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Dear Customer,

Thank you for choosing STIHL. We
develop and manufacture our quality
products to meet our customers'
requirements. The products are designed
for reliability even under extreme
conditions.

STIHL also stands for premium service
quality. Our specialist dealers guarantee
competent advice and instruction as well
as comprehensive service support.

We thank you for your confidence in us
and hope you will enjoy working with your
STIHL product.

(Jis ¢

Dr. Nikolas Stihl

IMPORTANT: READ BEFORE USE AND
KEEP IN A SAFE PLACE.
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2. Notes on the instruction

ELUEL

2.1 General

This instruction manual is a translation of
the original manufacturer's
instructions in the sense of EC Directive
2006/42/EC.

STIHL is continually striving to further
develop its range of products; we therefore
reserve the right to make alterations to the
form, technical specifications and
equipment level of our standard
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equipment.

For this reason, the information and
illustrations in this manual are subject to
alterations.

This instruction manual may describe
models that are not available in all
countries.

This instruction manual is protected by
copyright. All rights reserved, especially
the right of reproduction, translation and
processing using electronic systems.

2.2 Instructions for reading the
instruction manual

lllustrations and texts describe specific
operating steps.

All symbols which are affixed to the
machine are explained in this instruction
manual.

Viewing direction:

Viewing direction when "left" and "right"
are used in the instruction manual:

the user is standing behind the machine

and is looking forwards in the direction of
travel.

Section reference:

References to relevant sections and
subsections for further descriptions are
made using arrows. The following example
shows a reference to a section: (= 4.)

Designation of text passages:

The instructions described can be
identified as in the following examples.

Operating steps which require intervention
on the part of the user:

e Release bolt (1) using a screwdriver,
operate lever (2)...

General lists:

— Use of the product for sporting or
competitive events

Texts with added significance:

Text passages with added significance are
identified using the symbols described
below in order to especially emphasise
them in the instruction manual:

Danger

Risk of accident and severe injury
to persons. A certain type of
behaviour is necessary or must be
avoided.

Warning

A Risk of injury to persons. A certain
type of behaviour prevents possible
or probable injuries.

Caution
Minor injuries or material damage

can be prevented by a certain type
of behaviour.

o | Note

1 | Information for better use of the
machine and in order to avoid
possible operating errors.

Texts relating to illustrations:

lllustrations relating to use of the machine
can be found in the front of this instruction
manual.

The camera symbol serves to link 3
the figures on the illustration pages 1
with the corresponding text

passages in the instruction manual.
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3. Machine overview

Self-propulsion lever (forwards)
Upper handlebar

Tension lever

Recoll starter rope

Engine

Spark plug socket

Impact protector

Plant protection disc

Hoes

Carrying handle

Impact protector

Transport chassis

Brake spur

Release lever (transport chassis)
Release pin (brake spur)

16 Handle

17 Throttle lever

18 MH 445 R, MH 560, MH 585, MH 685:
Self-propulsion lever (reverse)

19 Rating plate with machine number

1
2
3
4
5
6
7
8
9

O T i i e ¥
Ul A WIN = O

4. For your safety

4.1 General

These safety regulations must
be observed when working with
the machine.

0478 403 9806 C - EN

Read the entire instruction

manual before using the

machine for the first time. Keep

the instruction manual in a safe
place for future reference.

Observe the operating and maintenance
instructions contained in the separate
engine instruction manual.

These safety precautions are essential for
your safety, however the list is not
exhaustive. Always use the machine in a
reasonable and responsible manner and
be aware that the user is responsible for
accidents involving third parties or their
property.

Make sure that you are familiar with the
controls and operation of the machine. In
particular, the user must know how the
work tools and engine can be stopped
quickly.

The machine must only be used by
persons who have read the instruction
manual and are familiar with operation of
the machine. The user should seek expert
and practical instruction prior to initial
operation. The user must receive
instruction on safe use of the machine
from the vendor or another expert.

During this instruction, the user should be
made aware that the utmost care and
concentration are required for working with
the machine.

Residual risks persist even if you operate

this machine according to the instructions.

Risk of death from suffocation!
Packaging material is not a toy -
danger of suffocation! Keep
packaging material away from
children.

Only give or lend the machine, including
any accessories, to persons who are
familiar with this model and how to operate
it. The instruction manual forms part of the
machine and must always be provided to
persons borrowing it.

The machine must only be operated by
persons who are well rested and in good
physical and mental condition. If your
health is impaired, you should consult your
doctor to determine whether working with
the machine is possible. The machine
should not be operated after the
consumption of alcohol, drugs or
medications which impair reactions.

Make sure that the user is physically,
sensorily and mentally capable of
operating the machine and working with it.
If the user is physically, sensorily or
mentally impaired, the machine must only
be used under supervision or following
instruction by a responsible person.

Make sure that the user is of legal age or
being trained under supervision in a
profession in accordance with national
regulations.

Caution —risk of accident:

The tiller is only suitable for tilling
operations such as the sowing, cultivation
or care of plants. It must only be used as
described in this instruction manual —
improper use is prohibited. Use for other
purposes is not permitted and may be
dangerous. Such use could result in injury
to persons or damage to the machine.

Due to physical danger to the user, the
tiller must not be used for the following
applications (incomplete list):

— working on lawn roofs and in balcony
boxes,
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— for shredding or chopping tree or hedge
cuttings.

It is not permitted to transport objects,
animals or persons, particularly children,
on the machine.

For safety reasons, any modification to the
machine, except the proper installation of
accessories approved by STIHL, is
forbidden and results in voiding of the
warranty cover. Information regarding
approved accessories can be obtained
from your STIHL specialist dealer.

In particular, any tampering with the
machine which increases the power output
or speed of the engine or motor is
forbidden.

Particular care is required during use in
public green spaces, parks, sports fields,
along roads and in agricultural and forestry
businesses.

Caution! Danger to health due
to vibrations. Excessive
exposure to vibrations can

result in damage to the
cardiovascular or nervous system,
particularly in persons with cardiovascular
problems. Please consult a physician if
you experience symptoms that may have
been caused by vibrational loads.
Symptoms of this kind principally affect the
fingers, hands or wrists and include
(incomplete list):

— numbness,

— pain,

— muscular weakness,

— skin discolouration,

— unpleasant tingling sensation.

Hold the handlebar tightly, but not tensed,
with both hands in the designated
locations during operation.
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Plan your working times so that more
severe physical strains over a longer
period are avoided.

When using the tiller, plan for work breaks
and avoid using the machine for
excessively long periods, as this may be
damaging to health due to vibration.

4.2 Refilling the tank — handling petrol

Danger to life!
Petrol is poisonous and extremely
inflammable.

Petrol must only be stored in appropriate,
tested containers (canisters). Always
screw on the fuel tank and canister caps
properly and tightly. Defective caps must
be replaced for safety reasons.

Never use beverage bottles or similar for
disposal or storage of fuels and lubricants.
Persons, particularly children, could be
tempted to drink out of them.

Keep petrol away from sparks,
naked flames, pilot lights, heat
sources, and other ignition
sources. Do not smoke!

Refill the tank out-of-doors and do not
smoke during refilling.

Before refilling the tank, stop the engine
and allow it to cool.

Refilling with petrol must be performed
before the engine is started. When the
engine is running or is hot, the tank cap
must not be removed and the tank must
not be refilled with petrol.

Do not overfill the fuel tank!
To give the fuel roomto expand, /=
never fill the fuel tank past the ©
lower edge of the filler neck.

Observe the additional =
instructions in the engine ><
instruction manual.

If petrol is spilled, the engine

must only be started after the petrol-
contaminated area has been cleaned. All
attempts at starting must be avoided until
the petrol fumes have dispersed (wipe
dry).

Any spilt fuel must be wiped up
immediately.

Clothing must be changed if it comes into
contact with petrol.

Never store the machine with petrol in the
tank inside a building. The resulting petrol
fumes could come into contact with naked
flames or sparks and could be ignited.

Ifitis necessary to drain the tank, this must
be done out of doors.

4.3 Clothing and equipment

Always wear sturdy footwear
@ With high-grip soles when
working. Never work barefoot
or, for example, in sandals.

Also always wear sturdy gloves

and tie up and secure long hair

(headscarf, cap, etc.) when

performing maintenance and
cleaning work or when transporting the
machine.

Wear suitable, close-fitting
clothing when working with the
machine, e.g. overalls, but not
work coats. Do not wear
scarves, ties, jewellery, clothing with
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dangling straps or cords or other
protruding articles of clothing when
working with the machine.

Hair, clothing or parts of clothing could
become caught or entangled in the rotating
parts. This can result in serious injury.

4.4 Transporting the machine

Always wear protective gloves (= 4.3) in
order to prevent injuries due to sharp-
edged and hot components.

Do not transport the machine with the
engine running. Before transport, switch
off the engine, allow the work tool to come
to a complete standstill and detach the
spark plug socket.

Only transport the machine once the
engine has cooled down and with an
empty fuel tank.

Observe the information in the section
"Transport". It describes how to lift and
lash the machine. (= 13.)

Always carry the machine with two people
— use the appropriate lifting points.

Use suitable loading aids (loading ramps,
lifters).

For safety reasons, a tilt angle of 15° must
not be exceeded when transporting and
loading the machine, especially when
using loading ramps.

Secure the machine and any machine
components being transported on the load
floor using adequately dimensioned
fastening material (belts, ropes, etc.).
Never transport the machine unsecured.

STIHL recommends transporting the tiller
using a suitable trailer or on a suitable load
floor and not inside a vehicle (e.g. luggage
compartment).

0478 403 9806 C - EN

When transporting the machine, always
observe regional legislation, especially
regarding load security and the transport
of objects on load floors.

4.5 Before operation

Make sure that only persons who are
familiar with the instruction manual are
permitted to use the machine.

Remove the packaging material and
transport locks before using the machine
for the first time.

Check the fuel system (particularly visible
parts such as e.g. tank, tank cap, hose
connections) before operating the
machine. In the event of any leaks or
damage, do not start the engine — fire
hazard!

Have the machine repaired by a specialist
dealer prior to operation.

Observe the local regulations regarding
permitted operating times for gardening
power tools with combustion engines.

Carefully inspect the complete area on
which the machine is to be used and
remove any large stones, sticks, wires,
bones or other foreign objects which could
be thrown up by the machine.

Objects hidden in the ground (lawn
sprinkler systems, posts, water valves,
foundations, electrical wires, etc.) must be
clearly marked before working with the
machine and avoided during operation.
Never run over any such foreign objects.

All faulty, worn or damaged parts must be
replaced before using the machine.

Replace any illegible or damaged danger
signs and warnings on the machine. Your

STIHL specialist has a supply of
replacement stickers and all the other
spare parts.

n Risk of injury!
Worn or damaged parts (e.g. blunt

blades) can affect the safety of the
machine and result in injury to the
user.

Check secure seating of the spark plug
socket on the spark plug before using the
machine.

The machine must only be used in good
operating condition. Before each use,
check whether:

— The entire machine is properly
assembled.

— The safety devices (e.g. self-propulsion
lever, impact protectors, protective
covers, handlebar, protective grille) are
in good condition and working properly.
Never use the machine with missing,
damaged or worn safety devices.

— The work tools (hoes), fastening bolts
and retaining pins are fitted and are not
worn or damaged (notches, cracks).
Worn or damaged parts must be
replaced.

— The work tools (hoes) are secure and
firmly installed.

— The self-propulsion levers are working
and are easy to operate.

— The tank cap is properly attached.

— Thetank and fuel-carrying parts, as well
as the tank cap are in good condition.

— The oil closure screw is properly
attached.
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— The accessories used are complete
and are properly installed on the
machine. All the components included
in the scope of delivery of the accessory
must be installed/used.

Carry out any necessary work or consult a
specialist dealer. STIHL recommends
STIHL specialist dealers.

The left and right impact protectors are
adapted to the relevant working width and
must always be properly installed. If, on
models MH 445 and MH 445 R, the
working width is increased using additional
hoes (STIHL accessories), the larger
impact protectors (supplied in the scope of
delivery of the accessories) must also be
installed.

Push or pull the machine to the area to be
worked with the aid of the transport
wheels.

Before operating, remove any foreign
objects (tools, cloths, etc.) placed on the
machine.

4.6 During operation

e Keep other people out of the
danger area. Never work when
=

animals or people, particularly
Caution: Objects such as soil, stones, etc.
can be thrown up or thrown out sideways
during working.

children, are in the danger area.

The machine may only be operated by one
person. The operator must stay within the
working area when the engine is running.
(= 10.1)

During operation, the machine must not be
lifted, pushed or pulled at the transport
handle, guard plate or at other machine

24

parts except for the handles of the
handlebar — and especially not by a
second person.

The switch and safety devices installed in
the machine must not be removed or
bypassed. In particular, never secure the
self-propulsion lever to the upper
handlebar (e.g. by tying it).

4~ Caution - risk of injury!
{ ° 7 Never put hands or feet on or

N\u_# underneath rotating parts.
STOP Always observe the safety

distance provided by the

handlebar. This safety distance
corresponds to the length of the properly
installed and folded-out handlebar. Do not
modify the handlebar and never operate
the machine with the handlebar folded
down.

Never attach any objects to the handlebar
(e.g. work clothing).

Only work during the day or with good
artificial light.

Do not operate the machine in the rain or
during thunder storms, particularly when
there is a risk of lightning strike.

The risk of accidents is higher if the ground
is damp due to increased danger of
slipping.

Particular caution should be exercised
during working in order to prevent slipping.
If possible, avoid using the machine when
the ground is damp.

Do not operate the machine on tarmac or
paved areas, etc. with the hoes attached.

Use the machine with great care when
working near slopes, terraces, ditches and
embankments. In particular, ensure that
you maintain sufficient distance to such
danger areas.

Exhaust gases:

Danger to life through poisoning!
A In the case of nausea, headache,
impaired vision (e.g. decreasing
field of view) hearing disorder,
dizziness, decreasing power of
concentration, stop working
immediately. These symptoms may
be caused by excessively high
exhaust gas concentrations.

The machine generates
poisonous exhaust gases when
the engine is running. The
gases contain poisonous
carbon monoxide, a colourless and
odourless gas, as well as other pollutants.
The engine must never be operated in
closed or poorly ventilated spaces.

Observe discharge direction of exhaust
gases. Never point the exhaust towards
persons.

Starting:

Exercise care when starting the machine
and observe the instructions contained in
the section entitled "Operating the
machine" (= 11.). Starting the machine in
accordance with these instructions
reduces the risk of injury.

Risk of injury!

If the starter rope recoils at speed, the
hand and arm will be pulled towards the
engine faster than the starter rope can be
released. This kickback can result in
broken bones, crush injuries and sprains.

Ensure that you keep your feet far enough
away from the work tools.

The machine must not be tilted during
start-up.

The self-propulsion levers must not be
pressed when starting.
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Working on slopes:

Always work across and back on slopes,
never up and down.

The operator must never stand below the
running machine on a slope. If the user
loses control, there is a risk of being run
over by the machine.

Be particularly careful when changing
direction on a slope.

Always ensure good stability on slopes
and avoid mowing on excessively steep
slopes.

The machine can tip over when used on
slopes. For safety reasons, the machine
must not be used on slopes with an
inclination of more than 15° (26.8 %). Risk
of injury!

A slope inclination of 15° corresponds to a
vertical height increase of 26.8 cm for a
100 cm horizontal distance.

max. 15

‘ 26,8 ‘

100

In order to ensure an adequate oil supply
for the engine, the information in the
accompanying engine instruction manual
must be additionally observed when using
the machine on slopes.

Working:

g Risk of injury!
Never place your hands or feet

above, underneath or on rotating
parts.

0478 403 9806 C - EN

For safety reasons, the machine must
always be operated using both hands,
which must be kept on the handles of the
handlebar at all times during operation.
Never work using only one hand.

Only control the working depth by applying
pressure to the brake spur.

Use the machine with particular care when
operating on difficult (e.g. stony and hard)
ground. Reduce the rotational speed of the
work tools (fuel control).

Only operate the machine at walking
speed — never run when working with the
machine. Working quickly with the
machine increases the risk of injury due to
stumbling, slipping, etc.

Caution - risk of injury!

Exercise particular caution and ensure that
there is sufficient distance between the
work tools (hoes) and your feet when
turning the machine around, pulling it
towards you, or using reverse gear.
Caution — Risk of stumbling!

Watch out for obstacles behind the
operator when moving the machine
backwards.

If the machine becomes stuck, stop the
engine and detach the spark plug socket.
Lift the machine with the help of a second
person and free it.

Stop the engine

— when the machine has to be tilted for
transportation

— when pushing or pulling the machine to
and from the area to be worked

— when leaving the machine unattended

— before re-filling the tank. Allow the
engine to cool down before re-filling the
tank. Fire hazard!

— when pushing or pulling the machine on
an area that is not to be worked.

Stop the engine and detach the spark plug
socket:

— before remedying blockages
— before lifting or carrying the machine
— before transporting the machine

— before checking or cleaning the
machine or before carrying out any
other work (e.g. adjusting the
handlebar, folding out the transport
chassis) on it

— after hitting a foreign object or if the
machine vibrates excessively. In these
cases, check the machine, in particular
the work tools (hoes, hoe retainers,
drive shaft), for damage and carry out
the necessary repairs before restarting
and working with the machine.

A Risk of injury!
Strong vibration is normally an
indication of a fault.
In particular, the tiller must not be
operated with a damaged or bent
drive shaft or with damaged work
tools.
If you do not have the appropriate
expertise, have the necessary
repairs carried out by a specialist
dealer (STIHL recommends STIHL
specialist dealers).

4.7 Maintenance and repairs

Before beginning cleaning, adjustment,
repair and maintenance operations:

e Park the machine on firm and level
ground
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e Stop the engine and allow it to cool
down

e Detach the spark plug
socket.

1 =
Caution —risk of injury! "M
Keep the spark plug socket

away from the spark plug; an inadvertent
ignition spark can result in fires or electric
shocks.

Inadvertent contact between the spark
plug and the spark plug socket can result
in unwanted starting of the engine.

Set the machine down on its back only for
cleaning and maintenance work. If
machine is set onto its side or front, this
may cause damage to the engine and
other machine parts, resulting in
expensive repairs.

Allow the machine to cool down before
performing maintenance operations on the
gearbox, engine, exhaust manifold or
muffler in particular. Temperatures of

80° C and above can be reached. Danger
of burns!

Direct contact with engine oil can be
dangerous. Engine oil must not be spilled.
STIHL recommends leaving the task of
topping up engine oil or performing engine
oil changes to a STIHL specialist dealer.

Check the entire machine for wear or
damage on a regular basis, particularly
before extended periods when the
machine is not in use (e.g. over winter).
For safety reasons, worn or damaged
parts must be replaced immediately to
ensure thatthe machine is always in a safe
operating condition.

Cleaning:

The complete machine must be cleaned
thoroughly following use. (= 12.2)
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Remove accumulated clipping deposits
using a stick. Clean the underside of the
machine with water and a brush.

Do not use aggressive cleaning agents.
These can damage plastics and metals,
impairing the safe operation of your STIHL
machine.

The underside of the machine (everything
below the guard plate) can be cleaned
using a high-pressure cleaner or steam
cleaner. Maintain a distance of atleast 1 m
and never direct the water jet directly at the
bearing points or seals — especially the
seal between the gearbox housing and
guard plate.

In order to prevent fire hazards, keep the
area around the air vents, cooling ribs and
the area of the exhaust free from

e.g. grass, straw, moss, leaves or
escaping grease.

Maintenance operations:

Only maintenance operations described in
this instruction manual may be carried out.
Have all other work performed by a
specialist dealer.

If you do not have the necessary expertise
or auxiliary equipment, please always
contact a specialist dealer.

STIHL recommends that you have
maintenance operations and repairs
performed exclusively by a STIHL
specialist dealer.

STIHL specialist dealers regularly attend
training courses and are provided with
technical information.

Only use tools, accessories or
attachments approved for this machine by
STIHL or technically identical parts.
Otherwise, there may be a risk of
accidents resulting in personal injury or

damage to the machine. If you have any
questions, please consult a specialist
dealer.

The characteristics of original STIHL tools,
accessories and spare parts are optimally
adapted to the machine and the user's
requirements. Genuine STIHL spare parts
can be recognised by the STIHL spare
parts number, by the STIHL lettering and,
if present, by the STIHL spare parts
symbol. On smaller parts, only the symbol
may be present.

For safety reasons, fuel-carrying
components (fuel line, fuel cock, fuel tank,
tank cap, connections, etc.) must be
checked regularly for damage and leaks
and replaced by a technician if necessary
(STIHL recommends STIHL specialist
dealers).

Always keep warning and information
stickers clean and readable. Damaged or
missing stickers must be replaced by new,
original plates from your STIHL specialist
dealer. If a component is replaced with a
new component, ensure that the new
component is provided with the same
stickers.

Ensure that all nuts, pins, bolts and screws
are securely tightened, so that the
machine is in a safe operating condition.

Never alter the basic setting of the engine
or run at excessive engine speeds.

Components or guards that are removed
for maintenance operations must be
properly reinstalled immediately.

When replacing the work tools (hoes),
ensure that the correct hoe type and hoe
combination are installed — only those
versions approved by STIHL are
permitted.
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4.8 Storage for prolonged periods
without operation

Allow the engine to cool before storing the
machine in an enclosed space.

Store the machine with empty fuel tank
and the fuel reserve in a lockable and well-
ventilated room.

Ensure that the machine is protected from
unauthorised use (e.g. by children).

Never store the machine with petrol in the
tank inside a building. The resulting petrol
fumes could come into contact with naked
flames or sparks and could be ignited.

If the tank has to be emptied (e.g.
immobilisation before the winter break),
the fuel tank must be emptied out of doors
only (empty the tank by running the
engine, for example).

Thoroughly clean the machine before
storage (e.g. winter break).

Only store the machine with the spark plug
socket disconnected.

Store the machine in good operational
condition.

Allow the machine to cool down
completely before covering it.

Consult your recycling centre or your
specialist dealer for information on the
proper disposal of waste products. STIHL
recommends STIHL specialist dealers.

Ensure that old machines are properly
disposed of. Read the information in the
"Environmental protection" section.

(= 14.)

5. Description of symbols

Attention!

Read the instruction man-
ual and follow the safety
instructions before initial
use.

Attention!

Beware of objects being
thrown up - keep a safe dis-
tance and keep other people
away.

P> Q>

Risk of injury!

Rotating tools: keep your
hands and feet away from
rotating tools. Only operate

4.9 Disposal

Waste products such as used engine oil or
fuel, used lubricants, filters, batteries and
similar wearing parts can be harmful to
people, animals and the environment, and
must consequently be disposed of

properly.

0478 403 9806 C - EN

with protective covers.

Attention!

Detach the spark plug
socket before performing
any maintenance and clean-
ing operations.

> 2

TN

MH 445:

For safety reasons, the
release lever must be
pressed before actuation of
the self-propulsion lever.
This prevents inadvertent
actuation of the self-propul-
sion lever.

MH 445 R, MH 560,
MH 585, MH 685:

For safety reasons, the rele-
vant release lever must be
pressed before actuation of
the self-propulsion lever.
This prevents inadvertent
actuation of a self-propul-
sion lever. The black self-
propulsion lever is for the
forward gear and the red
self-propulsion lever is for
the reverse gear.
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Danger of burns!
Do not touch hot surfaces. Gearbox
housing becomes extremely hot.

6. Standard equipment

Item Designation

A Basic unit

Handlebar

Tension lever

Transport chassis

Brake spur

Left impact protector

Right impact protector

MH 445, MH 445 R:

Hoe

MH 560, MH 585, MH 685:

Dual hoe

J MH 585, MH 685:
Single hoe

K Protection ring

L Plant protection disc

M Self-propulsion lever
(forwards) black

N MH 445 R, MH 560,
MH 585, MH 685:
Self-propulsion lever
(reverse) red

IOTMmOON®

(o) MH 445:
Lock nut M6

P MH 445:
Cover

Q Lock nut M6
R Flat head bolt M6

28
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Item Designation Qty.
S MH 445, MH 445 R,

MH 585, MH 685:
Folding retainer 10x40
MH 560:

Folding retainer 10x40
Flat head bolt M8
Hexagon nut M8
Cable tie

Instruction manual

- Instruction manual

Engine 1

- MH 560, MH 585, MH 685:
Spark plug wrench 1

7. Preparing the machine for

operation

[¢)]

= N NN &

7.1 Installation instructions

Risk of injury!
A Observe the safety instructions in

the "For your safety" section. (= 4.)
In particular, detach the spark plug
socket and always wear thick
gloves when carrying out any work
on the hoes.

Observe the specified torque.

Only route and attach drive cables
and throttle cable as described.
Incorrectly installed cables

(e.g. incorrect routing or attaching
to the wrong self-propulsion lever)
may cause malfunctions.

e Perform all the operations described on

a clean, flat, level and firm surface.

e Observe installation position — always

ensure that the machine is standing
stably and securely.

e Strictly observe instructions for cable
installation. In particular, fasten all
cables to the handlebar using cable
ties in order to prevent damage to the
machine (e.g. when folding down the
handlebar) or possible malfunctions.

Self-propulsion levers, drive cables
MH 445:

— Black self-propulsion lever on the upper
side of the handlebar.

— One drive cable (forwards).
MH 445 R, MH 560, MH 585, MH 685:

— Black self-propulsion lever on the upper
side of the handlebar.

— Red self-propulsion lever on the
underside of the handlebar.

— Onedrive cable (forwards). The cable is
fitted with a black cap and must be
attached to the black self-propulsion
lever.

— One drive cable (reverse). The cable is
fitted with a red cap and must be
attached to the red self-propulsion
lever.

7.2 Attaching the chassis 2

e Installation position: 3

Tilt basic unit (A) forwards as

shown and support at both drive shafts
using suitable wooden blocks (1)
(height 50 - 60 mm, width/length
approx. 100 mm).

o [ Press retaining clasp (2) upwards
and hold.

e P Insert transport chassis (D) into
recess (3) in the pin of release lever (4).
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Press transport chassis (D) upwards to
the stop and hold.

k) Press retaining clasp (2)
downwards. Insert bolts (T) on both
sides from below.

@) Secure retaining clasp (2) by
tightening both nuts (U).

7.3 Installing the brake spur

(O]
Installation position: 4
see "Attaching the chassis"
(= 7.2)

Press release pin (1) and hold.

Insert brake spur (E) into adapter (2)
from below and push upwards to the
stop.

Release the pressure on release pin (1)
and pull brake spur (E) downwards until
it engages.

Check that brake spur (E) is seated
securely.

7.4 Assembling the handlebar 2
o [ Installation position: 5
see "Attaching the chassis"
(=2 7.2)

Remove rubber band (1).
) Lift up console (2) and hold.

Insert handlebar (B) centrally
between console (2) and lower
handlebar (3) to the stop and hold. The
legs of spring (4) must run along
notched adjustment mechanism (5) as
shown.

Check the illustrated position of

spring (4) in adjustment element (6),
attach the spring if necessary.
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@ Tighten screw (7).

B Unscrew nut (8) at tension lever (C)
and remove together with spring (9).

Push tension lever (C) with integrated
bolt from above through console (2)
and lower handlebar (3). Push

spring (9) onto tension lever (C). Screw
on nut (8) one to two turns.

o | Note:
1 | Install tension lever (C) so that it

must be pressed forwards towards
the engine to apply tension.

@ Move upper handlebar (3) to the
central position. (= 11.3)

Press tension lever (C) forwards with
the hand.

Screw on nut (8) to 5 Nm (not to the
stop).

Check clamping:

Tension lever (C) is correctly installed if
it can be operated with the hand while
the handlebar is securely attached to
the basic unit.

Adjusting the tensioning force:

If the handlebar is not sufficiently
clamped or if the tension lever cannot
be operated with the hand, loosen the
tension lever and adjust the tensioning

force by tightening or loosening nut (8).

Then press the tension lever forwards
again.

Risk of injury!

The machine must only be pushed
or pulled with a handlebar securely
attached to the basic unit
(handlebar must not be loose under
tension).

7.5 Folding up the handlebar

Pull tension lever (1) upwards. 6
Fold up upper handlebar (2) in
the direction of the arrow.

Press tension lever (1) forwards to the
stop.

Adjust the height of the handlebar.
(= 11.2)

7.6 Installing impact protectors

Check pre-installed screws (1)in | 7
impact protectors (F, G) — do not
fully unscrew.

Place the tiller in the cleaning position.
(= 12.2)

Insert the three pre-installed screws (1)
of left impact protector (F) into the three
bores (2) in the cover plate.

Push impact protector (F) forwards and
hold.

Screw in screws (1) and tighten to 10 -
12 Nm.

Check for secure seating of impact
protector (F) and then install right
impact protector (G) in the same way.

7.7 Mounting the hoes MH 445,
MH 445 R 8

ta

Place the tiller in the cleaning
position. (= 12.2)
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Strictly observe the assembly
instructions. In particular, observe

(7S

the installation sequence and install

protection rings, hoes and folding
retainers completely as described.

When installing the folding retainer,
strictly observe the correct direction

of insertion and positioning of the

securing clip, as shown. In the case

of incorrect or rotated installation,

the folding retainer may come loose

and be lost.

For good working results, the
cutting edges of the hoes must
point forwards (not towards the
handlebar) — observe arrow
markings.

Definition of hoes:

— Hoe (1):
same sized outer diameter of shaft
mount (2).

— Hoe (3):
different outer diameters of shaft
mount (4).

e Push protection ring (K) as far as it will
go onto drive shaft (5). The recesses in
the protection ring must engage on the

three locating lugs of the gearbox
housing (6).

e Position hoe (1) so that the shorter
shaft mount (2) faces the gearbox
housing and cutting edges (7) point
forwards. Arrows (8) on the hoe and

arrow (9) on gearbox housing (6) must

point in the same direction.
e Push hoe (1) onto drive shaft (5).

e Turn hoe (1) so that the bores in the
shaft mount and the drive shaft align.

30

e Insert folding retainer (S) through the

bores and close the securing clip.

e Position hoe (3) so that the smaller

outer diameter of shaft mount (4) faces
the already mounted hoe (1) and
cutting edges (7) point forwards.
Arrows (8) on the hoe and arrow (9) on
gearbox housing (6) must point in the
same direction.

Push hoe (3) into the already mounted
hoe (1).

Turn hoe (3) so that the bores in both
hoes align.

e Insert folding retainer (S) through the

bores and close the securing clip.

e |Install the plant protection disc if

necessary. (= 7.9)

e Repeat the hoe mounting procedure on

the other side.

7.8 Mounting the hoes MH 445, 2
MH 585, MH 685 9

e Place the tiller in the cleaning

position. (= 12.2)

Strictly observe the assembly
instructions. In particular, observe

o

the installation sequence and install
protection rings, hoes and folding
retainers completely as described.
When installing the folding retainer,
strictly observe the correct direction
of insertion and positioning of the
securing clip, as shown. In the case
of incorrect or rotated installation,
the folding retainer may come loose
and be lost.

For good working results, the
cutting edges of the hoes must
point forwards (not towards the
handlebar) — observe arrow
markings.

Definition of hoes:
— Hoe (I):

dual-row hoe.

— Hoe (J):

single-row hoe.

& MH 560, MH 585, MH 685

Push protection ring (K) as far as it will
go onto drive shaft (1). The recesses in
the protection ring must engage on the
three locating lugs of gearbox

housing (2).

Position hoe (I) so that the shorter
shaft mount (3) faces the gearbox
housing and cutting edges (4) point
forwards. Arrows (5) on the hoe and
arrow (6) on gearbox housing (2) must
point in the same direction.

Push hoe (I) onto drive shaft (1).

Turn hoe (I) so that the bores in the
shaft mount and the drive shaft align.

#) MH 560, MH 585, MH 685

Insert folding retainer (S) through the
bores and close the securing clip.
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MH 585, MH 685

e Position hoe (J) so that the smaller
outer diameter of shaft mount (7) faces
the already mounted hoe (1) and cutting
edges (4) point forwards. Arrows (5) on
the hoe and arrow (6) on gearbox
housing (2) must point in the same
direction.

e Push hoe (J) into the already mounted
hoe (I).

e Turn hoe (J) so that the bores in both
hoes align.

3 MH 585, MH 685

e Insert folding retainer (S) through the
bores and close the securing clip.

MH 560, MH 585, MH 685

e Install the plant protection disc if
necessary. (= 7.9)

e Repeat the hoe mounting procedure on
the other side.

e Repeat this procedure on the other
side.

7.9 Installing the plant protection 2
disc 10

e | When installing the folding retainer,
1 | strictly observe the correct direction
of insertion and positioning of the
securing clip, as shown. In the case
of incorrect or rotated installation,
the folding retainer may come loose
and be lost.

e Install plant protection disc (L) on the
outer hoe. Turn the plant protection disc
so that the bores in the disc and the hoe
align.

e Insert folding retainer (S) through the
bores and close the securing clip.
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7.10 Installing the self- 2
propulsion levers 11

e Observe the installation
instructions. (= 7.1)

e Insert black self-propulsion lever (M)
with integrated bolt (1) from above into
the bore in the upper handlebar.

o MH 445:
Screw on lock nut (O) and tightento 7 -
9 Nm. Fit cover (P).

e MH 445 R, MH 560, MH 585, MH 685:
Position red self-propulsion lever (N) so
that the bolt of the black lever can be
screwed into the nut integrated in the
red lever.

Press red self-propulsion lever (N)
upwards against the handlebar. Screw
in bolt (1) and tighten to 7 - 9 Nm.

e MH 445 R, MH 560, MH 585, MH 685:
Route drive cable (reverse) (6) on the
right side of engine below relay
lever (7). Guide the cable upwards
along the handlebar as with the drive
cable (forwards).

7.11 Routing the drive cables 2

e Observe the installation 12

instructions. (= 7.1)

o [ Unwind drive cable (forwards) (1)
and engage in holder (2).

° Tighten nut (3) to 2 - 4 Nm.

e Route drive cable (forwards) (1)
upwards as follows:
Guide drive cable (forwards) (1)
along upper handlebar (4).
Route drive cable (forwards) (1)
under crossbar (5) of the upper
handlebar.

7.12 Attaching the drive cables 2

e Observe the installation 13

instructions. (= 7.1)
Drive cable (forwards):

e Insert toggle (1) of the drive cable with
black cap (2) into black self-propulsion
lever (M).

e Guide toggle (1) through opening (3) of
lever (4). Use suitable pliers if
necessary.

e Using suitable pliers, pull toggle (1) and
engage it in lever (4) as shown.

e Press cap (2) onto self-propulsion
lever (4) and allow it to engage.

e Operation checks:
Actuate the self-propulsion lever.
(= 8.2)
The self-propulsion lever must be easy
to operate.

Drive cable (reverse)
MH 445 R, MH 560, MH 585, MH 685:

e Insert the toggle of the drive cable with
the red cap into the red self-propulsion
lever.

e Further installation is identical to that of
the drive cable (forwards).
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7.13 Routing and installing the 2
throttle cable 14

e Observe the installation
instructions. (= 7.1)

e Unwind throttle cable (1) and route as
follows:
Guide the throttle cable along upper
handlebar (2).
Route the throttle cable under
crossbar (3) of the upper handlebar.

e Insertbolt (T) into bore (4) of the throttle
cable housing. Fit the throttle cable
housing with inserted bolt onto the
upper handlebar from the inside and
hold. Screw on lock nut (U) and tighten
to7-9Nm.

7.14 Fastening the cables to the 2
handlebar 15

e Observe the installation
instructions. (= 7.1)

o MH 445:
Fasten drive cable (1) to the right side
of the upper handlebar using a cable
tie (V).

e MH 445 R, MH 560, MH 585, MH 685:
Fasten both drive cables (1, 2) to the
right side of the upper handlebar using
a cable tie (V).

e Fasten throttle cable (3) to the left side
of the upper handlebar using a cable
tie (V).

e Check for secure seating of the cable
ties. Cut off the excess length of the
cable ties.
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7.15 Fuel and engine oil 2

16
@ Avoid damage to the machine

Top up engine oil before starting for
the first time. Use a suitable filling
aid when topping up the engine oil
and when refuelling (e.g. funnel).
Please consult the engine E
instruction manual for the type of
engine oil to be used and the oil capacity.
Check the oil filling level at regular
intervals (see engine instruction manual).
Avoid exceeding or falling below the
correct oil level.

Screw on the oil tank cap properly before
operating the engine.

Engine oil:

Fuel:

Recommendation:

Fresh good quality fuels,

unleaded petrol.

Please consult the engine instruction
manual for details on the fuel quality
(octane rating).

8. Controls

8.1 Throttle lever 2

The engine speed can be controlled |17
via throttle lever (1).

Start position: n
e Pullthrottle lever (1) back to the

stop.
e The engine can be started. (= 11.6)

Stop position:

o Push throttle lever (1) forwards to the
stop (note detent).

e The engine stops after a few seconds.
Engine speed control:

e Move throttle lever (1) when the engine
is running.

Engine speed:

Fast
Slow n

8.2 Self-propulsion levers 2
8
9

The drive is engaged or disengaged
by actuation of a self-propulsion
lever (1, 3) when the engine is
running — the drive shaft begins to rotate or
is stopped.

When the black self-propulsion lever
(forwards) (1) is actuated and with the
hoes installed, the tiller moves forwards
upon contact with the ground.

When the red self-propulsion lever
(reverse) (3) is actuated and with the hoes
installed, the tiller moves backwards upon
contact with the ground.

The self-propulsion levers are
mechanically locked for safety reasons.
This prevents inadvertent actuation.

(= 9.1)

Furthermore, on models MH 445 R,

MH 560, MH 585, MH 685, only one self-
propulsion lever can be depressed at a
time due to a mechanical locking device —
either the self-propulsion lever (forwards)
or the self-propulsion lever (reverse).
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10. Notes on working with
the machine

Avoid damage to the machine!
@ Actuation of the self-propulsion .
lever should be performed quickly 9. Safety devices
and promptly. Do not dwell in the
half-pressed position — prevent

The machine is equipped with several
excessive wear to the V-belt. safety devices for safe operation and for

the prevention of improper use. 10.1 Working area for operator 2

Actuating self-propulsion lever
(forwardg): prop =22 Risk of injury! e For iazety r§?§otr;15, thekqperator 20 5
18 A Safety devices must not be muststay within the working area |

e () Press and hold release removed, bypassed, modified or (grey area 1) for the entire operating
lever (2) to the stop against self- damaged. If a safety device is period (when the engine is running). =
propulsion lever (forwards) (1). found to be defective, the machine e The tiller must only be operated by one

o B Press self-propulsion lever must not be operated. Consult a person. Other persons must keep out of <
(forwards) (1) quickly to the stop and specialist dealer; STIHL the danger area. (= 4.) a
hold. recommends STIHL specialist
Rel | | 2 dealers.

e Release release lever (2). . - _|
The drive is engaged and the drive :r?a‘uilz’iv:;kmg position of the = v
shaft rotates. 9.1 Self-propulsion lever lock . 21

. Disengaging the drive: . e The tiller must only be operated 4
Release self-propulsion lever The self-propulsion levers are when it is standing on the ground 0
(forwards) (1) mechanically locked for safety reasons. (engine at the top). The tiller must be

. ) ) This prevents inadvertent actuation. kept as horizontal as possible during o

Actuating self-propulsion lever (O] The relevant release lever must be the entire operating period. Avoid =

(reverse) (MH 445 R, MH 560, 19 pressed before the self-propulsion lever excessive tilting or tipping.

MH 585, MH 685): can be actuated. (= 8.2) %

o [ Press and hold release lever (4) to
the stop against self-propulsion lever 10.3 Hoe combinations
(reverse) (3). 9.2 Safety devices e | Always mount the same number of 5:)

o B Press self-propulsion lever The tiller is equipped with safety devices, 1 | hoes on the left and right drive
(reverse) (3) quickly to the stop and which prevent inadvertent contact with the shafts. o
hold. work tools and protect ggainst objects The plant protection disc can be I

e Release release lever (4). thrown up by the machine. installed in conjunction with all the
The drive is engaged and the drive These include the side impact protectors, hoe combinations described. This (9
shaft rotates. Eua(rj? Fgate and correctly-installed protects the surrounding plants — o

andlebar. illing i
. Disengaging the drive: }N?er:(t':;n? in a narrow bed,
Release self-propulsion lever or example. X
(reverse) (3). Possible combinations
MH 445, MH 445 R:
-
— 2 hoes: 7]
one single-row hoe per drive shaft
X
=
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— 4 hoes:
two single-row hoes per drive shaft

Possible combinations
MH 560:

— 2 hoes:
one dual-row hoe per drive shaft

Possible combinations
MH 585, MH 685:

— 2 hoes:
one dual-row hoe per drive shaft

— 4 hoes:
one dual-row hoe and one single-row
hoe per drive shaft

11. Operating the machine

10.4 Ideal body position when 2
working 22

The ideal body position helps to
reduce fatigue during working.

For this purpose, the machine settings
(handlebar height adjustment, brake spur
adjustment) should be selected so that a
straight posture (back) can be maintained
during the entire operating period.

Ideal body position:
— straight back
— straight legs

— lower arms bent slightly downwards

34

11.1 Preparatory measures

Risk of injury!

Please observe the safety
instructions in the "For your safety"
section (= 4.) and familiarise
yourself with the controls of the
tiller. (= 8.)

e Check engine oil level and refill tank.
(= 7.15)

11.2 Height adjustment of the O]
upper handlebar 23

The height of the upper handlebar
can be adjusted.

e Fold out the transport chassis. (= 11.4)

e Firmly grasp upper handlebar (1) at
handle (2) with one hand and hold.

e With the other hand, pull tension
lever (3) towards the rear and hold.

e Set upper handlebar (1) to the required
position.

o Press tension lever (3) forwards and
ensure that the upper handlebar is fully
engaged and fastened.

e Fold in the transport chassis if
necessary. (= 11.4)

11.3 Lateral adjustment of the 2
handlebar 24

The handlebar can be adjusted
laterally to three positions.

e Fold out the transport chassis. (= 11.4)

e Hold the upper handlebar at a handle
with one hand.

e Pull tension lever (1) upwards with the
hand.

e Move the handlebar into the required
position. Ensure that retaining lug (2) is
located above one of the three
holes (3).

e Press tension lever (1) forwards with
the hand and clamp the handlebar.

e Check the handlebar for secure
seating.

e Fold in the transport chassis if
necessary. (= 11.4)

11.4 Folding the transport =3
chassis in and out 25

With the aid of the transport chassis,
the tiller can be transported by pushing or

pulling.

Risk of injury!

If the transport chassis is in the
working position (folded upwards)
and the release lever is pushed, the
transport chassis can automatically
drop into the transport position.

Folding out the transport chassis —
transport position:

e Raise transport chassis (1) slightly with
one hand and hold.

o Press release lever (2).

e Fold transport chassis (1) downwards
to the stop and release the pressure on
release lever (2). The transport chassis
engages and is locked in place.
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Folding in the transport chassis —
working position:

e Holdtransport chassis (1) with the hand

and relieve the weight by lifting slightly.

e Press release lever (2) and fold the
transport chassis upwards.

e Release the pressure on release
lever (2) and fold the transport chassis
upwards to the stop. The transport
chassis engages and is locked in place
in the working position.

e Slowly pull out recoil starter rope (1) to
the point of compression resistance.
Then pull forcefully with one swift tug to
arm's length. Slowly return recoil starter
rope (1) so that it is rolled up again.
Repeat the procedure until the engine
starts.

11.5 Adjusting the brake spur 2

The brake spur is used to regulate |26

the resistance and consequently the
speed of propulsion during tilling. The
brake spur can be adjusted in three stages
for better control.

Adjusting the brake spur:

e Fold out the transport chassis into the
transport position. (=> 11.4)
Ensure that the machine is standing
stably and securely.

e Press release pin (1) and hold.

e Move brake spur (2) to the desired
position.

e Release the pressure on release pin (1)
and ensure that the brake spur
engages.

11.7 Stopping the engine

e In order to stop the engine, move the
throttle lever to the Stop position.
(= 8.1)
The engine comes to a stop after a
short run-down time.

11.6 Starting the engine =2
e Set the throttle lever to the start |27

position. (= 8.1)

e Grasp the handle of recoil starter
rope (1) firmly with one hand and hold.
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11.8 Engaging and disengaging self-
propulsion (forwards)

Engaging self-propulsion (forwards):

o Move the tiller to the area to be tilled
with the engine stopped. (= 13.)

e Start the engine. (» 11.6)

e Hold the tiller firmly at the handles with
both hands.

e Actuate and hold the black self-
propulsion lever (forwards). (= 8.2)
The drive shaft with the installed work
tools begins to rotate and the tiller
moves forwards.

Disengaging self-propulsion
(forwards):

e Release self-propulsion lever
(forwards). (= 8.2)
The drive shaft with the installed work
tools stops.

11.9 Engaging and disengaging self-
propulsion (reverse) (MH 445 R,
MH 560, MH 585, MH 685)

The MH 445 R, MH 560, MH 585, MH 685
tillers are equipped with a reverse gear.

During tilling, the reverse gear serves
exclusively to free the tiller more easily
when it has become stuck. Reverse gearis
not intended for tilling purposes.

Risk of injury!

Ensure sufficient space between
the operator's body and the
handlebar before engaging self-
propulsion (reverse).

Engaging self-propulsion (reverse):

e Move the tiller to the area to be tilled
with the engine stopped. (= 13.1)

e Start the engine. (» 11.6)

e Hold the tiller firmly at the handles with
both hands.

e Actuate and hold the red self-
propulsion lever (reverse). (= 8.2)
The drive shaft with the installed work
tools begins to rotate and the tiller
moves backwards.

Disengaging self-propulsion (reverse):

e Release self-propulsion lever (reverse).
(= 8.2)
The drive shaft with the installed work
tools stops.

11.10 Tilling

During tilling, rotating hoes are used to
loosen the soil and prepare it for the
sowing, cultivation or care of plants.
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Risk of injury!

Only work in a forward direction.
Beware of obstacles (e.g. stone
slabs of paths), which must not be
run over.

e Move the tiller to the area to be tilled
with the engine stopped. (= 13.1)

e Fold in the transport chassis. (= 11.4)
e Start the engine. (= 11.6)

e Hold the tiller firmly at the handles with
both hands and maintain a secure
footing — note working area for
operator. (= 10.1)

e Actuate and hold self-propulsion lever
(forwards). (= 11.8)
The hoes start to rotate and tilling can
begin.

e After work is completed, disengage
self-propulsion (= 11.8), stop the
engine (= 11.7) and clean the machine
(= 12.2).
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12. Maintenance

A

Risk of injury!

Always wear protective
gloves.

Do not touch the blades
until they have come to a standstill.

If you do not have the necessary
expertise or auxiliary equipment,
please always contact a specialist
dealer.

STIHL recommends that you have
maintenance operations and
repairs performed exclusively by a
STIHL specialist dealer.

STIHL recommends the use of
original STIHL spare parts.

Risk of injury!

Carefully read the section "For your
safety" (= 4.), particularly the
subsection "Maintenance and
repairs" (= 4.7), and follow all
safety instructions exactly before
performing any maintenance or
cleaning operations on the
machine.

l-lﬂg - Detach the spark plug
lie socket before performing

n“é any maintenance or
cleaning operations.

12.1 Removing the hoes

2
28

°
1 | the plant protection disc can be

The complete hoe set together with

removed from the drive shaft by
removing the folding retainer next

to the gearbox housing. For

assembly work on the hoes, follow
the instructions in the "Mounting the
hoes" (= 7.7), (= 7.8) and "Hoe
combinations" (= 10.3) sections.

e Allow the machine (engine, gearbox) to

cool down completely.

e Place the tiller in the cleaning posit
(= 12.2)

ion.

e Removing the plant protection discs:
Fold open the securing clip of folding

retainer (1) and remove the folding
retainer. Remove plant protection
disc (2).

e Removing the hoes:

Fold open the securing clip of folding

retainer (3) and remove the folding

retainer. Remove the hoe assembly (4).

e Remove the protection rings (5) and

store safely — do not lose!

12.2 Cleaning the machine

Maintenance interval:

(O]
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After each use

e Clean the entire machine thoroughly
after each use. Care of the machine will
protect it against damage and extend its

service life.
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Before cleaning, allow the machine to
cool down completely, detach the spark
plug socket and wear long sleeves and
thick gloves during cleaning work on the
gearbox and hoes.

Cleaning position:

Avoid damage to the machine!
Only place the tiller in the illustrated
position for short periods (cleaning
and maintenance operations).
Place the machine in the upright
position during storage.

Fold out the transport chassis. (= 11.4)

Move the upper handlebar to the
uppermost position. (= 11.2)

Move the tiller onto firm and level
ground.

Tip the machine backwards until the
handlebar rests on the ground.

Notes on cleaning:

Remove the dirt and accumulated
deposits using a brush, a damp cloth or
a stick —do not use aggressive cleaning
agents. STIHL recommends the use of
a special cleaner (e.g. STIHL special
cleaner).

Never spray water onto the handlebar,
engine components, seals or bearing
points. This would result in expensive
repairs.

Engine:

Remove dirt from the cooling ribs, fan
wheel, area around the air filter,
exhaust, etc. to ensure that the engine
is adequately cooled.

Gearbox housing, chassis and hoes
can be cleaned using a water jet or
high-pressure cleaner.
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Avoid damage to the machine!
When using a high-pressure
cleaner, maintain a distance of at
least 1 m and never direct the
water jet directly at bearing points,

drive shaft or seals — especially the

seal between the gearbox housing
and guard plate.

12.3 Combustion engine

Maintenance interval:
Before each use

Check the engine oil level (see engine
instruction manual).

Observe the operating and maintenance
instructions contained in the attached
engine instruction manual.

12.4 Service intervals

Avoid damage to the machine!
Always have the gearbox
maintained by a specialist dealer.

Maintenance by the specialist dealer:
For private use, annually

Maintenance of the tiller should be
performed by a specialist dealer. STIHL
recommends STIHL specialist dealers.

Maintenance by the user:

e Before each use
Check the engine oil level (see engine
instruction manual)

o After each use
Clean the machine. (= 12.2)

12.5 Storage and periods of 2
inoperation (winter break) 30

Store the tiller in the normal position
(transport chassis folded out). For space-
saving storage, fold the handlebar
downwards as shown.

Danger of tipping over!

The tiller can tip over forwards if the
hoes are poorly positioned. For that
reason, always check that the tiller
is stable.

If necessary, turn the hoes slightly
to reduce the top-heaviness.
Alternatively support the tiller in the
area of the carrying handle during
storage.

Store the machine in a dry, locked, dust-
free room. Make sure that it is out of the
reach of children.

Any faults must always be remedied prior
to storage. The machine must always be in
a safe operating condition. Keep all nuts,
pins and screws tightly fastened, replace
danger signs and warnings on the
machine that have become illegible and
check the entire machine for wear and
damage. Replace all worn and damaged
parts.

Also note the following points when storing
the machine for long periods (winter
break):

Clean all external parts of the machine
with care.

Empty the fuel tank and carburettor.

Thoroughly lubricate/grease all moving
parts.
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e Unscrew the spark plug (see engine
instruction manual) and pour approx.
3 cm? of engine oil into the engine via
the spark plug hole. Turn the engine
several times with the spark plug
removed (pull the recoil starter rope).

Fire hazard!

Keep the spark plug socket away
from the spark plug hole due to the
danger of ignition.

e Screw the spark plug back in (see
engine instruction manual).

e Perform an oil change (see engine
instruction manual).

e Cover the engine and store the
machine in the normal position.

13. Transport

13.1 Transporting the tiller 2
31

Risk of injury!

Observe the safety instructions in
the "For your safety" section (= 4.),
especially the "Transport" section
(= 4.4).

Prior to transporting, stop the
engine, detach the spark plug
socket and put on suitable safety
clothing (safety shoes, gloves,
overall covering hands and legs).
Take weight into account! (= 18.)

@ Pulling or pushing the tiller:

e Set the brake spur to the highest
position. (= 11.5)

e Fold out the transport chassis. (= 11.4)
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o Hold the tiller at both handles (1) and tilt
backwards until the machine is standing
on the transport wheels.

e Push or pull the tiller slowly (walking
pace).
On firm and level ground, push the
machine. On rough and uneven ground,
it is advisable to pull the machine.

Risk of injury!

A Due to the heavy weight of the
machine, particular care must be
taken at steps, kerbs, sloping
ramps and other raised areas.

The user must always stand higher
than the machine, in order to avoid
being run over by the machine in
the case of loss of control —i.e.
push the machine down or pull the
machine up steps and slopes.

Do not push or pull the machine
over more than two or three steps.
Where there are more steps, carry
the tiller with the help of a second
person.

B Lifting or carrying the tiller:

o Check that the upper handlebar is
seated securely.

e Lift and carry the tiller with at least two
persons and always maintain a
sufficient distance from the hoes.
Lifting points:

Handles (1) and carrying handle (2)

E) Transporting the tiller on a load
floor:

e Always transport the tiller in the upright
position — on the transport chassis and
hoes. Never place the machine on its
side.

e To ensure stability, fold out the
transport chassis (= 11.4) and mount
the hoes (= 7.7), (= 7.8).

e Secure the tiller on the load floor using
ropes or straps to prevent it from
slipping.

Lashing points:
Transport chassis axle (3) and hoe
axle (4).

14. Environmental protection

The machine, its packaging and
accessories are all produced
from recyclable materials and
must be disposed of
accordingly.

By disposing of materials separately and in
an environmentally friendly manner,
recyclable waste can be re-used. For this
reason, the machine should be disposed
of for recycling at the end of its useful life.
Improper disposal may be harmful to
health and pollute the environment.

14.1 Disposal

Waste products such as used oil (engine
oil, gearbox oil) and fuel must always be
disposed of properly.

Render the engine unusable prior to
disposal. In particular, remove the ignition
lead, empty the fuel tank and drain the
engine oil.

Risk of injury from the hoes!

Always store an old tiller in a safe place
prior to scrapping. Make sure that the
machine and the hoes are kept out of the
reach of children.
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15. Minimising wear and

preventing damage

Important information on maintenance
and care of the product group

petrol tillers (STIHL MH)

STIHL assumes no liability for material or
personal damage caused by the non-
observance of information contained in the
operating instructions, in particular with
regard to safety, operation and
maintenance, or which arise through the
use of unauthorised attachment or spare
parts.

Please always observe the following
important information for the prevention of
damage or excessive wear to your STIHL
machine:

1. Wearing parts

Some parts of the STIHL machine are
subject to normal wear even when used
properly and must be replaced in due time
depending on type and duration of use.

These include:
— V-belt

— Hoe

— Brake spur

2. Compliance with the information in
this instruction manual

The STIHL machine must be used,
maintained and stored with the care
described in this instruction manual. Any
damage caused by non-compliance with
the safety, operating and maintenance
instructions is the sole responsibility of the
user.

This applies in particular to:

— Improper use of the product.

0478 403 9806 C - EN

— Use of fuel and lubricants not approved
by STIHL (lubricants, petrol and engine
oil, see engine instruction manual).

— Product modifications not approved by
STIHL.

— The use of attaching parts, attachments

or cutting tools not approved by STIHL.

— Use of the product for sporting or
competitive events.

— Resultantdamage due to continued use
of the product with defective
components.

3. Maintenance operations

All operations listed in the section
"Maintenance" must be performed
regularly.

If these maintenance operations cannot be
carried out by the user, a specialist dealer
must be commissioned to perform them.

STIHL recommends that you have
maintenance operations and repairs
performed exclusively by a STIHL
specialist dealer.

STIHL specialist dealers regularly attend
training courses and are provided with
technical information.

If these operations are neglected, faults
may arise which are the responsibility of
the user.

These include:

— Corrosive and other resultant damage
caused by incorrect storage.

— Damage to the machine through the
use of inferior-quality spare parts.

maintenance or damage due to
maintenance or repair work not
performed in the workshops of
specialist dealers.

16. Standard spare parts

Folding retainer (hoes):
9396 021 3785

MH 445, MH 445 R

Complete hoe set, inside left:
6241 710 0200

Complete hoe set, inside right:
6241 710 0205

Complete hoe set, outside left:
6241 710 0210

Complete hoe set, outside right:
6241 710 0215

MH 560, MH 585, MH 685
Complete hoe set, inside left:
6241 710 0220

Complete hoe set, inside right:
6241 710 0225

MH 585, MH 685

Complete hoe set, outside left:
6242 710 0210

Complete hoe set, outside right:
6242 710 0215

Damage due to untimely or inadequate
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17. Declaration of conformit

17.1 EU declaration of conformity —
STIHL MH 445.1, MH 445.1 R, MH 560.0,
MH 585.0, MH 685.0 tiller

STIHL Tirol GmbH

Hans Peter Stihl-Strasse 5
6336 Langkampfen
Austria

declares under our sole responsibility that
— design: Tiller
— manufacturer's brand: STIHL

— type: MH 445.1, MH 445.1 R,
MH 560.0, MH 585.0, MH 685.0

— nominal output:
MH 445.1, MH 445.1 R: 2.2 kW
MH 560.0, MH 585.0: 2.3 kW
MH 685.0: 2.9 kW

— serial number: 6241

complies with the relevant provisions of
Directives 2000/14/EC, 2006/42/EC,
2014/30/EU and 2011/65/EU and has
been developed and manufactured in
accordance with the versions of the
following standards valid on the date of
manufacture: EN 709 and EN ISO 14982.

Name and address of the notified body
involved:

TUV Rheinland LGA Products GmbH
Tillystrasse 2

D-90431 Nuremberg

The measured and guaranteed sound
power levels were determined in
accordance with Directive 2000/14/EC,
Appendix VIII.

MH 445.1, MH 445.1 R
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— Measured sound power level:
92.0 dB(A)

— Guaranteed sound power level:
93 dB(A)

MH 560.0, MH 585.0

— Measured sound power level:
91.3 dB(A)

— Guaranteed sound power level:
93 dB(A)

MH 685.0

— Measured sound power level:
92.4 dB(A)

— Guaranteed sound power level:
93 dB(A)

The technical documents are stored at
STIHL Tirol GmbH.

The year of manufacture and machine
number are indicated on the tiller.

Langkampfen, 29.04.2024
STIHL Tirol GmbH

p.p. V.

A

Matthias Fleischer, Head of Research and
Development

p-p.

Sven Zimmermann, Head of Quality
Department

17.2 UKCA-Declaration of Conformity
STIHL MH 445.1, MH 445.1 R, MH 585.0
Tiller

STIHL Tirol GmbH

Hans Peter Stihl-Strasse 5
6336 Langkampfen
Austria

declares under our sole responsibility that
— design: tiller
— manufacturer's brand: STIHL

— type: MH 445.1, MH 445.1 R,
MH 585.0

— nominal output:
MH 445.1, MH 445.1 R: 2,2 kW
MH 585.0: 2,3 kW

— serial number: 6241

complies with the relevant provisions of
UK Regulations Noise Emission in the
Environment by Equipment for use
Outdoors Regulations 2001, Supply of
Machinery (Safety) Regulations 2008,
Electromagnetic Compatibility Regulations
2016 and The Restriction of the Use of
Certain Hazardous Substances in
Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2012 and has been
developed and manufactured in
accordance with the versions of the
following standards valid on the date of
manufacture: EN 709 and EN ISO 14982.

The measured and guaranteed sound
power levels were determined in
accordance with the Noise Emission in the
Environment by Equipment for use
Outdoors Regulations 2001, Schedule 11.

Approved Body involved:
TUV Rheinland UK LTD
1011 Stratford Road
Solihull, B90 4BN
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MH 445.1, MH 445.1 R

— Measured sound power level:
92,0 dB(A)

— Guaranteed sound power level:
93 dB(A)

MH 585.0

— Measured sound power level:
91.3 dB(A)

— Guaranteed sound power level:
93 dB(A)

The technical documents are stored at
STIHL Tirol GmbH.

The year of manufacture and machine
number are indicated on the tiller.

Langkampfen, 29.04.2024
p.p.

STIHL Tirol GmbH
ﬂ/. L.

Matthias Fleischer, Vice President Product
Development

p-p.

Sven Zimmermann, Head of Quality
Division
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18. Technical specifications

MH 445.1 / MH 445.1 R/ MH 560.0 /
MH 585.0 / MH 685.0

MH 445.1/ MH 445.1 R

Drive MH 445.1 R 1 forward gear

1 reverse gear

Weight 36 kg /37 kg

MH 560.0/ MH 585.0

Serial number
Engine, design

Starter

MH 445.1/ MH 445.1 R

Engine type

Displacement

Nominal output at
nominal speed

Fuel tank
Tool

Hoe set diameter

Hoe set working
speed at nominal
speed

Nominal speed

6241

4-stroke com-
bustion engine

Rope start

STIHL EVC
2003 C

139 ccm
2,25|3100
kW | rpm
09I

4 hoe elements,
2 plant protec-
tion discs

30cm
124 rpm

3100 rpm

Engine type
Displacement

Nominal output at
nominal speed

Fuel tank
Tool MH 560.0

Tool MH 585.0

Hoe set diameter

Hoe set working
speed at nominal
speed

Nominal speed

Measurement in accordance with EN 709:
Sound pressure level

at workplace L,s
Uncertainty Kga

Kohler HD675
149 ccm

2,3 3000

kW | rpm

1,41

2 hoe elements,
2 plant protec-
tion discs

4 hoe elements,
2 plant protec-
tion discs

32cm
120 rpm

3000 rpm

79 dB(A)
2 dB(A)

Measurement in accordance with EN 709:

Sound pressure level

at workplace Lpa
Uncertainty Kpa

Measurement in accordance with EN 709,

80 dB(A)
2 dB(A)

EN 20643:
Measured value ap,, 5,50 m/s?
Uncertainty K, 2,20 m/s?

Measurement in accordance with
2000/14/EC/ S.1. 2001/1701:

Guaranteed sound

power level Lyyaqg
Uncertainty Kya:
Drive MH 445.1

93 dB(A)
1,4 dB(A)
1 forward gear

Measurement in accordance with EN 709,
EN 20643:

Measured value ap,, 5,00 m/s?
Uncertainty K,y 2,50 m/s?

Measurement in accordance with
2000/14/EC/ S.1. 2001/1701:

Guaranteed sound 93 dB(A)

power level Liyag

Uncertainty Kya: 1,2 dB(A)

Drive 1 forward gear
1 reverse gear

Weight 41 kg / 44 kg
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MH 685.0
Engine type
Displacement

Nominal output at
nominal speed

Fuel tank
Tool

Hoe set diameter

Hoe set working
speed at nominal
speed

Nominal speed

Measurement in accordance with EN 709:
Sound pressure level

at workplace Lpa
Uncertainty Ky

Measurement in accordance with EN 709,

EN 20643:

Measured value ay,,

Uncertainty K,

Kohler HD775
173 ccm
2,913200

kW | rpm

1,41

4 hoe elements,
2 plant protec-
tion discs

32cm
128 rpm

3200 rpm

80 dB(A)
2 dB(A)

6,00 m/s2
2,40 m/s2

Measurement in accordance with
2000/14/EC / S.1. 2001/1701:

Guaranteed sound

power level Liyaqg
Uncertainty Kya:
Drive

Weight

42

93 dB(A)

1,0 dB(A)

1 forward gear
1 reverse gear
46 kg

MH 445.1, MH 445.1 R:

MH 445.1, MH 445.1 R, MH 560.0,
MH 585.0, MH 685.0:

B

MH 445.1, MH 445.1 R:
A=118cm

B=57cm

C=122cm

MH 560.0, MH 585.0, MH 685.0:
A=119cm

B=57cm

C=122cm
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18.1 REACH

REACH is an EC Regulation for the
registration, evaluation, authorisation and
restriction of chemicals.

Information on compliance with the
REACH Regulation (EC) No. 1907/2006 is
available from www.stihl.com/reach.

19. Troubleshooting

% If necessary, contact a specialist
dealer; STIHL recommends STIHL
specialist dealers.

D See engine instruction manual.

Fault:
Engine does not start

Possible cause:

— Throttle lever in Stop position

— No fuel in tank; fuel line blocked

— Inferior, dirty or old fuel in tank

— Spark plug socket detached from spark
plug; ignition lead not properly fastened
to socket

— Spark plug dirty or damaged; incorrect
electrode gap

— Dirty air filter

— Engine is flooded due to several
starting attempts.

Remedy:
— Set throttle lever to Start position
(= 8.1)
— Fill fuel tank (= 7.15);
Clean fuel lines (%)
— Use fresh, good quality fuel, unleaded
petrol (= 7.15);
clean carburettor (%)

0478 403 9806 C - EN

— Connect spark plug socket (E1);
check connection between ignition lead
and socket (%)

— Clean/replace spark plug (), (%);
Adjust electrode gap (%)

— Clean/replace air filter (%)

— Remove spark plug and dry, set throttle
lever to Stop position and pull recail
starter rope repeatedly with the spark
plug removed ()

Fault:
Starting problems or deteriorating engine
power

Possible cause:

— Water in fuel tank and carburettor;
carburettor blocked

— Contaminated fuel tank

— Dirty air filter

— Dirty spark plug

Remedy:

— Empty fuel tank, clean fuel line and
carburettor ()

— Clean fuel tank (%)

— Clean/replace air filter (EQ), (%)

— Clean/replace spark plug (), (%)

Fault:
Engine overheating

Possible cause:

— Dirty cooling ribs

— Qil level in engine too low

— Surface of engine covered with earth

Remedy:

— Clean cooling ribs (= 12.2)

— Top up engine oil (= 7.15)

— Remove earth from the engine

Fault:
Engine running roughly

Possible cause:
— Dirty air filter

Remedy:
— Clean/replace air filter (CJ), (%K)

Fault:
Heavy smoke formation

Possible cause:

— Oil level is too high

— Dirty air filter

Remedy:

— Adapt oil quantity (£3)

— Clean/replace air filter (1), (%)

Fault:
Excessive vibration during operation

Possible cause:
— Loose engine mounting

Remedy:
— Tighten engine mounting bolts (%)

Fault:
Reduced tilling performance

Possible cause:

— Hoes incorrectly mounted

— Worn hoes

— Brake spur incorrectly adjusted

Remedy:

— Mount hoes correctly (= 7.7), (= 7.8)
— Replace hoes (%)

— Adjust brake spur (=> 11.5)
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Fault:
No tilling performance

Possible cause:
— No folding retainer in drive shaft

Remedy:
— Check attachment of hoes to drive shaft
(= 7.7), (> 7.8)

Fault:
Loud gearbox noise

Possible cause:
— Incorrect gearbox oil level

Remedy:
— Check gearbox oil level (%)

Fault:
Drive shaft does not rotate when self-
propulsion lever is actuated

Possible cause:
— Cable defective
— Worn drive belt

Remedy:
— Check/replace cable (%)
— Replace drive belt (%)
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20. Service schedule

20.1 Handover confirmation

Model:

Serial number:

Date: | ||

IR NN NN

Next service

Date: | || | L |

20.2 Service confirmation

Please hand this instruction manual

32

to your STIHL specialist dealer in

the case of maintenance operations.
He will confirm the service operations
performed in the pre-printed boxes.

[ Service performed on
P Next service date
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Kjeere kunde,

vi er glade for at du har valgt STIHL. Vi
utvikler og produserer vare produkter i
topp kvalitet i samsvar med behovene til
vare kunder. Dermed skapes produkter
med hgy palitelighet selv ved ekstrem
belastning.

STIHL star ogsa for topp kvalitet ved
servicen. Var faghandel sikrer kompetent
radfering og opplaering, samt omfattende
teknisk omsorg.

Vi takker for din tiltro og gnsker deg god
forngyelse med ditt STIHL produkt.

(Jis ¢

Dr. Nikolas Stihl

VIKTIG! LESES F@R BRUK OG
OPPBEVARES.
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2. Om denne

bruksanvisningen

2.1 Generell informasjon

Denne bruksanvisningen er en
oversettelse av den originale
driftsveiledningen fra produsenten i
henhold til EU-direktiv 2006/42/EC.

STIHL arbeider kontinuerlig med a
videreutvikle produktspekteret, og vi
forbeholder oss derfor retten til & gjgre
forandringer med hensyn til produktform,
teknologi og utstyr.

Det kan av den grunn ikke fremmes krav
pa grunnlag av informasjon og bilder i
denne brosjyren.

| denne bruksanvisningen kan det veere
beskrevet modeller som ikke er
tilgjengelige i alle land.

Denne bruksanvisningen er
opphavsrettslig beskyttet. Alle rettigheter
er forbeholdt. Dette gjelder spesielt retten
til kopiering, oversettelse og bearbeiding i
elektroniske systemer.
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2.2 Slik leser du denne
bruksanvisningen

Bilder og tekst beskriver bestemte
fremgangsmater.

Alle symbolene som finnes pa maskinen,
er forklart i denne bruksanvisningen.

Synsretning:

Synsretning ved bruk av "venstre" og
"hgyre" i bruksanvisningen:

Brukeren star bak maskinen og ser
fremover i kjgreretningen.

Kapittelhenvisning:

En pil henviser til aktuelle kapitler og
underkapitler som inneholder naermere
forklaring. Eksempelet under viser en
henvisning til et kapittel: (= 4.)

Merking av tekstavsnittene:

De beskrevne instruksene kan veere
utformet som i eksemplene nedenfor.

Fremgangsmater som krever handling fra
brukerens side:

o Lgsne skruen (1) med en skrutrekker,
og aktiver hendelen (2) ...

Generelle opplistinger:

— Bruk av produktet i forbindelse med
sportsarrangementer eller andre
konkurranser

Tekst med ekstra betydning:

Tekstavsnitt med ekstra betydning er
merket med et av symbolene som
beskrives nedenfor, slik at disse
fremheves spesielt i bruksanvisningen:

Fare!

Fare for uhell og alvorlig
personskade. En bestemt
handlemate er ngdvendig eller ma
unngas.

Advarsel!

Fare for personskade. En bestemt
handlemate hindrer mulige eller
sannsynlige personskader.

Forsiktig!

Mindre skader eller materielle
skader kan hindres ved a fglge en
bestemt handlemate.

= b P

o | Merknad

1 | Informasjon som hjelper brukeren
med a bruke maskinen pa en bedre
mate og unnga feil bruk.

Tekst med bildereferanse:

lllustrasjonene som forklarer bruken av
maskinen, finnes helt foran i
bruksanvisningen.

Kamerasymbolet knytter bilder pa =2
illustrasjonssidene sammen med 1
tilhgrende tekst i bruksanvisningen.

3. Maskinbeskrivelse

Fremdriftshendel (forover)
Styreoverdel
Strammearm

Startsnor
Forbrenningsmotor
Tennpluggstepsel
Beskyttelseslist
Plantebeskyttelsesskive
Knivsett

W oo NOGO UV A~ WN-=
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10 Bezerehandtak

11 Beskyttelseslist
12 Transportunderstell
13 Bremsestag

14 Frigjgringshendel
(transportunderstell)

15 Lasebolt (bremsestag)
16 Handtak
17 Hendel for gassregulering

18 MH 445 R, MH 560, MH 585, MH 685:
Fremdriftshendel (bakover)

19 Merkeplate med maskinnummer

4. For din egen sikkerhet

4.1 Generell informasjon

Sgrg for a fglge alle
sikkerhetsanvisningene nar du
arbeider med maskinen.

Fer maskinen tas i bruk, ma

bruksanvisningen leses ngye

og i sin helhet. Oppbevar

bruksanvisningen pa et trygt
sted for senere bruk.

Les betjenings- og
vedlikeholdsinformasjonen i den separate
bruksanvisningen for
forbrenningsmotoren.

Disse forholdsreglene er sveert viktige for
din sikkerhet. Oversikten er imidlertid ikke
utfyllende. Bruk alltid sunn fornuft og
opptre ansvarlig nar du bruker maskinen.
Husk at det er brukeren som er ansvarlig
hvis det oppstar ulykker som involverer
andre personer eller andres eiendom.
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Gjer deg kjent med betjeningselementene,
reguleringsdelene og bruken av maskinen.
Det er spesielt viktig at brukeren vet
hvordan arbeidsverktgyet og
forbrenningsmotoren raskt kan stanses.

Maskinen skal kun brukes av personer
som har lest bruksanvisningen og er
fortrolige med hvordan maskinen
betjenes. Sgrg for a fa kyndig og praktisk
oppleering far du tar i bruk maskinen for
farste gang. La forhandleren eller en
annen fagkyndig gi deg en innfaring i
hvordan maskinen handteres pa en trygg
mate.

Opplzeringen skal szerlig ha fokus pa
sikkerhet og viktigheten av a vaere forsiktig
og konsentrert under arbeid med
maskinen.

Selv om du betjener maskinen
forskriftsmessig, vil det alltid vaere noe
risiko forbundet med bruken.

Livsfare pa grunn av kvelning!
Lek med emballasjen medfarer
kvelningsfare for barn. Sgrg for at
barn ikke leker med emballasjen.

Maskinen, inkludert alt tilleggsutstyr, ma
bare lanes eller gis bort il personer som
har grunnleggende kunnskap om denne
modellen og bruken av den.
Bruksanvisningen er en del av maskinen
og skal alltid fglge med.

Maskinen skal bare brukes av personer
som er opplagte og i god fysisk og psykisk
form. Hvis du har helsemessige plager, ma
du spgrre legen om arbeid med maskinen
er tilradelig. Maskinen skal ikke brukes
etter inntak av alkohol, narkotiske stoffer
eller medikamenter som farer til nedsatt
reaksjonsevne.

Forsikre deg om at brukeren er fysisk,
sensorisk og psykisk i stand til & betjene
og arbeide med maskinen. Brukere med
nedsatt fysisk, sensorisk eller psykisk
funksjonsevne skal kun bruke
gressklipperen under tilsyn eller etter
anvisning fra en ansvarlig person.

Forsikre deg om at brukeren er myndig
eller far yrkesopplaering under tilsyn iht.
nasjonale bestemmelser.

Obs — fare for ulykker!

Jordhakken er kun ment for bearbeiding av
jord som skal brukes til saing, dyrking eller
plantepleie. Den skal kun brukes til
formalene som beskrives i denne
bruksanvisningen! Annen bruk er ikke
tillatt og kan vaere farlig. Det kan oppsta
personskader eller skader pa maskinen.

Pa grunn av faren for personskade skal
jordhakken ikke brukes til for eksempel
folgende:

— arbeid pa takbeplantninger og i
balkongkasser

— kverning og finkutting av tre- og
hekkavfall

Maskinen skal ikke brukes til a
transportere gjenstander, dyr eller
personer (saerlig barn).

Av sikkerhetsmessige arsaker er enhver
endring pa maskinen, med unntak av
montering av tilbehgr som er godkjent av
STIHL, forbudt, og vil fgre til at garantien
opphgrer. Kontakt din STIHL forhandler for
informasjon om tillatt tilbehar.

Det er strengt forbudt & manipulere
maskinen for a gke effekten eller endre
turtallet til forbrenningsmotoren eller den
elektriske motoren.
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Ekstra forsiktighet kreves ved bruk pa
offentlige anlegg, i parker, pa

sportsanlegg, gater og i land- og skogbruk.

Obs! Fare for helseskade pa
grunn av vibrasjoner! For stor
belastning i form av vibrasjoner
kan fare til skader pa nerver og
pa blodsirkulasjonen, spesielt for personer
med problemer med blodsirkulasjonen.
Oppsgk lege hvis det oppstar symptomer
som kan ha blitt utlgst av
vibrasjonsbelastning.
Slike symptomer oppstar hovedsakelig i
fingrene, hendene eller handleddene, og
kjennetegnes ved (ufullstendig liste):

— folelseslgshet,

— smerter,

— tap av muskelkraft,

— endringer i hudfargen,
— ubehagelig prikking.

Hold godt fast i styret pa de tiltenkte
stedene med begge hender under
arbeidet, men unnga et krampaktig grep.

Planlegg arbeidstidene for & unnga hgye
belastninger over en lengre periode.

Legg inn pauser og unnga a bruke
jordhakken lenge om gangen. Langvarige
vibrasjoner kan ha helseskadelig effekt.

4.2 Fylle pa drivstoff — handtering av
bensin

Livsfare!
Bensin er giftig og sveert
lettantennelig.

Bensin skal bare oppbevares i godkjente

beholdere (bensinkanner). Lokket pa
tanken og bensinkannen skal alltid skrus

48

pa og strammes forskriftsmessig. Defekte
lokk skal skiftes ut av sikkerhetsmessige
arsaker.

Bensin og andre typer drivstoff skal aldri
oppbevares eller avhendes i drikkeflasker
eller lignende beholdere som det er fare
for at noen kan komme til a drikke av ved
en feiltagelse.

Bensin ma holdes unna gnister,
apen ild, varmekilder og andre
antennelseskilder. Rgyking
forbudt!

Drivstoffylling ma skje utendgrs, og det er

ikke tillatt & reyke under fylling av drivstoff.

Sla av forbrenningsmotoren og la den
avkjgles far du fyller drivstoff.

Fyll pa bensin fgr du starter
forbrenningsmotoren. Tanklokket ma ikke
apnes, og bensin ma ikke etterfylles nar
forbrenningsmotoren er i gang eller nar
den er varm.

Ikke overfyll drivstofftanken!
For at drivstoffet skal ha nok
plass til & utvide seg ma du aldri
fylle pa drivstofftanken utover
den nedre kanten til
pafyllingsstussen.

Fglg tilleggsanvisningene i
bruksanvisningen for
forbrenningsmotoren.

Hvis bensin renner over, ma du ikke starte
forbrenningsmotoren far du har rengjort
overflaten der det er sglt bensin. Vent til
bensinen er fordampet (tark bort
eventuelle bensinrester) fgr du forsgker a
starte motoren.

Tark alltid opp drivstoffsal.

Skift klaer hvis du har fatt bensin pa
klzerne.

Maskinen ma ikke oppbevares inne i en
bygning nar det er bensin pa tanken.
Bensindamp som oppstar, kan komme i
kontakt med apen ild eller gnister og
antennes.

| tilfelle du ma tgmme tanken, ma dette
gjeres utendars.

4.3 Bekledning og utstyr

Bruk alltid solide sko med saler
n. med god gripeevne under
" arbeidet. Ga aldri barbent eller
med sandaler nar du arbeider.

Nar maskinen vedlikeholdes,

rengjgres eller transporteres,

skal du ogsa bruke solide

hansker, og langt har ma
knyttes og holdes vekke (hodetgrkle, lue
0SV.).

er det viktig at du bruker egnede

og tettsittende klzer, dvs .

kjeledress (ikke arbeidsfrakk).
Ikke ha pa deg sjal, slips, smykker, klaer
med lange stropper, band eller lignende
under arbeidet.

ﬁ Nar du arbeider med maskinen,

Har, bekledning eller plaggdeler kan hekte
seg i roterende deler. Dette kan fgre til
alvorlige skader.

4.4 Transport av maskinen

Bruk alltid vernehansker (= 4.3) under
arbeidet, slik at du unngar a skade deg pa
skarpe kanter og varme deler.

Ikke transporter maskinen mens
forbrenningsmotoren er i gang. Far du
transporterer maskinen, slar du av
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forbrenningsmotoren, venter til
arbeidsverktgyene har stanset og trekker
ut tennpluggstgpselet.

Maskinen skal kun transporteres med
avkjglt forbrenningsmotor og uten
drivstoff.

Les spesielt informasjonen i kapitlet
"Transport." Der oppgis det hvordan
maskinen skal |gftes og bindes fast.
(= 13.)

Maskinen skal alltid baeres av minst to
personer. Bruk de angitte lgftepunktene.

Bruk egnet lasteutstyr (lasterampe,
lgfteanordninger).

Av sikkerhetsmessige arsaker skal
vippevinkelen ikke veere mer enn 15° ved
transport og lossing (dette gjelder szerlig
ved bruk av lasteramper).

Sikre maskinen og tilhgrende deler pa
lasteflaten ved hjelp av egnede festemidler
(stropper, tau osv.). Aldri transporter
maskinen usikret.

STIHL anbefaler at du transporterer
jordhakken pa en egnet
tilhenger/lasteflate, og ikke inne i bilen
(f.eks. i bagasjerommet).

Falg regionale forskrifter ved transport av
maskinen, spesielt med hensyn til
lastsikring og transport av gjenstander pa
lasteflater.

4.5 For arbeidet

Sgrg for at maskinen bare betjenes av
personer som har lest bruksanvisningen.

Fjern emballasjen og transportsikringene
far du tar i bruk maskinen for fgrste gang.
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Far idriftsettelse av maskinen ma du teste
om drivstoffsystemet er tett, szerlig de
synlige delene som f.eks. tanken,
tanklokket og slangeforbindelsene. Ikke
start motoren hvis systemet er utett —
brannfare!

Maskinen ma i sa tilfelle repareres av
fagfolk for idriftsettelse.

Overhold de lokale forskriftene for nar pa
dggnet hageredskaper med
forbrenningsmotor kan brukes.

Se over hele omradet som skal
bearbeides, og fjern store steiner, pinner,
metalltrader og andre gjenstander som
kan slynges opp foran maskinen.

Objekter som er skjult i bakken
(vanningsanlegg, paler, vannventiler,
fundamenter, stremledninger osv.), ma
markeres tydelig og unngas under arbeid
med maskinen. Kjgr aldri over slike
objekter.

Skift ut eventuelle slitte eller defekte deler
far du bruker maskinen. Informasjon om
farer og advarsler som er blitt uleselig pa
maskinen, ma skiftes ut. Du far nye
klistremerker og alle andre reservedeler
hos din STIHL forhandler.

n Fare for personskade!

Slitte eller gdelagte deler (f.eks.
slgve kniver) kan gjgre maskinen
mindre trygg og utsette brukeren for
skaderisiko.

Kontroller at tennpluggen sitter godt i
tennpluggstapslet far du begynner & bruke
maskinen.

Sgrg for at maskinen er i driftssikker stand

far du bruker den. Kontroller fgr hver bruk:

— at hele maskinen er i forskriftsmessig
montert tilstand.

— at sikkerhetsanordningene (f.eks.
fremdriftshendelen,
beskyttelseslistene,
beskyttelseshettene,
beskyttelsesdekslene, styret,
beskyttelsesgitteret) er i feilfri stand og
fungerer forskriftsmessig. lkke bruk
maskinen hvis noen av
sikkerhetsanordningene mangler eller
viser tegn pa skader/slitasje.

— at arbeidsverktgyene (knivsettene),
festeskruene og splintene er montert og
ikke er slitt eller skadet (har hakk eller
riper). Slitte eller skadde deler ma
skiftes ut.

— at arbeidsverktgyene (knivsettene) er
godt festet.

— atfremdriftshendlene fungerer og er lett
bevegelige.

— at tanklokket er forskriftsmessig skrudd
pa.

— at tanken, delene som bidrar til
drivstofftilfgrselen, samt tanklokket er i
feilfri stand.

— at laseskruen pa oljepafyllingslokket er
forskriftsmessig skrudd til.

— at tilbehgret som brukes, er fullstendig
og forskriftsmessig montert pa
maskinen. Alle komponentene som
falger med ved levering av tilbehgret,
ma monteres eller brukes.

Sgrg for a fa utfart ngdvendige arbeider,
enten selv eller hos en forhandler. STIHL
anbefaler at du kontakter STIHL
forhandleren.

Beskyttelseslistene til venstre og hagyre er
tilpasset arbeidsbredden, og ma alltid veert
forskriftsmessig montert. Hvis
arbeidsbredden pa modellene MH 445 og
MH 445 R utvides med ekstra knivsett
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(STIHL tilbehgr), ma det samtidig
monteres starre beskyttelseslister (leveres
sammen med tilbehgret).

Bruk transporthjulene for & skyve eller
trekke maskinen til omradet som skal
bearbeides.

Fjern eventuelle gjenstander (verktay,
kluter osv.) som ligger pa maskinen fgr du
starter den.

4.6 Under arbeidet

e Setil atingen oppholder seg i
fareomradet! Ikke bruk
I._,ﬂ maskinen nar dyr eller personer
(spesielt barn) oppholder seg i
fareomradet.

Obs! — Jord, steiner osv. slynges opp eller
til sidene under arbeidet.

Maskinen skal kun brukes av én person
om gangen. lkke forlat arbeidsomradet sa
lenge forbrenningsmotoren er i gang.

(= 10.1)

Mens maskinen kjgrer, skal den kun lgftes,
skyves eller dras etter handtakene pa
styret. Ikke forsgk selv eller tillat andre a
lafte, skyve eller dra maskinen etter
transporthandtaket, beskyttelsesplaten
eller andre maskindeler.

Koblings- og sikkerhetsinnretningene som
er montert pa maskinen, skal ikke fijernes
eller omgas. Det er spesielt viktig at
fremdriftshendelen ikke festes (bindes
fast) til styreoverdelen.

£~ Obs —fare for personskader!
° Pass pa at ikke hender og fatter
\a_7 kommer i kontakt med
STOP roterende deler. Overhold
sikkerhetsavstanden mellom
styret og maskinen. Sikkerhetsavstanden
tilsvarer lengden pa det forskriftsmessig
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monterte og utfelte styret — ikke utfar
endringer pa styret, og ikke bruk maskinen
med nedfelt styre.

Ingen gjenstander ma festes pa styret
(f.eks. arbeidskleer).

Arbeid bare i dagslys eller med god
kunstig belysning.

Arbeid ikke med maskinen ved regn eller
tordenveer, spesielt ikke hvis det er fare for
lynnedslag.

Fuktig og glatt underlag gjer at faren for
ulykker gker.

Veer forsiktig under arbeidet slik at du ikke
glir. Unnga om mulig & bruke maskinen pa
fuktig underlag.

Ikke bruk maskinen pa asfalt,
belegningsstein osv. nar knivsettene er
montert.

Veer spesielt forsiktig nar du bruker
maskinen i naerheten av nedoverbakker,
kanter i terrenget, grafter og dammer.
Pass spesielt pa at du holder tilstrekkelig
avstand til slike fareomrader.

Eksos:

Livsfare pa grunn av forgiftning!
Stans arbeidet umiddelbart hvis du
foler deg uvel, har hodesmerter,
synsforstyrrelser (f.eks. hvis
synsfeltet blir mindre),
hgrselsproblemer, blir svimmel eller
merker at konsentrasjonsevnen er
svekket. Disse symptomene kan
blant annet skyldes hgy
eksoskonsentrasjon.

Det dannes giftige eksosgasser
straks forbrenningsmotoren er i
gang. Disse gassene
inneholder giftig
karbonmonoksid, en gass uten farge og

lukt, og andre skadestoffer. Du ma aldri la
forbrenningsmotoren ga i lukkede eller
darlig ventilerte rom.

Veaer oppmerksom pa i hvilken retning
eksosen slippes ut. Ikke rett eksosrgret
mot personer.

Starte:

Veaer svaert forsiktig nar du starter
maskinen —fglg anvisningene i kapitlet"Ta
i bruk maskinen" (= 11.). Start i samsvar
med disse anvisningene reduserer faren
for personskader.

Fare for personskade!

Nar startsnoren gar raskt tilbake, trekkes
hand og arm raskere mot
forbrenningsmotoren enn startsnoren kan
slippes. Dette tilbakeslaget kan fgre til
benbrudd, klemskader og forstuinger.

Pass pa at du star med fattene i god
avstand fra arbeidsverktgyene.

Pass pa at maskinen ikke velter nar du
starter den.

Ikke betjen fremdriftshendelen nar du
starter maskinen.

Arbeide i skraninger:

Jobb alltid i tverrgdende retning i
skraninger, aldri pa langs.

Ikke sta nedenfor maskinen nar du
arbeider i skraninger. Hvis du mister
kontrollen over maskinen, kan du fa den
over deg.

Veer spesielt forsiktig nar du endrer retning
i skraninger.

Sarg for god stabilitet nar du arbeider i
skraninger, og unnga a arbeide i sveert
bratte skraninger.

Maskinen kan velte under arbeid i
skraninger. Av sikkerhetsmessige arsaker
skal ikke maskinen brukes i skraninger
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med stigning pa mer enn 15° (26,8 %).
Fare for personskader!

15° skraning tilsvarer en vertikal stigning
pa 26,8 cm ved 100 cm horisontal lengde.

max. 15

‘ 26,8 ‘

100

For a sikre tilstrekkelig smgring av
forbrenningsmotoren nar du arbeider i
skraninger ma du i tillegg f@lge instruksene
i bruksanvisningen for
forbrenningsmotoren.

Bruk:
g Fare for personskader!

Hold aldri hender eller fgtter under,
over eller ved roterende deler.

Av sikkerhetsmessige arsaker skal du
alltid ha begge hendene pa
styrehandtakene nar du bruker maskinen.
Aldri betjen maskinen med bare én hand.

Arbeidsdybden skal kun reguleres ved a
trykke pa bremsestaget.

Veer ekstra forsiktig nar du bruker
maskinen pa vanskelig underlag (f.eks. pa
steinete eller hardt jordsmonn) — reduser
rotasjonshastighetentil arbeidsverktgyene
(reguler gassen).

Ga langsomt nar du bruker maskinen —
ikke lgp mens du arbeider med maskinen.
Ved hgy hastighet under arbeidet gker

faren for skade ved at du snubler, sklir osv.

Obs — fare for personskader!

Veer forsiktig, og sgrg for tilstrekkelig
avstand mellom arbeidsverktgyene
(knivsettene) og fattene nar du snur
maskinen, trekker den mot deg eller bruker
reversen.
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Obs — her er det lett a snuble!
Veer oppmerksom pa eventuelle
hindringer bak deg nar du beveger
maskinen bakover.

Hvis maskinen har kjgrt seg fast, slardu av
forbrenningsmotoren og trekker ut
tennpluggstgpselet. Fa noen til & hjelpe
deg med a lgfte og fa lgs maskinen.

Sla av forbrenningsmotoren
— nar maskinen skal vippes for transport.

— nar du skyver/trekker maskinen fra eller
til et omrade som skal bearbeides.

— for du setter fra deg maskinen, eller nar
den skal sta uten tilsyn.

— far du fyller pa drivstoff. Sgrg for at
forbrenningsmotoren er avkjglt far du
fyller pa drivstoff. Brannfare!

— nar du skyver/trekker maskinen pa et
omrade som ikke skal bearbeides.

Sla av forbrenningsmotoren og trekk ut
tennpluggstgpselet:

— Fgr du fjerner blokkeringer.
— Fgr du lgfter eller baerer maskinen.
— Fgr du transporterer maskinen.

— Fgrdu ser over/rengjer maskinen eller
utfgrer andre arbeider pa den (f.eks. far
du regulerer styret eller feller ut
transportunderstellet).

— Hvis du har kommet borti en gjenstand,
eller hvis maskinen vibrerer mer enn
vanlig. | slike tilfeller ma du kontrollere
om maskinen, og da spesielt
arbeidsverktgyene (knivsettene,
knivsettfestene, drivakslene), viser tegn
pa skader. Fa utfgrt eventuelle
ngdvendige reparasjoner fgr du tar i
bruk maskinen igjen.

n Fare for personskade!

Sterke vibrasjoner er vanligvis tegn
pa feil.

Ikke bruk jordhakken hvis
drivakselen er skadd eller bgyd,
eller hvis arbeidsverktgyene viser
tegn pa skader.

Kontakt en fagperson (STIHL
anbefaler STIHL forhandleren) for a
fa utfart eventuelle ngdvendige
reparasjoner du ikke faler deg
kvalifisert til & utfare selv.

4.7 Vedlikehold og reparasjoner

Gjer fglgende far du starter rengjarings-,
justerings-, reparasjons- og
vedlikeholdsarbeid:

e Parker maskinen pa et fast og jevnt
underlag.

e Sla av forbrenningsmotoren, og la den
kjgle seg ned.

e Trekk ut tennpluggstgpselet. l-l“g -
Obs — fare for personskade! "B
Sgrg for avstand mellom
tennpluggstepselet og

tennpluggen. En utilsiktet tenningsgnist
kan fgre til brann eller elektrisk stot.

En utilsiktet kontakt mellom tennpluggen

og tennpluggstapselet kan fare til ugnsket
start av forbrenningsmotoren.

Ved utfgring av rengjgrings- eller
vedlikeholdsarbeid skal maskinen kun
legges ned bakover. Hvis maskinen
legges ned pa siden eller forover, kan det
oppsta skader pa forbrenningsmotoren og
andre maskindeler, og resultatet blir dyre
reparasjoner.

La maskinen kjgle seg ned far du utfarer
vedlikeholdsarbeider pa girkassen,
forbrenningsmotoren, eksosrgret og

51

ET UK BG HR SR HU TR SK SL DA FI

MK



lyddemperen. Temperaturen kan komme
opp i mer enn 80 °C. Fare for
brannskade!

Unnga a sgle med motoroljen eller fa den
pa huden. Direkte hudkontakt kan veere
skadelig.

STIHL anbefaler at du lar en STIHL
forhandler ta seg av a fylle pa / skifte
motorolje for deg.

Kontroller hele maskinen regelmessig
med tanke pa slitasje og skader. Dette er
spesielt viktig nar maskinen ikke skal
brukes pa en stund (f.eks. nar den skal
settes bort for vinteren). Skift ut slitte eller
skadde deler, slik at maskinen alltid er i
driftssikker stand.

Rengjering:

Hele maskinen ma rengjgres grundig etter
hver bruk. (= 12.2)

Bruk en trepinne for a lgsne rester som har
satt seg fast. Rengjer undersiden av
maskinen med bgrste og vann.

Ikke bruk sterke rengjgringsmidler. Disse
kan skade plast- og metalldeler og dermed

redusere sikkerheten til din STIHL maskin.

Undersiden av maskinen (alle delene
under beskyttelsesplaten) kan rengjgres
med hgytrykksvasker/dampstraler. Hold
en avstand pa minst 1 m, og unnga a rette
vannstralen direkte mot lagerpunkter og
tetninger. Unnga saerlig tetningen mellom
girkassehuset og beskyttelsesplaten.

For a unnga brannfare er det viktig at
omradet rundt kjgleluftapningene holdes

fritt for f.eks. gress, stra, mose, lgv og fett.

Vedlikeholdsarbeider:

Bare vedlikeholdsarbeider som er
beskrevet i denne bruksanvisningen, kan
utfares av brukeren. Alle andre arbeider
skal utfgres av en forhandler.

Kontakt alltid forhandleren hvis du
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mangler ngdvendig informasjon eller
hjelpemidler.

STIHL anbefaler at alt vedlikeholdsarbeid
og alle reparasjoner utfgres hos en STIHL
forhandler.

| tillegg til jevnlige tilbud om opplaering, far
STIHL forhandlerne regelmessig tilsendt
teknisk informasjon.

Bruk bare verktay, tilbehgr eller
tilleggsutstyr som er godkjent for denne
maskinen av STIHL, eller som
korresponderer i teknisk utfgrelse. |
motsatt fall kan det oppsta uhell som
medfgrer personskader eller skader pa
maskinen. Kontakt forhandleren hvis du
har spgrsmal.

Originalt verktgy, tilbehgr og originale
reservedeler fra STIHL har egenskaper
som gjer dem optimalt egnet for maskinen
og kravene som brukeren stiller. Originale
STIHL reservedeler kjennes igjen pa
STIHL reservedelsnummeret, STIHL
logoen og eventuelt STIHL
reservedelssymbolet. Pa sma deler kan
ogsa symbolet sta alene.

Av sikkerhetsmessige arsaker skal
komponenter i drivstofftilfarselen
(drivstoffrgr, drivstoffventil, drivstofftank,
tanklokk, koblinger osv.) jevnlig
undersgkes for skader og lekkasje og ved
behov skiftes ut hos en forhandler (STIHL
anbefaler at du kontakter STIHL
forhandleren).

Sgrg for at advarsels- og
merknadsklistremerker alltid er rene og
lesbare. Bestill nye originale klistremerker
hos STIHL forhandleren hvis klistremerker
skades eller blir borte. Hvis en komponent
skiftes ut med en ny del, ma du passe pa
at samme klistremerker settes pa den nye
delen.

Sgrg for at alle muttere, bolter og skruer
sitter godt, slik at maskinen er i driftssikker
stand.

Det er ikke tillatt & endre
forbrenningsmotorens grunninnstilling.
Unnga a la motoren ga med for hgyt turtall.

Hvis det ble fjernet deler eller
beskyttelsesinnretninger i forbindelse med
vedlikeholdsarbeidet, ma disse straks
settes tilbake pa forskriftsmessig vis nar
arbeidet er utfart.

Nar du skifter ut arbeidsverktayene
(knivsettene), ma du passe pa at
knivsettypen og -kombinasjonen er
godkjent av STIHL.

4.8 Lagring ved lengre driftsopphold

La forbrenningsmotoren avkjgles far du
parkerer maskinen i et lukket rom.

Oppbevar maskinen og drivstoffkannen i
et lasbart rom med god ventilasjon. Obs!
Pass pa at drivstofftanken i maskinen er
tom.

Sgrg for at maskinen er utilgjengelig for
uvedkommende (f.eks. barn).

Maskinen skal aldri oppbevares inne i en
bygning nar det er bensin pa tanken.
Bensindampen som oppstar, kan komme i
kontakt med apen ild eller gnister og
antennes.

Hvis tanken skal tammes (f.eks. for den
settes bort for vinteren), skal dette gjgres
utendgrs (tem f.eks. tanken ved a la
forbrenningsmotoren ga i friluft).

Rengjgr maskinen grundig nar den ikke
skal brukes pa lengre tid (f.eks. nar den
skal settes bort for vinteren).

Husk a fierne tennpluggstepselet nar
maskinen ikke skal brukes pa en stund.
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Sgrg for at maskinen er i driftssikker stand
nar du setter den til lagring.

La maskinen avkjgles helt fgr du dekker
den til.

4.9 Kassering

Avfallsprodukter som spillolje eller
drivstoff, brukte smgremidler, filter,
batterier og lignende slitedeler kan skade
mennesker, dyr og miljg og ma derfor
kasseres pa forskriftsmessig mate.

Kontakt naermeste resirkuleringsstasjon
eller forhandleren hvis du er usikker pa
hvordan avfallsproduktene skal kasseres.
STIHL anbefaler at du kontakter STIHL
forhandleren.

Sarg for at maskinen kasseres
forskriftsmessig nar den ikke lenger skal
brukes. Les informasjonen i kapitlet
"Miljgvern". (= 14.)

5. Symbolforklaring

Obs!
Les bruksanvisningen og
sikkerhetsforskriftene far
bruk.

Obs!

Vaer oppmerksom pa ting
som slynges ut — hold
avstand og hold uvedkom-
mende unna.

AL
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Fare for skader!
Roterende verktgy: Hold
hender og fgtter unna rote-
rende verktgy. Skal bare
brukes med
beskyttelsesdeksler.

Obs!

Trekk ut tennpluggstepselet
far vedlikeholds- og
rengjgringsarbeider.

MH 445:

Av sikkerhetsmessige arsa-
ker ma du trykke inn
frigjgringshendelen far du
aktivererfremdriftshendelen.
Dette vil hindre utilsiktet akti-
vering av
fremdriftshendelen.

MH 445 R, MH 560,
MH 585, MH 685:

9{ ?\ Av sikkerhetsmessige arsa-

@ | ker ma du trykke inn den
aktuelle frigjgringshendelen
fer du aktiverer fremdrifts-
hendelen. Dette hindrer at
fremdriftshendelen kan akti-
veres utilsiktet. Den svarte
fremdriftshendelen er for for-
overgir, og den rgde er for
revers.

I

Fare for brannskader!
Ikke ta pa varme overflater. Girkassehuset
blir varmt.

6. Produktkomponenter

Nr. Betegnelse
Basisenhet

A

B Styre

Cc Strammearm

D Transportunderstell

E Bremsestag

F Beskyttelseslist, venstre
G Beskyttelseslist, hgyre

- A A O A
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Nr. Betegnelse

H MH 445, MH 445 R:
Knivsett

| MH 560, MH 585, MH 685:
Dobbelt knivsett

J MH 585, MH 685:
Enkelt knivsett

K Beskyttelsesring

L Plantebeskyttelsesskive

M Fremdriftshendel
(forover), svart

N MH 445 R, MH 560,
MH 585, MH 685:

Fremdriftshendel
(bakover), red
o MH 445:
Lasemutter M6
MH 445:
Deksel
Lasemutter M6
Flathodet skrue M6
MH 445, MH 445 R,
MH 585, MH 685:
Klappsplint 10x40
MH 560:
Klappsplint 10x40
Flathodet skrue M8
Sekskantmutter M8
Bunteband
Bruksanvisning
- Bruksanvisning
Forbrenningsmotor

- MH 560, MH 585, MH 685:
Tennpluggngkkel

)

nw oo

< Cc -
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7. Gjere maskinen klar for

bruk

7.1 Monteringsanvisninger

Fare for personskade!

Les og felg sikkerhetsanvisningene
i kapitlet "For din sikkerhet". (= 4.)
Nar du skal utfgre arbeider pa
knivsettene, ma du ta ut
tennpluggstepselet og bruke solide
hansker.

Bruk det angitte dreiemomentet!

Legg og fest fremdrifts- og
gassvaieren i trad med
instruksene.

Feilmonterte vaiere (f.eks. vaiere
som er lagt feil eller festet i feil
fremdriftshendel) kan forarsake
funksjonsfeil.

o Alle de beskrevne arbeidsoppgavene
skal utfgres pa et rent, horisontalt, jevnt
og fast underlag.

e Pass pa monteringsposisjonene, og
sarg for at maskinen star stabilt og
stadig.

e Fglg monteringsanvisningene og fest
vaierne til styret ved hjelp av
bunteband. Dette bidrar til & forhindre
skader pa maskinen (f.eks. ved at styret
klapper sammen) eller mulig
funksjonsfeil.

Fremdriftshendel, fremdriftsvaiere
MH 445:

— Svart fremdriftshendel pa oversiden av
styret.

— Fremdriftsvaier (forover).

MH 445 R, MH 560, MH 585, MH 685:

Svart fremdriftshendel pa oversiden av
styret.

Rad fremdriftshendel pa undersiden av
styret.

Fremdriftsvaier (forover). Vaieren er
utstyrt med en svart hette, og festes pa
den svarte fremdriftshendelen.

Fremdriftsvaier (bakover). Vaieren er
utstyrt med en red hette, og festes pa
den rgde fremdriftshendelen.

7.2 Montere understellet =3

Monteringsstilling: 3
Fell basisenheten (A) forover slik
bildet viser, og legg inn egnede
treunderlag (1) (hgyde 50 - 60 mm,
bredde/lengde ca. 100 mm) for &
stabilisere de to drivakslene.

& Trykk festeklemmen (2) oppover, og
hold den i denne stillingen.

B For transportunderstellet (D) inn i
utsparingen (3) pa bolten til
frigjgringshendelen (4).

Trykk transportunderstellet (D) oppover
til det stopper, og hold det i denne
stillingen.

B} Trykk festeklemmen (2) nedover.
Far skruene (T) inn nedenfra pa begge
sider.

@) Sikre festeklemmen (2) ved & skru
pa begge mutrene (U).

7.3 Montere bremsestaget =
e Monteringsstilling: 4
Se "Montere understellet"
(= 7.2)
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e Trykk inn lasebolten (1), og hold den i
denne stillingen.

e Fgr bremsestaget (E) innii
adapteren (2) nedenfra, og skyv det
oppover til det stopper.

e Slipp lasebolten (1), og trekk
bremsestaget (E) nedover til det gar i
grep.

e Kontroller at bremsestaget (E) er godt
festet.

7.4 Montere styret =2
o [ Monteringsstilling: 5
Se "Montere understellet”
(= 7.2)

e Ta av gummibandet (1).

e B Loft konsollen (2), og hold den i
denne stillingen.

° Far styret (B) sentrert inn mellom
konsollen (2) og styreunderdelen (3) til
det stopper, og hold det i denne
stillingen. Fjaerspindelen (4) ma lgpe
langs festejusteringen (5) som vist pa
bildet.

Kontroller den avbildede posisjonen til
fijzeren (4) i reguleringselementet (6),
og hekt pa fjzeren ved behov.

o [ Stram skruen (7).

e B Skru av mutteren (8) pa
strammearmen (C), og fijern den
sammen med fjzeren (9).

e Skyv strammearmen (C) med den
integrerte skruen ovenfra gjennom
konsollen (2) og styreunderdelen (3).
Skyv fjaeren (9) inn pa strammearmen
(C). Skru til mutteren (8) én eller to
omdreininger.
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Merk:

Monter strammearmen (C) slik at
den ma trykkes forover mot
forbrenningsmotoren for a kunne
strammes.

7S

o [@ Velg midtstillingen til styreoverdelen
(3). (= 11.3)

e Skyv strammearmen (C) forover for
hand.

o Trekk til mutteren (8) med 5 Nm (ikke til
den stopper).

e Kontrollere festet:
Strammearmen (C) er riktig montert nar
den kan aktiveres med handen uten at
styret beveger seg pa basisenheten.

e Etterjustere strammekraften:
Hvis styret ikke sitter skikkelig eller
strammearmen ikke kan aktiveres med
handen, lgsner du strammearmen og
etterjusterer strammekraften ved a skru
inn eller ut mutteren (8).
Skyv deretter igjen strammearmen
forover for hand.

Fare for personskade!

Maskinen ma bare skyves eller
trekkes med et styre som sitter godt
fast pa basisenheten (styret skal
ikke sitte lgst etter strammingen).

7.5 Felle opp styret =2

o Trekk strammearmen (1) 6

oppover. Vipp opp
styreoverdelen (2) i pilretningen.

e Trykk strammearmen (1) forover til den
stopper.

e Still inn hgyden pa styret. ( 11.2)

7.6 Montere beskyttelseslister 2

e Kontroller de forhandsmonterte 7

skruene (1) i
beskyttelseslistene (F, G) — ikke skru
dem helt ut.

e Sett jordhakken i rengjeringsstilling.
(= 12.2)

e Fgr den venstre beskyttelseslisten (F)
med de tre forhandsmonterte
skruene (1) inn i de tre hullene (2) pa
dekkplaten.

e Skyv beskyttelseslisten (F) forover, og
hold den i denne stillingen.

e Skruinn skruene (1), og trekk tilmed 10
-12 Nm.

e Kontroller at beskyttelseslisten (F) er
godt festet, og monter deretter hgyre
beskyttelseslist (G) pa samme mate.

7.7 Montering av knivsett 2
MH 445, MH 445 R 8

e Sett jordhakken i
rengjgringsstilling. (= 12.2)

@ | Folg monteringsanvisningen ngye.
1 | Veer saerlig papasselig med
rekkefglgen, og serg for at
beskyttelsesringer, knivsett og
klappsplinter monteres fullstendig.
Sett pa klappsplinten i retningen
som bildet viser, og pass pa
plasseringen av sikringsbgylen.
Ved feil/vridd montering kan
klappsplinten lgsne av seg selv og
falle ut.

For a sikre godt arbeidsresultat ma
knivene i knivsettet peke forover
(ikke mot styret) slik pilene angir.
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Knivsettet omfatter folgende:

— Knivsett (1):
den ytre diameteren er den samme som
pa akselfestet (2).

— Khnivsett (3):
annen ytre diameter enn
akselfestet (4).

e Skyv beskyttelsesringen (K) inn pa
drivakselen (5) til den stopper.
Utsparingene til beskyttelsesringen
skal gripe inn i de tre festeknastene pa
girkassehuset (6).

e Plasser knivsettet (1) slik at det korte
akselfestet (2) vender mot
girkassehuset, og knivene (7) peker
forover. Pilene (8) pa knivsettet skal
peke i samme retning som pilen (9) pa
girkassehuset (6).

e Skyv knivsettet (1) inn pa
drivakselen (5).

e Vri knivsettet (1) slik at hullene pa
akselfestet og drivakselen flukter.

e Stikk klappsplinten (S) gjennom
hullene, og fell ned sikringsbgylen.

e Plasser knivsettet (3) slik at den lille
ytre diameteren pa drivakselen (4)
vender mot det allerede monterte
knivsettet (1), og knivene (7) peker
forover. Pilene (8) pa knivsettet skal
peke i samme retning som pilen (9) pa
girkassehuset (6).

e Skyv knivsettet (3) inn i det
ferdigmonterte knivsettet (1).

e Vri knivsettet (3) slik at hullene pa de to
knivsettene flukter.
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e Stikk klappsplinten (S) gjennom
hullene, og fell ned sikringsbgylen.

e Monter om ngdvendig
plantebeskyttelsesskiven. (= 7.9)

e Fglg samme prosedyre for & montere
knivsettet pa den andre siden.

7.8 Montering av knivsett 2
MH 445, MH 585, MH 685 9

e Sett jordhakken i
rengjgringsstilling. (= 12.2)

e | Folg monteringsanvisningen ngye.
1 | Veer seerlig papasselig med
rekkefglgen, og sgrg for at
beskyttelsesringer, knivsett og
klappsplinter monteres fullstendig.
Sett pa klappsplinten i retningen
som bildet viser, og pass pa
plasseringen av sikringsbgylen.
Ved feil/vridd montering kan
klappsplinten lgsne av seg selv og
falle ut.

For a sikre godt arbeidsresultat ma
knivene i knivsettet peke forover
(ikke mot styret) slik pilene angir.

Knivsettet omfatter felgende:

— Knivsett (I):
to rads-knivsett.

— Knivsett (J):
én rads-knivsett.

&) MH 560, MH 585, MH 685

e Skyv beskyttelsesringen (K) inn pa
drivakselen (1) til den stopper.
Utsparingene til beskyttelsesringen
skal gripe inn i de tre festeknastene pa
girkassehuset (2).

o Plasser knivsettet (l) slik at det korte
akselfestet (3) vender mot
girkassehuset, og knivene (4) peker
forover. Pilene (5) pa knivsettet skal
peke i samme retning som pilen (6) pa
girkassehuset (2).

e Skyv knivsettet (1) inn pa
drivakselen (1).

e Vri knivsettet (1) slik at hullene pa
akselfestet og drivakselen flukter.

&3 MH 560, MH 585, MH 685

e Stikk klappsplinten (S) gjennom
hullene, og fell ned sikringsbgylen.

MH 585, MH 685

e Plasser knivsettet (J) slik at den lille
ytre diameteren pa drivakselen (7)
vender mot det allerede monterte
knivsettet (1), og knivene (4) peker
forover. Pilene (5) pa knivsettet skal
peke i samme retning som pilen (6) pa
girkassehuset (2).

e Skyv knivsettet (J) inn i det
ferdigmonterte knivsettet (1).

e Vriknivsettet (J) slik at hullene pa de to
knivsettene flukter.

3 MH 585, MH 685

e Stikk klappsplinten (S) gjennom
hullene, og fell ned sikringsbgylen.

MH 560, MH 585, MH 685

e Monter om ngdvendig
plantebeskyttelsesskiven. (= 7.9)

e Fglg samme prosedyre for a8 montere
knivsettet pa den andre siden.
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7.9 Montere

2

plantebeskyttelsesskiven 10

e | Sett pa klappsplinten i retningen
1 | som bildet viser, og pass pa

plasseringen av sikringsbgylen.
Ved feil/vridd montering kan
klappsplinten lgsne av seg selv og
falle ut.

Sett plantebeskyttelsesplaten (L) pa de
ytre knivsettene. Vri
plantebeskyttelsesskiven slik at hullene
pa skiven og knivsettet flukter.

Stikk klappsplinten (S) gjennom
hullene, og fell ned sikringsbgylen.

Gjenta prosedyren pa den andre siden.

7.10 Montere fremdriftshendelen

(O]

e Fglg monteringsanvisningene. 11

(= 7.1)

Stikk den svarte fremdriftshendelen (M)
med den integrerte skruen (1) ovenfra
og inn gjennom hullet pa
styreoverdelen.

MH 445:
Skru inn lasemutteren (O), og trekk til
med 7 - 9 Nm. Sett pa dekselet (P).

MH 445 R, MH 560, MH 585, MH 685:
Plasser den rgde

fremdriftshendelen (N) slik at skruen pa
den svarte fremdriftshendelen kan
skrues inn i mutteren pa den rgde
hendelen.

Trykk den rgde fremdriftshendelen (N)
oppover mot styret. Skru inn skruen (1),
og trekk til med 7 - 9 Nm.
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7.11 Legge fremdriftsvaieren

Fglg monteringsanvisningene. 12

(=7.1)

& Vikle ut fremdriftsvaieren
(forover) (1), og heng den i
festeanordningen (2).

Trekk til mutterne (3) med 2 - 4 Nm.

Trekk fremdriftsvaieren (forover) (1)
oppover pa fglgende mate:

Trekk fremdriftsvaieren (forover) (1)
over styreoverdelen (4).

Legg fremdriftsvaieren (forover) (1)
under tverrstaget (5) pa
styreoverdelen.

MH 445 R, MH 560, MH 585, MH 685:
Legg fremdriftsvaieren (bakover) (6) pa
hgyre side av forbrenningsmotoren,
under skiftestangen (7). Trekk vaieren
oppover pa rattet pa samme mate som
fremdriftsvaieren (forover).

7.12 Feste fremdriftsvaieren

Fglg monteringsanvisningene. 13
(=7.1)

Fremdriftsvaier (forover):

Nippelen (1) pa vaieren med svart
hette (2) fgres inn pa den svarte
fremdriftshendelen (M).

Far nippelen (1) giennom apningen (3)
pa hendelen (4). Bruk eventuelt en
egnet tang.

Bruk en egnet tang for a trekke i
nippelen (1) og feste den pa
hendelen (4) slik bildet viser.

Trykk hetten (2) godt ned pa
fremdriftshendelen (4).

Utfare funksjonskontroll:

Betjen fremdriftshendelen. (= 8.2)
Fremdriftshendelen skal veere lett
bevegelig.

Fremdriftsvaier (bakover)
MH 445 R, MH 560, MH 585, MH 685:

Nippelen pa vaieren med rgd hette
fgres inn pa den rgde
fremdriftshendelen.

Fglg deretter samme prosedyre som
ved montering av fremdriftsvaieren
(forover).

7.13 Legge og montere
gassvaieren 14

Fzlg monteringsanvisningene.
(=7.1)

Vikle ut gassvaieren (1), og legg den pa
felgende mate:

Trekk gassvaieren over
styreoverdelen (2).

Legg gassvaieren under
tverrstaget (3) pa styreoverdelen.

Stikk skruen (T) inn gjennom hullet pa
gassvaierhuset (4). Nar du har satt inn
skruenigassvaierhuset, setter du huset
innenfra pa styreoverdelen og holder
det i denne stillingen. Skru pa
lasemutteren (U), og trekk til med 7 -

9 Nm.

7.14 Feste vaiere pa styret 2

e Fglg monteringsanvisningene. 15
(=7.1)

o MH 445:

Fest fremdriftsvaieren (1) til hgyre side
av styreoverdelen ved hjelp av et
bunteband (V).
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e MH 445 R, MH 560, MH 585, MH 685:
Fest begge fremdriftsvaierne (1, 2) til
hgyre side av styreoverdelen ved hjelp
av et bunteband (V).

e Fest gassvaieren (3) til venstre side av
styreoverdelen ved hjelp av et
bunteband (V).

e Kontroller at buntebandet er godt festet.
Skjaer av den overskytende enden av
buntebandet.

7.15 Drivstoff og motorolje =2
16

Unnga skader pa maskinen!
Fyll pa olje far du starter motoren

for fgrste gang. Bruk en egnet
pafyllingstrakt nar du fyller pa
motorolje eller drivstoff.
Se bruksanvisningen for E
forbrenningsmotoren for mer
informasjon om anbefalt motorolje og
oljepafyllingsmengde.
Sjekk oljenivaet regelmessig (se
bruksanvisningen for
forbrenningsmotoren).
Unnga for hagyt eller for lavt oljeniva. Fare
for motorskade!
Skru pa lokket for motoroljen og kontroller

at det er tett fgr du tar i bruk
forbrenningsmotoren.

Drivstoff:

Anbefaling:

kvalitetsdrivstoff,

blyfri bensin.

Se bruksanvisningen for
forbrenningsmotoren for mer informasjon
om anbefalt drivstoffkvalitet (oktan).

Motorolje:
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8. Betjeningselementer

8.1 Hendel for gassregulering 2

Turtallet til forbrenningsmotoren 17
kan reguleres ved hjelp av hendelen

for gassregulering (1).

e Forbrenningsmotoren kan na startes.
(= 11.6)

e Skyv hendelen for n
gassregulering (1) forover til

Stopp-posisjon:
den stopper (vaer oppmerksom pa
sperretrinnet).

Start-posisjon:

e Trekk hendelen for
gassregulering (1) bakover til
den stopper.

e Forbrenningsmotoren stopper etter fa
sekunder.

Turtallregulering:

e Skyv hendelen for gassregulering (1)
mens forbrenningsmotoren kjgrer.

Motorturtall:

lavt

8.2 Fremdriftshendel 2
Nar du betjener en av 18
fremdriftshendlene (1, 3) mens 19

forbrenningsmotoren er i gang,
kobles fremdriften inn eller ut (drivakselen
begynner & dreie eller stopper).

Den svarte fremdriftshendelen

(forover) (1) brukes for a kjgre jordhakken
forover nar den star pa bakken og
knivsettene er montert.

Den rade fremdriftshendelen

(bakover) (3) brukes for a kjare jordhakken
bakover nar den star pa bakken og
knivsettene er montert.

Av sikkerhetsmessige arsaker har
fremdriftshendlene en mekanisk sperre
som hindrer utilsiktet innkobling. (=> 9.1)
Modellene MH 445 R, MH 560, MH 585,
MH 685 er utstyrt med en mekanisk sikring
som gjer at det kun er mulig a trykke inn én
fremdriftshendel — enten
fremdriftshendelen (forover) eller
fremdriftshendelen (bakover).

Unnga skader pa maskinen!
@ For & unnga ungdvendig slitasje pa
kileremmen er det viktig at du
betjener fremdriftshendelen raskt
og jevnt, og unngar a la den bli
staende i halvveis inntrykt posisjon.

Betjene fremdriftshendelen 2
(forover): 18

o Trykk [ frigjgringshendelen (2)
mot fremdriftshendelen (forover) (1) til
den stopper, og hold den der.

o Trykk B3 fremdriftshendelen
(forover) (1) jevntinn til den stopper, og
hold den i denne posisjonen.
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e Slipp opp frigjgringshendelen (2).
Fremdriften er koblet inn, og
drivakselen dreier.

o [E] Koble ut giret:
Slipp opp fremdriftshendelen
(forover) (1).

Betjene fremdriftshendelen =2
(bakover) (MH 445 R, MH 560, 19

MH 585, MH 685):

o Trykk [ frigjgringshendelen (4) mot
fremdriftshendelen (bakover) (3) til den
stopper, og hold den der.

e Trykk B3 fremdriftshendelen
(bakover) (3) jevnt inn til den stopper,
og hold den i denne posisjonen.

e Slipp opp frigjgringshendelen (4).
Fremdriften er koblet inn, og
drivakselen dreier.

° Koble ut giret:
Slipp opp fremdriftshendelen
(bakover) (3).

9. Sikkerhetsutstyr

Maskinen har flere anordninger som gjar
den sikker a bruke og beskytter mot feil
bruk.

Fare for personskade!

A Sikkerhetsanordningene skal vaere
pa plass, og ikke vaere kortsluttet,
endret eller skadet. lkke bruk
maskinen hvis du oppdager denne
typen feil pa
sikkerhetsanordningene. Kontakt
en forhandler. STIHL anbefaler
STIHL forhandleren.
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9.1 Lase fremdriftshendelen

Av sikkerhetsmessige arsaker har
fremdriftshendlene en mekanisk sperre
som hindrer utilsiktet innkobling.

Far du kan aktivere en av
fremdriftshendlene, ma du trykke inn den
tilsvarende frigjgringshendelen. (= 8.2)

9.2 Sikkerhetsanordninger

Jordhakken er utstyrt med
sikkerhetsanordninger som skal hindre
utilsiktet kontakt med arbeidsverktgyene
og beskytte mot gjenstander som kastes
ut.

Dette innbefatter beskyttelseslistene pa
siden, beskyttelsesplaten og det
forskriftsmessig monterte styret.

10. Informasjon om arbeid

10.1 Brukerens arbeidsomrade =2

e Brukeren ma av 20

sikkerhetsmessige grunner

oppholde seg i arbeidsomradet (det gra
omradet 1) sa lenge
forbrenningsmotoren kjgrer.

e Jordhakken skal kun brukes av én
person om gangen. Se til at ingen
oppholder seg i fareomradet. (= 4.)

10.2 Maskinens arbeidsposisjon 2

e Jordhakken ma sta pa bakken 21
(forbrenningsmotoren vender
opp) nar den tas i bruk. Hold jordhakken
mest mulig vannrett under arbeidet.
Unnga a bikke/vippe jordhakken for
mye.

10.3 Knivsettkombinasjoner

o | Monter alltid samme antall knivsett
1 | pa venstre og heyre drivaksel.

Plantebeskyttelsesskiven kan
monteres pa alle de beskrevne
knivsettkombinasjonene. Den
beskytter plantene i naerheten
(f.eks. nar du hakker i et trangt
bed).

Mulige kombinasjoner
MH 445, MH 445 R:

— 2 knivsett:
ett én rads-knivsett per drivaksel

— 4 knivsett:
to én rads-knivsett per drivaksel

Mulige kombinasjoner
MH 560:

— 2 knivsett:
ett to rads-knivsett per drivaksel

Mulige kombinasjoner
MH 585, MH 685:

— 2 knivsett:
ett to rads-knivsett per drivaksel

— 4 knivsett:
ett to rads-knivsett og ett én rads-
knivsett per drivaksel
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10.4 Ideell kroppsstilling under 2
arbeidet 22

En ideell kroppsstilling under
arbeidet motvirker at du fort blir tratt.

Maskinen bgr derfor stilles inn
(hgydejustering av styret,
bremsestagjustering) slik at du kan ha en
rett kroppsstilling (ryggen) under hele
arbeidstiden.

Ideell kroppsstilling:
— rettrygg
— utstrekte bein

— underarmene i lett vinkel nedover

11. Ta maskinen i bruk

e Bruk den andre handen til a trekke
strammearmen (3) bakover og holde
den i denne stillingen.

o Flytt styreoverdelen (1) til gnsket
posisjon.

e Trykk strammearmen (3) forover, og

pass pa at styreoverdelen gar i inngrep.

e Fell om ngdvendig inn
transportunderstellet. (= 11.4)

11.1 Forberedelser

Fare for personskader!

Fglg sikkerhetsanvisningene i
kapitlet "For din sikkerhet" (= 4.),
og gjer deg kjent med hvordan
betjeningselementene pa
jordhakken fungerer. (= 8.)

e Kontroller motoroljenivaet og etterfyll
ved behov. (= 7.15)

11.2 Justere hayden pa 2
styreoverdelen 23

Hgyden pa styreoverdelen kan
justeres.

e Fell ut transportunderstellet. (=> 11.4)

e Hold med én hand rundt handtaket (2)
pa styreoverdelen (1).
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11.3 Sidejustering av styret 2

Styret kan reguleres i tre forskjellige |24

posisjoner pa siden.
e Fell ut transportunderstellet. (=> 11.4)

e Hold styreoverdelen med én hand i et
av handtakene.

e Trekk strammearmen (1) oppover for
hand.

e Sett styret i gnsket stilling. Pass pa at
festeknasten (2) befinner seg over ett
av de tre lasehullene (3).

e Trykk strammearmen (1) forover for
hand, og fest styret.

e Kontroller at styret sitter fast.

e Fell om ngdvendig inn
transportunderstellet. (=> 11.4)

11.4 Felle ut og inn 2
transportunderstellet 25

Transportunderstellet gjgr at du kan
transportere jordhakken ved a skyve eller
trekke den.

Fare for personskade!

Hvis transportunderstellet star i
arbeidsposisjon (oppfelt) og
frigjgringshendelen aktiveres, kan
transportunderstellet selv havne i
transportstilling.

Felle ut transportunderstellet —
transportstilling:

Laft transportunderstellet (1) forsiktig
med én hand, og hold det i denne
stillingen.

Trykk inn frigjgringshendelen (2).

Fell transportunderstellet (1) nedover til
det stopper, og slipp
frigjgringshendelen (2).
Transportunderstellet gar i grep og er
godt festet.

Felle inn transportunderstellet —
arbeidsposisjon:

Hold transportunderstellet (1) med én
hand, og avlast det ved a Igfte lett i det.

Trykk inn frigjgringshendelen (2), og
vipp opp transportunderstellet.

Slipp frigjgringshendelen (2), og fell
transportunderstellet oppover til det
stopper. Transportunderstellet gar i
grep og er godt festet i
arbeidsposisjonen.

11.5 Justere bremsestaget 3
Motstanden og 26

fremdriftshastigheten under
jordbearbeidingen reguleres ved hjelp av
bremsestaget. Bremsestaget kan justeres
i tre trinn for bedre regulering.
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Justere bremsestaget:

e Fell ut transportunderstellet i
transportstilling. (= 11.4)
Sgrg for at maskinen star stabilt og
stgdig.

e Trykk inn lasebolten (1), og hold den
inne.

e Sett bremsestaget (2) i gnsket stilling.

e Slipp lasebolten (1), og kontroller at
bremsestaget gar i grep.

11.6 Starte forbrenningsmotoren 2

e Sett hendelen for gassregulering |27

i startposisjon. (= 8.1)

e Hold med én hand godt rundt handtaket
pa startsnoren (1).

e Dra startsnoren (1) langsomt ut til du
kjenner kompresjonsmotstand. Dra
deretter hardt og raskt ut til en
armlengde i ett drag. Far
startsnoren (1) langsomt tilbake, slik at
den rulles opp igjen.

Gjenta prosedyren inntil
forbrenningsmotoren starter.

11.7 Sla av forbrenningsmotoren

e Sett hendelen for gassregulering i
stopp-posisjon for a sla av
forbrenningsmotoren. (= 8.1)
Forbrenningsmotoren stanser etter en
kort utkoblingstid.
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11.8 Koble inn/ut fremdriften (forover)
Koble inn fremdriften (forover):

e S|a av forbrenningsmotoren fgr du
transporterer jordhakken til
arbeidsomradet. (= 13.)

e Start forbrenningsmotoren. (= 11.6)

e Hold fast jordhakken med begge
hendene pa handtakene.

e Betjen og hold den svarte
fremdriftshendelen (forover). (= 8.2)
Drivakselen med de monterte
arbeidsverktgyene begynner a dreie,
slik at jordhakken settes i bevegelse
forover.

Koble ut fremdriften (forover):

e Slipp opp fremdriftshendelen (forover).
(= 8.2)
Fremdriftshendelen med de monterte
arbeidsverktgyene stopper.

11.9 Koble inn/ut fremdriften (bakover)
(MH 445 R, MH 560, MH 585, MH 685)

Jordhakkene MH 445 R, MH 560,

MH 585, MH 685 er utstyrt med en revers.

Reversen brukes kun til a fa lgs
jordhakken hvis den har kjgrt seg fast
under jordbearbeidingen. Reversen er
ikke beregnet for bruk under hakking.

Fare for personskade!

Far du kobler inn fremdriften
(bakover), ma du passe pa at du
ikke star for nzer styret.

Koble inn fremdriften (bakover):

e S|a av forbrenningsmotoren far du
transporterer jordhakken til
arbeidsomradet. (= 13.1)

e Start forbrenningsmotoren. (= 11.6)

e Hold fast jordhakken med begge
hendene pa handtakene.

e Betjen og hold den rede
fremdriftshendelen (bakover). (= 8.2)
Drivakselen med de monterte
arbeidsverktgyene begynner a dreie,
slik at jordhakken settes i bevegelse
bakover.

Koble ut fremdriften (bakover):

e Slipp opp fremdriftshendelen (bakover).
(= 8.2)
Fremdriftshendelen med de monterte
arbeidsverktgyene stopper.

11.10 Hakke

Nar du hakker, vil de roterende
knivsettene lgse opp jorden og klargjere
den for saing, dyrking eller plantepleie.

Fare for personskader!

Hakk kun forover.

Vaer oppmerksom pa hindringer
som du ikke kan kjgre over (f.eks.
belegningsstein pa gangveier).

e Sla av forbrenningsmotoren far du
transporterer jordhakken til
arbeidsomradet. (= 13.1)

e Fell inn transportunderstellet. (= 11.4)
e Start forbrenningsmotoren. (= 11.6)

e Hold fast jordhakken med begge
hendene pa handtakene, og sta stgdig.
Pass pa arbeidsomradet. (= 10.1)

e Betjen og hold fremdriftshendelen
(forover). (= 11.8)
Knivsettene begynner a rotere, og
hakkingen kan starte.
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Nar du er ferdig med arbeidet, kobler du
ut fremdriften (= 11.8), slar av motoren
(= 11.7) og rengjgr maskinen (= 12.2).

12. Vedlikehold

n Fare for personskade!
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Bruk alltid vernehansker
under arbeidet.

Aldri ta pa knivene fgr de
har stanset helt.

Kontakt alltid forhandleren hvis du
mangler ngdvendig informasjon
eller hjelpemidler.

STIHL anbefaler at alt
vedlikeholdsarbeid og alle
reparasjoner utfgres hos en STIHL
forhandler.

STIHL anbefaler bruk av originale
STIHL reservedeler.

Fare for personskade!

Far du utfagrer vedlikeholds- eller
rengjgringsarbeid pa maskinen, er
det viktig at du leser ngye gjennom
kapitlet "For din sikkerhet" (= 4.) og
spesielt underkapitlet "Vedlikehold
og reparasjoner" (= 4.7). Fglg alle
sikkerhetsanvisningene.

u“g - Trekk alltid ut
L

tennpluggstepselet far
vedlikeholds- og
rengjgringsarbeid.

12.1 Demontere knivsettene
28

(O]

@ | Hvis klappsplinten ved siden av
1 | girkassehuset lgsnes, kan hele
knivsettet med

plantebeskyttelsesplaten trekkes av

fra drivakselen. Les kapitlene
"Montere knivsettet" (= 7.7),

(= 7.8) og "Knivsettkombinasjoner"

(= 10.3) for mer informasjon om
montering av knivsettene.

e La maskinen (forbrenningsmotoren,
girkassen) kjgle seg ned helt.

e Sett jordhakken i rengjgringsstilling.
(= 12.2)

o Demontere plantebeskyttelsesskiven:
Fell opp sikkerhetsbgylen til
klappsplinten (1), og trekk av
klappsplinten. Trekk av
plantebeskyttelsesskiven (2).

e Demontere knivsettene:
Fell opp sikkerhetsbgylen til
klappsplinten (3), og trekk av
klappsplinten. Ta av de fullstendige
knivsettene (4).

e Trekk av beskyttelsesringene (5), og

oppbevar dem pa et trygt sted. Ikke mist

dem!

12.2 Rengjoering

Vedlikeholdsintervall: 29

(O]

Alltid etter bruk

o Rengjer hele maskinen grundig etter
hver bruk. Godt vedlikehold beskytter
maskinen og gjgr at den varer lengre.

Avkjgl maskinen helt og ta ut
tennpluggstepselet far du rengjar
maskinen. Bruk langermede klzer og
solide hansker ved rengjgring av gir og
knivsett.

Rengjeringsstilling:
@ Unnga skader pa maskinen!

Ikke la jordhakken sta i den
avbildede stillingen lengre enn det
som er absolutt ngdvendig for a
utfgre rengjgrings- og
vedlikeholdsarbeider. Oppbevar
maskinen i staende stilling.

Fell ut transportunderstellet. (= 11.4)

Sett styreoverdelen i den gverste
stillingen. (= 11.2)

Plasser jordhakken pa et jevnt og fast
underlag.

Vipp maskinen bakover til styret nar
bakken.

Rengjeringsinformasjon:

Ikke bruk sterke rengjgringsmidler pa
skitt og rester som har satt seg fast, og
som ikke lar seg fijerne med en bgrste,
fuktig klut eller trepinne. STIHL
anbefaler at du bruker et
spesialrensemiddel (for eksempel
STIHL spesialrens).

Ikke rett vannstraler mot styret, deler pa
forbrenningsmotoren, tetninger og
lagerpunkter. Dette kan fare til ekstra
reparasjonskostnader.

Forbrenningsmotor:

Rengjar kjgleribbene, viftehjulet,
omradet rundt uftfilteret,
eksosanlegget osv. for a sikre at
forbrenningsmotoren avkjgles
tilstrekkelig.
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e Girkassehuset, understellet og
hakkeverkteyet kan rengjgres med
vannstraler eller en hgytrykksvasker.

Unnga skader pa maskinen!
Nar du bruker en hgytrykksvasker,

ma du holde en avstand pa
mindestens 1 m, og unnga a rette
vannstralen direkte mot
lagerpunkter, drivaksel og tetninger.
Unnga saerlig tetningen mellom
girkassehuset og
beskyttelsesplaten.

12.3 Forbrenningsmotor

Vedlikeholdsintervall:
Far hver bruk

Kontroller motoroljenivaet (se
bruksanvisningen for
forbrenningsmotoren).

Les betjenings- og
vedlikeholdsinformasjonen i
bruksanvisningen som fulgte med
forbrenningsmotoren.

12.4 Serviceintervaller

Unnga skader pa maskinen!
Vedlikeholdsarbeider pa giret skal
bare utfgres av en forhandler.

Vedlikehold hos forhandleren:
Arlig ved privat bruk

Vedlikehold av jordhakken bgr utfgres hos
en forhandler. STIHL anbefaler STIHL
forhandleren.

Vedlikehold utfert av brukeren:

e For hver bruk
Kontroller motoroljenivaet (se
bruksanvisningen for
forbrenningsmotoren)
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o Alltid etter bruk
Rengjgr maskinen. (= 12.2)

12.5 Oppbevaring og
vinterlagring

30
Oppbevar jordhakken i

normalstilling (med utfelt
transportunderstell). Fell ned styret

bakover, slik at maskinen tar mindre plass.

Veltefare!

Jordhakken kan velte forover hvis
knivsettet star i en feil posisjon.
Kontroller derfor alltid at jordhakken
star statt.

Vri eventuelt forsiktig pa knivsettet
for a gjgre jordhakken mindre
fremtung. Alternativt kan du statte
jordhakken pa baerehandtaket
under oppbevaring.

Oppbevar maskinen i et tart, lukket rom
med lite stev. Sarg for a oppbevare
maskinen utilgjengelig for barn.

Sarg for & fa utbedret eventuelle feil far du
setter maskinen bort for lengre tid.
Maskinen skal alltid vaere i driftssikker
stand. Se til at alle muttere, bolter og
skruer er strammet godt, skift ut
farehenvisninger og advarsler pa
maskinen som har blitt uleselige, og
kontroller hele maskinen for slitasje og
skader. Skift ut slitte og skadede deler.

Husk i tillegg felgende hvis maskinen skal
settes bort i lengre tid (vinterlagring):

e Rengjor alle delene grundig.
e Tgm drivstofftanken og forgasseren.

e Smgr alle bevegelige deler godt med
olje eller fett.

e Skru ut tennpluggen (se
bruksanvisningen som fulgte med
forbrenningsmotoren), og fyll pa ca.

3 cm?3 motorolje gjennom
tennpluggapningen i
forbrenningsmotoren. Drei
forbrenningsmotoren noen ganger uten
tennplugg (dra i startsnoren).

Brannfare!

Hold tennpluggstepslet unna hullet
for tennpluggen pa grunn av
brannfaren.

e Skru inn tennpluggen igjen (se
bruksanvisningen som fulgte med
forbrenningsmotoren).

e Skift olje (se bruksanvisningen som
fulgte med forbrenningsmotoren).

e Dekk til forbrenningsmotoren, og
oppbevar maskinen i normalstilling.

13. Transport

13.1 Transportere jordhakken 2

Fare for personskade!

Les sikkerhetsanvisningene i
kapitlet "For din sikkerhet" (= 4.),
og seerlig avsnittet "Transport"
(= 4.4).

Far maskinen transporteres, ma du
sla av forbrenningsmotoren, ta ut
tennpluggstepselet og ta pa deg
egnet verneutstyr (vernesko,
hansker, kjeledress som dekker
armer og bein).

Vezer oppmerksom pa
vekten! (= 18.)

63

ET UK BG HR SR HU TR SK SL DA FI

MK



€D Trekke eller skyve jordhakken:

e Sett bremsestaget i hgyeste stilling.
(= 11.5)

e Fell ut transportunderstellet. (=> 11.4)

e Hold i de to handtakene (1) pa
jordhakken, og vipp bakover til
maskinen star pa transporthjulene.

o Trekk eller skyv jordhakken langsomt
(skrittempo).
Pa glatt og jevnt underlag er det enklest
a skyve maskinen, mens pa humpete
underlag er det best & dra maskinen.

Fare for personskade!

Maskinen er tung, sa vaer ekstra
forsiktig ved trapper, avsatser, skra
ramper og andre forhgyninger.
Brukeren skal alltid sta hgyere enn
maskinen, slik at han/hun ikke kan
fa den over seg ved et uhell — skyv
ned / dra opp maskinen over
avsatser og i bakker.

Ikke skyv/dra maskinen over mer
enn to eller tre trinn. Hvis
jordhakken skal transporteres over
flere trinn, ma du fa hjelp av noen til
a baere den.

B Lofte eller baere jordhakken:
e Kontroller at styreoverdelen sitter godt.

e Fahjelp av en eller flere personer nar
du skal lgfte/baere jordhakken, og sgrg
for god avstand til knivsettene.
Loftepunkter:

Handtak (1) og baerehandtak (2)

Transportere jordhakken pa en
lasteflate:

e Jordhakken skal alltid transporteres
staende — pa transportunderstell og
knivsett. Ikke legg maskinen pa siden.
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e Fell uttransportunderstellet (= 11.4) og
monter knivsettene (= 7.7), (= 7.8) slik
at maskinen star stadig.

e Sikre jordhakken med stropper/seler pa
lasteflaten, slik at den ikke glir.
Festepunkter:
akselen pa transportunderstellet (3) og
akselen pa knivsettet (4).

14. Miljovern

Emballasjen, maskinen og
tilbehgret er produsert av
gjenvinnbare materialer, og skal
kasseres deretter.

Atskilt, miljgvennlig kassering av
materialrester bidrar til gkt gjenbruk av
ressurser. Maskinen bgr derfor leveres til
gjenvinning etter at den normale levetiden
er nadd. Ikke-forskriftsmessig kassering
kan medfgre helse- og miljgskader.

14.1 Kassering

Spillolje (motorolje, girolje) og drivstoff skal
alltid kasseres pa en forskriftsmessig
mate.

Gjer forbrenningsmotoren ubrukelig far
kassering. Husk spesielt a fijerne
tenningskabelen, tsmme tanken og tappe
ut motoroljen.

Knivsettene er fort gjort a skade seg pa!

La aldri jordhakken sta uten tilsyn! Dette
gjelder selv om den ikke lenger er i bruk og
skal kasseres. Sgrg for & oppbevare
maskinen og knivsettet utilgjengelig for
barn.

15. Minimere slitasjen og

unnga skader

Viktige henvisninger vedrgrende
vedlikehold for produktgruppen

Jordhakker med bensinmotor (STIHL
MH)

STIHL frasier seg ethvert ansvar for
materielle skader og personskader som
skyldes at bruksanvisningen ikke er fulgt
(spesielt med hensyn til sikkerhet,
betjening og vedlikehold) eller at det er
brukt ikke-godkjente pabyggings- eller
reservedeler.

Fglg disse henvisningene for a unnga
skader eller unormal slitasje pa din STIHL
maskin:

1. Slitedeler

Enkelte av komponentene pa STIHL
maskinen utsettes for normal slitasje ogsa
nar produktet brukes i henhold til
bestemmelsene. Disse komponentene ma
skiftes ut i tide, avhengig av hvordan og
hvor mye produktet brukes.

Det innbefatter blant annet:
— Kilerem

Knivsett

— Bremsestag

2. Folg informasjonen i denne
bruksanvisningen.

Bruk, vedlikehold og lagring av STIHL
maskinen ma skje i henhold til
informasjonen i denne bruksanvisningen.
Brukeren ma selv ta ansvaret hvis det
oppstar skader fordi sikkerhets-, bruks- og
vedlikeholdsforskriftene ikke er fulgt.

Dette gjelder spesielt for:

— Ikke forskriftsmessig bruk av produktet.
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— Bruk av drivstoff som STIHL ikke har
godkjent (smgremidler, bensin og
motorolje, se bruksanvisningen for
forbrenningsmotoren).

— Endringer pa produktet som ikke er
godkjent av STIHL.

— Bruk av tilleggsdeler, tilleggsutstyr eller
klippeverktgy som ikke er godkjent av
STIHL.

— Bruk ved sportsarrangementer eller
andre konkurranser.

— Skader som fglge av at produktet er
brukt med defekte komponenter.

3. Vedlikeholdsarbeider

Alle arbeider som er nevnt under
“Vedlikehold“, ma utferes regelmessig.

Hvis brukeren ikke kan utfgre disse
vedlikeholdsarbeidene selv, skal han eller
hun ta kontakt med en forhandler.

STIHL anbefaler at alt vedlikeholdsarbeid
og alle reparasjoner utfgres hos en STIHL
forhandler.

I tillegg til jevnlige tilbud om opplaering, far
STIHL forhandlerne regelmessig tilsendt
teknisk informasjon.

Hvis disse arbeidene forsgmmes, kan det
oppsta skader som brukeren er ansvarlig
for.

Slike skader er blant annet:

— Korrosjonsskader og andre skader som
oppstar som fglge av uegnet
lagringssted.

— Skader pa maskinen grunnet bruk av
reservedeler med darlig kvalitet.
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— Skader som skyldes at vedlikehold ikke
er utfart i rett tid eller utilstrekkelig
vedlikehold, hhv. skader som skyldes
vedlikeholds- eller reparasjonsarbeider
som ikke er utfgrt hos forhandlere.

16. Vanlige reservedeler

Klappsplint (knivsett):
9396 021 3785

MH 445, MH 445 R

Komplett knivsett, indre, venstre:
6241 710 0200

Komplett knivsett, indre, hgyre:
6241 710 0205

Komplett knivsett, ytre, venstre:
6241 710 0210

Komplett knivsett, ytre, hgyre:
6241 710 0215

MH 560, MH 585, MH 685
Komplett knivsett, indre, venstre:
6241 710 0220

Komplett knivsett, indre, hgyre:
6241 710 0225

MH 585, MH 685

Komplett knivsett, ytre, venstre:
6242 710 0210

Komplett knivsett, ytre, hgyre:
6242 710 0215

17. Produsentens

samsvarserkleering

17.1 Produsentens EU-
samsvarserklzering for jordhakke
STIHL MH 445.1, MH 445.1 R, MH 560.0,
MH 585.0, MH 685.0

STIHL Tirol GmbH

Hans Peter Stihl-StraRe 5
6336 Langkampfen
Jsterrike

erklzerer under eget ansvar at
— Designtype: jordhakke
— Fabrikkmerke: STIHL

— Type: MH 445.1, MH 445.1 R,
MH 560.0, MH 585.0, MH 685.0

— Nominell effekt:
MH 445.1, MH 445.1 R: 2,2 kW
MH 560.0, MH 585.0: 2,3 kW
MH 685.0: 2,9 kW

— Serieidentifikasjon: 6241

samsvarer med de relevante
bestemmelsene i direktivene 2000/14/EC,
2006/42/EC, 2014/30/EU og 2011/65/EU
og er utviklet og produsert i samsvar med
versjonene av fglgende standarder som
gjelder for produksjonsdatoen: EN 709 og
EN ISO 14982.

Navn og adresse til medvirkende oppnevnt
instans:

TUV Rheinland LGA Products GmbH
TillystraRe 2

D-90431 Nurnberg

Det garanterte lydeffektnivaet er malt i
henhold til direktiv 2000/14/EC,
vedlegg VIII.

MH 445.1, MH 445.1 R
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— Malt lydeffektniva: 92,0 dB(A)

— Garantert lydeffektniva: 93 dB(A)
MH 560.0, MH 585.0

— Malt lydeffektniva: 91,3 dB(A)

— Garantert lydeffektniva: 93 dB(A)
MH 685.0

— Malt lydeffektniva: 92,4 dB(A)

— Garantert lydeffektniva: 93 dB(A)

De tekniske dokumentene oppbevares av
STIHL Tirol GmbH.

Produksjonsar og maskinnummer er angitt
pa jordhakken.

Langkampfen, 29.04.2024
STIHL Tirol GmbH

v/
Matthias Fleischer, leder for forskning og
utvikling

v/

Sven Zimmermann, hovedavdelingsleder
for kvalitet
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18. Tekniske data

MH 445.1 / MH 445.1 R/ MH 560.0 /

MH 585.0 / MH 685.0
Serieidentifikasjon

Forbrenningsmotor,
modell

Start

MH 445.1/ MH 445.1 R

Motortype

Slagvolum

Nominell effekt ved
nominelt turtall

Drivstofftank
Verktgy

Diameter for knivsett

Arbeidsturtall for
knivsett ved nomi-
nelt turtall

Nominelt turtall

6241

4-takts
forbrenningsmo-
tor

Snorstart

STIHL EVC
2003 C

139 ccm

2,25|3100

kW | /min.

091

4 hakkeelemen-
ter, 2

plantebeskyttel-
sesskiver

30cm
124/min.

3100/min.

Maling i henhold til EN 709:

Lydtrykkniva pa
arbeidsplassen Lpa
Usikkerhet Kpa

80 dB(A)
2 dB(A)

Maling iht. EN 709, EN 20643:

Malt verdi ap,,
Usikkerhet Kj,y

5,50 m/s2
2,20 m/s?

Maling iht. 2000/14/EC / S.I. 2001/1701:

Garantert lydeffekt-
niva LWAd
Usikkerhet Kyya:
Drift MH 445.1

93 dB(A)
1,4 dB(A)
1 forovergir

MH 445.1/ MH 445.1 R

Drift MH 445.1 R

Vekt

MH 560.0/ MH 585.0
Motortype
Slagvolum

Nominell effekt ved
nominelt turtall

Drivstofftank
Verktgy MH 560.0

Verktgy MH 585.0

Diameter for knivsett

Arbeidsturtall for
knivsett ved nomi-
nelt turtall

Nominelt turtall

1 forovergir
1 revers

36 kg /37 kg

Kohler HD675
149 ccm

2,3 13000

kW | /min.

1,41

2 hakkeelemen-
ter, 2
plantebeskyttel-
sesskiver

4 hakkeelemen-
ter, 2
plantebeskyttel-
sesskiver

32cm
120/min.

3000/min.

Maling i henhold til EN 709:

Lydtrykkniva pa
arbeidsplassen Lpa
Usikkerhet Kpa

79 dB(A)
2dB(A)

Maling iht. EN 709, EN 20643:

Malt verdi ap,
Usikkerhet Kj,,,

5,00 m/s2
2,50 m/s2

Maling iht. 2000/14/EC / S.I. 2001/1701:

Garantert lydeffekt-
niva LWAd
Usikkerhet Kyya:
Drift

Vekt

93 dB(A)

1,2 dB(A)

1 forovergir
1 revers

41 kg / 44 kg
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MH 445.1, MH 445.1 R: MH 445.1, MH 445.1 R, MH 560.0,

MH 685.0 MH 585.0, MH 685.0:
Motortype Kohler HD775
Slagvolum 173 ccm
Nominell effekt ved 2,9 | 3200 B
nominelt turtall kW | /min.
Drivstofftank 1,41
Verktay 4 hakkeelemen-
ter, 2
plantebeskyttel-
sesskiver
Diameter for knivsett 32cm A
Arbeidsturtall for 128/min.
knivsett ved nomi- MH 560.0:
nelt turtall
Nominelt turtall 3200/min.
Maling i henhold til EN 709:

Lydtrykkniva pa

arbeidsplassen Lpa 80 dB(A)
Usikkerhet Kpa 2 dB(A)
Maling iht. EN 709, EN 20643:
Malt verdi ap,,, 6,00 m/s?
Usikkerhet K, 2,40 m/s?

Maling iht. 2000/14/EC / S.I. 2001/1701:
Garantert lydeffekt- 93 dB(A)

niva Lyad MH 585.0, MH 685.0:
Usikkerhet Kya: 1,0 dB(A)
Drift 1 forovergir
1 revers
Vekt 46 kg O

SR HU TR SK SL DA FI
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MH 445.1, MH 445.1 R:
A=118cm

B=57cm

C=122cm

MH 560.0, MH 585.0, MH 685.0:
A=119cm

B=57cm

C=122cm
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18.1 REACH

REACH er navnet pa en EU-bestemmelse
for registrering, vurdering og godkjenning
av kjemikalier.

Informasjon om innfrielse av REACH-
bestemmelsen (EU) nr. 1907/2006 finnes
pa www.stihl.com/reach.

19. Feilsgking

%« Kontakt eventuelt en forhandler.
STIHL anbefaler STIHL forhandleren.

3 Se bruksanvisningen for
forbrenningsmotoren.

Feil/problem:
Forbrenningsmotoren starter ikke

Mulig arsak:

— Hendelen for gassinnstilling star i
stopp-posisjon

— Drivstofftanken er tom; drivstoffraret er
tilstoppet

— Darlig, forurenset eller gammelt
drivstoff i tanken

— Tennpluggstgpselet er koblet fra
tennpluggen; pluggledningen er darlig
festet pa kontakten

— Tennpluggen er tilsotet eller skadet; feil
elektrodeavstand

— Luftfilteret er skittent

— Forbrenningsmotoren har fatt for mye
drivstoff pa grunn av gjentatte
startforsgk

Tiltak:

— Sett hendelen for gassregulering i start-
posisjon (= 8.1)

— Fyll pa drivstoff (=> 7.15)
Rengjgr drivstoffrarene ()
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— Bruk alltid blyfri bensin av god kvalitet
(= 7.15)

Rengjgr forgasseren (%)

— Sett inn tennpluggstepselet (L)
Kontroller forbindelsen mellom
pluggledningen og stgpselet (%)

— Rengjar eller skift ut tennpluggen (L3),
(%)

Juster elektrodeavstanden (%)

— Rengjar eller skift ut luftfilteret (%)

— Skru ut og terk tennpluggen. Sett
gasshendelen i stopp-posisjon, og trekk
flere ganger i startsnoren mens
tennpluggen er skrudd ut (E3)

Feil/problem:
Vanskelig a starte, eller effekten til
forbrenningsmotoren avtar

Mulig arsak:

Vann i drivstofftanken og forgasseren,
forgasseren er tilstoppet
Drivstofftanken er skitten

Luftfilteret er skittent

Tennpluggen er defekt

Tiltak:

— Tgm drivstofftanken og rengjar
drivstoffraret og forgasseren (%)

— Rengjar drivstofftanken ()

— Rengjar eller skift ut luftfilteret (L), (%)

— Rengjar eller skift ut tennpluggen (E3),
(%)

Feil/problem:
Forbrenningsmotoren blir svaert varm

Mulig arsak:

— Kjgleribbene er skitne

— For lavt oljeniva i forbrenningsmotoren

— Overflaten pa forbrenningsmotoren er
dekt av jord

Tiltak:
— Rengjar kjgleribbene (= 12.2)
— Etterfyll motorolje (= 7.15)

— Fjern jord pa forbrenningsmotoren

Feil/problem:
Forbrenningsmotoren gar ujevnt

Mulig arsak:
— Luftfilteret er skittent

Tiltak:
— Rengjgr eller skift ut luftfilteret (E), ()

Feil/problem:
Sterk rgykutvikling

Mulig arsak:
— For hgyt oljeniva
— Luftfilteret er skittent

Tiltak:
— Tilpass oljepafyllingsmengden ()
— Rengjgr eller skift ut luftfilteret (E), ()

Feil/problem:
Sterke vibrasjoner under drift

Mulig arsak:
— Last motorfeste

Tiltak:
— Stram skruene for motorfestet (%)

Feil/problem:
Redusert arbeidskapasitet

Mulig arsak:

— Knivsettene er montert feil
— Khnivsettene er slitt

— Bremsestaget er feilinnstilt

Tiltak:

— Monter knivsettene riktig (= 7.7),
(= 7.8)

— Skift ut knivsettene (%)

— Juster bremsestaget (= 11.5)
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Feil/problem:
Ingen ytelse

Mulig arsak:
— Klappsplinten pa drivakselen mangler

Tiltak:
— Kontroller at knivsettene er godt festet
pa drivakselen (= 7.7), (= 7.8)

20. Serviceplan

Feil/problem:
Haye lyder fra giret

Mulig arsak:
— Feil oljeniva i giret

Tiltak:
— Kontroller oljenivaet i giret (%)

Feil/problem:
Drivakselen roterer ikke nar
fremdriftshendelen betjenes

Mulig arsak:
— Vaieren er defekt
— Drivremmen er slitt

Tiltak:

— Kontroller og eventuelt skift ut vaieren
(X)

— Skift ut remmen (%)

0478 403 9806 C - NO

20.1 Bekreftelse av overleveringen

Modell:

Serienummer:

IR NN NN

Dato: | ||

Neste service

Dato: | || | L |
20.2 Servicebekreftelse 2
Gi denne bruksanvisningen til 32

STIHL fagforhandleren nar du far

utfart vedlikeholdsarbeider.
Forhandleren bekrefter det utfgrte
arbeidet ved a fylle ut de angitte feltene.

[ Service utfort

)™ Dato for neste service
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Hej!

Tack for att du valt en produkt fran STIHL
Vi utvecklar och tillverkar produkter av
mycket hég kvalitet som uppfyller vara
kunders behov. Darfor ar vara produkter
mycket sakra aven ndr de belastas
mycket.

STIHL ger aven en férstklassig service.
Hos vara aterforsaljare far du kompetent
radgivning och instruktioner samt tekniska
rad.

Vi uppskattar ditt fortroende for oss och
onskar dig lycka till med din
STIHL produkt.

(Jis ¢

Dr Nikolas Stihl

VIKTIGT! LAS BRUKSANVISNINGEN
INNAN DU ANVANDER PRODUKTEN
OCH SPARA DEN.

0478 403 9806 C - SV

1. Innehallsférteckning

Information om denna
bruksanvisning

Allmant
Beskrivning av bruksanvisningen
Maskinbeskrivning
For din sakerhet
Allmant
Tankning — hantering av bensin
Kladsel och utrustning
Transportera maskinen
Fore arbetet
Under arbetet
Underhall och reparationer

Forvaring under langre
driftsuppehall

Sluthantering
Symbolbeskrivning
Leveransens omfattning

Gora maskinen klar for
anvandning

Monteringsanvisningar

Montera st6d

Montera bromssporre

Montera styrhandtag

Falla upp styrhandtag

Montera skyddslister

Montera skar MH 445, MH 445 R

Montera skar MH 445, MH 585,
MH 685

Montera vaxtskyddsskiva
Montera drivspakar

Dra drivwire

Fasta drivwire

Dra och montera gaswire
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74
74
75
76
77

78
79
79
79

80
80
80
80
81
81
81
81

82
82
83
83
83
83

Fixera wirar pa styrhandtag
Bransle och motorolja

Reglage

Gasreglage
Drivspak

Sakerhetsanordningar

Lasning drivspakar
Skyddsanordningar

Arbetsanvisningar
Anvandarens arbetsomrade

Maskinens arbetsposition
Skarkombinationer
Lamplig arbetsstallning

Ta maskinen i bruk

Forberedande atgarder
Hojdinstallning éverdel styrhandtag
Sidoinstallning styrhandtag

Falla ut och in transportstod

Stalla in bromssporre

Starta forbranningsmotorn

Stanga av férbranningsmotorn
Koppla in och fran drivning (framat)

Koppla in och fran drivning (bakat)
(MH 445 R, MH 560, MH 585,
MH 685)

Frasning

Underhall
Demontera skar
Gora rent maskinen
Foérbranningsmotor
Serviceintervall

Forvaring och avstallning
(vinteruppehall)

Transport

Transportera jordfréasen
Miljoskydd

Sluthantering

Tryckt pa klorfritt blekt papper. Papper kan atervinnas. Skyddsomslaget ar halogenfritt.
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85
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88
88
88
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89
89
920
90
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Minimera slitage och forhindra

skador 920
Vanliga reservdelar 91
Tillverkarens

konformitetsdeklaration 91

EU-férsékran om
Overensstdmmelse jordfrds STIHL
MH 445.1, MH 445.1 R, MH 560.0,

MH 585.0, MH 685.0 91
Tekniska data 92
REACH 93
Felsokning 93
Serviceschema 95
Overlamningsbekréftelse 95
Servicebekraftelse 95

2. Information om denna

bruksanvisning

2.1 Allmant

Denna bruksanvisning &r en éversattning
av originalbruksanvisningen fran
tillverkaren i enlighet med EG-direktivet
2006/42/EC.

STIHL arbetar standigt med att
vidareutveckla sitt produktutbud. Vi
forbehaller oss darfor ratten till andringar
av design, teknik och utrustning.

Inga ansprak grundade pa uppgifter och
bilder i denna bruksanvisning kan darfor
stallas.

| denna bruksanvisning beskrivs ev.
modeller som inte finns tillgangliga i alla
lander.

Denna bruksanvisning ar
upphovsrattsskyddad. Alla rattigheter
forbehallna, sarskilt da ratten till kopiering,
Oversattning och bearbetning med
elektroniska system.
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2.2 Beskrivning av bruksanvisningen

Bilder och text beskriver vissa
arbetsmoment.

Samtliga bildsymboler, som finns pa
maskinen, forklaras i denna
bruksanvisning.

Blickriktning:

Blickriktning vid anvandning “vanster” och
"hoéger” i bruksanvisningen:

Anvandaren star bakom maskinen och ser
framat i fardriktningen.

Kapitelhanvisning:

En pil hanvisar till motsvarande kapitel och
underkapitel med ytterligare férklaringar.
Foljande exempel visar en hanvisning till
ett kapitel: (= 4.)

Markning av textavsnitt:

De beskrivna anvisningarna kan vara
markerade som i féljande exempel.

Arbetsmoment som kraver att anvandaren
ingriper:

e Lossa skruven (1) med en skruvmejsel,
aktivera spaken (2) ...

Allmanna upprakningar:

— Anvandning av produkten for sport-
eller tavlingsandamal

Text med extra betydelse:

Textavsnitt med extra betydelse markeras
med en av foljande symboler, for att
ytterligare framhéava dem i
bruksanvisningen.

Fara!

Risk for olycksfall och allvarliga
personskador. Ett visst
forhallningssatt ar ndédvandigt eller
b&r undvikas.

Varning!

Risk for personskador. Ett visst
forhallningssatt forhindrar mojliga
eller sannolika personskador.

Var forsiktig!
@ Latta personskador resp.
sakskador kan forhindras med ett
visst forhallningssatt.

e | Anvisning

1 | Information om hur du béttre
anvander maskinen och undviker
mojlig felhantering.

Text med bildreferens:

Bilder som forklarar hur maskinen
anvands finns alldeles i bérjan av
bruksanvisningen.

Kamerasymbolen kopplar samman 2
bilderna pa bildsidorna med 1
motsvarande textavsnitt i
bruksanvisningen.

3. Maskinbeskrivning

Drivspak (framat)
Styrhandtagets 6verdel
Spannarm

Startlina
Forbranningsmotor
Tandstiftskontakt
Skyddslist
Vaxtskyddsskiva

Skar

10 Barhandtag

W 00 NO UL A WN==
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11 Skyddslist

12 Transportstod

13 Bromssporre

14 Lasspak (transportstod)
15 Lasbult (bromssporre)
16 Handtag

17 Gasreglage

18 MH 445 R, MH 560, MH 585, MH 685:
Drivspak (bakat)

19 Typskylt med maskinnummer

4. For din sakerhet

4.1 Allmént
Foreskrifterna for undvikande
av olycksfall maste ovillkorligen
foljas under arbetet med
maskinen.

Hela bruksanvisningen maste

lasas noggrant fére den forsta

idrifttagningen. Forvara

bruksanvisningen pa ett sakert
stalle for senare referens.

Beakta skotsel- och
underhallsanvisningarna i den separata

bruksanvisningen for férbranningsmotorn.

Dessa sakerhetsatgarder ar viktiga for din
sakerhet. Anvisningarna kan dock inte
tacka alla situationer. Anvand maskinen
med sunt férnuft och ansvarsfullt. Tank pa
att anvandaren ar ansvarig fér skador som
drabbar andra personer och deras
egendom.

Bekanta dig med reglagen och hur
maskinen anvands. Anvandaren maste
dessutom veta hur man snabbt stannar
maskinens arbetsverktyg och
forbranningsmotor.

0478 403 9806 C - SV

Maskinen far endast anvandas av
personer som har last bruksanvisningen
och som kanner till hur maskinen ska
hanteras. Anvandaren maste sjalv se till
att fa praktiska instruktioner av en
fackkunnig person fore den forsta
idrifttagningen. Anvandaren maste av
forsaljaren eller en annan fackkunnig
person fa instruktioner om hur maskinen
anvands pa ett sakert satt.

Instruktionerna som anvandaren far bor
innehalla information om att man maste
vara ytterst forsiktig och koncentrerad nar
man anvander maskinen.

Det finns alltid kvar en restrisk &ven om du
hanterar maskinen enligt foreskrift.

Risk for kvavning!

Risk for kvavning om barn leker
med forpackningsmaterialet. Hall
férpackningsmaterialet borta fran
barn.

Lamna resp. lana endast ut maskinen
inklusive alla tillsatsredskap till personer
som redan kanner till denna modell och
hur den ska hanteras. Bruksanvisningen
ar en del av maskinen och maste alltid
skickas med.

Anvand endast maskinen om du ar utvilad
och i god fysisk och psykisk kondition. Om
du har problem med hélsan bor du fraga
din lakare om du far anvédnda maskinen.
Anvand inte maskinen om du har druckit
alkohol, tagit droger eller medicin som
paverkar reaktionsférmagan.

Se till att anvandaren inte har nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental formaga att
anvanda maskinen. Om anvandaren har
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
férmaga far anvandaren endast anvanda
den under uppsikt eller efter instruktioner
av en ansvarig person.

Se till att anvandaren ar myndig eller
utbildas i ett yrke under uppsikt enligt
nationella regler.

Varning - risk for olycksfall!

Jordfrésen &r endast avsedd for
markarbeten for sadd, uppodling eller
skotsel av vaxter. Den far endast
anvandas i enlighet med beskrivningen i
denna bruksanvisning — inte for andra
andamal! Annan anvandning ar inte tillaten
och kan vara farlig, och skulle kunna
medféra personskador eller skador pa
maskinen.

Pa grund av risken for att anvandaren ska
skadas far jordfrasen inte anvandas till
féljande arbeten (ofullstandig upprakning):

— For arbeten pa takaltaner och i
balkonglador

— For hackning och finférdelning av trad-
och hackmaterial

Foremal, djur eller personer, sarskilt barn,
far inte transporteras med maskinen.

Av sakerhetsskal ar varje férandring pa
maskinen, utom montering av tillbehor
som har godkénts av STIHL, otillaten och
medfér att garantianspraket gar forlorat.
Information om godkant tillbehér far du hos
din STIHL servande fackhandel.

Manipulering av maskinen, som férandrar
effekten eller varvtalet pa
férbrdnningsmotorn resp. elmotorn, ar
absolut forbjuden.

Var extra forsiktig vid anvandning i
offentliga anlaggningar, parker,
idrottsanlaggningar, langs vagar och inom
jord- och skogsbruk.

Varning! Halsorisk pga
vibration! For hég belastning
pga vibration kan medféra

cirkulationsrubbningar eller
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nervskador, sarskilt hos manniskor med
hjartbesvar. Ta kontakt med en lakare om
det upptrader symtom som kan ha
orsakats av vibrationsbelastning.

Sadana symtom, som vanligtvis upptrader
i fingrarna, handerna eller handlederna, ar
t.ex. (ofullstandig upprakning):

— kanselbortfall.

— smartor.

— muskelsvaghet.

— missfargning av huden.
— obehagliga krypningar.

Hall fast styrhandtaget hart men
avslappnat med bada handerna pa
avsedda stallen under drift.

Planera arbetstiden sa att du undviker hég
belastning under en langre tidsperiod.

Planera arbetspauser vid anvandning av
jordfrasen och undvik alltfor langa
arbetspass med maskinen, eftersom
langvarig vibration kan skada halsan.

4.2 Tankning — hantering av bensin

Livsfara!
Bensinen ar giftig och mycket
eldfarlig.

Forvara bensinen endast i darfér avsedda
och testade behallare (dunkar). Skruva
alltid fast och dra at bransledunkens lock
ordentligt. Defekta lock maste bytas ut av
sakerhetsskal.

Anvand aldrig dricksflaskor eller liknande
for att sluthantera eller foérvara drivmedel,
t.ex. bransle. Nagon, sarskilt barn, kan
lockas att dricka av innehallet.
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Hall bensinen borta fran gnistor,

Oppen eld, tandlagor,

varmekallor och andra

antandningskallor. Rékning
férbjuden!

Tanka endast utomhus och rok inte vid
tankning.

Stang av férbranningsmotorn och Iat den
svalna fore tankning.

Bensin ska fyllas pa innan
férbranningsmotorn startas. Nar
férbranningsmotorn gar eller nar maskinen
ar varm far tanklocket inte dppnas och

ingen bensin fyllas pa.

>r<
Om bensin har flodat éver far

férbranningsmotorn inte startas innan det
bensindrankta omradet rengjorts. Férsok
inte starta motorn innan bensinangorna
har dunstat bort (torka bort).

Fyll inte pa féor mycket i
bransletanken!

Fyll inte pa bransletanken éver
underkanten pa
pafyliningsroret, sa att branslet
har plats for utvidgning.
Beakta dessutom uppgifterna i
férbranningsmotorns
bruksanvisning.

Torka alltid upp utspillt bransle
omedelbart.

Om bensin har hamnat pa kladerna maste
de bytas.

Forvara aldrig maskinen inomhus med
bensin i tanken. Bensinangorna kan
komma i kontakt med 6ppen eld eller
gnistor och antandas.

Om tanken ska tommas bor detta ske
utomhus.

4.3 Kladsel och utrustning

Anvand alltid stadiga skor med
@ rafflad sula under arbetet.
Arbeta aldrig barfota eller t.ex.
med sandaler.

Bar alltid kraftiga

skyddshandskar och satt upp

langt har (med schalett, mossa

osv.) vid underhall och
rengoringsarbeten samt vid transport av
maskinen.

Anvand lamplig och atsittande

kladsel under arbetet med

maskinen, dvs. overall men inte

arbetsrock. Bar inte halsduk,
slips, smycken, band eller andra 16st
hangande accessoarer under arbetet med
maskinen.

Har, klader eller accessoarer kan komma i
kontakt med eller fastna i roterande delar.
Detta kan orsaka allvarliga personskador.

4.4 Transportera maskinen

Anvand alltid skyddshandskar (= 4.3) for
att férhindra personskador pga skarpa
kanter eller mycket varma maskindelar.

Transportera inte maskinen med
férbréanningsmotorn igang. Stang av
forbréanningsmotorn, I1at arbetsverktygen
stanna och dra bort téndstiftskontakten
fére transport.

Transportera maskinen endast nar
férbranningsmotorn ar kall och utan
bransle.

Beakta uppgifterna i kapitlet "Transport”.
Dar beskrivs hur maskinen ska lyftas resp.
bindas fast. (= 13.)
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Bar alltid maskinen med tva man — beakta
lyftpunkterna.

Anvand lampliga lasthjalpmedel
(lastramper, lyftanordningar).

Av sakerhetsskal far en lutningsvinkel pa
15° inte dverskridas vid transport och
lastning, sarskilt vid anvandning av
lastramper.

Sakra maskinen och medtransporterade
maskindelar pa lastytan med lampliga
fastanordningar av ratt dimension (band,
rep osv.). Transportera aldrig maskinen
osakrad.

STIHL rekommenderar att jordfrasen
transporteras pa ett [ampligt slap resp. pa
en lamplig lastyta och inte i fordonet (t.ex.
i bagagerummet).

Beakta regionala lagliga foreskrifter vid
transport av maskinen, sarskilt nar det
galler lastens sakerhet och transport av
foremal pa lastflak.

4.5 Fore arbetet

Se till att endast personer som kanner till
bruksanvisningen anvander maskinen.

Ta bort foérpackningsmaterialet och
transportsakringarna fran maskinen fére
forsta anvandning.

Innan maskinen tas i drift ska
branslesystemets tathet kontrolleras, i
synnerhet de synliga delarna, exempelvis
tanken, tanklocket och
slanganslutningarna. Vid otathet eller
skador far forbranningsmotorn inte startas
— brandrisk!

Lat servande fackhandel reparera
maskinen innan den tas i drift igen.
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Beakta kommunala féreskrifter for
driftstider for tradgardsredskap med
férbréanningsmotor.

Kontrollera omradet dar maskinen ska
anvandas noggrant och ta bort alla stora
stenar, stockar, staltradar, ben och andra
frammande féremal som kan kastas upp
av maskinen.

Dolda objekt i marken (vattenspridare,
stolpar, vattenventiler, fundament,
elektriska ledningar osv.) maste alltid
markeras tydligt fore arbetet med
maskinen och kringgas. Kor aldrig éver
sadana foremal.

Alla defekta samt utslitna och skadade
delar ska bytas innan maskinen anvands.
Riskhanvisningar och varningsanvisningar
pa maskinen som blivit olasliga eller
skadade maste bytas ut. Din STIHL
servande fackhandel har nya etiketter och
alla nédvandiga reservdelar i lager.

n Risk for personskador!

Utslitna eller skadade delar (t.ex.
sléa knivar) kan paverka
maskinens sakerhet och leda till
personskador.

Kontrollera att tandstiftskontakten sitter
fast ordentligt pa tandstiftet innan
maskinen anvands.

Maskinen far endast anvandas i sakert
bruksskick. Kontrollera fére varje
idrifttagning:

— Att hela maskinen har monterats enligt
foreskrift.

— Att sdkerhetsanordningarna (t.ex.
drivspakar, skyddslister, skyddskapor,
styrhandtag, skyddsgaller) ar i felfritt
skick och fungerar ordentligt. Anvand
aldrig maskinen om
sakerhetsanordningar saknas, ar
skadade eller utslitna.

— Att arbetsverktyg (skar), fastskruvar
och sprintar finns resp. kontrollera
betraffande slitage eller skador (hack,
sprickor). Utslitna eller skadade delar
ska bytas ut.

— Att arbetsverktygen (skar) har
monterats ordentligt och enligt
foreskrift.

— Att drivspakarna fungerar och gar latt.
— Att tanklocket ar ordentligt fastskruvat.

— Att tanken och bransleledande delar
samt tanklocket ar i felfritt skick.

— Att oljeskruven ar ordentligt
fastskruvad.

— Att det anvanda tillbehoéret har
monterats komplett och enligt foreskrift
pa maskinen. Alla komponenter, som
ingar i leveransen av tillbehoret, maste
monteras resp. anvandas.

Genomfor alla nédvandiga arbeten eller
kontakta en servande fackhandel. STIHL
rekommenderar en STIHL servande
fackhandel.

De vanstra och hégra skyddslisterna ar
anpassade till motsvarande arbetsbredd
och maste alltid monteras ordentligt. Om
arbetsbredden 6kas pa modellerna

MH 445 och MH 445 R med extra skar
(STIHL tillbehor) maste aven de storre
skyddslisterna (ingar i leveransen av
tillbehoéret) monteras.

Skjut eller dra maskinen till arbetsstallet
med hjalp av transporthjulen.
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Ta bort alla féremal som ligger pa
maskinen (verktyg, trasor osv.) fore
idrifttagning.

4.6 Under arbetet
o Hall andra personer borta fran
det farliga omradet! Arbeta
#ﬂ aldrig nar det finns djur eller
personer, sarskilt barn, i det
farliga omradet.

Varning — under arbetet kastas foremal

som jord, stenar osv. upp resp. ut at sidan.

Maskinen far endast hanteras av en enda
person. Nar férbranningsmotorn gar
maste anvandaren uppehalla sig inom
arbetsomradet. (= 10.1)

Maskinen far under drift aldrig lyftas,
skjutas eller dras i transporthandtaget,
skyddsplaten eller andra maskindelar
utom i styrhandtagets handtag — och
absolut inte av en annan person.

De inkopplings- och sakerhetsanordningar
som installerats pa maskinen far inte tas
bort eller kringgas. Sarskilt drivspakarna
far inte fixeras pa styrhandtagets éverdel
(t.ex. genom att de binds fast).

£~ Varning - risk for
° personskador!

\a_7 Hall hander och fétter borta fran

STOP roterande delar.
Sakerhetsavstandet som

skapas av styrhandtaget maste alltid
hallas. Sakerhetsavstandet motsvarar
langden pa det enligt foreskrift monterade
och utfallda styrhandtaget — férandra inte
styrhandtaget och ta aldrig maskinen i
bruk med nedfallt styrhandtag.

Fast aldrig féremal pa styrhandtaget
(t.ex. arbetsklader).

76

Arbeta endast i dagsljus eller bra artificiell
belysning.

Anvand inte maskinen vid regn, askvader
och absolut inte vid risk for blixtnedslag.

Pa vat mark okar risken for olycksfall
(anvandaren halkar lattare).

Var sarskilt forsiktig pga halkrisken.
Undvik om mgjligt att anvdnda maskinen
pa vat mark.

Ta inte maskinen i bruk pa asfalt, plattor
osv. med monterade skatr.

Var sarskilt uppmarksam nar maskinen
anvands i narheten av sluttningar, stup,
diken och vallar. Se till att halla ett
tillrackligt avstand till sadana farliga
stallen.

Avgaser:

Livsfara pga forgiftning!

Sluta arbeta omedelbart vid
illamaende, huvudvark,
synstoérningar (t.ex. mindre synfalt),
hérselfel, svindel och
koncentrationssvarigheter. Dessa
symtom kan bl.a. orsakas av fér
hoég avgaskoncentration.

Maskinen alstrar giftiga gaser,
sa snart férbréanningsmotorn
gar. Dessa gaser innehaller
giftig kolmonoxid, en farg- och
luktlés gas, samt andra skadliga amnen.
Forbranningsmotorn far aldrig tas i bruk i
slutna eller daligt ventilerade utrymmen.

Se upp med avgaserna som kommer ut ur
avgasroret. Rikta inte avgasroret mot
personer.

Starta:

Starta maskinen forsiktigt — fol]
anvisningarna i kapitlet "Ta maskinen i
bruk” (= 11.). En startning enligt dessa
anvisningar minskar risken for
personskador.

Risk for personskador!

Om startlinan hoppar tillbaka snabbt dras
handen och armen mot
férbréanningsmotorn snabbare an man kan
slappa startlinan. Denna kickback kan
orsaka benbrott, klamskador och
stukningar.

Se till att fétterna befinner sig pa ett sakert
avstand fran arbetsverktygen.

Maskinen far inte tippas nar den startas.
Drivspakarna far inte aktiveras vid start.
Arbete i sluttningar:

Arbeta alltid pa tvaren och inte pa langden
i en sluttning.

Anvandaren far inte sta nedanfor
maskinen vid arbete i sluttningar. Om han
forlorar kontrollen skulle han da fa den
gaende maskinen dver sig.

Var sarskilt forsiktig nar du andrar riktning
i en sluttning.

Se alltid till att du star stadigt i sluttningar
och undvik att anvanda maskinen i alltfor
branta sluttningar.

Maskinen kan tippa vid anvandning i
sluttningar. Av sakerhetsskal far maskinen
inte anvandas i sluttningar med en lutning
over 15° (26,8 %). Risk for
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personskador!
15° stigning motsvarar en vertikal lutning
pa 26,8 cm vid 100 cm horisontal langd.

e 12

26,8 ‘

100

For att forbranningsmotorn ska smérjas
tillrdckligt vid anvandning av maskinen i
sluttningar ska aven uppgifterna i den
bifogade bruksanvisningen for
férbranningsmotorn beaktas.

Arbetet:
g Risk for personskador!

Hall hander och fotter borta fran
roterande delar.

Hantera maskinen alltid med bada
handerna av sékerhetsskal — bada
handerna maste befinna sig pa
styrhandtagets handtag under drift.
Anvand aldrig bara en hand.

Reglera arbetsdjupet endast genom att
trycka pa bromssporren.

Var sarskilt uppmarksam nar maskinen
anvands pa mycket svarbearbetad mark
(t.ex. stenig eller hard) — reducera
arbetsverktygens rotationshastighet
(gasreglage).

Arbeta bara med ganghastighet — spring
inte nar du arbetar med maskinen. Om
maskinen koérs med for hog fart 6kar risken
for personskador pga snubbling, halkning
osv.

Varning - risk for personskador!

Var sarskilt forsiktig och hall tillrackligt
avstand mellan arbetsverktygen (skar) och
fétterna nar du vander maskinen, drar den
till dig eller anvander backvaxeln.
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Varning — risk for att snubbla!
Se upp med hinder bakom dig nar du drar
maskinen bakat.

Stang av férbranningsmotorn och dra bort
tandstiftskontakten om maskinen har kort
fast. Lyft och befria maskinen med hjalp av
en annan person.

Sténg av foérbranningsmotorn:

— Om maskinen maste tippas for
transport.

— Nar du skjuter eller drar maskinen till
och fran arbetsstallet.

— Nar du lamnar maskinen resp. nar
maskinen lamnas utan tillsyn.

— Innan du fyller pa bréansle. Tanka
endast nar férbranningsmotorn ar kall.
Brandrisk!

— Nar du skjuter eller drar maskinen till

och fran en yta som inte ska bearbetas.

Stang av forbranningsmotorn och dra bort
tandstiftskontakten:

— Innan du atgardar blockeringar.
— Innan du lyfter och bar maskinen.
— Innan du transporterar maskinen.

— Innan maskinen kontrolleras eller
rengors, eller andra arbeten genomférs
pa den (t.ex. att styrhandtaget stalls in,
transportstodet falls ut).

— Om du har kért pa ett frammande
foremal eller om maskinen bérjar
vibrera kraftigt. Kontrollera i sa fall
maskinen, sarskilt arbetsverktygen
(skar, skarfaste, drivaxel), betraffande
skador och genomfér nédvandiga
reparationer innan du startar och
arbetar med maskinen pa nytt.

n Risk for personskador!

Kraftig vibration &r oftast en
indikation pa en storning.
Jordfrésen far absolut inte tas i bruk
med en skadad eller bdjd drivaxel
resp. med skadade arbetsverktyg.
Lat en fackman utféra nédvandiga
reparationer — STIHL
rekommenderar en STIHL
servande fackhandel — om du
saknar den kunskap som kravs.

4.7 Underhall och reparationer

Infor rengérings, installnings, reparations
och underhdllsarbeten:

e Stall maskinen pa fast och jamn mark.

e Stang av férbranningsmotorn och lat
den svalna.

e Dra bort tandstiftskontakten. u“g -

Varning - risk for nﬁ?j}
personskador!

Hall bort téndstiftskontakten

fran téndstiftet. En oavsiktlig tandgnista
kan leda till brand eller elektriska stétar.
En oavsiktlig kontakt mellan tandstiftet och
tandstiftskontakten kan leda till att
férbranningsmotorn startar av misstag.

Tippa maskinen bakat for rengdring eller
underhall. Om maskinen tippas at sidan
eller framat kan det uppsta skador pa
férbréanningsmotorn och andra
maskindelar, vilket kan leda till dyra
reparationer.

Lat alltid maskinen svalna fére underhall
vid véxelladan, férbranningsmotorn,
avgasgrenrdret och ljuddamparen.
Temperaturen kan bli 80 °C eller hégre.
Risk for brannskador!
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Det kan vara farligt att komma i kontakt
med motorolja, dessutom far motorolja inte
spillas ut.

STIHL rekommenderar att en STIHL
servande fackhandel fyller pa resp. byter
motorolja.

Kontrollera hela maskinen regelbundet
betraffande slitage och skador, sarskilt
innan férvaring av maskinen (t.ex. fére ett
vinteruppehall). Utslitna eller skadade
delar maste bytas ut omedelbart av
sakerhetsskal sa att maskinen alltid ar i
sakert bruksskick.

Rengoring:

Hela maskinen maste rengdras noggrant
efter arbetet. (= 12.2)

Lossa rester som sitter fast med hjélp av
en trapinne. Rengér maskinens undersida
med en borste och vatten.

Anvand inte aggressivt rengdringsmedel.
De kan skada plast och metall, och kan
paverka anvandningen av din STIHL
maskin negativt.

Maskinens undersida (alla delar under
skyddsplaten) far rengéras med hjalp av
en hogtryckstvatt resp. angtvatt. Hall ett
avstand pa minst 1 m och rikta inte
vattenstralen direkt mot lagerstallen och
tatningar — sarskilt inte mot tatningen
mellan vaxelhuset och skyddsplaten.

Hall omradet kring kyldppningarna,
kylflansarna och avgasroret fritt fran
t.ex. gras, halm, mossa, I6v eller fett, for
att forhindra brandrisk.

Underhall:

Genomfér endast underhall som beskrivs i
denna bruksanvisning. Alla andra arbeten
ska utféras av en servande fackhandel.
Kontakta alltid en servande fackhandel
om du saknar de ratta kunskaperna eller
hjalpmedlen.
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STIHL rekommenderar att underhall och
reparationer endast utférs av en STIHL
servande fackhandel.

En STIHL servande fackhandel far
regelbundna erbjudanden om
vidareutbildning och innehar teknisk
information.

Anvand endast verktyg, tillbehér eller
tillsatsredskap, som har godkants av
STIHL fér denna maskin eller tekniskt
likvardiga delar. | annat fall féreligger risk
for olyckor med personskador eller skador
pa maskinen som féljd. Kontakta en
servande fackhandel vid fragor.

Egenskaperna pa original STIHL verktyg,
tillbehor och reservdelar ar optimalt
anpassade till maskinen och anvandarens
behov. Original STIHL reservdelar
identifieras pa STIHL reservdelsnumret,
texten STIHL och i vissa fall STIHL
reservdelsmarkeringen. Pa sma delar kan
beteckningen aven sta ensam.

Av sakerhetsskal ska bransleledande
komponenter (bransleledning,
branslekran, bransletank, tanklock,
anslutningar osv.) regelbundet
kontrolleras betraffande skador och
lackage och bytas ut av en fackman vid
behov (STIHL rekommenderar en STIHL
servande fackhandel).

Se till att varnings- och
instruktionsetiketterna alltid ar rena och
lasbara. Skadade eller férlorade etiketter
ska bytas mot nya originalskyltar fran din
STIHL servande fackhandel. Se till att den
nya delen har samma etiketter nar en
komponent bytes ut mot en ny del.

Kontrollera att alla muttrar, bultar och
skruvar sa att maskinen ar i sakert
driftsskick.

Andra inte férbranningsmotorns
grundinstallning och dvervarva den inte.

Om komponenter eller skyddsanordningar
har tagits bort fér underhall maste de
sattas tillbaka sa snart som mgjligt och i
enlighet med foreskrifterna.

Beakta typen och kombinationen av skar
vid byte av arbetsverktygen (skar) —
endast av STIHL godkanda varianter ar
tillatna.

4.8 Forvaring under langre
driftsuppehall

Lat forbranningsmotorn svalna innan
maskinen stalls in i ett slutet utrymme.

Forvara maskinen med tom tank och
branslet i ett lasbart och bra ventilerat
utrymme.

Se till att maskinen skyddas mot obehdérig
anvandning (t.ex. av barn).

Forvara aldrig maskinen inomhus med
bensin i tanken. Bensinangorna kan
komma i kontakt med 6ppen eld eller
gnistor och antandas.

Om tanken ska témmas, t.ex. vid
avstallning for vinteruppehall, bor
bransletanken endast témmas utomhus
(t.ex. genom att lata férbréanningsmotorn
ga).

Rengdr maskinen noggrant innan
férvaring (t.ex. vinteruppehall).

Forvara maskinen bara med bortdragen
tandstiftskontakt.

Forvara maskinen i sakert bruksskick.

Lat maskinen svalna helt, innan den tacks
over.
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4.9 Sluthantering

Avfall som gammal olja eller bransle,
anvant smérjmedel, filter, batterier och
liknande forslitningsdelar kan skada
manniskor, djur och miljé och maste darfor
sluthanteras pa ett fackmannamassigt
satt.

Kontakta en atervinningsstation eller en
servande fackhandel fér mer information
om hur avfallsprodukter ska sluthanteras
pa ett fackmannamassigt satt. STIHL
rekommenderar en STIHL servande
fackhandel.

Se till att den uttjdnta maskinen
sluthanteras pa ett fackmannamassigt
satt. Beakta uppgifterna i kapitlet
“Miljoskydd”. (=> 14.)

5. Symbolbeskrivning

Varning!

Las och beakta bruksanvis-
ningen och
sakerhetsanvisningarna fore
idrifttagning.

Varning!

Se upp for objekt som
slungas ut — hall avstand
och obehdériga borta.

A
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Risk for personskador!
Roterande verktyg: Hall
hander och fotter borta fran
roterande verktyg. Drift med
endast skyddskapor.

Varning!

Dra bort tandstiftskontakten
fére underhall och
rengdring.

MH 445:

Innan du kan aktivera drivs-
paken maste du av
sakerhetsskal forst trycka in
lasspaken. Darmed forhin-
dras en oavsiktlig aktivering
av drivspaken.

MH 445 R, MH 560,
MH 585, MH 685:

Innan du kan aktivera drivs-
paken maste du av
sakerhetsskal forst trycka in
motsvarande lasspak. Dar-
med férhindras en oavsiktlig
aktivering av en drivspak.
Den svarta drivspaken ar for
framatvaxeln, den réda driv-
spaken ar fér backvaxeln.

I

Risk for brannskador!
Ta inte pa varma ytor. Vaxelhuset blir
varmt.

6. Leveransens omfattning

Beteckning
Grundmaskin

1
Styrhandtag 1
Spannarm 1
Transportstod 1
Bromssporre 1
Skyddslist vanster 1
Skyddslist hdger 1
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Pos. Beteckning
H MH 445, MH 445 R:
Skar

| MH 560, MH 585, MH 685:

Dubbelt skar

J MH 585, MH 685:
Enkelt skar

K Skyddsring
L Vaxtskyddsskiva

M Drivspak
(framat) svart

N MH 445 R, MH 560,
MH 585, MH 685:
Drivspak
(bakat) rod

(0] MH 445:

Lasmutter M6

MH 445:

Skydd

Lasmutter M6

Platt rundskruv M6

MH 445, MH 445 R,
MH 585, MH 685:
Sprint 10x40

MH 560:

Sprint 10x40

Platt rundskruv M8
Sexkantmutter M8
Buntband
Bruksanvisning

- Bruksanvisning
Foérbranningsmotor

)

(" e

< Cc -

- MH 560, MH 585, MH 685:

Tandstiftsnyckel
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7. Gora maskinen klar for

anvandning

7.1 Monteringsanvisningar

Risk for personskador!

Beakta sékerhetsanvisningarna i
kapitlet "For din sakerhet”. (= 4.)
Dra alltid bort tandstiftskontakten
och anvand kraftiga
skyddshandskar vid allt arbete pa
skaren.

Beakta atdragningsmomenten!

Dra och fast alltid drivwirarna och
gaswiren enligt beskrivningen.
Felmonterade wirar (t.ex. felaktig
dragning eller fastsattning i fel
drivspak) kan orsaka felfunktioner.

o Genomfor alla beskrivna arbeten pa ett

rent, vagratt, jamnt och fast underlag.

e Beakta monteringslagena — se alltid till

att maskinen star stadigt och sdkert.

e Folj anvisningarna for wiremonteringen

noggrant och fixera alla wirar med
buntband pa styrhandtaget, for att

undvika skador eller ev. felfunktioner pa

maskinen (t.ex. nar styrhandtaget falls
ned).

Drivspakar, drivwirar
MH 445:

— Svart drivspak pa styrhandtagets
ovansida.

— En drivwire (framat).
MH 445 R, MH 560, MH 585, MH 685:

— Svart drivspak pa styrhandtagets
ovansida.

Ro&d drivspak pa styrhandtagets
undersida.

En drivwire (framat). Wiren har en svart
hatt och ska fastas pa den svarta
drivspaken.

En drivwire (bakat). Wiren har en rod
hatt och ska fastas pa den réda
drivspaken.

7.2 Montera stod =2

Monteringslage: 3
Valt grundmaskinen (A) framat

som bilden visar och lagg in lampliga
traunderlag (1) (hdjd 50 - 60 mm,
bredd/langd ca 100 mm) vid bada
drivaxlarna for stabilisering.

D Tryck fastklamman (2) uppat och
hall den sa.

B For in transportstddet (D) i
urtaget (3) vid lasspakens bult (4).

Tryck transportstodet (D) uppat till
anslag och hall det sa.

E) Tryck fastkldmman (2) nedat. Fér in
skruvarna (T) nedifran pa bada sidor.

O Fast fastklamman (2) genom att
skruva fast bada muttrarna (U).

7.3 Montera bromssporre =

Monteringslage: 4
se "Montera stod” (= 7.2)

Tryck in [asbulten (1) och hall den sa.

For in bromssporren (E) nedifran i
adaptern (2) och skjut den uppat till
anslag.

Slapp lasbulten (1) och dra
bromssporren (E) nedat tills den hakar
fast.
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e Kontrollera att bromssporren (E) sitter
sakert.

7.4 Montera styrhandtag .

o [ Monteringslage: E
se "Montera stod” (= 7.2)

e Ta bort gummibandet (1).

e B Lyft konsolen (2) och hall den sa.

. Fér in styrhandtaget (B) till anslag
centralt mellan konsolen (2) och
styrhandtagets underdel (3) och hall det
sa. Byglarna pa fjadern (4) maste ga
langs lagesinstallningen (5).
Kontrollera laget pa fjadern (4) i
justeranordningen (6), fast fjadern vid
behov.

o B Dra &t skruven (7).

e B Skruva ut muttern (8) pa
spannarmen (C) och ta bort den
tilsammans med fjiadern (9).

e Skjut spannarmen (C) med den
integrerade skruven uppifran genom
konsolen (2) och styrhandtagets
underdel (3). Skjut pa fiadern (9) pa
spannarmen (C). Dra at muttern (8) ett
till tva varv.

@ | Anvisning!

1 | Montera spannarmen (C), s att
den maste tryckas framat mot
forbranningsmotorn for att kunna
spannas.

o [@ Vvilj den mittersta positionen fér
styrhandtagets éverdel (3). (= 11.3)

e Tryck spannarmen (C) framat med
handen.

e Dra at muttern (8) med 5 Nm (inte till
anslag).
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Kontrollera lasningen:

Spannarmen (C) ar riktigt monterad nar
spannarmen kan mandvreras for hand
samtidigt som styrhandtaget ar fast
fixerat pa grundmaskinen.

Justera spannkraften:

Lossa spannarmen och justera
spannkraften genom att skruva in eller
ut muttern (8), om styrhandtaget inte
klams tillrackligt eller om spannarmen
inte kan manévreras for hand.

Tryck sedan spannarmen framat pa
nytt.

Risk for personskador!

Maskinen far endast skjutas eller
dras nar styrhandtaget ar fast
fixerat pa grundmaskinen
(styrhandtaget far inte vara l6st nar
det ar fastspant).

7.5 Falla upp styrhandtag 2

Dra spannarmen (1) uppat. Fall 6

upp styrhandtagets éverdel (2) i
pilens riktning.

Tryck spannarmen (1) framat till
anslaget.

Stall in styrhandtagets hojd. (= 11.2)

7.6 Montera skyddslister

Kontrollera de férmonterade 7

skruvarna (1) i skyddslisterna (F,
G) — skruva inte loss dem helt.

Tippa jordfrasen i rengdringsposition.
(= 12.2)

For in skyddslisten vanster (F) med de
tre féormonterade skruvarna (1) i de tre
halen (2) pa skyddsplaten.

e Skjut skyddslisten (F) framat och hall
den sa.

e Skruva fast skruvarna (1) och dra at
med 10 - 12 Nm.

e Kontrollera att skyddslisten (F) sitter
fast ordentligt och montera darefter den
hégra skyddslisten (G) pa samma satt.

7.7 Montera skar MH 445, =2
MH 445 R 8

e Tippa jordfrasen i
rengdringsposition. (= 12.2)

@ | Folj monteringsanvisningen exakt.
1 | Beakta ordningsféljden och
montera skyddsringarna, skaren
och sprintarna komplett enligt
beskrivningen. Beakta den visade
fastriktningen och lasbygelns
placering exakt vid monteringen av
sprinten. Vid felaktig resp. vriden
montering kan sprinten lossna av
sig sjalv och tappas bort.

For ett bra arbetsresultat maste
skarens eggar peka framat (inte
mot styrhandtaget) — beakta
pilmarkeringarna.

Skardefinition:

— Skar (1):

Lika stor ytterdiameter pa axelfastet (2).

— Skar (3):
Olika stor ytterdiameter pa
axelfastet (4).

a

e Skjut pa skyddsringen (K) till anslag pa
drivaxeln (5). Urtagen pa skyddsringen
maste snappa in i de tre lasklackarna
pa vaxelhuset (6).
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e Placera skaret (1) sa att det kortare
axelfastet (2) pekar mot vaxelhuset och
att eggarna (7) pekar framat. Pilarna (8)
pa skaret och pilen (9) pa
vaxelhuset (6) maste peka i samma
riktning.

e Skjut pa skaret (1) pa drivaxeln (5).

e Vrid skaret (1) sa att halen pa axelféstet
och drivaxeln stammer Overens.

e Satt in sprinten (S) genom halen och
stang lasbygeln.

e Placera skaret (3) sa att den mindre
ytterdiametern pa axelfastet (4) pekar
mot det redan monterade skaret (1) och
atteggarna (7) pekar framat. Pilarna (8)
pa skaret och pilen (9) pa
vaxelhuset (6) maste peka i samma
riktning.

e Skjut in skaret (3) i det redan
monterade skaret (1).

e Vrid skaret (3) sa att halen pa bada
skaren stammer dverens.

e Satt in sprinten (S) genom halen och
stang lasbygeln.

e Montera vaxtskyddsskivan vid behov.
(= 7.9)

e Upprepa skarmonteringen pa den
andra sidan.

7.8 Montera skar MH 445, =2
MH 585, MH 685 9

e Tippa jordfraseni
rengdringsposition. (= 12.2)
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Folj monteringsanvisningen exakt.
Beakta ordningsféljden och

7S

montera skyddsringarna, skaren
och sprintarna komplett enligt
beskrivningen. Beakta den visade
fastriktningen och lasbygelns
placering exakt vid monteringen av
sprinten. Vid felaktig resp. vriden
montering kan sprinten lossna av
sig sjalv och tappas bort.

For ett bra arbetsresultat maste
skarens eggar peka framat (inte
mot styrhandtaget) — beakta
pilmarkeringarna.

Skardefinition:

Skar (1):
Dubbelradigt skar.

Skar (J):
Enradigt skar.

&) MH 560, MH 585, MH 685

Skjut pa skyddsringen (K) till anslag pa
drivaxeln (1). Urtagen pa skyddsringen
maste snappa in i de tre lasklackarna
pa vaxelhuset (2).

Placera skaret (I) sa att det kortare
axelfastet (3) pekar mot vaxelhuset och
sa att eggarna (4) pekar framat.
Pilarna (5) pa skaret och pilen (6) pa
vaxelhuset (2) maste peka i samma
riktning.

Skjut pa skaret (I) pa drivaxeln (1).

Vrid skaret (1) sa att halen pa axelfastet
och drivaxeln stammer dverens.

#] MH 560, MH 585, MH 685

Satt in sprinten (S) genom halen och
stang lasbygeln.

MH 585, MH 685

e Placera skaret (J) sa att den mindre
ytterdiametern pa axelfastet (7) pekar
mot det redan monterade skaret (1) och
sa att eggarna (4) pekar framat.
Pilarna (5) pa skaret och pilen (6) pa
vaxelhuset (2) maste peka i samma
riktning.

e Skjut in skaret (J) i det redan
monterade skaret (1).

e Vrid skaret (J) sa att halen pa bada
skaren stammer dverens.

€3 MH 585, MH 685

e Satt in sprinten (S) genom halen och
stang lasbygeln.

MH 560, MH 585, MH 685

e Montera vaxtskyddsskivan vid behov.
(= 7.9)

e Upprepa skdarmonteringen pa den
andra sidan.

7.9 Montera vaxtskyddsskiva 2
10

@ | Beakta den visade fastriktningen
1 | och lasbygelns placering exakt vid
monteringen av sprinten. Vid
felaktig resp. vriden montering kan
sprinten lossna av sig sjalv och
tappas bort.

e Fast vaxtskyddsskivan (L) pa det yttre
skaret. Vrid vaxtskyddsskivan sa att
halen pa skivan och skaret stammer
Overens.

e Satt in sprinten (S) genom halen och
stang lasbygeln.

e Upprepa momentet pa den andra sidan.
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7.10 Montera drivspakar 2
e Beakta 11
monteringsanvisningarna.
(=7.1)

e Sattin den svarta drivspaken (M) med
den integrerade skruven (1) uppifran
genom halet i styrhandtagets éverdel.

e MH 445:
Skruva fast lasmuttern (O) och dra at
med 7 - 9 Nm. Fast skyddet (P).

e MH 445 R, MH 560, MH 585, MH 685:
Placera den réda drivspaken (N) sa att
skruven pa den svarta spaken kan
skruvas in i den rdda spakens
integrerade mutter.

Tryck upp den réda drivspaken (N) mot
styrhandtaget. Skruva fast skruven (1)
och dra at med 7 - 9 Nm.

e MH 445 R, MH 560, MH 585, MH 685:
Dra drivwiren (bakat) (6) under
vandspaken (7) pa
forbranningsmotorns hogra sida. Dra
wiren pa styrhandtaget uppat som
drivwiren (framat).

7.11 Dra drivwire =2
e Beakta 12
monteringsanvisningarna.
(=7.1)

o D Veckla ut drivwiren (framat) (1) och
fast den i hallaren (2).

e B Dra at muttern (3) med 2 - 4 Nm.

e Dra drivwiren (framat) (1) uppat enligt
féljande:
Dra drivwiren (framat) (1) 6ver
styrhandtagets 6verdel (4).
Dra drivwiren (framat) (1) under
tvarstaget (5) pa styrhandtagets
overdel.
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7.12 Fasta drivwire 2
e Beakta 13
monteringsanvisningarna.
(=7.1)

Drivwire (framat):

e Forin wirens nippel (1) med den svarta
hatten (2) pa den svarta
drivspaken (M).

e Forin nippeln (1) genom éppningen (3)
pa spaken (4). Anvand en lIamplig tang
vid behov.

e Drainippeln (1) med hjalp av en
lamplig tang och fast den i spaken (4)
som bilden visar.

e Tryck fast hatten (2) pa drivspaken (4)
och 1at den snappa in.

e Funktionskontroll:
Aktivera drivspaken. (= 8.2)
Drivspaken maste ga latt.

Drivwire (bakat)
MH 445 R, MH 560, MH 585, MH 685:

e Forin wirens nippel med den réda
hatten pa den réda drivspaken.

e Den fortsatta monteringen sker pa
samma satt som montering av drivwiren
(framat).

7.13 Dra och montera gaswire 2

e Beakta 14
monteringsanvisningarna.
(=7.1)

e Veckla ut gaswiren (1) och dra den
enligt féljande:
Dra gaswiren éver styrhandtagets
overdel (2).
Dra gaswiren under tvarstaget (3) pa
styrhandtagets éverdel.

e Satt in skruven (T) i halet pa gaswirens
holje (4). Fast gaswirens holje med isatt
skruv inifran pa styrhandtagets 6verdel
och hall det sa. Skruva fast
[asmuttern (U) och dra atmed 7 -9 Nm.

7.14 Fixera wirar pa styrhandtag 2

e Beakta 15
monteringsanvisningarna.
(=7.1)

o MH 445:
Fixera drivwiren (1) med ett
buntband (V) pa den hégra sidan pa
styrhandtagets éverdel.

e MH 445 R, MH 560, MH 585, MH 685:
Fixera bada drivwirarna (1, 2) med ett
buntband (V) pa den hégra sidan pa
styrhandtagets 6verdel.

e Fixera gaswiren (3) med ett
buntband (V) pa den vanstra sidan pa
styrhandtagets éverdel.

e Kontrollera att buntbanden sitter fast
ordentligt. Skar av buntbandens
utstaende del.
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7.15 Bransle och motorolja 2
16

Undvik skador pa maskinen!
@ Fyll pa motorolja fore forsta start.

Anvand en lamplig pafyllningstratt

vid pafyllning av motorolja resp. vid

tankning.
=4

Motorolja:

Typen av motorolja som ska
anvandas och
oljepafyliningsmangden finns i
férbrédnningsmotorns bruksanvisning.
Kontrollera oljenivan regelbundet (se
férbranningsmotorns bruksanvisning).
Under- och 6verskrid inte ratt oljeniva.
Skruva fast oljetankslocket ordentligt fore
idrifttagning av férbranningsmotorn.

Bransle:

Rekommendation:

Farskt bransle av kant marke.

Blyfri bensin.

Uppgifter om branslekvalitet (oktantal)
finns i forbranningsmotorns
bruksanvisning.

8. Reglage
8.1 Gasreglage 2
Forbranningsmotorns varvtal kan 17

regleras med gasreglaget (1).
Startposition:

e Dra gasreglaget (1) bakat till
anslag.

e Forbranningsmotorn kan startas.
(= 11.6)

Stopposition:
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e Skjut gasreglaget (1) framat till anslag
(beakta installningen).

e Forbranningsmotorn stannar efter
nagra fa sekunder.

Varvtalsreglering:

e Flytta gasreglaget (1) nar
forbranningsmotorn gar.

Motorvarvtal:

Hoégt

-

8.2 Drivspak 2

Om en drivspak (1, 3) aktiveras nar |18
férbranningsmotorn gar kopplas 19

drivningen in resp. fran — drivaxeln
borjar rotera resp. stannar.

Med den svarta drivspaken (framat) (1)
borjar jordfrasen ga framat vid
markkontakt och monterade skar.

Med den réda drivspaken (bakat) (3)
bérjar jordfrasen ga bakat vid markkontakt
och monterade skar.

Av sdkerhetsskal ar drivspakarna
mekaniskt sparrade mot oavsiktlig
inkoppling. (= 9.1)

Dessutom kan alltid endast en drivspak
tryckas ned pa modellerna MH 445 R,
MH 560, MH 585, MH 685 pga av en
mekanisk sparr — antingen drivspaken
(framat) eller drivspaken (bakat).

Aktivera drivspaken snabbt i en
rérelse. Stanna inte i halvt lage —

@ Undvik skador pa maskinen!

undvik kraftigt slitage pa kilremmen.

Aktivera drivspak (framat): 2

o [ Trycklasspaken (2)tillanslag |18
mot drivspaken (framat) (1) och
hall den sa.

e B Tryck drivspaken (framat) (1) till
anslag i en roérelse och hall den sa.

e Slapp lasspaken (2).
Drivningen &r inkopplad och drivaxeln
roterar.

o [E) Frikoppla drivningen:
Slapp drivspaken (framat) (1).

Aktivera drivspak (bakat) O]
(MH 445 R, MH 560, MH 585, 19
MH 685):

o [ Tryck lasspaken (4) till anslag mot
drivspaken (bakat) (3) och hall den sa.

e B Tryck drivspaken (bakat) (3) till
anslag i en rérelse och hall den sa.

e Slapp lasspaken (4).
Drivningen &r inkopplad och drivaxeln
roterar.

o [E) Frikoppla drivningen:
Slapp drivspaken (bakat) (3).

9. Sakerhetsanordningar

Maskinen ar utrustad med flera
sakerhetsanordningar for en saker
hantering och till skydd fér obehorig
anvandning.
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Risk for personskador!

A Sékerhetsanordningarna far inte
tas bort, kringgas, férandras eller
skadas. Maskinen far inte tas i bruk
om nagon av
sakerhetsanordningarna har en
sadan defekt. Kontakta en
servande fackhandel — STIHL
rekommenderar en STIHL
servande fackhandel.

9.1 Lasning drivspakar

Drivspakarna ar mekaniskt sparrade av
sakerhetsskal, sa att en oavsiktlig
aktivering férhindras.

Motsvarande lasspak maste forst tryckas,
for att en drivspak ska kunna aktiveras.
(= 8.2)

9.2 Skyddsanordningar

Jordfrasen ar utrustad med
skyddsanordningar som férhindrar direkt
kontakt med arbetsverktygen och skyddar
mot uppkastade féremal.

Hit raknas sidoskyddslisterna,
skyddsplaten och det felfritt monterade
styrhandtaget.

10. Arbetsanvisningar

10.1 Anvandarens arbetsomrade 2

e Av sikerhetsskal maste 20

anvandaren uppehalla sig inom
arbetsomradet (gra yta 1) under hela
driftstiden (nar férbranningsmotorn
gar).
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e Jordfrasen far endast hanteras av en
enda person. Andra personer maste
halla sig borta fran det farliga omradet.
(= 4)

10.2 Maskinens arbetsposition 2

e Jordfrasen far endast tas i bruk 21

stdende pa marken
(forbranningsmotorn uppat). Hall
jordfrasen sa vagrat som méjligt under
hela driftstiden. Undvik kraftig lutning
eller tippning.

10.3 Skarkombinationer

e | Montera alltid samma antal skar pa
1 | den vénstra och den hégra
drivaxeln.

Vaxtskyddsskivan kan monteras pa
alla beskrivna skarkombinationer.
Den skyddar vaxterna runt om —
t.ex. vid frasning i en trang rabatt.

Moéjliga kombinationer
MH 445, MH 445 R:

— 2skar:
Ett enradigt skar pa varje drivaxel

— 4 skar:
Tva enradiga skar pa varje drivaxel

Mojliga kombinationer
MH 560:

— 2 skar:
Ett dubbelradigt skar pa varje drivaxel

Mdjliga kombinationer
MH 585, MH 685:

— 2skar:
Ett dubbelradigt skar pa varje drivaxel

— 4 skar:
Ett dubbelradigt skar och ett enradigt
skar pa varje drivaxel

10.4 Lamplig arbetsstéllning =3

En lamplig arbetsstéllning under 22
arbetet motverkar trétthet.

Maskinen (hojdinstallning styrhandtag,
justering bromsporre) bor darfér stallas in
sa att arbetsstallningen (ryggen) ar rak
under hela arbetstiden.

Lamplig arbetsstallning:
- Rakrygg
— Raka ben

— Underarmarna latt vinklade nedat

11. Ta maskinen i bruk

11.1 Férberedande atgarder

Risk for personskador!

Beakta sakerhetsanvisningarna i
kapitlet "For din sakerhet” (= 4.)
och bekanta dig med jordfrasens
reglage. (= 8.)

e Kontrollera motoroljenivan och tanka.
(= 7.15)

11.2 Hojdinstéllning 6verdel =2
styrhandtag 23

Styrhandtagets 6verdel kan stallas
in i hojdled.
e Fall ut transportstddet. (= 11.4)
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e Tatag i handtaget (2) pa
styrhandtagets 6verdel (1) hart med en
hand och hall det sa.

e Dra spannarmen (3) bakat med den
andra handen och hall den sa.

e Stall styrhandtagets éverdel (1) i 6nskat
lage.

e Tryck spannarmen (3) framat och se till
att styrhandtagets dverdel snapper in
ordenligt och fixeras.

e Fall in transportstodet vid behov.
(= 11.4)

11.3 Sidoinstallning styrhandtag 2

Styrhandtaget kan fixeras i 3 lagen |24

at sidan.
e Fall ut transportstddet. (= 11.4)

e Hall fast styrhandtagets overdel pa ett
handtag med ena handen.

e Dra upp spannarmen (1) fér hand.

e Stall styrhandtaget i 6nskat lage. Se till
att [asklacken (2) befinner sig ovanfor
ett av de tre urtagen (3).

e Tryck fram spannarmen (1) fér hand
och I1as styrhandtaget.

e Kontrollera att styrhandtaget sitter fast
ordentligt.

e Fall in transportstodet vid behov.
(= 11.4)

11.4 Falla ut och in transportstod 2

Jordfrasen kan skjutas eller dras 25

med hjalp av transportstodet.
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Risk for personskador!

Nar transportstddet ar i
arbetsposition (uppfallt) och du
trycker pa lasspaken kan
transportstddet falla ned i
transportlage av sig sjalv.

Falla ut transportstod — transportldge:

e Lyft transportstodet (1) lite med en
hand och hall det sa.

e Tryck pa lasspaken (2).

e Fall ned transportstédet (1) till anslaget
och slapp lasspaken (2).
Transportstodet snapper in och ar
fixerad.

Fall in transportstédet — arbetsposition.

e Hall transportstédet (1) med en hand
och avlasta det genom att lyfta upp det
en aning.

e Tryck pa lasspaken (2) och fall upp
transportstddet.

e Slapp lasspaken (2) och fall upp
transportstddet till anslag.
Transportstodet snapper in och ar
fixerad i arbetspositionen.

e Stall bromssporren (2) i 6nskat lage.

e Slapp lasbulten (1) och se till att
bromssporren snapper in.

11.6 Starta forbranningsmotorn 2

e Still gasreglaget i startposition. |27

(= 8.1)

e Tatag igreppet pa startlinan (1) hart
med en hand och hall fast.

e Dra ut startlinan (1) langsamt till
dragpunkten. Dra sedan kraftigt i en
rorelse. Slapp tillbaka startlinan (1)
langsamt, sa att den kan rullas upp
igen.

Upprepa stegen tills
forbranningsmotorn gar igang.

11.5 Stélla in bromssporre =2

Med bromssporren regleras 26

motstandet vid markbearbetning

och darmed drivningshastigheten.
Bromssporren kan stallas in i tre steg for
en battre reglering.

Justera bromssporre:

e Fall ut transportstédet i transportlage.
(= 11.4)
Se till att maskinen star stadigt och
sakert.

e Tryck in lasbulten (1) och hall den sa.

11.7 Stanga av férbranningsmotorn

e Stall gasreglaget i stopplage for att
stanga av férbranningsmotorn. (= 8.1)
Forbranningsmotorn stannar efter en
kort avstanningstid.

11.8 Koppla in och fran drivning
(framat)

Koppla in drivning (framat):

e Transportera jordfrasen till arbetsstallet
med avstangd férbranningsmotor.
(= 13))

e Starta férbranningsmotorn. (=> 11.6)

e Hall fast jordfrasen med bada handerna
pa handtagen.
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e Aktivera den svarta drivspaken
(framat) och hall den sa. (= 8.2)
Drivaxeln med de monterade
arbetsverktygen bérjar rotera, sa att
jordfrasen kor igang framat.

Koppla fran drivning (framat):

e Slapp drivspaken (framat). (= 8.2)
Drivaxeln med de monterade
arbetsverktygen stannar.

11.9 Koppla in och fran drivning (bakat)
(MH 445 R, MH 560, MH 585, MH 685)

Jordfrasarna MH 445 R, MH 560, MH 585,
MH 685 &r utrustade med en backvaxel.

Backvéaxeln ska endast anvéndas for att
befria jordfrasen nar den har kort fast.
Backvaxeln &r inte avsedd for frasning.

Risk for personskador!

Se alltid till att utrymmet mellan
anvandarens kropp och
styrhandtaget ar tillrackligt, innan
drivningen (bakat) kopplas in.

Koppla in drivning (bakat):

e Transportera jordfrasen till arbetsstallet
med avstangd férbranningsmotor.
(= 13.1)

e Starta férbréanningsmotorn. (= 11.6)

e Hallfast jordfrasen med bada handerna
pa handtagen.

e Aktivera den réda drivspaken (bakat)
och hall den sa. (= 8.2)
Drivaxeln med de monterade
arbetsverktygen borjar rotera, sa att
jordfrasen koér igang bakat.

Koppla fran drivning (bakat):

e Slapp drivspaken (bakat). (= 8.2)
Drivaxeln med de monterade
arbetsverktygen stannar.
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11.10 Frasning

Vid frasning luckras jorden upp med
roterande skar och férbereds fér sadd,
uppodling eller skotsel av vaxter.

Risk fér personskador!

Arbeta endast framat.

Se upp med hinder (t.ex. stenplattor
pa gangstigar) som inte far kéras
over.

e Transportera jordfrdsen till arbetsstallet
med avstangd férbranningsmotor.
(= 13.1)

e Fall in transportstodet. (= 11.4)
e Starta forbranningsmotorn. (= 11.6)

e Hallfast jordfrasen med bada handerna
pa handtagen och sta stadigt — beakta
anvandarens arbetsomrade. (= 10.1)

e Aktivera drivspaken (framat) och hall
densa. (= 11.8)
Skaren borjar rotera och frasningen kan
starta.

e Koppla fran drivningen (= 11.8), stang
av motorn (= 11.7) och rengér
maskinen (= 12.2) efter arbetet.

12. Underhall

Risk for personskador!
Anvand alltid
skyddshandskar.

Ta inte pa knivarna férran

de star stil

la.

Kontakta alltid en servande
fackhandel om du saknar de ratta

kunskaperna eller hjalpmedien.

STIHL rekommenderar att
underhall och reparationer endast
utférs av en STIHL servande
fackhandel.

STIHL rekommenderar att original
STIHL reservdelar anvands.

Risk fér personskador!

Lds noggrant kapitlet "For din

sakerhet” (= 4.), sarskilt

underkapitlet "Underhall och
reparation” (= 4.7), och beakta alla
sakerhetsanvisningar fore

underhall-
maskinen.

T -
e

eller rengdring av

Dra bort

tandstiftskontakten fére

underhall och
rengdringsarbeten!
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12.1 Demontera skar 2
28

e | Nar sprinten bredvid vaxelhuset
1 | lossas kan hela frissatsen med
vaxtskyddsskivan dras loss fran
drivaxeln. Beakta uppgifterna i
kapitlen "Montera skar” (= 7.7),
(= 7.8) och "Skarkombinationer”
(= 10.3) vid monteringarbeten pa
skaren.

e Lat maskinen (férbréanningsmotor,
vaxellada) svalna helt.

e Tippa jordfrasen i rengdringsposition.
(= 12.2)

e Demontera vaxtskyddsskiva:
Fall upp lasbygeln pa sprinten (1) och
dra loss sprinten. Dra loss
vaxtskyddsskivan (2).

e Demontera skar:
Fall upp lasbygeln pa sprinten (3) och
dra loss sprinten. Dra loss skaren
komplett (4).

e Draloss skyddsringarna (5) och férvara
dem pa ett sakert stélle —tappa inte bort
dem!

12.2 Gora rent maskinen =

Underhallsintervall: 29

Efter varje anvandning

e Rengor hela maskinen noggrant efter
varje anvandning. Bra skotsel skyddar
maskinen och férlanger livslangden.

e Lat maskinen svalna helt innan
rengoring, dra bort tandstiftskontakten
och bar langarmad kladsel och anvand
skyddshandskar vid rengéringsarbeten
pa vaxelldda och skar.
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Rengoéringsposition:

Undvik skador pa maskinen!
Stall jordfrasen endast kort stund
(rengéringsarbeten och underhall) i
det visade laget. Placera maskinen
upprattstaende vid férvaring.

e Fall ut transportstddet. (= 11.4)

e Stall styrhandtagets 6verdel i det
Oversta laget. (= 11.2)

e Stall jordfrasen pa jamnt och fast
underlag.

e Tippa maskinen bakat tills
styrhandtaget nar marken.

Anvisningar om rengéring:

e Ta bort féroreningar och fastsittande
rester med en borste, med en fuktig
trasa eller med en trépinne — anvand
inte aggressiva rengéringsmedel.
STIHL rekommenderar anvandningen
av ett specialrengéringsmedel (t.ex.
STIHL specialrengdring).

e Rikta aldrig en vattenstrale mot
styrhandtaget, férbranningsmotordelar,
tatningar och lagerstallen. Detta skulle
leda till dyra reparationer.

e Forbranningsmotor:
Ta bort féroreningar pa kylflansarna,
flakthjulet, omradet runt luftfiltret,
avgasroret osv., for att garantera en
tillrdcklig kylning av
férbranningsmotorn.

e Vaxelhus, stod och skar kan rengoéras

med hjdlp av en vattenstrale resp. en
hogtryckstvatt.

Undvik skador pa maskinen!

@ Hall ett avstand pa minst 1 m vid
anvandningen av en hdgtryckstvatt
och rikta inte vattenstralen direkt
mot lagerstallen, drivaxel och
tatningar — sarskilt inte mot
tatningen mellan vaxelhuset och
skyddsplaten.

12.3 Foérbranningsmotor

Underhallsintervall:
Fore varje anvandning

Kontrollera motoroljenivan (se
férbréanningsmotorns bruksanvisning).

Beakta skétsel- och
underhallsanvisningarna i den bifogade
bruksanvisningen for férbranningsmotorn.

12.4 Serviceintervall

Undvik skador pa maskinen!

@ Underhall pa vaxelladan far endast
genomfodras av en servande
fackhandel.

Underhall av servande fackhandel:
Varje ar vid privat bruk

Jordfrasen bor kontrolleras av en
servande fackhandel. STIHL
rekommenderar en STIHL servande
fackhandel.

Underhall av anvandare:

e Fore varje idrifttagning
Kontrollera motoroljenivan (se
férbranningsmotorns bruksanvisning).

e Efter varje anvandning
Rengoér maskinen. (= 12.2)
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12.5 Forvaring och avstallning 2
(vinteruppehall) 30

Forvara jordfrasen i normallage

(utfallt transportstéd). Fall ned
styrhandtaget bakat som bilden visar vid
férvaring. Det sparar utrymme.

Tipprisk!

Om skaren star i ett ogynnsamt
lage kan jordfrasen tippa framat.
Kontrollera darfor alltid att
jordfrasen star stadigt.

Vrid vid behov skaren latt for att
minska framtungheten. Ett annat
alternativ ar att stétta jordfrasen vid
barhandtaget nar det ska férvaras.

Forvara maskinen i ett torrt, slutet och
dammfritt utrymme. Se till att den férvaras
utom rackhall fér barn.

Eventuella stérningar ska alltid atgardas
innan férvaring. Maskinen maste alltid
vara i sakert bruksskick. Se till att alla
muttrar, bultar och skruvar ar hart
atdragna, byt ut riskhdnvisningar och
varningsanvisningar pa maskinen som
blivit olasliga, kontrollera hela maskinen
betraffande slitage och skador. Byt ut
utslitna och skadade delar.

Beakta dessutom féljande punkter vid en
langre tids avstallning av maskinen
(vinteruppehaill):

e Rengdr noggrant alla yttre delar pa
maskinen.

e ToOm bransletanken och férgasaren.

e Olja resp. fetta in alla rérliga delar.
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o Skruva loss tandstiftet (se
forbranningsmotorns bruksanvisning)
och fyll pa ca 3 cm3 motorolja i
férbranningsmotorn genom
tandstiftshalet. Dra runt
forbrénningsmotorn nagra varv utan
tandstift (dra i startlinan).

Brandrisk!

Hall tandstiftskontakten borta fran
tandstiftshalet pa grund av
antandningsrisken.

e Skruva i tandstiftet igen (se
forbranningsmotorns bruksanvisning).

e Byt olja (se forbranningsmotorns
bruksanvisning).

e Tack dver férbranningsmotorn och
férvara maskinen i normallage.

13. Transport

13.1 Transportera jordfrdasen 2
31

Risk for personskador!

A Beakta sakerhetsanvisningarna i
kapitlet "For din sakerhet” (= 4.),
sarskilt avsnittet “Transport”

(= 4.4).

Stang av férbréanningsmotorn fore
transporten, dra bort
tandstiftskontakten och bar lamplig
skyddskladsel (stadiga skor,
skyddshandskar, overall som
skyddar hander och ben).

Tank pa maskinens vikt! (= 18.)

ED Dra eller skjuta jordfrisen:

e Stall bromssporren i det dvre laget.
(= 11.5)

e Fall ut transportstddet. (= 11.4)

e Hall fast jordfrésen i bada
handtagen (1) och tippa den bakat, tills
maskinen star pa transporthjulen.

e Dra eller skjut jordfrasen langsamt
(ganghastighet).
Skjut maskinen pa plan och jamn mark,
och dra den pa ojamn mark.

Risk for personskador!

A Var extra forsiktig i trappor, forbi
avsatser, sneda ramper och andra
upphéjningar, eftersom maskinen
ar tung.

Anvandaren maste alltid sta hogre
upp an maskinen, for att inte fa
maskinen over sig vid férlust av
kontrollen éver maskinen. Du ska
med andra ord skjuta ned resp. dra
upp maskinen éver avsatser och i
lutningar.

Skjut resp. dra maskinen éver
maximalt 2 till 3 trappsteg. Bar
jordfrasen over fler trappsteg med
hjalp av en annan person.

@) Lyfta eller bira jordfrisen:

e Kontrollera att styrhandtagets 6verdel
sitter fast ordentligt.

e Var alltid minst tva om att lyfta eller bara
jordfréasen och se alltid till att avstandet
till skaren ar tillrackligt.

Lyftpunkter:
Handtag (1) och barhandtag (2)

Transportera jordfrisen pa en
lastyta:

e Transportera alltid jordfrasen staende
— pa transportstdd och skar. Valt aldrig
maskinen at sidan.

e Fall ut transportstdédet (= 11.4) och
montera skaren (= 7.7), (= 7.8) sa att
den star stadigt.
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e Sakra jordfrasen med rep resp. band pa
lastytan, sa att den inte kan tippa.
Fastpunkter:

Axel transportstdd (3) och axel skar (4).

14. Miljoskydd

Forpackningar, maskin och
tillbehor ar tillverkade av
atervinningsbart material och
ska sluthanteras motsvarande.

Sorterad och miljévanlig sluthantering av
materialrester gagnar ateranvandningen
av atervinningsbart avfall. Darfér ska
maskinen lamnas till materialinsamlingen
efter att dess normala livslangd har
uppnatts. En felaktig sluthantering kan
skada halsan och belasta miljon.

14.1 Sluthantering

Sluthantera gammal olja (motorolja,
vaxelladsolja) och bransle pa ett
fackmannamassigt satt.

Gor férbranningsmotorn obrukbar innan
sluthanteringen. Ta bort tdndkabeln, tom
tanken och tappa av motoroljan.

Risk for personskador pga skaren!

Lamna aven en uttjant jordfras aldrig utan
tillsyn. Se till att maskinen och skaren
férvaras utom rackhall fér barn.
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15. Minimera slitage och

forhindra skador

Viktiga anvisningar fér underhall och
skotsel av produktgruppen

Bensindrivna jordfrasar (STIHL MH)

STIHL avsager sig allt ansvar fér sak- och
personskador som har uppkommit till féljd
av att anvisningarna i bruksanvisningen ej
har beaktats, sarskilt vad galler sakerhet,
handhavande och underhall, eller som har
orsakats av att ej godkanda
pabyggnadsdetaljer eller reservdelar har
anvants.

Beakta foljande viktiga anvisningar for att
forhindra skador eller éverdrivet slitage pa
din STIHL maskin:

1. Forslitningsdelar

Manga av STIHL maskinens delar ar
utsatta for normalt slitage &ven om den
anvands i enlighet med anvisningarna och
maste bytas ut i tid beroende pa
anvandningens typ och langd.

Hit hor bl.a.:

— Kilrem

— Skar

— Bromssporre

2. Folj alltid anvisningarna i denna
bruksanvisning

Anvandning, underhall och férvaring av
STIHL maskinen maste ske omsorgsfullt,
pa det satt som beskrivs i denna
bruksanvisning. Anvandaren &r sjalv
ansvarig for alla skador som orsakas av att
sakerhets-, anvandnings- och
underhallsanvisningarna ej beaktas.

Detta galler sarskilt vid

— ej avsedd anvandning av produkten.

— anvandning av drivmedel som inte har
godkants av STIHL (smdrjmedel,
bensin och motorolja, se
forbranningsmotorns bruksanvisning).

— foérandringar pa produkten som inte har
godkants av STIHL.

— anvandning av pabyggnadsdetaljer,
tillsatsredskap eller skarverktyg som
inte har godkants av STIHL.

— anvandning av produkten fér sport- eller
tavlingsandamal.

— foljdskador som orsakas av att
produkten har anvants med defekta
komponenter.

3. Underhall

Alla arbeten som beskrivs i avsnittet
“Underhall” maste genomféras
regelbundet.

Om anvandaren inte kan genomféra detta
underhall sjalv ska det utféras av en
servande fackhandel.

STIHL rekommenderar att underhall och
reparationer endast utférs av en STIHL
servande fackhandel.

En STIHL servande fackhandel far
regelbundna erbjudanden om
vidareutbildning och innehar teknisk
information.

Om dessa arbeten inte utfors féreligger
risk for skador som anvandaren ar
ansvarig for.

Hit raknas bl.a.:

— Korrosions- och andra féljdskador
orsakade av felaktig férvaring

— Skador pa maskinen pga att
reservdelar av samre kvalitet har
anvants
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— Skador pga att underhall inte
genomfoérts inom ratt tid eller har
genomforts pa ett felaktigt satt resp.
pga att underhall och reparation ej har
utforts av en servande fackhandel

16. Vanliga reservdelar

Sprint (skar):
9396 021 3785

MH 445, MH 445 R

Frassats komplett inre vanster:
6241 710 0200

Frassats komplett inre hoger:
6241 710 0205

Frassats komplett yttre vanster:
6241710 0210

Frassats komplett yttre hoger:
6241 710 0215

MH 560, MH 585, MH 685
Frassats komplett inre vanster:
6241 710 0220

Frassats komplett inre hoger:
6241710 0225

MH 585, MH 685

Frassats komplett yttre vanster:
6242 710 0210

Frassats komplett yttre hoger:
6242 710 0215

0478 403 9806 C - SV

17. Tillverkarens

konformitetsdeklaration

17.1 EU-forsakran om
overensstammelse jordfrdas STIHL
MH 445.1, MH 445.1 R, MH 560.0,
MH 585.0, MH 685.0

STIHL Tirol GmbH

Hans Peter Stihl-StralRe 5
6336 Langkampfen
Osterrike

forklarar pa eget ansvar att
— Utférande: jordfras
— Fabrikat: STIHL

— Typ: MH 445.1, MH 445.1 R,
MH 560.0, MH 585.0, MH 685.0

— Markeffekt:
MH 445.1, MH 445.1 R: 2,2 kW
MH 560.0, MH 585.0: 2,3 kW
MH 685.0: 2,9 kW

— Modellnummer: 6241

motsvarar de gallande bestammelserna i
direktiven 2000/14/EC, 2006/42/EC,
2014/30/EU och 2011/65/EU samt har
utvecklats och tillverkats enligt de
versioner av foljande standarder som
gallde vid respektive produktionsdatum:
EN 709 och EN ISO 14982.

Namn och adress till anmalt organ:
TUV Rheinland LGA Products GmbH
TillystraRe 2

D-90431 Nirnberg

Bestamningen av den uppmatta och den
garanterade ljudnivan har utforts enligt
direktiv 2000/14/EC, bilaga VIII.

MH 445.1, MH 445.1 R
— Uppmaétt ljudniva: 92,0 dB(A)

— Garanterad ljudniva: 93 dB(A)
MH 560.0, MH 585.0

— Uppmatt ljudniva: 91,3 dB(A)
— Garanterad ljudniva: 93 dB(A)
MH 685.0

— Uppmatt ljudniva: 92,4 dB(A)
— Garanterad ljudniva: 93 dB(A)

Tekniska underlag férvaras hos STIHL
Tirol GmbH.

Tillverkningsar och maskinnummer finns
pa jordfrasen.

Langkampfen, 2024-04-29
STIHL Tirol GmbH

med fullmakt

ALl

Matthias Fleischer, omradeschef inom
forskning och utveckling

med fullmakt

Sven Zimmermann, avdelningschef inom
kvalitet
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18. Tekniska data

MH 445.1/ MH 445.1 R/ MH 560.0 /

MH 585.0 / MH 685.0
Modellnummer
Forbranningsmotor,
typ

Startanordning

MH 445.1/ MH 445.1 R

Motortyp

Cylindervolym

Markeffekt vid nomi-
nellt varvtal

Bransletank
Verktyg

Diameter frassats

Arbetsvarvtal fras-
sats vid nominellt
varvtal

Nominellt varvtal
Matning enligt EN 709:
Ljudtrycksniva pa
arbetsplats L
Tolerans Ky

6241

4-takts
férbréanningsmo-
tor

linstart

STIHL EVC
2003 C

139 ccm

2,2513100
kW | varv/min

091

4 skarelement, 2
vaxtskyddsskivor

30cm
124varv/imin

3100varv/min

80 dB(A)
2 dB(A)

Matning enligt EN 709, EN 20643:

Uppmatt varde ap,,
Tolerans Kp,

5,50 m/s?
2,20 m/s2

Matning enligt 2000/14/EC /

S.1.2001/1701:
Garanterad ljudniva

Lwad
Tolerans Kya:

Drivning MH 445.1
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93 dB(A)
1,4 dB(A)
1 vaxel framat

MH 445.1/ MH 445.1 R

Drivning MH 445.1 R
Vikt

MH 560.0/ MH 585.0
Motortyp
Cylindervolym
Markeffekt vid nomi-
nellt varvtal

Bransletank
Verktyg MH 560.0

Verktyg MH 585.0

Diameter frassats

Arbetsvarvtal fras-
sats vid nominellt
varvtal

Nominellt varvtal

Matning enligt EN 709:

Ljudtrycksniva pa
arbetsplats L
Tolerans Ky

1 vaxel framat
1 vaxel bakat

36 kg/37 kg

Kohler HD675
149 ccm

2,31 3000
kW | varv/min

1,41

2 skarelement, 2
vaxtskyddsskivor

4 skarelement, 2
vaxtskyddsskivor

32cm
120varv/min

3000varv/min

79 dB(A)
2 dB(A)

Matning enligt EN 709, EN 20643:

Uppmatt varde ap,,
Tolerans Kp,

5,00 m/s?
2,50 m/s?

Métning enligt 2000/14/EC /

S.1. 2001/1701:
Garanterad ljudniva

Lwad
Tolerans Kyya:

Drivning
Vikt

MH 685.0
Motortyp
Cylindervolym

93 dB(A)

1,2 dB(A)

1 vaxel framat
1 vaxel bakat

41 kg/44 kg

Kohler HD775
173 ccm

MH 685.0

Markeffekt vid nomi-
nellt varvtal

Bransletank
Verktyg

Diameter frassats

Arbetsvarvtal fras-
sats vid nominellt
varvtal

Nominellt varvtal

Matning enligt EN 709:

Ljudtrycksniva pa
arbetsplats Ly
Tolerans Kpa

2,913200
kW | varv/min

1,41

4 skarelement, 2
vaxtskyddsskivor

32cm
128varv/min

3200varv/min

80 dB(A)
2 dB(A)

Métning enligt EN 709, EN 20643:

Uppmatt varde ap,,
Tolerans Kp,

6,00 m/s2
2,40 m/s?

Matning enligt 2000/14/EC /

S.1.2001/1701:
Garanterad ljudniva

Lwad
Tolerans Kyya:

Drivning

Vikt

93 dB(A)

1,0 dB(A)

1 vaxel framat
1 vaxel bakat

46 kg
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MH 445.1, MH 445.1 R:

MH 560.0:
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MH 445.1, MH 445.1 R, MH 560.0,
MH 585.0, MH 685.0:

B

T

MH 445.1, MH 445.1 R:

A=118cm
B=57cm
C=122cm

MH 560.0, MH 585.0, MH 685.0:
A=119cm

B=57cm

C=122cm

18.1 REACH
REACH ar en EG-férordning for

registrering, bedémning och godkannande

av kemikalier.

Information om uppfyllandet av REACH-
forordningen (EG) nr 1907/2006 finns pa

www.stihl.com/reach.

19. Felsokning

“« kontakta ev. en servande fackhandel,
STIHL rekommenderar en STIHL ser-

vande fackhandel.

3 Se férbranningsmotorns
bruksanvisning.

Storning:
Forbranningsmotorn startar inte

Mojlig orsak:

— Gasreglaget i stopposition

— Inget bransle i tanken,
bransleledningen igensatt

— Daligt, smutsigt eller gammalt brénsle i

tanken
— Tandstiftskontakten har dragits bort

fran tandstiftet, tandkabeln sitter daligt

pa kontakten

— Tandstiftet sotigt eller skadat, fel
elektrodavstand

— Luftfiltret smutsigt

— Forbranningsmotorn ar “sur” pga flera

startférsok
Atgard:

— Stall gasreglaget i startposition (= 8.1)

— Fyll pa bransle (= 7.15),
rengor bransleledningarna ()

— Anvand alltid farskt bransle (blyfri
bensin) av kant marke (= 7.15),
rengdr forgasaren (%)
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— Fast tandstiftskontakten (E1),
kontrollera anslutningen mellan
tandkabeln och kontakten (%)

— Rengor/byt ut tandstiftet (L), (),
stall in elektrodavstandet ()

— Rengor/byt ut luftfiltret (%K)

— Skruva loss och torka tandstiftet, flytta
gasreglaget till stopposition och dra
flera ganger i startlinan med losskruvat
tandstift (E3)

Stoérning:
Svarstartad eller férbranningsmotorns
effekt fér svag

MGojlig orsak:

— Vatten i bransletank och férgasare,
forgasaren igensatt

Bransletanken ar smutsig

Luftfiltret ar smutsigt

Tandstiftet sotigt

Atgird:

— Tom bransletanken, rengor
bransleledningen och forgasaren (%)
Rengor bransletanken (%)
Rengor/byt ut luftfiltret (EJ), (%)
Rengor/byt ut tandstiftet (LJ), (%)

Storning:
Foérbranningsmotorn blir mycket varm

Mojlig orsak:

— Kylflansarna ar smutsiga

— For lag oljeniva i férbranningsmotorn
— Foérbranningsmotorns yta técks av jord
Atgard:

— Rengor kylflansarna (= 12.2)

— Fyll pa motorolja (= 7.15)

— Ta bort jord fran férbranningsmotorn
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Storning:

Forbranningsmotorn gar ojamnt
Mojlig orsak:

— Luftfiltret &r smutsigt

Atgard:

— Rengor/byt ut luftfiltret (C3), (%)

Storning:
Kraftig rékutveckling

Mojlig orsak:

— For hog oljeniva

— Luftfiltret ar smutsigt

Atgérd:

— Anpassa oljepafyliningsmangden (1)
— Rengor/byt ut luftfiltret (CJ), ()

Storning:

Kraftig vibration under drift

Mojlig orsak:

— Motorfastet [6st

Atgird:

— Dra at motorfastets skruvar (%)

Storning:
Foérsamrad arbetseffekt

Mojlig orsak:

— Skaren felmonterade

— Skaren utslitna

— Bromssporren feljusterad

Atgird:
— Montera skaren ratt (= 7.7), (= 7.8)

— Byt ut skaren (%)
— Justera bromssporren (= 11.5)

Stoérning:

Ingen arbetseffekt

Mojlig orsak:

— Sprinten pa drivaxeln saknas

Atgard:

— Kontrollera skarens fastsattning pa
drivaxeln (= 7.7), (= 7.8)

Storning:

Hogt ljud fran vaxelladan

Mojlig orsak:

— Fel oljeniva i vaxelladan

Atgérd:

— Kontrollera oljenivan i vaxelladan (%)

Storning:
Drivaxeln roterar inte vid aktiverad
drivspak

Mojlig orsak:

— Wiren defekt

— Drivremmen utsliten

Atgérd:

— Kontrollera resp. byt wiren (%)
— Byt remmen ()
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20. Serviceschema

20.1 Overlimningsbekriftelse

Modell:

Serienummer:

IRl NN EENE

Datum:| || |

Nasta service
Datum:| || || |

20.2 Servicebekraftelse 2

Overlamna denna bruksanvisning |32

till din STIHL servande fackhandel

vid underhall.

Denna bekraftar i de fortryckta falten att
servicearbetena har genomforts.

[ Service utférd den

P Datum fér nasta service
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Kulumisen minimointi ja

vaurioiden ehkaisy 116

Varaosat 117

Vaatimustenmukaisuusvakuutus 117
EU-

vaatimustenmukaisuusvakuutus
Jyrsin STIHL MH 445.1, MH 445.1
R, MH 560.0, MH 585.0, MH 685.0 117

Tekniset tiedot 118
REACH 119
Vianetsinta 119
Huolto-ohjelma 121
Luovutustodistus 121
Huoltotodistus 121

2. Tata kayttoopasta

koskevia tietoja

2.1 Yleista

Tama kayttdohje on EY-direktiivin
2006/42/EC mukaisen valmistajan
alkuperdiskaytto oppaan kaannos.

STIHL pyrkii jatkuvasti kehittamaan
tuotevalikoimaansa ja siksi pidatdmme
oikeuden toimitussisallén muotoa,
tekniikkaa ja varustusta koskeviin
muutoksiin.

Taman vuoksi tdssa kayttéoppaassa
julkaistujen tietojen ja kuvien pohjalta ei
voi esittaa mitdan vaateita.

Naissa kayttdohjeissa on mahdollisesti
kuvattu malleja, joita ei ole saatavilla
kaikissa maissa.

Tama kayttéopas on tekijanoikeudellisesti
suojattu. Kaikki oikeudet pidatetaan,
mukaan lukien oikeus monistamiseen,
kaantamiseen ja kasittelyyn sahkoisissa
jarjestelmissa.
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2.2 Kayttooppaan lukuohjeet

Laitteen kasittelyvaiheet on selostettu
kuvien ja tekstien avulla.

Kaikki laitteeseen kiinnitetyt kuvasymbolit
on selitetty tédssa kayttéoppaassa.

Katselusuunta:

Katselusuunta, kun kayttdoppaassa lukee
"vasen" ja "oikea":

Kayttaja seisoo koneen takana ja katsoo
ajosuuntaan.

Kappaleviite:

Viittaukset lisatietoja sisaltaviin
kappaleisiin on merkitty nuolella. Alla on
esimerkki viittauksesta kappaleeseen:
(= 4)

Tekstikohtien merkinta:

Erilaiset tekstikohdat on erotettu toisistaan
merkitsemalla ne erilaisin luettelomerkein
seuraavissa esimerkeissa kuvatulla
tavalla.

Kasittelyvaiheet, jotka vaativat kayttajan

toimia:

e Avaa ruuvitaltalla ruuvi (1) ja kytke vipu
2) ...

Yleiset luettelot:

— tuotteen kayttd urheilutapahtumissa tai
kilpailuissa

Varoituksia tai lisdohjeita sisaltavat

tekstit:

Varoituksia tai lisaohjeita sisaltavat tekstit
on merkitty seuraavassa kuvatuilla
symboleilla, jotta ne erottuvat selkeasti
muista ohjeista:

Vaara!

Onnettomuusvaara, josta voi
aiheutua vakavia henkilévahinkoja.
Laitteen kaytossa on ehdottomasti
noudatettava tai valtettava tiettyja
toimenpiteita.

Varoitus!

Henkilévahinkojen vaara. Laitteen
kaytdssa on noudatettava kyseessa
olevan kohdan ohjeita
henkilévahinkojen valttdmiseksi.

Varo!
@ Pienten vammojen ja
esinevahinkojen vaara, joka
voidaan valttaa ohjeita
noudattamalla.

® Ohje

1 | Tietoja laitteen oikeasta
kayttétavasta ja virheellisen kayton
valttamisesta.

Tekstit, joissa on kuvaviittauksia:

Laitteen kayttéa havainnollistavat kuvat
ovat kayttdoppaan alussa.

Kamerasymboli toimii linkkina 0
kuvasivuilla olevien kuvien ja niita 1
vastaavien tekstikohtien valilla.
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3. Laitekuvaus

Vedonkytkentavipu (eteenpain)
Tyontdaisan ylaosa
Kiristysvipu
Kdynnistysnaru
Polttomoottori
Sytytystulpan pistoke
Suojalista

Kasvien suojalevy
Jyrsinterat

Kantokahva

Suojalista

Kuljetusalusta

13 Jarrukannus

14 Avausvipu (kuljetusalusta)
15 Avauspultti (jarrukannus)
16 Kadensija

17 Kaasuvipu

1
2
3
4
5
6
7
8
9

- -
N = O

18 MH 445 R, MH 560, MH 585, MH 685:

Vedonkytkentavipu (taaksepain)
19 Tyyppikilpi, jossa konenumero

4. Turvallisuutesi vuoksi

4.1 Yleista

Laitteella tydskenneltaessa on
ehdottomasti noudatettava
nadita turvamaadrayksia.

0478 403 9806 C - FI

Lue kayttdohjeet

kokonaisuudessaan lapi

huolellisesti ennen ensimmaista

kayttéonottoa. Sdilyta ohjeet
hyvassa tallessa mybhempaa kayttdoa
varten.

Noudata kaytto- ja huolto-ohjeita, jotka on
annettu erillisissa polttomoottorin
kayttoohjeissa.

Nama varotoimenpiteet ovat
valttamattdmia oman turvallisuutesi takia,
mutta luettelo ei ole taydellinen. Kayta
laitetta jarkevasti ja vastuullisesti ja
muista, etta laitteen kayttaja on vastuussa
sivullisille tai heidan omaisuudelleen
aiheutetuista vahingoista.

Perehdy laitteen hallintalaitteisiin,
saatétoimintoihin ja kayttdon. Kayttajan
taytyy tietad, miten laitteen teraosat ja
polttomoottori saadaan pysaytettya
nopeasti.

Laitteen kaytté on sallittu vain henkildille,
jotka ovat perehtyneet kayttéohjeisiin ja
laitteen kasittelyyn. Ennen ensimmaista
kayttoonottoa kayttajan tulee perehtya
laitteen kayttd6n asianmukaisesti ja
kaytanndssa. Anna myyjan tai
asiantuntijan opastaa kayttamaan laitetta
turvallisesti.

Opastuksessa kayttajalle tulee kertoa
ennen kaikkea, etta laitteella
tydskenneltdessa vaaditaan aarimmaista
huolellisuutta ja keskittymista.

Vaikka tata laitetta kaytetaan
ohjeenmukaisesti, jaanngsriskeja on silti
olemassa.

Tukehtumisvaara!
Pakkausmateriaalilla leikkiminen
aiheuttaa lapsille
tukehtumisvaaran. Pida
pakkausmateriaali ehdottomasti
poissa lasten ulottuvilta.

Anna vain sellaisten henkildiden kayttaa
tai lainata laitetta ja sen oheislaitteita, jotka
osaavat varmasti kayttaa kyseista mallia ja
ovat tottuneet sen kasittelyyn.
Kayttdohjeet ovat osa laitetta ja ne taytyy
aina antaa mukana.

Ala kayta laitetta vasyneend tai sairaana.
Mikali et ole terve, kysy ladkariltasi, voitko
kayttaa laitetta. Laitteen kaytté on
kiellettya, jos olet nauttinut alkoholia,
reaktiokykya rajoittavia laakkeita tai
huumaavia aineita.

Varmista, etta kayttaja on fyysisesti,
aistimellisesti ja henkisesti kykeneva
kayttamaan laitetta ja tydskentelemaan
silla. Ellei kayttaja ole fyysisesti,
aistimellisesti tai henkisesti taysin
kykeneva, han saa tyéskennella
ruohonleikkurilla vain vastuuhenkilén
valvonnassa tai tdaman antamien ohjeiden
mukaan.

Varmista, etta kayttdja on taysi-ikdinen tai
kansallisten maaraysten mukaisessa
valvotussa ammattikoulutuksessa.

Huomio — onnettomuusvaara!

Jyrsin on tarkoitettu vain kylvé- ja
viljelymaan muokkaamiseen ja kasvien
hoitoon. Sita saa kayttaa vain tassa
kayttdoppaassa kuvatulla tavalla — ei
muihin kayttétarkoituksiin! Muunlainen
kayttd on kielletty ja voi olla vaarallista.
Seurauksena voi olla laitevaurioita.

Kayttdjan loukkaantumisvaaran takia
jyrsinta ei saa kayttaa seuraaviin téihin
(luettelo ei ole taydellinen):
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— kasvualustojen muokkaamiseen
katoilla tai parvekkeilla

— puiden ja pensaiden leikkuujatteiden
silppuamiseen tai hakettamiseen.

Laitteella ei saa kuljettaa esineita, eldimia
tai henkil6itd, ei varsinkaan lapsia.

Turvallisuussyista kaikenlainen laitteen
muuttaminen on kielletty ja johtaa takuun
raukeamiseen. Poikkeuksena tahan on
STIHLin hyvaksymien lisdvarusteiden
asianmukainen asennus. Lisatietoja
hyvaksytyista lisalaitteista saat STIHL-
jalleenmyyjilta.

Etenkin kaikki laitteen poltto- tai
sahkdémoottorin tehoon tai kierroslukuun
tehtdvat muutokset ovat kiellettyja.

Kaytto julkisissa paikoissa, puistoissa,
urheilukentilld, kadunvarsilla ja maa- ja
metsatalousyrityksissa edellyttaa erityista
varovaisuutta.

Huomio! Tarina voi aiheuttaa
terveyshaittoja! Liiallinen
tarinarasitus voi aiheuttaa

verenkierto- tai hermovaurioita,
etenkin verenkiertohairidista karsiville
henkildille. Kaanny laakarin puoleen, jos
saat oireita, joiden syyna saattaa olla
tarina.
Tallaisia oireita, jotka esiintyvat
useimmiten sormissa, kasissa tai kaden
nivelissa, ovat seuraavat (luettelo ei ole
taydellinen):

— tunnottomuus

— kivut

— lihasheikkous

— ihon varimuutokset

— epamiellyttava kutina.

100

Pida tyoskentelyn aikana molemmin kasin
kiinni tydntdaisan siihen tarkoitetuista
kohdista pitavasti mutta liikaa
puristamatta.

Suunnittele tydskentelyajat siten, ettet
altistu voimakkaalle tarinalle pitkaa aikaa
kerrallaan.

Pida jyrsinta kayttdessasi taukoja ja valta
pitkaaikaista tydskentelya laitteella, koska
pitkdan kestava tarina vahingoittaa
terveytta.

4.2 Tankkaaminen — bensiinin kasittely

Hengenvaara!
Bensiini on myrkyllista ja erittain
herkasti syttyvaa.

Sailyta bensiinia vain tarkoitukseen
sopivissa sailidissa (kanistereissa). Sulje
ja kirista polttoainesailién korkit kunnolla.
Vaurioitunut polttoainesailion korkki on
turvallisuussyista vaihdettava uuteen.

Ala kayta juomapulloja tai vastaavia poltto-
ja voiteluaineiden havittamiseen tai
sailyttamiseen. Sivulliset, erityisesti lapset,
voivat vahingossa juoda niista.
Sailyta ja kayta bensiinia
kaukana kipindista, avotulesta,
lampélahteista ja muista
sytytyslahteistd. Al tupakoi!

Tankkaa vain ulkona alaka tupakoi
tankkauksen aikana.

Pysayta polttomoottori ja anna sen jadhtya
ennen tankkausta.

Tayta bensiini ennen polttomoottorin
kaynnistamista. Polttomoottorin kaydessa
tai koneen ollessa kuuma polttoainesailion
kantta ei saa avata eika bensiinia lisata.

Al4 tiyta polttoainesiiliota
liian tayteen!

Ala koskaan tayta
polttoainesailiéta tayttdputken
alareunan ylapuolelle, jotta &
polttoaineelle jaa tilaa laajentua. ><
Noudata lisaksi polttomoottorin

kayttdohjeita.

Jos bensiinia on laikkynyt yli, kaynnista
polttomoottori vasta, kun olet pyyhkinyt
bensiinin tahrimat kohdat puhtaaksi. Ala
kytke sytytystd, ennen kuin bensiinihdyryt
ovat haihtuneet (pyyhi kuivaksi).

Pyyhi laikkynyt polttoaine heti pois.

Jos bensiinia on joutunut vaatteille, ne
tulee vaihtaa.

Al sailyta laitetta sisatiloissa, jos sailidssa
on viela bensiinia. Hoyrystyva bensiini voi
paasta kosketuksiin avotulen tai
kipindiden kanssa ja syttya palamaan.

Jos polttoainesailié on tyhjennettava, se
on tehtava ulkona.

4.3 Vaatetus ja varusteet

Kayta aina tyon aikana tukevia
@ ja pitdvapohjaisia jalkineita. Ala
tydskentele paljain jaloin tai
sandaalit jalassa.

Kayta tukevia kasineita ja pida

pitkat hiukset kiinni esimerkiksi

hiusverkolla tai padhineella

huolto- ja puhdistustéissa ja
laitetta kuljetettaessa.

Kayta tarkoituksenmukaisia, ei
I6ysia vaatteita kun tydskentelet
laitteella. Esim. tydpuku, ei
pitk&a tydtakkia. Ala pida
kaulaliinaa, solmiota, koruja, riippuvia
nauhoja tai muita ulkonevia
vaatekappaleita laitteen kayton aikana.
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Hiukset, vaatteet tai niiden osat voivat
osua tai tarttua py®riviin osiin. Se voi
aiheuttaa vakavia vammoja.

4.4 Laitteen kuljetus

Kayta aina suojakasineita (= 4.3), jotta
laitteen teravareunaiset ja kuumat osat
eivat aiheuta vammoja.

Al3 siirra laitetta polttomoottorin ollessa

kaynnissa. Pysayta polttomoottori, odota,
kunnes terdosat ovat pysahtyneet ja veda
sytytystulpan pistoke irti ennen kuljetusta.

Kuljeta laitetta vasta polttomoottorin
jaahdyttya ja ilman polttoainetta.

Noudata kappaleessa "Kuljetus" olevia
ohjeita. Sielld on kuvattu laitteen
nostaminen ja sitominen. (= 13.)

Kanna laitetta aina apurin kanssa ja
huomioi kannatinkohdat.

Kayta sopivia apuvélineita lastaamiseen
(lastausramppeja, nostolaitteita).

Turvallisuussyista 15°:n kulmaa ei saa
ylittda kuljetuksen ja lastaamisen aikana

varsinkaan lastausramppeja kaytettaessa.

Varmista laite ja mukana kuljetettavat
laitteen osat kuljetusalustalle riittavan
vahvoilla kiinnitysvalineilla (esimerkiksi
hihnoilla ja vaijereilla). Ala missaan

tapauksessa kuljeta laitetta kiinnittamatta.

STIHL suosittelee kuljettamaan jyrsimen
sopivassa perdvaunussa tai sopivalla
kuljetusalustalla, ei auton sisatilassa
(esimerkiksi tavaratilassa).

Noudata alueellisia maarayksia laitetta
kuljetettaessa, ennen kaikkea niitd, jotka
koskevat kuorman turvallisuutta ja
esineiden kuljettamista lavoilla.
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4.5 Ennen tyoskentelya

Varmista, etta laitetta kayttavat vain
henkilét, jotka ovat tutustuneet
kayttéohjeisiin.

Poista pakkausmateriaali ja
kuljetusvarmistukset ennen laitteen
ensimmaista kayttokertaa.

Ennen laitteen kayttédnottoa tarkista
polttoainejarjestelman, etenkin sailion,
sailion korkin, letkuliitosten ja muiden
nakyvien osien tiiviys. Jos havaitset
puutteita tiiviydessa tai muita vaurioita, ala
kaynnista polttomoottoria — palovaara!
Anna ammattilikkeen korjata laite ennen
kayttdonottoa.

Noudata polttomoottorilla varustettujen
puutarhalaitteiden kayttdaikoja koskevia
yleisia jarjestyssaantoja.

Tarkasta koko alue, jolla laitetta kaytetaan,
ja poista kaikki suuret kivet, kepit,
rautalangat, luut ja muut esineet, jotka laite
voi singota ympariinsa.

Maassa nakymattdmissa olevat esineet
(esimerkiksi kastelulaitteet, pilarit,
vesiventtiilit, perustukset ja sahkdjohdot)
pitaa merkita selvasti ennen laitteella
tehtavia toita ja kiertas. Ala koskaan aja
tallaisten esineiden paalta.

Vikaantuneet, kuluneet ja vahingoittuneet
osat on vaihdettava ennen laitteen
kayttoéa. Jos laitteessa olevat
varoitustarrat ja turvaohjeet ovat kuluneet
epaselviksi tai muuten vahingoittuneet,
vaihda niiden tilalle uudet. Uusia tarroja ja
muita varaosia on saatavana STIHL-
ammattiliikkeesta.

n Loukkaantumisvaara!

Kuluneet tai vaurioituneet osat
(esim. tylsat terat) voivat vaikuttaa
laitteen turvallisuuteen ja aiheuttaa
kayttajalle vammoja.

Tarkista sytytystulpan pistokkeen pitava ja
varma kiinnitys ennen laitteen kayttéa.

Laitetta saa kdyttad vain sen ollessa
kayttdvarma. Tarkasta seuraavat seikat
ennen jokaista kayttdkertaa:

— Koko laite on ohjeenmukaisesti
asennettu.

— Turvalaitteet (esimerkiksi
vedonkytkentavipu, suojalistat,
suojakopat, suojakannet, tydntdaisa ja
suojasaleikkd) ovat moitteettomassa
kunnossa ja toimivat ohjeenmukaisesti.
Ala kayta laitetta, jos turvalaitteet ovat
puutteelliset, vahingoittuneet tai
kuluneet.

— Terdosat (jyrsinterat), kiinnitysruuvit ja
sokat ovat paikoillaan eivéatka ne ole
kuluneet tai vaurioituneet (uria tai
halkeamia). Kuluneet tai vialliset osat
on vaihdettava.

— Teraosat (jyrsinterat) on asennettu
varmasti ja pitavasti.
— Vedonkytkentavivut toimivat herkasti.

— Polttoainesailion korkki on kierretty
ohjeenmukaisesti kiinni.

— Polttoainesailio, sen korkki ja
polttoainejarjestelman osat ovat
moitteettomassa kunnossa.

— Oljytulppa on kierretty
ohjeenmukaisesti kiinni.

— Kaytettavat lisavarusteet on asennettu
laitteeseen kokonaisuudessaan ja
ohjeenmukaisesti. Kaikki lisavarusteen
mukana toimitetut osat on asennettu.
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Suorita kaikki tarvittavat tyét tai kaanny
ammattiliikkeen puoleen. STIHL
suosittelee STIHL-ammattiliiketta.

Vasemmalla ja oikealla olevat suojalistat
on sovitettu tydleveydelle, ja niiden tulee
olla aina ohjeenmukaisesti kiinnitettyina.
Jos mallien MH 445 ja MH 445 R
tybleveytta suurennetaan lisdvarusteena
saatavilla jyrsinterilla (STIHLin
lisdvaruste), on kiinnitettdva myoés
toimitukseen sisaltyvat suuret suojalistat.

Tyonna tai veda laite kuljetuspy®rillaan
muokattavalle alueelle.

Poista kaikki laitteen paalla olevat esineet
(esimerkiksi tydkalut ja pyyhkeet) ennen
kayttoonottoa.

4.6 Tyoskentelyn aikana

e Pida sivulliset poissa vaara-
alueelta! Ala tyéskentele
I,.,ﬂ milloinkaan, kun |&histolla on
muita ihmisid, etenkin lapsia, tai
elaimia.
Huomio! — Téiden aikana maata, kivia ja
muuta ainesta sinkoutuu yl6s tai sivuille.

Laitetta saa kayttaa vain yksi henkild.
Polttomoottorin kaydessa kayttajan on
seistava tyoskentelyalueella. (= 10.1)

Kayton aikana laitetta ei saa nostaa,
tydntaa tai vetaa kuljetuskahvasta,
suojalevysta tai muista laitteen osista kuin
tydntdaisan kahvoista. Varsinkaan toinen
henkild ei saa tehda nain.

Laitteeseen asennettuja kytkenta- ja
turvalaitteita ei saa poistaa tai ohittaa. Ala
etenkaan kiinnita vedonkytkentavipua
tydntdaisan yldosaan (esimerkiksi
sitomalla).

102

£~ Huomio-
{ o 7 loukkaantumisvaara!

\a_7 Alavie kasia tai jalkoja pyorivien
STOP osien lahelle! Pida laitteeseen

aina tyontbaisan etaisyyden

mukainen turvavali. Turvavali vastaa
ohjeenmukaisesti kiinnitetyn ja
aukikddnnetyn tydntdaisan pituutta. Ala
muuta tyontdaisaa alaka koskaan ota
laitetta kayttdéon niin, etta tydntdaisa on
taitettu.

Ala koskaan kiinnitd mitian tydntdaisaan
(esimerkiksi tyovaatteita).

Tyoskentele vain pdivanvalossa tai
hyvassa keinovalaistuksessa.

Ala tydskentele laitteella sateessa tai
ukkosella, kun vaarana on salamanisku.

Kostea alusta lisda onnettomuusriskia
(kayttaja ei saa tukevaa asentoa).
TyOskentele erityisen varovasti, jotta valtat
liukastumisen. Mikali mahdollista, laitetta
ei pida kayttaa kostealla alustalla.

Ala kdynnista laitetta jyrsinterat
kiinnitettyina esimerkiksi asfaltilla tai
laatoituksilla.

Kayta laitetta erityisen varovasti, kun olet
rinteiden, notkojen, ojien tai patojen
laheisyydessa. Pysy riittdvan etaalla
tallaisista vaaratekijoista.

Pakokaasut:

Myrkylliset kaasut aiheuttavat
hengenvaaran!

Keskeyta tydskentely valittdmasti,
jos sinulla on pahoinvointia,
paansarkya, nakodhairidita

(esim. kaventunut nakokentta),
kuulohairiéita tai huimausta tai jos
keskittymiskykysi heikkenee. Nama
voivat olla merkkeja siita, etta
elimisté6n on joutunut pakokaasuja
hengityksen mukana.

Laite tuottaa myrkyllisia

pakokaasuja heti

polttomoottorin kaynnistamisen

jalkeen. Nama kaasut sisaltavat
haitallisia aineita, erityisesti hakaa, joka on
varitén ja hajuton myrkyllinen kaasu. Ala
kayta polttomoottoria suljetuissa tai
huonosti tuuletetuissa tiloissa.

Huomioi pakoputkesta poistuvien
pakokaasujen suunta. Ala koskaan
suuntaa pakoputkea henkil6ita kohti.

Kaynnistys:

Kdynnista laite varovasti, kohdan "Laitteen
kayttoonotto" (= 11.) ohjeiden mukaisesti.
Laitteen kaynnistaminen naiden ohjeiden
mukaisesti pienentaa
loukkaantumisvaaraa.

Loukkaantumisvaara!

Kun kaynnistysnaru palautuu nopeasti, se
saattaa vetaa kaden niin nopeasti
polttomoottoria kohti, ettei
kaynnistysnarusta ehdi paastaa irti. Tama
takapotku voi aiheuttaa luunmurtumia,
puristumisvammoja ja venahdyksia.

Pida jalat riittavan etaalla terista.

Laitetta ei saa kallistaa moottoria
kaynnistettaessa.

Vedonkytkentavipuja ei saa kayttaa
kaynnistettaessa.

Tyoskentely rinteissa:

TyOskentele rinteissa aina poikittain, ala
pitkittain.

Kayttdja ei saa koskaan seista rinteessa
kaynnissa olevan laitteen alapuolella. Jos
han menettaa laitteen hallinnan, se
saattaa muuten vierida hanen paalleen.

Ole erityisen varovainen, kun vaihdat
ajosuuntaa rinteessa.
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Ota tukeva asento rinteissa ja valta
tyoskentelya laitteen kanssa liian jyrkissa
rinteissa.

Laite voi kaatua rinteissa.
Turvallisuussyista laitetta ei saa kayttaa
rinteissa, joiden kaltevuus on yli 15°
(26,8 %). Loukkaantumisvaara!

Rinteen 15°:n kaltevuus vastaa 26,8 cm:n

nousua vaakapinnasta 100 cm:n matkalla.

max- 12

26,8 ‘

100

Kun laitetta kdytetaan rinteissa,
polttomoottorin riittavan tehokkaan
voitelun varmistamiseksi on noudatettava
lisaksi mukana toimitetun polttomoottorin
kayttdohjeiden neuvoja.

Tyoskentely:
g Loukkaantumisvaara!
Ala tydnna kasia tai jalkoja
pydrivien osien paalle tai alle tai
muuten niiden I3heisyyteen.

Kayta laitetta turvallisuussyista aina
molemmin kasin. Molemmat kadet on
pidettava tyéntdaisan kahvoissa kayton
aikana. Ala koskaan tyéskentele yhdella
kadella.

Saada tydsyvyytta ainoastaan
jarrukannusta painamalla.

Kayta laitetta erityisen varovasti vaikeasti
muokattavassa (esimerkiksi kivisessa ja
kovassa) maassa — terien
pyorimisnopeutta tulee alentaa
(kaasunsaato).
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Kuljeta laitetta vain kavelyvauhtia, ei
missaan tapauksessa juosten. Laitteen
nopea kuljettaminen lisaa
loukkaantumisvaaraa esimerkiksi
kompastumisen tai liukastumisen takia.

Huomio - loukkaantumisvaara!

Ole varovainen ja muista etenkin riittava
etaisyys terdosien (jyrsinterien) ja jalkojen
valilla, kun kaannat laitteen, vedat sita
lahemmas tai kaytat peruutusvaihdetta.
Huomio — kompastumisvaara!

Varo takanasi olevia esteita
peruuttaessasi laitteella.

Jos laite juuttuu maahan, pysayta
polttomoottori ja veda sytytystulpan
pistoke irti. Nosta ja irrota laite maasta
toisen henkildn kanssa.

Sammuta polttomoottori

— jos konetta on kallistettava kuljetusta
varten.

— ennen kuin tydnnat tai vedat koneen
muokattavalle alueelle tai
muokattavalta alueelta.

— ennen kuin poistut laitteen luota tai kun
laite jatetdan ilman valvontaa.

— ennen tankkaamista. Lisaa
polttoainetta vain jaahtyneeseen
polttomoottoriin. Palovaara!

— ennen kuin tydnnat tai vedat koneen
alueelle, jota ei muokata.

Sammuta polttomoottori ja veda
sytytystulpan pistoke irti

— ennen tukosten irrottamista.
— ennen kuin nostat tai kannat laitetta.
— ennen kuin kuljetat laitetta.

— ennen kuin laite tarkastetaan tai
puhdistetaan tai sille tehdaan muita
toita (esimerkiksi saadetaan

tyontdaisaa tai avataan kuljetusalusta).

— jos laite osuu vieraaseen esineeseen
tai se tarisee tavallista voimakkaammin.
Tarkasta tallaisessa tilanteessa koneen
vauriot, varsinkin terdosat (jyrsinterat ja
niiden kiinnitys seka kayttéakseli), ja
tee tarvittavat korjaukset, ennen kuin
kaynnistat laitteen uudelleen ja aloitat
tyot.

g Loukkaantumisvaara!

Voimakas tarina on yleensa merkki
hairiosta.

Jyrsintd ei saa ottaa kayttoon
varsinkaan silloin, jos kayttdakseli
on vaurioitunut tai vaantynyt tai
terdosat ovat vaurioituneet.

Teeta tarvittavat korjaukset
ammattilaisella, jos sinulla ei ole
tarvittavia tietoja. STIHL suosittelee
STIHL-ammattiliiketta.

4.7 Huolto ja korjaukset

Ennen puhdistus-, saaté-, korjaus- ja
huoltotoita:

e Sijoita laite tukevalle ja tasaiselle
alustalle.

e Pysdyta polttomoottori ja anna sen
jaahtya.
e Veda sytytystulpan pistoke
irti. uimEJ- g
Huomio — M
loukkaantumisvaara!
Pida sytytystulpan pistoke etaalla
sytytystulpasta, silla tahaton sytytyskipina
voi aiheuttaa tulipalon tai sahkéiskun.
Jos sytytystulppa paasee tahattomasti
koskettamaan sytytystulpan pistoketta,
polttomoottori saattaa vahingossa
kaynnistya.
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Kaanna laite taaksepain ennen huolto- tai
puhdistustoiden aloittamista. Laitetta ei
saa koskaan asettaa sivulleen tai
eteenpain maahan, koska tasta voi
aiheutua polttomoottorivaurioita tai muita

laitevaurioita, joiden korjaus tulee kalliiksi.

Anna laitteen jaahtya ennen vaihteiston,
polttomoottorin, pakosarjan ja
aanenvaimentimen huoltotdiden
aloittamista. Osien lampétila voi ylittaa
80 °C. Palovamman vaara!

Suora kosketus moottoridljyyn voi olla
vaarallinen. Lisaksi moottoridljya ei saa
laikyttaa.

STIHL suosittelee, ettd moottoridljya
lisdtaan tai vaihdetaan STIHLin
ammattiliikkeessa.

Tarkasta koko laitteen kuluneisuus ja
vauriot saanndllisesti, etenkin ennen
laitteen pitempiaikaista varastointia
(talvisailytystd). Vaihda kuluneet tai
vialliset osat turvallisuussyista
valittémasti, jotta laite on aina
kayttéturvallinen.

Puhdistus:

Puhdista koko laite huolellisesti tdiden
jalkeen. (= 12.2)

Irrota runkoon tarttuneet jaanteet
puutikulla. Puhdista laitteen alapuoli
harjalla ja vedella.

Ala kayta sydvyttavia puhdistusaineita.
Tallaiset puhdistusaineet voivat vioittaa
muoveja ja metalleja ja heikentaa siten
STIHL-laitteesi turvallista toimintaa.

Laitteen alapuolen (kaikki suojalevyn alla
olevat osat) saa puhdistaa painepesurilla.
Pida vahintaan metrin etaisyys alaka
suuntaa vesisuihkua suoraan
laakerikohtiin tai tiivisteisiin, ala
varsinkaan vaihteistokotelon ja suojalevyn
vdliseen tiivisteeseen.
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Pida palovaaran valttamiseksi
jaahdytysaukkojen, jadhdytysripojen ja
pakoputken alue puhtaana esim.
ruohosta, heindsta, sammaleesta, lehdista
tai vuotavasta rasvasta.

Huoltotyot:

Suorita vain sellaisia huoltotéitd, jotka on
kuvattu naissa kayttdohjeissa — kaikki
muut tyot saa suorittaa vain ammattiliike.
Jos tarvitset lisatietoja tai apuvalineita,
kaanny aina ammattiliikkeen puoleen.
STIHL suosittelee teettamaan huoltotyét ja
korjaukset vain STIHL-ammattilikkeessa.
STIHL-ammattilikkeissa saat aina
ammattitaitoisen ja asiantuntevan
palvelun.

Kayta vain laadukkaita tyékaluja,
tarvikkeita ja oheislaitteita, jotka STIHL on
hyvaksynyt talle laitteelle tai teknisesti
vastaavia osia. Muuten seurauksena voi
olla laitteen vaurioituminen ja tapaturma.
Epavarmoissa tapauksissa kaanny
ammattiliikkeen puoleen.

Alkuperaiset STIHL-ty6kalut, -tarvikkeet ja
-varaosat soveltuvat ominaisuuksiltaan
parhaiten laitteeseen ja kayttajan
vaatimuksiin. Alkuperaiset STIHL-
varaosat tunnistaa STIHL-
varaosanumerosta, STIHL-logosta ja
mahdollisesta STIHL-
varaosamerkinnasta. Pienikokoisiin osiin
voi olla merkitty ainoastaan STIHL-
varaosamerkinta.

Polttoainejarjestelman osat (esimerkiksi
polttoaineputki, -hana, polttoainesailio,
sailion korkki ja liitannat) on
turvallisuussyista tarkastettava
saanndllisesti vaurioiden ja vuotojen
varalta ja ammattilaisen on vaihdettava ne
tarvittaessa (STIHL suosittelee STIHLIn
huoltoliiketta).

Pida varoitus- ja ohjetarrat puhtaina ja
luettavina. STIHL-jalleenmyyja voi vaihtaa
vioittuneiden tai kadonneiden tarrojen
tilalle uudet alkuperaistarrat. Jos
laitteeseen vaihdetaan uusia osia,
varmista, ettd uudessa osassa on
samanlainen tarra.

Varmista, etta kaikki mutterit, pultit ja ruuvit
on kiristetty tiukalle, jotta laite on aina
kayttdturvallinen.

Ala muuta polttomoottorin perussaatda
alaka kayta sita ylikierroksilla.

Jos rakenneosia tai turvalaitteita on pitanyt
irrottaa huoltotdita varten, ne on
kiinnitettava valittdmasti ja maaraysten
mukaisesti takaisin paikoilleen.

Huomioi terdosia (jyrsinterid) vaihtaessasi
jyrsinteratyyppi ja -yhdistelma. Vain
STIHLin hyvaksymat mallit ovat sallittuja.

4.8 Pitkaaikaissailytys

Anna polttomoottorin jaahtya, ennen kuin
jatat laitteen suljettuun tilaan.

Sailyta laite polttoainesailié tyhjennettyna
ja polttoaine lukitussa tilassa, jossa on
riittdva ilmanvaihto.

Suojaa laite asiattomalta kaytolta
(esimerkiksi lapset).

Al sailyt4 laitetta sisatiloissa, jos sailidssa
on viela bensiinia. Hoyrystyva bensiini voi
paasta kosketuksiin avotulen tai
kipindiden kanssa ja syttya palamaan.

Mikali tankki on tyhjennettava esimerkiksi
talvisailytyksen ajaksi, tyhjentaminen tulisi
suorittaa ulkona (esimerkiksi kayttamalla

polttomoottoria).

Puhdista laite ennen sailytysta
huolellisesti (esimerkiksi talvisailytys).
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Varastoi laite aina sytytystulpan pistoke
irrotettuna.

Varastoi laite kayttokuntoisena.

Anna laitteen jaahtya kokonaan, ennen
kuin peitat sen.

4.9 Havittaminen

Jatedljy, polttoaine, kaytetyt voiteluaineet,
suodattimet, akut ja vastaavat kulutusosat
seka muut ongelmajatteet voivat
vahingoittaa ihmisia, elaimia ja
ymparistda, ja siksi ne tulee havittaa
asianmukaisesti.

Saat tietoa jatteiden asianmukaisesta
havittamisesta kierratyskeskuksista tai
ammattilikkeesta. STIHL suosittelee
STIHL-ammattiliiketta.

Huolehdi siita, etta loppuun palvellut laite
havitetadn asianmukaisesti. Noudata
luvun "Ymparistdnsuojelu" ohjeita. (= 14.)

5. Kuvasymbolien selitykset

Huomio!
Lue kayttdohjeet ja turvaoh-
jeet ennen kayttoonottoa.

Huomio!

Varo sinkoutuvia esineita —
Pysy turvallisella etaisyy-
della ja pida sivulliset
kaukana.

A
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Loukkaantumisvaara!
Pyorivat terat! Pida kadet ja
jalkaterat etaalla pyorivista
terista. Suojakansien oltava
kayton aikana paikoillaan.

Huomio!

Veda sytytystulpan pistoke
irti ennen huolto- ja puhdis-
tustoéiden aloittamista.

MH 445:

Ennen vedonkytkentavivun
kayttéa on turvallisuus-
syista ensin painettava
avausvipua. Nain vedonkyt-
kentavipua ei voi kayttaa
vahingossa.

MH 445 R, MH 560,
MH 585, MH 685:

9{ ?\ Ennen vedonkytkentavivun
@ | kayttdéa on turvallisuus-
syista ensin painettava
avausvipua. Nain vedonkyt-
kentavipua ei voi kayttaa
vahingossa. Musta vedon-
kytkentavipu on
eteenpainajovaihteelle,
punainen vedonkytkenta-
vipu peruutusvaihteelle.

I

Palovammojen vaara!
Ala kosketa kuumia pintoja.
Vaihteistokotelo kuumenee.

6. Toimitussisalto

Kohta Nimike Kpl
A Peruslaite 1
B Tybntdaisa 1
(o} Kiristysvipu 1
D Kuljetusalusta 1
E Jarrukannus 1
F Suojalista vasen 1
G Suojalista oikea 1
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Kohta Nimike
H MH 445, MH 445 R:
Jyrsintera

| MH 560, MH 585, MH 685:

Kaksi jyrsinteraa
J MH 585, MH 685:
Yksi jyrsintera
K Suojarengas
L Kasvien suojalevy
M Vedonkytkentavipu
(eteenpadin) musta
N MH 445 R, MH 560,
MH 585, MH 685:
Vedonkytkentavipu
(taaksepain) punainen
o MH 445:
Lukkomutteri M6
MH 445:
Suojus
Lukkomutteri M6
Kupukantaruuvi M6
MH 445, MH 445 R,
MH 585, MH 685:
Kaantésokka 10x40
MH 560:
Kaantosokka 10x40
Kupukantaruuvi M8
Kuusiomutteri M8
Johtoside
Kayttéopas
- Kayttéopas
Polttomoottori

)

nw oo

< Cc -

- MH 560, MH 585, MH 685:

Tulppa-avain
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7. Laitteen valmistelu

kayttoa varten

7.1 Asennusohjeet

Loukkaantumisvaara!

Noudata kappaleen "Turvallisuutesi
vuoksi" turvaohjeita. (= 4.) Ota
sytytystulpan pistoke irti ja kayta
kaikkien jyrsinterien téiden aikana
tukevia kasineita.

Noudata vaantdmomenttiohjeita!
Sijoita ja kiinnita kayttévaijerit ja
kaasuvaijeri vain kuvatulla tavalla.
Vaijereiden vaaranlainen asennus
(esimerkiksi vaara sijoitus tai
kiinnitys vaaraan kytkentavipuun)
voi aiheuttaa toimintahairioita.

e Suorita kaikki kuvatut ty6t laite
puhtaalla, vaakasuoralla, tasaisella ja
tukevalla alustalla.

e Huomioi asennusasento — pida aina
huoli laitteen vakaasta ja varmasta
asennosta.

e Noudata tarkasti vaijereiden
asennusohjeita. Kiinnita kaikki vaijerit
johtositeilla tydntdaisaan
laitevaurioiden (esimerkiksi tydntéaisan
taittamisen yhteydessa) tai
mahdollisten toimintahairididen
valttamiseksi.

Vedonkytkentavipu, kayttovaijerit
MH 445:

— Musta vedonkytkentavipu tyéntdaisan
ylapuolella

— Kayttévaijeri (eteenpain)
MH 445 R, MH 560, MH 585, MH 685:

Musta vedonkytkentavipu tyéntéaisan
ylapuolella

Punainen vedonkytkentavipu
tydntdaisan alapuolella

Kayttdvaijeri (eteenpain). Vaijerissa on
musta suojus ja se kiinnitetédan
mustaan vedonkytkentavipuun.

Kayttovaijeri (taaksepain). Vaijerissa on
punainen suojus ja se kiinnitetaan
punaiseen vedonkytkentavipuun.

7.2 Alustan kiinnitys =3

Kokoamisasento: 3
Kaanna peruslaite (A) kuvan
mukaisesti eteenpain ja aseta
kayttéakseleiden alle tueksi sopivat
puualustat (1) (korkeus 50 - 60 mm,
leveys/pituus noin 100 mm).

€D Paina kiinnityssanka (2) yl6s ja pida
ylhaalla.

B Vie kuljetusalusta (D)
avausvivun (4) pultin aukkoon (3).

Paina kuljetusalusta (D) vasteeseen
asti ylds ja pida ylhaalla.

E) Paina kiinnityssankaa (2) alaspain.
Aseta ruuvit (T) molemmilla puolilla
alakautta paikalleen.

@ Kiinnita kiinnityssanka (2)
kiertdmalla molempia muttereita (U).

7.3 Jarrukannuksen kiinnitys 2

Kokoamisasento: 4
katso "Alustan kiinnitys" (= 7.2)

Paina avauspulttia (1) ja pida
painettuna.
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e Vie jarrukannus (E) alakautta
vélikappaleeseen (2) ja veda
vasteeseen asti ylos.

e Paasta irti avauspultista (1) ja veda
jarrukannusta (E) alas, kunnes se
lukittuu.

e Varmista jarrukannuksen (E)
kiinnityksen pitavyys.

7.4 Tyontéaisan kiinnitys 2

¢ [ Asennusasento: 5

katso "Alustan kiinnitys" (= 7.2)
Poista kuminauha (1).

#3 Nosta konsolia (2) ja pida se
ylhaalla.

Vie tyéntoaisa (B) keskelle
konsolin (2) ja tydntdaisan alaosan (3)
valiin vasteeseen asti ja pida siina.
Jousen paiden (4) on oltava kuvan
mukaisesti saatélukkoa (5) vasten.
Tarkasta, ettd jousen (4) asento
saatbelementissa (6) on kuvan
mukainen, ja tarvittaessa kiinnita jousi.

@ Kirista ruuvi (7).

B Kierra mutteri (8) irti
kiristysvivusta (C) ja poista jousen (9)
kanssa.

Tydnna kiristysvipu (C) ja siihen
yhdistetty ruuvi ylakautta konsolin (2) ja
tydntdaisan alaosan (3) lapi. Tyénna
jousi (9) kiristysvipuun (C). Kierra
mutteria (8) yhdesta kahteen kierrosta
kiinni.

e | Huomautus!
1 | Asenna kiristysvipu (C) niin, etté se

kiristyy eteenpain ja polttomoottoria
kohti painettaessa.
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@3 sSiirra tyontsaisan yldosa (3)
keskiasentoon. (= 11.3)

Paina kiristysvipua (C) kasin eteenpain.

Kirista mutteri (8) 5 Nm:n tiukkuuteen
(ei vasteeseen asti).

Kireyden tarkastus:

Kiristysvipu (C) on asennettu oikein,
kun kiristysvipua voi kayttaa kasin ja
tydntdaisa on pitavasti kiinni
peruslaitteessa.

Kiristysvoiman saato:

Jos tyontdaisa ei ole riittavan kirealla tai
kiristysvipua ei voi kayttaa kasin, avaa
kiristysvipu ja saada kiristysvoima
kiertamalla mutteria (8) kiinni tai auki.
Paina kiristysvipua sen jalkeen
uudelleen eteenpain.

Loukkaantumisvaara!

Laitetta saa tydntaa ja vetaa vain
tydntbaisasta, joka on pitavasti
kiinni peruslaitteessa (tyontdaisa ei

saa olla kiristysasennossa 6ysalla).

7.5 Tyontoaisan kaantaminen 2

auki 6

Veda kiristysvipu (1) ylos.
Kaanna tyéntdaisan ylaosa (2) nuolen
suuntaan auki.

Paina kiristysvipu (1) vasteeseen asti
eteen.

Saada tyontdaisan korkeus. (= 11.2)

7.6 Suojalistojen kiinnitys O

Tarkasta suojalistoihin (F, G) 7

kiinnitetyt ruuvit (1) — ala kierra
niitd kokonaan irti.

Aseta jyrsin puhdistusasentoon.
(= 12.2)

e Aseta vasen suojalista (F) kolmen
asennetun ruuvin (1) avulla suojalevyn
kolmeen reikaan (2).

e Tyodnna suojalistaa (F) eteenpain ja
pida paikallaan.

e Kierra ruuvit (1) paikoilleen ja kirista 10
- 12 Nm:n tiukkuuteen.

e Tarkasta suojalistan (F) kiinnityksen
pitdvyys ja kiinnita sitten oikea
suojalista (G) samalla tavalla.

7.7 Jyrsinterien asennus MH 445, =2
MH 445 R 8

e Aseta jyrsin puhdistusasentoon.
(= 12.2)

o | Noudata tarkasti asennusohjeita.

1 | Noudata etenkin jarjestysta ja
asenna suojarenkaat, jyrsinterat ja
kaantésokat kuvatulla tavalla ja
taydellisesti. Huomioi kaantésokan
kiinnityksessa tarkasti kuvattu
suunta ja lukkosangan sijoitus.
Vaarin kiinnitetty tai kiertynyt
kaantdsokka voi aueta itsestaan ja
havita.

Jotta tyon jalki olisi hyva, suuntaa
jyrsinterien kaikki leikkuusarmat
eteenpain (ala tydntdaisaan pain).
Huomioi nuolen suunta.

Jyrsinteramallit:

— Jyrsintera (1):
ulkohalkaisijaltaan samankokoiset
akselit (2)

— Jyrsintera (3):
ulkohalkaisijaltaan erikokoiset
akselit (4)
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e Tydnna suojarengas (K) vasteeseen
asti kayttoakselille (5). Suojarenkaan
aukkojen pitaa lukittua
vaihteistokotelon (6) kolmeen
lukkonokkaan.

e Aseta jyrsintera (1) paikalleen
lyhyempi akseli (2) vaihteistokoteloon
pain ja leikkuusarmat (7) eteenpain.
Jyrsinterassa olevien nuolien (8) ja
vaihteistokotelossa (6) olevan nuolen
(9) on osoitettava samaan suuntaan.

e Tyodnna jyrsintera (1) kayttdakselille (5).

e Kierra jyrsinteraa (1) siten, etta akselin
ja kayttdakselin reiat ovat kohdakkain.

e Tydnna kaantdsokka (S) reikien lapi ja
kaanna lukkosanka kiinni.

e Aseta jyrsintera (3) paikalleen niin, etta
akselin (4) pienempi ulkohalkaisija on
juuri asennettuun jyrsinteraan (1) pain
ja leikkuusarmat (7) ovat eteenpain.
Jyrsinterassa olevien nuolien (8) ja
vaihteistokotelossa (6) olevan nuolen
(9) on osoitettava samaan suuntaan.

e Tydnna jyrsintera (3) jo asennettuun
jyrsinteraan (1).

e Kierra jyrsinteraa (3) siten, etta
jyrsinterien reiat ovat kohdakkain.

e Tydnna kaantésokka (S) reikien lapi ja
kaanna lukkosanka kiinni.

e Asenna tarvittaessa kasvien suojalevy.
(= 7.9)

e Toista jyrsinteran asennus toisella
puolella.
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7.8 Jyrsinterien asennus MH 445, 2
MH 585, MH 685 9

e Aseta jyrsin puhdistusasentoon.
(= 12.2)

o | Noudata tarkasti asennusohjeita.

1 | Noudata etenkin jarjestysta ja
asenna suojarenkaat, jyrsinterat ja
kaantdsokat kuvatulla tavalla ja
taydellisesti. Huomioi kaantdsokan
kiinnityksessa tarkasti kuvattu
suunta ja lukkosangan sijoitus.
Vaarin kiinnitetty tai kiertynyt
kaantdsokka voi aueta itsestaan ja
havita.

Jotta tydn jalki olisi hyva, suuntaa
jyrsinterien kaikki leikkuusarmat
eteenpain (ala tydntdaisaan pain).
Huomioi nuolen suunta.

Jyrsinteramallit:

— Jyrsintera (I):
kaksirivinen jyrsintera

— Jyrsintera (J):
yksirivinen jyrsintera

& MH 560, MH 585, MH 685

e Tydnna suojarengas (K) vasteeseen
asti kayttoakselille (1). Suojarenkaan
aukkojen pitaa lukittua
vaihteistokotelon (2) kolmeen
lukkonokkaan.

e Asetajyrsintera () paikalleen lyhyempi
akseli (3) vaihteistokoteloon pain ja
leikkuusarmat (4) eteenpain.
Jyrsinterassa olevien nuolien (5) ja
vaihteistokotelossa (2) olevan nuolen
(6) on osoitettava samaan suuntaan.

e Tydnna jyrsintera (I) kayttdakselille (1).

e Kierra jyrsinteraa (I) siten, etta akselin
ja kayttdakselin reiat ovat kohdakkain.

#3 MH 560, MH 585, MH 685

e Tydnna kaantdsokka (S) reikien lapi ja
kaanna lukkosanka kiinni.

MH 585, MH 685

e Aseta jyrsintera (J) paikalleen niin, etta
akselin (7) pienempi ulkohalkaisija on
juuri asennettuun jyrsinteraan (I) pain ja
leikkuusarmat (4) osoittavat eteenpain.
Jyrsinterassa olevien nuolien (5) ja
vaihteistokotelossa (2) olevan nuolen
(6) on osoitettava samaan suuntaan.

e Tydnna jyrsintera (J) jo asennettuun
jyrsinteraan (1).

e Kierra jyrsinteraa (J) siten, etta
jyrsinterien reiat ovat kohdakkain.

3 MH 585, MH 685

e Tydnna kaantdsokka (S) reikien lapi ja
kaanna lukkosanka kiinni.

MH 560, MH 585, MH 685

e Asenna tarvittaessa kasvien suojalevy.
(= 7.9)

e Toista jyrsinteran asennus toisella
puolella.

7.9 Kasvien suojalevyn kiinnitys =2

@ | Huomioi kdantésokan

1 | kiinnityksessa tarkasti kuvattu
suunta ja lukkosangan sijoitus.
Vaarin kiinnitetty tai kiertynyt
kaantdsokka voi aueta itsestaan ja
havita.

e Aseta kasvien suojalevy (L) ulomman
jyrsinteran paalle. Kierra kasvien
suojalevya siten, ettd sen ja jyrsinteran
reiat ovat kohdakkain.
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Tyonna kaantdsokka (S) reikien lapi ja
kaanna lukkosanka kiinni.

Toista sama toisella puolella.

7.10 Vedonkytkentavivun 2
asennus 1

e MH 445 R, MH 560, MH 585, MH 685:
Sijoita kayttovaijeri (taaksepain) (6)
polttomoottorin oikealle puolelle
kaantévivun (7) alapuolelle. Sijoita
vaijeri tydntdaisaan yldspain kuten
kayttovaijeri (eteenpain).

Noudata asennusohjeita. (= 7.1)

Tydénna musta vedonkytkentavipu (M)
ja siihen yhdistetty ruuvi (1) ylakautta
tydntdaisan yldosan reian lapi.

MH 445:

Kierra lukkomutteri (O) kiinni ja kirista
se 7 - 9 Nm:n tiukkuuteen. Aseta
suojus (P) paikalleen.

MH 445 R, MH 560, MH 585, MH 685:
Sijoita punainen vedonkytkentavipu (N)
siten, ettd mustan vivun ruuvin voi
kiertaa kiinni punaiseen vipuun
yhdistettyyn mutteriin.

Paina punainen vedonkytkentavipu (N)
ylos tydntdaisaa vasten. Kierra ruuvi (1)
paikalleen ja kiristd 7 - 9 Nm:n
tiukkuuteen.

7.11 Kayttovaijerin sijoittaminen 2

Noudata asennusohjeita. (= 7.1) |12

€D Oikaise kayttovaijeri
(eteenpadin) (1) ja kiinnita se
pitimeen (2).

A Kirista mutteri (3) 2 - 4 Nm:n
tiukkuuteen.

Sijoita kayttévaijeri (eteenpain) (1)
seuraavasti ylos:

Veda kayttévaijeri (eteenpain) (1)
tydntbaisan yldosan (4) yli.

Sijoita kayttévaijeri (eteenpain) (1)

tydntdaisan yldosan poikkituen (5) alle.
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7.12 Kayttovaijerin kiinnitys 2

e Noudata asennusohjeita. (= 7.1) |13

Kayttovaijeri (eteenpain):

e Tydnna vaijerin nippa (1), jossa on
musta suojus (2), mustaan
vedonkytkentavipuun (M).

e Vie nippa (1) vivun (4) aukon (3) lapi.
Kayta tarvittaessa pihteja.

e Veda nippaa (1) sopivilla pihdeilla ja

kiinnitd se kuvan mukaisesti vipuun (4).

e Paina suojus (2)
vedonkytkentavivulle (4) niin etta se
lukittuu.

e Toiminnan tarkistaminen:
Kayta vedonkytkentavipua. (= 8.2)
Vedonkytkentavivun on toimittava
herkasti.

Kayttovaijeri (taaksepdin)
MH 445 R, MH 560, MH 585, MH 685:
e Tydnna vaijerin nippa, jossa on

punainen suojus, punaiseen
vedonkytkentavipuun.

e Muut osat kootaan samalla tavalla kuin
kayttovaijeri (eteenpain).

7.13 Kaasuvaijerin sijoitus ja 2
kiinnitys 14

e Noudata asennusohjeita. (= 7.1)

e Oikaise kaasuvaijeri (1) ja sijoita se
seuraavasti:
Veda kaasuvaijeri tydntdaisan
ylaosan (2) yli.
Sijoita kaasuvaijeri tyontdaisan
ylaosan poikkituen (3) alle.

e Aseta ruuvi (T) kaasuvaijerikotelon (4)
reikaan. Aseta kaasuvaijerikotelo
paikalleen asetetun ruuvin kanssa

sisdkautta tydntdaisan ylaosan paalle ja
pida siina. Kierra lukkomutteri (U) kiinni

ja kirista se 7 - 9 Nm:n tiukkuuteen.

7.14 Vaijereiden kiinnitys =2

tyontoaisaan 15

e Noudata asennusohjeita. (= 7.1)

o MH 445:
Kiinnita kayttdvaijeri (1)
johtositeella (V) tyontdaisan ylaosan
oikealle puolelle.

e MH 445 R, MH 560, MH 585, MH 685:
Kiinnita kayttévaijerit (1, 2)
johtositeella (V) tyontdaisan ylaosan
oikealle puolelle.

e Kiinnita kaasuvaijeri (3)
johtositeella (V) tyontdaisan ylaosan
vasemmalle puolelle.

e Tarkasta johtositeiden kiinnityksen
pitévyys. Leikkaa johtositeiden
ylimaaraiset osat pois.

7.15 Polttoaine ja moottorioljy =2

Laitevaurion vaara!
Tayta moottoriin 6ljy ennen

ensimmaista kaynnistyskertaa.
Kayta moottoriéljyn ja polttoaineen
lisddmisessa sopivaa apuvalinetta
(esimerkiksi suppiloa).
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Moottoridljy:

Tiedot kaytettavasta E
moottoridljysta ja tayttémaarasta

saat polttomoottorin kayttdohjeista.
Tarkasta 6ljymaara saanndllisesti (katso
polttomoottorin kayttdohjeet).
Oliyméaaran ei pida ylittaa eika alittaa
ohjeenmukaista tasoa.

Kirista polttoainesailion korkki
ohjeenmukaisesti ennen polttomoottorin
kayttoonottoa.

Polttoaine:

Suositus:

Hyvalaatuinen polttoaine,

lyijytén bensiini.

Tiedot polttoaineen laadusta (oktaaniluku)
sisaltyvat polttomoottorin kayttdohjeisiin.

8. Hallintalaitteet

8.1 Kaasuvipu O]

Kaasuvivulla (1) avulla sdadetaan 17
polttomoottorin kierroslukua.

Kaynnistysasento:

e Vedakaasuvipu (1) vasteeseen n

asti taakse.

e Polttomoottorin voi kaynnistaa.
(= 11.6)

Pysdytysasento:

e Polttomoottori pysdhtyy muutamassa
sekunnissa.

e Tydnna kaasuvipu (1)
vasteeseen asti eteen (huomaa
pykald).

Kierrosluvun saato:

e Siirra kaasuvipua (1) polttomoottorin
kaydessa.
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Moottorin kierrosluku:

Nopea

Hidas

8.2 Vedonkytkentavipu
Kun vedonkytkentavipua (1, 3)

=8 | 1LY

kaytetaan polttomoottorin

kaydessa, veto kytkeytyy tai
katkeaa ja kayttdakseli alkaa pyoria tai
pysahtyy.

Mustaa vedonkytkentavipua

(eteenpain) (1) kaytettaessa jyrsin lahtee
likkeelle eteenpain, kun jyrsinterat on
asennettuna ja jyrsin koskettaa maata.

Punaista vedonkytkentavipua
(taaksepain) (3) kaytettdessa jyrsin lahtee
likkeelle taaksepain, kun jyrsinterat on
asennettuna ja jyrsin koskettaa maata.

Vedonkytkentavivut on turvallisuussyista
mekaanisesti lukittu, jotta niita ei voi
kayttaa vahingossa. (= 9.1)

Lisaksi malleissa MH 445 R, MH 560,
MH 585, MH 685 mekaaninen varmistus
sallii vain yhden vedonkytkentavivun
kayttamisen kerrallaan — joko
vedonkytkentavipua (eteenpain) tai
vedonkytkentavipua (taaksepain).

Laitevaurion vaara!
Vedonkytkentavipua tulee kayttaa
nopeasti ja yhtajaksoisesti. Sita ei

saa pitaa puoliksi painettuna. Valta
kiilahihnan voimakasta kulumista.

Paina vedonkytkentavipua 2
(eteenpdin): 18

o [ Paina avausvipu (2)
vasteeseen asti vedonkytkentavipuun
(eteenpain) (1) ja pida siina.

¢ B Paina vedonkytkentavipu
(eteenpain) (1) ripedsti vasteeseen asti
ja pida siina.

e Vapauta avausvipu (2).
Veto on kytkettyna ja kayttdakseli
pyorii.

o [} Vvaihteiston irtikytkenta:
Paasta vedonkytkentavipu
(eteenpain) (1) irti.

Paina vedonkytkentavipua =2
(taaksepadin) (MH 445 R, MH 560, 19
MH 585, MH 685):

o [D Paina avausvipu (4) vasteeseen asti
vedonkytkentavipuun (taaksepain) (3)
ja pida siina.

¢ B Paina vedonkytkentavipu
(taaksepain) (3) ripedsti vasteeseen
asti ja pida siina.

e Vapauta avausvipu (4).
Veto on kytkettyna ja kayttdakseli
pyorii.

° Vaihteiston irtikytkenta:
Paasta vedonkytkentavipu
(taaksepain) (3) irti.

9. Turvalaitteet

Kayttajan turvallisuuden varmistamiseksi
ja epaasianmukaisen kayton estamiseksi
laite on varustettu useilla turvalaitteilla.

Loukkaantumisvaara!
Turvalaitteita ei saa poistaa,
ohittaa, muuttaa tai vahingoittaa.
Laitetta ei saa ottaa kayttdéon, jos
jokin turvalaite on viallinen. Kadnny
tarvittaessa ammattiliikkeen
puoleen. STIHL suosittelee STIHL-
ammattiliiketta.
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9.1 Vedonkytkentavivun lukitus

Vedonkytkentavivut on turvallisuussyista
mekaanisesti lukittu, jotta niita ei voi
kayttda vahingossa.

Ennen kuin vedonkytkentavipua voi
kayttaa, pitda painaa avausvipua. (= 8.2)

9.2 Suojalaitteet

Jyrsin on varustettu suojalaitteilla, jotka
estavat tahattoman kosketuksen teriin ja
suojaavat ylds sinkoavilta esineilta.
Naita ovat sivusuojalistat, suojalevy ja
ohjeenmukaisesti asennettu tydntdaisa.

10. Tyoskentelyohjeita

10.1 Kayttajan tyoskentelyalue 2

e Kayttajan pitaa turvallisuussyista |20
seistd koko kayttdajan
(polttomoottorin kaydessa)
tydskentelyalueella (harmaa alue 1).

e Jyrsinta saa kayttaa vain yksi henkil®, ja
sivullisten on pysyttava poissa vaara-
alueelta. (= 4.)

10.2 Laitteen tyoasento 2

e Jyrsimen saa ottaa kayttdén vain | 21
sen seisoessa maassa
(polttomoottori ylhaalla). Pida jyrsinta
kayton aikana mahdollisimman
suorassa ja valta jyrkkaa kallistamista
tai kaantamista.

0478 403 9806 C - FI

10.3 Jyrsinterdyhdistelmat

@ | Vasempaan ja oikeaan
1 | kayttdakseliin pitaa kiinnittaa aina
yhta monta jyrsinteraa.

Kasvien suojalevya voidaan kayttaa
kaikkien kuvattujen
jyrsinterayhdistelmien kanssa. Se
suojaa ymparilla olevia kasveja
esimerkiksi kapeaa kasvipenkkia
jyrsittaessa.

Mahdolliset yhdistelmat
MH 445, MH 445 R:

— Kaksi jyrsinteraa:
yksi yksirivinen jyrsintera kayttdakselia
kohti

— Nelja jyrsinteraa:
kaksi yksirivistd jyrsinteraa
kayttdakselia kohti

Mahdolliset yhdistelmat
MH 560:

— Kaksi jyrsinteraa:
yksi kaksirivinen jyrsintera
kayttoakselia kohti

Mahdolliset yhdistelmat
MH 585, MH 685:

— Kaksi jyrsinteraa:
yksi kaksirivinen jyrsintera
kayttdakselia kohti

— Nelja jyrsinteraa:
yksi kaksirivinen jyrsintera ja yksi
yksirivinen jyrsintera kayttoakseli kohti

10.4 Ihanteellinen 2
tyoskentelyasento 22

Oikea tydasento ehkaisee nopeaa
vasymista.

Siksi laite tulisi saataa (tyontdéaisan
korkeussaato ja jarrukannuksen saato)
siten, etta selka voidaan pitaa suorassa
koko tyéskentelyn ajan.

Ihanteellinen asento:
— suora selka
— suorat jalat

— kyynarvarret vahan alaspain
taivutettuina.

11. Laitteen kayttoonotto

11.1 Valmistelut

Loukkaantumisvaara!

Noudata luvun "Turvallisuutesi
vuoksi" turvaohjeita (= 4.) ja
perehdy jyrsimen hallintalaitteisiin.
(= 8.)

e Tarkasta moottorin 6ljymaara ja lisaa
polttoainetta. (=> 7.15)

11.2 Tyontbaisan yldosan =2
korkeussaato 23

Tyontéaisan ylaosan korkeutta voi
saataa.
e Kaanna kuljetusalusta alas. (= 11.4)

e Pida tyontdaisan yldaosan (1)
kahvasta (2) tiukasti kiinni toisella
kadella.

e Veda toisella kadella kiristysvipu (3)
taakse ja pida siina.

e Aseta tydntdaisan yldosa (1)
haluamaasi asentoon.
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e Paina kiristysvipua (3) eteenpain ja
varmista, etta tydntdaisan ylaosa
lukittuu ja kiinnittyy kunnolla.

e Kaanna kuljetusalusta tarvittaessa ylos.
(= 11.4)

11.3 Tyontbaisan sivuttaissaato 2

Tyontdaisa voidaan saataa 24

sivusuunnassa kolmeen asentoon.
e Kaanna kuljetusalusta alas. (= 11.4)

e Pida yhdella kadella kiinni tydntdaisan
ylaosan toisesta kahvasta.
e Veda kiristysvipu (1) kasin ylos.

e Siirrad tyontéaisa haluamaasi asentoon.
Varmista, etta lukkonokka (2) on yhden
kolmesta lukitusreiasta (3) ylapuolella.

e Paina kiristysvipua (1) kasin eteenpain
ja kirista tyéntdaisa.

e Tarkasta tyontbaisan kiinnityksen
pitavyys.

Kaanna kuljetusalusta tarvittaessa ylos.
(= 11.4)

11.4 Kuljetusalustan 2
kaantaminen auki ja kiinni 25

Kuljetusalustalla jyrsinta voidaan
kuljettaa tydntamalla tai vetamalla.

Loukkaantumisvaara!

Kun kuljetusalusta on
tybasennossa (ylos kaannettyna) ja
avausvipua painetaan,
kuljetusalusta voi kaantya itsestaan
kuljetusasentoon alas.
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Kuljetusalustan kdaantaminen alas
kuljetusasentoon:

e Nosta kuljetusalustaa (1) vahan toisella
kadella ja pida siita kiinni.

e Paina avausvipua (2).

e Kaanna kuljetusalusta (1) vasteeseen
asti alas ja paasta irti avausvivusta (2).
Kuljetusalusta on lukittunut
kuljetusasentoon.

Kuljetusalustan kdaantaminen ylos
tyoasentoon:

e Pida toisella kadella kiinni
kuljetusalustasta (1) ja nosta sita
hieman.

e Paina avausvipua (2) ja kdanna
kuljetusalusta yl6s.

e Paasta irti avausvivusta (2) ja kdanna
kuljetusalusta vasteeseen asti ylos.
Kuljetusalusta on lukittunut

tybasentoon.
11.5 Jarrukannuksen saaté 2
Jarrukannuksella voidaan saataa 26

maanmuokkauksen aikana vastusta
ja siten etenemisnopeutta. Saadén
helpottamiseksi jarrukannus on
saadettavissa kolmeen asentoon.

Jarrukannuksen saataminen:

e Avaa kuljetusalusta kuljetusasentoon.
(= 11.4)
Varmista laitteen vakaa ja varma
asento.

e Paina avauspulttia (1) ja pida
painettuna.

e Siirrd jarrukannus (2) haluamaasi
asentoon.

e Paasta avauspultti (1) vapaaksi ja
varmista, etta jarrukannus lukittuu.

kdynnistaminen

11.6 Polttomoottorin
27

e Siirrd kaasuvipu
kaynnistysasentoon. (= 8.1)

e Pida kaynnistysnarun (1) kahvasta
toisella kadelld tiukasti kiinni.

e Veda kaynnistysnaru (1) hitaasti ulos
tuntuvaan vastukseen asti. Nykdise sen
jalkeen yhdella vedolla kasivarren
pituudelle asti. Ohjaa
kaynnistysnaru (1) hitaasti takaisin,
jotta se ehtii kelautumaan uudelleen.
Toista toimenpide, kunnes
polttomoottori kdynnistyy.

11.7 Polttomoottorin pysayttaminen

e Sammuta polttomoottori siirtdmalla
kaasuvipu pysaytysasentoon. (= 8.1)
Polttomoottori pysdhtyy muutamassa
sekunnissa.

11.8 Vedon (eteenpain) kytkenta ja
katkaisu

Vedon (eteenpain) kytkenta:

e Vie jyrsin polttomoottori pysaytettyna
kayttopaikalle. (= 13.)

e Kaynnista polttomoottori. (=> 11.6)

e Pida molemmilla kasilla jyrsimen
kahvoista kiinni.

e Paina mustaa vedonkytkentavipua
(eteenpain) ja pida painettuna. (= 8.2)
Kayttdakseli ja kiinnitetyt terat alkavat
pyoria ja jyrsin lahtee eteenpain
likkeelle.
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Vedon (eteenpdin) katkaisu:

e Paasta vedonkytkentavipu (eteenpain)
irti. (= 8.2)
Kayttdakseli ja kiinnitetyt terat
pysahtyvat.

11.9 Vedon (taaksepain) kytkenta ja
katkaisu (MH 445 R, MH 560, MH 585,
MH 685)

Jyrsimet MH 445 R, MH 560, MH 585,
MH 685 on varustettu peruutusvaihteella.

Peruutusvaihde on tarkoitettu yksinomaan
helpottamaan maanmuokkauksessa
maahan juuttuneen jyrsimen irrotusta.
Peruutusvaihdetta ei kayteta jyrsimiseen.

Loukkaantumisvaara!

Ennen kuin veto (taaksepain)
kytketdan, on varmistettava, etta
kayttajan vartalon ja tydntéaisan
valilla on riittavasti tilaa.

Vedon (taaksepain) kytkenta:

e \Vie jyrsin polttomoottori pysadytettyna
kayttopaikalle. (= 13.1)

e Kaynnista polttomoottori. (= 11.6)

e Pida molemmilla kasilla jyrsimen
kahvoista kiinni.

e Paina punaista vedonkytkentavipua
(taaksepain) ja pida painettuna. (= 8.2)
Kayttoakseli ja kiinnitetyt terdosat
alkavat pyoria ja jyrsin lahtee
taaksepain liikkkeelle.

Vedon (taaksepain) katkaisu:

e Paastavedonkytkentavipu (taaksepain)
irti. (= 8.2)
Kayttoakseli ja kiinnitetyt teraosat
pysahtyvat.
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11.10 Jyrsinta

Jyrsittdessa maata kuohkeutetaan
pyorivilla jyrsinterilla ja valmistellaan
kylvo- ja viljelymaaksi tai kasvien hoitoon.

Loukkaantumisvaara!

Jyrsi vain eteenpain.

Varo téiden aikana esteita
(esimerkiksi polkujen kivilaattoja),
joiden paalta ei saa ajaa.

e Vie jyrsin polttomoottori pysaytettyna
kayttopaikalle. (= 13.1)

e Kaanna kuljetusalusta sisaan. (= 11.4)
e Kaynnista polttomoottori. (= 11.6)

e Pida jyrsimesta molemmilla kasilla
kahvoista kiinni ja ota tukeva asento.
Huomioi kayttdjan tydskentelyalue.
(= 10.1)

e Paina vedonkytkentavipua (eteenpain)
ja pida painettuna. (= 11.8)
Jyrsinterat alkavat pyéria ja voit aloittaa
jyrsimisen.

o Tydskentelyn jalkeen katkaise veto
(= 11.8), pysayta moottori (= 11.7) ja
puhdista laite (= 12.2).

Loukkaantumisvaara!

Kayta aina
suojakasineita.

Ala koskaan kosketa
terida, ennen kuin ne ovat
pysahtyneet.

Jos sinulta puuttuu tietoja tai
apuvalineitd, ota yhteys
ammattilikkeeseen.

STIHL suosittelee teettamaan
huoltotyét ja korjaukset vain STIHL-

ammattiliikkeessa.

STIHL suosittelee kayttamaan

alkuperaisia STIHL varaosia.

Loukkaantumisvaara!

Ennen laitteen huolto-- tai
puhdistustéita lue huolellisesti luku

"Turvallisuutesi vuoksi" (= 4.),

varsinkin kohta "Huolto ja

korjaukset" (= 4.7), ja noudata

tarkasti kaikkia turvaohjeita.

T -
e

Veda sytytystulpan

pistoke irti ennen mitdan

huolto-- tai
puhdistustoita!
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12.1 Jyrsinterien irrotus 2
28

o | Kun kdantdésokka irrotetaan

1 | vaihteistokotelon vieresta, koko
jyrsinterasarja ja kasvien suojalevy
voidaan vetaa irti kayttdakselista.
Noudata jyrsinterien kiinnityksessa
lukujen "Jyrsinterien kiinnitys"
(=7.7), (> 7.8)ja
"Jyrsinterayhdistelmat" (= 10.3)
ohjeita.

e Pysayta laite (polttomoottori ja
vaihteisto) ja anna sen jaahtya
kokonaan.

e Aseta jyrsin puhdistusasentoon.
(= 12.2)

e Kasvien suojalevyjen irrotus:
Kaanna kaantésokan (1) lukkosanka
auki ja veda kaantdsokka irti. Veda
kasvien suojalevy (2) pois.

e Jyrsinterien irrotus:
Kaanna kaantosokan (3) lukkosanka
auki ja veda kaantésokka irti. Veda

jyrsinterat (4) kokonaisuudessaan pois.

e Veda suojarenkaat (5) irti ja sailyta
varmassa paikassa — ala kadota niita!

12.2 Laitteen puhdistus =2
Huoltovali: 29

Jokaisen kayttokerran jdlkeen

e Puhdista koko laite perusteellisesti
jokaisen kayttékerran jalkeen.
Huolellinen hoito ja kasittely suojaa
laitetta ja pidentaa sen kayttdikaa.
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e Anna laitteen jaahtya taysin ennen
puhdistusta, veda sytytystulpan pistoke
irti ja pue vaihteiston ja jyrsinterien
puhdistustéita varten pitkahihainen
vaate ja tukevat kasineet.

Puhdistusasento:

Laitevaurion vaara!
Pida jyrsinta kuvatussa asennossa
vain valiaikaisesti (puhdistus- ja

huoltotdiden ajan). Varastoi laite
pystyasennossa.

e Kaanna kuljetusalusta auki. (=> 11.4)

e Aseta tydntdaisan ylaosa ylimpaan
asentoon. (= 11.2)

e Sijoita jyrsin tasaiselle ja tukevalle
alustalle.

o Kallista laite taaksepain niin etta
tydntdaisa ulottuu maahan.

Puhdistusohjeita:

e Poista likajatarttuneetjaanteet vedelld,
harjalla, liinalla tai puutikulla. Al kayta
sydvyttavia puhdistusaineita. STIHL
suosittelee kayttamaan
erikoispesuainetta (esimerkiksi STIHL-
erikoispuhdistusainetta).

e Al4 suuntaa vesisuihkua tyéntdaisaan,
polttomoottorin osiin, tiivisteisiin ja
laakerikohtiin. Se voisi aiheuttaa kalliita
korjauksia.

e Polttomoottori:
Poista lika esimerkiksi
jaahdytysrivoista, tuuletinpyorasta,
ilmansuodattimen ymparilta ja
pakoputkesta polttomoottorin riittavan
jaahdytyksen varmistamiseksi.

e Vaihteistokotelon, alustan ja
jyrsinterien puhdistukseen voi kayttaa
vesisuihkua tai painepesuria.

Laitevaurion vaara!

Pida painepesuria kayttaessasi
vahintdan 1 metrin etaisyys alaka
suuntaa vesisuihkua suoraan
laakerikohtiin, kayttdakseliin tai
tiivisteisiin, ala varsinkaan
vaihteistokotelon ja suojalevyn
valiseen tiivisteeseen.

12.3 Polttomoottori

Huoltovali:
Ennen jokaista kayttokertaa

Tarkasta moottorin 6ljymaara (katso
polttomoottorin kayttéohjeet).

Noudata polttomoottorin kayttdohjeissa
olevia kaytt6- ja huolto-ohjeita.

12.4 Huoltovalit

Laitevaurion vaara!
Jata vaihteiston huoltoty6t aina
ammattiliikkeen tehtavaksi.

Ammattiliikkeen suorittama huolto:
Yksityiskaytossa vuosittain

Ammattiliikkeen tulisi huoltaa jyrsin. STIHL
suosittelee STIHLin ammattiliiketta.

Kayttdjan suorittama huolto:

e Aina ennen kaytto6nottoa
Tarkasta moottorin 6ljymaara (katso
polttomoottorin kayttdohjeet).

e Jokaisen kayttokerran jalkeen
Puhdista laite. (= 12.2)
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12.5 Varastointi ja 2
pitkdaikaissailytys (talvisailytys) 30

Varastoi jyrsin normaalissa

asennossa (kuljetusalusta alas
kaannettyna). Voit saastaa sailytystilaa
kaantamalla tydntdaisan kuvan mukaisesti
taakse.

Kaatumisvaara!

Jyrsin voi kaatua eteenpain, jos
jyrsinterat ovat epaedullisessa
asennossa. Tarkasta siksi aina, etta
jyrsin seisoo tukevasti.

Vahenna tarvittaessa
etukuormitusta kiertamalla
jyrsinteria hieman. Vaihtoehtoisesti
tue jyrsin kantokahvasta
sailytyksen ajaksi.

Sailyta laitetta kuivassa, suljetussa ja
polyttdmassa tilassa. Varmista, etteivat
lapset paase siihen kasiksi.

Mahdolliset toimintahairiét tulee korjata
aina ennen varastointia. Laitteen on aina
oltava kayttokuntoinen. Tarkista, etta
kaikki mutterit, pultit ja ruuvit on kiristetty,
vaihda epaselvat varoitustarrat laitteeseen
ja tarkasta koko kone kuluneisuuden ja
vaurioiden varalta. Vaihda kuluneet ja
vialliset osat.

Huolehdi liséksi seuraavista kohteista
ennen laitteen pidempaa varastointia
(talvisailytys):

e Puhdista huolellisesti kaikki laitteen
ulkopuoliset osat.

e Tyhjenna polttoainesailid ja kaasutin.

e Oljya tai rasvaa hyvin kaikki liikkuvat
osat.
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o Ruuvaa sytytystulppa irti (katso
polttomoottorin kayttdohjeet) ja tayta
noin 3 cm3 moottoridljya sytytystulpan
aukon kautta polttomoottoriin. Pyérayta
polttomoottoria muutamia kertoja ilman
sytytystulppaa (veda
kaynnistysnarusta).

Palovaara!

Pida sytytystulpan pistoke
syttymisvaaran takia etaalla
sytytystulpan reiasta.

e Kierra sytytystulppa kiinni (katso
polttomoottorin kayttdohjeet).

e Suorita 6ljynvaihto (katso
polttomoottorin kayttdohjeet).

e Peita polttomoottori ja aseta laite
normaaliin asentoonsa
sailytyspaikkaan.

13. Kuljetus

13.1 Jyrsimen kuljetus O

Loukkaantumisvaara!

A Noudata luvun "Turvallisuutesi
vuoksi" (= 4.) ohjeita ja etenkin
kappaleen "Kuljetus" (=> 4.4)
ohjeita.

Pysayta polttomoottori, veda
sytytystulpan pistoke irti ja pue
paalle sopiva suojavaatetus
(turvajalkineet, kasineet seka
kasivarret ja jalat peittava tyépuku)
ennen kuljetusta.

Huomioi paino! (= 18.)

€ Jyrsimen vetiminen tai
tyontdminen:

e Siirra jarrukannus korkeimpaan
asentoon. (= 11.5)

e Kaanna kuljetusalusta alas. (= 11.4)

e Pida jyrsintd molemmista kahvoista (1)
kiinni ja kallista taaksepain, kunnes laite
on kuljetuspy®érien varassa.

e Veda tai tydnna jyrsinta hitaasti
(kavelyvauhdilla).
Siledlla ja tasaisella alustalla laitetta on
tydnnettava, kuoppaisella alustalla
vedettava.

Loukkaantumisvaara!

Laitteen suuren painon takia ole
erityisen varovainen portaiden,
kynnysten, viistojen ramppien ja
muiden korokkeiden kohdalla.
Kayttajan pitaa aina olla laitetta
ylempéana, jotta se ei hallinnan
menettamisen seurauksena vieri
hanen paalleen. Tyonna laite
alaspain tai veda se yléspain
kynnysten ja rinteiden yli.
Laitteen saa tydntaa tai vetaa
enintdan 2-3 porrasaskelman yli.
Kun porrasaskelmia on enemman,
jyrsin on kannettava niista apurin
avulla.

#) Jyrsimen nostaminen tai
kantaminen:

e Tarkasta tydntbaisan ylaosan
kiinnityksen pitavyys.

e Nosta ja kanna jyrsinta vahintaan
yhden apurin kanssa ja huolehdi aina
riittdvasta etaisyydesta jyrsinteriin.
Kannatinkohdat:

Pidinkahvat (1) ja kantokahva (2)
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Jyrsimen kuljettaminen
kuljetuslavalla:

e Kuljeta jyrsinta aina pystyssa
kuljetusalusta ja jyrsinterat maahan
nojaten. Al4 koskaan aseta laitetta
kyljelleen.

e Kaanna kuljetusalusta alas (= 11.4) ja
kiinnita jyrsinterat (= 7.7), (= 7.8), jotta
asento on tukeva.

e Varmista, ettd jyrsin ei paase
luistamaan, ja sido se vaijereilla ja
hihnoilla kuljetuslavalle.
Sidontakohdat:

Kuljetusalustan (3) ja jyrsinterien (4)
akselit.

14. Ymparistonsuojelu

Pakkaukset, laite ja tarvikkeet
on valmistettu kierratettavista
materiaaleista ja ne tulee
havittda asianmukaisesti.

Materiaalijatteiden lajittelu saastaa
ymparistoa ja edistaa kierratettavien
hy6tyaineiden uudelleenkayttda. Tasta
syysta loppuun kaytetty laite tulee
toimittaa kierratyskeskukseen.
Virheellinen havittdminen voi olla
haitallista terveydelle ja saastuttaa
ymparistoa.

14.1 Havittaminen

Jateoljy (moottori- ja vaihteistodljy) ja
polttoaine tulee havittda asianmukaisesti.

Tee polttomoottori toimintakelvottomaksi
ennen havittamista. Poista tata varten
sytytyskaapeli, tyhjenna polttoainesailio ja
poista moottoridljy.

Jyrsinterat voivat aiheuttaa vammoja!
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Ala koskaan j&ta loppuun palvelluttakaan
jyrsinta lojumaan. Varmista, etta laite ja
jyrsinterat sailytetaan poissa lasten
ulottuvilta.

15. Kulumisen minimointi ja

vaurioiden ehkaisy

Tarkeita huolto- ja hoito-ohjeita
Bensiinikayttoiset jyrsimet (STIHL MH)

STIHL ei vastaa sellaisista esine- ja
henkilévahingoista, jotka ovat aiheutuneet
kayttéohjekirjassa annettujen ohjeiden
(erityisesti turvallisuutta, kayttda ja huoltoa
koskevat ohjeet) laiminlydnnista tai
hyvaksymattémien lisa- tai vaihto-osien
kaytosta.

Noudata ehdottomasti seuraavia ohjeita
STIHL-laitteen vaurioiden ja liiallisen
kulumisen valttamiseksi:

1. Kulutusosat

STIHL-laitteen jotkut osat altistuvat
luonnolliselle kulumiselle myds
ohjeenmukaisessa kaytdssa, ja ne on
vaihdettava ajoissa kayttétavan ja -ajan
mukaan.

Naita osia ovat esimerkiksi
kiilahihna

— jyrsintera

jarrukannus.
2. Taman kayttéoppaan noudattaminen

STIHL-laitetta tulee kayttaa, huoltaa ja
sailyttaa tarkoin tata kayttdopasta
noudattaen. Kayttdja on itse vastuussa
kaikista vaurioista, jotka aiheutuvat
turvallisuus-, kaytté- ja huolto-ohjeiden
laiminlydnnista.

Tama koskee erityisesti seuraavia kohtia:

— tuotteen maaraystenvastainen kayttoé

— aineiden kaytto, joita STIHL ei ole
hyvaksynyt (voiteluaine, bensiini ja
moottoridljy, katso polttomoottorin
valmistajan kayttdohjeet)

— tuotteeseen ilman STIHLin
hyvaksyntaa tehdyt muutokset

— lisdosien, oheislaitteiden tai
leikkuuterien kayttd, joita STIHL ei ole
hyvaksynyt

— tuotteen kayttd urheilutilaisuuksissa tai
kilpailuissa

— tuotteen viallisten rakenneosien
jatketun kaytoén aiheuttamat
seurausvauriot.

3. Huoltotyot

Kaikki luvussa "Huolto" selostetut ty&t
tulee suorittaa saanndllisesti.

Huoltoty6t, joita kayttaja ei voi itse
suorittaa, tulee jattaa ammattiliikkeen
tehtavaksi.

STIHL suosittelee teettdmaan huoltoty6t ja
korjaukset vain STIHL-ammattiliikkeessa.

STIHL-ammattiliikkeissa saat aina
ammattitaitoisen ja asiantuntevan
palvelun.

Naiden téiden laiminlydnti voi aiheuttaa
vaurioita, joista kayttaja on itse vastuussa.

Naita ovat esimerkiksi

— epaasianmukaisesta sailytyksesta
johtuvat korroosio- tai muut
seurannaisvauriot

— heikkolaatuisten varaosien kaytosta
aiheutuneet laitevauriot
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— lilan mydhaan tai puutteellisesti
suoritetusta huollosta johtuvat vauriot
tai vauriot, jotka johtuvat huolto- tai
korjaustdista, joita ei ole suoritettu
ammattilikkeiden korjaamoissa.

16. Varaosat

Kaantosokka (jyrsinterat):
9396 021 3785

MH 445, MH 445 R
Jyrsinterasarjakokoonpano, vasen sisa:
6241 710 0200
Jyrsinterasarjakokoonpano, oikea sisa:
6241 710 0205
Jyrsinterasarjakokoonpano, vasen ulko:
6241710 0210
Jyrsinterasarjakokoonpano, oikea ulko:
6241 710 0215

MH 560, MH 585, MH 685
Jyrsinterasarjakokoonpano, vasen sisa:
6241 710 0220
Jyrsinterasarjakokoonpano, oikea sisa:
6241710 0225

MH 585, MH 685
Jyrsinterasarjakokoonpano, vasen ulko:
6242 710 0210
Jyrsinterasarjakokoonpano, oikea ulko:
6242 710 0215
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17. Vaatimustenmukaisuusv

akuutus

17.1 EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutus
Jyrsin STIHL MH 445.1, MH 445.1 R, MH
560.0, MH 585.0, MH 685.0

STIHL Tirol GmbH

Hans Peter Stihl-StralRe 5
6336 Langkampfen
Itavalta

vakuuttaa yksinomaisena vastuullisena,
etta

— Rakenne: Jyrsin
— Tuotemerkki: STIHL

— Tyyppi: MH 445.1, MH 445.1 R,
MH 560.0, MH 585.0, MH 685.0

— Nimellisteho:
MH 445.1, MH 445.1 R: 2,2 kW
MH 560.0, MH 585.0: 2,3 kW
MH 685.0: 2,9 kW

— Sarjanumero: 6241

tayttaa direktiivien 2000/14/EC,
2006/42/EC, 2014/30/EU ja 2011/65/EU
asianmukaiset saannokset, ja se on
kehitetty ja valmistettu seuraavien
valmistuspaivana voimassa olevien
standardiversioiden mukaan: EN 709 ja
EN ISO 14982.

limoitetun laitoksen nimi ja osoite:
TUV Rheinland LGA Products GmbH
TillystraRe 2

D-90431 Nurnberg

Mitatun ja taatun aanentehotason
mittaamisessa on noudatettu direktiivin
2000/14/EC liitetta VIII.

MH 445.1, MH 445.1 R

— Mitattu danentehotaso: 92,0 dB(A)
— Taattu danentehotaso: 93 dB(A)
MH 560.0, MH 585.0

— Mitattu danentehotaso: 91,3 dB(A)
— Taattu danentehotaso: 93 dB(A)
MH 685.0

— Mitattu danentehotaso: 92,4 dB(A)
— Taattu danentehotaso: 93 dB(A)

Teknisia asiakirjoja sailytetaan STIHL Tirol
GmbH:n arkistossa.

Valmistusvuosi ja sarjanumero on merkitty
jyrsimen tyyppikilpeen.

Langkampfen, 29.04.2024
STIHL Tirol GmbH
p sta

ALl

Matthias Fleischer, tutkimus- ja
tuotekehitysjohtaja

p sta

Sven Zimmermann, laatujohtaja
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18. Tekniset tiedot

MH 445.1/ MH 445.1 R/ MH 560.0 /

MH 585.0 / MH 685.0
Sarjatunnus

Polttomoottorin
rakenne

Kaynnistyslaite

MH 445.1/ MH 445.1 R

Moottorityyppi

Iskutilavuus

Nimellisteho
nimelliskierrosluvulla

Polttoainesailio
Varustus

Jyrsinterasarjan
halkaisija
Jyrsinterasarjan tyo-
kierrosluku
nimelliskierrosluvulla

Nimelliskierrosluku

Mittaus EN 709 mukaan:

Aanenpainetaso tyd-
pisteessa Ly

Epavarmuus Kpa

6241

4-tahtinen
polttomoottori

Narukaynnistin

STIHL EVC
2003 C

139 ccm
2,2513100
kW | /min
0,91

4 jyrsinosaa, 2
kasvien
suojalevya

30cm

124/min

3100/min

80 dB(A)
2 dB(A)

Mittaus EN 709, EN 20643 mukaan:

Mitattu arvo ap,,
Epavarmuus Ky,

5,50 m/s?
2,20 m/s?

Mittaus 2000/14/EC / S.1. 2001/1701

mukaan:

Taattu 4anenteho-
taso Lyag

Epavarmuus Kyya:
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93 dB(A)
1,4 dB(A)

MH 445.1/ MH 445.1 R

Voimansiirto
MH 445.1

Voimansiirto
MH 445.1 R

Paino

MH 560.0/ MH 585.0
Moottorityyppi
Iskutilavuus

Nimellisteho
nimelliskierrosluvulla

Polttoainesailio
Varustus MH 560.0

Varustus MH 585.0

Jyrsinterasarjan
halkaisija
Jyrsinterasarjan tyo-
kierrosluku
nimelliskierrosluvulla

Nimelliskierrosluku

Mittaus EN 709 mukaan:

Aanenpainetaso tys-
pisteessa L
Epavarmuus Kpp

1 vaihde
eteenpain

1 vaihde eteen-
pain

1 vaihde
taaksepain

36 kg /37 kg

Kohler HD675
149 ccm
2,3]3000

kW | /min
1,41

2 jyrsinosaa, 2
kasvien
suojalevya

4 jyrsinosaa, 2
kasvien
suojalevya
32cm

120/min

3000/min

79 dB(A)
2 dB(A)

Mittaus EN 709, EN 20643 mukaan:

Mitattu arvo ap,,
Epavarmuus K,

5,00 m/s?
2,50 m/s?

Mittaus 2000/14/EC / S.1. 2001/1701

mukaan:

Taattu aanenteho-
taso Lyad

Epavarmuus Kyya:

93 dB(A)

1,2 dB(A)

MH 560.0/ MH 585.0
Voimansiirto

Paino

MH 685.0
Moottorityyppi
Iskutilavuus

Nimellisteho
nimelliskierrosluvulla

Polttoainesailio
Varustus

Jyrsinterasarjan
halkaisija
Jyrsinterasarjan tyo-
kierrosluku
nimelliskierrosluvulla

Nimelliskierrosluku

Mittaus EN 709 mukaan:

Asnenpainetaso tys-
pisteessa Lpa
Epavarmuus Kpa

1 vaihde eteen-
pain

1 vaihde
taaksepain

41 kg / 44 kg

Kohler HD775
173 ccm

2,9 3200

kW | /min
1,41

4 jyrsinosaa, 2
kasvien
suojalevya
32cm

128/min

3200/min

80 dB(A)
2 dB(A)

Mittaus EN 709, EN 20643 mukaan:

Mitattu arvo ay,,
Epavarmuus K,

6,00 m/s?
2,40 m/s?

Mittaus 2000/14/EC / S.1. 2001/1701

mukaan:

Taattu &anenteho-
taso Lyag

Epavarmuus Kyya:
Voimansiirto

Paino

93 dB(A)

1,0 dB(A)

1 vaihde eteen-
pain

1 vaihde
taaksepain

46 kg

0478 403 9806 C - FI



MH 445.1, MH 445.1 R:

MH 560.0:

0478 403 9806 C - FI

MH 445.1, MH 445.1 R, MH 560.0,
MH 585.0, MH 685.0:

B

T

MH 445.1, MH 445.1 R:

A=118cm
B=57cm
C=122cm

MH 560.0, MH 585.0, MH 685.0:
A=119cm

B=57cm

C=122cm

18.1 REACH

REACH on EY-asetus kemikaalien
rekisterdinnistd, arvioinnista ja
hyvaksynnasta.

Tietoja REACH-asetuksen (EY)

nro 1907/2006 vaatimusten tayttamisesta

on osoitteessa www.stihl.com/reach

19. Vianetsinta

% Kaanny tarvittaessa ammattiliikkeen

puoleen. STIHL suosittelee STIHL-
liiketta.

[ Katso polttomoottorin kayttoohjeet.

Hairio:

Polttomoottori ei kdynnisty

Mahdollinen syy:

— Kaasuvipu pysaytysasennossa

— Ei polttoainetta sailiéssa;
polttoaineputki tukossa

— Huonolaatuista, likaista tai vanhaa
polttoainetta sailidssa

— Sytytystulpan pistoke vedetty irti

sytytystulpasta; sytytysjohdin huonosti

kiinni pistokkeessa

— Sytytystulppa nokeentunut tai
vaurioitunut; virheellinen tulpan
karkivali

— llmansuodatin on likainen

— Polttomoottorion "kostunut" useamman

kaynnistysyrityksen vuoksi

Korjaus:

— Siirrd kaasuvipu kaynnistysasentoon

(= 8.1)
— Lisaa polttoainetta (= 7.15);
puhdista polttoaineputket (%)
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— Kayta lyijyténta matalaoktaanista
bensiinia (= 7.15);
puhdista kaasutin (%)

— Paina sytytystulpan pistoke kiinni (E1);
tarkasta sytytysjohtimen ja pistokkeen
valinen liitos (%)

— Puhdista tai vaihda sytytystulppa (E3),
(%)
saada sytytystulpan karkivali (%)

— Puhdista tai vaihda ilmansuodatin (%)

— Kierra sytytystulppa irti ja kuivaa se,
tydnna kaasuvipu pysaytysasentoon ja
veda kaynnistysnarusta useamman
kerran sytytystulpan ollessa irrotettuna
(E3)

Hairio:
Kaynnistys on vaikeaa tai polttomoottorin
teho heikkenee

Mahdollinen syy:

Vetta polttoainesailiossa ja
kaasuttimessa; kaasutin on tukossa
Polttoainesailio on likainen
limansuodatin on likainen
Sytytystulppa on nokeentunut

Korjaus:

— Tyhjenna polttoainesailié ja puhdista
polttoaineputki ja kaasutin (%)

— Puhdista polttoainesailid (%)

— Puhdista tai vaihda ilmansuodatin (E3),
(%)

— Puhdista tai vaihda sytytystulppa (£d),
(%)

Hairio:

Polttomoottori kuumenee huomattavasti
Mahdollinen syy:

— Jaahdytysrivat ovat likaiset

— Polttomoottorissa on liian vahan éljya
— Multa peittaa polttomoottorin pinnan

Korjaus:
— Puhdista jadhdytysrivat (= 12.2)
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— Tayta moottoridljya (= 7.15)
— Poista multa polttomoottorista

Hairio:
Polttomoottori kdy epatasaisesti

Mahdollinen syy:
— llmansuodatin on likainen

Korjaus:
— Puhdista tai vaihda ilmansuodatin (E3),
(X)

Hairio:
Savuttaa paljon

Mahdollinen syy:

— Liikaa oljya

— llmansuodatin on likainen

Korjaus:

— Varmista oikea 6ljymaara (Ed)

— Puhdista tai vaihda ilmansuodatin (E3),
(%)

Hairio:

Voimakas tarina kayton aikana
Mahdollinen syy:

— Moottorin kiinnitys 10ystynyt

Korjaus:
— Kiristd moottorin kiinnitysruuvit (%)

Hairio:

Tyoteho laskenut
Mahdollinen syy:

— Jyrsinterat asennettu vaarin

— Jyrsinterat kuluneet
— Jarrukannus saadetty vaarin

Korjaus:

— Kiinnita jyrsinterat oikein (= 7.7),
(= 7.8)

— Vaihda jyrsinterat (%)

— Saada jarrukannus (= 11.5)

Hairio:
Puuttuva tyéteho

Mahdollinen syy:
— Kayttdakselissa ei ole kaantdsokkaa

Korjaus:
— Tarkasta jyrsinterien kiinnitys
kayttéakseliin (= 7.7), (= 7.8)

Hairio:

Kova&aaninen vaihteisto
Mahdollinen syy:

— Vaihteiston 6ljymaara vaara

Korjaus:
— Tarkista vaihteiston 6ljymaara ()

Hairio:
Kayttdakseli ei pyori vedonkytkentavipu
painettuna

Mahdollinen syy:

— Vaijeri viallinen

— Kayttéhihna kulunut
Korjaus:

— Tarkasta tai vaihda vaijeri (%)
— Vaihda hihna (%)
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Kaere kunde

Vi er glade for at du har valgt STIHL. Vi
udvikler og producerer vores produkter i
topkvalitet efter vores kunders behov.
Dermed kan vi fremstille produkter med
hgj palidelighed, selv ved ekstrem
belastning.

STIHL star ogsa for topkvalitet, nar det
drejer sig om service. Vores faghandel
garanterer en kompetent radgivning og
instruktion samt en omfattende teknisk
hjaelp.

Vi takker for din tillid og haber, at du far
stor glaede af dit STIHL produkt.

1

Dr. Nikolas Stihl

VIGTIGT! SKAL LAESES FOR BRUG OG
OPBEVARES.
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2. Om denne

betjeningsvejledning

2.1 Generelt

Denne betjeningsvejledning er en
oversaettelse af den oprindelige
brugsvejledning fra producenten iht. EF-
direktiv 2006/42/EC.

STIHL arbejder hele tiden pa at
videreudvikle sit produktsortiment. Vi
forbeholder os derfor retten til at a&endre
form, teknik og udstyr.

Der kan af samme arsag ikke gares krav
geeldende pa grundlag af anvisningerne
eller illustrationerne i dette haefte.
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| denne betjeningsvejledning kan der vaere
beskrevet modeller, som ikke fas i alle
lande.

Denne betjeningsvejledning er beskyttet af
ophavsretten. Der tages forbehold for alle
rettigheder, iszer retten til
mangfoldigggerelse, overseettelse og
behandling med elektroniske systemer.

2.2 Vejledning i laesning af
betjeningsvejledningen

Billeder og tekst beskriver szerlige
betjeningstrin.

Alle billedsymboler, som er anbragt pa
maskinen, forklares i denne
betjeningsvejledning.

Synsretning:

Synsretning under anvendelsen "venstre"
og "hgjre" i betjeningsvejledningen:
Brugeren star bag maskinen og ser fremad
i kareretningen.

Kapitelhenvisning:

Der henvises med en pil til saerlige kapitler
og underkapitler med yderligere
forklaringer. | det falgende eksempel ses
en henvisning til et kapitel: (= 4.)

Markering af tekstafsnit:

De beskrevne anvisninger kan vaere
markeret som vist i de fglgende
eksempler.

Betjeningstrin, som kraever, at brugeren
griber ind:

e Lgsn skruen (1) med en skruetraekker,
tryk pa grebet (2) ...

Generelle oplistninger:

— Anvendelse af produktet ved
sportsarrangementer eller i
konkurrencer

Tekster med saerlig betydning:

Tekstafsnit med szerlig betydning er
markeret med ét af de symboler, der er
beskrevet i det fglgende, for at fremhaeve
dem i betjeningsvejledningen.

Fare!

Risiko for ulykker og alvorlig
personskade. Der kraeves saerlig
opmeaerksomhed.

Advarsel!
A Risiko for personskade. Seerlig

opmaerksomhed forhindrer mulige
eller sandsynlige kvaestelser.

Forsigtig!

@ Lette personskader og tingsskader
kan forhindres med en bestemt
adfaerd.

e | Bemaerk

1 | Information, som sikrer bedre
udnyttelse af maskinen og
forhindrer mulige fejlbetjeninger.

Tekst med henvisning til billeder:

Billeder, som forklarer, hvordan du bruger
maskinen, finder du forrest i
betjeningsvejledningen.

Kamerasymbolet anvendes til at 3
forbinde billederne pa billedsiderne 1
med det pagzeldende tekstafsnit i
betjeningsvejledningen.
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3. Beskrivelse af maskinen

Motorgreb (fremad)
Styrehandtagets gverste del
Spaendegreb

Startkabel

Forbraendingsmotor
Taendrgrsheette

Beskyttelsesskive
Beskyttelsesskive til planter
Fraesestjerner

Handtag

Beskyttelsesskive

Transportstativ

Jordspyd

Afsikringshandtag (transportstativ)
Tryk pa afsikringsbolten (jordspyddet)
Holdegreb

Handtag til gasindstilling

W 00 NO UL A WN=

N N G W G QR U S
0 NOoO UL A WN=O

Motorgreb (bagud)
Mezerkeplade med maskinnummer

-
o

4. Sikkerhed

MH 445 R, MH 560, MH 585, MH 685:

4.1 Generelt

Forholdsregler til forebyggelse
af ulykker skal fglges under
arbejdet med maskinen.
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Hele betjeningsvejledningen
skal laeses grundigtigennem far
den farste ibrugtagning.
Betjeningsvejledningen skal
opbevares omhyggeligt til senere brug.

Falg betjenings- og
vedligeholdelsesanvisningerne, som du
kan finde i den separate
betjeningsvejledning til
forbraendingsmotoren.

Sikkerhedsforanstaltningerne tjener til din
egen sikkerhed, opstillingen er dog ikke
udtemmende. Brug kun maskinen pa
fornuftig og ansvarlig vis, og husk pa, at
brugeren er ansvarlig for skader pa
personer eller disses ejendom.

Bliv fortrolig med betjeningsdelene og
betjeningselementerne samt maskinens
brug. Brugeren skal iszer vide, hvordan
arbejdsvaerktgjet og maskinens
forbraendingsmotor hurtigt kan standses.

Maskinen ma kun anvendes af personer,
som har lzest betjeningsvejledningen, og
som derfor ved, hvorledes maskinen skal
betjenes. Hver bruger skal sgrge for at fa
faglig korrekt og praktisk instruktion i
brugen af maskinen, far den tages i brug
farste gang. Brugeren skal instrueres i
sikker brug af maskinen af szelgeren eller
en anden fagmand.

| forbindelse med denne instruktion skal
brugeren isaer ggres opmaerksom p3, at
arbejdet med maskinen kraever den
starste omhu og koncentration.

Selvom du betjener denne maskine efter
forskrifterne, er der altid restrisici.

Livsfare pa grund af kveaelning!
Barn, der leger med
emballagematerialet, risikerer at
blive kvalt i det.
Emballagemateriale SKAL holdes
veek fra barn.

Giv eller udlan kun maskinen samt
pabygningsmaskinerne til personer, der er
instruerede heri, eller som er fortrolige
med betjeningen af den.
Betjeningsvejledningen er en del af
maskinen og skal altid fglge med.

Maskinen ma kun anvendes af personer,
der er udhvilede og i god fysisk og psykisk
stand. Er du ikke helt rask, bgr du spgrge
din lazge, om du ma arbejde med
maskinen. Undlad at arbejde med
maskinen efter indtagelse af alkohol,
narkotika eller medicin, der nedszetter
reaktionsevnen.

Kontrollér, at brugeren fysisk, sensorisk og
mentalt er i stand til at betjene maskinen
og arbejde med den. Hvis brugerens
fysiske, sensoriske eller mentale evner er
nedsatte, ma brugeren kun arbejde med
plaeneklipperen under opsyn eller efter
anvisninger fra en ansvarlig person.

Kontrollér, at brugeren er myndig eller er
under uddannelse i henhold til de
nationale regler og under opsyn.

OBS -risiko for ulykker!

Jordfraeseren ma kun bruges til
jordarbejde sasom saning, dyrkning eller
pleje af planter. Den ma kun anvendes
som beskrevet i denne
betjeningsvejledning — undlad
uhensigtsmaessig brug! Den ma ikke
anvendes til andre formal, da det kan veere
farligt. Der er risiko for personskade eller
skader pa maskinen.
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Jordfraeseren ma pga. risiko for
personskade ikke anvendes til fglgende
arbejder (ikke komplet opstilling):

— Arbejde pa tage og i altankasser,

— granulering og findeling af grene og
haekkeklip.

Der ma ikke transporteres ting, dyr eller
personer med maskinen.

Af hensyn til sikkerheden bortfalder denne
garanti ved enhver andring pa maskinen,
undtagen ved en faglig korrekt montering
af tilbehgr, som er godkendt af STIHL. Du
kan f& mere at vide om godkendt tilbehgr
hos din STIHL-forhandler.

Det er ikke tilladt at foretage aendringer pa
maskinen, som zendrer
forbraendingsmotorens eller el-motorens
effekt eller omdrejningstal.

Veer specielt forsigtigt ved anvendelse i
offentlige anlaeg, parkanlaeg, pa
sportspladser, ved veje samt i land- og
skovbrug.

OBS! Vibrationer udger en
sundhedsfare! For stor
belastning pga. vibrationer kan

medfgre kredslgbs- eller
nerveskader, iseer hos mennesker med
kredslgbsproblemer. Opsgg straks leege,
hvis der opstar symptomer, som kan veere
udlgst af vibrationsbelastninger.
Sadanne symptomer, der primaert opstar i
fingrene, haenderne eller i handleddene, er
f.eks. (ikke komplet opstilling):

— Fglelseslgshed

— Smerter

Muskelsvaghed

— Misfarvninger af huden

Ubehagelig kriblen
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Hold styrehandtaget fast, men ikke
krampagtigt, med begge haender pa de
beregnede stedet pa handtaget under
kerslen.

Planlaeg arbejdstiderne saledes, at starre
belastninger i laengere tid undgas.

Ved anvendelsen af jordfraeseren skal du
planlaegge arbejdspauser og undga for
lange arbejdstider, da laengere tid
udsaettelse for vibrationer kan vaere
sundhedsskadeligt.

4.2 Optankning — omgang med benzin

Livsfare!
Benzin er giftig og meget
letantzendelig.

Opbevar kun benzin i de dertil beregnede
og testede beholdere (dunke).
Lukkedzekslerne pa tankbeholderne skal
altid skrues ordentligt pa og spaendes godt
til. Defekte daeksler skal udskiftes af
hensyn til sikkerheden.

Anvend ikke vandflasker eller lignende til
bortskaffelse eller opbevaring af
forbrugsstoffer sasom f.eks. benzin. Det
kan ske, at personer, isaer barn, drikker
heraf.

Hold benzin vaek fra gnister,
abenild, glgder, varme kilder og
andre anteendelseskilder.
Rygning forbudt!

Tank kun op udendgrs, og ryg ikke under
pafyldningen.

Stop forbraendingsmotoren, og lad den
kale af far tankningen.

Benzin skal pafyldes, far
forbraendingsmotoren startes. Abn ikke
tankdaekslet, og fyld ikke benzin pa, mens
forbraendingsmotoren karer, eller
maskinen er varm.

Undlad at fylde benzintanken
for meget! J
For at give benzinen plads til at @
udvide sig ma benzintanken

aldrig fyldes op over &
pafyldningsstudsens nederste x
kant.

Fglg desuden anvisningerne i
forbraendingsmotorens
betjeningsvejledning.

Hvis benzinen er Igbet over, ma
forbraendingsmotoren ikke startes, fgr den
benzinvaedede flade er rengjort. Forsgg
ikke at starte motoren, fgr benzindampene
er forsvundet (tgr spildt benzin af).

Tar spildt benzin op med det samme.

Hvis der er kommet benzin pa tgjet, skal
dette skiftes.

Opbevar aldrig maskinen indendgrs med
benzin i tanken. Afgivne benzindampe kan
anteendes ved kontakt med aben ild eller
gnister.

Hvis tanken skal tgmmes, skal det ske i
det fri.

4.3 Beklaedning og udstyr

Baer altid solide sko med
skridsikre saler under arbejdet.
Ga aldrig barfodet eller ifgrt
sandaler.

r

Baer altid solide handsker, og
bind langt har op (tgrklaede, hue
etc.) under vedligeholdelses- og
renggringsarbejder samt under
transport af maskinen.

e
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Veer altid ifgrt tgj, der passer til
arbejdet med maskinen og som
sidder teet til kroppen,

dvs. kedeldragter og ingen
arbejdsjakker. Under arbejdet med
maskinen ma du ikke baere sjal, slips,
smykker, haengende snore eller lignende
samt lgse beklzedningsstykker.

i

De roterende dele kan bergre eller fa fat i
har, tgj eller beklaedningsdele. Dette kan
medfgre alvorlige kvaestelser.

4.4 Transport af maskinen

Anvend altid beskyttelseshandsker

(= 4.3) under arbejdet for at undga at
komme til skade pa varme maskindele
eller de skarpe kanter.

Transporter aldrig maskinen med igangsat
forbraendingsmotor. Sluk for
forbraendingsmotoren far transport, lad
veerktgjet standse, og traek
teendrgrshaetten af.

Transporter kun maskinen, nar
forbraendingsmotoren er kold og uden
benzin.

Falg iseer henvisningerne i kapitlet
"Transport". Her beskrives, hvordan
maskinen skal |gftes eller fastsurres.
(= 13.)

Der skal altid veere to personer til at baere
maskinen — vaer opmaerksom pa
holdepunkter.

Anvend egnede hjaelpemidler til lzesning
(lzesseramper eller Igfteanordninger).

Af sikkerhedsmaessige arsager ma
maskinen ved transport og af- og
palaesning, iszer ved brug af rampe, ikke
vippes mere end 15°.

0478 403 9806 C - DA

Fastger maskinen og medtransporterede
dele ved transport pa et lad ved hjzelp af
tilstraekkeligt dimensionerede
hjaelpemidler (seler, reb osv.). Transporter
aldrig maskinen uden at fastspaendte den
korrekt.

STIHL anbefaler, at jordfraeseren
transporteres med en egnet anhanger
eller pa en egnet lzesseflade og ikke i
kabinen (f.eks. i bagagerummet).

Under en transport af maskinen skal
geeldende forskrifter overholdes, isaer
hvad angar ladningens sikkerhed samt
transport af ting pa lastarealet.

4.5 For arbejdet pabegyndes

Kontrollér, at det kun er personer, som har
lzest betjeningsvejledningen, der anvender
maskinen.

Far du bruger maskinen fgrste gang, skal
du fierne emballagemateriale og
transportlase.

Far maskinen tages i brug, skal det
kontrolleres, om benzinsystemet er taet;
kontrollér navnlig de synlige dele som

f. eks. tank, tankdaeksel,
slangeforbindelser. Ved utaetheder eller
beskadigelse, ma forbraendingsmotoren
ikke startes — Brandfare!

Fa maskinen repareret af forhandleren, far
den tages i brug.

Vaer opmaerksom pa kommunale
forskrifter for anvendelsestider for
havemaskiner med forbraendingsmotor.

Undersgg hele det areal, hvor maskinen
skal anvendes, og fjern store sten, kaeppe,
staltrad, kedben og alle andre
fremmedlegemer, som kan blive slynget
vaek af maskinen.

Kgr udenom ting, der er skjult i jorden
(vandingssystemer, pzele, vandventiler,
fundamenter, elektriske ledninger osv.) og
marker disse tydeligt, far arbejdet med
maskinen pabegyndes. Kgr aldrig over
sadanne objekter.

Far maskinen tages i brug, skal defekte,
slidte og beskadigede dele udskiftes.
Ulzeselige eller beskadigede fare- og
advarselsanvisninger pa maskinen skal
udskiftes. Din STIHL forhandler har ekstra
skilte og alle andre reservedele pa lager.

n Risiko for kvaestelse!

Slidte eller beskadigede dele (f.eks.
slgve knive) kan pavirke maskinens
sikkerhed og medfare kvaestelse af
brugeren.

Fgr maskinen tages i brug, skal du
kontrollere, at teendrgrshaetten sidder fast
og sikkert pa teendrgret.

Maskinen ma kun anvendes i driftssikker
tilstand. Kontrollér fgr hver brug,

— om hele maskinen er i forskriftsmaessig
monteret tilstand.

— om sikkerhedsudstyret (f. eks.
motorgreb, beskyttelsesskiver,
beskyttelsesdzeksler,
beskyttelseskapper, styrehandtag,
beskyttelsesgitter) er i orden og
fungerer korrekt. Brug aldrig maskinen,
hvis beskyttelsesanordningerne
mangler, er beskadigede eller er slidte.

— om veerktgjet (freesestjernerne) og
fastspaendingsboltene samt splitter er
monteret eller slidt op eller gdelagte
(hakker, ridser). Slidte eller
beskadigede dele skal udskiftes.

— om veerktgjet (freesestjerner) er sikkert
og fast monteret.

— om motorgrebene fungerer og gar let.
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— om tankdaekslet er skruet korrekt pa,

— om tanken og benzinfgrende
komponenter samt tankdaekslet er i
orden,

— om olielukkeskruen er skruet korrekt
pa.

— om det anvendte tilbehgr er monteret
fuldstaendigt pa maskinen i
forskriftsmaessig stand. Alle
komponenter, der medfglger ved
leveringen af tilbehgret, skal monteres
og anvendes.

Udfer alt ngdvendigt arbejde, eller kontakt
en forhandler. STIHL anbefaler en STIHL-
forhandler.

Beskyttelsesskiverne til venstre og til hgjre
er afstemt efter den pageseldende
arbejdsbredde og skal altid vaere monteret
korrekt. Hvis arbejdsbredden pa
modellerne MH 445 og MH 445 R udvides
med ekstra fraesestjerner (STIHL tilbehgar),
er det ogsa ngdvendigt at montere de
store beskyttelsesskiver (medfglger ved
levering af tilbehgret).

Maskinen skal skubbes eller traekkes med
transporthjulene hen til den flade, der skal
bearbejdes.

Fjern alle genstande, som ligger pa
maskinen, fgr den tages i brug (veerktg;j,
klude osv.).

4.6 Under arbejdet

e Derma ikke veere
uvedkommende i fareomradet!
I«.ﬂ Brug aldrig maskinen, nar der er
dyr eller personer, isaer bgrn, i
fareomradet.
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OBS! — Under arbejdet er der risiko for, at
genstande sasom jordklumper, sten osv.
slynges op eller ud til siden.

Maskinen ma kun betjenes af én person.
Nar forbraendingsmotoren kgrer, skal
brugeren opholde sig i arbejdsomradet.
(= 10.1)

Nar maskinen er i brug, ma den aldrig
lgftes, skubbes eller traekkes ved hjaelp af
transportgrebet, beskyttelsespladen eller
andre maskinkomponenter med
undtagelse af holdegrebene pa
styrehandtaget — og saerligt ikke af mere
end én person.

De kontakter og sikkerhedsanordninger,
som er installeret pa maskinen, ma ikke
fiernes eller kortsluttes. Fastger aldrig
motorgrebet pa styrehandtagets gverste
del (f. eks. ved at binde det fast).

£~ OBS - fare for kvaestelser!
o 7 Heender og fedder skal holdes
\u_7 vk fra roterende dele. Den
STOP sikkerhedsafstand, som
styrehandtaget giver, skal altid
overholdes. Sikkerhedsafstanden svarer
til llengden pa det korrekt monterede og
udklappede styrehandtag —
styrehandtaget ma ikke aendres, og
maskinen ma aldrig tages i brug med
nedklappet styrehandtag.

Fastger aldrig ting til styrehandtaget (f.eks.
arbejdstgj).

Arbejd kun i dagslys eller med god kunstig
belysning.

Der ma ikke arbejdes med maskinen i
regnvejr, tordenvejr, og isaer ikke nar der
er risiko for lynnedslag.

Er undergrunden vad, er der stgrre risiko
for uheld pga. darligere fodfaeste.

Arbejd ekstra forsigtig her, sa du ikke
skrider ud. Undga om muligt at anvende
maskinen, hvis undergrunden er fugtig.

Maskinen ma ikke saettes i gang pa asfalt,
flisegulv osv. med pamonterede
freesestjerner.

Anvend maskinen saerligt forsigtigt, nar du
arbejder i naerheden af skraninger,
terraenkanter, lossepladser, grgfter, diger
og daemninger. Sgrg isaer for at holde
rigelig afstand til sddanne farlige steder.

Udstedningsgasser:

Livsfare — forgiftningsfare!

Stop arbejdet med det samme ved
kvalme, hovedpine,
synsforstyrrelser (f.eks. mindre
synsfelt), hgreproblemer,
svimmelanfald, svigtende
koncentrationsevne. Disse
symptomer kan bl.a. veere
forarsaget af for hgje
koncentrationer af udstedningsgas.

Maskinen afgiver giftige

udstgdningsgasser, nar

forbraendingsmotoren kgrer.

Disse gasser indeholder giftig
kulilte, en farve- og lugtfri gas, samt andre
skadelige stoffer. Forbraendingsmotoren
ma aldrig tages i brug i lukkede eller darligt
udluftede rum.

Vaer opmaerksom pa
udstgdningsgassernes retning ved
udstgdningsragret. Ret aldrig
udstgdningsrgret mod en person.

Start:

Start maskinen forsigtigt iht. anvisningerne
i kapitlet "Tag maskinen i brug" (= 11.).
Nar der startes iht. anvisningerne,
mindskes risikoen for kvaestelser.
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Risiko for kvaestelser!

Nar startkablet karer tilbage hurtigt, kan
handen og armen blive trukket i retning af
forbraendingsmotoren hurtigere, end
startkablet kan slippes Dette tilbageslag
kan medfgre knoglebrud, knusninger og
forstuvninger.

Sgrg for rigelig afstand mellem fgdder og
arbejdsveerktgj.

Maskinen ma ikke vippes, nar den startes.

Motorgrebene ma ikke betjenes, nar
motoren startes.

Arbejde pa skraninger:

Bearbejd altid skraningerne pa tvaers og
aldrig pa langs.

Brugeren ma aldrig sta under den kgrende
maskine pa en skraent. Ellers er der risiko
for, at brugeren kgres over, hvis denne
mister kontrollen.

Veer ekstra forsigtig, nar kereretningen pa
skraningen aendres.

Sgrg altid for et godt feeste pa skraninger,
0g undga at arbejde pa meget stejle
skraninger.

Maskinen kan veelte, nar den anvendes pa
skraenter. Af sikkerhedsmaessige arsager
ma maskinen ikke anvendes pa skraninger
pa over 15° (26,8 %). Risiko for
kveestelser!

En haeldning pa 15° svarer til en lodret
stigning pa 26,8 cm over en vandret
leengde pa 100 cm.

max: 13

26,8 ‘

100
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For at sikre tilstraekkelig smgring af
forbraendingsmotoren skal anvisningerne i
den medfglgende betjeningsvejledning til
forbraendingsmotoren ogsa felges, nar
maskinen anvendes pa skraninger.

Anvendelse:

g Risiko for kvaestelser!

Hold eller fgr aldrig haender og
fedder mod, over eller under de
roterende dele.

Placer altid begge hzaender pa
styrehandtaget under driften af hensyn til
sikkerheden. Arbejd aldrig med kun en
hand.

Arbejdsdybden reguleres kun med tryk pa
jordspyddet.

Veer seerligt forsigtig ved brug af maskinen
pa underlag, der er vanskelige af
bearbejde (f.eks. stenet eller hard jord) —
reducer veerkigjets rotationshastighed
(gasregulering).

Kar kun med maskinen i gangtempo, og
Izb aldrig med maskinen under arbejdet.
Ved at kare hurtigt gges risikoen for at
komme til skade ved at snuble, skride ud
osV.

OBS - fare for kvaestelser!

Vaer ekstra forsigtigt og s@rg iszer for
tilstraekkelig afstand mellem veerktgjet
(freesestjerner) og dine fadder, nar
apparatet skal vendes, traekkes mod dig
eller ved modeller med bakgear.

OBS - snublefare!

Udvis saerlig opmaerksomhed pa
forhindringer bag brugeren ved baglaens
kersel.

Hvis maskinen er kart fast, standses
forbraendingsmotoren, og teendrgrshaetten
traekkes af. Maskinen lgftes og frigares af
to personer.

Stands forbraendingsmotoren,

— hvis maskinen skal vippes i forbindelse
med transport,

— nar maskinen skubbes eller traekkes til
eller fra den graesplaene, der skal
bearbejdes,

— nar maskinen forlades eller star uden
opsyn,

— far der fyldes benzin pa. Ma kun tankes
op, nar forbraendingsmotoren er kold.
Brandfare!

— nar maskinen skubbes eller traekkes til
en graesplaene, der ikke skal
bearbejdes.

Stands forbraendingsmotoren, og treek
teendrgrshaetten af,

— far blokeringer fiernes,
— far du lgfter og baerer maskinen,
— far du transporterer maskinen,

— f@r maskinen kontrolleres, renggres,
eller der udfgres andet arbejde pa den
(f. eks. justering af styrehandtaget,
udklapning af transportstativet),

— hvis plaeneklipperen ramte et
fremmedlegeme, eller hvis maskinen
ryster usaedvanlig voldsomt. | disse
tilfaelde skal du kontrollere maskinen,
isaer veerktgjet (fraesestjerner,
fraesestjernefastggrelse, drivaksel) for
beskadigelser, og fa maskinen
repareret, fgr den genstartes, og der
arbejdes med den.
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g Risiko for kvaestelse!

Kraftige vibrationer indikerer som
regel en fejl.

Jordfraeseren ma under ingen
omstaendigheder bruges med en
beskadiget eller bgjet drivaksel
eller med beskadiget vaerktg;j.

Har du ikke nok viden herom, skal
maskinen repareres af en
forhandler — STIHL anbefaler en
STIHL-forhandler.

4.7 Vedligeholdelse og reparation

Far reng@rings-, indstillings-, reparations-
og vedligeholdelsesarbejde:

e Placer maskinen pa et plant og fast
underlag.

e Traek teendrarshaetten ud.

e Stop forbraendingsmotoren, og lad den
OBS - fare for kveestelser!
Hold teendrgrshaetten pa

kgle af.
:}iﬂ-
afstand af teendrgret, da en
utilsigtet taeendgnist kan medfgre brand
eller give elektriske stgd.
Utilsigtet kontakt mellem taendrgret og

teendrgrshaetten kan fare til, at
forbraendingsmotoren starter utilsigtet.

Maskinen ma kun laegges ned pa
bagsiden til renggrings- eller
vedligeholdelsesarbejder. Laeg aldrig
maskinen om pa siden eller pa forsiden, da
der kan derved kan ske skader pa
forbraeendingsmotoren og andre
maskinkomponenter, hvilket kan medfgre
dyre reparationer.

Maskinen skal isaer kgle af, far
vedligeholdelsesarbejde pa gearkassen,
forbraendingsmotoren,
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udstgdningsmanifolden og lyddaemperen.
Temperaturerne kan komme op pa 80° C
og mere. Risiko for forbraendinger!

Direkte kontakt med motorolie kan vaere
farlig; motorolie ma heller ikke spildes.
STIHL anbefaler, at pafyldning og
udskiftning af motorolie udfgres af en
STIHL-forhandler.

Kontroller hele maskinen for slid og
beskadigelser regelmaessigt, isaer fgr den
skal opbevares (f.eks. fgr vinterpausen).
Slidte og beskadigede dele skal udskiftes
med det samme af hensyn til sikkerheden,
sa maskinen altid er i driftssikker tilstand.

Rengoring:

Efter arbejdet skal hele maskinen ggres
grundigt ren. (= 12.2)

Eventuelle rester Ilgsnes med en traepind.
Renggr maskinens underside med en
barste og vand.

Brug ikke aggressive renggringsmidler.
Disse kan beskadige kunststof- og
metaldelene og ggre brugen af din STIHL-
maskine mindre sikker.

Maskinens underside (alle komponenter
under beskyttelsespladen) kan renggres
med en damprenser. Ved anvendelse af
en hgjtryksrenser skal du bevare en
afstand pa mindst 1 m og aldrig rette
vandstralen direkte mod lejesgler og
pakninger — szerligt ikke mod pakningen
mellem gearkassehuset og
beskyttelsespladen.

For at undga brandfare skal omradet
omkring kgleluftdbningerne, kaleribberne
og udstgdningsrgret holdes fri for

f.eks. graes, stra, mos, blade og
udtraengende fedt.

Vedligeholdelsesarbejder:

Det er kun tilladt at udfgre de
vedligeholdelsesarbejder, der er anfert i
denne betjeningsvejledning; alt andet
arbejde skal udfgres af en forhandler.
Hvis du ikke har tilstraekkelig viden herom
eller mangler de ngdvendige
hjeelpemidler, bedes du altid henvende
dig til en forhandler.

STIHL anbefaler, at alle
vedligeholdelsesarbejder og reparationer
udelukkende udfgres af en STIHL-
forhandler.

STIHL-forhandlerne tilbydes jaevnligt
kurser og far stillet teknisk materiale til
radighed.

Anvend kun veerktgj, tilbehgr eller
pabygningsmaskiner, som er godkendt af
STIHL til maskinen eller teknisk lignende
produkter. | modsat fald er der risiko for
ulykker med personskader eller skader pa
maskinen til fglge. Kontakt en forhandler,
hvis du har spgrgsmal.

Originalt veerktgj og tilbehgr samt originale
reservedele fra STIHL er tilpasset optimalt
til maskinen og brugerens behov.
Originale STIHL-reservedele kendes pa
STIHL-reservedelsnummeret, pa
graveringen STIHL samt pa STIHL-
reservedelssymbolet. Symbolet kan ogsa
sta alene pa mindre dele.

Af sikkerhedsgrunde skal
braendstoffgrende komponenter
(benzinslange, benzinhane, benzintank,
tankdaeksel, tilslutninger osv.) jaevnligt
kontrolleres for skader og uteetheder, og
udskiftes efter behov af en fagmand
(STIHL anbefaler en STIHL-forhandler).

Sgrg for, at advarsels- og
henvisningsskilte er rene og laeselige.
Beskadigede eller bortkomne skilte skal
udskiftes med nye originale skilte fra din
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STIHL-forhandler. Udskiftes en
komponent med en ny, skal det sikres at
den nye del forsynes med det samme skilt
som den gamle.

Sgrg for at alle mgtrikker, bolte og skruer
er fast tilspaendte, sa det er sikkert at
bruge maskinen.

Forbraendingsmotorens grundindstilling
ma aldrig eendres, og kgr den ikke med et
for hgjt omdrejningstal.

Hvis der i forbindelse med
vedligeholdelsesarbejdet har vaeret fiernet
komponenter eller
beskyttelsesanordninger, skal disse
omgaende anbringes korrekt.

Ved udskiftning af vaerktgjet
(fraesestjerner) skal du veere opmaerksom
pa freesestjernetypen og
fraesestjernekombinationen — der ma kun
anvendes varianter, der er godkendt af
STIHL.

4.8 Opbevaring, hvis maskinen ikke
skal bruges i laengere tid

Lad forbraendingsmotoren kgle af, far
maskinen stilles i et lukket rum.

Opbevar maskinen med tom tank og
braendstofdunken i et lukket og godt
udluftet rum.

Kontrollér, om maskinen er beskyttet mod
utilsigtet brug (f. eks. fra barn).

Opbevar aldrig maskinen indendgrs med
benzin i tanken. Afgivne benzindampe kan
anteendes ved kontakt med aben ild eller
gnister.

Skal tanken tammes, f.eks. ved klarggring
til vinteren, bgr dette ske udendgrs (tem
evt. tanken ved at lade
forbraeendingsmotoren kgre udendgrs).
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Maskinen skal ggres grundigt ren far
pauser (f.eks. vinterpause).

Maskinen ma kun opbevares med
aftrukket teendrgrsheette.

Opbevar maskinen i en driftssikker
tilstand.

Lad maskinen kgle helt af, far den deekkes
til.

4.9 Bortskaffelse

Affaldsprodukter, sasom gammel olie eller
benzin, brugt smgremiddel, filtre, batterier
og lignende sliddele kan veere til skade for
mennesker, dyr og miljget og skal derfor
bortskaffes korrekt.

Kontakt genbrugsstationen eller
forhandleren for at fa oplyst, hvordan
affaldsprodukterne bortskaffes korrekt.
STIHL anbefaler en STIHL-forhandler.

Sgarg for korrekt bortskaffelse af den
brugte maskine. Fglg henvisningerne i
kapitlet "Miljgbeskyttelse". (=> 14.)

5. Symbolforklaring

OBS!

Laes og falg betjeningsvej-
ledningen og
sikkerhedshenvisningerne
inden ibrugtagning.

Q>

= 2> SR

OoBS!

Pas pa med genstande, der
kan blive slynget veek - hold
afstand, og hold uvedkom-
mende vaek.

Fare for kveestelser!
Roterende veerktgj: Haen-
der og fadder holdes vaek
fra roterende veerktg;j.
Arbejd kun med pamonte-
rede beskyttelseskapper.

OBS!

Traek teendrgrsheetten af far
vedligeholdelses- og
renggringsarbejder.

MH 445:

Af sikkerhedsmaessige arsa-
ger skal du farst trykke pa
afsikringshandtaget, fgr du
betjener motorgrebet. Der-
ved undgas utilsigtet
betjening af motorgrebet.
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MH 445 R, MH 560,
MH 585, MH 685:

ger skal du farst trykke pa
afsikringshandtaget, far du
betjener motorgrebet. Der-
ved undgas utilsigtet
betjening af motorgrebet.
Det sorte motorgreb saetter
maskinen i fremadgaende
gear, det rede motorgreb
saetter den i bakgear.

I

Risiko for forbraendinger!
Rar ikke de varme overflader.
Gearkassehuset bliver varmt.

6. Medfelgende dele

Af sikkerhedsmaessige arsa-

Pos.

Betegnelse
Basismaskine

Styrehandtag
Spaendegreb
Transportstativ
Jordspyd

Beskyttelsesskive til
venstre

mTmoONnw>»
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—_ A A a7

Pos.

H

Y

nw o o

<c-d

Betegnelse
Beskyttelsesskive til hgjre
MH 445, MH 445 R:
Fraesestjerne

MH 560, MH 585, MH 685:
Fraesestjerne, dobbelt
MH 585, MH 685:
Fraesestjerne, enkelt
Beskyttelsesring
Beskyttelsesskive til planter
Motorgreb

(Fremad) sort

MH 445 R, MH 560,

MH 585, MH 685:
Motorgreb

(Bagud) red

MH 445:

Lasemgtrik M6

MH 445:

Afskaermning

Lasemgatrik M6
Fladrundbolt M6

MH 445, MH 445 R,

MH 585, MH 685:
Klapsplit 10x40

MH 560:

Klapsplit 10x40
Fladrundbolt M8
Sekskantmgtrik M8
Ledningsstrip
Betjeningsvejledning
Betjeningsvejledning
Forbraendingsmotor

MH 560, MH 585, MH 685:
Taendrgrsnggle

= N N N b

7. Klargering af maskinen

7.1 Monteringsanvisning

Risiko for kvaestelse!

Falg sikkerhedsanvisningerne i
kapitlet "Sikkerhed". (= 4.) Husk at
traekke teendrgrshaetten af, og baer
handsker ved alle typer
arbejdsopgaver ved
fraesestjernerne.

Overhold angivelser om
drejningsmoment!

Traek og monter kun drivkabler og
gaskabel som beskrevet.

Forkert monterede kabeltraek
(f.eks. forkert traekning eller
montering i forkert motorgreb) kan
medfare fejlfunktioner.

e Stil maskinen pa et rent, vandret, plant
og fast underlag ved udfgrelsen af de
beskrevne arbejdsopgaver.

e Overhold monteringspositioner — sgrg
altid for, at maskinen star stabilt og
sikkert.

e Fglg anvisningerne om
kabeltraekmontering ngje, saerligt
anvisningen om at fastggre alle
kabeltreek med ledningsstrips pa
styrehandtaget for at undga at
beskadige maskinen (f.eks. nar
styrehandtaget klappes om) eller at
undga mulige fejlfunktioner.

Motorgreb, drivkabler
MH 445:

— Det sorte motorgreb pa oversiden af
styrehandtaget.

0478 403 9806 C - DA



Et drivkabel (fremad).

MH 445 R, MH 560, MH 585, MH 685:

Det sorte motorgreb pa oversiden af
styrehandtaget.

Radt motorgreb pa undersiden af
styrehandtaget.

Et drivkabel (fremad). Kabeltraekket er
udstyret med en sort kappe og skal
monteres pa det sorte motorgreb.

Et drivkabel (bagud). Kabeltraekket er
udstyret med en red kappe og skal
monteres pa det rgd motorgreb.

e Fgrjordspyddet (E) nedefra ind i

adapteren (2), og skub den helt op.

e Slip afsikringsbolten (1), og traek

jordspyddet (E) ned til det gar i hak.

e Kontrollér, at jordspyddet (E) sidder

7.2 Montering af undervogn =2

Monteringsposition: 3

Vip basismaskinen (A) om, som

vist pa billedet, for at stabilisere de to
drivaksler, og laeg egnede
traeklodser (1) (hgjde 50 - 60 mm,
bredde/laengde ca. 100 mm) under.

& Tryk Klipsen (2) op og hold.

B For transportstativet (D) ind i
udsparingen (3) pa bolten pa
afsikringshandtaget (4).

Tryk transportstativet (D) helt op og
hold.

Tryk klipsen (2) ned. Far skruer (T)
ind nedefra i begge sider.

@) Fastger klipsen (2) ved at dreje de to
mgtrikker (U) pa.

godt fast.
7.4 Montér styrehandtag O]
o [ Monteringsposition: 5

se "Montér undervogn" (= 7.2)
Tag gummibandet (1) af.
Laft og hold konsollen (2).

Far styrehandtaget (B) midtfor
imellem konsollen (2) og
styrehandtagets nederste del (3) og
hold. Fjederens vinkler (4) skal ga langs
med lasemekanismen (5) som vist pa
billedet.

Kontrollér den viste position for
fiederen (4) i justeringselementet (6),
haegt om ngdvendigt fiederen i.

@) Speend skruen (7).

B Drej matrikken (8) pa
spaendegrebet (C), og tag den og
fiederen (9) ud.

Skub spaendegrebet (C) med den
integrerede skrue igennem konsollen
(2) og styrehandtagets nederste del (3)
oppefra. Skub fiederen (9) pa
spaendegrebet (C). Drej mgtrikken (8)
en til to omdrejninger ind.

e | OBS!
1 | Montér spaendegrebet (C), sa det

7.3 Montering af jordspyddet 2
e Monteringsposition: 4
se "Montering af undervogn"
(= 7.2)

Tryk afsikringsbolten (1) ned og hold.
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skal trykkes fremad mod
forbraendingsmotoren, nar det skal
spaendes.

o [@ valg styrehandtagets gverste dels

(3) centrale position. (=> 11.3)

Tryk spaendegrebet (C) fremad med
handen.

Skru mgtrikken (8) ind med 5 Nm (ikke
helt ind).

Kontrollér klemning:

Spaendegrebet (C) er monteret korrekt,
hvis spandegrebet kan aktiveres med
handen, og styrehandtaget sidder godt
fast pa basismaskinen.

Efterjustering af spaendekraften:
Foretag nedenstaende trin, hvis
styrehandtaget ikke klemmes
tilstraekkeligt, eller hvis spaendegrebet
ikke kan betjenes med handen: Lgsn
spaendegrebet, og efterjuster
spaendekraften ved at dreje mgtrikken
(8) ind eller ud.

Tryk derefter spaendegrebet fremad
igen.

Risiko for kveestelser!

Maskinen ma kun skubbes frem og
tilbage, hvis styrehandtaget sidder
godt fast pa basismaskinen
(styrehandtaget ma ikke veere lgst,
nar det er spaendt).

7.5 Klap styrehandtaget op 2

Traek spaendegrebet (1) opad. 6
Klap styrehandtagets gverste
del (2) opad i pilens retning.

Tryk spaendegrebet (1) helt frem.
Indstil styrehandtagets hgjde. (= 11.2)

7.6 Montering af =2
beskyttelsesskiverne 7

Kontrollér formonterede
skruer (1) i beskyttelsesskiverne (F, G)
— ma ikke drejes helt ud.
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Stil jordfreeseren i
renggringspositionen. (= 12.2)

Far venstre beskyttelsesskive (F) med
de tre formonterede skruer (1) ind i de
tre boringer (2) pa beskyttelsespladen.

Skub beskyttelsesskiven (F) fremad, og
hold den.

Skru skruerne (1) i, og spaend til med
10-12 Nm.

Kontrollér, om beskyttelsesskiven (F)
sidder korrekt, og monter derefter hgjre

beskyttelsesskive (G) pa samme made.

7.7 Montering af fraesestjerne 2
MH 445, MH 445 R 8

e Stil jordfraeseren i
renggringspositionen. (= 12.2)

e | Folg monteringsvejledningen ngije.
1 | Vaer seerligt opmaerksom pa

reekkefaglgen, og monter
beskyttelsesringe, fraesestjerner og
klapsplitter fuldstaendigt som
beskrevet. Ved monteringen af
klapsplitten skal den afbildede
isaetningsretning og lasebgjlens
forlgb overholdes ngjagtigt. Ved
forkert eller omvendt monteringen
kan klapsplitten med tiden lgsne sig
0g ga tabt.

En godt resultat kraever, at
fraesestjernernes skaer vender
fremefter (ikke mod styrehandtaget)
— bemaerk pilmarkeringer.

Fraesestjernedefinition:

— Fraesestjerne (1):
akselholderen (2) skal have en ensartet
stor udvendig diameter.
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— Fraesestjerne (3):

akselholderen (4) skal ikke have en
ensartet stor udvendig diameter.

e Skub beskyttelsesringen (K) heltind pa

drivakslen (5). Beskyttelsesringens
udsparinger skal ga i hak i de tre
lasetappe pa gearkassehuset (6).

Placer fraesestjernen (1) pa en sadan
made, at den kortere akselholder (2)
peger mod gearkassehuset og med
skaerene (7) vendt fremefter. Pilene (8)
pa freesestjernen og pilen (9) pa
gearkassehuset (6) skal pege i den
samme retning.

Skub fraesestjernen (1) pa
drivakslen (5).

Drej freesestjernen (1) pa en sadan
made, at boringerne pa akselholderen
og drivakslen stemmer overens.

e Stik klapsplitten (S) gennem hullerne,

og klap lasebgjlen ned.

e Placer fraesestjernen (3) pa en sadan

made, at den mindre udvendige
diameter pa akselholderen (4) peger
mod den allerede monterede
fraesestjerne (1) og med skzerene (7)
vendt fremefter. Pilene (8) pa
freesestjernen og pilen (9) pa
gearkassehuset (6) skal pege i den
samme retning.

Far freesestjernen (3) ind i den allerede
monterede fraesestjerne (1).

Drej freesestjernen (3) pa en sadan
made, at boringerne pa de to
freesestjerner stemmer overens.

e Stik klapsplitten (S) gennem hullerne,
og klap lasebgjlen ned.

e Monter om ngdvendigt
beskyttelsesskive til planter. (= 7.9)

e Gentag fraesestjernemonteringen pa
den anden side.

7.8 Montering af fraesestjerne 2
MH 445, MH 585, MH 685 9

e Stil jordfraeseren i
renggringspositionen. (= 12.2)

@ | Folg monteringsvejledningen ngije.
1 | Veer seerligt opmaerksom pa
reekkefglgen, og monter
beskyttelsesringe, fraesestjerner og
klapsplitter fuldsteendigt som
beskrevet. Ved monteringen af
klapsplitten skal den afbildede
iszetningsretning og lasebgjlens
forlgb overholdes ngjagtigt. Ved
forkert eller omvendt monteringen
kan klapsplitten med tiden lgsne sig
0g ga tabt.

En godt resultat kreever, at
fraesestjernernes skaser vender
fremefter (ikke mod styrehandtaget)
— bemaerk pilmarkeringer.

Fraesestjernedefinition:

— Fraesestjerne (I):
dobbeltradet fraesestjerne.

— Fraesestjerne (J):
enkeltradet fraesestjerne.

& MH 560, MH 585, MH 685

e Skub beskyttelsesringen (K) heltind pa
drivakslen (1). Beskyttelsesringens
udsparinger skal ga i hak i de tre
lasetappe pa gearkassehuset (2).
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e Placer fraesestjernen (I) pa en sadan
made, at den korte akselholder (3)
peger mod gearkassehuset og med
skaerene (4) vendt fremefter. Pilene (5)
pa fraesestjernen og pilen (6) pa
gearkassehuset (2) skal pege i den
samme retning.

e Skub fraesestjernen (1) pa
drivakslen (1).

e Drej freesestjernen (I) pa en sadan
made, at boringerne pa akselholderen
og drivakslen stemmer overens.

#) MH 560, MH 585, MH 685

e Stik klapsplitten (S) gennem hullerne,
og klap lasebgjlen ned.

MH 585, MH 685

e Placer fraesestjernen (J) pa en sadan
made, at den mindste udvendige
diameter pa akselholderen (7) peger
mod den allerede monterede
fraesestjerne (I) og med skaerene (4)
vendt fremefter. Pilene (5) pa
fraesestjernen og pilen (6) pa
gearkassehuset (2) skal pege i den
samme retning.

e Fgrfraesestjernen (J) ind i den allerede
monterede fraesestjerne (1).

e Drej freesestjernen (J) pa en sadan
made, at boringerne pa de to
fraesestjerner stemmer overens.

3 MH 585, MH 685

e Stik klapsplitten (S) gennem hullerne,
og klap lasebgjlen ned.

MH 560, MH 585, MH 685

e Monter om ngdvendigt
beskyttelsesskive til planter. (= 7.9)

e Gentag freesestjernemonteringen pa
den anden side.

0478 403 9806 C - DA

7.9 Montering af
beskyttelsesskiven til planter 10

e | Ved monteringen af klapsplitten
1 | skal den afbildede iszetningsretning
og lasebgijlens forlgb overholdes
ngjagtigt. Ved forkert eller omvendt
monteringen kan klapsplitten med
tiden lgsne sig og ga tabt.

e Szt beskyttelsesskiven til planterne (L)
pa den udvendige fraesestjerne. Drej
beskyttelsesskiven til planterne pa en
sadan made, at skivens og
fraesestjernens boringer stemmer
overens.

e Stik klapsplitten (S) gennem hullerne,
og klap lasebgjlen ned.

e Gentag dette pa den anden side.

7.10 Montering af motorgrebet 2

e |aes monteringsanvisning. 11

(=7.1)

e Sczet det sorte motorgreb (M) med den
integrerede skrue (1) pa
styrehandtagets gverste del oppefra
gennem boringen.

o MH 445:
Skru lasemgtrikken (O) pa, og spaend til
med 7 - 9 Nm. Szet afdaekningen (P)
pa.

e MH 445 R, MH 560, MH 585, MH 685:
Placer det rede motorgreb (N) sdledes,
at skruen til det sorte greb kan skrues i
den mgtrik, der er integreret i det rgde
greb.
Tryk det rede motorgreb (N) opad mod
styrehandtaget. Skru skruen (1) i, og
spaend til med 7 - 9 Nm.

7.11 Udlaegning af drivkablet 2
e Lzes monteringsanvisning. 12
(=7.1)

o [ Drivkablet (fremad) (1) skal vikles ud
og haegtes i holderen (2).

e P Spaend matrikken (3) med 2 - 4 Nm.

e Drivkablet (fremad) (1) skal fares
opefter som vist:
Drivkablet (fremad) (1) skal fares
over styrehandtagets gverste del (4).
Drivkablet (fremad) (1) skal fgres
under tvaerstiveren (5) pa
styrehandtagets gverste del.

e MH 445 R, MH 560, MH 585, MH 685:
Treek drivkablet (bagud) (6) pa hgjre
side af forbraendingsmotoren under
omstyringsgrebet (7). Kabeltraekket
skal som drivkablet (fremad) feres opad
ved styrehandtaget.

7.12 Pahaegtning af drivkablet 2

e | aes monteringsanvisning. 13
(=7.1)

Drivkabel (fremad):

o Fgr kabeltraekkets nippel (1) med den
sorte kappe (2) ind i det sorte
motorgreb (M).

e Fgr niplen (1) gennem abningen (3) pa
grebet (4). Anvend om ngdvendigt en
egnet tang.

e Traekiniplen (1) med en egnet tang, og
hzegt den ind i grebet (4) som vist pa
billedet.

e Tryk kappen (2) pa motorgrebet (4), og
lad den ga i indgreb.
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e Funktionskontrol:
Betjen motorgrebet. (= 8.2)
Motorgrebet skal ga let.

Drivkabel (bagud)
MH 445 R, MH 560, MH 585, MH 685:

e For kabeltraekkets nippel med den rgde
kappe ind i det rgde motorgreb.

e Resten af monteringen udfgres analogt
som for monteringen af drivkablet
(fremad).

7.13 Udleegning og montering af =2
gaskablet 14

e | aes monteringsanvisning.
(=7.1)

e Gaskablet (1) skal vikles ud og fares pa
felgende made:
Far gaskablet op over
styrehandtagets gverste del (2).
Far gaskablet op under
tvaerstiveren (3) pa styrehandtagets
gverste del.

e Scet skruen (T) ind i
gaskabelkabinettets boring (4). Saet
gaskabelkabinettet med den
monterede skrue pa styrehandtagets
gverste del indefra, og hold det. Skru
lasemgatrikken (U) pa, og spaend til med
7 -9 Nm.

7.14 Fastgering af kabeltreek pa =2
styrehandtaget 15

e | aes monteringsanvisning.
(= 7.1)

o MH 445:
Fastggr drivkablet (1) med en
ledningsstrip (V) pa hgjre side af
styrehandtagets gverste del.
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e MH 445 R, MH 560, MH 585, MH 685:
Fastger begge drivkabler (1, 2) med en
ledningsstrip (V) pa hgjre side af
styrehandtagets gverste del.

e Fastger gaskablet (3) med en
ledningsstrip (V) pa venstre side af
styrehandtagets gverste del.

e Kontroller, at ledningsstripsen er
monteret korrekt. Skaer kabelstripsenes
overskydende ender af.

7.15 Benzin og motorolie 2

16
Undga at beskadige maskinen!

@ Far den farste start pafyldes
motorolie. Anvend en egnet
pafyldningshjzelp (f.eks. en tragt) til
pafyldningen af motorolien eller til

tankning.
=4

Motorolie:

Motorolietypen og
oliepafyldningsmaengden er
beskrevet i forbraendingsmotorens
betjeningsvejledning.

Kontroller motoroliestanden regelmaessigt
(se betjeningsvejledningen til
forbraendingsmotoren).

For lav og for hgj oliestand bgr undgas.
Sarg for, at olietankens daeksel er skruet
korrekt pa, far forbraendingsmotoren tages
i brug.

Benzin:

Anbefaling:

frisk maerkevarebenzin,

blyfri benzin.

Oplysninger om den ngjagtige
benzinkvalitet (oktantal) findes i
forbraendingsmotorens
betjeningsvejledning.

8. Betjeningsdele

8.1 Handtag til gasindstilling O]

Forbraendingsmotorens 17
omdrejningstal reguleres med
handtaget til gasindstilling (1).

Startposition:

e Traek gasindstillingens
handtag (1) helt bagud.

e Forbraendingsmotoren kan startes.
(= 11.6)

Stopposition:

e Trzek gasindstillingens
handtag (1) helt frem (veer
opmaerksom pa lasetrinet).

e Forbraendingsmotoren stopper efter
nogle fa sekunder.

Regulering af omdrejningstallet:
e Flyt gashandtaget (1), mens
forbraendingsmotoren karer.

Motoromdrejningstal:

Hurtig
Langsom n
8.2 Motorgreb =

Nar et motorgreb betjenes (1, 3), til- |18
eller frakobles drevet med kerende |19
forbraendingsmotor — drivakslen
begynder at rotere eller stoppes.

0478 403 9806 C - DA



Med det sorte motorgreb (fremad) (1)
saetter jordfraeseren sig i fremadgaende
bevaegelse, nar den har kontakt med
underlaget, og nar fraesestjernerne er
monteret.

Med det rede motorgreb (bagud) (3)
saetter jordfraeseren sig i bagudgaende
bevaegelse, nar den har kontakt med
underlaget, og nar fraesestjernerne er
monteret.

Af sikkerhedsmaessige arsager er
motorgrebene spaerret mekanisk mod
utilsigtet tilslutning. (= 9.1)

Endvidere kan du som fglge af en
mekanisk sikring ved modellerne

MH 445 R, MH 560, MH 585, MH 685 kun
trykke ét motorgreb ned ad gangen —
enten motorgrebet (fremad) eller
motorgrebet (bagud).

Undga at beskadige maskinen!

@ Motorgrebet skal betjenes fast og
hurtigt og ma ikke sta i halv
indtrykket position — undga stor
slitage af kileremmen.

Betjen motorgreb (fremad) 2
e [ Tryk og hold 18

afsikringshandtaget (2) mod
motorgrebet (fremad) (1).

e B Tryk hurtigt motorgrebet
(fremad) (1) ind og hold sa.

e Slip afsikringshandtaget (2).
Drevet er koblet til, og drivakslen
roterer.

° Kobl drevet ud:
Slip motorgrebet (fremad) (1).

Betjen motorgreb (bagud) 2
(MH 445 R, MH 560, MH 585, 19
MH 685):

e [ Tryk og hold afsikringshandtaget (4)
mod motorgrebet (bagud) (3).
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° Tryk hurtigt motorgrebet (bagud) (3)
ind og hold sa.

e Slip afsikringshandtaget (4).
Drevet er koblet til, og drivakslen
roterer.

o [E) Kobl drevet ud:
Slip motorgrebet (bagud) (3).

9. Sikkerhedsanordninger

Maskinen er udstyret med flere
sikkerhedsanordninger for at sikre
betjeningen og for at beskytte den mod
ukorrekt betjening.

Risiko for kvaestelse!
Sikkerhedsanordningerne ma ikke
flernes, kortsluttes, aendres eller
beskadiges. Fastslas en sadan
defekt i en af
sikkerhedsanordningerne, ma
maskinen ikke bruges. Kontakt en
forhandler, STIHL anbefaler en
STIHL-forhandler.

Hertil hgrer beskyttelsesskiverne i siden,
beskyttelsespladen og det korrekt
monterede styrehandtag.

10. Arbejdsanvisninger

10.1 Brugerens arbejdsomrade 2

e Brugeren skal af 20
sikkerhedsmaessige grunde altid
opholde sig i arbejdsomradet (grat
omrade 1) under hele arbejdet (ved
karende forbraendingsmotor).

e Jordfraeseren ma udelukkende
betjenes af en enkelt person, og alle
andre tilstedevaerende personer skal
holde sig pa forsvarlig afstand. (= 4.)

9.1 Lasning af motorgrebet

Af sikkerhedsmaessige arsager er
motorgrebene spaerret mekanisk mod
utilsigtet betjening.

For at et motorgrebet kan betjenes, skal
det relevante afsikringshandtag trykkes
ind forinden. (= 8.2)

10.2 Maskinens arbejdsposition 2

e Jordfraeseren ma kun saettes i 21
drift, nar den star pa jorden
(forbraendingsmotoren er oppe). Under
jordfraeserens drift bgr den hele tiden
fares vandret. Undga at vippe den
meget samt stejle haldninger.

9.2 Beskyttelsesudstyr

Jordfraeseren er udstyret med
beskyttelsesudstyr, som forhindrer
utilsigtet kontakt med veaerktgjet og
beskytter mod genstande, der kan blive
slynget ud af maskinen.

10.3 Fraesestjernekombinationer

@ | Monter altid det samme antal
1 | freesestjerner i venstre og hgjre
drivaksel.

Beskyttelsesskiven til planterne kan
monteres i alle tre
fraesestjernekombinationer. De
beskytter planterne i naerheden af
arbejdsomradet — f.eks. ved
fraesning i smalle bede.
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Kombinationsmuligheder
MH 445, MH 445 R:

— 2 Fraesestjerner:
en enkeltradet fraesestjerne pr.
drivaksel

— 4 Fraesestjerner:
to enkeltradede fraesestjerner pr.
drivaksel

Kombinationsmuligheder
MH 560:

— 2 Freesestjerner:
en dobbeltradet freesestjerne pr.
drivaksel

Kombinationsmuligheder
MH 585, MH 685:

— 2 Freesestjerner:
en dobbeltradet freesestjerne pr.
drivaksel

— 4 Freesestjerner:
en dobbeltradet fraesestjerne og en
enkeltradet fraesestjerne pr. drivaksel

10.4 Korrekt arbejdsposition 2
under arbejdet 22

En korrekt arbejdsposition under
hele arbejdet modvirker, at kroppen hurtigt
bliver treet.

Maskinen (hgjdejustering pa
styrehandtag, justering af jordspyd) bar
indstilles saledes, at kroppen (ryggen)
holdes ret under hele arbejdet.

Korrekt arbejdsstilling:
— strakt ryg
— strakte ben

— underarmene bgjet let nedad
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11. Tag maskinen i brug

11.1 Forberedelser

Risiko for kveestelser!

Folg sikkerhedsanvisningerne i
kapitlet "Sikkerhed" (= 4.), og ger
dig fortrolig med jordfreeserens
betjeningsdele. (= 8.)

e Kontroller motoroliens niveau, og
foretag optankning. (= 7.15)

11.2 Hoejdejustering af 2
styrehandtagets gverste del 23

Styrehandtagets gverste del kan
justeres i hgjden.

e Klap transportstativet ud. (= 11.4)

e Tag fat om styrehandtagets gverste
del (1) pa holdegrebet (2), og hold.

e Traek spaendegrebet (3) bagud, og hold
det.

e Placer styrehandtagets gverste del (1) i
den gnskede position.

e Tryk speendegrebet (3) fremad, og sgrg
for, at styrehandtagets gverste del gar
helt i indgreb og er fastgjort.

e Klap evt. transportstativet ind. (=> 11.4)

11.3 Sidejustering pa O]
styrehandtaget 24

Styrehandtaget kan justeres i siden
i tre positioner.

e Klap transportstativet ud. (= 11.4)

e Hold styrehandtagets gverste del fast i
et holdegreb med den ene hand.

e Trzek spaendegrebet (1) opad med
handen.

e Anbring styrehandtaget i den gnskede
position. Sgrg for, at, lasetappen (2) er
over én af de tre lasepositioner (3).

e Tryk spaendegrebet (1) frem med
handen, og klem styrehandtaget fast.

e Kontrollér, om styrehandtaget er
fastspaendt.

e Klap evt. transportstativet ind. (=> 11.4)

11.4 Ind- og udklapning af =2
transportstativet. 25

Jordfraeseren kan transporteres ved
at treekke eller skubbe det ved hjzelp af
transportstativet.

Risiko for kvaestelser!

Nar der trykkes pa
afsikringshandtaget, mens
transportstativet er i
arbejdspositionen (klappet op), kan
transportstativet selv falde ned i
transportstillingen.

Klap transportstativet ud —
transportstilling:

e Lgft transportstativet (1) let med den
ene hand, og hold det.
e Tryk pa afsikringshandtaget (2).

e Klap transportstativet (1) helt ned, og
slip afsikringshandtaget (2).
Transportstativet gar i indgreb og er
last.
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Indklapning af transportstativet —
arbejdsposition.

e Hold transportstativet (1) med den ene
hand, og |gft det let for at aflaste det.

e Tryk pa afsikringshandtaget (2), og klap
transportstativet op.

e Slip afsikringshandtaget (2), og klap
transportstativet helt op.
Transportstativet gar i indgreb og er last
i arbejdspositionen.

Treek langsomt startkablet (1) ud, indtil
kompressionsmodstanden maerkes.
Traek derefter kraftigt og hurtig igennem
til en armslaengde i én bevaegelse. Far
langsomt startkablet (1) tilbage, sa det
igen kan rulles op.

Gentag efter behov, indtil
forbraeendingsmotoren er i gang.

11.5 Indstilling af jordspyddet

(O]

Jordspyddet regulerer modstanden |26

og dermed fremfgringshastigheden

under jordarbejdet. Jordspyddet kan

indstilles i tre trin for at opna en optimal

regulering.

Juster jordspyddet:

e Klap transportstativet ud i
transportstilling. (= 11.4)

Sgrg for, at maskinen star stabilt og
sikkert.

e Tryk pa afsikringsbolten (1), og hold
den.

e Szt jordspyddet (2) i den gnskede
position.

e Slip afsikringsbolten (1), og kontrollér,
at jordspyddet gar i hak.

11.7 Stands forbreendingsmotoren

Flyt gasindstillingshandtaget til
stoppositionen for at standse
forbraendingsmotoren. (= 8.1)
Forbraendingsmotoren standser efter
en kort udlgbstid.

11.6 Start forbraendingsmotoren

e Placer gasindstillingens handtag |27

i startpositionen. (= 8.1)

e Tag godt fat om handtaget ved
startkablet (1) med den ene hand, og
hold fast.
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11.8 Kobl fremdriften (fremad) til og fra
Kobl fremdriften (fremad) til:

Transporter jordfraeseren med standset
forbraendingsmotor til
anvendelsesstedet. (= 13.)

Start forbreendingsmotoren. (=> 11.6)

Hold jordfraeseren med begge haender
pa holdegrebene.

Tryk det sorte motorgreb (fremad) ind
og hold sa. (= 8.2)

Drivakslen med det pamonterede
veerktgj begynder at dreje sig, sa
jordfraeseren saetter sig i gang fremad.

Kobl fremdriften (fremad) fra:

Slip motorgrebet (fremad). (= 8.2)
Drivakslen med det monterede vaerkigj
stopper.

11.9 Kobl fremdriften (bagud) ind og ud
(MH 445 R, MH 560, MH 585, MH 685)

Jordfraeserne MH 445 R, MH 560,
MH 585, MH 685 er udstyret med et
bakgear.

Bakgearet letter friggrelsen under
jordarbejdet, hvis jordfraeseren har sat sig
fast. Bakgearet ma ikke anvendes til
fraesningen.

Risiko for kveaestelser!

Far fremdriften (bagud) kobles til,
skal det kontrolleres, om der er
tilstraekkelig plads mellem
brugerens krop og styrehandtaget.

Kobl fremdriften (bagud) til:

Transporter jordfreeseren med standset
forbraendingsmotor til
anvendelsesstedet. (= 13.1)

Start forbraendingsmotor. (= 11.6)

Hold jordfraeseren med begge haender
pa holdegrebene.

Tryk det rede motorgreb (bagud) ind og
hold sa. (= 8.2)

Drivakslen med det pamonterede
veerktgj begynder at dreje sig, sa
jordfraeseren saetter sig i gang bagud.

Kobl fremdriften (bagud) fra:

Slip motorgrebet (bagud). (= 8.2)
Drivakslen med det monterede vaerkigj
stopper.

11.10 Fraesning

Ved fraesning lgsnes jorden med
roterende fraesestjerner og forberedes pa
denne made til saning, dyrkning eller pleje
af planter.
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Risiko for kveestelser!

Fraes kun i fremadgaende retning.
Vaer opmaerksom pa forhindringer
under arbejdet (f.eks. fliser pa
stier), som der ikke ma kgres over.

Transporter jordfraeseren med standset
forbraendingsmotor til
anvendelsesstedet. (= 13.1)

Klap transportstativet ind. (= 11.4)
Start forbraendingsmotoren. (= 11.6)

Hold om jordfraeseren pa holdegrebene
med begge haender og sgrg for stabilt
fodfaeste — sta i det anfarte
arbejdsomrade. (= 10.1)

Betjen og hold motorgreb (fremad).
(= 11.8)

Fraesestjernerne starter med at rotere,
og fraesningen kan pabegyndes.

Nar arbejdet er udfert, frakobles
fremdriften (=> 11.8), motoren standses
(= 11.7) og maskinen renggres

(= 12.2).
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12. Vedligeholdelse

A

Risiko for kvaestelse!
Arbejd altid med
beskyttelseshandsker.
Rear aldrig knivene, for de
star helt stille.

Henvend dig altid til en forhandler,
hvis du ikke har tilstraekkelig viden
og information om dette eller
mangler de ngdvendige
hjaelpemidler.

STIHL anbefaler, at alle
vedligeholdelsesarbejder og
reparationer udelukkende udfgres
hos en STIHL forhandler.

STIHL anbefaler originale STIHL
reservedele.

Risiko for kveestelse!

Far vedligeholdelses- eller
renggringsarbejder pa maskinen
skal kapitlet "Sikkerhed" (= 4.),
iseer underkapitlet "Vedligeholdelse
og reparation" (= 4.7), laeses
grundigt igennem, og alle
sikkerhedsanvisninger skal
overholdes.

l-lﬂg - Traek teendrgrshaetten af
A for alle vedligeholdelses-
nlk eller renggringsarbejder!

12.1 Demontering af 2
freesestjerner 28

@ | L@snes klapsplitten ved siden af
1 | gearkassehuset, kan hele
fraesesaettet og beskyttelsesskiven
til planterne traekkes af drivakslen.
Ved montering af fraesestjernerne
skal du fglge angivelserne i
kapitlerne Montering af
freesestjernerne (= 7.7), (= 7.8) og
Fraesestjernekombinationer

(= 10.3).

e Lad maskinen (forbraendingsmotor,
gearkasse) kgle helt af.

e Stil jordfraeseren i
renggringspositionen. (= 12.2)

e Afmontering af beskyttelsesskiver til
planter:
Klap klapsplittens (1) Iasebgjle op og
treek klapsplitten af. Traek
beskyttelsesskiven til planterne (2) af.

e Afmonter fraesestjerner:
Klap klapsplittens (3) lasebgjle op og
traek klapsplitten af. Traek
fraesestjernerne (4) af.

e Trzek beskyttelsesringene (5) af, og
opbevar dem et sikkert sted, hvor de
ikke gar tabt!

12.2 Renger maskinen =

Vedligeholdelsesinterval: 29

Efter hver brug

e Renggr hele maskinen omhyggeligt
efter hver brug. Omhyggelig behandling
beskytter maskinen og forlaenger
levetiden.
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e Fgr maskinen renggres, skal den kgle
helt af, teendrgrshaetten skal traekkes
af, og ved renggringsarbejde pa
gearkasse og fraesestjerner skal der
baeres tgj med lange armer og solide
handsker.

Rengeringsstilling:

Jordfraeeseren ma kun anbringes i
den viste position i kortere tid
(renggrings- og
vedligeholdelsesarbejder). Nar
maskinen ikke er i brug, placeres
den i opret stilling.

@ Undga at beskadige maskinen!

e Klap transportstativet ud. (= 11.4)

e Placer styrehandtagets gverste del i
den gverste position. (= 11.2)

e Placer jordfraeseren pa en flade med et
plant og fast underlag.

e Vip maskinen bagud, indtil
styrehandtaget rammer undergrunden.

Anvisninger for rengering:

e Fjern snavs og fastsiddende rester med
en barste, en fugtigt klud eller med en
traestav — undlad at anvende
aggressive renggringsmidler. STIHL
anbefaler et specialrensemiddel
(f.eks. STIHL specialrensemiddel).

e Ret aldrig en vandstrale mod
styrehandtaget, dele af
forbraendingsmotoren, pakninger og
lejesgler. Det kan medfgre dyre
reparationer.

e Forbreendingsmotor:
Rens kgleribberne, ventilatorhjulet,
omradet omkring luftfilteret,
udst@dningsrgret osv. for snavs for at
sikre en tilstraekkelig keling af
forbraendingsmotoren.
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e Gearkassehuset, undervognen samt
fraeseveerktgjet kan ggres rene med
en vandstrale eller en hgjtryksrenser.

Undga at beskadige maskinen!

@ Ved anvendelse af en
hgjtryksrenser skal du bevare en
afstand pa mindst 1 m og aldrig
rette vandstralen direkte mod
lejesgler, drivakslen og pakninger —
seerligt ikke mod pakningen mellem
gearkassehuset og
beskyttelsespladen.

12.3 Forbraendingsmotor

Vedligeholdelsesinterval:
For hver brug

Kontrollér motoroliestand (se
betjeningsvejledningen til
forbraendingsmotoren).

Fglg betjenings- og
vedligeholdelsesanvisningerne, som du
kan finde i den vedlagte
betjeningsvejledning til
forbraendingsmotoren.

12.4 Serviceintervaller

Undga at beskadige maskinen!

@ Vedligeholdelsesarbejde pa
gearkassen ma kun udfgres af en
forhandler.

Vedligeholdelse udfert af forhandleren:

Arligt ved privatpersoner

Jordfraeseren bar serviceres af
forhandleren en gang om aret. STIHL
anbefaler en STIHL-forhandler.

Vedligeholdelse udfert af brugeren:

e For hver ibrugtagning
Kontrollér motorolieniveauet (se
betjeningsvejledningen til
forbraendingsmotoren)

e Efter hver brug
Renggr maskinen. (= 12.2)

12.5 Opbevaring og laengere =2
pauser (vinterpause) 30

Placer jordfraeseren i normal

position (udklappet transportstativ). Klap
styrehandtaget bagud som vist pa billedet
for at spare plads.

Risiko for at veelte!

A Jordfraeseren kan veelte forover,
hvis freesestjernen star i en forkert
position. Derfor skal det altid
kontrolleres, at jordfraeseren star
stabilt.

Ved behov kan fraesestjernen
drejes let for at reducere
toplastfordelingen. Understgt
alternativt jordfreeseren omkring
handtaget under opbevaring.

Maskinen skal opbevares i et tart, lukket
og stavfrit rum. Sgrg for, at maskinen
opbevares utilgaengeligt for barn.

Eventuelle fejl skal altid afhjeelpes far
opbevaringen. Maskinen skal altid vaere i
driftsikker tilstand. Alle mgtrikker, bolte og
skruer skal veere fastspaendte. Udskift
ulzeselige fare- og advarselshenvisninger
pa maskinen, og kontrollér hele maskinen
for slid og beskadigelser. Udskift slidte og
beskadigede dele.

Ved laengere driftspauser (vinterpause)
skal fglgende punkter desuden udfares:

e Rens alle maskinens ydre dele
omhyggeligt.
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Tem benzintanken og karburatoren.

Smgr samtlige bevaegelige dele godt
ind i olie/fedt.

Skru teendrgret af (se
forbraendingsmotorens
betjeningsvejledning), og heeld ca.

3 cm3 motorolie i forbraendingsmotoren
gennem taendrgrsabningen. Tarn
forbraendingsmotoren nogle gange
uden teendrgr (traek i startkablet).

Brandfare!

Teendrgrshaetten skal holdes vaek
fra teendrgrsabningen pa grund af
anteendelsesfare.

Skru taendrgret i igen (se ogsa
betjeningsvejledningen til
forbraendingsmotoren).

Udfar olieskift regelmaessigt (se
betjeningsvejledningen til
forbraendingsmotoren).

Afdaek forbraendingsmotoren

omhyggeligt, og opbevar maskinen i
den normale position.
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13. Transport

13.1 Transport af jordfraeser 2

31

Risiko for kvaestelser!

Folg sikkerhedsanvisningerne i
kapitlet "Sikkerhed", (= 4.), isaer
afsnittet "Transport" (= 4.4).

Far transporten skal du slukke
forbraendingsmotoren, traekke
teendrgrshaetten af og tage egnede
personlige veernemidler
(sikkerhedssko, handsker,
kedeldragt, der daekker haender og
ben) pa.

Vezer opmaerksom pa

veegten! (= 18.)

D Trzk eller skub jordfraeseren:

Seet jordspyd i hgjeste position.
(= 11.5)

Klap transportstativet ud. (= 11.4)

Hold jordfraeseren i begge
holdegreb (1), og vip bagud, indtil
maskinen star pa transporthjulene.

Treek eller skub langsomt jordfraeseren
(skridttempo).

Pa glat og jeevnt underlag skal
maskinen skubbes, og pa ujeevnt
underlag skal den traekkes.

n Risiko for kveestelser!

Risiko for kvaestelser!Som falge af
maskinens hgje vaegt skal du vaere
seerligt forsigtig ved trin, afsatser,
skra ramper og andre forhgjninger.
Brugeren skal altid sta hgjere end
maskinen, sa brugeren ikke bliver
kart over af maskinen, hvis
kontrollen over den mistes — dvs. at
maskinen skal skubbes ned ad eller
traekkes op ad afsatser og
skraninger.

Maskinen ma skubbes eller
traekkes maks. to til tre trin. Skal
maskinen lgftes over flere trin, skal
jordfreeseren bzaeres af to personer.

B Loft eller bzer jordfraeseren:

Kontrollér, at styrehandtagets gverste
del sidder godt fast.

Der skal vaere mindst to personer til at
lzfte eller baere jordfraeseren, og der
skal hele tiden holdes tilstraekkelig
afstand til fraesestjernerne.
Holdepunkter:

Holdegreb (1) og handtag (2)

Transport af jordfraeseren pa en
leesseflade:

Transporter altid jordfreeseren staende
— pa transportstativet og
fraesestjernerne. Laeg aldrig maskinen
om pa siden.

Klap transportstativet ud, (= 11.4) og
monter fraesestjernerne, sa apparatet
star stabilt (= 7.7), (= 7.8).

Fastger jordfraeseren under
transporten pa en lzesseflade med reb
eller remme, sa den ikke glider.
Fastgeringspunkter:

Aksel transportstativ (3) og aksel
fraesestjerner (4).
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14. Miljobeskyttelse

Emballage, maskine og tilbehgr
er fremstillet af materialer, der
kan genbruges, og som skal
bortskaffes i overensstemmelse
hermed.

Miljgrigtig bortskaffelse, hvor
materialerester sorteres, fremmer
muligheden for at genanvende brugbare
materialer. Derfor skal maskinen afleveres
pa en genbrugsstation efter udlgb af den
normale brugstid. Ukorrekt bortskaffelse
kan veere sundhedsskadelig og forurene
miljget.

14.1 Bortskaffelse

Gammel olie (motorolie, gearkasseolie) og
benzin skal altid bortskaffes korrekt.

Sgarg for, at forbraendingsmotoren ikke kan
anvendes laengere, nar den skal
bortskaffes. Fjern ogsa teendkablet, tam
benzintanken, og aftap motorolien.

Risiko for kveaestelser pa
fraesestjernerne!

Lad heller ikke en nedslidt jordfreeser vaere
uden opsyn. Sgrg for, at maskinen og
fraesestjernerne opbevares utilgaengeligt
for bgrn.
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15. Sadan minimerer du slid
og undgar skader

Vigtige anvisninger til vedligeholdelse
af produktgruppen

Benzindrevne jordfraesere (STIHL MH)

Firmaet STIHL patager sig intet ansvar for
ting- og personskader, som opstar som
felge af manglende overholdelse af
henvisningerne i betjeningsvejledningen,
isaer hvad angar sikkerhed, betjening og
vedligeholdelse, eller ved anvendelse af
ikke godkendte pabygningskomponenter
eller reservedele.

For at undga skader og ungdig slitage pa
din STIHL-maskine skal du altid fglge
nedenstaende vigtige anvisninger:

1. Sliddele

Nogle dele af STIHL-maskinen udszettes
ogsa selv ved korrekt brug for normal
slitage og skal alt efter arten og
varigheden af brugen udskiftes rettidigt.

Dertil hgrer bl. a.:
— Kilerem

— Fraesestjerne

Jordspyd

2. Overholdelse af anvisningerne i
denne betjeningsvejledning

Brug, vedligeholdelse og opbevaring af
STIHL-maskinen skal ske med stgrste
omhu som beskrevet i denne
betjeningsvejledning. Brugeren haefter
selv for alle skader, der matte opsta som
falge af manglende overholdelse af
sikkerheds-, betjenings- og
vedligeholdelsesanvisningerne.

Dette gaelder iszer for:

— Brug af produktet til andet end det af
producenten foreskrevne formal.

— Anvendelse af forbrugsstoffer, der ikke
er godkendt af STIHL (smgremidler,
benzin og motorolie, se
forbraendingsmotorens
betjeningsvejledning).

— Produktaendringer, der ikke er godkendt
af STIHL.

— Anvendelse af
pabygningskomponenter,
pabygningsmaskiner eller
klippeveerktgj, der ikke er godkendt af
STIHL.

— Anvendelse af produktet ved
sportsarrangementer eller i
konkurrencer.

— Fglgeskader som fglge af fortsat brug
af produktet med defekte komponenter.

3. Vedligeholdelsesarbejder

Alle former for arbejder, der er beskrevet i
afsnittet "Vedligeholdelse", skal foretages
regelmaessigt.

Hvis disse vedligeholdelsesarbejder ikke
kan udfgres af brugeren selv, skal de
udfgres af en forhandler.

STIHL anbefaler, at alle
vedligeholdelsesarbejder og reparationer
udelukkende udfgres hos en STIHL-
forhandler.

STIHL-forhandlerne tilbydes jeevnligt
kurser og far stillet teknisk materiale til
radighed.

Safremt disse arbejder ikke bliver udfert,
kan der opsta skader, som brugeren selv
haefter for.

Herunder hgrer bl.a.:

— Korrosionsskader eller fglgeskader pa
grund af uhensigtsmaessig opbevaring.
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— Skader pa maskinen pa grund af
anvendelse af andre reservedele af
mindre god kvalitet.

— Skader pga. ikke udfert eller
utilstraekkelig vedligeholdelse, eller
skader pga. vedligeholdelses- eller
reparationsarbejder, som ikke udfgres
pa forhandlernes vaerksted.

16. Standardreservedele

Klapsplit (fraesestjerner):
9396 021 3785

MH 445, MH 445 R

Komplet freesesaet, indvendigt til venstre:
6241 710 0200

Komplet fraesesaet, indvendigt til hgjre:
6241 710 0205

Komplet freesesaet, udvendigt til venstre:
6241 710 0210

Komplet freesesaet, udvendigt til hgjre:
6241710 0215

MH 560, MH 585, MH 685

Komplet freesesaet, indvendigt til venstre:
6241 710 0220

Komplet freesesaet, indvendigt til hgjre:
6241 710 0225

MH 585, MH 685

Komplet freesesaet, udvendigt til venstre:
6242 710 0210

Komplet fraesesaet, udvendigt til hgjre:
6242 710 0215
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17. Overensstemmelseserkl

aering

17.1 EU-overensstemmelseserklzering
Jordfraeser STIHL MH 445.1, MH 445.1
R, MH 560.0, MH 585.0, MH 685.0

STIHL Tirol GmbH

Hans Peter Stihl-StraRe 5
6336 Langkampfen
Jstrig

erklaerer pa eget ansvar, at
— Konstruktionstype: Jordfraeser
— Fabriksmaerke: STIHL

— Type: MH 445.1, MH 445.1 R,
MH 560.0, MH 585.0, MH 685.0

— Nominel effekt:
MH 445.1, MH 445.1 R: 2,2 kW
MH 560.0, MH 585.0: 2,3 kW
MH 685.0: 2,9 kW

— ldentifikation af serien: 6241

er i overensstemmelse med de relevante
bestemmelser i direktiv 2000/14/EC,
2006/42/EC, 2014/30/EU og 2011/65/EU
og er konstrueret og fremstillet i
overensstemmelse med de versioner af
felgende standarder, der var geeldende pa
produktionsdatoen: EN 709 og

EN ISO 14982.

Navn og adresse pa det bemyndigede
organ:

TUV Rheinland LGA Products GmbH
TillystraRe 2

D-90431 Nirnberg

De malte og garanterede
lydeffektniveauer blev bestemt i
overensstemmelse med direktiv
2000/14/EC, bilag VIII.

MH 445.1, MH 445.1 R

— Malt lydeffektniveau: 92,0 dB(A)

— Garanteret lydeffektniveau: 93 dB(A)
MH 560.0, MH 585.0

— Malt lydeffektniveau: 91,3 dB(A)

— Garanteret lydeffektniveau: 93 dB(A)
MH 685,0

— Malt lydeffektniveau: 92,4 dB(A)

— Garanteret lydeffektniveau: 93 dB(A)

De tekniske dokumenter opbevares hos
STIHL Tirol GmbH.

Fremstillingsaret og maskinnummeret er
angivet pa jordfraeseren.

Langkampfen, 29-04-2024
STIHL Tirol GmbH
ved fuldmagt

ALl

Matthias Fleischer, Leder af forskning og
udvikling

ved fuldmagt

Sven Zimmermann, leder af
kvalitetsafdelingen
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18. Tekniske data

MH 445.1/ MH 445.1 R/ MH 560.0 /
MH 585.0 / MH 685.0

Serienummer 6241

Forbraendingsmotor, 4-takts

type forbraendings-
motor

Startanordning Snorestart

MH 445.1/ MH 445.1 R

Motortype STIHL EVC
2003 C

Slagvolumen 139 ccm

Nom. effekt ved 2,2513100

maerkehastighed kW | /min

Benzintank 091

Veerktgj 4 freeseelemen-

ter, 2
beskyttelsesski-
ver til planter

Diameter, freeseseet 30cm

Arbejdsomdrejnings- 124/min
tal for fraeseseet ved
meaerkehastighed
Meaerkehastighed 3100/min
Maling iht. EN 709:

Stgjniveau pa

arbejdspladsen Lpa 80 dB(A)
Usikkerhed Kpa 2 dB(A)

Maling iht. EN 709, EN 20643:

Malt veerdi ap,, 5,50 m/s?
Usikkerhed Kp,, 2,20 m/s?
Maling iht. 2000/14/EC / S.I. 2001/1701:
Garanteret lydeffekt-

MH 445.1/ MH 445.1 R

Drev MH 445.1

Drev MH 445.1 R

Veegt

MH 560.0/ MH 585.0

Motortype
Slagvolumen

Nom. effekt ved
maerkehastighed

Benzintank

Vaerktaj MH 560.0

Veerktgj MH 585.0

1 fremadgaende
gear

1 fremadgaende
gear

1 bakgear

36 kg /37 kg

Kohler HD675
149 ccm
2,3|3000

kW | /min

1,41

2 freeseelemen-
ter, 2
beskyttelsesski-
ver til planter

4 fraeseelemen-
ter, 2
beskyttelsesski-
ver til planter

MH 560.0/ MH 585.0

Drev

Veegt

MH 685.0
Motortype
Slagvolumen

Nom. effekt ved
maerkehastighed

Benzintank
Veerktgj

Diameter, freeseseet

1 fremadgaende
gear
1 bakgear

41 kg / 44 kg

Kohler HD775
173 ccm
2,913200

kW | /min

1,41

4 fraeseelemen-
ter, 2
beskyttelsesski-
ver til planter

32cm

Diameter, freeseseet 32cm

niveau Lyag
Usikkerhed Kyya:
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93 dB(A)
1,4 dB(A)

Arbejdsomdrejnings- 120/min
tal for freesesaet ved
maerkehastighed
Maerkehastighed 3000/min
Maling iht. EN 709:

Stejniveau pa

arbejdspladsen Lya 79 dB(A)
Usikkerhed K, 2 dB(A)

Maling iht. EN 709, EN 20643:

Malt veerdi ap,
Usikkerhed K,

5,00 m/s?
2,50 m/s?

Maling iht. 2000/14/EC / S.1. 2001/1701:

Garanteret lydeffekt- 93 dB(A)
niveau Lyag
Usikkerhed Kyya: 1,2 dB(A)

Arbejdsomdrejnings- 128/min
tal for freesesaet ved
maerkehastighed

Meaerkehastighed 3200/min
Maling iht. EN 709:

Stgjniveau pa

arbejdspladsen Loa 80 dB(A)
Usikkerhed K, 2 dB(A)
Maling iht. EN 709, EN 20643:
Malt veerdi ap, 6,00 m/s?
Usikkerhed Ky, 2,40 m/s?
Maling iht. 2000/14/EC / S.I. 2001/1701:
Garanteret lydeffekt- 93 dB(A)
niveau Lyag

Usikkerhed Kyya: 1,0 dB(A)

Drev

Vaegt

1 fremadgaende
gear
1 bakgear

46 kg
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MH 445.1, MH 445.1 R: MH 445.1, MH 445.1 R, MH 560.0,
MH 585.0, MH 685.0: 18.1 REACH

REACH er en EU-forordning om
B registrering, vurdering og godkendelse af

kemikalier.

Y —
Oplysninger om opfyldelse af REACH-
forordningen (EF) nr. 1907/2006 er

angivet pa www.stihl.com/reach.

A 19. Fejlsegning

« Kontakt evt. en forhandler, STIHL

MH 560.0: anbefaler en STIHL-forhandler.

EJ Se betjeningsvejledningen til
forbraendingsmotoren.

Fejl:
Forbraendingsmotoren starter ikke

Mulig arsag:

— Gasindstillingshandtaget er i
stoppositionen

— Breaendstoftanken er tom;
benzinslangen er tilstoppet

— Dairlig, forurenet eller gammel benzin i
tanken

— Teendrgrshaetten er trukket af
teendrgret; teendrgrskablet er fastgjort
darligt til taeendrarshaetten

— Teaendrgret er tilsodet eller beskadiget;
forkert elektrodeafstand.

— Luftfilteret er snavset

— Forbraendingsmotoren er "druknet"

MH 445.1, MH 445.1 R: pga. flere startforsgg
A=118cm . .

_ Afhjeelpning:
B=57cm . - . .

- — Placer gasindstillingens handtag i
C=122cm o

startpositionen (= 8.1)

MH 560.0, MH 585.0, MH 685.0: — Fyld benzin pa (= 7.15);
A=119cm Renggr braendstofslangerne (%)
B=57cm
C=122cm
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— Anvend frisk kvalitetsbenzin (blyfri
benzin) (= 7.15);

Rens karburatoren (%)

— Seet teendrgrsheetten pa (LJ);
Afprev forbindelsen mellem
teendrgrskablet og -haetten (%)

— Rens/udskift teendrgret (L), (%);
Indstil elektrodeafstanden (%)

— Rens/udskift luftfilteret (%)

— Skru teendrgret ud, og t@r det, skub
gashandtaget i STOP-position og traek
startkablet ud flere gange, mens
teendrgret er skruet ud (E1)

Fejl:
Startbesveer eller forbreendingsmotorens
ydelse falder

Mulig arsag:

— Der er vand i benzintanken og
karburatoren; karburatoren er tilstoppet
Der er snavs i benzintanken

Luftfilteret er snavset

Taendrgret er tilsodet

Afhjeelpning:

— Tgm benzintanken, rens benzinslangen
og karburatoren (%)

Renggr benzintanken (%)
Rens/udskift luftfilteret (L), (%)
Rens/udskift taendrgret (1), (%)

Fejl:
Forbraendingsmotoren bliver meget varm

Mulig arsag:

— Kaleribberne er snavsede

— For lav oliestand i
forbraendingsmotoren

— Forbraendingsmotoren er daekket til
med jord

Afhjeelpning:

— Rens kgleribberne (= 12.2)

— Pafyld olie (= 7.15)

— Fjern jord fra forbraendingsmotoren
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Fejl:

Forbraendingsmotoren karer ujeevnt
Mulig arsag:

— Luftfilteret er snavset
Afhjeelpning:

— Rens/udskift luftfilteret (L), (%K)

Fejl:
Kraftig regudvikling

Mulig arsag:
— For hgijt oliestand
— Luftfilteret er snavset

Afhjaelpning:
— Tilpas oliemaengden (1)
— Rens/udskift Iuftfilteret (EQ), ()

Fejl:

Kraftige vibrationer under driften

Mulig arsag:

— Motorfastgerelsen er lgs

Afhjeelpning:

— Spaend skruerne til motorfastgerelsen
(X)

Fejl:
Nedsat arbejdsydelse

Mulig arsag:

— Fraesestjernernee er forkert monteret
— Fraesestjernerner er slidte

— Jordspyddet er forkert indstillet

Afhjzaelpning:

— Monter fraesestjernerner korrekt
(2 7.7), (> 7.8)

— Udskift fraesestjernerner (%)

— Juster jordspyddet (= 11.5)

Fejl:

Ingen arbejdsydelse

Mulig arsag:

— Klapsplitten er ikke pa drivakslen

Afhjeelpning:

— Kontroller, om fraesestjernerne er
fastgjort pa drivakslen (= 7.7), (= 7.8)

Fejl:

Kraftig stgj fra gearkassen

Mulig arsag:

— Forkert oliestand i gearkassen
Afhjzelpning:

— Kontrollér oliestand i gearkassen (%)

Fejl:
Drivakslen drejer ikke, nar motorgrebet
trykkes ind.

Mulig arsag:
— Kabeltraekket er defekt
— Drivremmen er slidt

Afhjzelpning:
— Kontroller eller udskift kabeltraekket (%)
— Udskift remmen (%)
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20. Serviceplan

20.1 Leveringsbekraeftelse

Model:

Serienummer:

IRl NN EENE

Dato: | ||

Naeste service
Dato: | || | L |

20.2 Servicebekrzeftelse 2

Giv denne betjeningsvejledning til 32
din STIHL-forhandler i forbindelse

med vedligeholdelsesarbejde.

Han bekraefter udfgrelsen af de enkelte
servicepunkter i de fortrykte felter.

[ Service udfert den

}ﬂ Dato for naeste serviceeftersyn
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Spostovani kupec,

veseli nas, da ste se odlocili za STIHL.
Nase izdelke vrhunske kakovosti
razvijamo in izdelujemo v skladu s
potrebami nasih strank. Tako so nasi
izdelki tudi pri izjemnih obremenitvah zelo
zanesljivi.

STIHL je hkrati sinonim za vrhunski servis.
Nasi pooblas¢eni prodajalci nudijo
strokovno svetovanje in uvajanje ter
obsezno tehni¢no podporo.

Zahvaljujemo se vam za zaupanje in vam
Zelimo veliko veselja z vasim
izdelkom STIHL.

(Jis ¢

Dr. Nikolas Stihl

POMEMBNO! PREBERITE PRED
UPORABO IN SHRANITE.
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1. Kazalo

O navodilih za uporabo

Splosno
Navodila za branje navodil za
uporabo

Opis naprave
Za vaso varnost

Splosno

Polnjenje — delo z bencinom
Oblacila in oprema

Transport naprave

Pred delom

Med delom

Vzdrzevanije in popravila
Skladis€enje pri daljSih prekinitvah
dela

QOdstranjevanje

Opis simbolov
Obseg dobave
Priprava naprave na uporabo

Nasveti za montazo
Namestitev podvozja
Namestitev zavorne zagozde
Namestitev krmila

Odpiranje krmila

Namestitev zascitnih letev

Namestitev sekalnih zvezd
MH 445, MH 445 R

Namestitev sekalnih zvezd
MH 445, MH 585, MH 685

Namestitev zascitne plosce za
rastline

Namestitev roCice za pogon
Napeljevanje pogonskega kabla
Pripenjanje pogonskega kabla

150
150

150
151
151
151
152
152
153
153
154
156

157
157
157
158
158
158
159
159
159
159
160

160

160

161
161
161
161

Napeljevanje in namestitev kabla

za plin

Pritrditev kablov na krmilo

Gorivo in motorno olje
Upravljalni elementi

Rocica za nastavljanje plina

Rocica pogona

Varnostna oprema

Blokada rocice za pogon
Zascitne naprave
Napotki za delo
Delovno obmocje upravljavca
Delovni polozaj naprave
Kombinacije sekalnih zvezd
Idealna telesna drza med delom
Zacetek uporabe naprave
Pripravljalni ukrepi

Nastavitev viSine zgornjega dela
krmila

Stranska nastavitev krmila
Odpiranje in zapiranje
transportnega podvozja

Nastavitev polozaja zavorne
zagozde

Zagon motorja z notranjim
zgorevanjem

Zaustavitev motorja z notranjim
zgorevanjem

Izklop in vklop pogona (naprej)

Izklop in vklop pogona (nazaj)
(MH 445 R, MH 560, MH 585,
MH 685)

Okopavanje

Vzdrzevanje
Odstranjevanje sekalne zvezde
Cis¢enje naprave
Motor z notranjim zgorevanjem
Servisni intervali

Tiskano na papirju, beljenem brez klora. Papir je mogoce reciklirati. Zas¢itni ovitek ne vsebuje halogenov.
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Shranjevanje in daljSa neuporaba

(zimski premor) 167
Transport 168

Transport motornega kultivatorja 168
Varovanje okolja 169

Odstranjevanje 169
Zmanjsanje obrabe in
preprecevanje okvar 169
Obicajni nadomestni deli 170
Izjava o skladnosti 170

Izjava EU o skladnosti za motorni
kultivator STIHL MH 445.1,
MH 445.1 R, MH 560.0, MH 585.0,

MH 685.0 170
Tehni¢ni podatki 171
REACH 173
Iskanje napak 173
Nacrt servisiranja 174
Potrditev predaje 174
Potrditev servisa 174

2. O navodilih za uporabo

2.1 Splosno

Ta navodila za uporabo so prevod
proizvajalcevih originalnih navodil za
uporabo v smislu Direktive ES
2006/42/EC.

Podjetje STIHL nenehno izpopolnjuje
svojo ponudbo izdelkov, zato si
pridrzujemo pravico do spremembe
obsega dobave glede oblike, tehnologije in
opreme.

Na podlagi podatkov in slik, navedenih v
tem priro¢niku, zato ni mogoce uveljavljati
nobenih zahtev.
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V teh navodilih za uporabo so lahko
opisani modeli, ki niso na voljo v vseh
drzavah.

Ta navodila za uporabo so zascitena z
avtorskimi pravicami. Vse pravice so
pridrzane, zlasti pravica do
razmnozevanja, prevajanja in obdelave z
elektronskimi sistemi.

2.2 Navodila za branje navodil za
uporabo

Slike in besedila opisujejo dolo¢ene
korake uporabe.

Vsi slikovni simboli, ki so names¢eni na
napravi, so razlozeni v teh navodilih za
uporabo.

Smer gledanja:

Smer gledanja pri uporabi »levo« in
»desno« v navodilih za uporabo:
Uporabnik stoji za napravo in gleda naprej
vV smeri voznje.

Kazalo poglavij:

Na ustrezna poglavja in podpoglavja, v
katerih najdete dodatna pojasnila,
opozarja puscica. Naslednji primer
predstavlja sklic na dolo¢eno poglavje:
(= 4.)

Oznake odsekov besedila:

Opisana navodila so lahko oznacena kot v
naslednjih primerih.

Koraki pri uporabi, ki zahtevajo poseg
uporabnika:

e Vijak (1) odvijte z izvija¢em, premaknite
rocico (2) ...

Splo$na nastevanja:

— Uporaba izdelka na $portnih ali
tekmovalnih prireditvah

Besedila z dodatnim pomenom:

Razdelki z dodatnim pomenom so
oznaceni z enim izmed spodaj navedenih
simbolov in so tako dodatno poudarjeni, da
v navodilih bolj izstopajo.

Nevarnost!

A Nevarnost nesrec in tezkih telesnih
poskodb. Dolo¢eno ravnanje je
nujno ali pa ga je treba opustiti.

Opozorilo!
A Nevarnost telesnih poskodb.

Doloceno vedenje preprecuje
mozne ali verjetne poskodbe.

Pozor!
Z dolo¢enim vedenjem lahko

preprecite lahke poskodbe ali
gmotno Skodo.

e | Opomba

1 | Informacija za bolj$o uporabo
naprave in izogibanje morebitni
napacni uporabi.

Besedila s povezavo s sliko:

Slike, ki pojasnjujejo uporabo naprave, so
na zacetku navodil za uporabo.

Ta simbol fotoaparata povezuje 2
slike na straneh s slikami z 1

besedilom v navodilih.
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3. Opis naprave

Rocica za pogon (naprej)

Zgornji del krmila

Vpenjalna rocica

Zagonska vrvica

Motor z notranjim zgorevanjem

Vti¢ za svecko

Zasctitna letev

Zascitna plosca za rastline

Sekalne zvezde

Nosilni roc¢aj

Zasckitna letev

Transportno podvozje

Zavorna zagozda

Rocica za sprostitev (transportno

podvozje)

15 Vijaki za sprostitev (zavorna zagozda)

16 Drzalo

17 Rocica za nastavljanje plina

18 MH 445 R, MH 560, MH 585, MH 685:
Rocica za pogon (nazaj)

19 Tipska tablica s Stevilko stroja

1
2
3
4
5
6
7
8
9

G G |
A WN = O

4. Za vaso varnost

4.1 SploSno

Pri delu z napravo morate
obvezno upostevati te predpise
za prepreCevanje nesrec.

0478 403 9806 C - SL

Pred prvo uporabo naprave

pazljivo preberite celotna

navodila za uporabo. Navodila

za uporabo shranite za
poznejs$o uporabo.

Upostevajte navodila za uporabo in
vzdrzevanje, ki jih lahko najdete v
prilozenih navodilih za uporabo motorja z
notranjim zgorevanjem.

Ti varnostni ukrepi so nujno potrebni za
vaso varnost, vendar pa ta seznam ni
popoln. Napravo vedno uporabljajte
razumno in odgovorno ter upostevajte, da
uporabnik stroja prevzema odgovornost
za nezgode, v katerih so udelezene druge
osebe ali njihovo imetje.

Seznanite se z upravljalnimi elementi in
nastavitvenimi deli ter s pravilno uporabo
naprave. Uporabniki morajo e posebej
vedeti, kako lahko hitro ustavijo delovna
orodja in motor z notranjim zgorevanjem
naprave.

Napravo smejo uporabljati samo osebe, ki
so prebrale navodila za uporabo in so
seznanjene z uporabo naprave. Pred
prvim zagonom se mora uporabnik
potruditi, da dobi strokovna in prakti¢na
navodila za uporabo. Uporabnika mora o
varni uporabi naprave pouciti prodajalec
ali drug izvedenec.

Pri teh navodilih je treba uporabnika
posebej opozoriti, da delo z napravo
zahteva izjemno pazljivost in
koncentracijo.

Tudi ¢e to napravo uporabljate v skladu s
predpisi, vseeno obstaja dolo¢eno
tveganje.

Obstaja smrtna nevarnost
A zadusitve!
Ce se otroci igrajo z embalazo,
obstaja nevarnost zadusitve.
Otrokom preprecite dostop do
embalaze.

Napravo, vklju¢no z vsemi nadgradnjami,
smete predati oziroma posoditi samo
osebam, ki ta model in ravnanje z njim
dobro poznajo. Navodila za uporabo so del
naprave in jih morate vedno priloziti.

Napravo je dovoljeno uporabljati samo, ¢e
ste spociti in v dobrem telesnem ter
dugevnem stanju. Ce niste zdravi, se
obrnite na zdravnika, da vam pove, ali je
delo z napravo mogoce. Po zauzitju
alkohola, drog ali zdravil, ki zmanjsujejo

odzivnost, je delo z napravo prepovedano.

Zagotovite, da je uporabnik telesno, ¢utno
in duSevno sposoben upravljanja ter dela z
napravo. Ce je uporabnik omejeno
telesno, ¢utno in dusevno sposoben za
upravljanje ter delo z napravo, lahko z
napravo upravlja le pod nadzorom ali po
nasvetih odgovorne osebe.

Zagotovite, da je uporabnik polnoleten ali
se po drzavnih zakonskih predpisih
usposablja za poklic pod nadzorom.

Pozor — nevarnost nesrece!

Motorni kultivator je namenjen samo za
obdelavo tal, ki so namenjena za sejanje,
obdelovanje ali nego rastlin. Dovoljeno ga
je uporabljati izklju¢no po teh navodilih za
uporabo — nenamenska uporaba ni
dovoljena! Drugacna uporaba ni dovoljena
in je lahko nevarna. To lahko povzroci
telesne poskodbe ali materialno $kodo.

Da ne bi prislo do morebitnih telesnih
poskodb uporabnika, motornega
kultivatorja ni dovoljeno uporabljati za
naslednja dela (nepopoln seznam):
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— za delo na stresnih nasadih in
balkonskih koritih,

— za sekljanje in drobljenje odpadkov,
nastalih pri obrezovanju drevja in zZive
meje.

Z napravo ne smete prevazati predmetov,
zivali ali ljudi, posebej otrok.

Zaradi varnosti so vse spremembe na
napravi, razen strokovne namestitve
opreme, ki je odobrena s strani druzbe
STIHL, prepovedane in poleg tega
povzrocijo prenehanje veljavnosti
garancije. Informacije o odobreni dodatni
opremi lahko dobite pri pooblas¢enem
prodajalcu izdelkov STIHL.

Na napravi je $e posebej prepovedano
izvajati kakrsne koli spremembe, ki
spremenijo mo¢ ali Stevilo obratov
elektromotorja oziroma motorja z
notranjim zgorevanjem.

Pri uporabi na javnih povrsinah, v parkih,
na Sportnih igris¢ih, na cestah ter na
obdelovalnih in gozdnih obmogjih bodite
Se zlasti previdni.

Pozor! Ogrozanje zdravja
zaradi tresljajev! Cezmerna
obremenitev zaradi tresljajev
lahko Skodi krvnemu obtoku in
zivcem, Se zlasti pri ljudeh s tezavami v
krvnem obtoku. Ce nastopijo simptomi, ki
bi jih lahko povzrocile obremenitve zaradi
tresenja, se obrnite na zdravnika.
Ti simptomi se pojavijo predvsem v prstih,
rokah ali zapestjih in so na primer
naslednji (seznam ni popoln):

— izguba obcutka,

— bolecine,

— Sibkost v miSicah,

— spreminjanje barve koze,

— neprijetni mravljinci.
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Med uporabo krmilo drzite z obema
rokama ¢vrsto, a ne kr€evito, na za to
predvidenih mestih.

Delovne ¢ase nacrtujte tako, da se
izognete vecjim obremenitvam v daljSem
¢asovnem obdobju.

Pri uporabi motornega kultivatorja
nacrtujte premore in se izogibajte
daljSemu upravljanju naprave, saj daljsa
izpostavljenost vibracijam skodi zdravju.

4.2 Polnjenje — delo z bencinom

Smrtno nevarno!
Bencin je strupen in visoko vnetljiv.

Bencin hranite le v za to predpisanih in
preizkusenih posodah (kanister). Pokrov
rezervoarja vedno pravilno privijte in
zategnite. Iz varnostnih razlogov je treba
posSkodovana zapirala za rezervoar
zamenjati.

Za odstranjevanje ali skladis¢enje
obratovalnih sredstev, na primer goriva,
ne uporabljajte steklenic pija¢ ali
podobnega. Lahko se zgodi, da bi po

nesreci drugi (e posebej otroci) iz njih pili.

Bencina ne priblizujte iskram,

odprtemu plamenu, trajnemu

plamenu, izvorom toplote ali

drugim virom vziga.
Prepovedano kajenje!

Gorivo dolivajte le na prostem, pri tem pa
ne kadite.

Pred dolivanjem bencina motor z notranjim
zgorevanjem ustavite in pustite, da se
ohladi.

Bencin dolijte pred zagonom motorja z
notranjim zgorevanjem. Med delovanjem
motorja z notranjim zgorevanjem ali pri
vro¢em stroju ne smete odpirati pokrova
posode za gorivo ali dolivati bencina.

Posode za gorivo ne
napolnite prevec!

Rezervoarja za gorivo nikoli ne @
napolnite prek spodnjega roba

nastavka za dolivanje goriva, &
tako da ima gorivo prostor za
raztezanje.

Poleg tega upostevajte
navedbe v priloZzenih navodilih za uporabo
motorja z notranjim zgorevanjem.

Ce se je bencin razlil, zaZzenite motor z
notranjim zgorevanjem 3ele, ko ste ocistili
povrsino, onesnazeno z bencinom. Ne
zaganjajte naprave, dokler bencinski hlapi
ne izhlapijo (obriSite do suhega).

Razlito gorivo oziroma olje je treba vedno
pobrisati.

Ce je bencin prisel v stik z obla¢ili, jih
morate zamenjati.

Naprave z bencinom v rezervoarju nikoli
ne shranjujte v zaprtih prostorih.
Nastajajoci bencinski hlapi lahko pridejo v
stik z odprtim ognjem ali iskrami in se pri
tem vnamejo.

Ce Zelite rezervoar izprazniti, morate to
storiti na prostem.

4.3 Oblacila in oprema

Med delom imejte vedno obute
n- trdne Cevlje z oprijemljivim

podplatom. Nikoli ne delajte
bosi ali na primer v lahkih sandalih.
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Med vzdrzevanjem, ¢is¢enjem
in prevazanjem naprave vedno
nosite robustne rokavice ter
spnite in zavarujte dolge lase (z
ruto, kapo itd.).

Pri delu z napravo morate nositi
ustrezna in tesno prilegajoca se
oblacila t j. kombinezon, ne pa
delovnih halj. Med delom z
napravo ne nosite Sala, kravate, nakita,
visecih trakov ali vrvic ter drugih Strlecih
oblacil.

Vrteci se deli se lahko dotaknejo las,
oblacil ali delov oblacil oziroma jih lahko
potegnejo s seboj. To lahko povzroc¢i hude
telesne poskodbe.

4.4 Transport naprave

Pri delu uporabljajte zas¢itne
rokavice(= 4.3), da se ne poskodujete na
ostrih robovih in vrocih delih naprave.

Naprave ne prevazajte s prizganim
motorjem z notranjim zgorevanjem. Pred
transportom ugasnite motor z notranjim
zgorevanjem, pocakajte, da se delovna
orodja ustavijo, in izvlecite vti¢ svecke.

Napravo prevazajte samo, ko je motor z
notranjim zgorevanjem hladen in naprava
ne vsebuje goriva.

Upostevajte podatke v poglavju »Prevoz«.
Tam je opisano, kako je treba napravo
dvigovati oziroma privezovati. (= 13.)

Napravo vedno nosite v dvoje —
upostevajte tocke oprijema.

Pri nalaganju uporabite ustrezne
pripomocke za nakladanje (nakladalne
rampe, dvigalne naprave).

0478 403 9806 C - SL

Zaradi varnostnih razlogov pri transportu
in prekladanju, posebej pri uporabi
nakladalnih ramp, ne smete preseci kota
15°.

Na nakladalni povrsini zavarujte napravo
in z njo povezane dele z ustrezno
dimenzioniranimi sredstvi za pritrjevanje
(jermeni, vrvi itd.). Naprave nikoli ne
prevazajte nepritrjene.

Podjetje STIHL priporo¢a, da motorni
kultivator prevazate z ustrezno prikolico
oziroma na ustrezni transportni povrsini,

ne pa v notranjosti vozila (npr. prtljazniku).

Pri prevozu naprave upostevajte veljavne
krajevne predpise, zlasti glede varnosti pri
natovarjanju in prevozu predmetov na
tovornih povrsinah.

4.5 Pred delom

Zagotoviti morate, da z napravo delajo
samo osebe, ki poznajo navodila za
uporabo.

Pred prvo uporabo naprave odstranite
embalazo in transportna varovala.

Pred zagonom naprave preverite sistem
goriva glede tesnosti, zlasti vidne dele, kot
SO npr. rezervoar, pokrov rezervoarja in
prikljucki cevi. Ce odkrijete puscanje ali
poskodbo, motorja z notranjim
zgorevanjem ne zazenite — Nevarnost
pozara!

Napravo naj pred zagonom usposobi
specializirani trgovec.

Upostevajte lokalne predpise za ¢ase
uporabe vrtnih naprav z motorjem z
notranjim zgorevanjem.

V celoti preverite zemljis¢e, na katerem
boste uporabljali napravo, ter odstranite
vse vecje kamne, palice, Zice, kosti in vse
druge tujke, ki bi jih lahko naprava izvrgla
z veliko hitrostjo.

Predmete, skrite v zemlji (razprsilni
sistemi, kolicki, vodni ventili, temelji,
elektri¢ne napeljave itd.), je treba pred
delom z napravo jasno oznaciti in se jim
izogniti. Takih predmetov nikoli ne
povozite.

Pred uporabo naprave zamenjajte
okvarjene ter obrabljene in poskodovane
dele. Netitljiva ali poskodovana obvestila
o nevarnostih in opozorila na napravi
morate zamenjati. Nadomestne nalepke in
druge nadomestne dele najdete pri
pooblas¢enem prodajalcu izdelkov STIHL.

n Nevarnost telesnih poskodb!

Obrabljeni ali poskodovani deli (npr.
topi nozi) lahko vplivajo na varnost
naprave in privedejo do telesnih
poskodb uporabnika.

Pred uporabo naprave preverite, ali je vti¢
svecke trdno namescen na svecko.

Napravo lahko uporabljajte le v
brezhibnem stanju. Pred vsakim zagonom
preverite:

— ali je celotna naprava sestavljena
skladno s predpisi;

— ali je varnostna oprema (na primer
roCica za pogon, zascitne letve, zas¢itni
plasci in pokrovi, krmilo, varovalna
mreza) brezhibna in pravilno deluje.
Naprave nikdar ne uporabljajte, e
varnostnih naprav ni, so poskodovane
ali izrabljene;
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— ali so delovna orodja (sekalne zvezde),
pritrditveni vijaki in razcepke namesceni
oziroma obrabljeni ali poskodovani
(zareze, razpoke). Obrabljene ali
poskodovane dele zamenjajte;

— ali so delovna orodja (sekalne zvezde)
varno in trdno pritrjena;

— ali rocice pogona delujejo in se
normalno premikajo;

— ali je pokrov posode trdno privit;

— ali so posoda in deli, ki so v stiku z
gorivom, ter pokrov posode brezhibni;

— ali je pritrdilni vijak za olje trdno privit;

— ali je uporabljena dodatna oprema
celotna in po predpisih namesc¢ena na
napravo. Namestiti oz. uporabljati je
treba vse sestavne dele, ki so prilozeni
v prodajnem kompletu naprave.

Po potrebi opravite vsa potrebna dela
oziroma poiscite specializiranega trgovca.
Podjetje STIHL priporoc¢a pooblas¢enega
prodajalca izdelkov STIHL.

Zascitne letve levo in desno so nastavljene
na trenutno delovno Sirino in morajo biti
vedno pravilno name$¢ene. Ce primodelih
MH 445 in MH 445 R delovno Sirino
povecate z dodatnimi sekalnimi zvezdami
(dodatna oprema STIHL), morate na
napravo namestiti tudi vecji zascitni letvi, ki
sta prilozeni dodatni opremi.

Napravo s transportnimi kolesi vlecite ali
potiskajte na obdelovalno povrsino.

Pred zacetkom uporabe odstranite vse
predmete, ki lezijo na napravi (orodja,
cunje itd.).
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4.6 Med delom
e Druge osebe naj se ne
zadrzujejo v obmocju
- nevarnosti! Nikoli ne delajte,

kadar so v obmoc¢ju nevarnosti
Se zivali ali druge osebe, posebej otroci.

Pozor! — Med delom se navzgor ali vstran

izvrzejo predmeti, kot so zemlja, kamni itd.

Napravo sme uporabljati samo ena oseba.
Upravljavec mora biti zaradi varnosti ves
¢as obratovanja motorja z notranjim
zgorevanjem v delovnem obmocgju.

(= 10.1)

Naprave med obratovanjem nikdar ne
smete dvigovati, potiskati ali vle¢i s
transportnim ro¢ajem, zascitno ploc¢evino
ali drugimi deli naprave, razen rocajev na
krmilu — $e posebej pa tega ne sme poceti
nekdo drug.

Na napravo namescenih stikalnih in
varnostnih naprav ne smete odstraniti ali
premostiti. Zlasti roCice za pogon nikoli ne
pritrdite na zgornji del krmila (npr. s
privezovanjem).

£~ Pozor, nevarnost telesnih
. 7 poskodb!

N\a_# Rok in nog nikoli ne priblizujte

STOP vrtecim se delom ali jih
postavljajte pod nje. Med sabo

in kosilnico vedno ohranjajte varnostno
razdaljo, ki jo dolo¢ata krmilna rocaja.
Varnostna razdalja ustreza dolzini krmila,
ki je bilo vgrajeno in odprto po predpisih —
krmila ne spreminjajte, prav tako pa nikdar
ne uporabljajte naprave z obrnjenim
krmilom.

Nikoli ne pritrjujte predmetov na krmilo
(npr. delovne obleke).

Napravo uporabljajte le pri dnevni svetlobi
ali dobri umetni osvetlitvi.

Z napravo ne delajte v dezju, med
nevihtami in $e posebej ne, ¢e obstaja
moznost udara strele.

Nevarnost nesrece se pri vlazni podlagi
poveca zaradi zmanjSanega oprijema
uporabnika.

Delajte posebej previdno, da preprecite
zdrs. Ce je mogoce, se izogibajte uporabi
naprave na vlaznih tleh.

Naprave z namescenimi sekalnimi
zvezdami ne zacnite uporabljati na
asfaltni, tlakovani in drugih podobnih
podlagah.

Ko delate v blizini pobotij, nagnjenih tal,
odlagalis¢, jarkov in nasipov, napravo
izredno previdno uporabljajte. Se posebej
pazite na zadostno oddaljenost od takih
nevarnih mest.

Izpusni plini:

Obstaja smrtna nevarnost

A zastrupitve!
V primeru slabosti, glavobola,
motenj vida (na primer zmanj$ano
vidno polje) in sluha, vrtoglavice ali
slabse koncentracije takoj
prenehajte delati. Ti simptomi so
med drugim lahko posledica
prevelike koncentracije izpusnih
plinov.

Naprava proizvaja strupene

pline, takoj ko za¢ne tec¢i motor

Z notranjim zgorevanjem. Ti

plini vsebujejo ogljikov
monoksid, strupen plin, ki je brez barve in
vonja, pa tudi druge Skodljive snovi.
Motorja z notranjim zgorevanjem nikoli ne
uporabljajte v zaprtih ali slabo prezracenih
prostorih.

Upostevajte smer izpusnih plinov iz
izpuha. Izpuha nikdar ne usmerjajte v ljudi.
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Zagon:

Napravo zazenite previdno in po navodilih
v poglavju »Zacetek uporabe naprave«
(= 11.). Upostevanje teh navodil pri
zagonu zmanjsuje nevarnost poskodb.

Nevarnost posSkodb!

Ce zagonska vrvica hitro sko¢i nazaj, se
roka hitreje povlece k motorju z notranjim
zgorevanjem, kot je mogoce spustiti
zagonsko vrvico. Zaradi tega povratnega
udarca lahko pride do zlomov kosti,
zmeckanin in zvinov.

Pazite, da s stopali ne stojite preblizu
delovnih orodij.

Pri zagonu naprava ne sme biti nagnjena.

Pri zagonu rocica pogona ne sme biti
pritisnjena.

Delo na pobogjih:

Pobocja vedno obdelajte pre¢no, nikoli
vzdolzno.

Uporabnik nikdar ne sme stati na pobocju
pod obratujo¢o napravo. Ce izgubi nadzor,
se lahko naprava prekucne nanj.

Se zlasti bodite previdni, ko spreminjate
smer voznje na pobodju.

Vedno pazite na stabilno stojisce in se
izogibajte delu na prevec strmih pobogjih.

Naprava se lahko pri uporabi na pobogjih
prevrne. Zaradi varnostnih razlogov
naprave ni dovoljeno uporabljati na
pobogjih z naklonom nad 15° (26,8 %).
Nevarnost telesnih poskodb!
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Naklon pobo¢ja 15° ustreza navpi¢nemu
dvigu v visini 26,8 cm na 100 cm
vodoravne dolzine.

max: A3

26,8

100

Za zagotovitev zadostnega mazanja
motorja z notranjim zgorevanjem je treba
pri uporabi naprave na klancih dodatno
upostevati podatke v prilozenih navodilih
za uporabo motorja z notranjim
zgorevanjem.

Uporaba:
n Nevarnost telesnih poskodb!

Rok ali nog nikoli ne priblizujte
obmocjem nad in pod vrtecimi se
deli oziroma jih ne postavljajte
nanje.

Napravo vedno upravljajte z obema
rokama — med obratovanjem morata biti
obe roki na rocajih krmila. Nikdar ne
delajte z eno roko.

Delovno globino regulirajte izklju¢no s
pritiskom na zavorno zagozdo.

Napravo na tezavnih povrsinah (npr. trda
ali kamnita tla) uporabljajte posebej
previdno — zmanjsajte hitrost vrtenja
delovnih orodij (nastavljanje plina).

Napravo vedno vodite korakoma. Pri delu
z napravo nikoli ne tecite. Hitro vodenje
naprave poveca nevarnost telesnih
poskodb zaradi spotikanja, zdrsov itd.

Pozor, nevarnost telesnih poskodb!
Bodite posebno previdni in posebej pazite
na zadostno razdaljo med delovnimi orodji
(sekalne zvezde) in stopali, ko napravo
potegnete k sebi ali ko pri napravah z

vzvratno prestavo uporabljate vzvratno
prestavo.

Pozor, nevarnost spotikanja!

Pri vzvratnem premikanju naprave pazite
na ovire za uporabnikom.

Ce se je naprava zataknila, ugasnite motor
z notranjim zgorevanjem in odstranite vti¢
za svecko. Napravo skupaj s pomoc¢nikom
dvignite in sprostite.

Izklopite motor z notranjim zgorevanjem,
— Ce morate stroj nagniti za transport,

— Ce stroj potiskate stran od ali do
obdelovalne povrsine,

— Ce napravo zapustite oziroma ostane
nenadzorovana,

— preden dotocite gorivo. Gorivo dolivajte
samo, ko je motor z notranjim
zgorevanjem ohlajen. Nevarnost
pozara!

— Ce stroj potiskate ali vlecete po povrsini,
ki ni namenjena obdelovaniju.

Izklopite motor z notranjim zgorevanjem in
snemite vti¢ za vzigalno svecko,

— preden sprostite blokade,
— preden napravo dvignete in nosite,
— preden napravo prevazate,

— preden napravo preizkusite ali ocistite
ali preden na njej izvajate druga dela
(npr. preklapljanje krmila, odpiranje
transportnega podvozja),

— Ce ste zadeli ob tujek ali ¢e se za¢ne
naprava neobi¢ajno moc¢no tresti. V
takih primerih preverite stroj in e
posebej delovna orodja (sekalne
zvezde, pritrditev sekalnih zvezd,
pogonska gred), ali so poskodovana,
ter pred ponovnim vklopom in delom
opravite potrebna popravila.
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g Nevarnost poskodb!

Mocno tresenje praviloma opozarja
na motnje.

Motornega kultivatorja zlasti ni
dovoljeno zaceti uporabljati v
primerih, kadar ima upognjeno
pogonsko gred ali poskodovana ali
zvita delovna orodja.

Ce nimate potrebnih znanj, se za
potrebna popravila vedno obrnite
na strokovnjaka. Druzba STIHL
priporoca, da se obrnete na
pooblas¢enega prodajalca izdelkov
STIHL.

4.7 Vzdrzevanje in popravila

Pred zacetkom ¢istilnih, namestitvenih,
popravljalnih in vzdrzevalnih del:

e napravo postavite na trdna, ravna tla,

e izvlecite vti¢ za svecko.

e motor z notranjim zgorevanjem ustavite
Pozor, nevarnost telesnih
poskodb!

in pustite, da se ohladi,
?{3
Vti¢a za svecko ne priblizujte
svecki, saj sicer lahko pride do nenamerne
iskre vziga in s tem do pozarov ali
elektri¢nih udarov.
Nenameren stik svec¢ke z vticem za

svecko lahko povzroci nezelen zagon
motorja z notranjim zgorevanjem.

Za vzdrzevanje ali ¢is€enje napravo
obrnite samo na zadnjo stran. Ce napravo
obrnete na stran ali naprej, lahko pride do
poskodb motorja z notranjim zgorevanjem
ali drugih delov naprave, kar pomeni draga
popravila.

Pustite, da se naprava ohladi, $e posebej
pred zacetkom vzdrzevalnih del na
motorju z notranjim zgorevanjem,
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izpusnem kolenu in dusilcu zvoka.
Temperature lahko doseZejo tudi 80 °C ali
vec. Nevarnost opeklin!

Neposreden stik z motornim oljem je lahko
nevaren. Poleg tega motornega olja ne
smete razliti.

Podjetje STIHL priporoc¢a, da dolivanje
motornega olja oziroma menjavo tega
prepustite specializiranemu prodajalcu
STIHL.

Redno pregledujte celotno napravo, Se
posebej pred shranjevanjem naprave,
na primer pred daljSimi prekinitvami dela
(zimski premor), ali ¢e opazite obrabo in
poskodbe. Obrabljene ali poskodovane
dele iz varnostnih razlogov takoj
zamenjajte, da bo naprava vedno v
brezhibnem stanju.

Ciscenje:
Celotno napravo po uporabi skrbno
ocistite. (= 12.2)

Prilepljene ostanke odstranite z leseno
palico. Spodnjo stran naprave ocistite s
Scetko in vodo.

Ne uporabljajte agresivnih Cistil. Ta lahko
poskodujejo umetne mase in kovine, kar
lahko vpliva na varno uporabo vase
naprave STIHL.

Spodnjo stran naprave (dele pod zascitno
ploc¢evino) lahko cistite z visokotlacnim
Cistilnikom oziroma s parnim Cistilnikom.
Pri uporabi visokotla¢nega Cistilnika
ostanite na razdalji najmanj 1 m ter
vodnega curka nikdar ne usmerjajte
neposredno na lezaje, pogonsko gred in
tesnila — Se posebej to velja za tesnilo med
ohisjem menijalnika in zasc¢itno plo¢evino.

Da se izognete nevarnosti pozara, pazite,
da na pokrovu motorja, $e posebej na
odprtinah za hlajenje zraka, hladilnih

rebrih in v obmocju izpuha, ni na primer
trave, slame, mahu, listja ali uhajajoce
masti.

Vzdrzevalna dela:

Izvajate lahko samo vzdrzevalna dela, ki
so opisana v teh navodilih za uporabo. Vsa
druga vzdrzevalna dela mora izvesti
pooblasceni prodajalec.

Ce nimate potrebnih znanjin pripomockov,
se vedno obrnite na pooblas¢enega
prodajalca.

Druzba STIHL priporoca, naj vzdrzevalna
dela in popravila izvajajo samo
pooblasceni prodajalci izdelkov STIHL.
Pooblas¢eni prodajalci izdelkov STIHL se
redno Solajo in dobivajo tehni¢ne
informacije.

Uporabljajte izklju¢no orodje, dodatno
opremo ali nadgradno opremo, ki jo je
druzba STIHL potrdila za to napravo, ali
tehni¢no enake dele, saj v nasprotnem
primeru obstaja nevarnost nesre¢, pri
katerih lahko pride do telesnih poskodb ali
$kode na napravi. Ce imate vprasanja, se
obrnite na pooblas¢enega prodajalca.

Originalno orodje, dodatna oprema in
nadomestni deli STIHL so optimalno
prilagojeni na napravo in zahteve
uporabnika. Originalne nadomestne dele
STIHL boste prepoznali po stevilki
nadomestnega dela STIHL, po napisu
STIHL, po potrebi pa tudi po oznaki
nadomestnega dela STIHL. Manjsi deli
imajo lahko tudi samo znak.

Zaradi varnostnih razlogov morate
dovodne sestavne dele za gorivo (cev za
gorivo, pipo za gorivo, rezervoar za gorivo,
pokrov rezervoarja, prikljucke itd.) redno
pregledovati zaradi morebitnih poskodb in
netesnih mest ter po potrebi poskrbeti, da
jih zamenja strokovnjak (podjetje STIHL
priporoca specializirane trgovce STIHL).
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Nalepke z opozorili in napotki naj bodo
vedno ciste in Citljive. Namesto
poskodovane ali izgubljene nalepke si
morate pri pooblas¢enem prodajalcu
izdelkov STIHL priskrbeti nove originalne
napise. Ce pogkodovani sestavni del
zamenjate z novim, pazite, da so na
novem delu enake nalepke.

Poskrbite, da so matice, ¢epi in vijaki trdno
pritrjeni; tako bo naprava v brezhibnem
stanju.

Nikdar ne spreminjajte osnovnih
nastavitev motorja z notranjim
zgorevanjem in pazite, da Stevilo vrtljajev
ne preseze dovoljene meje.

Ce zaradi vzdrzevanja odstranite sestavne
dele ali zas¢itne naprave, jih nemudoma
skladno s predpisi znova namestite.

Pri menjavi delovnega orodja (sekalnih
zvezd) upoStevajte tip in kombinacije
sekalnih zvezd — dovoljene so samo
izvedbe, ki jih je odobrilo podjetje STIHL.

4.8 SkladiSc¢enje pri daljSih prekinitvah
dela

Preden napravo ustavite v zaprtem
prostoru, pocakajte, da se motor z
notranjim zgorevanjem ohladi.

Napravo z izpraznjenim rezervoarjem in
brez zaloge goriva shranjujte v zaprtem ter
dobro zra¢nem prostoru.

Zavarujte napravo pred dostopom
nepooblascenih oseb (npr. otrok).

Naprave z bencinom v rezervoarju nikoli
ne shranjujte v zaprtih prostorih.
Nastajajoci bencinski hlapi lahko pridejo v
stik z odprtim ognjem ali iskrami in se pri
tem vnamejo.
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Ce morate rezervoar izprazniti, denimo ob
prekinitvi uporabe pred zimskim
premorom, to storite na prostem
(na primer tako, da na prostem pustite teci
motor z notranjim zgorevanjem).

Pred skladis¢enjem (na primer pred zimo)
napravo temeljito ocistite.

Napravo skladis¢ite samo z odstranjenim
vtitem za svecko.

Napravo shranite v brezhibnem stanju.

Naprava naj se popolnoma ohladi, preden
jo pokrijete.

4.9 Odstranjevanje

Odpadni produkti, kot sta izrabljeno olje in
gorivo, izrabljena mazalna sredstva, filtri,
baterije in podobni obrabni deli, lahko
Skodijo ljudem, zZivalim in okolju ter jih
morate zato ustrezno odstraniti.

Na centru za recikliranje ali pri svojem
specializiranem trgovcu lahko izveste,
kako se odpadne snovi strokovno odstrani.
Podjetje STIHL priporo¢a pooblas¢enega
prodajalca izdelkov STIHL.

Zagotovite strokovno odstranitev

odsluzene naprave. Upostevajte podatke
v poglavju »Varovanje okolja«. (= 14.)

5. Opis simbolov

Pozor!

Pred zacetkom uporabe
preberite in upostevajte
navodila za uporabo ter
varnostna navodila.

>

= 2> SR

Pozor!

Pazite na vrtljive objekte —
vzdrzujte primerno razdaljo
in tudi druge osebe naj se
tukaj ne zadrzujejo.

Nevarnost poskodbe!
Vrte€a se orodja: Dlani in
stopal ne priblizujte vrte¢im
se orodjem. Obratovanje je
dovoljeno samo z
namesc¢enimi zascitnimi
pokrovi.

Pozor!

Pred vzdrzevanjem in
¢is¢enjem snemite vti¢ za
svecko.

MH 445:

Pred uporabo rocice za
pogon morate zaradi
varnosti najprej pritisniti
odklepno rocico. S tem
preprecite nenamerni vklop
rocice za pogon.
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MH 445 R, MH 560,

%;% MH 585, MH 685:

Pred uporabo rocice za
pogon morate zaradi
varnosti najprej pritisniti
ustrezno odklepno rocico. S
tem preprecite nenamerni
vklop rocice za pogon. Crna
rocica za pogon je
namenjena voznji naprej,
medtem ko je rdeca
namenjena voznji nazaj.

I

Nevarnost opeklin!
Ne dotikajte se vrocih povrsin. Ohisje
menjalnika je vroce.

6. Obseg dobave

Posta Opis
vka

A
B
C
D
E
3
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Osnovna naprava
Krmilo

Vpenjalna rocica
Transportno podvozje
Zavorna zagozda
Zascitna letev levo

_ A 4O a4

Posta Opis
vka
G Zascitna letev desno

H MH 445, MH 445 R:
Sekalna zvezda

| MH 560, MH 585, MH 685:

Dvojna sekalna zvezda

J MH 585, MH 685:
Enojna sekalna zvezda

K Zascitni obro¢

L Zascitna plosca za rastline

M Rocica pogona
(naprej), ¢rna

N MH 445R, MH 560,
MH 585, MH 685:
Rocica pogona
(nazaj), rdeca

(o) MH 445:

Varnostna matica M6

MH 445:

Pokrov

Varnostna matica M6

Ploski okrogli vijak M6

MH 445, MH 445 R,

MH 585, MH 685:

Razcepka 10 x 40

MH 560:

Razcepka 10 x 40

T Ploski okrogli vijak M8

u Sestroba matica M8

\") Vezice za kable

- Navodila za uporabo

- Navodila za uporabo

Motor z notranjim
zgorevanjem

Y

nw I o

- MH 560, MH 585, MH 685:

Klju¢ za svecko

= N NN &

7. Priprava naprave na

uporabo

7.1 Nasveti za montazo

Nevarnost poskodb!

Upostevajte varnostna opozorila v
poglavju »Za vaso varnost«. (= 4.)
Se posebej pomembno je, da
izvlecete vti¢ svecke in pri vseh
delih na sekalnih zvezdah
uporabljajte mo¢ne zas¢itne
rokavice.

Upostevajte podatke o vrtilnem
momentu!

Kable za pogon in kabel za plin
polozite in vpnite samo, kot je
opisano.
Napacno montirani kabli za pogon
(na primer napacno polaganje ali
vpenjanje v napa¢no pogonsko
rocico) lahko povzrocijo okvare.
e Vsa opisana dela izvajajte na Cisti,
vodoravni, ravni in trdni podlagi.
e Upostevajte polozaj za montazo —
vedno pazite na stabilno in trdno
postavitev naprave.

e Upostevajte tudi navodila za montazo
kabla, posebej pa pazite, da kable na
krmilo pritrdite z vezicami za kable, da
preprecite poSkodbe naprave (na
primer pri preklopu krmila) ali morebitne
okvare.

Rocica za pogon, kabli za pogon
MH 445:

— Crna rotica za pogon mora biti
namesc¢ena na zgornji strani krmila.

— En delovni kabel (naprej).
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MH 445 R, MH 560, MH 585, MH 685:

Crna ro¢ica za pogon mora biti
namescena na zgornji strani krmila.

Rdeca rocica za pogon mora biti
names$cena na spodnji strani krmila.

En delovni kabel (naprej). Kabel morate
opremiti s €rnim pokrovékom in ga
vpeti na ¢rno rocico pogona.

En delovni kabel (nazaj). Kabel morate
opremiti z rde€im pokrovékom in ga
vpeti na rdeco rocico pogona.

Pritisnite in pridrzite vijake za sprostitev
(1.

Zavorno zagozdo (E) od spodaj vstavite
v adapter (2) in do konca potisnite
navzgor.

Odbvijte vijake za sprostitev (1) in
zavorno zagozdo (E) povlecite navzdol,
da se zaskoci.

Preverite trdno lego zavorne zagozde

(E).

7.2 Namestitev podvozja =2

Polozaj za namestitev: 3

Osnovno napravo (A) postavite
naprej, kot je prikazano, in za
stabilizacijo na obeh pogonskih gredeh
vstavite leseno podlogo (1) (viSina 50 -
60 mm, Sirina/dolzina priblizno

100 mm).

& Drzalo (2) potisnite navzgor in
pridrzite.

B Transportno podvozje (D) vstavite v
odprtino (3) pri zati¢ih rocice za
sprostitev (4).

Transportno podvozje (D) potisnite do
konca navzgor in pridrzite.

Drzalo (2) potisnite havzdol. Od

spodaj vstavite vijake (T) z obeh strani.

@) Drzalo (2) pritrdite tako, da privijete
obe matici (U).

7.3 Namestitev zavorne zagozde =2

Polozaj za namestitev: 4

glejte »Namestitev podvozja«
(=7.2)
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7.4 Namestitev krmila 2

o [ Polozaj za namestitev: 5

glejte »Namestitev podvozja«
(= 7.2)

Snemite elastiko (1).
Konzolo (2) dvignite in pridrzZite.

Krmilo (B) do konca centralno
vstavite med konzolo (2) in spodniji del
krmila (3) ter pridrzite. Kraki vzmeti (4)
morajo potekati vzdolz nastavljene
zareze (5), kot je prikazano na sliki.
Nadzorujte na sliki prikazan polozaj
vzmeti (4) v nastavitvenem

elementu (6), po potrebi obesite vzmet.

B Priviite viiak (7).
B Odvijte matico (8) na vpenjalni

rocici (C) in jih odstranite z vzmetjo (9).

Vpenjalno rocico (C) z vgrajenim
vijakom od zgoraj potisnite skozi
konzolo (2) in spodnji del krmila (3).
Potisnite vzmet (9) na vpenjalno rocico
(C). Matico (8) privijte za en obrat ali
dva.

Opombal!
Vpenjalno rocico (C) namestite

o

tako, da jo je za vpenjanje treba
pritisniti naprej do motorja z
notranjim zgorevanjem.

@@ 1zberite sredis¢ni polozaj zgornjega
dela krmila (3). (= 11.3)

Vpenjalno rocico (C) z roko pritisnite
naprej.

Matico (8) privijte z navorom 5 Nm (ne
povsem do konca).

Preverite pritrditev:

Namestitev vpenjalne rocice (C) je bila
uspesna, ko jo lahko upravljate z eno
roko in je krmilo pri tem trdno pritrjeno
na osnovno napravo.

Nastavitev napetosti:

Ce krmilo ni dovolj dobro pritrjeno ali
vpenjalne rocice ne morete upravljati z
eno roko, zrahljajte vpenjalno rocico in
prilagodite napetost s privijanjem oz.
odvijanjem matice (8).

Vpenjalno rocico nato znova potisnite
naprej.

Nevarnost telesnih poskodb!
Napravo lahko potiskate oziroma
vlecete samo z enim krmilom, ki je
trdno pritrjeno na osnovno napravo
(krmilo v napetem polozaju ne sme
biti zrahljano).

7.

5 Odpiranje krmila 2

Vpenjalno rocico (1) potegnite 6

navzgor. Zgornji del krmila (2)
odprite v smeri puscice.

Vpenjalno rocico (1) potisnite do konca
naprej.

Nastavite visino krmila. (= 11.2)
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7.

6 Namestitev zascitnih letev

Preverite vnaprej namescene 7

vijake (1) zas¢itnih letev (F, G).
Ne odvijte jih do konca.

Motorni kultivator postavite v polozaj za

Cis€enje. (= 12.2)

Levo zascitno letev (F) s tremi vnaprej
names&cenimi vijaki (1) vtaknite v tri
izvrtine (2) na plo¢evinastem pokrovu.
Zascitno letev (F) potisnite naprej in jo
pridrzite.

Vijake (1) privijte in zategnite z
navorom 10 - 12 Nm.

Preverite trdno lego zascitne letve (F) in
nato namestite desno zascitno letev (G)
na isti nacin.

7.
MH 445, MH 445 R 8

7 Namestitev sekalnih zvezd

Motorni kultivator postavite v

polozaj za ¢is€enje. (= 12.2)

o | Natanc¢no upostevajte navodila za
1 | namestitev. Posebej pazite na

vrstni red in varovalne obroce,
sekalne zvezde in razcepke
namestite v celoti, kot je opisano.
Pri namestitvi razcepke upostevajte
prikazano smer vtikanja in potek
varovalnega loka. Ob napacni
oziroma obrnjeni namestitvi se
lahko razcepka sama od sebe
sprosti in izgubi.

Za dober delovni rezultat morajo
rezila sekalnih zvezd kazati naprej
(ne proti krmilu) — upostevajte
puscice.
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Definicija sekalne zvezde:

Sekalna zvezda (1):
enako velik zunanji premer nastavka za
gred (2)

Sekalna zvezda (3):
drugacen zunaniji premer nastavka za
gred (4).

Zascitni obro¢ (K) potisnite do konca na
pogonsko gred (5). Izrezani deli
zascitnega obroc¢a se morajo zdruziti s

tremi nastavki na ohi$ju menjalnika (6).

Sekalno zvezdo (1) namestite tako, da
krajsi nastavek za gred (2) kaze proti
ohisju menjalnika in z rezili (7) napre;j.
Puscice (8) na sekalni zvezdiin puscica
(9) na ohisju menjalnika (6) morajo
kazati v isto smer.

Sekalno zvezdo (1) potisnite na
pogonsko gred (5).

Sekalno zvezdo (1) obrnite tako, da se
izvrtine na nastavku za gred in
pogonski gredi ujemajo.

Razcepko (S) vtaknite skozi izvrtine in
zaprite varovalni lok.

Sekalno zvezdo (3) namestite tako, da
manjsi zunanji premer nastavka za
gred (4) kaze proti Ze namesceni
sekalni zvezdi (1), rezila (7) pa kazejo
naprej. Puscice (8) na sekalni zvezdi in
puscica (9) na ohisju menjalnika (6)
morajo kazati v isto smer.

Sekalno zvezdo (3) namestite v Ze
namesc¢eno sekalno zvezdo (1).

Sekalno zvezdo (3) obrnite tako, da se
izvrtine na obeh sekalnih gredah
ujemajo.

e Razcepko (S) vtaknite skozi izvrtine in
zaprite varovalni lok.

e Po potrebi namestite zascitno plosc¢o za
rastline. (= 7.9)

e Namestitev sekalnih zvezd ponovite Se
na drugi strani.

7.8 Namestitev sekalnih zvezd
MH 445, MH 585, MH 685 9

e Motorni kultivator postavite v
polozaj za ¢is€enje. (= 12.2)

o | Natanc¢no upostevajte navodila za

1 | namestitev. Posebej pazite na
vrstni red in varovalne obroce,
sekalne zvezde in razcepke
namestite v celoti, kot je opisano.
Pri namestitvi razcepke upostevajte
prikazano smer vtikanja in potek
varovalnega loka. Ob napacni
oziroma obrnjeni namestitvi se
lahko razcepka sama od sebe
sprosti in izgubi.

Za dober delovni rezultat morajo
rezila sekalnih zvezd kazati naprej
(ne proti krmilu) — upostevajte
puscice.

Definicija sekalne zvezde:

— Sekalna zvezda (I):
dvovrstna sekalna zvezda.

— Sekalna zvezda (J):
enovrstna sekalna zvezda.

& MH 560, MH 585, MH 685

e Zascitni obro¢ (K) potisnite do konca na
pogonsko gred (1). Izrezani deli
zascitnega obroca se morajo zdruziti s
tremi nastavki na ohisju menjalnika (2).
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e Sekalno zvezdo (I) namestite tako, da
je krajsi nastavek za gred (3) obrnjen
proti ohisju menjalnika in so rezila (4)
usmerjena naprej. Puscice (5) na
sekalni zvezdi in pus¢ica (6) na ohisju
menjalnika (2) morajo kazati v isto
smer.

e Sekalno zvezdo (l) potisnite na
pogonsko gred (1).

e Sekalno zvezdo (I) obrnite tako, da se
izvrtine na nastavku za gred in
pogonski gredi ujemajo.

#) MH 560, MH 585, MH 685

e Razcepko (S) vtaknite skozi izvrtine in
zaprite varovalni lok.

MH 585, MH 685

e Sekalno zvezdo (J) namestite tako, da
je manjsi zunanji premer nastavka za
gred (7) obrnjen proti Ze names¢eni
sekalni zvezdi (1), rezila (4) pa so
usmerjena naprej. Puscice (5) na
sekalni zvezdi in pus¢ica (6) na ohisju
menjalnika (2) morajo kazati v isto
smer.

e Sekalno zvezdo (J) namestite v Zze
namesceno sekalno zvezdo (1).

e Sekalno zvezdo (J) obrnite tako, da se
izvrtine na obeh sekalnih gredah
ujemajo.

3 MH 585, MH 685

e Razcepko (S) vtaknite skozi izvrtine in
zaprite varovalni lok.

MH 560, MH 585, MH 685

e Po potrebi namestite zas¢itno ploS¢o za
rastline. (= 7.9)

e Namestitev sekalnih zvezd ponovite Se
na drugi strani.

0478 403 9806 C - SL

7.9 Namestitev zascitne plosce 2
za rastline 10

@ | Pri namestitvi razcepke natan¢no
1 | upostevaijte prikazano smer
vtikanja in potek varovalnega loka.
Ob napacni oziroma obrnjeni
namestitvi se lahko razcepka sama
od sebe sprosti in izgubi.

e Nataknite zas¢itno plos¢o za
rastline (L) na zunanje sekalne zvezde.
Zascitno plosco za rastline obrnite tako,
da se izvrtine na plos¢i in na sekalni
zvezdi pokrivajo.

o Razcepko (S) vtaknite skozi izvrtine in
zaprite varovalni lok.

e Postopek ponovite $e na drugi strani.

7.10 Namestitev rocice za pogon 2

e Upostevajte nasvete za 11

montazo. (= 7.1)

e Crno rotico za pogon (M) z vgrajenim
vijakom (1) od zgoraj vtaknite skozi
izvrtino na zgornjem delu krmila.

e MH 445:
Privijte varovalno matico (O) in jo
zategnite z navorom 7 - 9 Nm.
Nataknite pokrov (P).

e MH 445 R, MH 560, MH 585, MH 685:
Rdeco rocico za pogon (N) postavite
tako, da lahko vijak ¢rne rocice privijete
v matico, vgrajeno v rdeco rocico.
Rdeco rocico pogona (N) potisnite
navzgor h krmilu. Vijak (1) privijte in
zategnite z navorom 7 - 9 Nm.

7.11 Napeljevanje pogonskega 2
kabla 12

e Upostevajte nasvete za
namestitev. (= 7.1)

o [ Odvijte pogonski kabel (naprej) (1)
in ga obesite na nosilec (2).

o B Matice (3) privite z2 - 4 Nm.

e Pogonski kabel (naprej) (1) napeljite
navzgor tako:
Pogonski kabel (naprej) (1) speljite
nad zgornjim delom krmila (4).
Pogonski kabel (naprej) (1) polozite
pod precnik (5) zgornjega dela krmila.

e MH 445 R, MH 560, MH 585, MH 685:
Pogonski kabel (nazaj) (6) polozite na
desni strani motorja z notranjim
zgorevanjem pod rocico za
krmiljenje (7). Kabel na krmilu speljite
navzgor enako kot pogonski kabel
(naprej).

7.12 Pripenjanje pogonskega 2
kabla 13

e Upostevajte nasvete za
namestitev. (= 7.1)

Pogonski kabel (naprej):

e Nastavek pletenice (1) pogonskega
kabla vstavite v ¢rno rocico za
pogon (M) s &rnim pokrove¢kom (2)
napre;j.

e Bradavico (1) napeljite skozi
odprtino (3) rocice (4). Za to po potrebi
uporabite primerne klesce.

e S primernimi kleS¢ami potegnite za
bradavico (1) in jo kot prikazano
vstavite v rocico (4).
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e Pokrovcek (2) pritisnite navzgor k rocici
za pogon (4) in pustite, da se zaskoci.

e Preverjanje delovanja:
Uporabite rocico za pogon. (= 8.2)
Rocica za pogon se mora zlahka
premikati.

Delovni kabel (nazaj)
MH 445 R, MH 560, MH 585, MH 685:

e Bradavico kabla z rde¢im pokrov¢kom
za pogon vstavite v rdeco rocico za
pogon.

e Nadaljnja namestitev je enaka kot pri
namestitvi kabla za pogon (naprej).

e MH 445 R, MH 560, MH 585, MH 685:
Oba pogonska kabla (1, 2) z vezico za
kable (V) pritrdite na desno stran
zgornjega dela krmila.

e Kabel za plin (3) z vezico za kable (V)
pritrdite na levo stran zgornjega dela
krmila.

e Preverite trdno lego vezic za kable.
Odrezite $trleCe dele vezic.

7.13 Napeljevanje in namestitev 2
kabla za plin 14

e UpoStevajte nasvete za
namestitev. (= 7.1)

e Odvijte kabel za plin (1) in ga napeljite
tako:
Kabel za plin speljite nad zgornjim
delom krmila (2).
Kabel za plin poloZite pod
precnik (3) zgornjega dela krmila.

e Vijak (T) vstavite v izvrtino ohi$ja kabla
za plin (4). Ohisje kabla za plin z
vstavljenim vijakom z notranje strani
nataknite na zgornji del krmila in
pridrzite. Privijte varovalno matico (U)
in jo zategnite z navorom 7 - 9 Nm.

7.14 Pritrditev kablov na krmilo =2

e Upostevajte nasvete za 15

namestitev. (= 7.1)

o MH 445:
Pogonski kabel (1) z vezico za
kable (V) pritrdite na desno stran
zgornjega dela krmila.
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7.15 Gorivo in motorno olje =2

16
Preprecujte okvare na napravi!
@ Pred prvim zagonom je treba v
napravo doliti motorno olje. Za
dolivanje motornega olja oziroma
polnjenje uporabljajte primeren
pripomocek za polnjenje (npr. lijak).
Ustrezno vrsto in kolic¢ino

motornega olja najdete v

navodilih za uporabo motorja z notranjim
zgorevanjem.

Redno preverjajte raven polnjenja (glejte
navodila za uporabo motorja z notranjim
zgorevanjem).

Izogibajte se uporabi s preveliko ali
premajhno koli¢ino olja.

Pokrov rezervoarja za olje privijte po
navodilih pred zagonom motorja z
notranjim zgorevanjem.

Motorno olje:

Gorivo:

Priporocilo:

sveze pogonsko gorivo znane
blagovne znamke,

neosvinceni bencin.

Podatke o kakovosti goriva (oktansko
Stevilo) poiscite v navodilih za uporabo
motorja z notranjim zgorevanjem.

8. Upravljalni elementi

8.1 Rocica za nastavljanje plina 2

Z rocico za nastavljanje plina (1) 17
lahko regulirate Stevilo vrtljajev
motorja z notranjim zgorevanjem.

Polozaj za zagon:

e Rocico za nastavljanje plina (1) n

potegnite do konca nazaj.

e Motor z notranjim zgorevanjem lahko
zazenete. (= 11.6)

Polozaj za zaustavitev: m
e Rocico za nastavljanje plina (1)
potegnite do konca naprej

(upostevajte zaskocno mesto).

e Motor z notranjim zgorevanjem se po
nekaj sekundah ustavi.

Nastavljanje vrtljajev:

e Rocico za nastavljanje plina (1)
premaknite, ko motor z notranjim
zgorevanjem deluje.

Stevilo vrtljajev motorja:

Hitro

Pocasi

8.2 Rocica pogona

Z aktiviranjem rocice za pogon (1,
3) se pri delujo¢em motorju z
notranjim zgorevanjem pogon
vklopi oziroma izklopi — pogonska gred se
zacne vrteti oziroma se zaustavi.

=g | FILY
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S €rno rocico pogona (naprej) (1) se
motorni kultivator pri stiku s tlemi in
namescenimi sekalnimi zvezdami za¢ne
premikati napre;j.

Z rdeco rocico pogona (nazaj) (3) se
motorni kultivator pri stiku s tlemi in
namesc¢enimi sekalnimi zvezdami za¢ne
premikati nazaj.

Zaradi varnostnih razlogov so pogonske
roCice mehansko zascitene pred
nenamernim vklopom. (=> 9.1)

Poleg tega je pri modelih MH 445 R,

MH 560, MH 585, MH 685 zaradi
mehanske zascite vedno lahko pritisnjena
samo ena rocica pogona — ali rocica

pogona (naprej) ali ro¢ica pogona (nazaj).

Izogibajte se okvaram na
@ napravi!
Rocico pogona aktivirajte hitro in
dokon¢no, ne puscajte je v na pol
pritisnjenem polozaju — v
nasprotnem primeru lahko pride do
velike obrabe klinastega jermena.

Aktivirajte rocico za pogon 2
(naprej): 18

o [D Rocico za sprostitev (2)
pritisnite do konca proti rocici za pogon
(naprej) (1) in jo drzite.

e B Rocico za pogon (naprej) (1) hitro
pritisnite do konca in jo drzite.

e Spustite odklepno rocico (2).
Sklopka pogona je vklju¢ena in
pogonska gred se vrti.

. Izkljugite pogon:

Spustite ro¢ico za pogon (naprej) (1).
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Aktivirajte rocico za pogon 2
(nazaj) (MH 445 R, MH 560, 19

MH 585, MH 685):

o [D Rocico za sprostitev (4) pritisnite do
konca proti ro€ici za pogon (nazaj) (3)
in jo drzite.

. Rocico za pogon (nazaj) (3) hitro
pritisnite do konca in jo drzite.

e Spustite odklepno rocico (4).
Sklopka pogona je vklju¢ena in
pogonska gred se vrti.

° Izkljucite pogon:

Spustite rocico za pogon (nazaj) (3).

9. Varnostna oprema

Naprava ima varnostno opremo, ki napravi
omogoca varno delovanje in jo varuje pred
nepooblas¢eno uporabo.

Nevarnost poskodb!

Na napravo names¢enih stikalnih in
varnostnih naprav ne smete
odstraniti, premostiti, spremeniti ali
pogkodovati. Ce na varnostni
opremi ugotovite tovrstno napako,
naprave ne smete uporabiti.
Obrnite se na pooblas¢enega
prodajalca. Druzba STIHL
priporo¢a pooblas¢enega
prodajalca izdelkov STIHL.

9.2 Zascitne naprave

Motorni kultivator je opremljen z zas¢itnimi
napravami, ki prepre€ujejo nenameren stik
z delovnimi orodji in nudijo zas¢ito pred
izvrzenimi predmeti.

K tem spadajo stranske zascitne letve,
zascitna plocevina in pravilno namesceno
krmilo.

10. Napotki za delo

10.1 Delovno obmogje =2
upravljavca 20

e Upravljavec mora biti zaradi
varnosti ves ¢as obratovanja (pri
delujo¢em motorju z notranjim
zgorevanjem) v delovnem obmocju
(siva povrsina 1).

e Motorni kultivator mora upravljati samo
ena oseba, ostali pa se morajo
zadrzevati zunaj nevarnega obmogja.
(=4)

9.1 Blokada rocice za pogon

Zaradi varnostnih razlogov so pogonske
ro¢ice mehansko zascitene, tako da
nenamerno aktiviranje ni mogoce.

Da lahko pritisnete rocico za pogon,
morate najprej pritisniti ustrezno rocico za
sprostitev. (= 8.2)

10.2 Delovni polozaj naprave =2

e Motorni kultivator je dovoljeno 21
zaceti uporabljati samo, ko stoji
na tleh (z motorjem z notranjim
zgorevanjem zgoraj). Med celotnim
trajanjem obratovanja morate motorni
kultivator voziti ¢im bolj vodoravno.
Izogibajte se mo¢nemu nagibanju ali
prevracanju.
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10.3 Kombinacije sekalnih zvezd

@ | Na levo in desno pogonsko gred
1 | vedno namestite enako &tevilo
sekalnih zvezd.

Zascitno plosco za rastline lahko
namestite pri vseh opisanih
kombinacijah sekalnih zvezd. Ta
Sciti rastline v okolici naprave,
na primer pri okopavanju v ozki
gredi.

Mogoce kombinacije
MH 445, MH 445 R:

— 2 sekalni zvezdi:
po ena enovrstna sekalna zvezda na
vsaki pogonski gredi

— 4 sekalne zvezde:
po dve enovrstni sekalni zvezdi na
vsaki pogonski gredi

Mogoce kombinacije
MH 560:

— 2 sekalni zvezdi:
po ena dvovrstna sekalna zvezda na
vsaki pogonski gredi

Mogoce kombinacije
MH 585, MH 685:

— 2 sekalni zvezdi:
po ena dvovrstna sekalna zvezda na
vsaki pogonski gredi

— 4 sekalne zvezde:
po ena dvovrstna sekalna zvezda in po
ena enovrstna sekalna zvezda na vsaki
pogonski gredi

10.4 Idealna telesna drza med 2
delom 22

Idealna telesna drza med delom
preprecuje prehitro utrujenost.
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V ta namen napravo (nastavitev krmila po
visini, nastavitev zavorne zagozde)
nastavite tako, da lahko med celotnim
delovnim ¢asom stojite vzravnano (hrbet).

Idealna telesna drza:
— zravnan hrbet
— iztegnjene noge

— podlahti usmerjene rahlo navzdol

11. Zacetek uporabe naprave

11.1 Pripravljalni ukrepi

Nevarnost telesnih poskodb!
Upostevajte varnostna navodila v
poglavju »Za vaso varnost« (= 4.)
in se seznanite z upravljalnimi
elementi motornega kultivatorja.
(= 8.)

e Preverite nivo motornega olja in ga po
potrebi dolijte. (= 7.15)

11.2 Nastavitev viSine zgornjega =2
dela krmila 23

Zgornji del krmila lahko nastavite po

visini.

e Odprite transportno podvozje. (= 11.4)

e Z eno roko trdno primite zgornji del
krmila (1) za drzalo (2) in ga pridrzite.

e Z drugo roko potegnite vpenjalno
rocico (3) nazaj in jo pridrzite.

e Zgornji del krmila (1) nastavite v zeleni
polozaj.

e Potisnite vpenjalno rocico (3) naprej in
pri tem pazite, da se zgornji del krmila
znova v celoti zaskodi in pritrdi.

e Po potrebi zloZite transportno podvozje.
(= 11.4)

11.3 Stranska nastavitev krmila 3
Nastavite lahko 3 polozaje krmila v

stranski smeri.
e Odprite transportno podvozje. (= 11.4)

e Z eno roko trdno primite zgorniji del
krmila za drzalo.

e Vpenjalno rocico (1) z roko potegnite
navzgor.

e Krmilo postavite v Zeleni polozaj. Pri
tem pazite, da je nastavek (2) v eni od
treh moznih luken;j (3).

e Vpenjalno rocico (1) z roko potisnite
naprej in pritrdite krmilo.

e Preizkusite trdnost pritrditve krmila.

e Po potrebi zlozite transportno podvozje.
(= 11.4)

11.4 Odpiranje in zapiranje =2
transportnega podvozja 25

S transportnim podvozjem lahko
motorni kultivator prevazate tako, da ga
potiskate ali vleCete.

Nevarnost telesnih poskodb!
Kadar je transportno podvozje v
delovnem polozaju (zaprto
navzgor) in je odklepna rocica
pritisnjena, se lahko transportno
podvozje samo od sebe postavi v
polozaj za transport.

Odpiranje transportnega podvozja —
polozaj za transport:

e Transportno podvozje (1) rahlo dvignite
z eno roko in pridrzite.
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Pritisnite odklepno rocico (2).

Transportno podvozje (1) do konca
zlozZite navzdol in popustite odklepno
rocico (2). Transportno podvozje se
zaklene in je pritrjeno.

Zlozite transportno podvozje — delovni
polozaj:

Transportno podvozje (1) primite z eno
roko in ga rahlo dvignite, da ga
razbremenite.

Pritisnite odklepno rocico (2) in
transportno podvozje zloZite navzgor.

Popustite odklepno rocico (2) in
transportno podvozje do konca zlozite
navzgor. Transportno podvozje se
zaklene in je pritrjeno v delovnem
polozaju.

11.5 Nastavitev polozaja zavorne 2
zagozde 26

Z zavorno zagozdo lahko med

obdelavo tal spreminjate upor in s tem
hitrost premikanja naprej. Za boljse
upravljanje so na voljo 3 stopnje delovanja
zavorne zagozde.

Spreminjanje polozaja zavorne
zagozde:

Odprite transportno podvozje v polozaj
za transport. (> 11.4)

Pazite na stabilno in trdno postavitev
naprave.

Pritisnite in pridrzite vijake za
sprostitev (1).

Zavorno zagozdo (2) postavite v zeleni
polozaj.

Popustite vijake za sprostitev (1) in

pazite, da se zavorna zagozda zaskoci.
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11.6 Zagon motorja z notranjim 2

zgorevanjem 27

e Rocico za nastavljanje plina
nastavite v zagonski polozaj. (= 8.1)

e Trdno primite ro¢aj zagonske vrvice (1)

in ga drzite.

e Zagonsko vrvico (1) pocasi potegnite

do odpora kompresije. Nato jo moc¢no in

hitro v enem potegu potegnite za
celotno dolzino svoje roke. Zagonsko

vrvico (1) pocasi vrnite nazaj, tako da jo

lahko zaganjalnik znova navije.
Postopek ponavljajte, dokler motor z
notranjim zgorevanjem ne stece.

11.7 Zaustavitev motorja z notranjim
zgorevanjem

e Za izklop motorja z notranjim
zgorevanjem postavite rocico za
nastavljanje plina na polozaj za
zaustavitev. (= 8.1)

Motor z notranjim zgorevanjem se po
krajsem Casu izteka zaustavi.

11.8 Izklop in vklop pogona (naprej)
Vklop pogona (naprej):

e Motorni kultivator z ustavljenim
motorjem z notranjim zgorevanjem
transportirajte do povrsine, kjer ga
boste uporabljali. (= 13.)

e Zazenite motor z notranjim
zgorevanjem. (= 11.6)

e Motorni kultivator z obema rokama
primite za drzala.

Aktivirajte érno rocico za pogon
(naprej) in jo drzite. (= 8.2)

Pogonska gred z names¢enim
delovnim orodjem se zacne vrteti, tako
da se za¢ne motorni kultivator premikati
naprej.

Izklop pogona (naprej):

Spustite rocico za pogon (naprej).
(= 8.2)

Pogonska gred z namescenimi
delovnimi orodji se ustavi.

11.9 Izklop in vklop pogona (nazaj)
(MH 445 R, MH 560, MH 585, MH 685)

Motorni kultivatorji MH 445 R, MH 560,
MH 585, MH 685 so opremljeni z vzvratno
prestavo.

Vzvratna prestava je pri obdelavi tal
namenjena izklju¢no za lazjo osvoboditev,
ko se motorni kultivator zatakne. Vzvratna
prestava ni namenjena za okopavanje.

Nevarnost telesnih poskodb!
Pred vklopom pogona (nazaj)
pazite, da je med krmilom in
telesom uporabnika vedno dovolj
prostora.

Vklop pogona (nazaj):

Motorni kultivator z ustavljenim
motorjem z notranjim zgorevanjem
transportirajte do povrsine, kjer ga
boste uporabljali. (=> 13.1)

Zazenite motor z notranjim
zgorevanjem. (= 11.6)

Motorni kultivator z obema rokama
primite za drzala.
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e Aktivirajte rdeco rocico za pogon
(nazaj) in jo drzite. (= 8.2)
Pogonska gred z namescenim
delovnim orodjem se zacne vrteti, tako
da se za¢ne motorni kultivator premikati
nazaj.

Izklop pogona (nazaj):

e Spustite rocico za pogon (nazaj).
(= 8.2)
Pogonska gred z namescenimi
delovnimi orodji se ustavi.

e Po delu odklopite pogon (= 11.8),
ugasnite motor (= 11.7) in ocistite
napravo (= 12.2).

12.1 Odstranjevanje sekalne 2
zvezde

11.10 Okopavanje

Pri okopavanju z vrte¢imi sekalnimi
zvezdami razrahljamo tla, ki jih tako
pripravimo na setev, pozidavo ali nego
rastlin.

Nevarnost poskodb!
Okopavajte samo v smeri napre;j.
Med delom pazite na ovire

(npr. kamnite plos¢e na poteh), ki
jih ne smete povoziti.

e Motorni kultivator z ustavljenim
motorjem z notranjim zgorevanjem
transportirajte do povrsine, kjer ga
boste uporabljali. (= 13.1)

e Zlozite transportno podvozje. (= 11.4)

e Zazenite motor z notranjim
zgorevanjem. (= 11.6)

e Motorni kultivator primite za roc¢aja z
obema rokama in se postavite v
stabilno drzo — upoStevajte delovno
obmogje upravljavca. (= 10.1)

e Aktivirajte in drzite rocico za pogon
(naprej). (= 11.8)
Sekalne zvezde se zacnejo vrteti,
postopek okopavanja lahko zac¢nete.
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12. Vzdrzevanje

Nevarnost telesnih

poskodb!

Pri delu obvezno

uporabljajte rokavice.

Nikoli se ne dotikajte nozev, dokler
se popolnoma ne ustavijo.

Ce nimate potrebnih znanj ali
pripomockov, se vedno obrnite na
svojega prodajalca.

Druzba STIHL priporoca, naj
vzdrzevalna dela in popravila
izvajajo samo pooblasceni
prodajalci izdelkov STIHL.

Druzba STIHL priporoc¢a, da
uporabljate originalne nadomestne
dele STIHL.

Nevarnost telesnih poskodb!

Pred vzdrzevalnimi deli- ali
¢iS¢enjem naprave skrbno preberite
in natan¢no upostevajte vse
varnostne napotke v poglavju »Za
va$o varnost« (= 4.), $e zlasti
podpoglavje »Vzdrzevanje in
popravila« (= 4.7).

\ Pred vsemi

u‘mEm vzdrzevalnimi- deli in

M cis¢enjem snemite vti¢
za svecko!

28

e | Ce sprostite zaponko poleg ohigja
1 | menjalnika, lahko celotno orodje za

okopavanje z zascitno plosco za
rastline snamete s pogonske gredi.
Za namestitev sekalnih zvezd glejte
navodila v poglavjih Namestitev
sekalnih zvezd (= 7.7), (= 7.8) in

Kombinacije sekalnih zvezd
(= 10.3).

e Naprava (motor z notranjim
zgorevanjem, menjalnik) naj se
popolnoma ohladi.

e Motorni kultivator postavite v polozaj za

Ciscenje. (= 12.2)

e QOdstranitev zas¢itne plosce za rastline:
Dvignite varovalni lok zaponke (1) in
snemite zaponko. Snemite zas¢itno

plos¢o za rastline (2).

e QOdstranjevanje sekalne zvezde:

Dvignite varovalni lok zaponke (3) in

snemite zaponko. V celoti snemite

sekalne zvezde (4).

e Zascitne obroce (5) odstranite in

shranite na varnem mestu — ne smete

jih izgubiti.
12.2 Ciséenje naprave o]
Vzdrzevalni interval: 29

Po vsaki uporabi

e Po vsaki uporabi celotno napravo

temeljito ocistite. Skrbno ravnanje s¢iti
napravo in podaljSuje njeno Zivljenjsko

dobo.
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e Naprava naj se pred ¢is¢enjem
popolnoma ohladi. Izvlecite vti¢ za
svecko, pri ¢is¢enju menjalnika in
sekalnih zvezd pa nosite dolge rokave
in moc¢ne rokavice.

Polozaj za ciS¢enje:

Izogibajte se okvaram na
@ napravi!
Motorni kultivator v prikazani
polozaj postavite samo za krajsi
Cas (Cistilna in vzdrzevalna dela).
Pri skladi$¢enju napravo postavite
pokon¢no.

e Odprite transportno podvozje. (= 11.4)

e Zgornji del krmila postavite v najbolj
zgornji polozaj. (= 11.2)

e Motorni kultivator postavite na povrsino,
ki ima trdno in ravno podlago.

e Napravo nagnite nazaj, dokler krmilo ne
doseze tal.

Napotki za ¢iScenje:

e Umazanijo in pritrjene ostanke
odstranite s $¢etko, mokro krpo ali
leseno palico — ne uporabljajte
agresivnih Cistil. Podjetje STIHL
priporo¢a uporabo posebnega cistila
(npr. posebno ¢Cistilo STIHL).

e Vodnega curka nikdar ne usmerite na
krmilo, dele motorja z notranjim
zgorevanjem, tesnila in lezaje. To ima
lahko za posledico draga popravila.

e Motor z notranjim zgorevanjem:
hladilna rebra, ventilator, okolico
zracnega filtra, izpuh itd. ocistite, da
zagotovite zadostno hlajenje motorja z
notranjim zgorevanjem.

e OhiSje menjalnika, podvozje in
sekalne zvezde lahko cistite z vodnim
curkom oz. visokotla¢nim cistilnikom.
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Izogibajte se okvaram na

@ napravi!
Pri uporabi visokotla¢nega Cistilnika
ostanite na razdalji najmanj 1 min
vodnega curka nikdar ne usmerjajte
neposredno na lezaje, pogonsko
gred in tesnila — Se posebej to velja
za tesnilo med ohisjem menjalnika
in zasc¢itno ploc¢evino.

12.3 Motor z notranjim zgorevanjem

Vzdrzevalni interval:
pred vsako uporabo

Preverite stanje motornega olja (glejte
navodila za uporabo motorja z notranjim
zgorevanjem).

Upostevajte navodila za uporabo in
vzdrzevanje, ki si jih lahko ogledate v
prilozenih navodilih za uporabo motorja z
notranjim zgorevanjem.

12.4 Servisni intervali

Izogibajte se okvaram na
@ napravi!
Vzdrzevalna dela na menjalniku
lahko izvaja izklju¢no pooblasceni
prodajalec.

Vzdrzevanje s strani pooblas¢enega
prodajalca:
Pri zasebnih uporabnikih enkrat letno

Motorni kultivator mora enkrat letno
vzdrzevati pooblasceni prodajalec. Druzba
STIHL priporo¢a pooblas¢enega
prodajalca izdelkov STIHL.

Vzdrzevanje s strani uporabnika:

e Pred vsakim zagonom
Preverite stanje motornega olja (glejte
navodila za uporabo motorja z
notranjim zgorevanjem)

e Po vsaki uporabi
Ocistite napravo. (» 12.2)

12.5 Shranjevanje in daljSa =2
neuporaba (zimski premor) 30

Motorni kultivator skladiscite v
normalnem stanju (odprto transportno
podvozje). Za prihranek prostora pri
skladis¢enju krmilo prepognite nazaj, kot
je prikazano.

Nevarnost prevracanja!

A Motorni kultivator se lahko prevrne
naprej, kadar so sekalne zvezde v
neprimernem polozaju. Zato vedno
preverite, ali je motorni kultivator
postavljen stabilno.

Po potrebi sekalne zvezde rahlo
zavrtite, da zmanjSate tezo
zgornjega dela. Motorni kultivator
lahko pri shranjevanju podprete na
predelu nosilnega roc¢aja.

Napravo shranjujte v suhem, zaprtem
prostoru s ¢im manj prahu. Naprava mora
biti shranjena zunaj dosega otrok.

Morebitne okvare je treba odpraviti pred
skladis¢enjem. Napravo morate vedno
shranjevati v brezhibnem stanju. Trdno
privijte matice, Cepe in vijake, zamenjajte
necitljiva opozorila o nevarnostih in
napotke na napravi, preverite obrabo in
poskodbe na celotnem stroju. Obrabljene
in poskodovane dele zamenjajte.

Kadar naprava dalj ¢asa ne obratuje (¢ez
zimo), upostevajte Se naslednja navodila:
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Skrbno ocistite vse zunanje dele
naprave.

Izpraznite posodo za gorivo in uplinjac.

Vse premi¢ne dele dobro naoljite oz.
namastite.

Odvijte svecko (glejte navodila za
uporabo motorja z notranjim
zgorevanjem) in skozi odprtino za
svecko napolnite motor z notranjim
zgorevanjem s priblizno 3 cm3
motornega olja. Motor z notranjim
zgorevanjem nekajkrat zavrtite brez
svecke (potegnite zagonsko vrvico).

Nevarnost pozara!

Zaradi nevarnosti vziga vtica za
svecko ne priblizujte odprtini za
svecko.

Znova privijte svecko (glejte navodila za
uporabo motorja z notranjim
zgorevanjem).

Zamenjajte olje (glejte navodila za
uporabo motorja z notranjim
zgorevanjem).

Pokrijte motor z notranjim zgorevanjem
in napravo shranite v normalnem
stanju.
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13. Transport

13.1 Transport motornega =2
kultivatorja 31

Nevarnost telesnih poskodb!
Upostevajte varnostna navodila v
poglavju »Za vaso varnost« (= 4.),
posebej razdelek » Transport«

(= 4.4).

Pred transportom ugasnite motor z
notranjim zgorevanjem, izvlecite
vti€ za svecko in oblecite ustrezna
varnostna oblacila (varnostne
Cevlje, rokavice in kombinezon, ki
pokriva roke in noge).
Upostevajte tezo! (= 18.)

D Vieka ali potiskanje motornega
kultivatorja:

Zavorno zagozdo postavite v najvisji
polozaj. (=> 11.5)

Odprite transportno podvozje. (= 11.4)

Motorni kultivator primite za oba
rocaja (1) in ga nagnite nazaj, dokler

naprava ne stoji na transportnih kolesih.

Motorni kultivator vlecite ali potiskajte
pocasi (s hitrostjo hoje).

Na gladki in ravni povrsini napravo
potiskajte, na neravni povrsini pa je
bolje, da jo viecete.

n Nevarnost telesnih poskodb!

Zaradi teZze naprave je pri
stopnicah, previsih, poSevnih
rampah in drugih dvignjenih delih
potrebna posebna previdnost.
Uporabnik mora biti vedno nad
napravo, da ga pri izgubi nadzora
naprava ne povozi — to pomeni, da
morate napravo prek robov oziroma
po klan¢inah potiskati navzdol
oziroma vleci navzgor.

Napravo potiskajte oziroma vlecite
prek najve¢ 2 ali 3 stopnic! Ce
morate preckati vec stopnic,
motorni kultivator prenesite skupaj
s pomoc¢nikom.

) Dvigovanije ali nosnja motornega
kultivatorja:

Preizkusite trdnost pritrditve zgornjega
dela krmila.

Motorni kultivator dvigujte oziroma
nosite najmanj v dvoje, pri tem pa
vedno pazite na ustrezno razdaljo od
sekalnih zvezd.

Prijemalisca:

Rocaja (1) in nosilni rocaj (2)

Motorni kultivator prenesite na
tovorno povrsino:

Motorni kultivator vedno prevazajte v
pokonénem polozaju — na
transportnem podvozju in sekalnih
zvezdah. Naprave nikdar ne polozite na
bok.

Za stabilno postavitev odprite
transportno podvozje (= 11.4) in
namestite sekalne zvezde (= 7.7),
(= 7.8).
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e Motorni kultivator pritrdite, da ne more
zdrsniti, oziroma ga s pletenicami ali

trakovi pritrdite na transportno povrsino.

Pritrdilne tocke:
Os transportnega podvozja (3) in os
sekalnih zvezd (4).

14. Varovanje okolja

Embalaza, naprava in oprema
so narejene iz materialov, ki se
lahko reciklirajo, in jih je treba
temu primerno odstraniti.

Loceno, okolju prijazno odlaganje
ostankov materiala spodbuja reciklazo
vrednih materialov. Zato napravo po izteku
zZivljenjske dobe dostavite centru za
zbiranje in predelavo surovin. Nepravilno
odstranjevanje lahko Skoduje zdravju in
onesnazuje okolje.

14.1 Odstranjevanje

Staro olje (motorno olje, menjalnisko olje)
in gorivo vedno odstranite skladno z
zakoni.

Pred odstranitvijo poskrbite, da bo motor z
notranjim zgorevanjem neuporaben. V ta
namen odstranite vzigalni kabel, izpraznite

posodo za gorivo in izpustite motorno olje.

Nevarnost poskodb s sekalnimi
zvezdami!

Niti odsluzenih vrtnih motornih
kultivatorjev nikoli ne puscajte brez
nadzora. Zagotovite, da so naprava in
sekalne zvezde shranjene zunaj dosega
otrok.
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15. Zmanjsanje obrabe in

preprecevanje okvar

Pomembni napotki za vzdrzevanje in
negovanje za skupino izdelkov

Bencinski motorni kultivatorji (STIHL
MH)

Za telesne poskodbe in materialno skodo,
ki je nastala zaradi neupostevanja navodil
za uporabo, Se posebej glede varnosti,
upravljanja in vzdrzevanja, ali zaradi
uporabe nedovoljenih dodatnih ali
rezervnih delov, druzba STIHL ne
prevzema nobene odgovornosti.

Obvezno upostevajte naslednja
pomembna navodila za preprecevanje
Skode in ¢ezmerne obrabe svoje naprave
STIHL:

1. Obrabni deli

Nekateri deli naprav STIHL so tudi pri
uporabi, ki je skladna s predpisi, podvrzeni
normalni obrabi ter jih je zato glede na
nacin in ¢as uporabe treba pravo¢asno
zamenjati.

To so na primer:

klinasti jermen,
— sekalna zvezda,
— zavorna zagozda.

2. Upostevanje dologil v teh navodilih
za uporabo

Uporaba, vzdrzevanije in shranjevanje
naprave STIHL mora potekati tako skrbno,
kot je opisano v teh navodilih za uporabo.
Za vso Skodo, ki nastane zaradi
neupostevanja varnostnih navodil ter
navodil za uporabo in vzdrzevanje, je
odgovoren uporabnik.

To Se zlasti velja za:

— uporabo izdelka v nasprotju s predpisi.

— uporabo pogonskih sredstev, ki jih ni
odobrilo podjetje STIHL (maziva,
bencin in motorno olje, glejte navodila
za uporabo motorja z notranjim
zgorevanjem).

— spremembe na izdelku, ki jih podjetje
STIHL ni odobrilo;

— uporabo dodatnih delov, nadgradne
opreme ali rezalnega orodja, ki jih
podjetje STIHL ni odobrilo.

— uporabo izdelka na Sportnih ali
tekmovalnih prireditvah.

— posledi¢no skodo, nastalo zaradi
nadaljnje uporabe izdelka s
poskodovanimi deli.

3. Vzdrzevalna dela

Redno je treba izvajati vsa v razdelku
»Vzdrzevanje« navedena dela.

Ce uporabnik teh vzdrzevalnih del ne more
izvajati sam, naj jih izvede pooblas¢eni
prodajalec.

Druzba STIHL priporo¢a, naj vzdrzevalna
dela in popravila izvajajo samo
pooblasceni prodajalci izdelkov STIHL.
Pooblas€eni prodajalci izdelkov STIHL se

redno Solajo in dobivajo tehni¢ne
informacije.

Ce dela niso pravilno izvedena, lahko
pride do okvar, za katere je odgovoren
uporabnik.

V to skupino spadajo med drugim:

— korozijska in druga posledi¢na skoda,
nastala zaradi nepravilnega
skladis¢enja.

— Skoda na napravi zaradi uporabe
nadomestnih delov slabse kakovosti.

169

Sv NO EN

FI

ET UK BG HR SR HU TR

MK



— 38koda, ki je nastala zaradi
nepravocasnega ali nezadostnega
vzdrzevanja oziroma zaradi
vzdrzevalnih del in popravil, ki niso bila
opravljena v delavnicah specializiranih
trgovcev.

16. Obicajni nadomestni deli

Razcepka (sekalne zvezde):
9396 021 3785

MH 445, MH 445 R

Orodje za okopavanje, celotno, znotraj
levo:

6241 710 0200

Orodje za okopavanje, celotno, znotraj
desno:

6241 710 0205

Orodje za okopavanje, celotno, zunaj levo:

6241710 0210

Orodje za okopavanje, celotno, zunaj
desno:

6241710 0215

MH 560, MH 585, MH 685

Orodje za okopavanje, celotno, znotraj
levo:

6241 710 0220

Orodje za okopavanje, celotno, znotraj
desno:

6241710 0225

MH 585, MH 685

Orodje za okopavanje, celotno, zunaj levo:

6242 710 0210

Orodje za okopavanje, celotno, zunaj
desno:

6242 710 0215
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17. Izjava o skladnosti

17.1 Izjava EU o skladnosti za motorni
kultivator STIHL MH 445.1, MH 445.1 R,
MH 560.0, MH 585.0, MH 685.0

STIHL Tirol GmbH

Hans Peter Stihl-StraRe 5
6336 Langkampfen
Avstrija

na lastno odgovornost izjavlja, da naprava
— vrsta: Motorni kultivator
— znamka: STIHL

— tip: MH 445.1, MH 445.1 R, MH 560.0,
MH 585.0, MH 685.0

— nazivna moc:
MH 445.1, MH 445.1 R: 2,2 kW
MH 560.0, MH 585.0: 2,3 kW
MH 685.0: 2,9 kW

— identifikacija serije: 6241

ustreza zadevnim dolo¢bam direktiv
2000/14/EC, 2006/42/EC, 2014/30/EU in
2011/65/EU ter je bila razvita in izdelana
skladno z razli¢icami naslednjih
standardov, veljavnimi na datum
proizvodnje: EN 709 in EN ISO 14982.

Ime in naslov udelezenega imenovanega
organa:

TUV Rheinland LGA Products GmbH
TillystraRe 2

D-90431 Nurnberg

Pri ugotavljanju izmerjene in zagotovljene
ravni zvo¢ne moci smo ravnali skladno z
Direktivo 2000/14/EC, priloga VIII.

MH 445.1, MH 445.1 R

— lzmerjena raven zvo¢ne moci:
92,0 dB(A)

— Zagotovljena raven zvo¢ne moci:
93 dB(A)

MH 560.0, MH 585.0

— lzmerjena raven zvocne moci:
91,3 dB(A)

— Zagotovljena raven zvo¢ne moci:
93 dB(A)

MH 685.0

— lzmerjena raven zvo¢ne moci:
92,4 dB(A)

— Zagotovljena raven zvo¢ne moci:
93 dB(A)

Tehni¢no dokumentacijo hrani podjetje
STIHL Tirol GmbH.

Letnica izdelave in Stevilka stroja sta
navedeni na motornem kultivatorju.

Langkampfen, 29.04.2024
STIHL Tirol GmbH

&

Matthias Fleischer, vodja raziskav in
razvoja

Za:
fmmy/mw (f/\/\

Sven Zimmermann, glavni vodja oddelka
za kakovost
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18. Tehnicni podatki

MH 445.1/ MH 445.1 R/ MH 560.0 /

MH 585.0 / MH 685.0
Serijska oznaka

Motor z notranjim
zgorevanjem, vrsta

Zagonska naprava

MH 445.1/ MH 445.1 R

Tip motorja

Delovna prostornina
Nazivna moc¢ pri
nazivnem Stevilu
vrtljajev

Posoda za gorivo
Orodje

Premer orodja za
okopavanje
Obratovalna hitrost
orodja za okopavanje
pri nazivnem Stevilu
vriljajev

Nazivno Stevilo
vrtljajev

Meritev po EN 709:
Raven zvocnega
tlaka na delovnem
mestu Ly

Negotovost Kpa
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6241

4-taktni motor z
notranjim
zgorevanjem

Zagon z vrvjo

STIHL EVC
2003 C

139 ccm

2,25|3100

kW | /min

09I

4 sekalni
elementi, 2
zascitni plosci za
rastline

30cm

124/min

3100/min

80 dB(A)
2 dB(A)

MH 445.1/ MH 445.1 R

Meritev po EN 709, EN 20643:

Izmerjena vrednost
Ahw
Negotovost K,

5,50 m/s?
2,20 m/s?

Meritev po 2000/14/EC / S.I. 2001/1701:

Zagotovljena raven
zvocne moci Lyag

Negotovost Kyya:
Pogon MH 445.1

Pogon MH 445.1 R

Teza

MH 560.0/ MH 585.0
Tip motorja

Delovna prostornina
Nazivna moc pri
nazivnem Stevilu
vrtljajev

Posoda za gorivo
Orodje MH 560.0

Orodje MH 585.0

Premer orodja za
okopavanje
Obratovalna hitrost
orodja za okopavanje
pri nazivnem Stevilu
vrtljajev

Nazivno Stevilo
vrtljajev

93 dB(A)

1,4 dB(A)
1 prestava
naprej

1 prestava
naprej

1 prestava
vzvratho

36 kg/37 kg

Kohler HD675
149 ccm

2,3]3000

kW | /min

1,41

2 sekalna
elementa, 2
zascitni plosci za
rastline

4 sekalni
elementi, 2
zascitni plosci za
rastline

32cm

120/min

3000/min

MH 560.0/ MH 585.0
Meritev po EN 709:

Raven zvo¢nega
tlaka na delovnem
mestu Lpa

Negotovost Kpa

79 dB(A)
2dB(A)

Meritev po EN 709, EN 20643:

Izmerjena vrednost
Ahw
Negotovost Ky,

5,00 m/s2
2,50 m/s?

Meritev po 2000/14/EC / S.I. 2001/1701:

Zagotovljena raven
zvocne moci Lyyaqg

Negotovost Kya:
Pogon

Teza

MH 685.0
Tip motorja
Delovna prostornina

Nazivnha moc pri
nazivnhem Stevilu
vrtljajev

Posoda za gorivo
Orodje

Premer orodja za
okopavanje
Obratovalna hitrost
orodja za okopavanje
pri nazivnem Stevilu
vrtljajev

Nazivno Stevilo
vrtljajev

Meritev po EN 709:

93 dB(A)

1,2 dB(A)
1 prestava
naprej

1 prestava
vzvratno

41 kg/44 kg

Kohler HD775
173 ccm

2,9 | 3200

kW | /min

1,41

4 sekalni
elementi, 2
zascitni plosci za
rastline

32cm

128/min

3200/min
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MH 685.0

Raven zvo¢nega
tlaka na delovnem
mestu Ly 80 dB(A)

Negotovost Kpa 2 dB(A)
Meritev po EN 709, EN 20643:

Izmerjena vrednost
Ahw 6,00 m/s?

Negotovost Ky, 2,40 m/s?

Meritev po 2000/14/EC / S.1. 2001/1701:

Zagotovljena raven 93 dB(A)
zvocne moci Lyag

Negotovost Kya: 1,0 dB(A)
Pogon 1 prestava
naprej
1 prestava
vzvratno
Teza 46 kg
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MH 445.1, MH 445.1 R:

MH 445.1, MH 445.1 R, MH 560.0,
MH 585.0, MH 685.0:

B

MH 445.1, MH 445.1 R:
A=118cm

B=57cm

C=122cm

MH 560.0, MH 585.0, MH 685.0:
A=119cm

B=57cm

C=122cm
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18.1 REACH

REACH je uredba ES za registracijo,
ocenjevanje in odobritev kemikalij.

Za informacije o izpolnitvi uredbe ES
REACH &t. 1907/2006 glejte spletno
mesto www.stihl.com/reach.

19. Iskanje napak

% Po potrebi obisc¢ite pooblas¢enega
prodajalca; podjetje STIHL priporoca
pooblas¢enega prodajalca izdelkov
STIHL.

D Glejte navodila za uporabo motorja z
notranjim zgorevanjem.

Motnja:
Motor z notranjim zgorevanjem se ne
zazene.

Mozni vzroki:

— Rocica za nastavljanje plina je v
poloZaju za zaustavitev.

— V rezervoarju ni goriva; dovod goriva je
zamasen.

— V rezervoarju je slabo, umazano ali
staro gorivo.

— Vti¢ za svecko se je snel s svecke;
vzigalni kabel na vti¢u je slabo pritrjen.

— Svecka je sajasta ali poskodovana;
napacen razmik elektrod.

— Zracni filter je umazan.

— Motor z notranjim zgorevanjem je
zaradi ve¢ poskusov zagona »zalilo«.

Resitev:

— Rocico za plin nastavite v polozaj za
zagon. (= 8.1)

— Dolijte gorivo (= 7.15).
Ocistite vode za gorivo ().

0478 403 9806 C - SL

— Uporabljajte sveze gorivo priznanih
blagovnih znamk, neosvin¢en bencin
(= 7.15).

Ocistite uplinjac ().

— Nataknite vti¢ za svecko (E).
Preverite povezavo med kablom in
vtikacem (%).

— Ocistite/zamenjajte svecke (1), (%K).
Nastavite razdalje elektrod (%).

— Ocistite/zamenjajte zracni filter ().

— Odbvijte in osusite vzigalno svecko.
Potisnite rocico za nastavljanje plina v
polozaj za zaustavitev in z odvito
vzigalno svecko veckrat potegnite
zagonsko vrvico (EJ).

Motnja:
Otezeni zagon ali zmanjSana zmogljivost
motorja z notranjim zgorevanjem.

Mozni vzroki:

— V posodi za gorivo in uplinja¢u je voda,
uplinja¢ je zamasen.

— Posoda za gorivo je umazana.

— Zracni filter je umazan.

— Vzigalna svecka je sajasta.

Resitev:

— lIzpraznite posodo za gorivo, oCistite
dovod goriva in uplinja¢ (%).

— Ocistite posodo za gorivo ().

— Ocistite/zamenjajte zracni filter (£3),
().

— Ocistite/zamenjajte svecke (), (%).

Motnja:
Motor z notranjim zgorevanjem se zelo
segreje.

Mozni vzroki:

— Hladilna rebra so umazana.

— Prenizka raven olja v motorju z
notranjim zgorevanjem.

— Povrsina motorja z notranjim
zgorevanjem je prekrita z zemljino.

Resitev:

— Oistite hladilna rebra (= 12.2).

— Dolijte motorno olje (=> 7.15).

— Z motorja z notranjim zgorevanjem
odstranite zemljo.

Motnja:
Motor z notranjim zgorevanjem nemirno
tece.

Mozni vzroki:
— Zracni filter je umazan.

Resitev:
— Ocistite/zamenjajte zracni filter (CJ),
(%).

Motnja:
Moc¢no dimljenje.

Mozni vzroki:
— Prevet olja.
— Zracni filter je umazan.

Resitev:

— Prilagodite koli¢ino olja (£J).

— Ocistite/zamenjajte zracni filter (CJ),
(%).

Motnja:
Mocne vibracije med obratovanjem.

Mozni vzroki:

— Vpetje motorja je razrahljano.
Resitev:

— Privijte vijake za pritrditev motorja (%).

Motnja:
ZmanjSana obratovalna moc.

Mozni vzroki:
— Napacno namescene sekalne zvezde.
— Obrabljene sekalne zvezde.
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— Napacno nastavljena zavorna zagozda.

Resitev:

— Pravilno namestite sekalne zvezde.
(= 7.7), (> 7.8)

— Zamenjajte sekalne zvezde (%).

— Spremenite polozaj zavorne zagozde.
(= 11.5)

Motnja:
Ni delovne moci.

Mozni vzroki:
— Zaponka na pogonski gredi ni
namescena.

Resitev:
— Preverite pritrditev sekalnih zvezd na
pogonski gredi. (= 7.7), (= 7.8)

Motnja:
Mocan hrup pri delovanju.

Mozni vzroki:
— Napacna koli¢ina olja v menjalniku.

Resitev:

— Preverite koli¢ino olja v menjalniku (%).

Motnja:
Pogonska gred se ne vrti pri uporabljeni
rocici za pogon.

Mozni vzroki:
— Pokvarjen kabel.
— Obrabljen pogonski jermen.

Resitev:
— Preverite 0z. zamenjajte kabel (%).
— Zamenjajte jermen ().
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20. Nacrt servisiranja

20.1 Potrditev predaje

Model:

Serijska Stevilka:

IR NN NN

Datum: | || ||

Naslednji servis
Datum: | || || |

20.2 Potrditev servisa 2

Pri vzdrzevalnih delih ta navodilaza |32

uporabo dajte pooblas¢enemu
prodajalcu izdelkov STIHL.

Ta bo na vnaprej natisnjenih poljih potrdil
izvedbo servisnih del.

[ Servis izveden dne

P Datum naslednjega servisa
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Mila zakaznic¢ka, mily zakaznik,

tesi nas, Ze ste sa rozhodli pre vyrobok
spolo¢nosti STIHL. Nase vyrobky
vyvijame a vyrabame v $pickovej kvalite
podla poziadaviek naSich zakaznikov.
Tym vznikaju vyrobky s vysokou
spolahlivostou aj pri extrémnom
namahani.

Spolo¢nost STIHL je tiez zarukou
kvalitného servisu. Nase Specializované
predajne zabezpecuji kompetentné
poradenstvo a zaskolenie, ako aj rozsiahlu
technickd podporu.

Dakujeme vam za vadu déveru a zelame
vam vela radosti s vyrobkom
spolo¢nosti STIHL.

M1

Dr. Nikolas Stihl

DOLEZITE! PRED POUZITIM
PRECITAJTE A USCHOVAJTE.
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O tomto navode na obsluhu

Vseobecne

Vysvetlivky na Citanie navodu na
obsluhu

Popis stroja
Pre vasu bezpecnost’
VSeobecne

Dopifianie paliva — zaobchadzanie

s benzinom

Odev a vybava
Doprava stroja

Pred zaciatkom prace
Pocas prace

Udrzba a opravy

Uskladnenie pri dlhSich
prevadzkovych prestavkach

Likvidacia

Popis symbolov

Rozsah dodavky

Priprava stroja na prevadzku
Pokyny na montaz
Montaz podvozka
Montaz radli¢ky kypri¢a
Montaz vodiaceho drzadla
Vyklopenie vodiaceho drzadla
Montaz ochrannych list

Montaz drviacich hviezdic MH 445,

MH 445 R

Montaz drviacich hviezdic MH 445,

MH 585, MH 685

Montaz ochranného kotuca rastlin

Montaz paky pohonu kolies
Zavedenie lanka pohonu
Zavesenie lanka pohonu

176
176

176
177
177
177

178
179
179
179
180
182

183
183
184
184
185
185
185
185
186
186
186

186

187
188
188
188
188

Zavedenie a montaz ovladacieho

lanka akceleratora

Upevnenie laniek na vodiace
drzadlo

Palivo a motorovy olej
Ovladacie prvky
Paka regulacie akceleratora
Paka pohonu kolies
Bezpecnostné zariadenia
Blokovanie paky pohonu kolies
Ochranné zariadenia
Pokyny pre pracu
Pracovny priestor obsluhy
Pracovna pozicia stroja
Kombinacie drviacich hviezdic
Idealne drzanie tela pri praci
Uvedenie stroja do prevadzky
Pripravné opatrenia

Nastavenie vysky horného dielu
vodiaceho drzadla

Postranné nastavenie vodiaceho
drzadla

Vyklopenie a sklopenie
prepravného podvozka

Nastavenie radlicky kypri¢a
Startovanie spalovacieho motora
Vypnutie spalovacieho motora

Vypnutie a zapnutie spojky pohonu

kolies (dopredu)

Vypnutie a zapnutie spojky pohonu

kolies (dozadu) (MH 445 R,
MH 560, MH 585, MH 685)

Kyprenie
Udrzba
Demontaz drviacich hviezdic
Cistenie stroja
Spalovaci motor
Servisné intervaly

Vytlacené na papieri bielenom bez chléru. Papier je recyklovatelny. Ochranny obal neobsahuje halogény.

188

189
189
189
189
189
190
190
190
190
190
190
190
191
191
191

191

191

191
192
192
192

192

192
193
193
193
193
194
194
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Uskladnenie a odstavenie stroja

(zimna prestavka) 194
Preprava stroja 195
Preprava motorového kultivatora 195
Ochrana Zivotného prostredia 196
Likvidacia 196

Opatrenia na minimalizovanie
opotrebovania a na zabranenie

vzniku skod 196
Bezné nahradné diely 197
Prehlasenie o zhode vyrobcom 197

Prehlasenie o zhode vyrobcom EU
pre motorovy kultivator STIHL
MH 445.1, MH 445.1 R, MH 560.0,

MH 585.0, MH 685.0 197
Technické udaje 198

REACH 200
HlFadanie porach 200
Servisny plan 201

Potvrdenie o prevzati 201

Potvrdenie o vykonani servisnych

prac 201

2. O tomto navode na

obsluhu

2.1 VSeobecne

Tento navod na pouzivanie je preklad
poévodnych pokynov vyrobcu v sulade so
smernicou ES 2006/42/EC.

Spolo¢nost STIHL neustale pracuje na
dalSom vyvoji a rozsirovani ponuky
svojich vyrobkov, preto si vyhradzuje
pravo na zmeny obsahu dodavok, ktoré sa
moézu tykat formy, technického vybavenia
a prislusenstva.

Z tohto dévodu nemozno na zaklade
Udajov a obrazkov uvedenych v tomto
katalégu vzniest Ziadne pravne naroky.
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V tomto navode na obsluhu su
prip. popisané modely, ktoré nie su vo
vasej krajine dostupné.

Tento navod na obsluhu je chraneny
autorskymi pravami. VSetky prava
zostavaju vyhradené, a to najma pravo na
rozmnozovanie, preklady a Upravy

prostrednictvom elektronickych systémov.

2.2 Vysvetlivky na ¢itanie navodu na
obsluhu

Obrazky a texty popisuju urcité
manipula¢né kroky.

V navode na obsluhu su vysvetlené tiez
vSetky obrazkové symboly umiestnené na
stroji.

Smer pohladu:

Definicia smeru pohladu v tomto navode

na obsluhu pri ozna¢eni smeru ,vlavo“ a
~vpravo‘:

Obsluha stroja stoji za strojom a pozera sa
dopredu v smere jazdy.

Odkaz na kapitolu:

Sipka ukazuje na prislu$né kapitoly a
podkapitoly, v ktorych mézete najst dalsie
vysvetlenie. V nasledujucom priklade je
uvedeny odkaz na kapitolu: (= 4.)

Oznacenie jednotlivych textovych
sekvencii:

Popisané pokyny mézu byt oznacené ako
niektory z nasledujucich prikladov.

Manipula¢né kroky, ktoré vyzaduju urcity
Ukon obsluhy:

e Skrutku (1) uvolnite skrutkovac¢om,
stlacte paku (2) ...

VSeobecny sUpis Ukonov:

— pouzitie stroja na Sportové alebo
sutazné akcie
Texty so zvlastnym vyznamom:

Pre zd6raznenie zvlastneho vyznamu su
tieto textové Useky v navode na obsluhu
oznacené jednym z nasledujicich
symbolov.

Nebezpecenstvo!
Nebezpecenstvo nehody a tazkého
Grazu os6b. Na tomto mieste sa
musia dodrzovat urcité predpisané
pokyny alebo sa nie¢o zakazuje.

Varovanie!
A Nebezpeclenstvo Urazu oséb.

Dodrzovanim predpisanych
pokynov mozete zabranit moznym
arazom.

Pozor!
@ Dodrziavanim predpisanych

pokynov mozete zabranit
nebezpecenstvu vzniku lahkych
Urazov resp. materialnych skéd.

Upozornenie

Informacia, délezita pre lepsie
vyuzitie funkcii stroja a pre
zabranenie moznym chybam
obsluhy.

7S

Texty vztahujlice sa na obrazok:

Obrazky, ktoré vysvetluja obsluhu stroja,
sU uvedené v navode na obsluhu Uplne na
zaciatku.

Symbol fotoaparatu slizi na =2
prepojenie urcitého obrazka v 1
obrazkovej €asti s prislusSnym
textom v navode na obsluhu.
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3. Popis stroja

Paka pohonu kolies (dopredu)

Horny diel vodiaceho drzadla

Upinacia paka

Startovacie lanko

Spalovaci motor

Koncovka zapalovacej sviecky

Ochranna lista

Ochranny kotu¢ rastlin

Drviace hviezdice

Drzadlo na nosenie

11 Ochranna lista

12 Transportny podvozok

13 Radli¢ka kypri¢a

14 Odistovacia paka (prepravny
podvozok)

15 Odistovaci Cap (radlicka kypri¢a)

16 Drzadlo

17 Paka regulacie akceleratora

1
2
3
4
5
6
7
8
9

-
o

18 MH 445 R, MH 560, MH 585, MH 685:

Paka pohonu kolies (dozadu)
19 Vykonovy Sstitok so strojovym cislom

4. Pre vasu bezpecnost

4.1 VSeobecne

Pri praci so strojom je
bezpodmienetne nutné
dodrziavat nasledujice

bezpectnostné predpisy.

0478 403 9806 C - SK

Pred prvym uvedenim stroja do

prevadzky je potrebné si

pozorne precitat cely navod na

obsluhu. Navod na obsluhu si
starostlivo ulozte, aby ste ho mohli pouzit
neskor.

Dodrziavajte pokyny na obsluhu a udrzbu,
ktoré su uvedené v samostatnom navode
na obsluhu spalovacieho motora.

Z hladiska vasej bezpecnosti je
nevyhnutné dodrziavat tieto
bezpecnostné opatrenia, ktorych zoznam
vSak nie je uplny. Pouzivajte stroj vzdy
rozumne a zodpovedne a pamatajte na to,
ze obsluha stroja zodpoveda za Urazy
spOsobené dal$im osobam alebo za
poskodenie ich majetku.

Oboznamte sa s ovladacimi prvkami,
ovladatelnymi dielmi, ako aj s pouzivanim
stroja. Pouzivatel stroja musi najma
vediet, ako v nidzovom pripade okamzite
zastavi pracovné naradie a spalovaci
motor stroja.

Stroj smu obsluhovat len osoby
oboznamené s navodom na obsluhu stroja
a s jeho ovladanim. Pred prvym uvedenim
do prevadzky musi pouzivatel absolvovat
odborné a praktické zaskolenie.
Predavajlci, pripadne ina odborne
vyskolena osoba, musi pouzivatelovi
vysvetlit bezpe¢né pouzivanie stroja.

Pri tomto Skoleni treba pouzivatela
upozornit najma na to, Ze pri praci so
strojom je potrebna maximalna
starostlivost a koncentracia.

Aj ked tento stroj obsluhujete podla
predpisov, stale zostavaju zostatkové
rizika.

Ohrozenie zivota udusenim!
Hrozi riziko udusenia deti hrajucich
sa s obalovym materialom. Obalovy
material vzdy uchovavajte mimo
dosahu deti.

Stroj vratane vsetkych pridavnych
zariadeni sa moze zverit alebo zapozi¢at
len osobam, ktoré boli s tymto modelom
a jeho pouzivanim dékladne
oboznamené. Navod na obsluhu je
sucastou stroja a vzdy sa musi poskytovat
so strojom.

Pouzivajte stroj len oddychnuty

a v dobrom telesnom ako i dusevnom
stave. Ak mate zdravotné problémy, mali
by ste sa informovat u svojho lekara, ¢i
vam odporuca pracu so strojom. So
strojom sa nesmie pracovat po poziti
alkoholu, drog alebo liekov, ktoré
ovplyvriuju reaként schopnost.

Zabezpecte, aby bol pouzivatel telesne,
zmyslovo aj duSevne schopny obsluhovat
pristroj a pracovat s nim. Ak je pouzivatel
schopny vykonavat tieto ¢innosti

s telesnym, zmyslovym alebo dusevnym
obmedzenim, méze pouzivatel pracovat
so strojom iba pod dozorom alebo podla
pokynov zodpovednej osoby.

Dbajte na to, aby bol pouzivatel pinolety
alebo je odborne vzdelavany pod
dohladom v sulade s narodnymi
predpismi.

Pozor — nebezpecenstvo urazu!

Motorovy kultivator je ur¢eny len na
obrabanie pddy, ktora slizi na sejbu,
obrabanie alebo kultivaciu rastlin. Mozno
ho pouzivat vylu¢ne na Gcely uvedené

v tomto navode na obsluhu. Iné pouzitie
nie je povolené a méze byt nebezpecné.
V désledku zneuzitia stroja méze dojst

k trazom alebo k poSkodeniu stroja.
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S cielom zabranit fyzickému trazu
pouzivatela sa motorovy kultivator nesmie
pouzivat na nasledujlce prace (zoznam
prikladov nie je tplny):

— Upravarastlin vysadenych na strechach
a v balkénovych truhlikoch,

— drvenie a rozdrobenie odrezkov
konarov krikov a stromov.

Stroj nie je dovolené pouzit na prepravu

predmetov, zvierat alebo os6b, zvlast deti.

Z bezpecnostnych dévodov je zakazana
akakolvek Uprava stroja okrem odbornej
montaze prislusenstva schvaleného
spolo¢nostou STIHL a ma za nasledok
stratu narokov vyplyvajucich zo zaruky.
Informacie o schvalenom prislusenstve
vam poskytne Specializovany predajca
vyrobkov STIHL.

Zakazané s najma akékolvek zmeny na
stroji s cielom zvysit vykon alebo otacky

spalovacieho motora, resp. elektromotora.

Pri pouzivani na verejnych
priestranstvach, v parkoch

a Sportoviskach, na uliciach

a v polnohospodarskom a lesnom
hospodarstve sa musi pracovat

s mimoriadnou opatrnostou.

Pozor! Zdraviu skodlivé
vibracie! Nadmerné zatazenie
vibraciami moze mat za

nasledok ohrozenie krvného
obehu alebo nervovej sustavy, zvlast
u 0s0b s problematickym krvnym obehom.
Ak sa objavia priznaky, ktoré by mohli byt
vyvolané nasledkom vibracii, obratte sa
na lekara.
Tieto symptémy, ktoré sa vyskytuju
prevazne v prstoch, rukach alebo
v zapasti, st napriklad (zoznam prikladov
nie je uplny):

— necitlivost,
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bolesti,

svalova slabost,

zmeny zafarbenia pokozky,

neprijemné mravcenie.

Vodiace drzadlo pocas prevadzky drzte
pevne, ale nie ki¢ovito, obidvomi rukami
na ur¢enych miestach.

Pracovné Casy planujte tak, aby ste sa
vyhli vy$8im zatazeniam z dévodu
dihsieho intervalu.

Pri pouzivani motorového kultivatora si
naplanujte pracovné prestavky a
vyhybaijte sa dlhotrvajlcej praci so
strojom. Dlhodobé pésobenie vibracii
mo6ze mat negativny vplyv na zdravie.

4.2 Doplinanie paliva — zaobchadzanie s
benzinom

Vystraha!
Benzin je jedovaty a vysoko
zapalny.

Benzin uskladriujte len v nadobach
(kanistroch), ktoré st na to ur¢ené a
schvalené. Uzavery palivovych nadrzi je
potrebné vzdy riadne naskrutkovat a
dotiahnut. Poskodené uzavery je

z bezpecnostnych dévodov potrebné
vymenit.

Na likvidaciu alebo uskladfiovanie
prevadzkovych hmét, ako napr. paliva,
nikdy nepouzivajte flaSe na napoje a pod.
Mohlo by sa stat, Ze sa z toho niekto
omylom napije, zvlast deti.

Benzin skladujte mimo

priestorov, kde sa vyskytuju

zdroje iskrenia, otvoreny ohen,

vyhrievacie telesa ainé zapalné
zdroje. Fajcenie zakazané!

Palivo doplifajte len vonku a pri tom
nefajcite.

Pred dopifianim paliva vypnite spalovaci
motor a nechajte ho vychladnut.

Benzin doplrite pred nastartovanim
spalovacieho motora. Ked beZzi spalovaci
motor alebo ked je stroj horuci, neotvarajte
uzaver palivovej nadrze ani nedoplifiajte
benzin.

Neprepifajte palivovi nadrz!
Palivovu nadrz nepliite az nad \/
dolny okraj plniaceho hrdla, inak @

nebude mat palivo pri zvyseni
teploty dostatok miesta pre

zvacSenie objemu. ><
Dodrziavajte pokyny uvedené v

navode na obsluhu
spalovacieho motora.

Ak doslo k preteceniu benzinu, spalovaci
motor mozno nastartovat az po vycisteni
pléch poliatych benzinom. Kym sa zvySky
benzinu neodparia (dosucha neutru),
vyhnite sa akejkolvek manipulacii so
systémom zapalovania.

Rozliate palivo je potrebné vzdy utriet
dosucha.

Benzinom poliaty odev je potrebné
vymenit.

Stroj s benzinom v nadrzi nikdy
neskladujte v budove. Benzinové vypary
moézu prist do styku s otvorenym ohriom
alebo iskrami a m6zu sa vznietit.

Ak je potrebné vyprazdnit nadrz, musi sa
to vykonat vonku.
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4.3 Odev a vybava

Pri praci pouzivajte vzdy pevnu
K. obuv s drsnou podrazkou. Nikdy
nepracujte bosi alebo napr.
v sandaloch.

Pocas udrzbarskych a €istiacich
prac, ako aj pri doprave stroja je
navyse potrebné vzdy pouzivat

pevné rukavice a zviazat a
zaistit dlhé vlasy (pomocou Satky, Ciapky a
pod.).

Pri praci so strojom pouzivajte
vhodné a priliehavé oblecenie,
to znamena kombinézu, nie

pracovny kabat. Pri praci so
strojom nenoste $4l, kravatu, Sperky, stuhy
alebo privesky a iné odstavajlce casti
odevu.

L ]

Vlasy, Saty alebo iné ¢asti odevu mozu
zachytit a vytrhnat rotujace diely stroja.
Mbze to viest k tazkym poraneniam.

4.4 Doprava stroja

Aby ste zabranili riziku poranenia na
ostrych hranach a popalenia na hortcich
Castiach stroja, vzdy pouzivajte ochranné
rukavice(= 4.3).

Stroj nemozno prepravovat s beZiacim
spalovacim motorom. Pred prepravou
vypnite spalovaci motor, pockajte, kym sa
pracovné naradie Uplne zastavi, a snimte
koncovku zapalovacej sviec¢ky.

Stroj prepravuijte len s vychladnutym
spalovacim motorom a prazdnou
palivovou nadrzou.

Dodrzujte pokyny uvedené v kapitole
~Preprava stroja“. V kapitole je opisané,
ako sa ma pristroj nadvihnut, resp.
upevnit. (= 13.)
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Stroj smu prenasat len dve osoby, pri¢om
musia dbat na predpisané miesta
uchytenia.

Na nakladanie pouzivajte vhodné
nakladacie zariadenia (nakladacie rampy,
zdvihacie zariadenia).

Z bezpecnostnych dévodov sa pri
preprave a prekladani stroja, najma
pomocou nakladacej rampy, nesmie
prekrocit uhol naklapania 15°.

Stroj a prisluSenstvo prepravované so
strojom na loznej ploche vzdy riadne
zaistite pouzitim dostato¢ne
dimenzovanych viazacich prostriedkov
(land, upevinovacie popruhy a pod.). Stroj
v ziadnom pripade neprepravujte bez
zaistenia.

Spolo¢nost STIHL odporaca prepravovat
motorovy kultivator vo vhodnom privese,
pripadne na vhodnej loznej ploche, nie
v8ak vo vnutri vozidla (napr. v kufri).

Pri preprave stroja dodrzujte platné
regionalne zakonné predpisy,
predovsetkym predpisy o bezpecnosti

a zabezpeceni nakladu pocas transportu
a sposobe prepravy predmetov na loznej
ploche.

4.5 Pred zaciatkom prace

Je potrebné zabezpecit, aby so strojom
pracovali len osoby, ktoré su oboznamené
s navodom na pouzitie.

Pred prvym pouzitim stroja odstrarite
obalovy material a prepravné poistky.

Pred uvedenim stroja do prevadzky
skontrolujte tesnost palivového systému,
predovsetkym jeho viditelnych Casti
(napriklad palivova nadrz, uzaver
palivovej nadrze, hadicové spojky). V
pripade zistenej priepustnosti alebo

poskodenia nestartujte spalovaci motor —
hrozi nebezpecenstvo poziaru!

Stroj nechajte pred uvedenim do
prevadzky opravit u Specializovaného
predajcu.

V suvislosti s prevadzkovou dobou
zahradnej techniky so spalovacim
motorom dodrziavajte platné miestne
predpisy.

Pozemok, na ktorom sa ma so strojom
pracovat, dokladne skontrolujte

a odstrante vSetky velké kamene, konare,
dréty, kosti ¢i iné cudzie predmety, ktoré
by stroj mohol vymrstit.

VSetky objekty (drenazne potrubia na
postrekovanie travnika, koliky, vodné
ventily, zaklady, elektrické kable a pod.)
zapustené v pode sa musia najskoér riadne
oznacit a pri praci so strojom obchadzat.
Nikdy nejazdite cez takéto predmety.

Pred pouzitim stroja je potrebné vymenit
vSetky chybné, ako aj opotrebované

a poskodené diely. Necitatelné alebo
poskodené vystrazné a bezpecnostné
symboly na stroji sa musia obnovit.
Nahradné nalepky, ako aj vietky ostatné
nahradné diely vam poskytne
Specializovany predajca vyrobkov STIHL.

n Nebezpecenstvo poranenia!

Opotrebované alebo poskodené
diely (napr. tupé noze) mozu
negativne ovplyvnit bezpec¢nost
pristroja a spdsobit zranenia
pouzivatela.

Pred pouzitim stroja skontrolujte
bezpecné umiestnenie koncovky
zapalovacej svie¢ky na zapalovacej
sviecke.
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Stroj je mozné pouzivat iba v bezpe¢nom
prevadzkovom stave. Pred kazdym
uvedenim stroja do prevadzky je potrebné
skontrolovat:

— (i je cely stroj zmontovany podla
predpisov.

— Ci su bezpec&nostné zariadenia
(napr. paka pohonu kolies, ochranné
listy, ochranné veka, ochranné kryty,
vodiace drzadlo, ochranna mriezka)
v bezchybnom stave a spravne funguju.
Stroj nikdy nepouzivajte, ak
bezpecnostné zariadenia nie st
k dispozicii, ak su poSkodené alebo
opotrebované.

— ¢i su k dispozicii upevriovacie skrutky,
zavlacky a pracovné naradie (drviace
hviezdice), pripadne ¢i nie st
poskodené alebo opotrebované
(zarezy alebo praskliny). Opotrebované
alebo poskodené diely treba vymenit.

— ¢Ci je pracovné naradie (drviace
hviezdice) pevne a bezpectne
namontované.

— ¢i funguju paky pohonu kolies a mozno
nimi lahko manipulovat.

— ¢i je uzaver palivovej nadrze spravne
zaskrutkovany.

— ¢&ije nadrz a diely vedenia paliva, ako aj
uzaver palivovej nadrze, v bezchybnom
stave.

— Cije upevnovacia skrutka oleja spravne
zaskrutkovana.

— (i je prislusenstvo kompletne a podla
predpisov namontované na stroji.
VSetky montazne diely, ktoré su
sucastou dodavky, sa musia
namontovat.
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V pripade potreby vykonajte vietky
pozadované prace, resp. vyhladajte
Specializovaného predajcu. Spolo¢nost
STIHL odportca Specializovaného
predajcu vyrobkov STIHL.

Ochranné listy (prava a lava) su
prispdsobené aktualnej pracovnej Sirke.
Vzdy musia byt spravne namontované. Ak
saV pripade modelov MH 445 a MH 445 R
pracovna Sirka zvacsi v dosledku pouzitia
dodato¢nych drviacich hviezdic
(prislusenstvo od spolo¢nosti STIHL),
musite namontovat vacsie ochranné listy
(dodavané s prislusenstvom).

Pomocou transportnych kolies tlacte alebo
tahajte stroj k ploche, ktora sa bude
obrabat.

Pred uvedenim do prevadzky odstrarite
vSetky predmety umiestnené na stroji
(naradie, handry a pod.).

4.6 Pocas prace

e UdrZujte tretie strany
v bezpecnej vzdialenosti! Nikdy
I«.ﬂ nepracujte so strojom, ak sa
v blizkosti nachadzaju zvierata
alebo osoby, predovsetkym deti.

Pozor! Pocas prace dochadza

k vyhadzovaniu, resp. bo¢nému
vymrstovaniu predmetov, napriklad zeme,
kameriov a pod.

Stroj smie obsluhovat len jedna osoba.
Kym bezi spalovaci motor, obsluha stroja
sa musi zdrziavat v pracovnej oblasti.

(= 10.1)

Pocas prevadzky sa stroj nesmie dvihat,
tlacit ani tahat uchytenim za transportné
drzadlo, ochranny plech alebo za iné Casti
stroja (ani v spolupraci s dalSou osobou)

s vynimkou rukovati na vodiacom drzadle.

Prepinacie a bezpecnostné zariadenia,
ktoré su nainstalované na stroji, sa nesmu
odstranit ani inak vyradit z ¢innosti. Paku
pohonu kolies nikdy nepripevriujte

k hornému dielu vodiaceho drzadla
(napr. priviazanim).

£~ N Pozor - nebezpecenstvo
° urazu!

\a_# Nohy ani ruky nikdy nevkladajte

STOP do priestoru rotujucich
nastrojov. Vzdy dodrziavajte

bezpeény odstup dany vodiacim drzadlom
stroja. Bezpe¢ny odstup zodpoveda dizke
predpisovo namontovaného a
vyklopeného vodiaceho drzadla. Vodiace
drzadlo nemerite a stroj nikdy
neprevadzkujte so sklopenym vodiacim
drzadlom.

Na vodiace drzadlo nikdy nevesajte Ziadne
predmety (napr. pracovny odev).

Pracujte len za denného svetla alebo pri
dobrom umelom osvetleni.

Nepracujte poc¢as dazda, barky a zvlast
vtedy, ked hrozi nebezpecenstvo zasahu
bleskom.

Na mokrom podklade sa zvysuje riziko
Urazu v désledku zhorsenych adhéznych
podmienok pre stabilny postoj obsluhy.
Je potrebné pracovat zvlast opatrne, aby
sa zabranilo poSmyknutiu. Ak je to mozné,
nepouzivajte stroj na mokrom podklade.

Stroj s namontovanymi drviacimi
hviezdicami neuvadzajte do prevadzky na
asfaltovych, dlazdenych plochach a pod.

Ak pracujete v blizkosti svahov, zrazov,
priekop alebo nasypov, pri pouzivani
stroja postupujte s mimoriadnou
opatrnostou. Dbajte predovsetkym na
dostato¢nu vzdialenost od tychto
nebezpecnych miest.
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Vyfukové plyny:

Nebezpecenstvo ohrozenia

A Zivota otravenim!
Pri nevolnosti, bolestiach hlavy,
poruche zraku (napr. pri zmenseni
zorného pola), poruche sluchu,
zavrate alebo zniZzeni schopnosti
koncentracie prestarite okamzite
pracovat. Tieto priznaky mézu byt
okrem iného spbsobené
nadmernou koncentraciou
vyfukovych plynov.

Ked sa spalovaci motor uvedie

do prevadzky, stroj produkuje

jedovaté vyfukové plyny.

Vyfukové plyny obsahuju
jedovaty oxid uholnaty, bezfarebny plyn
bez zapachu, ako aj iné Skodlivé latky.
Spalovaci motor nikdy neuvadzajte do
prevadzky v uzavretych alebo slabo
vetranych priestoroch.

Dbajte na smer pradenia vyfukovych
plynov vychadzajucich z vyfuku. Vyfuk
nikdy nesmerujte na osoby.

Nastartovanie:

Pri Startovani stroja postupujte opatrne —
Postupujte podla pokynov v kapitole
"Uvedenie stroja do prevadzky" (= 11.).
Startovanie podla tychto pokynov znizuje
nebezpecenstvo Urazu.

Nebezpecenstvo urazu!

Pri rychlom odskoc¢eni Startovacieho lanka
budu ruka a rameno pritiahnuté k
spalovaciemu motoru skér, nez stihnete
Startovacie lanko pustit. Tymto spatnym
razom méze dojst k zlomeninam,
pomliazdeninam a vytknutiam.

Dbajte na dostato¢nu vzdialenost néh od
pracovného naradia.

Pri Startovani motora sa stroj nesmie
naklanat.
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Pri Startovani nesmiete aktivovat paky
pohonu kolies.

Prace na svahu:

Svahy upravujte vzdy v prie€nom smere,
nikdy nie pozdizne.

Pouzivatel nesmie stat na svahu pod
beziacim strojom. Ak strati kontrolu nad
strojom, mbze sa nafiho prevratit.

Zvlast opatrne pracujte pri zmene smeru
jazdy na svahu.

Dbajte vzdy na dobré postavenie na svahu
a vyvaruijte sa praci so strojom na prilis
strmych svahoch.

Pri praci na svahoch sa stroj moze
prevratit. Z bezpe¢nostnych dévodov sa
stroj nesmie pouzivat na svahoch so
stipanim nad 15° (26,8 %).
Nebezpecenstvo Urazu!

Sklon svahu 15° zodpoveda vertikalnemu
prevyseniu o hodnotu 26,8 cm pri 100 cm
horizontalnej vzdialenosti.

makr: AS

26,8

100

Ak chcete zaistit dostato¢né mazanie
spalovacieho motora, dodrziavajte pri
pouzivani stroja na svahoch dodato¢né
pokyny uvedené v prilozenom navode na
obsluhu spalovacieho motora.

Praca:
n Nebezpecenstvo urazu!

Ruky alebo nohy nikdy nedavajte
nad, pod alebo na rotujuce casti.

Stroj musite z bezpe¢nostnych dévodov
vzdy obsluhovat obomi rukami. Poc¢as
prevadzky musia byt obe ruky umiestnené
na rukovatiach vodiaceho drzadla. Nikdy
nepracujte len jednou rukou.

Pracovnu hibku regulujte len tlakom na
radlicku kypri¢a.

Pri praci v naro¢nom teréne

(napr. kamenista a tvrda péda) musite
postupovat opatrne a znizit rychlost
otacania pracovného naradia
(regulovanim akceleratora).

Stroj vedte len krokom — pri praci so
strojom nikdy nebeZzte. Pri rychlom vedeni
stroja sa mOze pouzivatel lahko potknut
alebo posmyknut, ¢im sa zvysuje
nebezpecenstvo Urazu.

Pozor — nebezpecenstvo Grazu!

Pri otacani ¢i pritahovani stroja k sebe
alebo pri pouziti spatného prevodového
stupfia budte opatrni a dbajte najma na
dostato¢nu vzdialenost néh od
pracovného naradia (drviacich hviezdic).
Pozor — nebezpecenstvo potknutia!

Pri pohybe stroja dozadu venujte zvySenu
pozornost prekazkam za obsluhou stroja.

Ak stroj uviazne, vypnite spalovaci motor a
snimte koncovku zapalovacej sviecky.
Pomocou dalsej osoby stroj nadvihnite a
uvolnite.

Vypnite spalovaci motor:
— ked sa musi stroj pri preprave naklopit,

— ked sa stroj prestva alebo taha
smerom k ploche, na ktorej sa ma
pracovat, a v smere od nej,

— ked sa vzdialite od stroja, resp. ak stroj
zostane bez dozoru,
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— pred doplnenim paliva; palivo dopiiajte
len vtedy, ked je spalovaci motor
vychladnuty — nebezpecenstvo
poziaru,

— ked sa stroj prestva alebo taha
smerom k ploche, na ktorej sa nema
pracovat.

Vypnite spalovaci motor a snimte
koncovku zapalovacej sviec¢ky:

— pred uvoltovanim zablokovaného
mechanizmu,

— pred nadvihnutim a prenasanim stroja,
— pred prepravovanim stroja,

— skér, ako zac¢nete s kontrolou alebo
Cistenim stroja, alebo pred inymi
pracami na stroji (napr. prestavenie
vodiaceho drzadla, vyklopenie
transportného podvozka),

— ak stroj narazi do cudzieho telesa alebo
zacne nadmerne vibrovat. V takychto
pripadoch skontrolujte stroj,
predovsetkym pracovné naradie
(drviace hviezdice, upevnenie drviacich
hviezdic), ¢i nie je poSkodeny. Pred
opatovnym zapnutim a uvedenim stroja
do prevadzky treba vykonat potrebné
opravy.
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n Nebezpecenstvo poranenia!

Silné vibracie st zvy¢ajne prejavom
nejakej poruchy.

Motorovy kultivator sa nesmie
uviest do prevadzky najma

s poskodenym alebo
deformovanym hnacim hriadelom,
resp. s poskodenym pracovnym
naradim.

V pripade nedostatku odbornych
vedomosti sa obratte na odbornika,
ktory vykona potrebné opravy
(spolo¢nost STIHL odporuca
Specializovaného predajcu
vyrobkov STIHL).

4.7 Udrzba a opravy

Pred zaciatkom Ccistiacich-,
prestavovacich-, opravarskych- a
Gdrzbarskych prac:

e stroj postavte na pevny rovny podklad,

e vypnite spalovaci motor a nechajte ho
vychladnat,

e stiahnite koncovku
zapalovacej sviecky.

1 =
Pozor — nebezpecenstvo M
urazu!

Koncovku zapalovacej svie¢ky udrziavajte
dalej od zapalovacej sviecky; nahodna
zapalovacia iskra moze spdsobit poziar
alebo zasah elektrickym pradom.
Nahodny kontakt zapalovacej sviecky s
koncovkou zapalovacej svietky méze
spOsobit nechcené spustenie
zapalovacieho motora.

Pri ¢istiacich alebo tdrzbarskych pracach
stroj prevracajte len dozadu. Ak by sa stroj
prevratil nabok alebo dopredu, mohlo by

dojst k poskodeniam spalovacieho motora
a inych casti stroja, ktoré by vyzadovali
finan¢ne naro¢né opravy.

Pred Udrzbarskymi pracami v priestore
prevodovky, spalovacieho motora,
vyfukového potrubia a timi¢a vyfuku
nechajte stroj vychladnit. Tieto ¢asti mézu
dosiahnut teplotu az 80 °C a vyssiu.
Nebezpecenstvo Urazu popalenim!

Priamy kontakt s motorovym olejom méze
byt nebezpecny, okrem toho sa motorovy
olej nesmie rozliat.

Spolo¢nost STIHL odporaca, aby sa
plnenie, resp. vymena motorového oleja
prenechala pracovnikom
Specializovaného predajcu vyrobkov
znacky STIHL.

Pravidelne kontrolujte celkové
opotrebovanie a poskodenie stroja,
predovsetkym pred uskladnenim stroja na
dlhsiu dobu (ako napr. zimna prestavka).
Opotrebované alebo poskodené diely
stroja z bezpecnostnych dovodov veéas
vymerite. Tym zaistite, aby bol stroj vzdy
v bezpe¢nom prevadzkyschopnom stave.

Cistenie:

Po kazdom pracovnom pouziti sa musi
cely stroj dokladne vycistit. (= 12.2)

Usadené zvysky uvolnite kiskom dreva.
Spodnu ¢ast stroja ocistite kefou a vodou.
Nepouzivajte Ziadne agresivne Cistiace
prostriedky. Tieto Cistiace prostriedky by
mohli poskodit plastové a kovové diely, a
tym negativne ovplyvnit bezpec¢nua
prevadzku vasho stroja od spolo¢nosti
STIHL.

Na cCistenie spodnej ¢asti stroja (vietky
diely pod ochrannym plechom) mozno
pouzit vysokotlakové Cistiace zariadenie,
resp. parny ejektor. Treba dodrzat odstup
min. 1 m a prddom vody nikdy nestriekat
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na loziska ani tesnenia, predovsetkym nie
na tesnenia medzi skrifiou prevodovky a
ochrannym plechom.

Aby sa zabranilo nebezpecenstvu vzniku
poziaru, udrzujte priestor v oblasti
chladiacich otvorov, rebier a oblasti vyfuku
bez zvyskov napr. travy, slamy, machu,
listia alebo vyte¢eného maziva.

Udrzbarske prace:

Je mozné vykonavat len tie Gdrzbarske
prace, ktoré s popisané v navode na
pouzitie, vSetky dalSie prace je potrebné
nechat vykonat Specializovanym
predajcom.

Ak nemate potrebné odborné vedomosti a
pomocky, obratte sa vzdy na odborného
predajcu.

Spolo¢nost STIHL odporica nechat
vykonavat vSetky udrzbarske prace a
opravy len u Specializovaného predajcu
STIHL.

Odborni predajcovia STIHL budu
pravidelne ponukat $kolenia a poskytovat
technické informacie.

Pouzivajte len naradie, prislusenstvo
alebo pridavné zariadenia, ktoré st pre
tento stroj schvalené firmou STIHL alebo
sU technicky rovnocenné, ina¢ méze
vzniknit nebezpecenstvo poranenia oséb
alebo poskodenia stroja. V pripade otazok
sa obratte na Specializovaného predajcu.

Vlastnosti originalneho naradia,
prislusenstva a nahradnych dielov STIHL
s optimalne zladené so strojom a so
vsetkymi poziadavkami uzivatela.
Originalne nahradné diely STIHL mézete
poznat podla objednavacieho ¢isla
nahradnych dielov STIHL, podla napisu
STIHL a pripadne podla znacky,
oznacujucej nahradné diely STIHL. Na
malych dieloch méze byt toto oznacenie aj
samostatne.
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Z bezpecnostnych dévodov pravidelne
kontrolujte tesnost vSetkych dielov
palivového systému (palivového potrubia,
palivového ventilu, palivovej nadrze,
uzaveru nadrze, pripojok atd.) a v pripade
potreby vymerite (spolo¢nost STIHL
odporlca Specializovaného predajcu
vyrobkov znacky STIHL).

Samolepiace informacné a vystrazné
symboly na stroji udrzujte vzdy cisté a
Citatelné. Poskodené alebo stratené
nalepky vymente za nové originalne. Tieto
nalepky Vam vymeni Vas Specializovany
predajca STIHL. Pri vymene urcitého dielu
za novy dbajte na to, aby bol tento novy
diel opatreny tou istou nalepkou.

Pravidelne kontrolujte pevné dotiahnutie
vSetkych matic, Capov a skrutiek. Zaistite
tak bezpecnu prevadzkyschopnost stroja.

Nikdy nemente zakladné nastavenie
spalovacieho motora a nepretacajte ho.

Pokial' musel byt na Gcely udrzby stroja
demontovany niektory diel alebo niektoré
ochranné zariadenie, musia sa tieto diely
neodkladne a podla predpisu namontovat
spat.

Pri vymene pracovného naradia (drviacich
hviezdic) dbajte na spravny typ a
kombinaciu drviacich hviezd. Povolené su
len varianty schvalené spolo¢nostou
STIHL.

4.8 Uskladnenie pri dlhsich
prevadzkovych prestavkach

Pred tym, nez stroj odloZite do uzavretej
miestnosti, nechajte vychladnit spalovaci
motor.

Stroj s vyprazdnenou palivovou nadrzou a
zasobné palivo uskladrujte v
uzavieratelnom a dobre odvetranom
priestore.

Ubezpecte sa, ze stroj je chraneny pred
nedovolenym pouzitim (napr. detmi).

Stroj s benzinom v nadrzi nikdy
neskladujte v budove. Benzinové vypary
moézu prist do styku s otvorenym ohrfiom
alebo iskrami a m6zu sa vznietit.

Ak treba vyprazdnit nadrz, napriklad na
Ucely uskladnenia stroja pred zimnou
prestavkou, palivova nadrz sa musi
vyprazdnit vonku (napr. chodom
spalovacieho motora az do Uplného
spotrebovania paliva v nadrzi).

Stroj pred uskladnenim (napr. na zimnu
prestavku) dékladne ocistite.

Stroj uskladnit len so stiahnutou
koncovkou zapalovacej sviecky.

Stroj skladujte v riadnom prevadzkovom
stave.

Pred tym, nez stroj prikryjete, nechajte ho
Uplne vychladnut.

4.9 Likvidacia

Odpady, ako stary olej alebo palivo,
maziva, filtre, batérie a podobné spotrebné
diely mézu byt Skodlivé pre ludi, zvierata a
zivotné prostredie a musia byt preto
odborne zlikvidované.

Potrebné informacie o odbornej likvidacii
odpadovych materialov mozete ziskat

v miestnom recyklac¢nom stredisku alebo
u Specializovaného predajcu. Spolo¢nost
STIHL odporuca Specializovaného
predajcu vyrobkov STIHL.
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Zabezpecte, aby bol nepotrebny stroj
odovzdany do 3pecializovanej zberne na
Ucely spravnej likvidacie odpadu.
Dodrziavajte pokyny uvedené v kapitole
»Ochrana Zivotného prostredia“. (= 14.)

5. Popis symbolov

B Q>

o
=

&>

: E—
=

1

0]
A

Pozor!

Pred uvedenim stroja do
prevadzky si dokladne
precitajte navod na obsluhu
a bezpecnostné pokyny a
postupujte v sulade s nimi.

Pozor!

Davajte pozor na vymrstené
predmety - udrziavajte
bezpecnu vzdialenost a
zabrante vstupu inych oséb.

Nebezpecenstvo Urazu!
Rotujlce nastroje: Ruky

a nohy drzte dalej od
rotujucich nastrojov.
Prevadzka len s ochrannymi
krytmi.

Pozor!

Pred tdrzbarskymi

a Cistiacimi pracami snimte
koncovku zapalovacej
sviecky.

MH 445:

Ak chcete aktivovat paku
pohonu kolies, musite

z bezpecnostnych dévodov
najskor stlacit odistovaciu
paku. Predidete tak
neumyselnému aktivovaniu
paky pohonu kolies.

MH 445 R, MH 560,
MH 585, MH 685:

Ak chcete aktivovat paku
pohonu kolies, musite

z bezpecnostnych dévodov
najskor stlacit prislusnu
odistovaciu paku. Predidete
tak neiimyselnému
aktivovaniu urcitej paky
pohonu kolies. Cierna paka
pohonu kolies predstavuje
stupen pre pohon dopredu,
Cervena paka pohonu kolies
predstavuje spatny
prevodovy stupen.

I

Nebezpecenstvo Urazu popalenim!
Nedotykajte sa horlcich povrchovych
ploch. Skrina prevodovky sa zahrieva.

6. Rozsah dodavky

Nazov ks
Zakladny stroj
Vodiace drzadlo
Upinacia paka
Transportny podvozok
Radli¢ka kypric¢a
Ochranna lista, lava
Ochranna lista, prava

MH 445, MH 445 R:
Drviaca hviezdica 4

MH 560, MH 585, MH 685:
Dvojdielna drviaca
hviezdica 2

J MH 585, MH 685:
Jednodielna drviaca

Ozn.

IOTMMmMOUNWT>

hviezdica 2
K Ochranny krazok 2
L Ochranny kotu¢ rastlin 2
M Paka pohonu kolies

(dopredu), Cierna 1

N MH 445 R, MH 560,
MH 585, MH 685:
Paka pohonu kolies

(dozadu), ¢ervena 1
(o) MH 445:

Poistna matica M6 1
P MH 445: 1

Kryt
Q Poistna matica M6 1
R Skrutka s plochou 1

zaoblenou hlavou M6
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Ozn.

Nazov ks

MH 445, MH 445 R,
MH 585, MH 685:

Sklopna zavla¢ka 10 x 40 6
MH 560:

Sklopna zavlacka 10 x 40 4
Skrutka s plochou 2
zaoblenou hlavou M8

Sesthranna matica M8 2
Kablova spona 2
Navod na obsluhu 1
Navod na obsluhu

Spalovaci motor 1

MH 560, MH 585, MH 685:
KIa¢ na zapalovacie
sviecky 1

7. Priprava stroja na

prevadzku

7.1 Pokyny na montaz

A

Nebezpecenstvo poranenia!
Dodrziavajte bezpe¢nostné pokyny
uvedené v kapitole ,,Pre vasu
bezpecénost”. (= 4.) Snimte
koncovku zapalovacej svie¢ky a pri
vSetkych pracach na drviacich
hviezdiciach pouzivajte pevné
rukavice.

Dbajte na dodrziavanie
utahovacich momentov!

Lanko pohonu a ovladacie lanko
akceleratora vedte a zaveste podla
uvedenych pokynov.

Nespravne namontované lanka
(napr. nespravne vedenie alebo
zavesenie do nespravnej paky
pohonu kolies) mézu sposobit
chybné fungovanie stroja.

0478 403 9806 C - SK

e Pri vykonavani vietkych opisanych
prac musite stroj postavit na Cista,
vodorovnu, hladkd a stabilnu plochu.

e Dbaijte na dodrziavanie montaznych
poléh, stroj vzdy umiestnite do stabilnej
a bezpecnej polohy.

e Presne dodrziavajte pokyny tykajuce sa
montaze laniek, dbajte predovsetkym
na upevnenie vsetkych laniek
s kablovymi sponami na vodiace
drzadlo, aby ste predisli Skodam na
stroji (napriklad pri preklopeni
vodiaceho drzadla) alebo pripadnému
chybnému fungovaniu stroja.

Paka pohonu kolies, lanka pohonu
MH 445:

— Cierna paka pohonu kolies na vrchnej
strane vodiaceho drzadla.

— Lanko pohonu (dopredu).
MH 445 R, MH 560, MH 585, MH 685:

— Cierna paka pohonu kolies na vrchnej
strane vodiaceho drzadla.

— Cervena paka pohonu kolies na
spodnej strane vodiaceho drzadla.

— Lanko pohonu (dopredu). Lanko je
vybavené €iernou krytkou a treba ho
zavesit do Ciernej paky pohonu kolies.

— Lanko pohonu (dozadu). Lanko je
vybavené €ervenou krytkou a treba ho
zavesit do Cervenej paky pohonu
kolies.

7.2 Montaz podvozka

a2

Montazna poloha: 3
Zakladny stroj (A) preklopte

dopredu podla znazornenia na obrazku
a zafixujte ho vlozenim vhodnych
drevenych podloziek (1) (vyska 50 -
60 mm, sirka/dizka priblizne 100 mm)
pod oba hnacie hriadele.

) Upevriovaciu sponu (2) zatla¢te
nahor a pridrzte.

B Prepravny podvozok (D) zasurite do
vybrania (3) na ¢ape odistovace;j
paky (4).

Prepravny podvozok (D) zatlacte nahor
az na doraz a podrzte ho.

B} Upevriovaciu sponu (2) zatlatte
nadol. Zospodu zavedte skrutky (T) na
oboch stranach.

@) Pripevnite upeviiovaciu sponu (2)
zakratenim oboch matic (U).

7.3 Montaz radlicky kyprica

2

Montazna poloha: 4
precitajte si ¢ast ,Montaz
podvozka® (= 7.2)

Zatlacte a podrzte odistovaci ¢ap (1).

Zasunte radlicku kypri¢a (E) zospodu
do adaptéra (2) a zatla¢te ju nahor az
na doraz.

Uvolnite odistovaci ¢ap (1) a potiahnite
radlicku kypri¢a (E) nadol, az kym sa
nezaisti.

Skontrolujte bezpe¢né upevnenie
radlicky kyprica (E).
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7.4 Montaz vodiaceho drzadla 2

o [ Montazna poloha: 5

precitajte si ¢ast ,Montaz
podvozku“ (= 7.2)

Odstrante gumicku (1).
#3 Nadvihnite a podrzte konzolu (2).

Vodiace drzadlo (B) Ustredne
zasufite az na doraz medzi konzolu (2)
a spodny diel vodiaceho drzadla (3) a
podrzte ho. Capy pruziny (4) musia byt
podla znazornenia umiestnené pozd[z
zarezov (5).

Skontrolujte zobrazenu polohu

pruzin (4) v prestavovacom prvku (6),
podla potreby pruziny zaveste.

@ Dotiahnite skrutku (7).

B Vyskrutkujte maticu (8) na upinacej
pake (C) a odlozte ju spolu s
pruzinou (9).

Upinaciu paku (C) s integrovanou
skrutkou zasurte zhora do konzoly (2)
a spodného dielu vodiaceho

drzadla (3). Pruzinu (9) nasunte na
upinaciu paku (C). Zaskrutkujte
maticu (8) oto¢enim o jednu az dve
otacky.

e | Upozornenie!
1 | Namontujte upinaciu paku (C) tak,

aby sa pri upinani sklapala smerom
dopredu k spalovaciemu motoru.

e [@ Horny diel vodiaceho drzadla (3)
nastavte do stredovej polohy. (= 11.3)

e Upinaciu paku (C) zatla¢te rukou
smerom dopredu.

e Maticu (8) dotiahnite momentom 5 Nm
(nie az na doraz).
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Kontrola zaistenia:

Montaz upinacej paky (C) je vykonana
spravne, ak sa paka da ovladat rukou a
pritom zostane vodiace drzadlo pevne
pripevnené k zakladnému stroju.

Nastavenie upinace;j sily:

Ak nie je vodiace drzadlo dostato¢ne
pevne upnuté alebo sa upinacia paka
neda ovladat rukou, uvolnite upinaciu
paku a prispdsobte upinaciu silu

zatahovanim a odtahovanim matic (8).

Upinaciu paku potom znova zatlacte
rukou smerom dopredu.

Nebezpecenstvo Urazu!

Stroj sa smie tlacit, resp. tahat iba
s vodiacim drzadlom pevne
upnutym k zakladnému stroju
(vodiace drzadlo sa v upnutom
stave nesmie hybat).

Lava ochrannu listu (F) s tromi vopred
namontovanymi skrutkami (1) vlozte do
troch otvorov (2) v krycom plechu.

Ochrannu listu (F) posurite dopredu a
podrzte.

Zaskrutkujte skrutky (1) a dotiahnite ich

7.5 Vyklopenie vodiaceho 2

drzadla 6

Upevnovaciu paku (1) vytiahnite
nahor. Horny diel vodiaceho drzadla (2)
vyklopte v smere Sipky.

Upinaciu paku (1) potlac¢te dopredu az
na doraz.

Nastavte vysku vodiaceho drzadla.
(= 11.2)

7.6 Montaz ochrannych list =2

Skontrolujte vopred 7

namontované skrutky (1)
v ochrannych listach (E, G) —
nevyskrutkujte ich Gplne.

Motorovy kultivator umiestnite do
polohy na Cistenie. (= 12.2)

utahovacim momentom 10 - 12 Nm.

e Skontrolujte bezpecné upevnenie
ochrannej listy (F) a rovhakym
spdsobom namontujte pravi ochrannu

listu (G).
7.7 Montaz drviacich hviezdic 2
MH 445, MH 445 R 8

e Motorovy kultivator umiestnite do
polohy na cistenie. (= 12.2)

1

Presne dodrziavajte navod na
montaz. Dbajte najma na spravne
poradie jednotlivych krokov a Uplne
namontujte ochranné krazky,
drviace hviezdice a sklopné
zavlacky. Pri montazi sklopnej
zavlacky presne dodrzte zobrazeny
smer zasunutia a montaznu polohu
poistného obluka. Pri nespravnom,
resp. preto¢enom namontovani sa
méze sklopna zavla¢ka samovolne
uvolnit a vypadnut.

Ak chcete dosiahnut dobry
pracovny vysledok, musite hrany
drviacich hviezdic nasmerovat
dopredu (nie k vodiacemu drzadlu).
Dbajte na oznacenie Sipkami.

RozliSenie drviacich hviezdic:

— Drviaca hviezdica (1):
rovnaky vonkajsi priemer naboja na
uloZenie hriadela (2).
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& MH 560, MH 585, MH 685

e Sklopnu zavlacku (S) zasurite zhora do e Ochranny krazok (K) nasurite na hnaci
otvorov a sklopte poistny obluk. hriadel (1) az na doraz. Vyrezy

v ochrannom kruzku musia zapadnut

do troch aretacnych vystupkov na skrini

prevodovky (2).

— Drviaca hviezdica (3): a
rozdielny vonkajsi priemer naboja na
ulozenie hriadela (4).

e Ochranny krazok (K) nasurite na hnaci
hriadel (5) az na doraz. Vyrezy

e V pripade potreby namontujte
ochranny kotu¢ rastlin. (=> 7.9)

e Tento postup montaze drviacich

EN

NO

v ochrannom krdzku musia zapadnat
do troch aretacnych vystupkov na skrini
prevodovky (6).

Drviacu hviezdicu (1) umiestnite tak,
aby kratS$i naboj na ulozenie
hriadela (2) smeroval ku skrini
prevodovky a hrany (7) smerovali
dopredu. Sipky (8) na drviacich
hviezdiciach a Sipka (9) na skrini
prevodovky (6) musia ukazovat
rovnakym smerom.

Drviacu hviezdicu (1) nasurite na hnaci
hriadel (5).

Drviacu hviezdicu (1) otocte tak, aby
otvory na naboji na ulozenie hriadela a
otvory na hnacom hriadeli licovali.

e Sklopnu zavlacku (S) zasunte zhora do

otvorov a sklopte poistny obluk.

e Drviacu hviezdicu (3) umiestnite tak,

aby mensi vonkajsi priemer naboja na
ulozZenie hriadela (4) smeroval k uz
namontovanej drviacej hviezdici (1) a
hrany (7) smerovali dopredu. Sipky (8)
na drviacich hviezdiciach a Sipka (9) na
skrini prevodovky (6) musia ukazovat
rovnakym smerom.

Drviacu hviezdicu (3) nasurite na uz
namontovanu drviacu hviezdicu (1).

Drviacu hviezdicu (3) otocte tak, aby
otvory na oboch drviacich hviezdiciach
licovali.

0478 403 9806 C - SK

hviezdic zopakujte aj na druhej strane.

7.8 Montaz drviacich hviezdic 2
MH 445, MH 585, MH 685 9

e Motorovy kultivator umiestnite do

polohy na Cistenie. (= 12.2)

@ | Presne dodrziavajte navod na
1 | montaz. Dbajte najma na spravne

poradie jednotlivych krokov a Uplne
namontujte ochranné kruzky,
drviace hviezdice a sklopné
zavlacky. Pri montazi sklopnej
zavlacky presne dodrzte zobrazeny
smer zasunutia a montaznu polohu
poistného oblika. Pri nespravnom,
resp. pretoCenom namontovani sa
méze sklopna zavla¢ka samovolne
uvolnit a vypadnut.

Ak chcete dosiahnut dobry
pracovny vysledok, musite hrany
drviacich hviezdic nasmerovat
dopredu (nie k vodiacemu drzadlu).
Dbajte na oznacenie Sipkami.

RozliSenie drviacich hviezdic:

— Drviaca hviezdica (I):

dvojradova drviaca hviezdica.

— Drviaca hviezdica (J):

jednoradova drviaca hviezdica.

e Drviacu hviezdicu (I) umiestnite tak,

aby kratSi naboj na ulozenie
hriadela (3) smeroval ku skrini
prevodovky a hrany (4) smerovali
dopredu. Sipky (5) na drviacich
hviezdiciach a Sipka (6) na skrini
prevodovky (2) musia ukazovat
rovnakym smerom.

Drviacu hviezdicu (I) nasurite na hnaci
hriadel (1).

Drviacu hviezdicu () otocte tak, aby
otvory na naboji na ulozenie hriadela a
otvory na hnacom hriadeli licovali.

&3 MH 560, MH 585, MH 685

Sklopnu zavlacku (S) zasurite zhora do
otvorov a sklopte poistny obluk.

MH 585, MH 685

Drviacu hviezdicu (J) umiestnite tak,
aby mensi vonkajsi priemer naboja na
ulozenie hriadela (7) smeroval k uz
namontovanej drviacej hviezdici (I) a
rezné hrany (4) smerovali dopredu.
éipky (5) na drviacich hviezdiciach a
Sipka (6) na skrini prevodovky (2)
musia ukazovat rovnakym smerom.

Drviacu hviezdicu (J) nasunte na uz
namontovanu drviacu hviezdicu (1).

Drviacu hviezdicu (J) otocte tak, aby
otvory na oboch drviacich hviezdiciach
licovali.

€3 MH 585, MH 685

Sklopnu zavlacku (S) zasurite zhora do
otvorov a sklopte poistny obluk.

187

Sv

ET UK BG HR SR

MK



MH 560, MH 585, MH 685

V pripade potreby namontujte
ochranny kotu¢ rastlin. (= 7.9)

Tento postup montaze drviacich
hviezdic zopakuijte aj na druhej strane.

7.

9 Montaz ochranného kottca

(O]

rastlin 10

MH 445 R, MH 560, MH 585, MH 685:
Cerven( paku pohonu kolies (N)
umiestnite tak, aby sa dala skrutka
Ciernej paky zaskrutkovat do
integrovanej matice ¢ervenej paky.
Cerveni paku pohonu kolies (N)
pritla¢te smerom nahor k drzadlu.
Zaskrutkujte skrutku (1) a dotiahnite ju
utahovacim momentom 7 - 9 Nm.

@ | Pri montazi sklopnej zavlacky
1 | presne dodrzte zobrazeny smer

zasunutia a montaznu polohu
poistného obluka. Pri nespravnom,
resp. preto¢enom namontovani sa
mobze sklopna zavlacka samovolne
uvolnit a vypadnut.

Ochranny kotu¢ rastlin (L) nasadte na
vonkajsiu drviacu hviezdicu. Ochranny
kotu¢ rastlin otocte tak, aby otvory na

podlozke a otvory na drviacej hviezdici
licovali.

Sklopnu zavlacku (S) zasurite zhora do
otvorov a sklopte poistny obluk.

Tento postup zopakujte aj na druhej
strane.

7.

10 Montaz paky pohonu kolies

Dodrziavajte pokyny na montaz. |11

(= 7.1)

Ciernu paku pohonu kolies (M) s
integrovanou skrutkou (1) prestrcte
zhora cez otvor v hornom diele
vodiaceho drzadla.

MH 445:

Zaskrutkujte poistnt maticu (O) a
dotiahnite ju utahovacim momentom 7 -
9 Nm. Nasadte kryt (P).
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7.11 Zavedenie lanka pohonu

Dodrziavajte pokyny na montaz. |12

(=7.1)

B Rozvirite lanko pohonu

(dopredu) (1) a zaveste ho do
drziaka (2).

Maticu (3) utiahnite momentom 2 -
4 Nm.

Lanko pohonu (dopredu) (1) vedte
smerom nahor tymto spésobom:
Lanko pohonu (dopredu) (1) vedte

ponad horny diel vodiaceho drzadla (4).

Lanko pohonu (dopredu) (1) vedte
popod prie¢nu vystuhu (5) horného
dielu vodiaceho drzadla.

MH 445 R, MH 560, MH 585, MH 685:
Lanko pohonu (dozadu) (6) vedte po
pravej strane spalovacieho motora
popod vratnl paku (7). Lanko na
vodiacom drzadle, ako aj lanko pohonu
(dopredu) vedte smerom nahor.

7.12 Zavesenie lanka pohonu

(O]

Dodrziavajte pokyny na montaz. |13

(=7.1)

Lanko pohonu (dopredu):

Koncovku (1) lanka s ¢iernou
krytkou (2) zasunte do Ciernej paky
pohonu kolies (M).

e Koncovku (1) vedte cez otvor (3)
paky (4). V pripade potreby pouzite
vhodné klieste.

e Pomocou vhodnych kliesti potiahnite za
koncovku (1) a zaveste ju do paky (4),
ako je uvedené na obrazku.

o Krytku (2) pritlacte k pake pohonu
kolies (4) a zaaretujte.

e Kontrola spravneho fungovania:
Aktivujte paku pohonu kolies. (= 8.2)
S pakou pohonu kolies sa musi dat
[ahko manipulovat.

Lanko pohonu (dozadu)
MH 445 R, MH 560, MH 585, MH 685:

e Koncovku lanka s ¢ervenou krytkou
zavedte do Cervenej paky pohonu
kolies.

o Dalsie kroky montaZe prebiehajt
rovnako ako montaz lanka pohonu
(dopredu).

7.13 Zavedenie a montaz
ovladacieho lanka akceleratora 14

e Dodrziavajte pokyny na montaz.
(= 7.1)

e Rozvirite ovladacie lanko
akceleratora (1) a vedte ho
nasledujucim spésobom:
Ovladacie lanko akceleratora vedte
ponad horny diel vodiaceho drzadla (2).
Ovladacie lanko akceleratora vedte
popod prie¢nu vystuhu (3) horného
dielu vodiaceho drzadla.
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Skrutku (T) vlozte do otvoru puzdra
ovladacieho lanka akceleratora (4).
Puzdro ovladacieho lanka akceleratora
s vlozenou skrutkou nasadte

z vnutornej strany na horny diel
vodiaceho drzadla a podrzte ho.
Naskrutkujte poistna maticu (U) a
dotiahnite ju utahovacim momentom 7 -
9 Nm.

7.14 Upevnenie laniek na vodiace =2
drzadlo 15

Dodrziavajte pokyny na montaz.
(=7.1)

MH 445:

Lanko pohonu (1) upevnite pomocou
kablovej spony (V) na pravua stranu
horného dielu vodiaceho drzadla.

MH 445 R, MH 560, MH 585, MH 685:
Obe lanka pohonu (1, 2) upevnite
pomocou kablovej spony (V) na pravu
stranu horného dielu vodiaceho
drzadla.

Ovladacie lanko akceleratora (3)
upevnite pomocou kablovej spony (V)
na lavu stranu horného dielu vodiaceho
drzadla.

Skontrolujte bezpecné upevnenie
kablovej spony. Odstavajuce konce
kablovej spony odrezte.

7.15 Palivo a motorovy olej 2

16

@ Zabrante poskodeniu stroja!

Pred prvym nastartovanim stroja
musite naplnit motorovy olej. Na
plnenie motorového oleja, resp. pri
tankovani pouzite vhodnu pomécku
(napr. lievik).
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Motorovy olej:

Informacie o predpisanom druhu
motorového oleja a kapacite

oleja ziskate v navode na obsluhu
spalovacieho motora.

Pravidelne kontrolujte stav naplnenia
(precitajte si navod na obsluhu
spalovacieho motora).

Dbajte na to, aby vyska hladiny oleja
nebola prilis vysoka ani prili§ nizka.
Pred uvedenim spalovacieho motora do
prevadzky poriadne zaskrutkujte uzaver
olejovej nadrze.

Palivo:

Odporucanie:

Cerstvé znackové paliva.
Bezolovnaty benzin.

Udaje o kvalite paliva (oktanové ¢islo)

ziskate v navode na obsluhu spalovacieho

motora.

8. Ovladacie prvky

8.1 Paka regulacie akceleratora O

Pomocou paky regulacie 17

akceleratora (1) mozno regulovat
otacky spalovacieho motora.

Poloha na nastartovanie:

e Paku regulacie akceleratora (1)
potiahnite smerom dozadu az
na doraz.

e Spalovaci motor mozno nastartovat.
(= 11.6)

Poloha na zastavenie:

e Paku regulacie akceleratora (1) u

posurite smerom dopredu az
na doraz (dbajte na spravne
zaaretovanie).

e Spalovaci motor sa po niekolkych
sekundach zastavi.

Regulacia otacok:

e Paku regulacie akceleratora (1)

posuvajte vtedy, ked je spalovaci motor

v prevadzke.
Otacky motora:

Vysoké (rychlo)

Nizke (pomaly)

8.2 Paka pohonu kolies

Po aktivovani paky pohonu

kolies (1, 3) sa pri beziacom

(O]
18
19

spalovacom motore zapne, resp.
vypne spojka pohonu. Hnaci hriadel sa
zacne otacat resp. sa zastavi.

Aktivovanim €iernej paky pohonu kolies
(dopredu) (1) sa motorovy kultivator

s namontovanymi drviacimi hviezdicami
pri kontakte so zemou uvedie do pohybu
smerom dopredu.

Aktivovanim €ervenej paky pohonu kolies

(dozadu) (3) sa motorovy kultivator

s namontovanymi drviacimi hviezdicami
pri kontakte so zemou uvedie do pohybu
smerom dozadu.

Paky pohonu kolies st z bezpe€nostnych

doévodov mechanicky blokované s cielom

zabranit nelimyselnému aktivovaniu paky.

(= 9.1)

Okrem toho je v pripade modelov

MH 445 R, MH 560, MH 585, MH 685
mozné v dosledku mechanickej poistky

vzdy stlacit iba jednu paku pohonu kolies

— ¢i uz paku pohonu kolies (dopredu),
alebo paku pohonu kolies (dozadu).
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Zabrante poskodeniu stroja!

@ Paku pohonu kolies ovladajte
rychlo a plynule. Nenechavajte ju
v napoly stlacenej polohe, aby ste
predisli vyraznému opotrebovaniu
klinového remeria.

Aktivovanie paky pohonu kolies 2
(dopredu): 18

o [ Odistovaciu paku (2) zatlacte
az na doraz k pake pohonu
(dopredu) (1) a podrzte.

e P} Paku pohonu kolies (dopredu) (1)
stlacte plynulo az na doraz a podrzte.

e Uvolnite odistovaciu paku (2).
Spojka pohonu je zapnuta a hnaci
hriadel sa otaca.

° Vypnutie spojky pohonu:

Uvolnite paku pohonu kolies
(dopredu) (1).

Aktivovanie paky pohonu kolies 2
(dozadu) (MH 445 R, MH 560, 19

MH 585, MH 685):

o [D Odistovaciu paku (4) zatlacte az na
doraz k pake pohonu (dozadu) (3) a
podrzte.

e B Paku pohonu kolies (dozadu) (3)
stlaCte plynulo az na doraz a podrzte.

e Uvolnite odistovaciu paku (4).
Spojka pohonu je zapnuta a hnaci
hriadel sa otaca.

. Vypnutie spojky pohonu:
Uvolnite paku pohonu kolies
(dozadu) (3).
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9. Bezpecnostné zariadenia

Stroj je na zaistenie bezpec¢nej obsluhy a
ochrany pred neopravnenym pouzitim
vybaveny mnohymi bezpe¢nostnymi
zariadeniami.

Nebezpecenstvo poranenia!

A Bezpecnostné zariadenia nemozno
odstranit, premostit ani upravit a
nesmu byt poskodené. Ak sa na
niektorom bezpe¢nostnom
zariadeni zisti porucha, stroj sa
nesmie uviest do prevadzky. V
takomto pripade sa obratte na
Specializovaného predajcu.
Spolo¢nost STIHL odporica
Specializovaného predajcu
vyrobkov STIHL.

10. Pokyny pre pracu

10.1 Pracovny priestor obsluhy 2

e Obsluha stroja sa musi 20
z bezpecnostnych dévodov
pocas celej prevadzkovej doby stroja
(ked bezi spalovaci motor) zdrziavat
len vo vymedzenej pracovnej oblasti
(siva plocha 1).

e Motorovy kultivator méze obsluhovat
vylu¢ne jedna osoba. Dbajte na to, aby
sa v ohrozenom okoli nezdrziavali
Ziadne osoby. (= 4.)

9.1 Blokovanie paky pohonu kolies

Paky pohonu kolies su z bezpe¢nostnych
dévodov mechanicky blokované, aby ste
predisli neimyselnému aktivovaniu paky.
Ak chcete aktivovat paku pohonu kolies,
musite najskor stlacit prislusna
odistovaciu paku. (= 8.2)

10.2 Pracovna pozicia stroja 2

e Motorovy kultivator sa smie 21
uviest do prevadzky, len ked
stoji na zemi (spalovacim motorom
nahor). Poc¢as celej prevadzkovej doby
sa motorovy kultivator musi viest pokial
mozno vo vodorovnej polohe.
Vyhybajte sa nadmernému naklananiu
alebo preklapaniu stroja.

9.2 Ochranné zariadenia

Motorovy kultivator je vybaveny
ochrannymi zariadeniami, ktoré brania
neumyselnému kontaktu s pracovnym
naradim a sltzia na ochranu pred
vymrstenymi predmetmi.

Tieto zariadenia zahffaju postranné
ochranné listy, ochranny plech a spravne
namontované vodiace drzadlo.

10.3 Kombinacie drviacich hviezdic

e | Na lavy a pravy hnaci hriadel
1 | montujte vzdy rovnaky pocet
drviacich hviezdic.

Ochranny kotu¢ rastlin sa da
namontovat pri vSetkych opisanych
kombinaciach drviacich hviezdic.
Ochranny kotu¢ rastlin chrani
rastliny v blizkosti nastroja

(napr. pri kypreni tzkych hriadok).
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Mozné kombinacie drviacich hviezdic
MH 445, MH 445 R:

— 2 drviace hviezdice:
jednoradova drviaca hviezdica na
kazdom hnacom hriadeli

— 4 drviace hviezdice:
dve jednoradové drviace hviezdice na
kazdom hnacom hriadeli

Mozné kombinacie drviacich hviezdic
MH 560:

— 2 drviace hviezdice:
jedna dvojradova drviaca hviezdica na
kazdom hnacom hriadeli

Mozné kombinacie drviacich hviezdic
MH 585, MH 685:

— 2 drviace hviezdice:
jedna dvojradova drviaca hviezdica na
kazdom hnacom hriadeli

— 4 drviace hviezdice:
jedna dvojradova drviaca hviezdica a
jedna jednoradova drviaca hviezdica na
kazdom hnacom hriadeli

11. Uvedenie stroja do

prevadzky

11.1 Pripravné opatrenia

Nebezpecenstvo urazu!
Dodrziavajte bezpe¢nostné pokyny
uvedené v kapitole ,Pre vasu
bezpecnost” (= 4.) a oboznamte
sa s ovladacimi prvkami
motorového kultivatora. (= 8.)

e Skontrolujte stav hladiny motorového
oleja a napliite nadrz. (= 7.15)

10.4 Idealne drzanie tela pri praci 2

Idealne drzanie tela pri praci 22

zabranuje Unave.

Stroj (nastavenie vysky vodiaceho
drzadla, nastavenie radli¢ky kypri¢a) preto
treba nastavit tak, aby obsluha stroja
mohla pocas celej pracovnej doby
pracovat s rovnym drzanim tela
(narovnanym chrbtom).

Idealne drzanie tela:
— vystrety chrbat,
— vystreté nohy,

— predlaktia mierne prehnuté smerom
nadol.
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11.2 Nastavenie vysky horného O]
dielu vodiaceho drzadla 23

Pri hornom diele vodiaceho drzadla
sa da nastavit jeho vyska.

e Vyklopte prepravny podvozok. (= 11.4)

e Jednou rukou pevne uchopte horny diel
vodiaceho drzadla (1) za rukovat (2) a
drzte ho.

e Druhou rukou potiahnite dozadu
upinaciu paku (3) a podrzte ju.

e Horny diel vodiaceho drzadla (1)
nastavte do pozadovanej polohy.

e Potlacte upinaciu paku (3) dopredu a
dbajte na to, aby sa horny diel
vodiaceho drzadla dokonale zaistil a
upevnil.

e V pripade potreby sklopte prepravny
podvozok. (= 11.4)

11.3 Postranné nastavenie 2
vodiaceho drzadla 24

Vodiace drzadlo sa da postranne
nastavit do 3 pol6h.

e Vyklopte prepravny podvozok. (= 11.4)

e Horny diel vodiaceho drzadla podrzte
jednou rukou za jedno z drzadiel.

e Upinaciu paku (1) zatla¢te rukou nahor.

e Vodiace drzadlo nastavte do
pozadovanej polohy. Dbajte pritom na
to, aby sa aretacny vystupok (2)
nachadzal nad jednym z troch
aretac¢nych otvorov (3).

e Upinaciu paku (1) zatlacte rukou
dopredu a zaistite vodiace drzadlo.

e Skontrolujte riadne upevnenie
vodiaceho drzadla.

e V pripade potreby sklopte prepravny
podvozok. (= 11.4)

11.4 Vyklopenie a sklopenie =3
prepravného podvozka 25

Pomocou prepravného podvozka
mozno motorovy kultivator prepravovat
tlac¢enim alebo tahanim.

Nebezpecenstvo urazu!

Ked' sa prepravny podvozok
nachadza v pracovnej pozicii
(vyklopeny nahor) a stlaci sa
odistovacia paka, méze prepravny
podvozok samocinne spadnit do
transportnej polohy.

Vyklopenie prepravného podvozka —
transportna poloha:

e Jednou rukou mierne nadvihnite
prepravny podvozok (1) a podrzte ho.
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e Stlacte odistovaciu paku (2).

e Prepravny podvozok (1) sklopte nadol
az na doraz a pustite odistovaciu
paku (2). Prepravny podvozok sa zaisti
a upevni.

Sklopenie prepravného podvozka —
pracovna pozicia:

e Jednou rukou podrzte prepravny
podvozok (1) a miernym nadvihnutim
ho odlahcite.

e Stlacte odistovaciu paku (2) a vyklopte
prepravny podvozok nahor.

e Pustite odistovaciu paku (2) a vyklopte
prepravny podvozok nahor az na doraz.
Prepravny podvozok sa zaisti a upevni
V pracovnej pozicii.

11.5 Nastavenie radli¢ky kyprica 2

Pomocou radli¢ky kypri¢a sa pocas |26

obrabania pddy reguluje odpor proti
pohybu, a tym aj rychlost pohybu.
Nastavenie radlicky kypri¢a mozno menit
v 3 stuprioch s cieflom dosiahnut lepsiu
regulaciu.

Zmena nastavenia radlicky kyprica:

e Prepravny podvozok vyklopte do
transportnej polohy. (= 11.4)
Stroj umiestnite do stabilnej a
bezpecnej polohy.

e Zatlacte a podrzte odistovaci ¢ap (1).

e Radlicku kypri¢a (2) nastavte do
pozadovanej polohy.

e Uvolnite odistovaci ¢ap (1) a dbajte
pritom na to, aby sa radli¢ka kyprica
riadne zaistila.
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11.6 Startovanie spalovacieho o]
motora 27

e Paku regulacie akceleratora
nastavte do polohy pre Startovanie.
(= 8.1)

e Jednou rukou pevne uchopte drziak
Startovacieho lanka (1) a podrzte ho.

e Startovacie lanko (1) pomaly vytahuite,
az kym nepocitite odpor spésobeny
kompresiou motora. Nasledne lanko
silno, rychlo a naraz potiahnite az do
dizky natiahnutej ruky. Startovacie
lanko (1) pomaly zasurite spat, aby sa
mohlo opat spravne navinut.

Opakujte postup, kym spalovaci motor
nenabehne.

11.7 Vypnutie spalovacieho motora

e Ak chcete vypnut spalovaci motor,
paku regulacie akceleratora uvedte do
pozicie pre zastavenie motora. (= 8.1)
Spalovaci motor sa po kratkej dobe
dobehu Uplne zastavi.

11.8 Vypnutie a zapnutie spojky
pohonu kolies (dopredu)

Zapnutie spojky pohonu kolies
(dopredu):

e Motorovy kultivator prepravujte
k pracovnej ploche s vypnutym
spalovacim motorom. (= 13.)

e Nastartujte spalovaci motor. (= 11.6)

e Obomi rukami pevne uchopte drzadla
motorového kultivatora.

e Aktivujte a podrzte €iernu paku pohonu
kolies (dopredu). (= 8.2)
Hnaci hriadel s namontovanym
pracovnym naradim sa zacne otacat
tak, ze sa motorovy kultivator uvedie do
pohybu smerom dopredu.

Vypnutie spojky pohonu kolies
(dopredu):

e Uvolnite paku pohonu kolies (dopredu).
(= 8.2)
Hnaci hriadel s namontovanym
pracovnym naradim sa zastavi.

11.9 Vypnutie a zapnutie spojky
pohonu kolies (dozadu) (MH 445 R,
MH 560, MH 585, MH 685)

Motorové kultivatory MH 445 R, MH 560,
MH 585, MH 685 st vybavené jednym
spatnym prevodovym stupfiom.

Spétny prevodovy stupen sluzi pri
obrabani poédy vylu¢ne na to, aby sa
motorovy kultivator [ahSie uvolnil zo zeme,
v ktorej uviazol. Spatny prevodovy stuperi
nie je ur¢eny na kyprenie.

Nebezpecenstvo urazu!

Pred zapnutim spojky pohonu
kolies (dozadu) neustale dbajte na
zachovanie dostato¢ného priestoru
medzi telom obsluhy a vodiacim
drzadlom.

Zapnutie spojky pohonu kolies
(dozadu):

e Motorovy kultivator prepravuijte
k pracovnej ploche s vypnutym
spalovacim motorom. (= 13.1)

e Nastartujte spalovaci motor. (= 11.6)

e Obomi rukami pevne uchopte drzadla
motorového kultivatora.
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e Aktivujte a podrzte ¢ervenu paku
pohonu kolies (dozadu). (= 8.2)
Hnaci hriadel s namontovanym
pracovnym naradim sa zacne otacat
tak, Ze sa motorovy kultivator uvedie do
pohybu smerom dozadu.

Vypnutie spojky pohonu kolies
(dozadu):

e Uvolnite paku pohonu kolies (dozadu).
(= 8.2)
Hnaci hriadel s namontovanym
pracovnym naradim sa zastavi.

11.10 Kyprenie

Pbda sa kypri pomocou drviacich hviezdic
a pripravi sa tak na sejbu, obrabanie ¢i
kultivaciu rastlin.

Nebezpecenstvo trazu!
Kyprenie vykonavajte len smerom
dopredu.

Davajte pozor na prekazky

(napr. kamenna dlazba na
chodnikoch), cez ktoré sa nesmie
prechadzat.

e Motorovy kultivator prepravujte
k pracovnej ploche s vypnutym
spalovacim motorom. (= 13.1)

e Sklopte transportny podvozok. (= 11.4)
e Nastartujte spalovaci motor. (= 11.6)

e Obomi rukami pevne uchopte drzadla
motorového kultivatora a zaujmite
bezpecny postoj. Dodrziavajte spravny
pracovny priestor obsluhy. (= 10.1)

e Aktivujte a podrzte paku pohonu kolies
(dopredu). (= 11.8)
Drviace hviezdice sa za¢nu otacat a
mozete zacat s kyprenim.
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e Po praci vypnite spojku pohonu kolies
(= 11.8), vypnite motor (= 11.7) a
ocistite stroj (= 12.2).

12. Udrzba

Pri praci vzdy pouzivajte
ochranné rukavice.
Nozov sa dotykajte, az
ked sa Uplne zastavia.

n Nebezpecenstvo urazu!

Ak nemate potrebné odborné
vedomosti ani pomocky, vzdy sa
obratte na odborného predajcu.

Spolo¢nost STIHL odporica
nechat vykonavat vsetky
Udrzbarske prace a opravy lenu
Specializovaného predajcu STIHL.

Firma STIHL odporac¢a pouzivat
vylu¢ne originalne nahradné diely
STIHL.

Nebezpecenstvo poranenia!

Pred vSetkymi drzbarskymi- alebo
¢istiacimi pracami na stroji si
pozorne precitajte a starostlivo
dodrziavajte vSetky bezpe¢nostné
pokyny uvedené v kapitole ,Pre
vasu bezpecnost” (= 4.), najma

v podkapitole ,Udrzba a opravy*
(= 4.7).

l-lﬂg - Pred zaciatkom vSetkych
iy udrzbovych- a Cistiacich
nlk prac odpojte koncovku
zapalovacej sviecky!

12.1 Demontaz drviacich 2
hviezdic 28

o | Ak sa uvolni sklopna zavlacka
1 | vedla skrine prevodovky,

z hnacieho hriadela mozno
stiahnut kompletnt sadu kypri¢ov
s ochrannym kott¢om rastlin. Pri
montaznych pracach na drviacich
hviezdiciach dbajte na udaje
uvedené v kapitolach Montaz
drviacich hviezdic (= 7.7)(= 7.8) a
Kombinacie drviacich hviezdic

(= 10.3).

e Stroj (spalovaci motor, prevodovka)
nechajte Uplne vychladnut.

e Motorovy kultivator umiestnite do
polohy na cistenie. (= 12.2)

e Demontaz ochranného kotuca rastlin:
Vyklopte poistny oblik sklopnej
zavlacky (1) a vytiahnite sklopna
zavlacku. Vytiahnite ochranny kotic
rastlin (2).

e Demontaz drviacich hviezdic:
Vyklopte poistny obluk sklopnej
zavlacky (3) a vytiahnite sklopnu
zavlacku. Vytiahnite kompl. drviace
hviezdice (4).

e Snimte ochranné kruzky (5) a
uschovajte ich na bezpe¢nom mieste,
aby sa nestratili.

12.2 Cistenie stroja =

Interval udrzby: 29
po kazdom pouziti

e Po kazdom pouziti sa musi cely stroj
dékladne vycistit. Starostlivé
zaobchadzanie chrani stroj a predizuje
jeho Zivotnost.

193

NO EN

Sv

ET UK BG HR SR

MK



e Pred cistenim nechaijte stroj
vychladnut, snimte koncovku
zapalovacej sviecky a pri Cisteni
prevodovky a drviacich hviezdic
pouzivajte odev s dlhymi rukavmi a
pevné pracovné rukavice.

Poloha na cCistenie:

Zabrante poskodeniu stroja!

@ Motorovy kultivator uvedte do
zobrazenej pozicie len na kratky
¢as (Cistiace a udrzbarske prace).
Pri skladovani stroj umiestnite
rovno (na stojato).

e Vyklopte transportny podvozok.
(= 11.4)

e Horny diel vodiaceho drzadla nastavte
do najvyssej polohy. (= 11.2)

e Motorovy kultivator umiestnite na rovny
a stabilny podklad.

e Stroj preklopte smerom dozadu tak, aby
sa vodiace drzadlo oprelo o zem.

Pokyny pre Cistenie:

e Necistoty a usadené zvysky odstrarite
kefkou, vihkou handrou alebo
drevenym kolikom. Nepouzivajte
Ziadne agresivne Cistiace prostriedky.
Spolo¢nost STIHL odporica pouzit
Specialny cistiaci prostriedok (napr.
Specialny cCistiaci prostriedok
znacky STIHL).

e Pradom vody nikdy nestriekajte na
vodiace drzadlo, ¢asti spalovacieho
motora, tesnenia ani loziska. To by
mohlo mat za nasledok nakladné
opravy.
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e Spalovaci motor:
S cielom zabezpecit dostato¢né
chladenie motora je nutné pravidelné
Cistenie chladiacich rebier, ventilatora,
priestoru okolo vzduchového filtra,
vyfuku a pod.

e Skrifiu prevodovky, podvozok a
drviace naradie mozno (istit pridom
vody, resp. pomocou vysokotlakového
Cistiaceho zariadenia.

Zabrante poskodeniu stroja!
@ Pri pouziti vysokotlakového
Cistiaceho zariadenia treba dodrzat
odstup min. 1 m a pradom vody
nikdy nestriekat na loziska, hnaci
hriadel ani tesnenia, predovsetkym
nie na tesnenia medzi skrifiou
prevodovky a ochrannym plechom.

12.3 Spalovaci motor

Interval udrzby:
Pred kazdym pouzitim

Skontrolujte stav motorového oleja
(precitajte si navod na obsluhu
spalovacieho motora).

Dodrziavajte pokyny na obsluhu a Gdrzbu
uvedené v prilozenom navode na obsluhu
spalovacieho motora.

12.4 Servisné intervaly

Zabrante poskodeniu stroja!
Udrzbarske prace na prevodovke
moze vykonavat vylu¢ne odborny
predajca.

Udrzba u $pecializovaného predajcu:
V pripade sukromnych pouzivatelov
raz za rok

Udrzbu motorového kultivatora
odpori¢ame vykonat u Specializovaného
predajcu. Spolo¢nost STIHL odporuca
Specializovaného predajcu vyrobkov
STIHL.

Udrzba vykonavana pouzivatelom:

e Pred kazdym uvedenim stroja do
prevadzky
Skontrolujte stav motorového oleja
(precitajte si navod na obsluhu
spalovacieho motora)

o Po kazdom pouziti
Vycistite stroj. (= 12.2)

12.5 Uskladnenie a odstavenie 2
stroja (zimna prestavka) 30

Motorovy kultivator skladujte

v normalnej polohe (vyklopeny prepravny
podvozok). Priestorovo Usporné
uskladnenie dosiahnete preklopenim
vodiaceho drzadla dozadu (podla
obrazka).

Nebezpecenstvo prevratenia!
Ak su drviace hviezdice v
nevhodnej polohe, motorovy
kultivator sa moze prevratit
dopredu. Preto treba neustale
kontrolovat bezpe¢nu polohu
motorového kultivatora.

V pripade potreby drviace
hviezdice zlahka otocte, aby sa
znizila ¢elna tiaznost. Alternativne
mozno motorovy kultivator pocas
uskladnenia podopriet v oblasti
drzadla na nosenie.
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Stroj uskladnite v suchej, uzavretej
a bezprasnej miestnosti. Zabezpecte, aby
bol stroj uskladneny mimo dosahu deti.

Pripadné poruchy je potrebné odstranit
este pred uskladnenim stroja. Stroj sa
musi neustale nachadzat v bezpe¢nom
prevadzkovom stave. Skontrolujte pevné
dotiahnutie vietkych matic, ¢apov a
skrutiek, poskodené ¢i necitatelné
vystrazné a bezpecnostné symboly
vymerite za nové, skontrolujte celkové
opotrebovanie a bezchybny technicky stav
stroja. Opotrebované a poskodené diely
vymerite.

Pri uskladneni stroja na dlhsi ¢as (zimna
prestavka) musite navyse dodrzat
nasledujice pokyny:

e Dobkladne vycistite v3etky povrchové
plochy stroja.

e Vyprazdnite palivovi nadrz a
karburator.

e V/Setky pohyblivé diely dobre naolejujte,
resp. namazte tukom.

e Vyskrutkujte zapalovaciu sviecku
(precitajte si navod na obsluhu
spalovacieho motora) a otvorom pre
zapalovaciu sviecku nalejte do
spalovacieho motora asi 3 cm3
motorového oleja. Spalovaci motor
niekolkokrat pretocte bez zapalovacej
sviecky (potiahnite Startovacie lanko).

Nebezpecenstvo poziaru!
Koncovku zapalovacej sviecky
uchovavajte mimo dosahu otvoru
zapalovacej sviecky
(nebezpeclenstvo poziaru).

e Znova zaskrutkujte zapalovaciu
sviecku (precitajte si navod na obsluhu
spalovacieho motora).
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o Vymerite olej (precitajte si navod na
obsluhu spalovacieho motora).

e Zakryte spalovaci motor a stroj
umiestnite do normalnej polohy.

13. Preprava stroja

13.1 Preprava motorového 2
kultivatora 31

Nebezpecenstvo urazu!

A Dodrziavajte bezpecnostné pokyny
uvedené v kapitole ,Pre vasu
bezpecnost” (= 4.), najma v casti
~Preprava“ (= 4.4).

Pred prepravou vypnite spalovaci
motor, snimte koncovku
zapalovacej svie¢ky a oblecte si
vhodny a bezpecny pracovny odev
(pracovnu obuv, rukavice,
kombinézu, ktora vam zahali ruky
aj nohy).

Pozor na hmotnost! (= 18.)

) Tahanie alebo tlaéenie motorového
kultivatora:

e Radlicku kypri¢a nastavte do najvyssej
polohy. (= 11.5)

e Vyklopte prepravny podvozok. (= 11.4)

o Obidvomi rukami pevne uchopte obe
drzadla (1) motorového kultivatora a
stroj preklopte smerom dozadu tak, aby
stal na prepravnych kolesach.

e Motorovy kultivator pomaly (krokom)
tahajte alebo tlacte.
Na hladkom a rovnom povrchu stroj
tlac¢te, na nerovnom povrchu ho radsej
tahajte.

Nebezpecenstvo Urazu!

Z dévodu znacnej hmotnosti stroja
dbajte na zvySenu opatrnost pri
prekonavani prekazok, ako su
schody, obrubniky, Sikmé rampy ¢i
iné vyvyseniny.

Pouzivatel sa musi vzdy nachadzat
vysSie nez stroj, aby v pripade
straty kontroly nad strojom nemohlo
dojst k trazu nasledkom
preklopenia stroja na pouzivatela.
To znamena, ze stroj treba pri
prechadzani cez vyvyseniny i
Useky so sklonom potlacit nadol,
resp. vytiahnut nahor.

Stroj tahajte alebo tlacte cez
maximalne 2 az 3 schody.

V pripade vys$Sieho poctu schodov
preneste motorovy kultivator

s pomocou dal$ej osoby.

) Dvihanie alebo prenasanie
motorového kultivatora:

e Skontrolujte dokladné upevnenie
horného dielu vodiaceho drzadla.

e Motorovy kultivator musia dvihat, resp.
prenasat minimalne dve osoby, pri¢om
je potrebné dbat na dostato¢ny odstup
od drviacich hviezdic.

Miesta uchytenia:
Drzadla (1) a drzadlo na nosenie (2)

Preprava motorového kultivatora na
loznej ploche:

e Motorovy kultivator prepravujte vzdy na
stojato — na prepravnom podvozku a
drviacich hviezdiciach. Stroj nikdy
nepreklapajte nabok.

e Pre stabilné umiestnenie stroja vyklopte
prepravny podvozok (= 11.4) a
namontujte drviace hviezdice (= 7.7),
(= 7.8).
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e Pri preprave motorového kultivatora na
loZnej ploche zaistite stroj proti

posunutiu pouzitim lan, resp. popruhov.

Miesta zaistenia:
Os prepravného podvozka (3) a os
drviacich hviezdic (4).

14. Ochrana zivotného

prostredia

Obalové materialy, stroj

a prislusenstvo su vyrobené

z recyklovatelnych materialov,
preto sa musia prislusne
zlikvidovat.

Triedenie a ekologicka likvidacia
odpadovych materialov je zakladnym
predpokladom pre efektivnu recyklaciu
cennych surovin. Z tohto dévodu sa musi
stroj po ukonceni beznej technickej
Zivotnosti odovzdat do zberu triedeného
materidlu. Nespravna likvidacia méze byt
Skodliva pre zdravie a znecistovat zivotné
prostredie.

14.1 Likvidacia

Pouzity olej (motorovy olej, prevodovy
olej) a palivo vzdy odborne zlikvidujte.

Spalovaci motor pred likvidaciou
zneskodnite tak, aby bol nepouzitelny.
Preto odstrante kabel zapalovania,
vyprazdnite palivovu nadrz a vypustite
motorovy olej.

Nebezpecenstvo Urazu drviacimi
hviezdicami!

Zahradny motorovy kultivator nikdy
nenechavajte bez dozoru, ani ked je
vyradeny z prevadzky. Zaistite, aby bol
stroj vratane drviacich hviezdic
uskladneny mimo dosahu deti.
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15. Opatrenia na
minimalizovanie

opotrebovania a na
zabranenie vzniku skod

Doélezité pokyny na udrzbu
a oSetrovanie skupiny vyrobkov

Benzinové motorové kultivatory (STIHL
MH)

Firma STIHL v ziadnom pripade neruci za
Skody na zdravi alebo materialne $kody,
ktoré boli spdsobené nedodrzovanim
bezpec¢nostnych pokynov, predovsetkym
pokynov tykajucich sa bezpecnosti,
obsluhy a udrzby a pouzitim
neschvaleného prislusenstva alebo
neschvalenych nahradnych dielov.

Ak chcete predist poskodeniu alebo
nadmernému opotrebovaniu stroja STIHL,
bezpodmienecne dodrziavajte
nasledujuce doélezité pokyny:

1. Bezné spotrebné nahradné diely

Niektoré diely strojov STIHL podliehaju
beznému prevadzkovému opotrebeniu i
pri predpisanom pouzivani, a preto sa tieto
diely musia v zavislosti od spésobu a doby
pouzitia vzdy v€as vymenit.

Medzi tieto diely patri napr.:
— klinovy remen,

— drviaca hviezdica,

radlicka kyprica.

2. Dodrzovanie pokynov uvedenych v
tomto navode na obsluhu

Pouzivanie, tdrzba a uskladnenie stroja

STIHL musi prebiehat tak dokladne, ako je
popisané v tomto navode na obsluhu. Za
vSetky Skody, ku ktorym doslo nasledkom

nedodrzania bezpecnostnych pokynov a
pokynov pre obsluhu a tdrzbu, zodpoveda
sam uzivatel.

To plati predovsetkym pre:

— pouzivanie vyrobku v rozpore s
predpisanym urcenim,

— pouzitie prevadzkovych hmét (mazivo,
benzin a motorovy olej — precitajte si
navod na obsluhu spalovacieho
motora), ktoré neboli schvalené
spolo¢nostou STIHL,

— Upravy vyrobku, ktoré neboli schvalené
spolo¢nostou STIHL,

— pouzitie montaznych dielov,
pridavného zariadenia alebo reznych
nastrojov, ktoré neboli schvalené firmou
STIHL,

— pouzivanie vyrobku na Sportové alebo
sutazné akcie,

— nasledné Skody, ktoré vznikli dalsim
pouzivanim vyrobku s chybnymi
sUciastkami.

3. Udrzbarske prace

Vé&etky prace uvedené v odstavci,,Udrzba“
sa musia vykonavat pravidelne, podla
predpisanych intervalov.

Pokial tieto udrzbarske prace neméze
vykonat sam uzivatel, musi tym poverit
Specializovaného predajcu.

Spolo¢nost STIHL odporica nechat
vykonavat vsetky udrzbarske prace a
opravy len u Specializovaného predajcu
STIHL.

Odborni predajcovia STIHL budut
pravidelne pondkat Skolenia a poskytovat
technické informacie.

Zanedbanim tychto prac mézu vzniknat
Skody, za ktoré zodpoveda sam uzivatel.
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K tomu patria okrem iného:

— koroézia a iné skody, sposobené

nasledkom neodborného uskladnenia,

— 8kody na stroji spdsobené pouzitim
nekvalitnych nahradnych dielov,

— $kody v doésledku neskoro alebo

nedostato¢ne vykonanej tudrzby, resp.

v désledku udrzbarskych prac alebo
oprav, ktoré nevykonal servis
Specializovaného predajcu.

16. Bezné nahradné diely

Sklopna zavlac¢ka (drviace hviezdice):
9396 021 3785

MH 445, MH 445 R

Sada kypri¢ov kompl. vnitorna lava:
6241 710 0200

Sada kypri¢ov kompl. vnatorna prava:
6241 710 0205

Sada kypri¢ov kompl. vonkajsia lava:
6241 710 0210

Sada kypri¢ov kompl. vonkajsia prava:
6241 710 0215

MH 560, MH 585, MH 685

Sada kypri¢ov kompl. vnitorna lava:
6241 710 0220

Sada kypri¢ov kompl. vnatorna prava:
6241 710 0225

MH 585, MH 685

Sada kypri¢ov kompl. vonkajsia lava:
6242 710 0210

Sada kypri¢ov kompl. vonkajSia prava:
6242 710 0215
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17. Prehlasenie o zhode

vyrobcom

17.1 Prehlasenie o zhode vyrobcom EU
pre motorovy kultivator STIHL

MH 445.1, MH 445.1 R, MH 560.0,

MH 585.0, MH 685.0

STIHL Tirol GmbH

Hans Peter Stihl-StraRe 5
6336 Langkampfen
Rakusko

tymto zodpovedne vyhlasuje, ze
— Druh konstrukcie: Motorovy kultivator
— Vyrobna znacka: STIHL

— Typ: MH 445.1, MH 445.1 R,
MH 560.0, MH 585.0, MH 685.0

— Menovity vykon:
MH 445.1, MH 445.1 R: 2,2 kW
MH 560.0, MH 585.0: 2,3 kW
MH 685.0: 2,9 kW

— Sériové identifika¢né cislo: 6241

zodpoveda prislusnym ustanoveniam
smernic 2000/14/EC, 2006/42/EC,
2014/30/EU a 2011/65/EU a bol vyvinuty
a zhotoveny v stlade s danymi verziami
nasledujucich noriem platnych k datumu
vyroby: EN 709 a EN ISO 14982.

Nazov a adresa sidla ucastnikov konania:

TUV Rheinland LGA Products GmbH
TillystraRe 2
D-90431 Nirnberg

Na zistenie nameranej a garantovanej
hladiny akustického vykonu bola
aplikovana smernica 2000/14/EC,
priloha VIII.

MH 445.1, MH 445.1 R

— Namerana hladina akustického vykonu:
92,0 dB(A)

— Garantovana hladina akustického
vykonu: 93 dB(A)

MH 560.0, MH 585.0

— Namerana hladina akustického vykonu:
91,3 dB(A)

— Garantovana hladina akustického
vykonu: 93 dB(A)

MH 685.0

— Namerana hladina akustického vykonu:
92,4 dB(A)

— Garantovana hladina akustického
vykonu: 93 dB(A)

Technické podklady st uschované
v spolo¢nosti STIHL Tirol GmbH.

Rok vyroby a ¢islo stroja st uvedené
na motorovom kultivatore.

Langkampfen, 29.04.2024
STIHL Tirol GmbH

v zast.

A

Matthias Fleischer, riaditel odboru
vyskumu a vyvoja produktov

v zast.

Sven Zimmermann, riaditel oddelenia
kvality
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18. Technické udaje

MH 445.1/ MH 445.1 R/ MH 560.0 /

MH 585.0 / MH 685.0
Sériové identifikatné
Cislo

Spalovaci motor, typ
konstrukcie
Startovaci
mechanizmus

MH 445.1/ MH 445.1 R

Typ motora

Zdvihovy objem
Menovity vykon pri
menovitych otackach
Palivova nadrz
Nastroj

Priemer sady
kypri¢ov

Pracovné otacky
sady kypricov pri
menovitych otackach
menovité otacky

Meranie podla EN 709:

Hladina akustického
tlaku na pracovisku
Lo

Tolerancia Ky

Meranie podla normy EN 709, EN 20643:
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6241

4-taktny
spalovaci motor

Startovacie
lanko

STIHL EVC
2003 C

139 cm3
2,2513100
kW | /min
0,91

4 kypriace prvky,

2 ochranné
kotuce rastlin
30cm

124/min

3100/min

80 dB(A)
2 dB(A)

MH 445.1/ MH 445.1 R

Namerana hodnota
Ahw
Tolerancia Ky,

5,50 m/s2
2,20 m/s?

Meranie podla 2000/14/EC /

S.1. 2001/1701:

Zarucena hladina
akustického vykonu

Lwad
Tolerancia Kyya:

Pohon MH 445.1
Pohon MH 445.1 R

Hmotnost

MH 560.0/ MH 585.0
Typ motora
Zdvihovy objem
Menovity vykon pri
menovitych otackach
Palivova nadrz
Nastroj MH 560.0

Nastroj MH 585.0

Priemer sady
kypricov

Pracovné otacky
sady kypricov pri
menovitych otackach
menovité otacky

Meranie podla EN 709:

Hladina akustického
tlaku na pracovisku
Lpa

Tolerancia Kpa

93 dB(A)

1,4 dB(A)
1-stupriovy chod
dopredu

1 prevod vpred
1 prevod spat
36 kg/37 kg

Kohler HD675
149 cm3
2,3|3000

kW | /min
1,41

2 kypriace prvky,
2 ochranné
kotuce rastlin

4 kypriace prvky,
2 ochranné
kotuce rastlin

32cm

120/min

3000/min

79 dB(A)
2 dB(A)

Meranie podla normy EN 709, EN 20643:

MH 560.0/ MH 585.0
Namerana hodnota
Ahw

Tolerancia Ky,

5,00 m/s2
2,50 m/s?

Meranie podla 2000/14/EC /

S.1. 2001/1701:

Zarucena hladina
akustického vykonu

Lwad
Tolerancia Kyya:

Pohon

Hmotnost

MH 685.0

Typ motora
Zdvihovy objem
Menovity vykon pri
menovitych otackach
Palivova nadrz
Nastroj

Priemer sady
kypric¢ov

Pracovné otacky
sady kypricov pri
menovitych otac¢kach
menovité otacky

Meranie podla EN 709:

Hladina akustického
tlaku na pracovisku
LpA

Tolerancia Kpa

93 dB(A)

1,2 dB(A)

1 prevod vpred
1 prevod spat
41 kg/44 kg

Kohler HD775
173 cm3

2,9 3200

kW | /min

1,41

4 kypriace prvky,
2 ochranné
kotuce rastlin

32cm

128/min

3200/min

80 dB(A)
2dB(A)

Meranie podla normy EN 709, EN 20643:

Namerana hodnota
Ahw
Tolerancia Ky,,

6,00 m/s2
2,40 m/s?

Meranie podla 2000/14/EC /

S.1. 2001/1701:
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MH 685.0 MH 445.1, MH 445.1 R: MH 445.1, MH 445.1 R, MH 560.0,

Z
Zarucena hladina 93 dB(A) MH 585.0, MH 685.0: w
akustického vykonu

Lwad B o

Tolerancia Kyya: 1,0 dB(A) Z
Pohon 1 prevod vpred

1 prevod spat >

Hmotnost 46 kg 0

A T

<

MH 560.0: a

MH 445.1, MH 445.1 R:
118 cm
57 cm

] i7 -

C 122 cm

MH 560.0, MH 585.0, MH 685.0: -

A = 119cm w

B = 57 cm

C = 122cm Y
=
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18.1 REACH

REACH ozna¢uje nariadenie EU na
registraciu, zhodnocovanie a
schvalovanie chemikalii.

Infgrmécie o spifani nariadeni REACH
(EU) €. 1907/2006 su uvedené na stranke
www.stihl.com/reach.

19. Hladanie poruch

% pripadne vyhladajte Specializovaného
predajcu. Spolo¢nost STIHL odportca
$pecializovaného predajcu vyrobkov
STIHL.

[ Pregitajte si navod na obsluhu
spalovacieho motora.

Porucha:
Spalovaci motor nenabieha

Pravdepodobna pricina:

— Pakaregulacie akceleratora je v polohe
pre zastavenie motora

— V nadrzi nie je palivo, upchaté palivové
potrubie

— Nevhodné, znecistené alebo staré
palivo v nadrzi

— Koncovka zapalovacej sviecky nie je
nasunuta na zapalovaciu sviec¢ku,
kabel zapalovania nie je na koncovke
spravne upevneny

— Zapalovacia sviecka je zanesena alebo
poskodend, nespravna vzdialenost
elektrod

— Zaneseny vzduchovy filter

200

— Spalovaci motor je v dosledku
opakovanych pokusov o Startovanie
presyteny

Odstranenie:

— Paku regulacie akceleratora nastavte
do polohy pre Startovanie (= 8.1)

— Doplnte palivo (= 7.15)

Vycistite palivové potrubie (%)

— Pouzivajte vzdy Cerstvé znackové
palivo (bezolovnaty benzin) (=> 7.15)
Vycistite karburator (%)

— Nasadte koncovku zapalovacej sviecky
(E3)

Skontrolujte spravny kontakt kabla
zapalovania a koncovky (%)

— Vycistite/vymerite zapalovaciu sviec¢ku
(), (%)

Nastavte vzdialenost elektrod ()

— Vycistite/vymenite vzduchovy filter ()

— Vyskrutkujte a vysuste zapalovaciu
sviecku, paku akceleratora uvedte do
polohy pre zastavenie motora,
niekolkokrat potiahnite Startovacim
lankom pri vyskrutkovanej zapalovacej
sviecke (L)

Porucha:
Stazené Startovanie alebo pokles vykonu
spalovacieho motora

Pravdepodobna pric¢ina:

— Vodayv palivovej nadrzi a v karburatore,
upchaty karburator

— Znecistena palivova nadrz

— Zaneseny vzduchovy filter

— Zanesena zapalovacia svietka

Odstranenie:

— Vyprazdnite palivovi nadrz, vycistite
palivové potrubie a karburator (%)

— Vycistite palivovi nadrz (%)

— Vycistite/vymerite vzduchovy filter (E),
(%)

— Vycistite/vymernite zapalovaciu svie¢ku
(E3), (%)

Porucha:
Spalovaci motor sa velmi zahrieva

Pravdepodobna pricina:

— Znecistené chladiace rebra

— Prilis malo oleja v spalovacom motore

— Povrch spalovacieho motora je pokryty
zemou

Odstranenie:

— Vyistite chladiace rebra (= 12.2)

— Dopliite motorovy olej (= 7.15)

— Odstrarite zem zo spalovacieho motora

Porucha:
Nepravidelny chod spalovacieho motora

Pravdepodobna pricina:
— Zaneseny vzduchovy filter

Odstranenie:
— Vycistite/vymerite vzduchovy filter (E1),
(X)

Porucha:
Silné dymenie

Pravdepodobna pricina:
— Nadmerné mnozstvo motorového oleja
— Zaneseny vzduchovy filter

Odstranenie:

— Upravte kapacitu oleja (E3)

— Vycistite/vymernite vzduchovy filter (L),
(X)

Porucha:
Silné vibracie pocas prevadzky

Pravdepodobna pric¢ina:
— Uvolnené upevnenie motora

Odstranenie:
— Dotiahnite skrutky upevnenia motora
(%)
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Porucha:
Znizeny pracovny vykon

Pravdepodobna pricina:

— Nespravne namontované drviace
hviezdice

— Opotrebované drviace hviezdice

— Nespravne nastavena radlicka kypri¢a

Odstranenie:

— Spravne namontujte drviace hviezdice
(2 7.7), (2 7.8)

— Vymeiite drviace hviezdice (%)

— Upravte nastavenie radli¢ky kypri¢a
(= 11.5)

Porucha:
Ziadny pracovny vykon

Pravdepodobna pricina:
— Nahnacom hriadeli nie je namontovana
sklopna zavlacka

Odstranenie:

— Skontrolujte upevnenie drviacich
hviezdic na hnacom hriadeli (= 7.7),
(= 7.8)

Porucha:
Hlu¢na prevodovka

Pravdepodobna pricina:
— Nespravne mnozstvo oleja
v prevodovke

Odstranenie:
— Skontrolujte mnozstvo oleja
v prevodovke (%)

Porucha:
Hnaci hriadel sa netoci pri aktivovanej
pake pohonu kolies

Pravdepodobna pricina:
— Chybné lanko
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— Opotrebovany hnaci remen

Odstranenie:
— Skontrolujte, resp. vymerite lanko (%)
— Vymente remeni (%)

20. Servisny plan

20.1 Potvrdenie o prevzati

Model:

Sériové cislo:

IR NN NN

Datum: | || ||

Dalsi servis
Datum: |

20.2 Potvrdenie o vykonani 2
servisnych prac 32

Tento navod na obsluhu dajte
Specializovanému predajcovi vyrobkov
STIHL pri vykonavani tdrzbarskych prac.
Do predtlacenych poli poskytne
potvrdenie o vykonani servisnych prac.

[ Servis vykonany diia

P Datum nasledujiceho servisu
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Sayin Miisterimiz,

STIHL Urlnlerini tercih ettiginizden dolayi
tesekkir ederiz. Uriinlerimizi,
musterilerimizin talepleri ve istekleri
dogrultusunda yuksek kalite ile gelistiriyor
ve Uretiyoruz. Bu sayede ekstrem sartlari
yerine getiren ve ylksek derecede
glvenilir Grtnler gelistiriimektedir.

STIHL markasi ayni zamanda, alaninda
da yuksek kalite sunar. Bayilerimizden ve
ihtisas magazalarindan Grdnlerimizin
kullanimi ve teknik 6zellikleri hakkinda
detayl bilgi alabilirsiniz.

Uriinlerimize géstermis oldugunuz
glvenden dolayi tesekkiir eder

STIHL Uranlerimiz ile iyi calismalar dileriz.

M1

Dr. Nikolas Stihl

ONEMLIi: KULLANIMDAN ONCE
KILAVUZU OKUYUN VE SAKLAYIN.
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1. icindekiler

Kullanim kilavuzu hakkinda
Genel

Kullanim kilavuzunu okuma
talimati

Cihazin tarifi
Givenliginiz icin
Genel

Benzin doldurma - Benzinle
calisma

Kiyafet ve donanim
Cihazin tasinmasi
Calismadan énce
Calisma esnasinda
Bakim ve Onarimlar

Uzun sureli calisma aralarinda
saklama

imha
Sembol acgiklamalari
Teslimat kapsami

Cihazin ¢alismaya hazir hale
getirilmesi

Montaj uyarilar

Yurlyen aksami monte etme
Fren mahmuzunu monte etme
Gidonun montajl

Gidonu agma

Koruyucu ¢italart monte etme

Capa bigak seti montaji MH 445,

MH 445 R

Capa bicak seti montaji MH 445,

MH 585, MH 685

Bitki koruma diskini monte etme

Sdris tahrik kolunun montaji

Tahrik cekme telinin désenmesi

204
204

204
205
205
205

206
206
207
207
208
210

21
21
211
212

212
212
213
213
213
214
214

214

214
215
215
215

Tahrik cekme telinin asilmasi

Gaz telini yerlestirme ve monte

etme

Cekme tellerinin gidona
tespitlenmesi

Yakit ve motor yagi
Kullanma elemanlari

Gaz ayari kolu

SarUs tahrik kolu
Giivenlik tesisatlan

Sdris tahrik kolu kilidi

Koruma tertibatlari
Calismaya yo6nelik uyarilar

Kullanicinin ¢alisma alani

Cihazin ¢alisma pozisyonu

Capa bicak seti kombinasyonlari
Calisma sirasinda ideal viicut sekli

Cihazin calistirilmasi
Hazirlayici 6nlemler

Gidon st parcasi yikseklik ayari

Gidon yan ayari

Tasima aksamini agma ve
kapatma

Fren mahmuzunu ayarlama
Benzinli motoru calistirma
Benzinli motoru durdurma
SarUs tahriginin (ileri) takilip
ayrilmasi

Sdris tahrikinin (geri) takilip
ayrilmasi (MH 445 R, MH 560,
MH 585, MH 685)

Capalama

Bakim
Capa bicak setinin sokilmesi
Cihazin temizlenmesi
Benzinli motor
Bakim zamani

Klorsuz olarak beyazlatiimis kagit izerine basiimistir. Kagit geri dénusturilebilir. Koruyucu zarfi halojen icermez.

216

216

216
216
216
216
217
217
217
217
218
218
218
218
218
218
218
218
218

219
219
219
219

219

220
220
220
221
221
221
221
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Saklama ve uzun sireli mola (kis

molasi) 222
Nakliye 222

Motorlu capa makinesini tasima 222
Cevre koruma 223

imha 223
Asinmanin en aza indirgenmesi ve
hasar olusumunun 6nlenmesi 223
Sik kullanilan yedek parcalar 224
Uygunluk Sertifikasi 224

STIHL MH 445.1, MH 445.1 R,

MH 560.0, MH 585.0, MH 685.0
motorlu capa makinesi AB

uygunluk sertifikasi 224
STIHL Ydnetim merkezi adresi 225

STIHL Dagitim sirketleri adresleri 225

STIHL ithalatcilar adresleri 225
Teknik veriler 225
REACH 227
Hata arama 227
Servis plani 229
Teslimat onayi 229
Servis onayi 229

2. Kullanim kilavuzu

hakkinda

2.1 Genel

Bu kullanim kilavuzu, 2006/42/EC sayih
AT Direktifine uygun olarak ureticinin asil
kullanim kilavuzunun bir cevirisidir.

STIHL, driin yelpazesini gelistirmek igin
strekli calismaktadir. Bu nedenle bigim,
teknik ve donanim bakimindan teslimat
kapsaminda degisiklik yapma hakkimizi
sakl tutuyoruz.
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Bu nedenle, bu kitapgikta bulunan bilgi ve
resimlerden dolayi herhangi bir talepte
bulunulamaz.

Kullanim kilavuzunda her llkede mevcut
olmayan modeller de yer almaktadir.

Bu kullanim kilavuzu telif haklariyla
korunmaktadir. Ozellikle elektronik
sistemlerle cogaltma, cevirme ve isleme
hakki dahil olmak Gzere tim haklari
sakhdir.

2.2 Kullanim kilavuzunu okuma talimati

Resimler ve metinler, belirli kullanim
adimlarini tarif eder.

Cihaz tizerinde bulunan tim semboller bu
kullanim kilavuzunda aciklanir.

Bakis yonii:

Kullanim kilavuzundaki "sol" ve "sag"
kavramlari igin bakis yonu:

Kullanici cihazin arkasinda durur ve siirlis
yoninde ileri bakar.

Bo6liim yonlendirme:

Diger aciklamalarin yer aldigi bélimlere
ve alt béluimlere bir ok isareti ile
yonlendirme yapilmistir. Asagidaki
ornekte bir bélime yodnlendirme
gosterilmektedir: (= 4.)

Metin boliimlerine ait isaretler:
Tanimlanan talimatlar takipteki 6rnekte
belirtildigi gibi olabilir.

Kullanicinin midahalesini gerektiren
kullanim adimlari:

e Civatayi (1) bir civata sokicu ile
¢6znuz, kolu (2) tetikleyiniz ...

Genel siralamalar:

— Urliniin spor veya yarisma gibi
faaliyetlerde kullaniimasi

Ek anlamli metinler:

Ek anlamli metin b&limleri, devaminda
tarif edilen sembollerden biriyle
isaretlenerek vurgulanmistir.

Tehlike!

Kisiler icin kaza ve agir yaralanma
tehlikesi. Belirli bir davranis sekli
gereklidir veya yasaklanmistir.

Uyari!

A Sahislar icin yaralanma tehlikesi.
Belirli bir davranis, olasi
yaralanmalari 6nleyecektir.

Dikkat!
Belirli bir davranisla énlenebilecek

hafif yaralanmalar ve/veya maddi
hasarlar.

Bilgi

Cihazdan daha fazla fayda
saglanmasi ve olasi kullanim

hatalarinin énlenmesi icin verilen
bilgilerdir.

o

Resim acgiklamali metinler:

Cihazin kullanimini agiklayan resimleri,
kullanim kilavuzunun en basinda
bulabilirsiniz.

Bu kamera sembold, resim 2
sayfasindaki resimlerin kullanim 1
kilavuzundaki ilgili metinlerle

eslestiriimesini saglamaktadir.
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3. Cihazin tarifi

Sirus tahrik kolu (ileri)

Gidon Ust pargasi

Germe kolu

Mars motoru ipi

Benzinli motor

Buji soketi

Koruyucu ¢ita

Bitki koruma diski

Capa bigak setleri

Tasima kolu

Koruyucu c¢ita

Tasima aksami

Fren mahmuzu

Kilit agma kolu (tasima aksami)
Kilit agma pimi (fren mahmuzu)
Tutamak

Gaz ayari kolu

MH 445 R, MH 560, MH 585, MH 685:
Sirus tahrik kolu (geri)

19 Makine numarasina sahip glc plakasi

1
2
3
4
5
6
7
8
9

N G (U G QR G G
0 NOoO UL A WN=O

4. Guvenliginiz icin

4.1 Genel

Cihaz ile yapilan calismalarda
kaza 6nleyici kurallara kesinlikle
uyunuz.
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Cihaz ilk kez calistiriimadan
once kullanim kilavuzunun
tamami dikkatle okunmalidir.
Kullanim kilavuzunu daha

sonraki kullanimlar icin dikkatle saklayiniz.

Ayrica verilmis benzinli motor kullanim
kilavuzunda yer alan kullanim ve bakim
uyarilarina dikkat ediniz.

Bu énlemlerin alinmasi, givenliginiz igin
sarttir, fakat liste eksiksiz degildir. Cihazi
daima dikkatli bir sekilde ve sorumluluk
bilinciyle kullaniniz ve diger kisilerin veya
bu kisilere ait nesnelerin zarar gérmesine
yol agan kazalarda tiim sorumlulugun
makine srliclisline veya kullaniciya ait
oldugunu unutmayiniz.

Kumandalar, ayar pargalari ve cihaz
kullanimi hakkinda bilgi edinin. Kullanici,
Ozellikle is aletlerinin ve cihazin benzinli
motorunun nasil hizl bir sekilde
durdurulacagini bilmelidir.

Cihaz sadece cihazin kullanimini bilen ve
kullanim kilavuzunu okumus olan kisiler
tarafindan kullaniimalidir. ilk kullanimdan
once her kullanici, konuya 6zgl ve
uygulamaya yonelik egitimler/bilgiler
almaya gayret etmelidir. Cihazin nasil
kullanilacagi hakkinda saticinizdan veya
bir uzmandan bilgi alin.

Bu egitimde, cihaz ile calisma sirasinda
ozellikle 6zen ve konsantrasyonun ne
kadar 6nemli oldugu hakkinda kullanici
bilgilendirilmelidir.

Cihaz kurallara uygun yapida kullaniyor

olsaniz da risk olasiliklari halen mevcuttur.

Bogulma nedeniyle hayati
tehlike!

Ambalaj malzemesiyle oynayan
cocuklarin bogulma tehlikesi vardir.
Ambalaj malzemesini cocuklardan
kesinlikle uzak tutun.

Cihazi ve tiim ilave parcalari sadece bu
modeli taniyan ve kullanimini bilen kisilere
veriniz ve/veya 6dung veriniz. Kullanim
kilavuzu cihazin bir parcasidir ve birlikte
verilmesi gerekmektedir.

Cihaz, ancak kisi iyice dinlenmisken,
ruhsal ve fiziksel agidan iyi durumdayken
calistinimaldir. Eger saghginizla ilgili bir
sorununuz varsa, cihazla calismanizin
mimkin olup olmadigina dair
doktorunuza danisin. Alkol, tepki
kabiliyetini etkileyen ilag veya uyusturucu
kullanimindan sonra cihaz ile
calisiimamalidir.

Kullanicinin cihazi kullanmak ve bununla
calismak icin fiziksel, duyusal ve zihinsel
yetkin olmasini saglayin. Kullanici fiziksel,
duyusal veya zihinsel agidan kisith ise
kullanici sadece sorumlu bir kisinin
g6zetimi veya talimatlarina goére calisabilir.

Kullanicinin resit olmasini veya ilgili yerel
kurallara gére gézetim altinda meslek
egitimi almis olmasini saglayin.

Dikkat - Kaza tehlikesi!

Motorlu ¢apa Unitesi, sadece tohum ekimi,
topragin sirtlmesi veya bitki bakimina
yonelik zemin ¢alismalari igin
tasarlanmistir. Sadece bu kullanim
kilavuzunda tarif edildigi sekilde
calistinlabilir - baska amacla kullanmayin!
Makinenin baska bir amagla kullaniimasi
tehlikeli olabileceginden yasaktir.
Yaralanmalar veya cihazda hasar
meydana gelebilir.

Kullanicr igin tehlike teskil edeceginden
motorlu capa makinesi asagidaki gibi
durumlarda kullanilmamalidir (siralama
bitin olasi durumlari icermez):

— Catidaki ve balkondaki calismalar,

— Agac ve kesilmis ¢it pargalarinin
dogranmasi ve 6gutulmesi.
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Cihaz ile esya, hayvan, kisi ve 6zellikle de
cocuklarin tasinmasi yasaktir.

STIHL tarafindan izin verilen
aksesuarlarin yetkili kisilerce montaji
harig, cihaz Gizerinde yapilan her degisiklik
guvenlik nedenleriyle yasaktir, ayrica bu
garanti anlasmasinin iptal olmasina neden
olur. izin verilmis aksesuarlar hakkinda
yetkili STIHL bayinizden bilgi
edinebilirsiniz.

Cihazda 6zellikle performansi ya da
yanmali motorun ve/veya elektro motorun

devrini etkileyen her tiir degisiklik yasaktir.

Acik alanlarda, parklarda, spor
stadyumlarinda, sokaklarda ve ormancilik
ve ziraat alanlarinda kullanirken dikkatli
isletim son derece 6nemlidir.

Dikkat! Titresim sebebiyle
saglik icin tehlike! Asiri
titresim, 6zellikle dolasim

problemi olan kisilerde kan
dolasiminin veya sinirlerin zarar
gormesine sebep olabilir. Titresim
sebebiyle olusabilecek belirtilerin ortaya
¢tkmasi durumunda doktora basvurun.
Parmaklarda, ellerde veya bileklerde
ortaya ¢ikan bu tir belirtiler arasinda
sunlar yer alir (siralama butiin olasi
belirtileri icermez):

His kaybi,
— Agri,

Kas zayifligi,

Ciltte renk degisimi,

Rahatsizlik veren karincalanma.

Calisma sirasinda gidonu iki elinizle 6n
gorilen noktalardan sikica ancak ¢ok fazla
kasilmadan tutun.

Calisma surelerini, uzun ¢alisma suresi
neticesinde ylksek olctide ylklenme
olmayacak yapida planlayin.
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Motorlu capa makinesini kullanirken
¢alisma aralari planlayin ve cihazi uzun
slire boyunca kullanmaktan kaginin; uzun
sureli titresimler saghginiza zararhdir.

4.2 Benzin doldurma - Benzinle calisma

Hayati tehlike!
Benzin zehirli ve yliksek derecede
yanicidir.

Benzini daima bunun igin 6ngérilen ve
test edilip onaylanmis kaplarda (bidonlar)
saklayiniz. Benzin deposu kapaklarini
daima dogru vidalayiniz ve sikiniz. Hasarli
kapaklar giivenlik nedeniyle
degistirilmelidir.

isletim maddelerinin saklanmasi veya
imhasinda asla icecek kutulari veya
benzeri cisimler kullanmayiniz érn. yakit.
Bunun icindeki maddeler baska kisiler,
ozellikle de ¢ocuklar, tarafindan igilebilir.

Benzini kivilcimdan, acik

atesten, surekli yanan atesten,

sicaklik kaynaklarindan ve diger

ates kaynaklarindan uzak
tutunuz. Sigara igmeyiniz!

Sadece aclk alanda benzin doldurunuz ve
dolum esnasinda sigara igmeyiniz.

Benzin doldurmadan énce benzinli motoru
durdurunuz ve sogumasini bekleyiniz.

Benzin, benzinli motor ¢alistiriimadan
once doldurulmalidir. Benzinli motor
calisirken veya makine sicakken depo
kapag! agilmamali veya benzin
doldurulmamahdir.

Yakit deposunu asin
doldurmayin!

Yakita genlesme boslugu
birakmak i¢in yakit deposunu
asla doldurma agzinin alt
kenarinin Gzerine kadar
doldurmayin.

Ayrica benzinli motor kullanim

*

kilavuzundaki bilgilere dikkat ediniz.

Benzinin tasmasi durumunda, benzinli
motor ancak benzin bulasmis ylizey
temizlendikten sonra calistiriimahdir.
Benzin buhari dagilana kadar herhangi bir
calistirma denemesi yapilmamalidir
(kurulayiniz).

Dokilen yakit daima silinmelidir.

Giysiye benzin bulasmissa, s6z konusu
giysi degistiriimelidir.

Cihazi, depoda benzin varken asla bir bina
icerisinde saklamayiniz. Olusan benzin

buhar agik atese veya kivilcima temas
ederek tutusabilir.

Depo bosaltilacaksa, bu islem agik alanda
yapilmalidir.

4.3 Kiyafet ve donanim

Calisma esnasinda daima
m sadlam tabanli saglam
ayakkabilar giyilmelidir. Asla
yalinayak veya sandaletlerle calismayiniz.

Bakim ve temizlik

calismalarinda ve cihazin

tasinmasinda saglam eldivenler

takilmali ve uzun saclar
toplanarak korunmalidir (bas értusa,
sapka vs.).

Cihazla ¢alisirken uygun,
viicudu saran kiyafetler giyin,
orn. tulum gibi, calisma 6nligu
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kullanmayin. Cihazla ¢alisirken sal,
kravat, taki, sarkan bant veya kurdelalar
gibi kiyafet parcalari bulundurmayin.

Donen parcgalar saglara, kiyafetlere veya
kiyafet parcalarina temas edebilir veya
koparabilir. Bu agir yaralanmalara neden
olabilir.

4.4 Cihazin tasinmasi

Keskin kenarli ve sicak cihaz parcgalari
nedeniyle yaralanmalari sadece koruyucu
eldivenlerle (= 4.3) galisin.

Cihazi benzinli motor ¢alisir durumdayken
tasimayin. Tasimadan 6nce benzinli
motoru kapatin, is aletlerini durdurun ve
buji soketini gekin.

Cihazi sadece benzinli motor sogukken ve
yakit yokken tasiyin.

“Nakliye” bélimindeki bilgilere dikkat
ediniz. Orada cihazin nasil kaldirilacagi
ve/veya baglanacagi aciklanmistir.

(= 13)

Cihazi daima iki kisi ile tasiyin - Tutma
noktalarina dikkat edin.

Uygun yiikleme yardimlari kullanin
(ylUkleme rampalari, kaldirma
duzenekleri).

Guvenlik nedeniyle tasima ve ylkleme
sirasinda, 6zellikle ylkleme rampalarinin
kullaniminda, 15°'lik bir egme acisinin
asiimamasi gerekmektedir.

Cihazi ve birlikte tasinan cihaz pargalarini
ylkleme yiizeyi Gizerinde yeterli boyuttaki
sabitleme araclari ile (kemer, halat v.s.)
emniyete alin. Cihazi asla emniyete
almadan nakliye etmeyin.
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STIHL, motorlu gapa makinesinin arag
icerisinde degil, ayri bir treylerde, kendi
tasima alaninda (6rn. bagaj) tasinmasini
tavsiye eder.

Cihazin nakliyesinde yerel yasal
diizenlemelere, 6zellikle de cisimlerin
ylkleme ylizeylerinde tasinmasi ve ylkin
emniyete alinmasi ile ilgili dizenlemelere
uyunuz.

4.5 Calismadan 6nce

Sadece kullanim kilavuzunu okumus olan
kisilerin cihaz ile ¢alistigindan emin olun.

Cihazi ilk kez kullanmadan 6nce ambalaj

malzemesi ve nakliye kilitleri ¢ikarilmalidir.

Cihazi calistirmadan 6nce 6zellikle yakit
deposu, depo kapadi ve hortum
baglantilar gibi gériinen pargalari kontrol
ederek yakit sisteminde sizdirma
olmadigindan emin olun. Sizinti veya
hasar varsa benzinli motoru ¢alistirmayin.
— Yangin tehlikesi!

Cihaz calistirlmadan énce yetkili
bayi/servis tarafindan bakim yapiimalidir.

Litfen benzinli motorlu bahge cihazlarinin
calisma zamanlarina yonelik yerel
kurallara dikkat edin.

Cihazin kullanilacagi araziyi kontrol edin
ve bliylk taslari, sopalari, kablolari,
kemikleri ve cihazin savurabilecegi diger
yabanci cisimleri uzaklastirin.

Yerde gémiili nesneler (¢im sulama
tertibatlan, bitki kaziklari, su valfleri,
temeller, elektrik kablolari vs.) cihazla
calismaya baslamadan dnce belirgin
olarak isaretlenmeli ve etrafindan
dolasilmahdir. Bunun gibi nesnelerin asla
Uzerlerinden gegmeyiniz.

Cihazin kullanilmasindan énce arizah
ve/veya asinmis ve hasar gérmus tim
parcalar degistiriimelidir. Cihaz Gizerinde
bulunan, okunamayacak durumdaki veya
hasarl tehlike ve uyari levhalar
yenilenmelidir. STIHL yetkili bayinizde
yedek yapiskan levhalar ve tim diger
yedek parcalar hazir tutulmaktadir.

g Yaralanma tehlikesi!

Asinmis veya hasarli parcalar (6r.
kér bicaklar) cihazin guvenligini
tehlikeye atabilir ve kullanicinin
yaralanmasina neden olabilir.

Cihazi kullanmadan énce buji soketinin ve
bujinin saglam ve giivenli bir sekilde takih
olup olmadigini kontrol edin.

Cihaz daima ¢alisma guvenligi saglanmis
durumda calistiriimalidir. Her galistirma
oncesinde sunlari kontrol edin:

— tim cihazin kurallara uygun sekilde
monte edilmis konumda olup olmadigi,

— emniyet tesisatlari (6rn. stris tahrik
kolu, emniyet ¢italari, koruyucu
kapaklar, gidon, koruyucu kafes)
sorunsuz bir durumda olmali ve
kurallara uygun olarak calisiyor
olmalidir. Koruma tertibatlar eksikse,
hasarliysa veya asinmissa cihazi asla
kullanmayin.

— is aletleri (kesici) ve tespitleme
civatalari, catal pimlerin mevcut olup
olmadi§i ve/veya asinmis veya hasarli
(cizik, centik) olup olmadigi, Asinmis
veya hasarli parcgalar degistirilmelidir.

— is aletlerinin (capa bigak setleri) givenli
ve saglam monte edilip edilmedigi,

— surus tahrik kolunun kolay gecisli ve
islevsel olup olmadigi,

— depo kapaginin kurallara uygun
vidalanmis olup olmadigi,
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— depo ve yakit ileten pargalarin ve depo
kapaginin sorunsuz durumda oldugu,

— yag kapama civatasinin kurallara
uygun vidalanmis oldugu,

— kullanilan tim aksesuarin kurallara
uygun sekilde monte edilmis olup
olmadigd, teslimat kapsaminda bulunan
tim aksesuarlarin monte edilmis
ve/veya kullaniliyor olup olmadigi,

Gerekirse tim calismalari uygulayin
velveya yetkili satici ile iletisime gegin.
STIHL, STIHL-yetkili bayilerini/servislerini
Onermektedir.

Sol ve sag koruyucu citalari kesim
genisligine gore belirlenmistir ve her
zaman duizgin monte edilmis olmalidir.
MH 445 ve MH 445 R modellerinde kesim
genisligi ek capa bigak setleriyle (STIHL
aksesuari) genisletilirse, daha blyiik
koruyucu citalar (aksesuarin teslimat
kapsaminda) monte edilmelidir.

Cihazi tasima tekerlekleriyle galisilacak
alana dogru ittirin veya cekin.

Calistirmadan dnce cihazin Gizerinde
duran tim nesneleri (alet, bezler, vs.)
uzaklastirin.

4.6 Calisma esnasinda

e Uciincii kisileri tehlikeli
bélgeden uzak tutun! Tehlike
I«.ﬂ bdlgesinde hayvanlar veya
insanlar ve 6zellikle cocuklar
varken calismayiniz.

Dikkat! — Calisma sirasindatoprak, tas vs.
gibi maddeler yukari ve/veya yanlara
firlatilir.
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Cihaz, sadece tek bir kisi tarafindan
kumanda edilebilir. Benzinli motor
calisirken, kullanici calisma alaninda
bulunmalidir. (= 10.1)

Cihaz isletim sirasinda gidon tzerindeki
tutamaklar disinda asla tasima kolundan,
koruyucu sacdan veya diger cihaz
parcalarindan kaldiriimamali, itimemeli
veya ¢ekilmemelidir - 6zellikle de ikinci bir
kisi tarafindan.

Cihaza monte edilmis olan ayar ve
gluvenlik tesisatlar ¢ikartiimamali veya
képrilenmemelidir. Ozellikle siiris tahrik
kolunu asla gidon Ust pargasina
tespitlemeyin (6rn. baglayarak).

£~ Dikkat — Yaralanma tehlikesi!
{ o Ellerinizi veya ayaklarinizi asla

\a_# donen parcalarin altina veya
STOP yakinina getirmeyin. Kilavuz

crtalar ile belirlenmis olan

givenlik mesafesine uyulmahdir. Guvenlik
mesafesi, ydnetmeliklere uygun olarak
monte edilmis ve acgiimis gidonun
uzunluguna baghdir - Gidonu
degistirmeyin ve cihazi asla katlanmis
gidonla calistirmayin.

Asla gidona herhangi bir cisim
sabitlemeyin (6rn. is giysisi).

Sadece glin isi§inda veya aydinlatma iyi
durumdayken calisiniz.

Cihazla yagmurda, firtinada ve 6zellikle
yildirim tehlikesi durumunda ¢alismayin!

Nemli zeminde surtiinme azalacagindan
kaza tehlikesi artacaktir.

Kaymayi engellemek icin dikkat etmek
gerekmektedir. Mimkiinse cihazin nemli
tabanlarda kullaniimasindan kaginin.

Cihazi capa bicak setleri takiliyken asfalt
zeminlerde, plakali zeminlerde vs.
calistirmayin.

Yamaclar, arazi kenarlari, hendekler ve su
kenarlari civarinda calisirken cihazi
dikkatli kullanin. Béyle tehlike olasiligi
ylksek olan yerlerden uzakta ¢alisin.

Atik gazlar:

Zehirlenme nedeniyle hayati

A tehlike!
Mide bulantisi, bas agrisi, gérme
bozukluklari (6rn. goris alaninin
daralmasi), duyma bozukluklari,
bas dénmesi, konsantrasyon
azalmasi gibi durumlarda ¢alismayi
derhal birakin. Bu semptomlar
ylksek egzoz gazi
konsantrasyonlarindan
kaynaklaniyor olabilir.

Benzinli motor ¢alismasi

esnasinda cihaz zehirli gazlar

Gretir. Bu gazlar, renksiz ve

kokusuz zehirli bir gaz olan
karbonmonoksit ve baska zararli maddeler
icerir. Asla kapah veya iyi
havalandiriimayan alanlarda benzinli
motor ile calismayiniz.

Egzozdaki gazlarin gikis yoniine dikkat
edin. Egzozu asla direkt olarak insanlara
dogru yoneltmeyin.

Calistirma:

Cihaz dikkatli bir sekilde calistirin -
“Cihazin calistiriimasi” bolimuindeki
talimatlara (= 11.) uyun. Bu talimatlar
uyarinca galistirma, yaralanma riskini
dasdardar.

Yaralanma tehlikesi!

Mars motoru ipi hizlica geri gelirse, el ve
kol mars motoru ipinin birakilmasindan
daha hizli bir sekilde benzinli motora dogru
cekilir. Bu tepme etkisi ytztinden kemik
kirilmalari, ezilmeler ve sislikler meydana
gelebilir.
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Ayaklariniz ve is aleti arasinda yeterli
mesafenin olmasina dikkat edin.

Calistirilma esnasinda cihaz
devrilmemelidir.

Motorun calistiriimasi esnasinda surus
tahrik koluna basilmamalidir.

Engebeli arazide ¢cim bicme:

Egimlerde cihazi daima enine olarak
kullanin, asla e§ime dogru kullanmayin.
Kullanici egimlerde asla cihazin
asagisinda bulunmamalidir. Eger kontrol
yitirilirse cihaz tarafindan ezilebilir.

Egimli arazide sirls yénlnizi
degistirirken 6zel dikkat gésteriniz.

Egimlerde kontroli kaybetmemeye dikkat
edin ve cihazla asiri dik egimlerde
calismaktan kaginin.

Egimli arazide kullaniimasi durumunda
cihaz devrilebilir. Guvenlik nedeniyle,
makine 15°'nin ( %26.8) lizerinde edime
sahip arazilerde kullaniimamalidir.
Yaralanma tehlikesi!

15°lik bir egim, 100 cm’lik yatay uzunlukta
26.8 cm’lik bir dikey yikselise esdegerdir.

max: 13

‘ 26,8 ‘

100

Yanmali motorun yeterli miktarda
yaglandigindan emin olmak icin cihazin
egimli yerlerdeki montaji sirasinda
yanmali motorun birlikte verilen kullanim
kilavuzundaki verilere dikkat edin.
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Calisma:
n Yaralanma tehlikesi!

Ellerinizi veya ayaklarinizi asla
doénen parcalarin altina veya
Ustiine koymayiniz.

Cihazi guvenlik amaciyla daima iki elle
kumanda edin - her iki el de isletim
sirasinda gidonun tutamaklarinda
tutulmahdir. Asla tek elle ¢calismayin.

Calisma derinligini sadece fren
mahmuzuna basarak diizenleyin.

Cihazi zor galisilan zeminlerde (6rn. tash
veya sert) ézellikle cok dikkatli kullanin - is
aletlerinin donis hizlarini azaltin (gaz
ayarti).

Cihazi ylrime hizinda hareket ettirin.
Calisirken asla cihaz ile birlikte kosmayin.
Cihazin hizli bir sekilde hareket ettirilmesi
durumunda tékezleme veya kayma gibi
nedenlerle yaralanma tehlikesi artacaktir.

Dikkat — Yaralanma tehlikesi!

Son derece dikkatli olun ve cihazi
cevirirken, kendinize ¢ekerken veya geri
viteste kullanirken, is aletleri (Capa bigak
seti) ile ayaklar arasinda yeterli mesafe
bulunmasina dikkat edin.

Dikkat — Tokezleme tehlikesi!

Cihazi geriye dogru hareket ettirirken
kullanan kisinin arkasindaki engellere
dikkat edin.

Cihaz sikisirsa, benzinli motoru kapatin ve
buji soketini ¢ekin. Cihazi ikinci bir kisinin
yardimiyla kaldirin ve kurtarin.

Asagidaki durumlarda benzinli motoru
kapatin,

— makinenin tasima amagl egilmesi
gerekiyorsa,

— makine ¢alisilacak alana veya
calisilacak alandan gétirilecekse,

— makine terk edilmeden énce ve/veya
makine gbzetim altinda degilse,

— benzin doldurmadan 6nce. Sadece
benzinli motor sogukken benzin
doldurun. Yangin tehlikesi!

— makine ¢alisiimayacak bir alana veya
alandan goétirilecekse.

Benzinli motoru durdurun ve buji soketini
cekin:

— blokajlari agmadan énce,

— cihaz kaldinlmadan ve tasinmadan
once,

— cihaz nakliye edilmeden &nce,

— cihazi kontrol etmeden, temizlemeden
veya makine lzerinde baska galismalar
yapmadan 6nce; (6rn. gidonun
ayarlanmasi, tasima aksaminin
aciimasi),

— yabanci bir cisme garptiginda veya
cihaz alisilandan daha fazla titriyorsa.
Bu durumlarda makinede ve 6zellikle is
aletlerinde (¢apa bigak seti, capa bigak
seti tespitlemesi, tahrik mili) hasar olup
olmadigini kontrol edin ve makineyi
tekrar galistirmadan ve makineyle
calismadan 6nce gerekli tamirleri yapin.

n Yaralanma tehlikesi!

Kuvvetli titresimler normalde bir
ariza belirtisidir.

Motorlu capa makinesi 6zellikle
hasarli veya egilmis tahrik mili
ve/veya hasarli is aletleri ile
calistinilmamalidir.

Gerekli bilgiye sahip degilseniz,
daima yetkili servise basvurun -
STIHL firmasi, STIHL yetkili
servislerini nermektedir.
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4.7 Bakim ve Onarimlar

Temizlik, ayar, onarim ve bakim islerine
baslamadan énce:

e Cihazi sert, diiz bir zemin lizerinde park
edin,

e Benzinli motoru durdurun ve
sogumasini bekleyin,

e Buji soketini ¢ekiniz.

T -
Dikkat — Yaralanma tehlikesi! n@
Buji soketini bujiden uzakta

tutun, istenmeyen bir atesleme

kivilcimi yanginlara veya elektrik
carpmasina neden olabilir.

Buijinin buji soketine istenmeyen bir
temasi, benzinli motorun istenmeden
calismasina neden olabilir.

Cihazi temizlik veya bakim ¢alismalari igin
sadece arkaya dogru yatiriniz. Eger cihaz
yana veya 6ne dogru yatirilirsa, yanmali
motorda ve dider cihaz parcalarinda
tamirat gerektirebilecek hasarlar meydana
gelebilir.

Ozellikle sanziman, benzinli motor, egzoz
dirsegi ve susturucu bélgelerinde
yapilacak bakim ¢alismalarindan énce
cihazin sogumasini bekleyin. 80° C veya
daha yuksek sicakliklara ¢ikilabilir.
Yanma tehlikesi!

Motor yagi ile direkt temas tehlikeli olabilir,
ayrica motor yagi ¢alkalanmamalidir.
STIHL, motor yadinin doldurulmasinin
ve/veya motor yagdi degisiminin STIHL
yetkili servisleri tarafindan yapilmasini
tavsiye eder.

Cihazin tamamini diizenli olarak, 6zellikle
de saklanmasindan énce (6rn. kis
molasindan 6nce) asinma veya hasara
karsi kontrol edin. Cihazin daima gtvenli
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isletim durumunda bulunmasi igin, eskimis
veya hasar gérmis parcalari gtivenlik
acisindan derhal degistirin.

Temizleme:

Calismadan sonra tiim cihaz dikkatlice
temizlenmelidir. (= 12.2)

Yapisan artiklari bir tahta gubuk ile
temizleyiniz. Cihazin alt tarafini firca ve
suyla temizleyin.

Asindirici temizlik maddeleri kullanmayin.
Bunlar plastige veya metale zarar vererek
STIHL cihazinin ¢alisma glvenligini riske
atabilir.

Cihazin alt tarafi (koruyucu sacin altindaki
tiim parcgalar) yliksek basingli ve/veya
buharli temizleyici ile temizlenebilir.
Minimum 1 m'lik bir mesafeyi koruyun ve
suyu asla direkt olarak yatak alanlarinin ve
contalarin Gstiine tutmayin - ézellikle
sanziman govdesi ve koruyucu sac
arasindaki contalara.

Yangin tehlikesini dnlemek igin sogutma
havasi deliklerinin, sogutma kanatciginin
ve egzoz etrafinin oldugu bélge 6rn. ¢im,
sap, yosun, yaprak veya yagdan uzak
tutulmahdir.

Bakim calismalari:

Sadece bu kullanim kilavuzunda belirtiimis
olan bakim calismalari
gerceklestirilmelidir, tim diger calismalar
yetkili kisiler tarafindan yapilmalidir.
Gerekli bilgiye ve yardimci malzemelere
sahip degilseniz daima yetkili servisinize
basvurunuz.

STIHL, bakim ve onarim ¢alismalarinin
sadece STIHL yetkili servisleri tarafindan
yapilmasini énerir.

STIHL yetkili servislerine diizenli olarak
egitim verilmekte ve teknik bilgi
saglanmaktadir.

Sadece STIHL tarafindan bu cihaz igin izin
verilmis olan araglari ve aksesuarlari veya
teknik olarak benzer pargalari kullaniniz,
aksi halde kisisel yaralanmalarin ya da
cihazda hasarlarin meydana gelebilecegi
kazalarin olusma riski vardir.
Sorularinizda bir yetkili bayiye
basvurmalisiniz.

Orijinal STIHL aletleri, aksesuarlari ve
yedek parcalari cihaza ve kullanicinin
beklentilerine en uygun 6zelliklere sahiptir.
Orijinal STIHL yedek parcalari, STIHL
yedek parca numarasi, STIHL yazisi ve
gerekirse STIHL yedek parca isaretinden
anlasihir. Kigik parcalarda sadece isaret
de bulunabilir.

Guvenlik nedeniyle yakit ileten yapi
parcalarinda (yakit borusu, yakit muslugu,
yakit deposu, depo kapagi, baglantilar
v.s.) hasar ve/veya sizinti olup olmadigi
dizenli olarak kontrol edilmeli, gerekirse
bu pargalar yetkili bir kisi tarafindan
degistirilmelidir (STIHL, STIHL yetkili
servisini tavsiye eder).

Uyari ve bilgi etiketlerinin daima temiz ve
okunakli olmalarini saglayniz. Hasarh
veya kaybolan etiketler STIHL-yetkili
bayisinden temin edebilecegini yeni
orijinal levhalar ile degistirilmelidir. Bir yapi
parcgasi yenisiyle degistirilecekse, yeni
parcanin da ayni etiketle donatilmasina
dikkat ediniz.

Cihazin daima guvenli isletim durumunda
bulunmasi igin, tim somunlarin, pimlerin
ve vidalarin her zaman iyice sikilmis
olmasini saglayin.

Benzinli motorun temel ayarini asla
degistirmeyiniz ve motora fazla
ylklenmeyiniz.
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Bakim galismalari icin yapi pargalari veya
koruma tertibatlarinin gikariimis olmasi
durumunda bunlar derhal yonetmeliklere
uygun olarak tekrar takilmalidir.

is aletlerinin (Capa bicak setleri)
degistirilmesi sirasinda capa bicak setleri
tipi ve capa bicak setleri
kombinasyonlarina dikkat edin - sadece
STIHL tarafindan onaylanmis modeller
kullanilabilir.

4.8 Uzun siireli calisma aralarinda
saklama

Cihazi kapali bir alanda birakmadan 6nce
benzinli motorun sogudugundan emin
olunuz.

Yakit deposu bosaltiimis cihazi ve mevcut
yakiti, kilitlenebilen, iyi havalandirmali bir
odada saklayiniz.

Cihazin, yetkili olmayan kisilerce
(6rn. ¢ocuklar tarafindan)
kullanilmamasini saglayin.

Cihazli, depoda benzin varken asla bir bina
icerisinde saklamayiniz. Olusan benzin
buhar agik atese veya kivilcima temas
ederek tutusabilir.

Depo bosaltilacaksa, érn. kis molasindan
once durdurma, bosaltma islemi sadece
aclk arazide yapilmalidir (6rn. benzinli
motoru ¢alismaya birakarak).

Cihazi saklamadan énce (6rn. kis molasi)
iyice temizleyiniz.

Cihazi sadece buji soketi bujiden ¢ekilmis
olarak saklayin.

Cihaz daima calisma agisindan gtvenli
durumda saklanmalidir.

Cihazi 6rtmeden 6nce tamamen
sogumasini bekleyin.
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4.9 imha

Eski yag, yakit, kullaniimis yag, filtre,
akuler ve asinmis parcalar gibi atik Grtinler
insanlara, hayvanlara ve cevreye zarar
verebilir, bu ylizden uygun olarak imha
edilmelidirler.

Atiklarin nasil usuliine uygun sekilde imha
edilecegini geri dénlisiim merkezinizden
veya yetkili bayinizden/servisinizden
ogreniniz. STIHL, STIHL-yetkili
bayilerini/servislerini nermektedir.

Cim bigme makinesi kullanim émriini
doldurdugu zaman kurallara uygun bir
sekilde imha edilmesine dikkat edin.
“Gevre koruma” bélimundeki bilgilere
dikkat edin. (= 14.)

5. Sembol agiklamalari

Dikkat!

Cihazi calistirmadan énce
kullanim kilavuzunu ve
glvenlik bilgilerini okuyun ve
bunlara uyun.

Dikkat!

Savrulan nesnelere dikkat
edin - mesafeyi koruyun ve
Uglnca kisileri uzak tutun.

B Q>

o
==

Yaralanma tehlikesi!
Dénen aletler: Ellerinizi ve
ayaklarinizi dénen
aletlerden uzak tutun.
Sadece koruyucu kapaklar
takiliyken calistirin.

Dikkat!

Bakim ve temizlik
islemlerinden énce buiji
soketini ¢ekin.

MH 445:

Tekerlek tahriki kolu
cekilmeden dnce glvenlik
nedeniyle éncelikle kilit
ag¢ma koluna bastiriimalidir.
Bu sayede sirUs tahrik kolu
istemsiz calistirilmasi
engellenmis olur.
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MH 445 R, MH 560, .
7 | MH 585, MH 685: Poz. Tamm Sl 7. Cihazin calismaya hazir
oNZ/ o H  MH 445 MH 445 R: hale getirilmesi
1 ?\ Tekerlek tahriki kolu Capa bigak seti 4
@ | cekilmeden énce glvenlik | MH 560, MH 585, MH 685:
nedeniyle dncelikle ilgili kilit Cift katli capa bicak seti 2 .
acma kocljuna"b?s“”r!m;tdr J MH 585. MH 685: 7.1 Montaj uyarilari
iletJeSrﬁsyii Zﬁ:t:lﬁﬁnths? olu Tek katl capa bigak seti 2 Yaralanma tehlikesi!
en eIIenr:;wis olur. Sivah K Koruma halkasi 2 A "Guvenliginiz icin" bélimindeki
nos - - Syar L Bitki k diski 5 guvenlik talimatlarini dikkate alin.
surds tahrik kolu ileri vites 'tkd koruma diski (= 4.) Ozellikle buji soketini cekin
icin, kirmizi strUs tahrik kolu M Suris tahrik kolu ve ga;pa bicak setine dair tim
ise geri vites icindir. (ileri) siyah 1 calismalarda saglam is eldivenleri
N MH 445 R, MH 560, kullanin.
MH 585, MH 685: D6 i verilerine dikk
Siiriis tahrik kolu qn:ne momenti verilerine dikkat
(geri) kirmizi 1 edin!
(o) MH 445: Tahrik gekme tellerini ve gaz telini
Emniyet somunu M6 1 sadece tarif edildigi sekilde
p MH 445: 1 yerlestirin ve asin. '
Kapak Yanlis monte edilmis gcekme telleri
(] ) (6rn. yanlis yerlestirme veya yanlis
Ielnl Q Emniyet somunu M6 1 tahrik koluna asma) hatali
R Yass! yuvarlak civata M6 1 fonksiyonlara neden olabilir.
L. S m: ggg m: gggR e Anlatilan tim calismalari temiz, yatay,
Yanma tehlikesi! ) PV PO diiz ve sabit bir zeminin izerinde
Sicak yiizeylere temas etmeyin. Katlanir kopilya 10x40 6 gerceklestirin.
Sanzuman gévdesi isinir. MH 560: T . .
Katlanir kopilya 10x40 4 e Montaj pozisyonlarina dikkat edin -
T Yass! yuvarlak civata M8 2 Eihazml dacijmT sabitl ve guvecri]'llilgl?racll('
6. Teslimat kapsami U Altr késeli somun M8 2 onumlandiriimis olmasina dikkat edin.
Vv Kablo bag 2 o Cekme teli mqntajl talimatlarlna tam
olarak uyun, cihazda (gidonun
- Kullanim Kilavuzu 1
katlanmasinda) hasar olusmasindan ve
- Kullanim Kilavuzu olasi hatali fonksiyonlardan kaginmak
Poz. Tamm Adet Benzinli motor 1 icin 6zellikle tim cekme tellerini kablo
A Ana cihaz 1 - MH 560, MH 585, MH 685: baglari ile gidona tespitleyin.
B Gidon 1 Buji anahtari 1
C Germe kolu 1 Siirus tahrik kolu, tahrik cekme teli
D Tasima aksami 1 MH 445
E Fren mahmuzu ! — Gidonun st kismindaki siyah suris
F Sol koruyucu ¢ita 1 tahrik kolu.
G Sag koruyucu ¢gita 1

— Tahrik cekme teli (ileri).
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MH 445 R, MH 560, MH 585, MH 685:

— Gidonun st kismindaki siyah suris
tahrik kolu.

— Gidonun alt kismindaki kirmizi siris
tahrik kolu.

— Tahrik cekme teli (ileri). Cekme teli bir
adet siyah kapak ile donatiimistir ve
siyah siirls tahrik koluna asiimahdir.

— Tahrik gcekme teli (geri). Cekme teli bir
adet kirmizi kapak ile donatiimistir ve
kirmizi siirls tahrik koluna asiimahdir.

7.2 Yiiriiyen aksami monte etme =2

e Montaj pozisyonu: 3

Ana cihazi (A) resimde
gosterilen sekilde 6ne dogru egin ve

sabitlemek icin her iki tahrik mili Gizerine
uygun ahsap altliklar (1) (yikseklik 50 -
60 mm, genislik/uzunluk yakl. 100 mm)

yerlestirin.

o [ Tutma tokasini (2) 6ne dogru
bastirin ve basil sekilde tutun.

e B Tasima aksamini (D), kilit acma
kolunun (4) pimindeki girintiye (3)
yerlestirin.

e Tasima aksamini (D) dayanak
noktasina kadar yukari bastirin ve
basil sekilde tutun.

° Tutma tokasini (2) asagdi dogru
bastirin. Civatalari (T) her iki tarafta
asagidan gegirin.

o [ Tutma tokasini (2) her iki somunu
(U) cevirerek sabitleyin.
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7.3 Fren mahmuzunu monte 2

etme 4

e Montaj pozisyonu:
bkz. "Yirlyen aksami monte etme"
(= 7.2)

e Kilit agma pimini (1) bastirin ve basil
sekilde tutun.

e Fren mahmuzunu (E) asagidan
adaptére (2) gecirin ve dayanak
noktasina kadar yukari dogru itin.

e Kilit agma pimini (1) birakin ve fren
mahmuzunu (E) yerine oturana kadar
asaglya dogru cekin.

e Fren mahmuzunun (E) diizgliin
yerlesmis oldugunu kontrol edin.

e Germe kolunu (C), entegre civata ile

birlikte yukaridan konsolun (2) ve gidon
alt parcasinin (3) icine itin. Yayi (9),
germe kolunun (C) tizerine itin. Somunu
(8) bir ila iki tur cevirerek sikin.

e | Bilgi!
1 | Germe kolunu (C), gerdirme islemi

7.4 Gidonun montaji 2

o [} Montaj pozisyonu: 5

bkz. "Ylrlyen aksami monte
etme" (= 7.2)

e Lastik bandi (1) ¢ikartin.
° Konsolu (2) kaldirin ve tutun.

° Gidonu (B), konsol (2) ile gidon alt
parcasi (3) arasinda merkezde
dayanak noktasina kadar gegirin ve o
sekilde tutun. Yaylarin (4) kollari
resmedildigi gibi gegcme ayari (5)
boyunca uzanmalidir.

Yaylarin (4) ayar elemani (6) icinde

resmedildi§i pozisyonunu kontrol edin,

gerektiginde yay!i takin.
o @ Cwatayi (7) sikin.

o B Germe kolundaki (C) somunu (8)
cevirerek sokin ve yay (9) ile birlikte
cikartin.

icin benzinli motora dogru 6ne
bastiriimasi gerekecek sekilde
monte edin.

@ Gidon uist parcasi (3) icin merkezi
konumu ayarlayin. (= 11.3)

Germe kolunu (C) elinizle 6ne dogru
bastirin.

Somunu (8) 5 Nm ile dondirerek sikin
(dayanak noktasina kadar gelmeyin).

Sikismayi kontrol etme:

Germe kolu el ile hareket ettirilebiliyor
ve bu sirada gidon ana cihaz Gzerinde
sabit bir sekilde duruyorsa germe
kolunun (C) montaji diizglin sekilde
gerceklestirilmistir.

Germe kuvvetini ayarlama:

Gidon yeterinde sikistirilmamissa veya
germe kolu el ile hareket ettirilemiyorsa,
germe kolunu sékin ve somunu (8)
iceri veya disar1 dondiirmek suretiyle
germe kuvvetini ayarlayin.

Ardindan germe kolunu 6ne dogru
bastirin.

Yaralanma tehlikesi!

Cihaz ancak, gidonun ana cihaz
Uzerine sabitlenmis olmasi halinde
(gidon gerdirilmis durumda gevsek
olmamalidir) itilebilir veya
cekilebilir.
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7.5 Gidonu agcma 2

Germe kolunu (1) yukari ¢ekin. 6
Gidon st parcasini (2) ok
yoénilinde agin.

Germe kolunu (1) dayanak noktasina
kadar 6ne dogru bastirin.

Gidon yuksekligini ayarlayin. (= 11.2)

7.6 Koruyucu citalari monte etme =2

Koruyucu citalardaki (F, G) 7
onceden monte edilmis

civatalari (1) kontrol edin —tamamen
sokmeyin.

Motorlu capa makinesini temizleme
pozisyonuna getirin. (= 12.2)

Sol koruyucu ¢itayi (F), dnceden monte
edilmis ¢ adet civata (1) ile birlikte
Ortme saci Uzerindeki g deligin (2)
Uizerine yerlestirin.

Koruyucu ¢itayi (F) 6ne dogru itin ve bu
sekilde tutun.

Civatalari (1) cevirerek takin ve 10 -
12 Nm ile sikin.

Koruyucu c¢itanin (F) dizgin yerlesmis
oldugundan emin olun ve ardindan sag
koruyucu citayi (G) ayni sekilde monte
edin.

MH 445, MH 445 R

7.7 Capa bicak seti montaji
8

Motorlu ¢apa makinesini
temizleme pozisyonunda tutun.
(= 12.2)
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e | Montaj talimatina tam olarak uyun. a
1 | Ozellikle siralamaya dikkat edin ve e Katlanir kopilyay (S) deliklere sokun ve
koruyucu halkalan, capa bicak emniyet kelepcesini kapatin.
setlerini ve katlanir kopilyalari
belirtildigi gibi tam olarak monte
edin. Katlanir kopilya montaji e Capa bicak setini (3), milin (4) daha
sirasinda, resmedilen yerlestirme kiiciik dis capi, monte edilmis olan
yontine ve emniyet kelepgesinin capa bicak setini (1) gésterecek ve
seyrine tam olarak dikkat edin. bicak sirtlari (7) 6ne dogru yonelmis
Yanlis ve/veya egik montaj olacak sekilde yerlestirin. Capa bicak
durumunda katlanir kopilya seti tizerindeki oklar (8) ve sanziman
kendlllgln_c_ien sokulebilir ve g6vdesindeki (6) ok (9) ayni yanii
kaybolabilir. gostermelidir.
Isin sonucunun diizgtin olabilmesi e Capa bicak setini (3) monte edilmis
icin capa bicak setinin kesimi 6ne olan capa bicak setine (1) yerlestirin.
dogru (gidona dogru degil) olmahdir o -
- ok isaretine dikkat edin. e Capa bigak setini (3), her iki capa bicak
. seti Uzerindeki delikler Uist Uste gelecek
Capa bicak seti tanimi: sekilde cevirin.
— Capa bigak seti (1): (4]

milde (2) esit buyuklikte dis ¢ap. ) )
) e Katlanir kopilyayi (S) deliklere sokun ve
— Gapa bicak seti (3): emniyet kelepcesini kapatin.
milde (4) farkli buyUkliklerde dis ¢ap. ] o o
e Gerekirse bitki koruma diskini takin.

(1] (=2 7.9)
e Koruyucu halkayi (K), tahrik mili (5) o ikinci sayfadaki capa bicak seti
Uzerinde dayanak noktasina kadar itin. montajini tekrarlayin.

Koruyucu halkanin girintileri, sanziman
govdesinin (6) ¢ yerlesme disine
gecmelidir.

7.8 Capa bicak seti montaji 2
e Capa bicak setini (1), kisa mil (2) MH 445, MH 585, MH 685 9
sanziman govdesini gosterecek ve
bicak sirtlari (7) 6ne dogru yénelmis
olacak sekilde yerlestirin. Capa bigak
seti Uizerindeki oklar (8) ve sanziman

govdesindeki (6) ok (9) ayni yoni
gostermelidir.

e Motorlu capa makinesini
temizleme pozisyonunda tutun.
(= 12.2)

e Capa bicak setini (1) tahrik miline (5)
ittirin.

e Capa bicak setini (1), mil ve tahrik mili
Uzerindeki delikler Ust UGste gelecek
sekilde cevirin.
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Montaj talimatina tam olarak uyun.
Ozellikle siralamaya dikkat edin ve
koruyucu halkalari, capa bigak
setlerini ve katlanir kopilyalar
belirtildigi gibi tam olarak monte
edin. Katlanir kopilya montaji
sirasinda, resmedilen yerlestirme
yoénline ve emniyet kelepcesinin
seyrine tam olarak dikkat edin.
Yanlis ve/veya egik montaj
durumunda katlanir kopilya
kendiliginden sokulebilir ve
kaybolabilir.

(7S

isin sonucunun diizgiin olabilmesi
icin capa bicak setinin kesimi 6ne
dogdru (gidona dogru degil) olmahdir
- ok isaretine dikkat edin.

Capa bicak seti tanimi:

— Capa bigak seti (I):
cift sirali capa bicak seti.

— Capa bigak seti (J):
tek sirali gcapa bigak seti.

& MH 560, MH 585, MH 685

e Koruyucu halkayi (K), tahrik mili (1)
Uizerinde dayanak noktasina kadar itin.
Koruyucu halkanin girintileri, sanziman
gbvdesinin (2) Ug yerlesme disine
gecmelidir.

e Capa bicak setini (I), kisa mil baglanti
yeri (3) sanziman gévdesini gdsterecek
ve bigak sirtlari (4) 6ne dogru yénelmis
olacak sekilde yerlestirin. Capa bigak
seti tizerindeki oklar (5) ve sanziman
goévdesindeki (2) ok (6) ayni yéni
gOstermelidir.

e Capa bicak setini (I) tahrik miline (1)
ittirin.

e Capa bicak setini (1), mil baglanti yeri
ve tahrik mili Gzerindeki delikler Gst Uste
gelecek sekilde cevirin.

0478 403 9806 C - TR

# MH 560, MH 585, MH 685

o Katlanir kopilyayi (S) deliklere sokun ve
emniyet kelepgesini kapatin.

E) MH 585, MH 685

e Capa bigak setini (J), mil baglanti
yerinin (7) kiiglik dis capi, 6nceden
monte edilmis olan ¢apa bicak setini (1)
gosterecek ve bigak sirtlari (4) 6ne
dogru yonelmis olacak sekilde
yerlestirin. Capa bicak seti lizerindeki
oklar (5) ve sanziman gdvdesindeki (2)
ok (6) ayni yoni géstermelidir.

e Capa bicak setini (J), daha énce monte
edilmis olan ¢apa bigak setine (l)
yerlestirin.

e Capa bicak setini (J), her iki capa bigak
seti Uzerindeki delikler st Uste gelecek
sekilde cevirin.

@3 MH 585, MH 685

o Katlanir kopilyayi (S) deliklere sokun ve
emniyet kelepgesini kapatin.

MH 560, MH 585, MH 685

o Gerekirse bitki koruma diskini takin.
(= 7.9

e ikinci sayfadaki capa bicak seti
montajini tekrarlayin.

7.9 Bitki koruma diskini monte 2
etme 10

o | Katlanir kopilya montaji sirasinda,
1 | resimde gésterilen yerlestirme
yoniine ve emniyet kelepgesi
seyrine tam olarak dikkat edin.
Yanlis ve/veya egik montaj
durumunda katlanir kopilya
kendiliginden ¢ézllebilir ve
kaybolabilir.

e Bitki koruma diskini (L) distaki ¢apa
bicak setine takin. Bitki koruma diskini,
rondela ve ¢apa bicak seti Uizerindeki
delikler Ust Giste gelecek sekilde cevirin.

e Katlanir kopilyayi (S) deliklere sokun ve
emniyet kelepgesini kapatin.

e islemi diger taraf icin de tekrarlayin.

7.10 Siiriis tahrik kolunun =2
montaji 11

e Montaj uyarilarina dikkat edin.
(= 7.1)

e Siyah tekerlek tahriki kolunu (M),
entegre civata ile (1) birlikte gidon Ust
parcasindaki delige yukaridan gegirin.

o MH 445:
Emniyet somununu (O) cevirerek takin
ve 7 - 9 Nmi ile sikin. Kapagi (P) takin.

e MH 445 R, MH 560, MH 585, MH 685:
Kirmizi tekerlek tahriki kolunu (N),
siyah koldaki vida kirmizi koldaki
entegre somuna vidalanacak sekilde
konumlandirin.

Kirmizi tekerlek tahriki kolunu (N)
gidona dogru yukari bastirin.
Civatayi (1) yerlestirin ve 7 - 9 Nm ile
sikin.

7.11 Tahrik cekme telinin 2
doésenmesi 12

e Montaj uyarilarina dikkat edin.
(=7.1)

o [ Tahrik cekme telini (ileri) (1) acin ve
tutucuya (2) gegirin.

o B Somunlari (3) 2 - 4 Nmile sikin.
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e Tahrik cekme telini (ileri) (1) asagidaki
sekilde yukari dogru gegirin:
Tahrik cekme telini (ileri) (1), gidon
Ust pargasi (4) Gzerine getirin.
Tahrik cekme telini (ileri) (1), gidon
Ust pargasindaki ¢capraz elemanin (5)
altina déseyin.

e MH 445 R, MH 560, MH 585, MH 685:
Tahrik cekme telini (Geri) (6) benzinli
motorun sag tarafinda, saptirma
kolunun (7) altina déseyin. Gidondaki
cekme telini tahrik cekme teli (ileri) gibi
yukari gegirin.

7.12 Tahrik cekme telinin 2
asilmasi 13

e Montaj uyarilarina dikkat edin.
(= 7.1)

Tahrik cekme teli (ileri):

e Siyah kapakl (2) cekme telinin
nipelini (1) siyah tekerlek tahriki
koluna (M) gegirin.

e Nipeli (1) kolun (4) deliginden (3)
gegirin. Bunun igin gerekirse uygun bir
pense kullanin.

e Uygun bir pense ile nipeli (1) ¢ekin ve
bunu resmedildigi gibi kola (4) asin.

e Kapagi (2) suris tahrik koluna (4)
bastirin ve yerlesmesini saglayin.

e Fonksiyon kontrolii:
Saris tahrik kolunu gekin. (= 8.2)
Saris tahrik kolu kolayca
gecgebilmelidir.

Tahrik cekme teli (geri)
MH 445 R, MH 560, MH 585, MH 685:

o Kirmizi kapakli cekme telinin nipelini
kirmizi suris tahrik koluna gegirin.
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o Montajin devami, tahrik cekme telinin
(ileri) montaji ile aynidir.

7.13 Gaz telini yerlestirme ve =2
monte etme 14

e Montaj uyarilarina dikkat edin.
(= 7.1)

e Gaz telini (1) agin ve su sekilde
yerlestirin:
Gaz telini gidon st parcasi (2)
Uzerinden gegirin.
Gaz telini, gidon Ust parcasindaki
¢apraz elemaninin (3) altina déseyin.

e Civatayi (T) gaz teli gévdesindeki
delige (4) yerlestirin. Civatasi
yerlestirilmis gaz teli gévdesini iceriden
gidon Ust parcasina takin ve bu sekilde
tutun. Emniyet somununu (U) vidalayin
ve 7 - 9 Nm ile sikin.

7.14 Cekme tellerinin gidona 2
tespitlenmesi 15

e Montaj uyarilarina dikkat edin.
(=7.1)

o MH 445:
Tahrik cekme telini (1) bir kablo
bagi (V) ile gidon Ust pargasinin sag
tarafina sabitleyin.

e MH 445 R, MH 560, MH 585, MH 685:
Her iki tahrik cekme telini (1, 2) bir kablo
bagi (V) ile gidon Ust parcasinin sag
tarafina sabitleyin.

e Gaztelini (3) bir kablo bagdi (V) ile gidon
st pargasinin sol tarafina sabitleyin.

e Kablo baginin diizgiin yerlestiginden
emin olun. Kablo baginin fazla ucunu
kesin.

7.15 Yakit ve motor yagi 2

16
Cihaza zarar vermekten kacinin!

@ Motoru ilk kez galistirmadan énce
motor yagini doldurun. Motor yagini
veya depoyu doldurmak icin uygun
bir doldurma yardimi (6rn. huni)
kullanin.

Motor yagi:

Kullaniimasi gereken motor yagi E
ve yag dolum miktari, benzinli

motor kullanim kilavuzundan alinacaktir.
Duzenli olarak dolum seviyesi kontroli
yapiniz (bkz. benzinli motor kullanim
kilavuzu).

Dogru yag seviyesini asmayin ve bu
seviyenin altina dismeyin.

Yag deposu kapagdini, benzinli motoru
isletime almadan énce dizgin bir sekilde
vidalayin.

Yakit:

Oneri:

taze, iyi marka yakitlar,

Kursunsuz benzin.

Yakit kalitesi verileri (oktan sayisi) benzinli
motor kullanim kilavuzunda tarif edilmistir.

8. Kullanma elemanlari

8.1 Gaz ayari kolu 2

Gaz ayari kolu (1) ile benzinli 17
motorun devir sayisi ayarlanabilir.

Baslangi¢c konumu:

e Gaz ayari kolunu (1) dayanak
noktasina kadar arkaya dogru
cekin.
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e Benzinli motoru calistirabilirsiniz.
(= 11.6)

Durma konumu:

e Gaz ayari kolunu (1) dayanak

noktasina kadar 6ne dogru

(yerlesim kademesine dikkat edin) itin.

e Benzinli motor birkag saniye sonra
durur.

Devir sayisi ayari:
e Benzinli motor calisirken gaz ayari
kolunu (1) kaydirin.

Motor devir sayisi:

Hizl 9

Yavas n
8.2 Siirus tahrik kolu 2
Bir surus tahrik kolunun 18
tetiklenmesiyle (1, 3) benzinli motor |19

calisirken tahrik baglanip ayrilabilir -
tahrik mili ddnmeye baslar ve/veya durur.

Siyah siirus tahriki kolu (ileri) (1) ile
motorlu capa makinesi, yerle temas
ettijinde ve ¢apa bigak seti monte edilmis
durumdayken ileri dogru hareket eder.

Kirmizi sirUs tahrik kolu (geri) (3) ile
motorlu capa makinesi, yerle temas
ettiinde ve ¢apa bigak seti monte edilmis
durumdayken geri dogru hareket eder.

Sirus tahrik kolu giivenlik nedeniyle, istem
disi calistirmalar engellemek igcin mekanik
olarak kilitlenir. (= 9.1)

Ayrica MH 445 R, MH 560, MH 585,

MH 685 modellerinde mekanigin

0478 403 9806 C - TR

korunmasi amaciyla ayni anda tek bir
sUrus tahrik kolu, strls tahrik kolu (ileri) ya
da surus tahrik kolu (geri), kullanilabilir.

Cihaza zarar vermekten kacinin!
Cihazin hasar gdérmesini
engelleyin!Sirus tahrik kolunu hizli
ve kisaca bastirin, yari bastiriimis
pozisyonda tutmayin — V-Kayisinda
asiri asinmayi engelleyin.

Siiriis tahrik kolunun (ileri) 2
cekilmesi: 18

o [ Kilit acma kolunu (2) siiriis
tahrik kolunun (ileri) (1) dayanagdina
kadar bastirin ve tutun.

e B Siiriis tahrik kolunun (ileri) (1)
dayanagina kadar hizlica bastirin ve
tutun.

e Kilit agma kolunu (2) birakin.
Tahrik takili ve tahrik mili doner.

° Tahriki ayirma:
Sdris tahrik kolunu (ileri) (1) bosa alin.

Siiriis tahrik kolunun (Geri) 2
cekilmesi (MH 445 R, MH 560, 19

MH 585, MH 685):
o [ Kilit acma kolunu (4) siiriis tahrik

kolunun (geri) (3) dayanagina kadar
bastirin ve tutun.

. Siiriis tahrik kolunun (geri) (3)
dayanagina kadar hizlica bastirin ve
tutun.

e Kilit agma kolunu (4) birakin.
Tahrik takili ve tahrik mili déner.

. Tahriki ayirma:
Saris tahrik kolunu (geri) (3) birakin.

9. Glivenlik tesisatlan

Usuliine uygun olmayan sekilde
kullanilmasinin énlenmesi ve kullanim
glvenliginin saglanmasi igin cihaz ¢ok
sayida givenlik dizenegiyle donatiimistir.

Yaralanma tehlikesi!

A Guvenlik diizenekleri ¢ikartilimis,
irtibatlanmamis, degistirilmis veya
hasarli olmamalidir. Glivenlik
dizeneklerinden birinde bu tiir bir
ariza saptanmissa, cihaz
cahistinimamalidir. Yetkili servise
basvurunuz; STIHL, STIHL yetkili
servislerini dnerir.

9.1 Surus tahrik kolu kilidi

Saris tahrik kolu giivenlik nedeniyle,
istemsiz calistirmaya karsi mekanik olarak
kilitlenir.

Sarls tahrik kolunun cekilebilmesi icin
onceden ilgili kilit agma koluna
bastiriimalidir. (= 8.2)

9.2 Koruma tertibatlan

Motorlu capa makinesi, is aletleri ile
temasi engellemek icin ve hizla hareket
eden cisimlere karsi koruma saglayan
koruyucu tertibatlarla donatiimistir.

Yan emniyet citalari, koruyucu sac ve
diizglin olarak monte edilmis olan gidon
bunlara dahildir.
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10. Calismaya yonelik

uyarilar

10.1 Kullanicinin calisma alani 2

e Kullanici, tim kullanim islemi 20

boyunca (benzinli motor

calisirken) guivenlik amaciyla daima
calisma alaninda (gri alan 1)
bulunmalidir.

e Motorli capa makinesi sadece tek bir
kisi tarafindan kullaniimahdir, Ggtnci
kisiler tehlike alanindan uzak
tutulmalidir. (= 4.)

10.2 Cihazin calisma pozisyonu =2

e Motorlu capa makinesi sadece 21

yerdeyken (benzinli motor

yukarda) isletime alinmalidir. Tim
isletim suresi boyunca motorlu ¢apa
makinesi mimkiin oldugunca diz
hareket ettirilmelidir ve yiiksek
egimlerden ve devirmekten
kagmilmaldir.

10.3 Capa bicak seti kombinasyonlari

e | Sol ve sag tahrik millerine her
1 | zaman esit miktarda capa bicag
monte edin.

Bitki koruma diski tim tanimlanan
capa bicagi kombinasyonlarinda
monte edilebilir. Etraftaki bitkileri
korur - 6rn. bir cicek tarhinin
c¢apalanmasi sirasinda.

218

Olasi kombinasyonlar
MH 445, MH 445 R:

— 2 Capa bigak seti:
her bir tahrik miline tek sirali bir capa
bicak seti

— 4 Capa bigak seti:
her bir tahrik miline tek sirali iki capa
bicak seti

Olasi kombinasyonlar
MH 560:

— 2 Capa bigak seti:
her bir tahrik miline cift sirali bir capa
bicak seti

Olasi kombinasyonlar
MH 585, MH 685:

— 2 Capa bigak seti:
her bir tahrik miline ¢ift siral bir capa
bicak seti

— 4 Capa bigak seti:
her bir tahrik miline cift siral bir capa
bicak seti ve tek sirall bir capa bigak
seti

10.4 Calisma sirasinda ideal 2
viicut sekli 22

Calisma sirasinda ideal vicut sekli
hizli yorulmayi engeller.

Bunun icin cihaz (Gidon yukseklik ayari,
fren mahmuzu ayari) tim ¢alisma suresi
boyunca viicudun (sirtin) diiz duracagi
sekilde ayarlanmalidir.

ideal viicut sekli:
— Sirt dik
— Bacaklar diz

— Alt kollar hafifce asagi dogru bikilmus

11. Cihazin galistiriimasi

11.1 Hazirlayici 6nlemler

Yaralanma tehlikesi!

A "Guvenliginiz igin" (= 4.)
bélimiindeki glvenlik talimatlarina
dikkat edin ve motorlu ¢apa
makinesinin kumanda elemanlarini
taniyin. (= 8.)

e Motor yagdi seviyesini kontrol edin ve
doldurun. (= 7.15)

11.2 Gidon list parcasi yiikseklik =2
ayarl 23

Gidon Ust parcasinin yiksekligi
ayarlanabilir.

e Tasima aksamini agin. (= 11.4)

e Bir eliniz ile gidon Ust parcasini (1)
tutamaktan (2) sikica kavrayin ve tutun.

e Diger elinizle germe kolunu (3) arkaya
dogru cekin ve bu sekilde tutun.

e Gidon Ust parcasini (1) istediginiz
konuma getirin.

e Germe kolunu (3) 6ne dogru bastirin ve
gidon Ust pargasinin yerine iyice
yerlesmesine ve sabitlenmesine dikkat
edin.

e Gerekirse tasima aksamini kapatin.
(= 11.4)

11.3 Gidon yan ayari 2

Gidon yanal olarak 3 farklikonumda |24
sabitlenebilir.

e Tasima aksamini acin. (» 11.4)
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e Bir eliniz ile gidon Ust pargasini
tutamagdindan sikica tutun.

e Germe kolunu (1) elinizle yukari dogru
cekin.

e Gidonu istediginiz konuma getirin. Bu
sirada yerlesme dislisinin (2) tg
yerlesme deliginden (3) birinin Gzerinde
olmasina dikkat edin.

e Germe kolunu (1) elinizle 6ne dogru
bastirin ve gidonu kistirin.

e Gidonun diizglin yerlesmis oldugundan
emin olun.

e Gerekirse tasima aksamini kapatin.
(= 11.4)

11.4 Tasima aksamini agma ve =
kapatma 25

Tasima aksami sayesinde motorlu
capa makinesi itilerek veya cekilerek
tasinabilir.

Yaralanma tehlikesi!

Tasima aksami calisma
pozisyonundayken (yukari
katlanmis) ve kilit agma kolu basil
durumdayken, tasima aksami
kendiliginden tasima konumuna
gelebilir.

Tasima aksamini agma — tasima
konumu:

e Tasima aksamini (1) bir elinizle hafifce
kaldirin ve bu sekilde tutun.

e Kilit agma kolunu (2) bastirin.

e Tasima aksamini (1) dayanak
noktasina kadar asagi dogru katlayin
ve kilit agma kolunu (2) birakin. Tasima
aksami yerine oturur ve sabitlenir.
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Tasima aksamini kapatma — ¢alisma
pozisyonu:

e Birelinizle tasima aksamini (1) tutun ve
hafifce kaldirarak yerinden ¢ikartin.

e Kilit agma kolunu (2) bastirin ve tasima
aksamini yukari dogru katlayin.

e Kilit agma kolunu (2) birakin ve tasima
aksamini dayanak noktasina kadar
yukari dogru katlayin. Tasima aksami
yerine oturur ve ¢alisma pozisyonuna
sabitlenir.

11.5 Fren mahmuzunu ayarlama 2

Fren mahmuzu ile, topragin 26

islenmesi sirasindaki direng

ayarlanarak ilerleme hizi diizenlenir. Daha
iyi kontrol icin fren mahmuzu 3 kademeye
ayarlanabilir.

Fren mahmuzunu ayarlama:

e Tasima aksamini tasima konumunda
agin. (= 11.4)
Cihazin sabit ve guivenli olarak

konumlandiriimis olmasina dikkat edin.

e Kilit agma pimini (1) bastirin ve bu
sekilde tutun.

e Fren mahmuzunu (2) istediginiz
konuma getirin.

e Kilit agma pimini (1) birakin ve fren
mahmuzunun yerine yerlesmesine
dikkat edin.

11.6 Benzinli motoru calistirma =2

e Gaz ayar kolunu baslangi¢ 27

pozisyonuna ayarlayin. (= 8.1)

e Mars motoru ipindeki tutamagi (1) bir
elle kavrayin ve tutun.

e Mars motoru ipini (1) kompresyon
direncine kadar yavasca cekiniz.
Ardindan kol uzunluguna kadar hizlica
ve tek kerede ¢ekin. Mars motoru
ipini (1) yavasca tekrar sarilabilmesi
icin yavasca geri sokun.

Benzinli motor ¢alisana kadar islemi
tekrarlayin.

11.7 Benzinli motoru durdurma

e Benzinli motorun kapatilmasi igin gaz
ayari kolunu durdurma pozisyonuna
ayarlayin. (= 8.1)

Benzinli motor kisa bir sire iginde
durur.

11.8 Siiriis tahriginin (ileri) takilip
ayrilmasi

Siiriis tahriginin (ileri) takilmasi:

e Motorlu capa makinesini benzinli motor
kapaliyken kullanim alanina tasiyin.
(= 13.)

e Benzinli motoru calistirin. (= 11.6)

e Motorlu capa makinesini iki elle
tutamaklarindan sikica tutun.

e Siyah siris tahrik kolunu (ileri) bastirin
ve tutun. (= 8.2)
is aletleri monte edilmis olan tahrik mili
dénmeye baslar, béylece motorlu ¢apa
makinesi ileri dogru hareket eder.

Siiriis tahriginin (ileri) ayrilmasi:

e SirUs tahrik kolunu (ileri) birakin.
(= 8.2)
is aletleri monte edilmis olan tahrik mili
durur.
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11.9 Siiris tahrikinin (geri) takilip
ayrilmasi (MH 445 R, MH 560, MH 585,
MH 685)

Motorlu capa makineleri MH 445 R,
MH 560, MH 585, MH 685 bir adet geri
vites ile donatiimistir.

Geri vites, toprak islemesi sirasinda
motorlu capa makinesinin sikismasi
durumunda daha kolay kurtariimasini
saglar. Geri vites ¢capalama igin uygun
degildir.

Yaralanma tehlikesi!

Yaralanma tehlikesi!Sirls tahriki
(geri) takilmadan 6nce kullanici
vlcudu ile gidon arasinda yeterince
mesafe olup olmadigi strekli
kontrol edilmelidir.

Siirus tahrikinin (geri) takilmasi:

e Motorlu capa makinesini benzinli motor
kapaliyken kullanim alanina tasiyin.
(= 13.1)

e Benzinli motoru calistirin. (= 11.6)

e Motorlu capa makinesini iki elle
tutamaklarindan sikica tutun.

o Kirmizi surus tahrik kolunu (geri)
bastirin ve tutun. (= 8.2)
is aletleri monte edilmis olan tahrik mili
dénmeye baslar, béylece motorlu capa
makinesi geri dogru hareket eder.

Siiris tahrikinin (geri) ayrilmasi:

e Suris tahrik kolunu (geri) birakin.
(= 8.2)
is aletleri monte edilmis olan tahrik mili
durur.
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11.10 Capalama

Capalama sirasinda dénen capa bicak
setleri yeri gevseterek, tohum ekimi,
topragin sirilmesi veya bitki bakimina 6n
hazirlik saglar.

Yaralanma tehlikesi!

Sadece ileri capalama.yapin.
Uzerinden gecilmemesi gereken
engellere dikkat edin (6rn.
kaldinmlardaki kaplama taslar).

e Motorlu capa makinesini benzinli motor
kapaliyken kullanim alanina tasiyin.
(= 13.1)

e Tasima aksamini kapatin. (= 11.4)
e Benzinli motoru c¢alistirin. (= 11.6)

e Motorlu capa makinesini iki elle
tutamaklardan sikica tutun ve guvenli
durusa gegin - Kullanicinin calisma
alanina dikkat edin. (=> 10.1)

e Siris tahrik kolunu (ileri) ¢ekin ve
tutun. (= 11.8)
Capa bicak setleri dénmeye baslar ve
¢apalama islemine baslanabilir.

e Calismadan sonra siris tahrigini ayirin
(= 11.8), motoru durdurun (= 11.7) ve
cihazi temizleyin (= 12.2).

Yaralanma tehlikesi!
Sadece koruyucu
eldivenlerle calisin.
Bicaklar durana kadar
asla dokunmayin.

Gerekli bilgiye veya yardimci
malzemelere sahip degilseniz
daima yetkili servisinize
basvurunuz.

STIHL, bakim ve onarim
calismalarinin sadece STIHL yetkili
servislerinde yapilmasini énerir.

STIHL yetkili bayisi STIHL'in orijinal
yedek parcalarinin kullaniimasini
Onerir.

Yaralanma tehlikesi!

Cihazdaki tim bakim- veya temizlik
calismalarindan énce "Guvenliginiz
icin" (= 4.) boliminu, 6zellikle de
"Bakim ve Onarimlar" (= 4.7)alt
bélimiini dikkatle okuyun ve
glvenlik talimatlarina tam olarak
uyun.

l-l“g - Tdm bakim- ve temizlik
,@ islemlerinden énce buiji

soketini ¢ekin!
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12.1 Capa bicak setinin 2
sokulmesi 28

o | Katlanir kopilya sanziman

1 | g6vdesinden sokiilirse, tim capa
Unitesi, bitki koruma diski ile birlikte
tahrik milinden cekilip alinabilir.
Capa bicak setindeki montaj
calismalari icin ¢capa bigak seti
montaji (= 7.7), (=> 7.8) ve ¢apa
bigak seti kombinasyonlari (= 10.3)
verilerine dikkat edin.

e Cihazin (Benzinli motor, sanziman)
tamamen sogumasini bekleyin.

e Motorlu capa makinesini temizleme
pozisyonunda tutun. (= 12.2)

e Bitki koruma diskinin sékilmesi:
Katlanir kopilyanin (1) emniyet
kelepgesini agin ve katlanir kopilyay!
cekip cikartin. Bitki koruma diskini (2)
cikartin.

e Capa bicak setinin sokilmesi:
Katlanir kopilyanin (3) emniyet
kelepgesini acin ve katlanir kopilyayi
cekip cikartin. Capa bigak setini (4)
komple cekip ¢ikartin.

e Koruyucu halkalari (5) gekin ve giivenli
bir yerde saklayin - kaybetmeyin!

12.2 Cihazin temizlenmesi 2

Bakim aralig: 29

Her kullanimdan sonra

e Tum cihazi her kullanimdan sonra iyice
temizleyin. lyi baktiginiz takdirde
cihaziniz korunacak ve 6mri
uzayacaktir.
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o Cihazi temizlemeden 6nce tamamen
sogumasini bekleyin, buji soketini
¢ekin; sanziman ve ¢apa bicak setleri
Uzerindeki temizlik calismalarinda uzun
kollu kiyafet ve eldivenler kullanin.

Temizleme pozisyonu:

Cihaza zarar vermekten kacinin!
Cihazlarda hasar olusmasindan
kacinin!Motorlu capa makinesini
sadece kisa bir sire icin (temizleme
ve bakim calismalar) resimdeki
pozisyona getirin. Cihazi saklarken
dik konumda tutun.

e Tasima aksamini acin. (= 11.4)

e Gidon Ust pargasini en st pozisyona
getirin. (® 11.2)

e Motorlu capa makinesini diiz ve sert bir
zemin Uzerine getirin.

e Gidon yere erisene kadar cihazi arkaya
yatirin.

Temizlige iliskin uyarilar:

e Kirleri ve artan kalintilari bir firgayla,
nemli bir bezle veya tahta bir cubukla
uzaklastirin - asindirici temizleyiciler
kullanmayin. STIHL, 6zel bir temizleyici
kullaniimasini énerir (6rn. STIHL 6zel
temizleyici).

e Piskurtilen suyu asla gidona, benzinli
motorun pargalarina, contalara ve yatak
alanlarina yéneltmeyin. Bunun aksi bir
uygulama, son derece masrafli
onarimlara yol agabilir.

e Benzinli motor:
Benzinli motor:Benzinli motorun yeteri
kadar soguyabilmesi icin sogutma
kanatgigini, fan diskini, hava filtresi
etrafindaki alani, egzozu, vs. kirden
temizleyin.

Sanziman govdesi, siirlis aksami ve
capalama aleti su sikilarak ve/veya
ylksek basingli temizleyici ile
temizlenebilir.

Cihaza zarar vermekten kacinin!

@ Yiksek basingh temizleyiciyi
kullanirken minimum 1 m bir
mesafeyi koruyun ve suyu asla
direkt olarak yatak alanlarinin,
tahrik milinin ve contalarin Gstiine
tutmayin - 6zellikle sanziman
govdesi ve koruyucu sac arasindaki
contalara.

12.3 Benzinli motor

Bakim araligi:
Her kullanimdan 6nce

Motor yagi seviyesini kontrol edin (bkz.
benzinli motor kullanim kilavuzu).

Ekteki benzinli motor kullanim kilavuzunda
yer alan kullanim ve bakim uyarilarina
dikkat ediniz.

12.4 Bakim zamani

Cihaza zarar vermekten kacinin!
Sanzumandaki ayar ve bakim
calismasi ozellikle yetkili servis
tarafindan yapilmahdir.

Yetkili bayi/servis tarafindan yapilan
bakim:
Ozel kullanimda, yilhk

Motorlu capa makinesi senede bir kez bir
yetkili bayi/servis tarafindan kontrol
edilmelidir. STIHL, STIHL-yetkili
bayilerini/servislerini énermektedir.
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Kullanici tarafindan yapilan bakim:

e Her calistirmadan 6nce

Motor yagi seviyesini kontrol edin (bkz.

benzinli motor kullanim kilavuzu)

e Her kullanimdan sonra
Cihazi temizleyin. (= 12.2)

12.5 Saklama ve uzun siireli mola
(kis molasi)

Motorlu ¢apa makinesini normal
konumda (tasima aksami agikken)
depolayin. Depolama sirasinda yer

tasarrufu saglamak icin gidonu resimde
gosterilen sekilde arkaya dogru katlayin.

Devrilme tehlikesi!

A Capa bicak seti saglam
durmadiginda motorlu capa
makinesi 6ne dogru devrilebilir.

Bu

nedenle motorlu capa makinesinin
her zaman sabit durdugundan emin

olun.

Gerekirse, agirhgr azaltmak igin
capa bicak setini hafifce dondarin.

Alternatif olarak, motorlu capa
makinesi depolama sirasinda
tasima kolu béliminden
desteklenebilir.

Cihazi kuru, kapali ve tozlanma olmayan

bir alanda muhafaza edin. Cihazin
cocuklarin erisemeyecegi yerlerde
muhafaza edilmesini saglayin.

Olasi arizalar, makine saklanmadan 6nce

giderilmelidir. Cihaz daima galismaya
hazir bir durumda bulunmalidir. Tim

somunlari, pimleri ve civatalari iyice sikin,
cihazdaki okunamayan tehlike ve uyari
talimatlarini degistirin ve tim makinede
asinma ve hasar olup olmadigini kontrol

edin. Asinmis ve hasarli parcalar
degistirin.
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Cihaz uzun stre kullaniimayacaksa (kis
molasi) ayrica asagidaki noktalari da
dikkate alin:

e Cihazin tim dis pargalarini 6zenle
temizleyin.

e Yakit deposunu ve karblratori
bosaltin.

e TUm hareketli pargalari iyice yaglayin
ve/veya gresleyin.

e Buijiyi sokiin (bkz. benzinli motor
kullanim kilavuzu) ve buiji deliginden
benzinli motora yakl. 3 cm? motor yagi
doldurun. Benzinli motoru birkag kez
bujisiz ¢alistirin (mars motoru ipini
cekerek).

Yangin tehlikesi!

Tutusma tehlikesi nedeniyle buiji
soketini buji deliginden uzak tutun.

e Bujiyi yeniden vidalayin (bkz. Benzinli
motor kullanim kilavuzu).

e Yag degisimini gergeklestirin (bkz.
Benzinli motor kullanim kilavuzu).

e Benzinli motoru 6rtiin ve cihazi normal
konumda saklayin.

13. Nakliye

13.1 Motorlu capa makinesini
tasima 31

A\

Yaralanma tehlikesi!
"Guvenliginiz i¢in" (= 4.)
bélimindeki ve 6zellikle "Tasima"
(= 4.4) kismindaki giivenlik
talimatlarini dikkate ahn.

Benzinli motorun tasinmasi
isleminden énce motoru durdurun,
buji soketini ¢ekin ve uygun
glvenlik giysilerini (is ayakkabilari,
is eldivenleri, elleri ve bacaklarn
kapatan bir tulum) giyin.

Agirliga dikkat edin! (= 18.)

) Motorlu capa makinesini cekme
veya itme:

e Fren mahmuzunu en yiiksek konuma
getirin. (= 11.5)

e Tasima aksamini agin. (= 11.4)

e Motorlu capa makinesini her iki
tutamagindan (1) sikica tutun ve cihaz
tasima tekerleklerinin Gzerinde
duruncaya kadar arkaya dogru yatirin.

e Motorlu capa makinesini yavasca
(yuriime hizinda) cekin veya itin.
Kaygan ve dliz zeminlerde cihaz
itilmeli, diizensiz zeminlerde tercihen
cekilmelidir.
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Yaralanma tehlikesi!
Cihazin agirligi nedeniyle 6zellikle
basamaklarda, merdivenlerde,
egimli rampalarda ve diger
yuksekliklerde ¢ok dikkatli
olunmaldir.
Cihaz tGzerindeki kontrollin
yitirilmesi durumunda kullanicinin
da cihazin altinda ezilmemesi igin
kullanici her zaman cihazin Ust
kisminda bulunmalidir — yani
basamaklarda ve egimlerde cihaz
asadiya itilmeli veya yukariya
cekilmelidir.
Cihazi maksimum 2 ila 3 basamak
yukaridan itin ve/veya c¢ekin. Daha
fazla basamak varsa, motorlu ¢apa
makinesi daima ikinci bir kisinin
yardimiyla tasinmalidir.

Motorlu capa makinesini kaldirma

veya tasima:

e Gidon Ust parcasinin diizgiin yerlesmis
oldugundan emin olun.

e Motorlu capa makinesini en az iki kisi
kaldirin ve/veya taslyin ve capa
bicaklari seti ile aranizda her zaman
yeterli mesafe biraktiginizdan emin
olun.

Tutma noktalari:
Tutamaklar (1) ve tasima kolu (2)

Motorlu capa makinesini bir yiikleme
ylizeyi lizerinde tasima:

e Motorlu capa makinesini daima dik
konumda, tasima aksami ve ¢apa bigak
setleri izerinde tasiyin. Cihazi asla yan
yatirmayin.

e Glvenli bir durus igin tasima aksamini
acin (= 11.4) ve ¢apa bicak setini
monte edin (= 7.7), (=> 7.8).
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e Motorlu capa makinesini kaymaya karsi
emniyete alin ve iplerle ve/veya
kemerlerle yiikleme yiizeyine
tespitleyin.

Baglama noktalar::
Tasima aksami (3) aksi ve ¢apa bigak
seti (4) aksi.

14. Cevre koruma

Ambalajlar, cihaz ve aksesuar
geri dénlsimli malzemeden
Uretilmistir ve buna uygun
sekilde imha edilmelidir.

Malzeme artiklarinin ayristirilarak cevre
koruma kurallarina uygun sekilde imha
edilmesi, yeniden degerlendirilebilir
maddelerin tekrar kullaniimasini
saglayacaktir. Bu nedenle, normal
kullanim siresi doldugunda cihaz tekrar

degderlendirme merkezlerine birakilmahdir.

Usuliine aykiri imha saglida ve cevreye
zarar verir.

14.1 imha

Eski yag (motor yagdi, sanziman yagi) ve
yakit gibi atiklar daima kurallara uygun
sekilde imha edilmelidir.

Benzinli motoru imha etmeden énce
kullanilmayacak hale getirin. Bunun igin
ozellikle buji kablosunu sékiin, depoyu ve
motor yagini bosaltin.

Capa bicak seti tarafindan yaralanma
tehlikesi!

Motorlu capa makinesini kullaniimadigi
durumlarda da asla gozetimsiz
birakmayin. Cihaz ve ¢apa bigak setinin
cocuklarin erisemeyecedi yerlerde
muhafaza edilmesini saglayin.

15. Asinmanin en aza

indirgenmesi ve hasar
olusumunun onlenmesi

Uriin grubunun rutin bakimi ve giinliik
bakimina yonelik 6nemli uyarilar

Benzinli motorlu capa makinesi (STIHL
MH)

Kullanim kilavuzundaki ézellikle gtivenlik,
kullanim ve bakim ile ilgili talimatlara
dikkat edilmemesi sonucunda ya da izin
verilmeyen montaj veya yedek
parcalardan dolayr meydana gelen maddi
ve kisisel zararlarda STIHL Firma'si
sorumluluk kabul etmez.

STIHL cihazinizda asiri asinmayi ve hasar
olusumunu 6nlemek icin litfen asagidaki
uyarilara kesinlikle dikkat ediniz:

1. Asinan pargalar

STIHL cihazinda bulunan bazi parcalar,
kurallara uygun kullanimda dahi normal bir
asinma sergileyecektir ve kullanim tiiriine
ve siresine goére dogru zamanda
degistiriimelidir.

Bu parcalar sunlardir :

V-Kayisi
— Capa bigak seti
— Fren mahmuzu

2. Bu kullanim kilavuzundaki bilgilere
uyulmasi

STIHL-cihazinin kullanimi, bakimi ve
depolanmasi bu kullanim kilavuzunda tarif
edilen sekilde, dikkatlice yapilmalidir.
Guvenlik, kullanim ve bakim uyarilarina
uyulmamasindan kaynaklanan tim
hasarlar, musterinin sorumlulugu
altindadir.
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Bu kosul, 6zellikle asagidaki durumlarda
gecerlidir:

— Urliniin kurallara uygun sekilde
kullaniimamasi.

— STIHL tarafindan miisaade edilmeyen
calisma malzemelerinin kullaniimasi
(yaglama maddeleri, benzin ve motor
yadi, bkz. yanma motoru kullanim
kilavuzu)

— Urln Gzerinde STIHL tarafindan izin
verilmemis degisikliklerin yapilmasi.

— STIHL tarafindan serbest birakilmamis
montaj pargalarinin, montaj cihazlarinin
ve kesici aletlerin kullanimi,

— Uriniin spor veya yarisma gibi
faaliyetlerde kullaniimasi.

— Urindin anizal parcalarla kullaniimaya

devam edilmesinden kaynaklanan
hasarlar.

3. Bakim calismalari

“Rutin bakim” bélimunde belirtilen

calismalar, diizenli araliklarla yapiimalidir.

Bu bakim calismalari kullanicinin kendisi
tarafindan yapilamiyorsa, bir uzman bayi
bu isle gérevlendiriimelidir.

STIHL, bakim ve onarim ¢alismalarinin
sadece STIHL yetkili servislerinde
yapilmasini énerir.

STIHL yetkili servislerine diizenli olarak
egitim verilmekte ve teknik bilgi
saglanmaktadir.

Bu ¢alismalarin ihmal edilmesi
durumunda, misterinin sorumlulugu
altinda olacak hasarlar meydana gelebilir.

Bu hasarlar asagidaki gibidir:

— Kurallara aykir depolamadan
kaynaklanan asinma veya diger
hasarlar.
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— Kalitesi duistik yedek pargalarin
kullanimi sebebiyle cihazda olusan
hasarlar.

— Zamaninda yapilmamis veya yetersiz
Olctide yapilmis bakimdan veya yetkili
servislerde yapilmamis bakim ve tamir
islemlerinden kaynaklanan hasarlar.

16. Sik kullanilan yedek

parcalar

Katlanir kopilya (Capa bigak setleri):
9396 021 3785

MH 445, MH 445 R

Komple ¢apa Unitesi, i¢ sol:
6241 710 0200

Komple ¢apa Unitesi, i¢ sag:
6241 710 0205

Komple ¢apa lnitesi, dis sol:
6241 710 0210

Komple ¢apa Unitesi, dis sag:
6241 710 0215

MH 560, MH 585, MH 685
Komple ¢apa Unitesi, i¢ sol:
6241 710 0220

Komple ¢apa Unitesi, i¢ sag:
6241 710 0225

MH 585, MH 685

Komple ¢apa lnitesi, dis sol:
6242 710 0210

Komple ¢apa Unitesi, dis sag:
6242 710 0215

17. Uygunluk Sertifikasi

17.1 STIHL MH 445.1, MH 445.1 R,
MH 560.0, MH 585.0, MH 685.0 motorlu
capa makinesi AB uygunluk sertifikasi

STIHL Tirol GmbH

Hans Peter Stihl-Stral3e 5
6336 Langkampfen
Avusturya

kendi sorumlulugu altinda asagidaki
hususlari beyan eder:

— Yapi tlrt: Motorlu capa makinesi
— Fabrika markasi: STIHL

— Tip: Motorlu capa makinesi 445.1,
MH 445.1 R, MH 560.0, MH 585.0,
MH 685.0

— Anma glcu:
MH 445.1, MH 445.1 R: 2,2 kW
MH 560.0, MH 585.0: 2,3 kW
MH 685.0: 2,9 kW

— Seri numarasi: 6241

2000/14/EC, 2006/42/EC, 2014/30/EU ve
2011/65/EU sayih direktiflerin ilgili
hiktumlerine oldugunu ve Uretim tarihinde
gecerli olan asagidaki standartlarin
srimlerine uygun olarak tasarlandigini
ve Uretildigini beyan eder: EN 709 ve

EN ISO 14982.

ilgili onaylanmis kurulusun adi ve adresi:
TUV Rheinland LGA Products GmbH
TillystraRe 2

D-90431 Nirnberg

Olguilen ve garanti edilen gurdilti
seviyesinin elde edilmesiigin 2000/14/EC,
Ek VIII direktifi uyarinca hareket edilmistir.

MH 445.1, MH 445.1 R
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— Olciilen gurilti seviyesi: 92,0 dB(A)

— Garanti edilen girdlti seviyesi: 93
dB(A)

MH 560.0, MH 585.0
— Olciilen guriilti seviyesi: 91,3 dB(A)

— Garanti edilen girdltt seviyesi: 93
dB(A)

MH 685.0
— Olciilen guriilti seviyesi: 92,4 dB(A)

— Garanti edilen girdltt seviyesi: 93
dB(A)

Teknik doktimanlar STIHL Tirol GmbH
blnyesinde saklanmaktadir.

Uretim yili ve makine numarasi motorlu
c¢apa makinesinde yer almaktadir.

Langkampfen, 29.04.2024
STIHL Tirol GmbH

adina Vekaleten

ALzl

Matthias Fleischer, Arastirma ve Uriin
Gelistirme Baskani

adina Vekaleten

Sven Zimmermann, Ana Bélim Baskani

0478 403 9806 C - TR

17.2 STIHL Yonetim merkezi adresi

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Postfach 1771
D-71301 Waiblingen

17.3 STIHL Dagitim sirketleri adresleri
ALMANYA

STIHL Vertriebszentrale AG & Co. KG
Robert-Bosch-StraRe 13

64807 Dieburg

Telefon: +49 6071 3055358

AVUSTURYA

STIHL Ges.m.b.H.
FachmarktstraRe 7

2334 Vosendorf

Telefon: +43 1 86596370

iSVICRE
STIHL Vertriebs AG
IsenrietstralRe 4

8617 Monchaltorf
Telefon: +41 44 9493030

CEK CUMHURIYETI

Andreas STIHL, spol. s r.o.
Chrlicka 753
664 42 Modrice

17.4 STIHL ithalatcgilar adresleri
BOSNA HERSEK

UNIKOMERC d. 0. o.
Bisc¢e polje bb

88000 Mostar

Telefon: +387 36 352560
Faks: +387 36 350536

HIRVATISTAN

UNIKOMERC - UVOZ d.o.o0.

Sjediste:

Amruseva 10, 10000 Zagreb

Prodaja:

Ulica Kneza Ljudevita Posavskog 56,

10410 Velika Gorica

Telefon: +385 1 6370010

Faks: +385 1 6221569
TURKIYE

SADAL TARIM MAKINELERI DIS

TICARET A.S.

Hurriyet Mahallesi Manas Caddesi No.1

35473 Menderes, izmir

Telefon: +90 232 210 32 32

Fax: +90 232 210 32 33

18. Teknik veriler

MH 445.1/ MH 445.1 R/ MH 560.0 /

MH 585.0 / MH 685.0
Seri numarasi
Benzinli motor, tird

Start mekanizmasi

MH 445.1/ MH 445.1 R
Motor tipi

Silindir hacmi

Nominal hiz
sayisinda nominal
gug

Yakit deposu
Aksamlar

Capa Unitesi ¢api

6241
4-zamanli

benzinli motor
Telle motor starti

STIHL EVC
2003 C

139 ccm

2,25]3100
kW | /dak

091

4 capa elemant,
2 bitki koruma

diski
30 cm
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MH 445.1 / MH 445.1 R

MH 560.0/ MH 585.0

MH 685.0

Nominal hizda ¢apa 124/dak
Unitesinin calisma

hizi

Nominal hiz 3100/dak
EN 709 uyarinca él¢iim:

Calisma mahallinde

gUrultt seviyesi LpA 80 dB(A)
Belirsizlik KpA 2 dB(A)
EN 709, EN 20643 uyarinca &l¢im:
Olciilen deger ap,, 5,50 m/s?
Belirsizlik Ky, 2,20 m/s?

2000/14/EC/ S.1. 2001/1701 uyarinca

olcim:

Garanti edilen
gurultd seviyesi Lyyaqg
Guvensizlik Kya:
Tahrik MH 445.1
Tahrik MH 445.1 R

Agirhik

MH 560.0/ MH 585.0
Motor tipi

Silindir hacmi
Nominal hiz
saylsinda nominal
glc

Yakit deposu
Aksamlar MH 560.0

Aksamlar MH 585.0

Capa Unitesi capi
Nominal hizda ¢apa
Unitesinin calisma
hizi

226

93 dB(A)

1,4 dB(A)
1-vites, ileri
1. vites ileri

1 vites geri
36 kg /37 kg

Kohler HD675
149 ccm

2,3 3000
kW | /dak

1,41

2 ¢apa elemani,
2 bitki koruma
diski

4 capa elemani,
2 bitki koruma
diski

32cm

120/dak

Nominal hiz 3000/dak Belirsizlik K, 2,40 m/s?

EN 709 uyarinca 6lgim: 2000/14/EC/ S.1. 2001/1701 uyarinca

Calisma mahallinde Slgim:

gurdltd seviyesi Lpa 79 dB(A) Garanti edilen 93 dB(A)

Belirsizlik Koa 2 dB(A) gurdlth seviyesi Lyag

EN 709, EN 20643 uyarinca él¢tim: Guvensizlik Ky 1,0 dB(A)

Olgulen deger ap,, 5,00 m/s? Tahrik 1. vites ileri

Belirsizlik K, 2,50 m/s? 1 vites geri
Agirlik 46 kg

2000/14/EC / S.1. 2001/1701 uyarinca
Olgtim:

Garanti edilen 93 dB(A)
gurultd seviyesi Lyyaqg
Guvensizlik Kyya: 1,2 dB(A)
Tahrik 1. vites ileri
1 vites geri
Agirlik 41 kg /44 kg
MH 685.0
Motor tipi Kohler HD775
Silindir hacmi 173 ccm
Nominal hiz
sayisinda nominal 2,9 3200
glc kW | /dak
Yakit deposu 1,41
Aksamlar 4 capa elemant,
2 bitki koruma
diski
Capa unitesi capi 32cm
Nominal hizda capa 128/dak
Unitesinin ¢calisma
hizi
Nominal hiz 3200/dak
EN 709 uyarinca él¢im:
Calisma mabhallinde
guraltd seviyesi Loa 80 dB(A)
Belirsizlik Kpa 2 dB(A)

EN 709, EN 20643 uyarinca 6lgim:
Olculen deger ap,, 6,00 m/s?
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MH 445.1, MH 445.1 R:

MH 560.0:

0478 403 9806 C - TR

MH 445.1, MH 445.1 R, MH 560.0,
MH 585.0, MH 685.0:

B

MH 445.1, MH 445.1 R:
A = 118 santimetre

B = 57 santimetre

C = 122 santimetre

MH 560.0, MH 585.0, MH 685.0:
A =119 santimetre

B = 57 santimetre

C =122 santimetre

18.1 REACH

REACH, kimyasallarin tescil edilmesi,
degerlendiriimesi ve onaylanmasini
kapsayan bir AT yénetmeliginin adidir.

1907/2006 No.lu REACH yénetmeliginin
(EG) yerine getiriimesine dair bilgiler
www.stihl.com/reach altinda verilmistir.

19. Hata arama

% gerekirse servise basvurunuz, STIHL,
STIHL yetkili servislerini énerir.

L2 bkz. benzinli motor kullanim kilavuzu.

Ariza:
Benzinli motor calismiyor

Olasi nedeni:

— Gaz ayar kolunu durma pozisyonuna
ayarlayin

— Yakit deposu bostur; yakit borusu
ttkanmistir

— Depodaki yakit kéta, kirli veya eski

— Buji soketi bujiden ¢ekilmis, buji
kablosu sokete kot tespitlenmis

— Buji paslanmis veya hasarli; elektrod
mesafesi yanls

— Hauva filtresi kirlenmis

— Benzinli motor, birkag start denemesi
nedeniyle “bogulmus”

Giderilmesi:

— Gaz ayar kolunu baslangig
pozisyonuna ayarlayin (= 8.1)

— Yakit doldurma (= 7.15);
Yakit deposunu temizleme (%)

— Guvenilir bir marka taze yakit
(kursunsuz benzin) kullanin (= 7.15);
Karburatora temizleyin (%)
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— Buji soketini takin (E3);
Buji kablosu ile soket arasindaki
baglantiyi kontrol edin (%)

— Bujiyi temizleyin/degistirin (EJ), (K);
Elektrod mesafesini ayarlayin (%)

— Hava filtresini temizleyin/degistirin (%)

— Buijiyi sékin ve kurulayin, gaz kolunu
durma pozisyonuna itin ve buji
sokuliyken mars motoru ipini birkag
kez sonuna kadar gekin (£3)

Ariza:
Benzinli motor calisirken zorlaniyor veya
benzinli motor performansi dustyor

Olasi nedeni:

— Yakit deposunda ve karburatérde su
var, karburatér tikanmis

— Yakit deposu kirlenmis

— Hava filtresi kirlenmis

— Buji paslanmis

Giderilmesi:

— Yakit deposunu bosaltin; yakit
borusunu, yakit borusunu ve
karburatért temizleyin (%)

— Yakit deposunu temizleyin (%)

— Hava filtresini temizleyin/degistirin (C1),
(X)

— Bujiyi temizleyin/degistirin (£1), (%)

Ariza:
Benzinli motor asiri i1siniyor

Olasi nedeni:

— Sodutma kanatgigi kirlenmis

— Benzinli motordaki yag seviyesi yetersiz
— Benzinli motor ylizeyi toprakla kapli

Giderilmesi:

— Sogutma kanatgigini temizleyiniz
(= 12.2)

— Motor yagdi doldurunuz (= 7.15)

— Benzinli motordan topragdi temizleyin

228

Arnza:
Benzinli motor gurdltala ¢alisiyor

Olasi nedeni:
— Hava filtresi kirlenmis

Giderilmesi:
— Hava filtresini temizleyin/degistirin (E3),
(X)

Ariza:
Kuvvetli duman olusumu

Olasi nedeni:
— Yag seviyesi ¢ok ylksek
— Hava filtresi kirlenmis

Giderilmesi:

— Yag dolum miktarini ayarlayin (C£3)

— Hava filtresini temizleyin/degistirin (E3),
(X)

Arnza:
Calisma performansi yok

Olasi nedeni:

— Tahrik milinde katlanir kopilya mevcut
degil

Giderilmesi:

— Tabhrik milindeki capa bicak setinin
tespitlemesini kontrol edin (= 7.7),
(= 7.8)

Arnza:
Yuksek sanziman grdltisu

Olasi nedeni:
— Sanzimandaki yag seviyesi yanhs

Giderilmesi:
— Sanzimandaki yag seviyesini kontrol
edin (%)

Ariza:
Calisma esnasinda kuvvetli titresimler
olusuyor

Olasi nedeni:
— Motor tespiti gevsemis

Giderilmesi:
— Motor tespit vidalarini sikin (%)

Ariza:
Calisma performansi disik

Olasi nedeni:

— Capa bigak seti yanlis monte edilmis
— Capa bigak seti asinmis

— Fren mahmuzu yanls ayarlanmis

Giderilmesi:

— Capa bigak setini diizgiin monte edin
(= 7.7), (= 7.8)

— Capa bicak setini degistirin (%)

— Fren mahmuzunu ayarlayin (= 11.5)

Ariza:
Sirus tahrik kolu cekiliyken tahrik mili
dénmiyor

Olasi nedeni:
— Cekme teli arizali
— Tabhrik kayisi asinmis

Giderilmesi:

— Cekme telini kontrol edin ve/veya
degistirin (%)

— Kayisli degistirin (%)

0478 403 9806 C - TR



20. Servis plani

20.1 Teslimat onayi

Model:

Seri numarasi:

tarihi: | ||

IRl NN EENE

Bir sonraki servis

tarihi: | Il I
20.2 Servis onayi 2
Bakim calismalarinda bu kullanim | 32

kilavuzunu STIHL yetkili bayinize
verin.

Onceden basilmis alanlara bakarak servis
calismalarinin onayini gerceklestirecektir.

[ Servisin yapildigi tarih

}ﬂ Bir sonraki servisin tarihi

0478 403 9806 C - TR

229

DA FI SV NO EN

SL

ET UK BG HR SR

MK



230 0478 403 9806 C - TR



Tisztelt vevo!

Orvendiink, hogy a STIHL mellett déntétt.
Termékeinket csticsminéségben
fejlesztjik ki és gyartjuk, tgyfeleink
sziikségleteinek megfeleléen. igy nagy
megbizhatdésagu termékek jonnek létre,
extrém igénybevétel esetén is.

A STIHL a szerviz terén is csucsmindséget
nyUjt. Markaszerviziink kompetens
tanacsadast és betanitast, valamint atfogo
m(iszaki segitséget nyuijt.

Koszonjik bizalmat, és sok 6romot
kivanunk a STIHL terméke hasznalataval.

(Jis ¢

Dr. Nikolas Stihl

FONTOS! HAS,ZNéLAT ELOTT
OLVASSA EL ES ORIZZE MEG.

0478 403 9806 C - HU
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A gép szadllitasa
Munkavégzés el6tt
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Hulladékkezelés
A szimboélumok leirasa
Szallitasi terjedelem
A gép Osszeszerelése
Szerelési utasitasok
A futdomd felszerelése
A csoroszlya felszerelése
A tolokar felszerelése
A tolékar felhajtasa
A védbszegélyek felszerelése

A kapacsillag felszerelése MH 445,

MH 445 R

A kapacsillag felszerelése MH 445,

MH 585, MH 685

A ndvényvédo tarcsa felszerelése
A kerékhajtas karjanak
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A kerékhajtas huzaljanak
elhelyezése
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A kerékhajtas huzaljanak
beakasztasa

A gazhuzal elhelyezése és
felszerelése

A huzalok régzitése a tolékaron
Uzemanyag és motorolaj

Kezel6elemek

Fordulatszam-szabalyozé kar
A kerékhajtas karja

Biztonsagi berendezések

A kerékhajtas karjanak reteszelése
Biztonsagi berendezések

Munkavégzési tanacsok

A kezel6 munkaterilete

A gép munkahelyzete
Kapacsillag-kombinaciék

Az idedlis testtartds a munka soran

A gép lizembe helyezése

El6készité miveletek

A tolékar felsé részének
magassagallitasa

A tolékar oldaliranyu allitasa

A szadllitasra szolgalé futom ki- és
behajtasa

A csoroszlya bedllitasa

A benzinmotor beinditasa

A benzinmotor leallitasa

A kerékhajtas (eléremenet) be- és
kikapcsolasa

A hatrameneti kerékhajtas be- és
kikapcsolasa (MH 445 R, MH 560,
MH 585, MH 685)

Kapalas

Karbantartas

A kapacsillagok leszerelése
A gép tisztitasa
Benzinmotor

Szervizelési gyakorisag

Klérmentesen fehéritett papir. A papir Gjrahasznosithaté. A védéborité halogénmentes.
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Tarolas és Gizemen kivil helyezés

(téli leallitas) 250
Szallitas 251

A motoros kapalégép szallitasa 251
Kornyezetvédelem 252

Hulladékkezelés 252
A kopas minimalizalasa és a
meghibasodasok elkeriilése 252
Altalanos pétalkatrészek 253
A gyarté megfelel6ségi
nyilatkozata 253

STIHL MH 445.1, MH 445.1 R,
MH 560.0, MH 585.0, MH 685.0
motoros kapalégép EU

megfeleléségi nyilatkozata 253
Miszaki adatok 254
REACH 256
Hibakeresés 256
Szervizelési idé6pontok 257
Az atadas igazolasa 257
A szervizelés igazolasa 257

2. A hasznalati atmutatéhoz

2.1 Altalanos informaciok

Ez a hasznalati utasitas a gyart6 eredeti
hasznalati utasitasanak a
2006/42/ECEK-iranyelv szerinti forditasa.

A STIHL folyamatosan dolgozik a
termékpaletta tovabbfejlesztésén, emiatt
fenn kell tartanunk a termékkialakitas, a
technoldgia és a felszereltség
megvaltoztatasanak jogat.

igy a jelen fiizet adatai és abrai alapjan
semmiféle igény nem tamaszthat6.

232

A jelen hasznalati utasitasban adott
esetekben olyan modellek leirasa is
szerepelhet, amelyek nem minden
orszagban kaphatok.

Ezt a hasznalati utasitast szerzdi jogok
védik. Minden jog fenntartva, kilénds
tekintettel a sokszorositas, a forditas és az
elektronikus rendszerek segitségével
végzett feldolgozas jogara.

2.2 Utmutaté a hasznalati atmutaté
olvasasahoz

Az abrak és a szévegek adott kezelési
|épéseket irnak le.

A gépen talalhat6é valamennyi szimbélum
magyarazata megtalalhat6 a jelen
hasznalati dtmutatéban.

Az abrak nézépontja:

A ,bal“ és a ,jobb® értelmezése a
hasznalati tmutatéban:

A kezel6 a gép mogott all (munkahelyzet),
és a haladasi iranyban elérefelé tekint.

Hivatkozas fejezetre:

Kapcsol6dé és tovabbi magyarazatot
nyujté fejezetekre és pontokra nyil hivja fel
a figyelmet. A kdvetkezd példaban egy
fejezetre torténd utalas lathaté: (= 4.)

Szovegrészek jeldlése:

A leirt utasitasok az alabbi példakban
lathaté modon lehetnek jeldlve.

A felhasznal6 beavatkozasat igényld
kezelési lépések:

e Lazitsuk meg az 1-es csavart
csavarhtzéval, htizzuk meg a 2-es kart

Altalanos felsorolasok:

— atermék sportrendezvényeken vagy
egyéb versenyeken valé hasznalata

Kiemelt jelent6ségii szovegrészek:

A kiemelt jelent6ségl szévegrészek
hangsulyozasa érdekében ezeket a
részeket a hasznalati Gtmutatdéban az
alabbi szimbélumok egyikével jeloljik.

Veszély!

Figyelmeztetés balesetveszélyre és
sllyos személyi sérilésekre. A leirt
tevékenységet sziikséges vagy
tilos elvégezni.

Figyelem!

A Figyelmeztetés személyi sériilések
veszélyére. A leirt tevékenység
lehetséges vagy valészin(i
sérilésektdl 6v meg.

Vigyazat!
A leirt tevékenységgel kénnyd

sérilések, ill. anyagi karok
kerulhetok el.

o | Megjegyzés

1 | A gép tokéletesebb hasznalatara
vagy a lehetséges hibas kezelés
elkeriilésére vonatkozo informacio.

Abrara hivatkozé szovegrészek:

A gép hasznalatat magyarazo6 abrak a
hasznalati Gtmutaté elején talalhatok.

A hasznalati Gtmutat6 szévegrészei 3
mellett lathaté fényképez&gép- 1

szimbo6lum az abraoldalakon
talalhaté megfelel® abrara
hivatkozik.
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3. A gép leirasa

A kerékhajtas karja (eléremenet)
A tolokar felsé része

Rogzitékar

Indit6zsinér

Benzinmotor

Gyertyapipa

Oldali védészegély

Novényvédod tarcsa
Kapacsillagok

10 Hordfogantya

Oldali véddszegély

Futom(i a szallitashoz
Csoroszlya

Kioldékar (szallitasra szolgalé futém)
Kioldégomb (csoroszlya)
Fogantyu
Fordulatszam-szabalyozé kar

18 MH 445 R, MH 560, MH 585, MH 685:
A kerékhajtas karja (hatramenet)

19 Adattabla a gépszammal

1
2
3
4
5
6
7
8
9

- e e e
NOoO uh WN=

4. A biztonsag érdekében

4.1 Altalanos informaciok

A géppel valé munkavégzés
kozben feltétlendl tartsuk be az
alabbi balesetvédelmi

el6éirasokat.

0478 403 9806 C - HU

Az els6 Gzembe helyezés el6tt
figyelmesen olvassuk el a teljes
hasznalati utasitast. A
hasznalati utasitast gondosan
meg kell érizni a késébbi hasznalathoz.

Figyelembe kell venni a benzinmotor kiilén
hasznalati utasitasaban talalhat6 kezelési
és karbantartasi utasitasokat.

Az alabbi 6vintézkedések
elengedhetetlenek a személyi biztonsag
érdekében, azonban a felsorolas nem
teljes kor(i. A gépet mindig elérelatéan,
felelésségteljesen kell Gzemeltetni, és
szem el6tt kell tartani, hogy a felhasznalé
felelés a mas személyeket ért balesetekért
vagy azok tulajdonanak karosodasaért.

Ismerkedjiink meg a gép kezel6elemeivel,
az allithato alkatrészekkel és a gép
megfelelé hasznalataval. A kezelének
kilondsen azzal kell tisztaban lennie,
hogyan lehet a gép meghajtott eszkdzeit
és benzinmotorjat gyorsan megallitani.

A gépet csak olyan személyek
hasznalhatjak, akik elolvastak a hasznalati
utasitast, és értenek a gép kezeléséhez.
Az els6 izembe helyezés el6tt a
felhasznalénak torekednie kell arra, hogy
szakszer(i és gyakorlati eligazitasban
részesiiljon. Az eladénak vagy mas
szakembernek el kell magyaraznia a
felhasznalénak, hogyan hasznalhat6 a
gép biztonsagosan.

Az eligazitas soran kuléndsen arra kell
felhivni a figyelmét a felhasznalénak, hogy
a géppel végzett munkahoz fokozott
ovatossag és koncentracié sziikséges.

A kockazatok a gép el6irasszer(i
hasznalata esetén sem kiiszébolhetdk ki
teljesen.

Fulladas miatti életveszély!

A csomagoléanyaggal jatszé
gyermekeket fulladasveszély
fenyegeti. A csomagoléanyagot
mindig tartsuk tavol a
gyermekektol.

A gépet — ideértve valamennyi kiegészit6
berendezését — csak olyan személyeknek
szabad tovabb-, ill. kélcsénadni, akik
alapvet6en ismerik e géptipust és
kezelését. A hasznalati utasitas a géphez
tartozik, ezért mindig a géppel egydtt kell
tovabbadni.

A gépet csak kipihenten, j6 szellemi és
fizikai kondici6ban szabad hasznalni.
Egészségligyi panaszok esetén javasolt
az orvos megkérdezése arrél, lehetséges-
e a géppel torténd munkavégzés. A
reakcioképességet befolyasol6
gyogyszerek szedése, alkohol, illetve
kabitészerek fogyasztasa utan tilos a
géppel dolgozni.

Gy6z6djon meg arrél, hogy a felhasznalo
fizikailag, érzékszervileg és mentalisan
képes mikddtetni, valamint hasznalni a
gépet. Ha a felhasznal¢ fizikailag,
érzékszervileg vagy mentalisan
akadalyoztatott, akkor csak felelés
személy felligyelete vagy iranyitasa alatt
dolgozhat vele.

Gy6z6djon meg arrél, hogy a felhasznald
nagykorU, vagy az adott orszag
szabalyozasai értelmében felligyelettel
szakmai képzésben vesz részt.

Figyelem — balesetveszély!

A motoros kapalégépet csak olyan
talajm(ivelési munkakhoz szabad
hasznalni, amelyek névények vetésére,
megmunkalasara vagy apolasara
szolgalnak. A gépet csak a hasznalati
utasitasban foglaltak szerint szabad
hasznalni — csak a rendeltetési célra! Ettdl
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eltéré alkalmazas nem megengedett, mert
veszélyes lehet, és sériilésekhez vagy a
gép karosodasahoz vezethet.

A felhasznal6 testi épségének
veszélyeztetése miatt a motoros
kapalégépet nem szabad az alabbiakra
hasznalni (nem teljes kor( felsorolas):

— tetbkerteken és viragladakban végzett
munkakhoz,

— fa- és sévénynyesedék apritasara.

A géppel tilos targyakat, allatokat vagy
személyeket — kiilondsen gyerekeket —
szallitani.

Biztonsagi okokbol a STIHL altal
jévahagyott tartozékok szakszer(
felszerelésén kivil a gép minden
médositasa tilos, és a garancia
megsz(inéséhez vezet. Az engedélyezett
tartozékokrol a STIHL szakkereskedék
szolgalnak informaciékkal.

Kuléndsen tilos a gépen a teljesitménynek
vagy a benzinmotor, ill. a villanymotor
fordulatszamanak médositasara iranyuld
barmilyen beavatkozast végezni.

Kozterlleten, parkokban, sportpalyakon,
Ut mentén, mez6- és erdégazdasagi
Uzemekben térténd hasznalat soran
kiilénds 6vatossag szikséges.

Figyelem! A fellép6 rezgések
veszélyeztethetik az
egészséget! A rezgések miatti

tulzott terhelés keringési vagy
idegrendszeri karokat okozhat, kiilénésen
keringési problémakkal rendelkez6
személyek esetén. Forduljon orvoshoz,
amennyiben olyan tinetek jelentkeznek,
amelyeket a rezgési terhelés valthatott ki.
llyen — féként az ujjakban, a kezekben
vagy a csuklokon jelentkezd — tlinetek
lehetnek tébbek kozott példaul az
alabbiak:
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— érzéketlenség,

— fajdalomérzet,

— izomgyengeség,

— bbrelszinezédés,

— kellemetlen bizsergés.

Hasznalat kozben erésen, azonban ne
gorcsosen tartsuk a toldkart két kézzel, az
erre szolgald helyeken.

Az lizemid6t ugy tervezzik meg, hogy
elkertilhet6 legyen a hosszabb id6étartamu
nagyfoku terhelés.

A motoros kapalégép hasznalata soran
tervezziink be munkasziineteket, és
kertljik a gép hosszu ideig tartd
hasznalatat, mert a hosszan tart6
rezgések artanak az egészségnek.

4.2 Tankolas — a benzin kezelése

Eletveszély!
A benzin mérgez6 és rendkivil
gyulékony.

Benzin csak arra alkalmas és bevizsgalt
tartalyokban (kannakban) tarolhat6. A
benzintartalyok sapkajat mindig
szabalyszer(ien be kell csavarni és erésen
meg kell htizni. A sérilt zar6sapkakat
biztonsagi okokbdl ki kell cserélni.

Ne hasznaljunk italos palackokat vagy
hasonlokat izemanyagok
hulladékkezelésére vagy tarolasara. A
palack arra indithat esetleg valakit —
kilénosen gyerekeket —, hogy igyon
beléle.

Tartsuk tavol a benzint szikratél,

nyilt langtol, allandé langtél,

héforrasoktol és egyéb

gyujtoforrasoktél. Tilos a
dohanyzas!

Az lizemanyag toltését csak a szabadban
végezzlk, és kézben ne dohanyozzunk.

Az Uzemanyag betdltése el6tt allitsuk le,
és hagyjuk lehdilni a benzinmotort.

A benzint a benzinmotor inditasa el6tt kell
betdlteni. Amig a benzinmotor jar, vagy a
gép forré, nem szabad kinyitni a
tanksapkat, sem benzint betdlteni.

Ne toltsuik tul az
lizemanyagtartalyt!

Soha ne toltsiik fel az
lizemanyagtartalyt a t6ltécsonk
als6 pereme feletti szintig, hogy
az lizemanyagnak elegendé
helye legyen a tagulashoz.
Vegytk figyelembe a

*

benzinmotor hasznalati utasitasaban
leirtakat is.

Ha melléfolyt az izemanyag, ne inditsuk el
a benzinmotort, amig nem tisztitottuk meg
a benzinnel szennyezett felliletet. Nem
szabad inditasi (gyujtasi) kisérletet
végezni, amig a benzingézok el nem
parologtak (szarazra torlés).

A kidmlott Gzemanyagot mindig fel kell
torolni.

A benzinnel szennyezett ruhadarabokat le
kell cserélni.

Soha ne legyen benzin a gép
Uizemanyagtartalyaban, ha a gépet
éplleten belll taroljuk. A keletkezett
benzingézok nyilt lang vagy szikra
hatasara meggyulladhatnak.

Ha ki kell Uriteni az Gzemanyagtartalyt, azt
a szabadban végezzik.
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4.3 Ruhazat és felszerelés

A munka soran mindig erés,
@ nem csiszo talpl labbelit
viseljink. Soha ne dolgozzunk
mezitlab vagy példaul szandalban.

Ezenfelll a karbantartasi és a
tisztitasi munkak soran,
valamint a gép szallitasakor
mindig erds labbelit kell viselni,
tovabba a hosszu hajat 6ssze kell fogni és
biztositani kell (fejkendd, sapka stb.).

A géppel torténé munkavégzés
koézben a célnak megfeleld,
szorosan a testhez simulé
ruhazatot kell viselni,
pl. kezeslabast, nem kiilén kabatot. A
géppel végzett munka soran ne viseljiink
salat, nyakkendét, ékszereket, szalagokat
vagy a ruhazaton zsinérokat, valamint
egyéb elall6 ruhadarabokat.

A forgd alkatrészek hozzaérhetnek a
hajhoz, a ruhazathoz vagy annak
részeihez, vagy magukkal ragadhatjak
azokat. Ez sUlyos sérlilésekhez vezethet.

4.4 A gép szallitasa

Az éles perem(i vagy forr6 alkatrészek
okozta sérilések elkerillése érdekében
(= 4.3) kizarélag védbkeszty(iben
dolgozzunk.

Tilos a gépet jaré benzinmotorral
szallitani. Szallitas elétt kapcsoljuk ki a
benzinmotort, varjunk, amig megallnak a
meghaijtott eszk6zok, és hizzuk le a
gyertyapipat.

A gépet csak lehdlt benzinmotorral,
lzemanyag nélkil szabad szallitani.
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Tartsuk be a ,Szallitas” fejezetben
foglaltakat, ahol megtalalhatok a gép
megemelésével, ill. rogzitésével
kapcsolatos tudnivalok. (= 13.)

A gép hordozasahoz mindig két ember
sziikséges — Ugyeljink a megfogasi
pontokra.

Jarmire helyezéshez hasznaljunk
megfelel6é rakodasi segédeszkozt
(rakodérampat, emelbszerkezetet).

Biztonsagi okokbdl a szallitas és a
rakodas soran —kilénésen rakodérampak
hasznalata esetén — tilos tullépni a 15°-o0s
délésszoget.

A gépet és a géppel egytt szallitott
alkatrészeket a jarm(i rakfellletén
megfeleléen méretezett
rogzitéeszkozokkel (hevederek, kotelek
stb.) kell biztositani. Tilos a gépet rogzités
nélkil szallitani.

A STIHL azt javasolja, hogy a motoros
kapalogépet arra alkalmas utanfutéval, ill.
arra alkalmas rakfeliileten szallitsuk, és ne
a jarm{ belsé terében (pl. a
csomagtartéban).

A gép szallitasakor be kell tartani a helyi
jogszabalyi eléirasokat, kiilonésen a
rakomanyok biztonsagara és a targyak
rakodofellileteken t6rténé szallitasara
vonatkoz6 el6irasokat.

4.5 Munkavégzés el6tt

Biztositani sziikséges, hogy a géppel csak
olyan személyek dolgozzanak, akik
ismerik a hasznalati Utmutatét.

A készilék els6é hasznalata el6tt tavolitsa
el a csomagoléanyagot és a szallitasi
zarakat.

A gép Gzembe helyezése el6tt ellenérizni
kell az izemanyagrendszer témitettségét,
kulénosen a lathato alkatrészeket, pl. az
lizemanyagtartalyt, a tanksapkat és a
témlécsatlakozasokat. Témitetlenség
vagy sérllés esetén tilos beinditani a
benzinmotort — tlizveszély!

A gépet Gizembe helyezés el6tt
szakszervizben meg kell javittatni.

Tartsuk szem elétt a benzinmotoros kerti
gépek hasznalati idejére (napszak)
vonatkozé helyi rendeleteket.

Alaposan vizsgaljuk at a terepet, ahol a
gépet hasznalni fogjuk, és tavolitsunk el
minden nagyobb kévet, botot, drétot,
csontot és egyéb idegen targyat, amelyet
a gép felperdithet.

A talajban rejl6 targyakat
(6ntoz6berendezések, colopok,
vizcsapok, alapok, elektromos vezetékek
stb.) a géppel végzett munka el6tt jol
lathatdan meg kell jel6Ini és ki kell kerdilni.
Soha ne haladjunk at ezeken a targyakon.

A gép haszndlata el6tt ki kell cserélni a
hibas, elhasznalédott vagy sértlt
alkatrészeket. A gép olvashatatlanna valt
vagy megsérllt figyelmeztet6 és
veszélyjelzéseit ki kell cserélni. A
pétmatricak és minden tovabbi
potalkatrész beszerezhet6é a STIHL
szakkeresked&knél.

n Sériilésveszély!
A kopott vagy sériilt alkatrészek (pl.

tompa pengék) befolyasolhatjak a
készlilék biztonsagat, és sériilést
okozhatnak a felhasznalénak.

A gép hasznalata elétt ellenérizni kell a
gyertyapipa megfeleld rogzitettségét a
gyujtégyertyan.
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A gépet csak Gizembiztos allapotban
szabad hasznalni. Uzembe helyezés el6tt
mindig gy6z6djink meg a kdvetkezdkrol:

— Ateljes gép el6irasszeriien
Osszeszerelt allapotban van.

— Kifogastalan allapotban vannak és
szabalyszerlien miikddnek a biztonsagi
berendezések (pl. a kerékhajtas karja,
a védoészegélyek, a védéboritasok, a
védodburkolatok, a tolokar, a védoéracs).
Tilos a gépet hianyzo, sériilt vagy
elhasznalédott biztonsagi
berendezésekkel hasznaini.

— A munkaeszk&zok (kapacsillagok), a
régzitécsavarok és a sasszegek
megvannak, nincsenek elhasznalédva
és nem sériltek meg (nincsenek
kicsorbulva, megrepedve). Az
elhasznalédott vagy sérlilt
alkatrészeket ki kell cserélni.

— Biztonsagosan és megfeleléen rogzitett
moédon vannak felszerelve a
munkaeszkdzok (kapacsillagok).

— Miikédnek és konnyen jarnak a
kerékhajtas karjai.

— Medfelelden fel van csavarva a
tanksapka.

— Kifogastalan allapotban van az
lzemanyagtartaly, az izemanyag-
tovabbito alkatrészek és a tanksapka.

— Medfeleléen be van csavarva az
olajleereszt6 csavar.

— Teljes kérien megvannak és
eléirasszer(ien fel vannak szerelve a
gépre a felhasznalt tartozékok. A
géphez mellékelt minden alkatrészt be
kell épiteni, ill. fel kell hasznalni.
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El kell végezni minden sziikséges
munkalatot, illetve szakszervizbe kell vinni
a gépet. A STIHL erre a célra a STIHL
szakszervizeket ajanlja.

A bal és jobb oldali védészegély az adott
munkaszélességhez igazodik, ezért
mindig szabalyszer(en fel kell szerelni
azokat. Amennyiben az MH 445 és

MH 445 R modellek esetén tovabbi
kapacsillagokkal (STIHL tartozékok)
novelik a munkaszélességet, fel kell
szerelni a tartozékhoz mellékelt nagyobb
méret(i védbszegélyeket is.

A gépet a szallitasra szolgalé kerekek
segitségével kell a megmivelendd
tertletre tolni vagy huzni.

Uzembe helyezés elétt el kell tavolitani a
gépre helyezett minden targyat
(szerszamok, térlérongyok stb.).

4.6 Munka koézben

e Tlartson tavol masokat a
veszélyes teriilett6l! Soha ne
I«.ﬂ dolgozzon, ha masok — féleg
gyerekek — vagy allatok
tartézkodnak a veszélyes terileten.

Figyelem! — A gép mikddés kdzben
targyakat — foldet, kdveket stb. — perdit fel,
ill. oldaliranyba.

A gépet csak egyetlen személy kezelheti.
Amig a benzinmotor jar, addig a kezel6nek
a munkaterileten kell tartézkodnia.

(= 10.1)

A gépet miikddés kdzben soha nem
szabad a szallité fogantytnal, a
véddlemeznél vagy a fogantyukon kivil a
gép mas alkatrészeinél fogva megemelni,
tolni vagy htzni — kiilénésen nem masik
embernek a kezel6n kivil.

Tilos a gyart6 altal a gépbe épitett
kapcsolé- és biztonsagi berendezéseket
eltavolitani vagy athidalni. Kilénésen a
kerékhajtas karjat nem szabad soha a
tolékar felsé részéhez rogziteni

(pl. odakotdzéssel).

Figyelem — sérlilésveszély!
“ ° 7 Soha ne tegyiik a keziinket
vagy a labunkat a forgo
STOP alkatrészekre vagy azok ala. A
tolokar altal adott biztonsagi
tavolsagot mindig be kell tartani. A
biztonsagi tavolsag megfelel az
el6irasszeriien felszerelt és kihajtott
tolékar hosszanak — tilos a tolékat
moédositani, és a gépet soha nem szabad
lehajtott tolékarral tzembe helyezni.

Soha ne rdgzitsuink targyakat (pl.
munkaruhat) a tolékarhoz.

Csak napfény vagy megfelel6
mesterséges megvilagitas mellett
dolgozzunk.

Tilos a géppel dolgozni esében, viharban,
illetve kilénosen villAmcsapas veszélye
esetén.

Nedves talajon a cstszasveszély miatt
fokozott balesetveszély all fenn.

Ekkor kiiléndsen 6vatos munkavégzés
sziikséges az elcslszas
megakadalyozasa érdekében. Lehetéség
szerint kerlIni kell a gép nedves talajon
térténd hasznalatat.

Tilos a gépet felszerelt kapacsillagokkal
aszfaltozott, jarélapokkal stb. burkolt
tertleten izembe helyezni.

Fokozott elévigyazattal hasznaljuk a
gépet, ha lejték, peremek, mélyedések
vagy toltések kézelében dolgozunk.
Kulénésen figyeljunk arra, hogy megfelel
tavolsagot tartsunk az ilyen
veszélyforrasoktol.
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Fistgazok:

Mérgezés miatti életveszély!

A Rosszullét, fejfajas, lataszavar (pl.
sz(kllé latobmez06), hallaszavar,
szédulés, csokkend
koncentraloképesség esetén a
munkat azonnal be kell fejezni.
Ezeket a tlineteket tobbek kdzott a
tul magas fiistgaz-koncentracio is
okozhatja.

A gép a benzinmotor
beindulasakor azonnal
mérgez6 kipufogdgazokat
termel. Ezek a gazok mérgezé,
szintelen és szagtalan szén-monoxidot,
valamint egyéb karos anyagokat
tartalmaznak. Benzinmotoros gépet
sosem szabad zart vagy rosszul szell6z6
helyiségben lGizembe helyezni.

Ugyeljiink a fiistgazok tavozasanak
iranyara a kipufogonal. Soha ne iranyitsuk
a kipufogét személyek felé.

Inditas:

A gépet 6vatosan inditsuk be, ,A gép
Uzembe helyezése” (= 11.) cimi
fejezetben foglalt utasitasok szerint. Az
eléirasok szerint térténd beinditas
csokkenti a sérilésveszélyt.

Sériilésveszély!

Ha az inditézsinér gyorsan visszaugrik,
gyorsabban a benzinmotor felé ranthatja a
felhasznald kezét és karjat, mint ahogy a
felhasznalé el tudna engedni az
inditézsinort. Ez a rantas csonttérést,
zUzo6dast és randulast okozhat.

Ugyeljiink arra, hogy a labunk elég tavol
legyen a meghaijtott eszkdzoktél.

Tilos a gépet inditaskor megdodnteni.

Inditaskor nem szabad a kerékhajtas
karjait miikodtetni.
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Munkavégzés lejtés terepen:

Lejtés terepen mindig keresztben kell
haladni, soha nem hosszanti irdnyban.
A kezeld lejtés terepen soha nem
helyezkedhet el a jaré gépnél
alacsonyabban, kulénben a gép folotti
ellenérzés elvesztése esetén a gép
athaladhat folétte.

Rendkivil 6vatosan jarjunk el, ha lejtés
terepen megvaltoztatjuk a menetiranyt.

Ugyeljiink arra, hogy lejtés terepen mindig
stabilan alljunk, valamint kerdljik a tal
meredek lejtékdn térténé munkavégzést.

Lejtdn torténd hasznalatkor a gép
felborulhat. A gépet biztonsagi okokbol
nem szabad 15°-nal (26,8 %) meredekebb
domboldalakon hasznalni.
Sérulésveszély!

15° meredekség 100 cm-es vizszintes
tavolsagra vetitve 26,8 cm-es fliggéleges
emelkedésnek felel meg.

maxX: A2

26,8

100

A benzinmotor megfelelé kenésének
biztositasa érdekében a gép emelkedén
torténd hasznalatakor figyelembe kell
venni a benzinmotor mellékelt hasznalati
utasitasaban foglaltakat is.

Munkavégzés:

n Sériilésveszély!
Soha ne tegytik keziinket vagy

labunkat forg6 alkatrészekre vagy
azok ala vagy folé.

A gépet biztonsagi okokbdl mindig két
kézzel kell iranyitani — az Gzemeltetés
soran mindkét kéznek a tolékar fogantyuin
kell lennie. Soha nem szabad egy kézzel
dolgozni.

A munkamélységet csak a csoroszlyara
kifejtett nyomassal szabalyozzuk.

A gépet nehezen megmunkalhaté

(pl. kdves vagy kotoétt) talajon kiilonos
6vatossaggal kell hasznalni — csokkenteni
kell a meghajtott eszk6zok forgasi
sebességét (gazszabalyozas).

Csak [épéstempbban vezessiik a gépet —
soha ne szaladjunk a géppel végzett
munka soran. A gyors haladas néveli a
megbotlds, elcsiszas sth. okozta
sérilések veszélyét.

Figyelem — sériilésveszély!

Legylnk kiléndsen évatosak, valamint
Ugyeljink kuléndsen a meghajtott
eszkdzok (kapacsillagok) és a labak kozti
tavolsagra a gép megforditasa,
magunkhoz hizasa vagy a hatramenet
haszndlata soran.

Figyelem — botlasveszély!

A gép hatrafelé mozgatasa kézben
Ugyeljink a kezel6 személy mogétti
akadalyokra.

Ha a gép megakadt, allitsuk le a
benzinmotort és hizzuk le a gyertyapipat.
Emeljuk meg és szabaditsuk ki a gépet
egy masik személy segitségével.

Kapcsoljuk ki a benzinmotort,

— ha a gépet szallitashoz meg kell
donteni,

— ha a gépet a miivelendé terlletre vagy
onnan visszafelé toljuk vagy huzzuk,

— ha magara hagyjuk a gépet, ill. a gép
fellgyelet nélkil marad,

237

SL DA FI SV NO EN

SK

ET UK BG HR

MK



— (zemanyag betoltése el6tt. A tankolast
csak kih(lt benzinmotor mellett szabad
végezni. Tlizveszély!

— ha a gépet nem megmdivelendd
teruletre toljuk vagy hazzuk.

Kapcsoljuk ki a benzinmotort, és htzzuk le
a gyertyapipat a kdvetkezd esetekben:

— Megakadasok megsziintetése el6tt.
— A gép felemelése és hordozasa elét.
— A gép szallitasa el6tt.

— A gép ellendrzése, tisztitasa vagy
egyéb munkak végzése (pl. a tolokar
allitasa, a szallitasi futdm kihajtasa)
el6tt.

— Ha a gép idegen targyba Utk6zott, vagy
a gépen szokatlanul erds rezgések
Iépnek fel. A fenti esetekben meg kell
vizsgalni a gépet, kilénds figyelmet
forditva a munkaeszkdzok
(kapacsillagok, kapacsillag-rogzités,
hajtétengely) épségére, valamint el kell
végezni a szlikséges javitasokat a gép
Ujrainditasa és a géppel végzett tovabbi
munka el6tt.

n Sériilésveszély!

Az erds rezgések altaldaban hibara
utalnak.

Kuléndsen tilos a motoros
kapalégépet sérilt vagy elhajlott
hajtétengellyel, ill. sérdilt
munkaeszkdzokkel izembe
helyezni.

Ha nem rendelkeziink a szlikséges
ismeretekkel, a sziikséges
javitasokat szakemberrel
végeztessik — lehetdség szerint
STIHL szakszervizhez forduljunk.
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4.7 Karbantartas és javitasok

A tisztitasi, bedllitasi, javitasi és
karbantartasi munkalatok elétt végezzik
el a kdvetkezoket:

e Allitsuk a gépet szilard, sik talajra,

e Allitsuk le és hagyjuk lehilni a
benzinmotort,

e huzzuk le a gyertyapipat.

-
Figyelem — sériilésveszély! n@
Tartsuk tavol a gyertyapipat a
gyujtogyertyatol, nehogy
véletlentl gyujtészikra keletkezzen, ami
t(izh6z vagy aramitéshez vezethet.

Ha a gyujtogyertya véletlenll hozzaér a
gyertyapipahoz, a benzinmotor varatlanul
beindulhat.

A gépet tisztitasi vagy karbantartasi
munkakhoz csak hatrafelé szabad
lefektetni. Ha a gépet az oldalara vagy
el6re fektetik, megsérilhet a benzinmotor
és a gép egyéb alkatrészei, ami magas
javitasi koltségeket eredményezhet.

Hagyjuk leh(lIni a gépet, kiléndsen a
valtom(, a benzinmotor, a kipufogoé-
gy(jtécsé és a hangtompito terlletén
végzett karbantartasi munkak el6tt. Ezek a
tertletek akar 80 °C-osak is lehetnek.
Egési sériilés veszélye!

A motorolajjal térténé kozvetlen érintkezés
veszélyes lehet, tovabba figyelni kell arra,
hogy ne 6ntsiik mellé a motorolajat.

A motorolaj betéltését, ill. a motorolaj
cseréjét javasolt STIHL szakkereskeddkre
bizni.

Ellenérizziik rendszeresen az egész gépet
— kilénésen hosszabb tarolas, pl. téli
szlinet el6tt — a kopasra és az alkatrészek
épségére nézve. Biztonsagi okokbol
azonnal ki kell cserélni az elhasznalodott

vagy sérlilt alkatrészeket, hogy a gép
mindig biztonsagos tizemallapotban
legyen.

Tisztitas:

Munka utan a teljes gépet gondosan meg
kell tisztitani. (= 12.2)

A lerakédott maradvanyokat fadarabbal
lazitsuk fel. A gép aljat kefével és vizzel
tisztitsuk meg.

Ne hasznaljunk agressziv tisztitoszereket.
Ezek megsérthetik a miianyag és fém
alkatrészeket, ami hatranyosan
befolyasolhatja a STIHL gép biztonsagos
mikodését.

A gép also6 oldala (valamennyi alkatrész a
védélemez alatt) nagy nyomasu mosoéval,
ill. g6zborotvaval tisztithatdé. Ehhez
legalabb 1 m-es tavolsagot kell betartani,
és a vizsugarat soha nem szabad
kdzvetlenil a csapagyakra és a
témitésekre iranyitani — kiiléndsen nem a
valtémihaz és a védblemez kozotti
témitésre.

Atlizveszély elkertilése érdekében tartsuk
tisztan a hiit6é szell6zényilasok, a
hiitébordak és a kipufogo teriletét pl. a
fitél, szalmatol, mohatol, falevelektdl vagy
a kifoly6 zsirtol.

Karbantartasi munkak:

Csak a jelen haszndlati utasitasban leirt
karbantartasi munkakat végezheti el a
felhasznalé, minden mas munkat
szakszervizben kell elvégeztetni.

Ha On nincs a sziikséges ismeretek vagy
segédeszkdzok birtokaban, mindig
forduljon szakszervizhez.

A STIHL azt javasolja, hogy a
karbantartasi és javitasi munkakat csak
STIHL szakszervizzel végeztesse el.

A STIHL szakszervizek munkatarsai
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oktatasokon vesznek részt, és
rendelkezésikre allnak a cég altal kiadott
miszaki informaciok is.

Csak olyan szerszamokat, tartozékokat és
kiegészité berendezéseket hasznaljon,
amelyeket a STIHL az adott géphez
jévahagyott vagy azokkal miiszakilag
egyenértékiek, ellenkezd esetben
személyi sériiléssel vagy a gép
karosodasaval jar6 baleset veszélye
kovetkezhet be. Kérdéseivel forduljon
bizalommal valamelyik szakszervizhez.

A STIHL eredeti szerszamai, tartozékai és
a potalkatrészek optimalisan az adott
berendezéshez, és a kezel6 igényeihez
vannak hangolva. Az eredeti STIHL
potalkatrészek a STIHL alkatrészszamrol,
a STIHL feliratrél és adott esetben a
STIHL alkatrészszimbélumrél ismerheték
fel. Kisméret(i alkatrészeken szerepelheta
szimbélum magaban is.

Biztonsagi okokbél rendszeresen
ellendrizzik az Gzemanyagot tovabbito
alkatrészek (izemanyag-vezeték,
lzemanyagcsap, lizemanyagtartaly,
tanksapka, csatlakozasok sth.) épségét és
tomitettségét. Sziikség esetén
cseréltessiik ki azokat szakemberrel
(lehetéleg STIHL szakszervizhez
forduljunk).

Mindig tartsa tisztan és olvashatéan a
figyelmeztetd és tajékoztaté cimkéket. A
sérllt vagy elveszett cimkéket a STIHL
szakkeresked6knél beszerezhet6 eredeti
cimkékre kell kicserélni. Ha valamelyik
alkatrészt Gjra cseréli ki, igyeljen arra,
hogy az Uj alkatrész ugyanolyan cimkével
legyen ellatva.

A gép biztonsagos tizemallapota
érdekében valamennyi anyacsavar,
csapszeg és csavar mindig erésen legyen
meghuizva.
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Soha ne valtoztassunk a benzinmotor
alapbeallitasan, és ne poérgessiik tul a
motort.

Ha a karbantartasi munkakhoz
alkatrészeket vagy védelmi eszkdzoket
szereltlink le, a munka végeztével
haladéktalanul, el6iras szerint szereljik
vissza 6ket.

A munkaeszk6zok (kapacsillagok)
cseréjekor figyelmet kell forditani a
kapacsillag tipusara és a kapacsillag-
kombinacioéra — csak a STIHL altal
engedélyezett valtozatok megengedettek.

4.8 Tarolas hosszabb lizemsziinet
esetén

Varjuk meg, amig a benzinmotor lehil, és
csak azutan vigylk a gépet zart
helyiségbe.

A gépet — Ures tankkal — és az
Uzemanyagokat zarhaté, jél szell6z6
helyiségben taroljuk.

Gondoskodni sziikséges arrél, hogy a gép
védve legyen illetéktelen (pl. gyermekek
altal tortén6) hasznalattal szemben.

Soha ne legyen benzin a gép
Uzemanyagtartalyaban, ha a gépet
éplleten belll taroljuk. A keletkezett
benzingézok nyilt lang vagy szikra
hatasara meggyulladhatnak.

Ha ki kell Uriteni az izemanyagtartalyt
(pl. téli ledllitas elétti tzemen kivdl
helyezés esetén), az izemanyagtartaly
kilritését csak a szabadban végezzik (pl.
a benzinmotor Uresre jaratasaval).

Tarolas (pl. téli leallitas) el6tt a gépet
alaposan meg kell tisztitani.

A gépet csak lehlzott gyertyapipaval
szabad tarolni.

A gépet csak lizembiztos allapotban
szabad tarolni.

Letakaras el6tt hagyjuk a gépet teljesen
kihtilni.

4.9 Hulladékkezelés

A hulladékok (pl. faradt olaj, izemanyag,
hasznalt kenéanyag, sz(irék,
akkumulatorok és hasonlé kopé
alkatrészek) karosak lehetnek az
egészségre, az allatokra és a kérnyezetre,
ezért szakszer(ien artalmatlanitani kell
ezeket.

A hulladékok szakszer(i
artalmatlanitasaval kapcsolatban
forduljunk a helyi hulladék-ujrahasznosito
telephez vagy a szakszervizhez. A STIHL
erre a célra a STIHL szakszervizeket
ajanlja.

A mar nem hasznalt gép
hulladékkezelését szakszer(i médon kell
végezni. Tartsuk be a ,Kérnyezetvédelem”
fejezetben foglaltakat. (= 14.)

5. A szimboélumok leirasa

Figyelem!

Uzembe helyezés el6tt
olvassuk el a hasznalati
utasitast, valamint a
~Biztonsagi utasitasok” cim(i
fejezetet, és tartsuk be a
benniik foglaltakat.

>
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Figyelem!

Legylink 6vatosak a kireplé
targyak miatt — tartsunk
megfeleld tavolsagot
masoktol.

Sérilésveszély!

Forgé szerszamok: kezét és
labat tartsa tavol a forgd
szerszamoktol. A gépet
csak védéburkolatokkal
lizemeltesse.

Figyelem!
Karbantartasi és tisztitasi
munkak el6tt hizza le a

gyertyapipat.

— MH 445:

A kerékhajtas karjanak
miikodtetése el6tt biztonsagi
okokbdl el6szér meg kell
nyomni a kioldékart. Ez
megakadalyozza a
kerékhajtas karjanak
véletlen mikodtetését.
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MH 445 R, MH 560,
MH 585, MH 685:

A kerékhajtas karjanak
mikodtetése el6tt biztonsagi
okokbdl el6sz6r meg kell
nyomni a megfelel
kioldékart. Ez
megakadalyozza a
kerékhajtas karjanak
véletlen mikodtetését. A
fekete kerékhajtaskar
eléremenetre, a piros
kerékhajtaskar
hatramenetre szolgal.

I

Egési sériilés veszélye!
Ne érjen a forr6 fellletekhez. A
valtomiihaz felforrésodik.

6. Szallitasi terjedelem

Jel Megnevezés db
A Alapgép 1
B Tolokar 1
C Roégzitékar 1
D Futém( a szallitashoz 1
E Csoroszlya 1
F Bal oldali védészegély 1
G Jobb oldali védészegély 1

Jel

Pl o)

<c--H

Megnevezés

MH 445, MH 445 R:
Kapacsillag

MH 560, MH 585, MH 685:
Kétsoros kapacsillag

MH 585, MH 685:
Egysoros kapacsillag
Védogyri

Novényvédd tarcsa
Kerékhajtaskar
(elédremenet), fekete

MH 445 R, MH 560,

MH 585, MH 685:
Kerékhajtaskar
(hatramenet), piros

MH 445:

Onbiztosité anyacsavar, M6
MH 445:

Burkolat

Onbiztositd anyacsavar, M6
Félgémbfeji csavar, M6
MH 445, MH 445 R,

MH 585, MH 685:

Rugés biztositécsap,
10x40

MH 560:

Rugbs biztositécsap,
10x40

Félgémbfeji csavar, M8
Hatlapu anyacsavar, M8
Kabelk6tézé

Hasznalati utasitas
Hasznalati utasitas
Benzinmotor

MH 560, MH 585, MH 685:
Gyertyakulcs

db

= N NN D
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7. A gép osszeszerelése

7.1 Szerelési utasitasok

Sériilésveszély!

Be kell tartani ,,A biztonsag
érdekében” cim(i fejezetben
szerepld biztonsagi tudnivaldkat.
(= 4.) Kuldnésen fontos, hogy erés
keszty(it viseljink a gyertyapipa
lehtizasakor, valamint a
kapacsillagokon végzett barmilyen
munka soran.

Tartsuk be a meghuzasi
nyomatékokat!

A hajtas mikodtetd huzaljait és a
gazhuzalt csak a leirtak szerint
szabad elvezetni és beakasztani.
A m(ikodteté huzalok nem
megfeleld felszerelése (pl. nem
megfelel$ elvezetés vagy rossz
kerékhajtaskarba torténd
beakasztas) hibas miikodést
okozhat.

e Minden leirt munkat tiszta, vizszintes,
sik, szilard talajon kell elvégezni.

e Be kell tartani a szerelési helyzeteket —
mindig Ggyeljunk arra, hogy a gép
stabilan és biztonsagosan alljon.
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e Pontosan be kell tartani a mikodtetd
huzalok felszerelésére vonatkoz6
utasitasokat, kiléndsen fontos, hogy
minden huzalt kabelk6t6zékkel
régzitsiink a tolékaron annak
érdekében, hogy elkeriilhet6 legyen a
gép meghibasodasa (pl. a tolékar
lehajtasakor) vagy az esetleges hibas
m(ikodés.

A kerékhaijtas karjai, miikodteto
huzalok

MH 445:

— A kerékhajtas karja (fekete) a tolokar
felsd részén.

— Egy mikodtetd huzal (eléremenet).
MH 445 R, MH 560, MH 585, MH 685:

— A kerékhajtas karja (fekete) a tolokar
fels® részén.

— A kerékhajtas karja (piros) a tolékar
also részén.

— Egy mikodtetd huzal (eléremenet). A
huzal fekete sapkaval rendelkezik, és
a fekete kerékhajtaskarba kell
beakasztani.

— Egy mikodtetd huzal (hatramenet). A
huzal piros sapkaval rendelkezik, és a
piros kerékhajtaskarba kell

beakasztani.
7.2 A futomi felszerelése 2
e Felszerelési helyzet: 3

Fektessik le elérefelé az

alapgépet (A) az abra szerint, és
stabilizalas céljabdl helyezziink
mindkét hajtétengely alda megfelel6
faalatétet (1) (magassag: 50 - 60 mm,
szélesség/hosszusag: kb. 100 mm).

& Nyomijuk felfelé a régzitépantot (2),
és tartsuk ebben a helyzetben.

e B Vezessiik be a szallitasra szolgalé
futdm(ivet (D) a kioldé kar (4)
csapszegén lévé kikdnnyitésbe (3).

e Nyomjuk Utkdzésig felfelé a szallitasra
szolgalé futomiivet (D), és tartsuk
ebben a helyzetben.

o [E) Nyomjuk lefelé a régzitépantot (2).
Mindkét oldalon helyezziik be alulrél a
csavarokat (T).

o [ Rogzitsiik a régzitépantot (2) a két
anyacsavar (U) becsavarasaval.

7.3 A csoroszlya felszerelése =2

e Felszerelési helyzet: 4

lasd ,A futom(i felszerelése”
pontot (= 7.2)

e Tartsuk benyomva a kioldégombot (1).

e Alulrél vezessiik be a csoroszlyat (E) az
adapterbe (2), és cslusztassuk felfelé
Utkdzésig.

e Engedjiik fel a kioldbgombot (1), és
huzzuk lefelé a csoroszlyat (E), amig az
a helyére nem kattan.

o A felszerelést kovetbéen ellenérizzik a
csoroszlya (E) biztonsagos rogzitését.

7.4 A tolokar felszerelése 2

o [ Felszerelési helyzet: 5

lasd , A futomdi felszerelése”
(= 7.2) cim( részt

e Vegyilk le a gumipantot (1).

o B Emeljik meg a konzolt (2), és
tartsuk ebben a helyzetben.
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k) Kbzépen vezessiik be a tolokart (B)
Utkdzésig a konzol (2) és a toldkar alsé
része (3) k6zé, majd tartsuk ebben a
helyzetben. A rugé szaranak (4) az
abra szerint az allitéelem (5) mentén
kell haladnia.

Ellenérizziik a rug6 (4) abra szerinti
helyzetét az allitéelemben (6), sziikség
esetén akasszuk be a rugét.

@) Huzzuk meg a csavart (7).

B Csavarjuk le a régzitékar (C)
anyacsavarjat (8), és vegyik le a
rugéval (9) egyitt.

Felllrél vezessiik at a régzitékarba (C)
épitett csavart a konzolon (2) és a
tolékar alsé részén (3). lllesszik a
rugét (9) a rogzitékarra (C). Egy—két
fordulatnyira csavarjuk be az
anyacsavart (8).

e | Figyelem!
1 | A rdgzitékart (C) ugy szereljiik fel,

hogy azt a régzitéshez elérefelé, a
benzinmotor iranyaba kelljen
nyomni.

@ Allitsuk ko6zépre a tolokar felsé
részét (3). (= 11.3)

Kézzel nyomjuk elérefelé a
régzitékart (C).

5 Nm nyomatékkal huzzuk meg az
anyacsavart (8) (nem kell titk6zésig
becsavarni).

Ellenérizziik a rogzitettséget:

A rogzitékar (C) felszerelése akkor
megfeleld, ha az kézzel mikddtethetd,
és szilardan rogziti a tolékart az
alapgéphez.
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A feszitéer6 utanallitasa:

Ha a rogzitékar nem miikodtethet6
kézzel vagy nem szoritja megfeleléen a
helyére a tolékart, lazitsuk meg a
rogzitékart, és az anyacsavar (8) be-
vagy kicsavarasaval allitsuk be a
fesziterét.

Ezt kévetéen nyomjuk ismét elérefelé a
rogzitékart.

Sérililésveszély!

A gép csak akkor tolhaté vagy
hazhaté, ha a tolékar az
alapgéphez régzilt (a tolékar nem
mozoghat a rogzitékar rogzitett
allapotaban).

e Csavarjuk be és huzzuk meg a
csavarokat (1) 10 - 12 Nm
nyomatékkal.

e Ellendrizzik a védészegély (F)
biztonsagos rogzitettségét, majd
szereljik fel a jobb oldali
védbszegélyt (G) hasonlé médon.

7.7 A kapacsillag felszerelése 2
MH 445, MH 445 R 8

o Allitsuk a motoros kapalégépet
tisztitasi helyzetbe. (= 12.2)

@ | Tartsuk be pontosan a szerelési
1 | atmutatét. Kiléndsen tgyeljiink a

7.5 A tolokar felhajtasa 2

Huzzuk felfelé a rogzitékart (1). 6

Haijtsuk fel a tolokar felsé

részét (2) a nyil iranyaba.

Nyomijuk elére ltkdzésig a rogzitékart
(1.

Allitsuk be a tolokar magassagat.
(= 11.2)

7.6 A védészegélyek felszerelése O

Ellenérizzik a 7

védbszegélyekbe (F, G) elére
beszerelt csavarokat (1) — ne csavarjuk
ki azokat teljesen.

Allitsuk a motoros kapalégépet tisztitasi
helyzetbe. (= 12.2)

Helyezziik be a bal oldali
védbszegélyt (F) a harom elére
beszerelt csavarral (1) a takarélemez
harom furataba (2).

Toljuk elére a védészegélyt (F), és
tartsuk ebben a helyzetben.

sorrendre, és teljesen szereljik fel
a véddgydriket, a kapacsillagokat,
valamint a rugés biztositécsapokat
a leirtak szerint. A rugos
biztositécsap felszerelésekor
pontosan be kell tartani a
biztositokengyel abran lathato
felhelyezési iranyat és helyzetét.
Hibas, ill. nem megfeleld helyzeti
felszerelés esetén a rugds
biztositocsap meglazulhat és
elveszhet.

A megfelelé munkaeredmény
érdekében a kapacsillagok éleinek
elére (nem pedig a tolékar felé) kell
néznitk — figyeljunk a nyilak
jeldléseire.

A kapacsillagok azonositasa:

— Kapacsillag (1):

a tengelyt befogadé rész (2) kiilsé
atméréje ugyanakkora.

Kapacsillag (3):
a tengelyt befogad6 rész (4) kilsé
atméroje eltéré.
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e Toljuk a védoégydrt (K) Gtkdzésig a

hajtétengelyre (5). A védoégydiri
vajatainak a valtom(ihazon (6) talalhatoé
harom rogzitényelvre kell pattanniuk.

A kapacsillagot (1) ugy kell felhelyezni,
hogy a révidebb tengelybefogadd
rész (2) a valtomihaz felé, a

vagoélek (7) pedig elérefelé nézzenek.
A kapacsillagon 1évé nyilaknak (8) és a
valtémiihazon (6) talalhat6 nyilnak (9)
ugyanabba az iranyba kell mutatnia.

Toljuk a kapacsillagot (1) a
hajtétengelyre (5).

Forditsuk el tgy a kapacsillagot (1),
hogy a tengelybefogad6 rész furatai és
a hajtétengely furata egy vonalba
essen.

e Vezessik keresztiil a rugés

biztositécsapot (S) a furatokon, és
hajtsuk le a biztositokengyelt.

e A kapacsillagot (3) ugy kell felhelyezni,

hogy a tengelybefogadé rész (4)
kisebb kiils6 atméréje a mar felszerelt
kapacsillag (1) felé, a vagéélek (7)
pedig elérefelé nézzenek. A
kapacsillagon |évé nyilaknak (8) és a
valtom(ihazon (6) talalhaté nyilnak (9)
ugyanabba az irdnyba kell mutatnia.

Toljuk a kapacsillagot (3) a mar
felszerelt kapacsillagba (1).

Forditsuk el gy a kapacsillagot (3),
hogy a két kapacsillag furatai egy
vonalba essenek.
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o Vezesslk keresztil a rugés
biztositocsapot (S) a furatokon, és
hajtsuk le a biztositokengyelt.

e Sziikség esetén szereljik fel a
névényvédo tarcsat. (= 7.9)

e |smételjik meg a kapacsillag
felszerelését a masik oldalon.

7.8 A kapacsillag felszerelése 2

MH 445, MH 585, MH 685 9

o Allitsuk a motoros kapalégépet
tisztitasi helyzetbe. (= 12.2)

@ | Tartsuk be pontosan a szerelési
1 | Gtmutatét. Kiléndsen lgyeljiink a
sorrendre, és teljesen szereljik fel
a véddgydriket, a kapacsillagokat,
valamint a rugés biztositécsapokat
a leirtak szerint. A rugos
biztositécsap felszerelésekor
pontosan be kell tartani a
biztositokengyel abran lathato
felhelyezési iranyat és helyzetét.
Hibas, ill. nem megfeleld helyzet
felszerelés esetén a rugoés
biztositécsap meglazulhat és
elveszhet.

A megfelel6 munkaeredmény
érdekében a kapacsillagok éleinek

elére (nem pedig a tolokar felé) kell

néznitk — figyeljink a nyilak
jeldléseire.

A kapacsillagok azonositasa:
— Kapacsillag (I):

kétsoros kapacsillag.

— Kapacsillag (J):

egysoros kapacsillag.

& MH 560, MH 585, MH 685

Toljuk a véddégydr(t (K) ttkdzésig a
hajtétengelyre (1). A védoégydiri
vajatainak a valtomiihazon (2) talalhato
harom régzitényelvre kell pattanniuk.

A kapacsillagot (1) ugy kell felhelyezni,
hogy a révidebb tengelybefogadé
rész (3) a valtomihaz felé, a

vagoélek (4) pedig elérefelé nézzenek.
A kapacsillagon 1évé nyilaknak (5) és a
valtomiihazon (2) talalhat6 nyilnak (6)
ugyanabba az iranyba kell mutatnia.

Toljuk a kapacsillagot (1) a
hajtétengelyre (1).

Forditsuk el tgy a kapacsillagot (1),
hogy a tengelybefogadé rész furatai és
a hajtétengely furata egy vonalba
essenek.

#3 MH 560, MH 585, MH 685

Vezessuk keresztil a rugés
biztositocsapot (S) a furatokon, és
hajtsuk le a biztositokengyelt.

MH 585, MH 685

A kapacsillagot (J) ugy kell felhelyezni,
hogy a tengelybefogadé rész (7)
kisebb kiilsé atméréje a mar felszerelt
kapacsillag (1) felé, a vagéélek (4)
pedig elérefelé nézzenek. A
kapacsillagon |évd nyilaknak (5) és a
valtdm(ihazon (2) talalhaté nyilnak (6)
ugyanabba az iranyba kell mutatnia.

Toljuk a kapacsillagot (J) a mar
felszerelt kapacsillagba (1).

Forditsuk el ugy a kapacsillagot (J),
hogy a két kapacsillag furatai egy
vonalba essenek.
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3 MH 585, MH 685

e Vezesslk keresztiil a rugés
biztositécsapot (S) a furatokon, és
hajtsuk le a biztositokengyelt.

MH 560, MH 585, MH 685

e Sziikség esetén szereljik fel a
névényvédd tarcsat. (= 7.9)

e Ismételjik meg a kapacsillag
felszerelését a masik oldalon.

7.9 A novényvédo tarcsa 2
felszerelése 10

e | Arugobs biztositocsap

1 | felszerelésekor pontosan meg kell
figyelni a biztositokengyel képen
lathaté felhelyezési iranyat, illetve
helyzetét, és ezt be kell tartani.
Hibas, ill. nem megfelel6 helyzett
felszerelés esetén a rugos
biztositécsap meglazulhat és
elveszhet.

e Helyezzlk a névényvédé tarcsat (L) a
kilsé kapacsillagra. Forgassuk el tgy a
névényvédd tarcsat, hogy a tarcsa
furatai egy vonalba essenek a
kapacsillag furataival.

e Vezessik keresztiil a rugos
biztositécsapot (S) a furatokon, és
hajtsuk le a biztositokengyelt.

e Ismételjik meg a miiveletet a masik
oldalon.

o Fellilrdl toljuk keresztlll a kerékhajtas
fekete karjat (M) az egybeépitett
csavarral (1) egyutt a tolokar felsé
részében talalhato furaton.

o MH 445:
Csavarjuk be és htizzuk meg az
Onbiztosité anyacsavart (O) 7 - 9 Nm
nyomatékkal. Helyezziik vissza a
burkolatot (P).

e MH 445 R, MH 560, MH 585, MH 685:
Igazitsuk ugy a kerékhajtas piros
karjat (N), hogy a fekete kar csavarja
becsavarhat6 legyen a piros karba
épitett anyacsavarba.

Nyomjuk a kerékhajtas piros karjat (N)
felfelé a tolokarhoz. Csavarjuk be a
csavart (1), és huzzuk meg 7 - 9 Nm
nyomatékkal.

7.10 A kerékhajtas karjanak 2
felszerelése 11

e Tartsuk be a szerelési
utasitasokat. (= 7.1)
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7.11 A kerékhajtas huzaljanak 2
elhelyezése 12

e Tartsuk be a szerelési
utasitasokat. (= 7.1)

o [ED Huzzuk ki az el6remeneti huzalt (1),
és akasszuk be a tartéba (2).

. Hlzzuk meg az anyacsavart (3) 2 - 4
Nm nyomatékkal.

o Vezessik az eléremeneti huzalt (1) a
kovetkezOk szerint felfelé:
Vezessik el az eléremeneti

huzalt (1) a tolokar felsé része (4) felett.

Vezessik el az eléremeneti
huzalt (1) a tolokar felsé részének
keresztmerevitéje (5) alatt.

e MH 445 R, MH 560, MH 585, MH 685:
Vezessuk el a kerékhajtas hatrameneti
huzaljat (6) a benzinmotor jobb oldalan,
a terel6kar alatt (7). Vezessuk el felfelé
a huzalt a tolékaron az eléremeneti
huzal mintajara.

7.12 A kerékhajtas huzaljanak 2
beakasztasa 13

e Tartsuk be a szerelési
utasitasokat. (= 7.1)

Eléremeneti huzal:

e Vezessik be a kerékhajtas fekete
sapkaval (2) ellatott huzaljanak
tartogombjat (1) a kerékhajtas fekete
karjaba (M).

e Vezessik at a kerékhajtas huzaljanak
tartégombjat (1) a kar (4) nyilasan (3)
keresztiil. Ehhez sziikség esetén
hasznaljunk megfelel6 fogét.

o Megfelel6 fogéval hizzuk meg a
tartégombot (1), és akasszuk be az
abra szerint a karba (4).

e Pattintsuk ra a sapkat (2) a kerékhajtas
karjara (4).

e A miikodés ellenérzése:
M(kddtessik a kerékhajtas karjat.
(= 8.2)

A kerékhajtas karjanak kénnyen kell
jarnia.

Hatrameneti huzal

MH 445 R, MH 560, MH 585, MH 685:

e Vezessik be a kerékhajtas piros
sapkaval ellatott huzaljanak
tartogombjat a kerékhajtas piros
karjaba.

e Az Osszeszerelés tovabbi [épései

megegyeznek az kerékhajtas
eléremeneti huzaljanak felszerelésével.

7.13 A gazhuzal elhelyezése és =3
felszerelése 14

e Tartsuk be a szerelési
utasitasokat. (= 7.1)
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e Huzzuk ki a gazhuzalt (1), és vezessiik
el az alabbiak szerint:
Vezessik a gazhuzalt a tolékar fels6
része (2) folott felfelé.
Vezessiik el a gazhuzalt a tolokar
felsé részének keresztmerevitéje (3)
alatt.

e Helyezzik a csavart (T) a gazhuzal
hazanak (4) furataba. Helyezzik a
gazhuzal hazat a behelyezett csavarral
egyltt belllrdl a tolokar felsé részére,
és tartsuk ebben a helyzetben.
Csavarjuk fel az 6nbiztositd
anyacsavart (U), és huzzuk meg 7 -

9 Nm nyomatékkal.

7.14 A huzalok régzitése a 2
tolékaron 15

e Tartsuk be a szerelési
utasitasokat. (= 7.1)

o MH 445:
Roégzitsiik a kerékhajtas huzaljat (1)
kabelkotozével (V) a tolokar felsd
részének jobb oldalahoz.

e MH 445 R, MH 560, MH 585, MH 685:
Rogzitsiik a kerékhajtas mindkét
huzaljat (1, 2) kabelkétozével (V) a
tolékar felsé részének jobb oldalahoz.

e RO&gzitsik a gazhuzalt (3)
kabelkotozével (V) a tolokar felsd
részének bal oldalahoz.

e Ellendrizziik a kabelk6tdozék megfeleld
rogzitettségét. Vagjuk le a
kabelkotozok kiallé végeit.

0478 403 9806 C - HU

7.15 Uzemanyag és motorolaj 2

Az els6 beinditas el6tt téltsiink a
gépbe motorolajat. A motorolaj
betoltéséhez, ill. a tankolashoz
hasznaljunk megfeleld
segédeszkozt (pl. tolcsért).

@ Ugyeljiink a gép épségére!

Motorolaj: E
A felhasznaland6 motorolaj

mindsége és a sziikséges

mennyiség a benzinmotor hasznalati
utasitdsaban talalhato.

Rendszeresen ellendrizziik az olajszintet
(lasd a benzinmotor hasznalati utasitasat).
A tul alacsony vagy tul magas olajszint
kerllendd.

Az olajsapkat a benzinmotor tizembe
helyezése el6tt szabalyszerlien vissza kell
csavarni.

Uzemanyag:

Javaslat:

friss, markas tizemanyagok,
6lommentes benzin.

Az (izemanyag min8ségére (oktanszam)
vonatkozé adatok a benzinmotor
hasznalati utasitasaban talalhatok.

8. Kezel6elemek

8.1 Fordulatszam-szabalyozé kar 2

A fordulatszam-szabalyozé 17

karral (1) a benzinmotor
fordulatszama szabalyozhat6.

Inditasi helyzet:

o Utkozésig huzzuk hatra a
fordulatszam-szabalyozé
kart (1).

e A benzinmotor beindithaté. (= 11.6)
Ledllitasi helyzet:
o Utkozésig toljuk elére a

fordulatszam-szabalyoz6

kart (1) (ugyeljink arra, hogy a kar a
rogzitett helyzetbe pattanjon).

e A benzinmotor néhany masodpercen
belul leall.

Fordulatszam-szabalyozas:

e Jar6 benzinmotor mellett cstsztassuk
masik helyzetbe a fordulatszam-
szabalyozé kart (1).

Motorfordulatszam:

magas

alacsony

8.2 A kerékhajtas karja

Ha a benzinmotor jar, a kerékhajtas
valamelyik karjanak (1, 3)
mikddtetésekor a hajtas be-, ill.
kikapcsol — a hajtétengely ilyenkor elkezd
forogni, ill. leall.

=8 | 1LY

A kapacsillagok felszerelését kdvetéen a
kerékhajtas fekete (elé6remeneti)
karjanak (1) mikodtetésekor a motoros
kapalogép a talajhoz érve elérefelé
mozdul.

Ugyancsak felszerelt kapacsillagok mellett
a kerékhajtas piros (hatrameneti)
karjanak (3) mikddtetésekor a motoros
kapalégép a talajhoz érve hatrafelé
mozdul.

A kerékhajtas karjai biztonsagi okokbol
mechanikusan reteszelve vannak a
véletlen bekapcsolas megakadalyozasa
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érdekében. (= 9.1)

Ezenfelll az MH 445 R, MH 560, MH 585
és MH 685 modellek esetén egy
mechanikus biztonsagi megoldasnak
kdszénhetéen mindig csak az egyik
kerékhajtaskar nyomhato le — vagy az
eléremeneti vagy a hatrameneti
kerékhajtaskar.

Ugyeljiink a gép épségére!

@ A kerékhajtas karjait gyorsan és
hatarozottan kell miikodtetni, tgy,
hogy a karok ne legyenek félig
lenyomott helyzetben — kerdilni kell
az ékszij nagymérték(i kopasat.

Az eléremeneti kerékhajtas =2
karjanak miikodtetése: 18

o [ Nyomjuk a kioldékart (2)
Utkdzésig az eléremeneti kerékhajtas
karjahoz (1), és tartsuk ebben a
helyzetben.

e B3 Nyomjuk le gyorsan az eléremeneti
kerékhajtas karjat (1) titkdzésig, és
tartsuk ebben a helyzetben.

e Engedjik vissza a kioldékart (2).
A kerékhajtas ekkor bekapcsolt

allapotban van, és a hajtétengely forog.

° A kerékhajtas kikapcsolasa:
Engedjuk vissza az eléremeneti
kerékhajtas karjat (1).

A hatrameneti kerékhajtas =2
karjanak miikodtetése (MH 445 R, 19

MH 560, MH 585, MH 685):

o [ Nyomjuk a kioldékart (4) (itkézésig a
hatrameneti kerékhajtas karjahoz (3),
és tartsuk ebben a helyzetben.

e B Nyomjuk le gyorsan a hatrameneti
kerékhajtas karjat (3) ttkdzésig, és
tartsuk ebben a helyzetben.
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e Engedjiik vissza a kioldékart (4).
A kerékhajtas ekkor bekapcsolt

allapotban van, és a hajtétengely forog.

° A kerékhajtas kikapcsolasa:
Engedjiik vissza a hatrameneti
kerékhajtas karjat (3).

9. Biztonsagi berendezések

A gép a biztonsagos kezelés érdekében
és a szakszer(itlen hasznalat
megakadalyozasa céljabol tobb biztonsagi
berendezéssel rendelkezik.

Sériilésveszély!

A biztonsagi berendezéseket tilos
eltavolitani, athidalni, médositani
vagy megrongalni. Ha valamelyik
biztonsagi berendezésen ilyen
hibat észlellink, akkor a gépet tilos
lzembe helyezni. Forduljunk
szakszervizhez, lehetéség szerint
STIHL szakszervizhez.

az oldalsé védészegélyek, a védbélemez,
valamint a szabalyszer(ien felszerelt
tolékar.

10. Munkavégzési tanacsok

10.1 A kezel6 munkateriilete 2

e Akezeldnek biztonsagi okokbéla |20
gép teljes Gzemideje alatt (jar6
benzinmotor mellett) mindig a
munkateruleten (szirke szinnel jelzett
1-es terilet) kell tartézkodnia.

e A motoros kapalégépet kizarélag egy
ember kezelheti, mas személyeknek a
veszélyes tertlettél tavol kell
tartozkodniuk. (= 4.)

9.1 A kerékhajtas karjanak reteszelése

A kerékhajtas karjai biztonsagi okokbol —a
véletlen mikddtetés megakadalyozasa
érdekében — mechanikusan reteszelve
vannak.

A kerékhajtas karjanak mikédtetéséhez
el6z6leg meg kell nyomni az adott karhoz
tartozo kioldo kart. (= 8.2)

10.2 A gép munkahelyzete 2

e A motoros kapalégépet csak a 21
foldre helyezve (a benzinmotor
felll) szabad tGizembe helyezni. A
motoros kapalégépet a teljes Gizemidd
alatt lehetéleg vizszintesen kell vezetni,
és kertlni kell a gép erés megdontését.

9.2 Biztonsagi berendezések

A motoros kapaloégép olyan biztonsagi
berendezésekkel rendelkezik, amelyek
megakadalyozzak a véletlen kapcsolatot a
meghajtott eszkdzokkel, és védik a kezel6t
a felperditett targyaktol.

A biztonsagi berendezések kdzé tartoznak

10.3 Kapacsillag-kombinaciék

@ | Abal és ajobb oldali hajtétengelyre
1 | mindig ugyanannyi kapacsillagot
kell felszerelni.

A ndvényvédé tarcsa valamennyi
targyalt kapacsillag-kombinacié
esetén felszerelhetd. A tarcsa védi
a kdérnyez6 névényeket — pl. szlik
agyasban torténé kapalas soran.
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Lehetséges kombinaciék
MH 445, MH 445 R:

— 2 kapacsillag:
egy darab egysoros kapacsillag
hajtétengelyenként

— 4 kapacsillag:
két darab egysoros kapacsillag
hajtétengelyenként

Lehetséges kombinaciok
MH 560:

— 2 kapacsillag:
egy darab kétsoros kapacsillag
hajtétengelyenként

Lehetséges kombinaciok
MH 585, MH 685:

— 2 kapacsillag:
egy darab kétsoros kapacsillag
hajtétengelyenként

— 4 kapacsillag:
egy darab kétsoros kapacsillag és egy
darab egysoros kapacsillag

hajtétengelyenként
10.4 Az idedlis testtartas a 0]
munka soran 22

A munka soran az idealis
testtartassal megel6zhetd a gyors
elfaradas.

Ehhez a gép beallitasait (a tolokar
magassadallitasa, a csoroszlya beallitasa)
ugy ajanlott elvégezni, hogy a teljes
munkaidé alatt egyenes testtartas (hat)
legyen felvehetd.

Idealis testtartas:
— nyujtott hat
— nyujtott labak

— az alkarok enyhén behajlitva

0478 403 9806 C - HU

11. A gép uzembe helyezése

11.1 El6készité miiveletek

Sériilésveszély!

Be kell tartani ,,A biztonsag
érdekében” fejezetben (= 4.) leirt
biztonsagi tudnivalékat, és meg kell
ismerkedni a motoros kapalégép
kezel6elemeivel. (= 8.)

e Ellenérizni kell a motorolaj szintjét, és
Uzemanyagot kell télteni a gépbe.
(= 7.15)

11.2 A tolékar felsé részének 2
magassagallitasa 23

A tolokar felsd részének
magassaga allithaté.

e Hajtsuk ki a szallitasra szolgalo
futomavet. (= 11.4)

e Fogjuk meg erésen egy kézzel a tolokar
felsd részét (1) a fogantyanal (2), és
tartsunk ellen.

e Masik kezlinkkel htizzuk hatra a
rogzitékart (3), és tartsuk ebben a
helyzetben.

o Allitsuk a tolokar felsd részét (1) a
kivant helyzetbe.

o Nyomjuk elérefelé a rogzitékart (3), és
Ggyeljink arra, hogy a tolékar felsé
része teljesen a helyére pattanjon és
rogziljon.

e Sziikség esetén hajtsuk be a szallitasra
szolgalo futomivet. (= 11.4)

11.3 A tolokar oldaliranyu allitasa 2

A tolokar oldaliranyban 24
3 helyzetben régzithetd.

e Haijtsuk ki a szallitasra szolgalé
futdmdvet. (=> 11.4)

e Tartsuk meg egy kézzel a toldkar felsé
részét a fogantyunal.

e Huzzuk kézzel felfelé a rogzitékart (1).

o Allitsuk a tolékart a kivant helyzetbe.
Ennek soran Ugyeljunk arra, hogy a
rogzitéfil (2) a harom régzitési pont (3)
egyikén legyen.

o Nyomjuk kézzel el6re a rogzitékart (1),
és rogzitsik a tolokart.

e Ellenérizzik a tolékar megfeleld
régzitettségét.

e Sziikség esetén hajtsuk be a szallitasra
szolgalo futomivet. (=> 11.4)

11.4 A szallitasra szolgalo =2
futémii ki- és behajtasa 25

A szdllitasra szolgalé futébmdi
segitségével a motoros kapalogép tolva
vagy hdzva szallithaté.

Sérilésveszély!

Ha a szallitasra szolgal6 futémd
munkahelyzetében (felfelé hajtva)
megnyomjak a kiold6 kart, a
szallitasra szolgalé futdbmii magatol
a szallitasi helyzetbe mozdulhat.

A szallitasra szolgalo futémii kihajtasa
— szallitasi helyzet:

o Emeljik meg egy kézzel enyhén a
szallitasra szolgalé futomdvet (1), és
tartsuk ebben a helyzetben.

e Nyomijuk le a kioldé kart (2).
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o Utkozésig hajtsuk le a szallitasra
szolgalo futdbmdivet (1), és engedjik
vissza a kiold6 kart (2). A szallitasra
szolgalo futdomi a helyére pattan és
régzal.

A szdllitasra szolgal6 futomii behajtasa
— munkahelyzet:

e Egyik kezlinkkel tartsuk meg a
szallitasra szolgalé futom(ivet (1), és
kissé megemelve tehermentesitsik.

e Nyomjuk meg a kiold6 kart (2), és
hajtsuk fel a szallitasra szolgalo
futémiivet.

e Engedjik vissza a kioldé kart (2), és
Utkozésig hajtsuk fel a szallitasra
szolgalo futomivet. A szallitasra
szolgalé futom(i a helyére pattan és
régzal a munkahelyzetben.

11.5 A csoroszlya bedllitasa =2

A csoroszlyaval szabalyozhato 26

talajmivelés kdézben az ellenallas

és ezaltal a haladasi sebesség. A jobb
szabalyozhatésag érdekében a
csoroszlya 3 fokozatba allithaté.

A csoroszlya beallitasa:

e Haijtsuk ki a szallitasra szolgalé
futomiivet szallitasi helyzetbe. (= 11.4)
Ugyeljiink arra, hogy a gép stabilan és
biztonsagosan alljon.

e Tartsuk benyomva a kioldbgombot (1).

o Allitsuk a csoroszlyat (2) a kivant
helyzetbe.

e Engedjik vissza a kioldogombot (1), és
Ugyeljink arra, hogy a csoroszlya a
helyére kattanjon.
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11.6 A benzinmotor beinditasa 2

o Allitsuk a fordulatszam- 27

szabalyozé kart inditasi
helyzetbe. (= 8.1)

e Fogjuk meg erésen egy kézzel az
inditézsinor (1) fogantydjat, és tartsuk
ebben a helyzetben.

e Huzzuk ki lassan az inditézsinért (1),
amig s(ritési ellenallast nem érziink.
Ezutan erésen, gyorsan, egy lendiilettel
hazzuk ki karhossznyira. Engedjik
vissza lassan az indit6zsinért (1), hogy
Ujra fel tudjon csévélédni.

Ismételjiik addig a mliveletet, amig a
benzinmotor be nem indul.

11.7 A benzinmotor leallitasa

e A benzinmotor leallitdsahoz allitsuk a
fordulatszam-szabalyoz6 kart a
leallitasi helyzetbe. (= 8.1)

A benzinmotor rovid késleallasi idén
belul megall.

11.8 A kerékhajtas (eléremenet) be- és
kikapcsolasa

A kerékhajtas (eléremenet)
bekapcsolasa:

e Szallitsuk a motoros kapal6gépet
leallitott benzinmotorral az alkalmazas
helyére. (= 13.)

e Inditsuk be a benzinmotort. (= 11.6)

e Tartsuk mindkét kézzel er6sen a
motoros kapal6gépet a fogantytknal
fogva.

e Mikoddtessiik a kerékhajtas fekete
karjat (eléremenet) és tartsuk igy.
(= 8.2)
A hajtétengely a felszerelt meghaijtott
eszkdzokkel elkezd ugy forogni, hogy a
motoros kapalégép elérefelé mozgasba
lenduil.

A kerékhajtas (eléremenet)
kikapcsolasa:

e Engedjuk el a kerékhajtas karjat
(eléremenet). (= 8.2)
A hajtétengely a felszerelt meghaijtott
eszkdzokkel egyltt megall.

11.9 A hatrameneti kerékhajtas be- és
kikapcsolasa (MH 445 R, MH 560,
MH 585, MH 685)

Az MH 445 R, MH 560, MH 585 és
MH 685 motoros kapal6gép hatramenettel
rendelkezik.

A hatramenet a talajmivelés soran
kizarélag a gép kénnyebb kiszabaditasara
szolgal, abban az esetben, ha a motoros
kapalégép megakadt a talajpban. A
hatramenet nem hasznalhaté kapalashoz.

Sériilésveszély!

A hatrameneti kerékhajtas
bekapcsolasa el6tt Gigyeljink arra,
hogy elegendé hely legyen a kezeld
teste és a tolokar kozott.

A hatrameneti kerékhajtas
bekapcsolasa:

e Ledllitott benzinmotor mellett szallitsuk
a motoros kapaldgépet az alkalmazas
helyére. (= 13.1)

e Inditsuk be a benzinmotort. (= 11.6)

e Tartsuk mindkét kézzel erésen a
motoros kapalégépet a fogantytknal
fogva.
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e Miikddtessik a kerékhajtas piros
(hatrameneti) karjat, és tartsuk ebben a
helyzetben. (= 8.2)

A hajtotengely a felszerelt
munkaeszkdzokkel elkezd ugy forogni,
hogy a motoros kapal6gép hatrafelé
mozgasba lenddl.

A hatrameneti kerékhajtas
kikapcsolasa:

e Engedjik vissza a hatrameneti
kerékhajtas karjat. (= 8.2)
A hajtotengely a felszerelt
munkaeszkdzokkel egyltt megall.

11.10 Kapalas

A kapalassal a talaj fellazithat6 a forgd
kapacsillagokkal, igy el6készithetd
névények vetésére, megmunkalasara
vagy gondozasara.

Sériilésveszély!

Kapalast csak elérefelé szabad
végezni.

Ugyelni kell az akadalyokra (pl.
jarélapok), amelyek f6létt nem
szabad a gépet mozgatni.

e Szallitsuk a motoros kapalégépet
leéllitott benzinmotorral az alkalmazas
helyére. (= 13.1)

e Hajtsuk be a szallitadsra szolgalo
futomuvet. (= 11.4)

e Inditsuk be a benzinmotort. (= 11.6)

e Tartsuk mindkét kézzel er6sen a
motoros kapalégépet a fogantyuknal
fogva, és vegylnk fel stabil helyzetet —

Ugyeljink a kezel6 munkatertletére.
(= 10.1)
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o Mikoddtessiik a kerékhajtas karjat
(eléremenet) és tartsuk igy. (= 11.8)
A kapacsillagok elkezdenek forogni, a
kapalasi folyamat megkezdhetd.

e A munka utan kapcsoljuk ki a
kerékhajtast (= 11.8), allitsuk le a
motort (= 11.7), és tisztitsuk meg a
gépet (= 12.2).

12. Karbantartas

Sériilésveszély!
A Csak védokesztyliben
dolgozzunk.

Soha ne érjiink a
késekhez, amig meg nem alltak.

Ha nem vagyunk a sziikséges
ismeretek vagy segédeszkozok
birtokaban, mindig forduljunk
szakkereskedéhoz.

A STIHL azt javasolja, hogy a
karbantartasi és javitasi munkakat
csak STIHL szakszervizzel
végeztessik el.

A STIHL cég az eredeti STIHL
poétalkatrészek hasznalatat
javasolja.

Sériilésveszély!

A gépen végzendd minden
karbantartas- vagy tisztitasi munka
elétt gondosan el kell olvasni ,A
biztonsag érdekében” fejezetben
(= 4.), kiléndsen a ,Karbantartas
és javitasok” alfejezetben (= 4.7)
foglaltakat, és pontosan be kell
tartani minden biztonsagi
tudnivalét.

l-lﬂg - Minden karbantartasi- és
HB tisztitasi munka el6tt

hazzuk ki a gyertyapipat!

12.1 A kapacsillagok leszerelése 2

e | Ha meglazitjuk a rugés

1 | biztositdcsapot a valtom(ihaz
mellett, akkor a kapatestek a
névényvédo tarcsaval egyitt
lehuzhaték a hajtétengelyrdl. A
kapacsillagok felszerelésekor
tartsuk szem el6tt a ,,Kapacsillagok
felszerelése” (= 7.7), (= 7.8) és a
~Kapacsillag-kombinaciék” (=> 10.3)
fejezetben foglaltakat.

e Hagyjuk teljesen kih(lni a gépet
(benzinmotor, valtom(ihaz).

o Allitsuk a motoros kapalogépet tisztitasi
helyzetbe. (= 12.2)

e A ndvényvédo tarcsak leszerelése:
Hajtsuk fel a rugés biztositécsap (1)
biztositokengyelét, és hizzuk ki a rugés
biztositocsapot. Huzzuk le a
névényvédo tarcsat (2).

e A kapacsillagok leszerelése:
Haijtsuk fel a rugés biztositécsap (3)
biztositokengyelét, és huzzuk ki a rugés
biztositocsapot. Hizzuk le a komplett
kapacsillagokat (4).

e Huzzuk le és 8rizzlk biztonsagos
helyen a védégydriiket (5) — ne
veszitsik el 6ket!

12.2 A gép tisztitasa 0|

A karbantartas gyakorisaga: 29
Minden hasznalat utan

e Minden hasznalat utan alaposan
tisztitsuk meg a teljes gépet. A gondos
kezelés megodvja a gépet, és
meghosszabbitja annak élettartamat.
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e Hagyjuk teljesen kihdlni a gépet a
tisztitas el6tt, huzzuk le a gyertyapipat,
és a valtém(ivon vagy a
kapacsillagokon végzett tisztitasi
munkak soran viseljink hossza ujju
ruhat és erds keszty(it.

Tisztitasi helyzet:

Ugyeljiink a gép épségére!
@ A motoros kapalégépet csak révid
idore (tisztitasi és karbantartasi
munkak) szabad az abran lathat6é
helyzetbe allitani. A gépet
figgéleges helyzetben kell tarolni.

e Hajtsuk ki a szallitasra szolgald
futomivet. (= 11.4)

o Allitsuk a tolokar felsd részét a legfelsd
helyzetébe. (= 11.2)

o Allitsuk a motoros kapalogépet szilard,
sik talajra.

e Dontsiik hatra a gépet, amig a toldkar a
talajhoz nem ér.

Tisztitasi tudnivalok:

e A szennyez6déseket és a lerakodott
maradvanyokat kefével, nedves
térléronggyal vagy fadarabbal kell
eltavolitani — ne hasznaljunk agressziv
tisztitoszereket. A STIHL specialis
tisztitészer hasznalatat javasolja (pl.
STIHL specialis tisztitoszer).

e Soha ne iranyitsunk vizsugarat a
tolékarra, a benzinmotor részeire, a
témitésekre és a csapagyakra. Ez
koltséges javitasokat tehet
sziikségessé.

e Benzinmotor:
A benzinmotor megfelelé hiitése
érdekében tisztitsuk meg a
hlGtébordakat, a ventillatorkereket, a
légszliré kornyékét, a kipufogot stb. a
szennyezddésektdl.

250

o A valtomiihaz, a futomii és a
kapacsillagok vizsugarral, ill.
nagynyomasu tisztitogéppel
tisztithatok.

Ugyeljiink a gép épségére!

@ Nagynyomasu tisztitogép
hasznalata esetén legalabb 1 m-
es tavolsagot kell tartani, és a
vizsugarat soha nem szabad
kdzvetlenll a csapagyakra, a
hajtétengelyre és a tomitésekre
iranyitani — kiildnésen nem a
valtomiihaz és a véddlemez kozotti
témitésre.

12.3 Benzinmotor

Karbantartas gyakorisaga:
Minden hasznalat el6tt

Ellenérizziik a motorolaj szintjét (lasd a
benzinmotor hasznalati utasitasat).

Vegytk figyelembe a benzinmotor
mellékelt hasznalati utasitadsaban talalhaté
kezelési és karbantartasi utasitasokat.

12.4 Szervizelési gyakorisag

Ugyeljiink a gép épségére!

@ A valtém( karbantartasi munkait
kizarélag szakszervizzel
végeztessik el.

Karbantartas szakszervizben:
magancélu felhasznalas esetén évente

A motoros kapalégép karbantartasat
ajanlott szakszervizzel végeztetni. A
STIHL cég erre a célra a STIHL
szakszervizeket ajanlja.

A felhasznalé altali karbantartas:

e Minden lizembe helyezés el6tt
Ellenérizziik a motorolaj szintjét (lasd a
benzinmotor hasznalati utasitasat).

e Minden hasznalat utan
Tisztitsuk meg a gépet. (= 12.2)

12.5 Tarolas és lizemen kiviil =2
helyezés (téli leallitas) 30

A motoros kapal6gépet normal
helyzetben (a szallitasra szolgalo
futémdivet kihajtva) kell tarolni. A
helytakarékos tarolashoz a tolékart az
abra szerint javasolt hatrahajtani.

Borulasveszély!
A A motoros kapalégép eléreborulhat,

ha a kapacsillagok nem megfelel®
helyzetben vannak. Ezért mindig
ellendrizni kell a motoros
kapalogép helyzetének stabilitasat.
Sziikség esetén kissé el kell
forditani a kapacsillagokat a gép
fejnehézségének csokkentése
érdekében. Tarolaskor a motoros
kapalégépet a hordfogantyunal
meg is lehet tamasztani.

A gépet szaraz, zart, pormentes
helyiségben kell tarolni. A gépet ugy kell
tarolni, hogy gyermekek ne férhessenek
hozza.

Az esetleges hibakat alapvetéen a tarolas
el6tt javasolt megsziintetni. A gépnek
mindig Gzembiztos allapotban kell lennie.
Minden anyacsavar, csapszeg és csavar
legyen er6sen meghulzva, valamint
cseréljuk ki az olvashatatlanna valt
figyelmeztetd és veszélyjelzéseket,
tovabba ellendrizzik a teljes gép kopasat
és sériiléseit. Az elhasznalodott és sérilt
alkatrészeket ki kell cserélni.
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Ezenkivil a gép hosszabb tizemen kivil
helyezése (téli leallitas) esetén hajtsuk
végre az alabbiakat is:

Tisztitsuk meg gondosan a gép kiilsé
részeit.

Uritstik ki az Gizemanyagtartalyt és a
karburatort.

Minden mozg6 alkatrészt alaposan
olajozzunk, ill. zsirozzunk meg.

Csavarjuk ki a gyujtogyertyat (lasd a
benzinmotor hasznalati utmutatéjat), és
toltstink be a gyertyanyilason keresztil
kb. 3 cm? motorolajat a benzinmotorba.
Forditsuk at néhanyszor a benzinmotort
gyujtogyertya nélkul (huzzuk ki az
inditézsinort).

Tlizveszély!

A tlizveszély miatt tartsuk tavol a

gyertyapipat a gyertyanyilastol.

Csavarjuk vissza a gyujtoégyertyat (lasd
a benzinmotor hasznalati Gtmutatoéjat).

Cseréljik le az olajat (lasd a
benzinmotor hasznalati itmutatojat).

Takarjuk le a benzinmotort, és taroljuk a
gépet normal helyzetben.
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13. Szallitas

13.1 A motoros kapalégép

szallitasa 31

Sériilésveszély!

Gondosan el kell olvasni és be kell
tartani ,,A biztonsag érdekében”

(= 4.)fejezetben, kilondsen a
,Szallitas” (= 4.4)szakaszban
szerepl6 biztonsagi
figyelmeztetéseket.

Szallitas el6tt allitsuk le a
benzinmotort, htizzuk le a
gyertyapipat és vegyunk fel
megfelelé védéruhat (védékeszty(it,
keszty(t, valamint a karokat és a
|abakat takar6 overallt).

Vegyiik figyelembe a gép
tomegét! (= 18.)

&) A motoros kapalégép huzasa vagy
tolasa:

Allitsuk a csoroszlyat a legmagasabb
allasaba. (= 11.5)

Hajtsuk ki a szallitasra szolgalo
futomavet. (= 11.4)

Fogjuk meg erésen a motoros
kapalogépet mindkét fogantyuanal (1)
fogva, majd dontsiik hatra, amig a gép
a szallitasra szolgalé kerekeken nem
all.

A motoros kapal6gépet lassan
(Iépésben) kell hazni vagy tolni.
Sima, sik talajon javasolt a gépet tolni,

egyenetlen terepen pedig inkabb huzni.

Sérulésveszély!
A A gép nagy tdmege miatt kiiléonos

Ovatossag sziikséges [épcsbkon,
peremeknél, ferde rampakon és
egyéb szintkiilénbségek esetén.
A felhasznalénak mindig a gépnél
magasabban kell elhelyezkednie,
nehogy a gép feletti ellenérzés
esetleges elvesztésekor a gép
raguruljon. Ennek megfeleléen a
gépet peremeknél és lejtés
szakaszokon lefelé tolni, ill. felfelé
huzni kell.

A gépet legfeljebb két-harom
Iépcséfoknyit szabad tolni, ill. htzni.
Tobb lépcséfok esetén a motoros
kapalogépet masik személy
segitségével meg kell emelni.

#) A motoros kapalégép megemelése
vagy hordozasa:

Ellenérizziik a tolokar felsé részének
megfelel6 rogzitettségét.

A motoros kapaloégépet legalabb két
személynek kell megemelnie, ill.
hordoznia, és mindig Ggyelni kell a
megfelel® tavolsagra a
kapacsillagoktol.

Emelési pontok:

fogantyuk (1) és a hordfogantyu (2)

A motoros kapalogép szdllitasa
rakfeliileten:

A motoros kapal6gépet mindig allé
helyzetben kell szallitani, a szallitasra
szolgal6 futéom(ivon és a
kapacsillagokon. A gépet soha nem
szabad oldalra fektetni.

A stabil helyzet érdekében ki kell hajtani
a szallitasra szolgalé futdm(ivet

(= 11.4), és fel kell szerelni a
kapacsillagokat (= 7.7), (= 7.8).
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e A motoros kapalégépet biztositani kell
megcsiszas ellen, és kotelekkel, ill.
hevederekkel kell rogziteni a
rakfeluleten.

Rogzitési pontok:

a szallitasra szolgalé futom(
tengelye (3) és a kapacsillagok
tengelye (4).

14. Kornyezetvédelem

A csomagolasok, a gép és a
tartozékok Ujrahasznosithaté
anyagokbol késziiltek, a
hulladékkezelésiiket ennek
megfeleléen kell végezni.

A hulladékanyagok szelektiv,
kdrnyezetbarat gy(jtése elbsegiti a
nyersanyagok Ujrahasznosithatésagat.
Ezért a gépet a szokasos élettartam
elteltével hulladékhasznosité gy(ijtéhelyre
kell szallitani. A nem megfelel®
hulladékkezelés karos lehet az
egészségre és szennyezheti a
kérnyezetet.

14.1 Hulladékkezelés

A faradt olaj (motorolaj, valtéolaj) és az
Gzemanyagok hulladékkezelését mindig
szakszer(ien kell végezni.

Az artalmatlanitas el6tt a benzinmotort
mikddéképtelenné kell tenni. Ehhez
kiiléndsen a gyujtokabel eltavolitasa, az
Uzemanyagtartaly kiliritése és a motorolaj
leengedése sziikséges.

Sériilésveszély a kapacsillagok miatt!
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A mar nem hasznalt kerti motoros
kapal6gépet soha ne hagyjuk feliigyelet
nélkdl. A gépet és a kapacsillagokat ugy
kell tarolni, hogy gyermekek ne
férhessenek hozza.

15. A kopas minimalizalasa
és a meghibasodasok

elkeriilése

Fontos karbantartasi és tisztitasi
tudnivalok

Benzinmotoros kapalégépek (STIHL
MH)

A kezelési Gtmutaté biztonsagra,
kezelésre és karbantartasra vonatkozé
eléirasainak figyelmen kivil hagyasa vagy
a nem engedélyezett kiegészitdé vagy
poétalkatrészek hasznalata miatt
bekovetkezett személyi és vagyoni
karokkal kapcsolatban a STIHL vallalat
kizarja mindennemi felel6sségét.

A STIHL gép sérulésének, ill. talzott
kopasanak elkerilése érdekében
feltétlentl tartsa be a kdvetkez6 fontos
Utmutatasokat.

1. Kop6 alkatrészek

A STIHL gépek egyes alkatrészei
rendeltetésszer(i hasznalat mellett is
normalis kopasnak vannak kitéve, ezért a
hasznalat moédjatol és idétartamatol
figgben idében ki kell cserélni 6ket.

llyen alkatrészek példaul:
— az ékszij
— akapacsillag

— acsoroszlya

2. A jelen hasznalati utasitas
el6irasainak betartasa

A STIHL gép hasznalata, karbantartasa és
tarolasa olyan gondosan torténjen, amint
az a jelen hasznalati Gtmutatéban
szerepel. A biztonsagi, kezelési és
karbantartasi utasitasok figyelmen kivdl
hagyasabél szarmazé minden karért a
felhasznalét terheli a felel6sség.

Ez kilénésen érvényes az alabbi
esetekre:

— atermék nem rendeltetésszerd
hasznalata,

— a STIHL altal nem engedélyezett
Gzemanyagok hasznalata
(kendanyagok, benzin és motorolaj,
lasd a benzinmotor hasznalati
utasitasat),

— aterméken a STIHL jévahagyasa
nélkll végrehajtott valtoztatasok,

— a STIHL altal nem engedélyezett
kiegészité berendezések, tartozékok
vagy vagoeszkozok hasznalata,

— atermék sportrendezvényeken vagy
egyéb versenyeken térténd hasznalata,

— atermék hibas alkatrészekkel torténé
hasznalata miatt bekovetkez6 karok.

3. Karbantartasi munkak

A ,Karbantartas” cim( fejezetben leirt
6sszes munkat rendszeresen el kell
végezni.

Amennyiben ezeket a karbantartasi
munkalatokat a felhasznalé nem tudja
maga elvégezni, azokkal egy szakszervizt
kell megbizni.

A STIHL azt javasolja, hogy a
karbantartasi és javitasi munkakat csak
STIHL szakszervizzel végeztesse el.
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A STIHL szakszervizek munkatarsai
oktatasokon vesznek részt, és
rendelkezésikre allnak a cég altal kiadott
miszaki informaciok is.

Ezeknek a munkaknak az elmulasztasa
esetén olyan karok keletkezhetnek,
amelyekért a felhasznal6 viseli a
felelésséget.

Ide tartoznak a tébbi kozott:

— a szakszer(itlen tarolas kdvetkeztében
fellépd korr6zids és egyéb karok,

— a gép sérllései minéségileg nem
megfelel® potalkatrészek hasznalata
miatt,

— anem megfelel6 idében vagy médon
elvégzett, ill. olyan karbantartasi vagy
javitasi munkakbol adédé karok,
amelyeket nem szakszervizben
végeztek el.

16. Altalanos pétalkatrészek

Rugos biztositocsap (kapacsillagok):
9396 021 3785

MH 445, MH 445 R

Komplett kapatestek, bal oldali, belsé:
6241 710 0200

Komplett kapatestek, jobb oldali, belsé:
6241 710 0205

Komplett kapatestek, bal oldali, kiilsé:
6241 710 0210

Komplett kapatestek, jobb oldali, kiils6:
6241 710 0215

MH 560, MH 585, MH 685

Komplett kapatestek, bal oldali, belsé:
6241710 0220

Komplett kapatestek, jobb oldali, belsé:
6241 710 0225
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MH 585, MH 685

Komplett kapatestek, bal oldali, kiilsé:
6242 710 0210

Komplett kapatestek, jobb oldali, kiilsé:
6242 710 0215

17. A gyarté megdfelel6ségi

nyilatkozata

17.1 STIHL MH 445.1, MH 445.1 R,

MH 560.0, MH 585.0, MH 685.0 motoros
kapalégép EU megfelel6ségi
nyilatkozata

A STIHL Tirol GmbH
Hans Peter Stihl-StraRe 5
6336 Langkampfen
Ausztria

egyeddli felelésséggel kijelenti, hogy a
kévetkezd adatokkal jellemzett gép:

— Kialakitas: Motoros kapalégép
— Gyarté neve: STIHL

— Tipus: MH 445.1, MH 445.1 R,
MH 560.0, MH 585.0, MH 685.0

— Névleges teljesitmény:
MH 445.1, MH 445.1 R: 2,2 kW
MH 560.0, MH 585.0: 2,3 kW
MH 685.0: 2,9 kW

— Sorozatazonosito: 6241

megfelel a 2000/14/EC, a 2006/42/EC, a
2014/30/EU és a 2011/65/EU iranyelv
vonatkoz6 rendelkezéseinek, tovabba a
termék kifejlesztése és gyartasa a
kovetkezd szabvanyok gyartas
idépontjaban érvényes valtozataval
0sszhangban toértént: EN 709 és

EN ISO 14982.

A tanusit6 szervezet neve és cime:
TUV Rheinland LGA Products GmbH
TillystraRe 2

D-90431 Nirnberg

A mért és garantalt zajteljesitményszintek
meghatarozasa a 2000/14/EC iranyelv
VIII. mellékletének megfeleléen tértént.

MH 445.1, MH 445.1 R
— Mért zajteljesitményszint: 92,0 dB(A)

— Garantalt zajteljesitményszint:
93 dB(A)

MH 560.0, MH 585.0
— Mért zajteljesitményszint: 91,3 dB(A)

— Garantalt zajteljesitményszint:
93 dB(A)

MH 685.0
— Mért zajteljesitményszint: 92,4 dB(A)

— Garantalt zajteljesitményszint:
93 dB(A)

A miszaki dokumentacié a STIHL Tirol
GmbH cégnél talalhato.

A gyartas éve és a gépszam a motoros
kapalégépen szerepel.

Langkampfen, 2024.04.29
A STIHL Tirol GmbH
képv.:

Matthias Fleischer, a kutatasi-fejlesztési
részleg vezetéje
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képv.:

'VHMWMW [ SN

Sven Zimmermann, a mindségbiztositasi
részleg vezetdje

18. Miszaki adatok

MH 445.1/ MH 445.1 R/ MH 560.0 /
MH 585.0 / MH 685.0

Sorozatazonosité: 6241
Benzinmotor, 4 utem(
kialakitas benzinmotor
Inditészerkezet indit6zsin6r
MH 445.1 / MH 445.1 R
Motortipus STIHL EVC
2003 C
Lokettérfogat 139 cm3
Névleges
teljesitmény a
névleges 2,2513100
fordulatszamon kW [ /min
Uzemanyagtartaly 091
Eszkdzok 4 kapaelem, 2
névényvédé
tarcsa
Kapatestek atméréje 30 cm
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MH 445.1 / MH 445.1 R
A kapatestek tizemi
fordulatszama a
névleges
fordulatszamon
Névleges

fordulatszam 3100/min

Az EN 709 szerinti mérés:

Munkahelyi

hangnyomasszint

(Lpa) 80 dB(A)
Mérési

bizonytalansag (KpA) 2 dB(A)

Az EN 709, EN 20643 szerinti mérés:
Mért érték (ap,,) 5,50 m/s?
Mérési 2,20 m/s?
bizonytalansag K,

A 2000/14/EC / S.I. 2001/1701 szerinti
mérés:

124/min

Garantalt

zajteljesitményszint

(Lwag) 93 dB(A)
Kwa mérési 1,4 dB(A)

bizonytalansag:

Hajtas MH 445.1 1 eléremeneti

sebességfokozat
Hajtas MH 445.1 R 1 sebesség elére
1 sebesség
hatra
Tdmeg 36 kg /37 kg
MH 560.0/ MH 585.0
Motortipus Kohler HD675
Lokettérfogat 149 cm3
Névleges
teljesitmény a
névleges 2,3|3000
fordulatszamon kW | /min
Uzemanyagtartaly 1,41

MH 560.0/ MH 585.0

Szerszamok 2 kapaelem, 2

MH 560.0 névényvédod
tarcsa

Szerszamok 4 kapaelem, 2

MH 585.0 névényvédo
tarcsa

Kapatestek atmérgje 32cm

A kapatestek Gzemi 120/min

fordulatszama a

névleges

fordulatszamon

Névleges

fordulatszam 3000/min

Az EN 709 szerinti mérés:
Munkahelyi

hangnyomasszint

(Lpa) 79 dB(A)
Mérési

bizonytalansag (KpA) 2 dB(A)

Az EN 709, EN 20643 szerinti mérés:
Mért érték (ap,,) 5,00 m/s?
Mérési 2,50 m/s?
bizonytalansag Kp,,

A 2000/14/EC/ S.I. 2001/1701 szerinti
mérés:

Garantalt 93 dB(A)

zajteljesitményszint

(Lwad)

Kwa mérési 1,2 dB(A)

bizonytalansag:

Hajtas 1 sebesség elére
1 sebesség
hatra

Témeg 41 kg / 44 kg

MH 685.0

Motortipus Kohler HD775

Lokettérfogat 173 cm3

0478 403 9806 C - HU



MH 685.0 MH 445.1, MH 445.1 R: MH 445.1, MH 445.1 R, MH 560.0,
MH 585.0, MH 685.0:
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Névleges
teljesitmény a
névleges 2,913200 B
fordulatszamon kW | /min
Uzemanyagtartaly 1,41
Eszkdzok 4 kapaelem, 2
névényvédé
tarcsa
Kapatestek atmérgje 32cm
A kapatestek Gzemi 128/min A
fordulatszama a
névleges
fordulatszamon MH 560.0:
Névleges
fordulatszam 3200/min i 1 Nt i
Az EN 709 szerinti mérés: Y y \
Munkahelyi
hangnyomasszint C
(Lpa) 80 dB(A)
Mérési
bizonytalansag (KpA) 2 dB(A)
Az EN 709, EN 20643 szerinti mérés:
Mért érték (ap,) 6,00 m/s?
Mérési 2,40 m/s?
bizonytalansag Ky MH 585.0, MH 685.0:
A 2000/14/EC / S.I. 2001/1701 szerinti
mérés:
Garantalt 93 dB(A)
zajteljesitményszint O
(Lwad) “
Kwa Mérési 1,0 dB(A) -
bizonytalansag: MH 445.1, MH 445.1 R:
Hajtas 1 sebesség elére A= 118.c;n o
1 sebesség B=57cm
T Zztf‘ C=122cm
ome
g g MH 560.0, MH 585.0, MH 685.0:
A=119cm
B=57cm
C=122cm
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18.1 REACH

A REACH a vegyi anyagok
regisztralasara, besorolasara és
engedélyezésére szolgaldé EK-rendelet.

Az Eur6pai Kézésség 1907/2006 szamu
REACH-rendeletének valo

megfeleléséggel kapcsolatos informaciok

a www.stihl.com/reach weboldalon
talalhatok.

19. Hibakeresés

K Szlkség esetén forduljon
szakszervizhez, lehetdleg STIHL
szakszervizhez.

L Lasd a benzinmotor hasznalati
utasitasat.

Hiba:
Nem indul be a benzinmotor.
Lehetséges ok:

— A fordulatszam-szabalyozé kar
ledllitasi helyzetben van.

— Nincs Gzemanyag a tartalyban, eldugult

az lizemanyag-vezeték.
— Rossz, szennyezett vagy régi
lizemanyag van a tartalyban.
— Le van hlzva a gyertyapipa a

gyujtogyertyarél; a gyujtdkabel rosszul

van régzitve a pipahoz.

— Meghibasodott vagy kormos a
gyujtogyertya; nem megfeleld az
elektrodatavolsag.

— Elszennyez6détt a 1égsz(iré.

— To&bbszori inditasi kisérlettel
Jtalszivattuk” a benzinmotort.

Megoldas:

— Allitsuk a fordulatszam-szabalyozé kart

az inditasi helyzetbe (= 8.1).
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— Toltstink be izemanyagot (= 7.15);
tisztitsuk meg az izemanyag-vezetéket
().

— Hasznaljunk friss, markas
lizemanyagot (6lommentes benzint)
(= 7.15);
tisztitsuk meg a karburatort (%).

— Helyezziik fel a gyertyapipat (E3);
ellendrizziik a gyertyapipa és a
gyujtokabel csatlakozasat (%).

— Tisztitsuk meg/cseréljik ki a
gyujtégyertyat (L), (K);
allitsuk be az elektrédatavolsagot ().

— Tisztitsuk meg/cseréljik ki a 1égszirét
().

— Csavarjuk ki és szaritsuk meg a
gyujtégyertyat, toljuk a fordulatszam-
szabalyozé kart a ledllitasi helyzetbe,
és huzzuk ki tobbszér az inditézsinort
kiszerelt gyujtogyertya mellett (CJ).

Hiba:
Nehézkes inditas vagy a benzinmotor
csokkend teljesitménye.

Lehetséges ok:

— Viz kerilt az Gzemanyagtartalyba és a
karburatorba; a karburator eltomédott.

— Szennyezett az lizemanyagtartaly.

— Elszennyez6dott a légsz(ird.

— Bekormozodott a gyujtogyertya.

Megoldas:

— Uritsiik ki az lizemanyagtartalyt,
tisztitsuk meg az izemanyag-vezetéket
és a karburatort (%€).

— Tisztitsuk meg az izemanyagtartalyt
(X).

— Tisztitsuk meg/cseréljik ki a 1égszlrét
(L), (%)

— Tisztitsuk meg/cseréljik ki a
gyujtogyertyat (EJ), (K).

Hiba:
A benzinmotor felforrésodik.

Lehetséges ok:

— Szennyezettek a hltébordak.

— Tul alacsony az olajszint a
benzinmotorban.

— A benzinmotor fellilete félddel boritott.

Megoldas:
— Tisztitsuk meg a hitébordakat
(= 12.2).
— Toltstink a gépbe motorolajat (= 7.15).
— Tavolitsuk el a foldet a benzinmotorrol.

Hiba:
A benzinmotor nyugtalanul jar.

Lehetséges ok:
— Elszennyez6doétt a 1égsz(ird.

Megoldas:
— Tisztitsuk meg/cseréljik ki a légszrét
(E3), (%)

Hiba:
Erds fustfejlodés.

Lehetséges ok:
— Tdl magas az olajszint.
— Elszennyez6dott a légsziird.

Megoldas:

— Csokkentsuk az olajmennyiséget ().

— Tisztitsuk meg/cseréljik ki a 1égszirét
(E8), ().

Hiba:
Er6s rezgések hasznalat kézben.

Lehetséges ok:
— Meglazult a motor rogzitése.

Megoldas:
— Huzzuk meg a motor rogzitécsavarjait
(%).

0478 403 9806 C - HU



Hiba:
Csokken a munkateljesitmény.

Lehetséges ok:

— A kapacsillagok rosszul vannak
felszerelve.

— A kapacsillagok kopottak.

— A csoroszlya rosszul van bedllitva.

Megoldas:

— Szereljik fel megfeleléen a
kapacsillagokat (= 7.7), (= 7.8).

— Cseréljik ki a kapacsillagokat (%).

— Allitsuk be a csoroszlyat (= 11.5).

Hiba:
Nincs munkateljesitmény.

Lehetséges ok:

— Nincs meg a rugoés biztositdcsap a
hajtétengelyen.

Megoldas:

— Ellenérizzik a kapacsillagok rogzitését
a hajtétengelyen (= 7.7), (= 7.8).

Hiba:
A valtom( zajos.

Lehetséges ok:
— Nem megfelelé az olajszint a
valtom(iben.

Megoldas:
— Ellenérizzik az olajszintet a
valtomiben ().

Hiba:
A hajtétengely a kerékhajtas karjanak
mikddtetése ellenére nem forog.

Lehetséges ok:
— Megsériilt a miikodteté huzal.

0478 403 9806 C - HU

— A hajtészij kopott.

Megoldas:

— Ellenérizzik, ill. cseréljik ki a
mikodtetd huzalt (%).

— Cseréljuk ki a szijat (%).

20. Szervizelési idopontok

20.1 Az atadas igazolasa

Modell:

Sorozatszam:

EpE NN e

Datum: | || ||

Kovetkez6 szervizidépont

Datum: | I I !
20.2 A szervizelés igazolasa 2
Kérjuk, karbantartasi munkak 32

esetén adja at a jelen hasznalati

utasitast a STIHL szakszerviznek.

A szakszerviz a hasznalati utasitasban
talalhato6 elényomtatott helyeken igazolja a
szervizelés elvégzését.

[ Az elvégzett szervizelés idépontja

P A kévetkezd szervizelés id8pontja
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Dragi korisnice,

raduje nas 5sto ste se odlucili za STIHL.
Nasi proizvodi su koncipirani i izradeni
vrhunskim kvalitetom prema potrebama
nasih korisnika. Tako nastaju proizvodi
visoke pouzdanosti takode i pri
ekstremnim opterecenjima.

STIHL garantuje vrhunski kvalitet takode i
kod usluga. Nasa specijalizovana
trgovinska mreza nudi stru¢ne savete i
uputstva kao i obimnu tehni¢ku podrsku.

Hvala Vam na poverenju; zelimo Vam

puno zadovoljstva uz Vas proizvod STIHL.

(Jis ¢

Dr. Nikolas Stihl

VAivNO! PRE UPOTREBE PROCITATI |
SACUVATI ZA KASNIJU UPOTREBU.

0478 403 9806 C - SR

O ovom uputstvu za upotrebu

Opste napomene

Kako da citate ovo uputstvo za
upotrebu

Opis uredaja

Za vasu bezbednost

Opste napomene

Dolivanje goriva — rukovanje
benzinom

Odeca i oprema
Transport uredaja
Pre koris¢enja
Tokom rada
Odrzavanje i popravke
Skladistenje u slu¢aju duzeg
nekoris¢enja
Odlaganje
Opis simbola
Sadrzaj paketa
Pripremanje uredaja za rad
Uputstva za montazu
Montaza konstrukcije
Montaza koc¢ionog zupca
Montaza upravljaca
Rasklapanje upravljaca
Montaza zastitnih letvica

Montaza zvezde za okopavanje
MH 445, MH 445 R

Montaza zvezde za okopavanje
MH 445, MH 585, MH 685

Montaza zastitne ploce za biljke
Montaza poluge startera

Postavljanje uzeta za startovanje

Kacenje uzeta za startovanje

260
260

260
261
261
261

262
263
263
263
264
266

267
267
267
268
269
269
269
269
269
270
270

270

271
272
272
272
272

Postavljanje i montaza sajle za gas 272

Fiksiranje uzadi za upravlja¢
Gorivo i motorno ulje

Elementi za rukovanje
Poluga za podeSavanje gasa
Poluga startera

Bezbednosni uredaji
Blokada poluge startera
Bezbednosni uredaji

Uputstva za rad
Radna oblast korisnika
Radni polozaj uredaja
Kombinacije zvezda za seckanje
Idealan polozaj tela tokom rada

Pustanje uredaja u rad
Pripremne mere
Podesavanje visine gornjeg dela
upravljaca
Bocno podesavanje upravljaca
Rasklapanje i sklapanje
transportne konstrukcije
Podesavanje kocionog zupca

Pokretanje motora sa unutrasnjim
sagorevanjem

Isklju¢ivanje motora sa unutrasnjim
sagorevanjem

Uklju¢ivanje i isklju¢ivanje voznog
pogona (unapred)

Ukljucivanje i isklju¢ivanje voznog
pogona (unazad) (MH 445 R,

MH 560, MH 585, MH 685)

Okopavanje

Odrzavanje
Demontaza zvezde za seckanje
Cis¢enje uredaja
Motor sa unutrasnjim
sagorevanjem
Servisni intervali

Odstampano na papiru izbeljenom bez koris¢enja hlora. Papir moze da se reciklira. Zastitni omot je bez halogena.

272
273
273
273
273
274
274
274
274
274
274
274
274
275
275

275
275

275
276

276

276

276

276

276

277

277
278

278
278
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Cuvanje i skladistenje (zimska

pauza) 278
Transport 279
Transport motokultivatora 279
Zastita zZivotne sredine 280
Odlaganje 280
Smanjivanje istroSenosti i
izbegavanje ostecenja 280
Uobicajeni rezervni delovi 281
Izjava proizvodaca o
usaglasenosti 281

EC Izjava proizvodaca o
usaglasenosti benzinskih freza
STIHL MH 445.1, MH 445.1 R, MH

560.0, MH 585.0, MH 685.0 281
Tehnicki podaci 282
REACH 284
TraZenje greSaka 284
Plan servisiranja 285
Potvrda primopredaje 285
Potvrda servisiranja 285

2. O ovom uputstvu za

upotrebu

2.1 Opste napomene

Ovo uputstvo za upotrebu je prevod
originalnog uputstva za upotrebu
proizvodaca u skladu sa EC direktivom
2006/42/EC.

STIHL stalno radi na daljem razvoju svoje
palete proizvoda, te zato zadrzavamo
pravo na promene sadrzaja isporuke u
pogledu oblika, tehnike i opreme.

Iz tog razloga se na osnovu podataka i
slika u ovoj svesci ne mogu postavljati
nikakvi zahtevi.
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U ovom uputstvu za upotrebu su mozda
opisani modeli koji nisu dostupni u svakoj
zemlji.

Ovo uputstvo za upotrebu je zasti¢eno
autorskim pravima. Zadrzavaju se sva
prava, a posebno pravo na umnozavanje,
prevodenje i obradu u elektronskim
sistemima.

2.2 Kako da citate ovo uputstvo za
upotrebu

Slike i tekstovi opisuju odredene postupke
rukovanja.

Ovo uputstvo za upotrebu sadrzi
objasnjenje svih simbola koji se nalaze na
uredaju.

Smer posmatranja:

Smer posmatranja prilikom upotrebe
termina ,levo® i ,desno“ u uputstvu za
upotrebu:

Korisnik stoji iza uredaja i posmatra prema
napred u smeru kretanja.

Referenca na poglavlje:

Strelica predstavlja referencu na
odgovarajuce poglavlje i potpoglavlje sa
dodatnim objasnjenjem. Sledeci primer
predstavlja referencu na jedno poglavlje:
(= 4.)

Oznacavanje delova teksta:

Opisana uputstva mogu biti ozna¢ena kao
u slede¢im primerima.

Postupci rukovanja koji zahtevaju u¢escée
korisnika:

e Odvijacem otpustite vijak (1), povucite
polugu (2)...

Opsta nabrajanja:

— Koris¢enje uredaja na sportskim ili
takmicarskim manifestacijama

Tekst sa dodatnim znacenjem:

Tekst sa dodatnim znacenjem oznacen je
simbolima opisanim u nastavku kako bi bio
posebno istaknut u ovom uputstvu za
upotrebu.

Opasnost!

Opasnost od nesrece i teskih
telesnih povreda. Ponasanje na
odredeni nacin je neophodno ili
nepozeljno.

Upozorenje!

A Opasnost od povreda. Ponasanjem
na odredeni nacin spre¢avaju se
moguce ili verovatne povrede.

Oprez!
Ponasanjem na odredeni nacin

mozete spreciti lake povrede,
odnosno nastanak materijalne
Stete.

o | Napomena

1 | Informacije o efikasnijem kori¢enju
uredaja i spre¢avanju mogucnosti
pogresnog rukovanja.

Tekstovi sa referencama na slike:

Slike kojima se objasnjava upotreba
uredaja pronaci ¢ete na samom pocetku
uputstva za upotrebu.

Simbol fotoaparata sluzi za =
povezivanje slika na stranama sa 1
slikama sa odgovaraju¢im delovima
teksta u uputstvu za upotrebu.
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3. Opis uredaja

Poluga startera (unapred)
Gornji deo upravlja¢a
Zatezna poluga

UZe startera

Motor sa unutrasnjim sagorevanjem
Utikac za svecice
Zastitna lajsna

Zastitna ploc¢a za bilike
Zvezde za seckanje
Rucka za nosenje

11 Zastitna lajsna

12 Transportna konstrukcija
13 Kocioni zubac

14 Poluga za deblokiranje (transportna
konstrukcija)

15 Klin za deblokadu (kocioni zubac)
16 Rucica
17 Poluga za pode$avanje gasa

1
2
3
4
5
6
7
8
9

-
o

18 MH 445 R, MH 560, MH 585, MH 685:

Poluga startera (unazad)

19 Plocica sa podacima o uredaju i
brojem masine

4. Za vasu bezbednost

4.1 OpsSte napomene
Prilikom koris¢enja uredaja
obavezno se pridrzavajte
propisa za zastitu od povreda

na radu.

0478 403 9806 C - SR

Pre prvog pokretanja obavezno

pazljivo procitajte celo uputstvo

za upotrebu. PazZljivo saCuvajte

uputstvo za upotrebu kako biste
mogli da ga koristite i kasnije.

Pridrzavajte se uputstava za rukovanje i
odrzavanje koje mozete pronadi u
zasebnom uputstvu za motor sa
unutrasnjim sagorevanjem.

Ove mere opreza su od klju¢nog znacaja
za vasu bezbednost. Medutim, ova lista
nije kompletna. Uredaj koristite razumno i
odgovorno i imajte na umu da su korisnici
masine odgovorni za nesrece u kojima
dode do povreda drugih lica i oste¢enja
njihove imovine.

Upoznajte se s elementima za rukovanje i
upravljac¢kim aktuatorima, kao i s nac¢inom
upotrebe uredaja. Korisnik u svakom
slu¢aju mora da zna kako da brzo zaustavi
radni alat i motor sa unutrasnjim
sagorevanjem koji se nalazi u uredaju.

Uredaj smeju da koriste samo osobe koje
su procitale uputstvo za upotrebu i
upoznate su sa nacinom rukovanja.
Korisnik mora da se potrudi da dobije
stru¢nu i prakti¢nu obuku pre prvog
pustanja uredaja u rad. Korisnik mora da
zatrazi od prodavca ili nekog drugog
stru¢nog lica da mu objasni kako se
bezbedno koristi ureda;.

Prilikom ove obuke, korisniku posebno
treba da bude skrenuta paznja da su za
koris¢enje uredaja neophodne izuzetna
paznja i koncentracija.

Cak i ukoliko propisno rukujete uredajem,
uvek moze da postoji neki nepredvideni
rizik.

Opasnost po Zivot usled
gusenja!

Deci preti opasnost od gusenja ako
se igraju ambalazom. Ambalazu
drzati daleko od dece.

Uredaj, ukljucujuci i sve priklju¢ne delove,
sme da se daje, odnosno pozajmljuje
isklju¢ivo osobama koje su u sustini
upoznate sa ovim modelom i na¢inom
njegovog koris¢enja. Uputstvo za
upotrebu predstavlja deo uredaja i uvek se
mora prosledivati zajedno s njim.

Uredaj koristite iskljucivo kada ste odmorni
i u dobrom telesnom i psihi¢ckom stanju.
Ukoliko imate zdravstvene probleme,
posavetujte se sa svojim lekarom o tome
da li mozete da koristite uredaj. Nakon
konzumiranja alkohola, droge ili lekova koji
utiCu na smanjenje sposobnosti
reagovanja, ne smete da koristite uredaj.

Proverite da li je korisnik fizi¢ki, senzorno i
mentalno sposoban da rukuje uredajem i
da radi sa njim. Ukoliko je korisnik sa
ogranic¢enim fizi¢kim, senzornim i
mentalnim sposobnostima ipak sposoban
za rukovanje uredajem, on sme da radi sa
njim, ali isklju¢ivo pod nadzorom ili prema
uputstvima odgovornog lica.

Proverite da li je korisnik punoletan ili da li
je stru¢no osposobljen u skladu sa
nacionalnim propisima i pod
odgovaraju¢im nadzorom.

Paznja — opasnost od nesrece!

Motokultivator je namenjen samo za
obradu tla koje sluzi za sejanje, gajenje ili
odrzavanije biljaka. On sme da se koristi
samo u skladu sa navodima u ovom
uputstvu za upotrebu i ni u kom sluc¢aju se
ne sme koristiti nenamenski. Drugacije
koris¢enje nije dozvoljeno i moze biti
opasno. Posledice mogu biti povredivanje
ili otecivanje uredaja.
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Da bi se izbegle opasnosti po zdravlje
korisnika, motokultivator, izmedu ostalog,
ne sme da se koristi u sledece svrhe (lista
nije sveobuhvatna):

— za odrzavanje krovne vegetacije i
vegetacije u balkonskim Zardinjerama,

— za sitno seckanje i usitnjavanje grana i
ostataka Zive ograde.

Uredajem se ne smeju transportovati
predmeti, Zivotinje ili osobe, a posebno ne
deca.

Iz bezbednosnih razloga zabranjene su
sve izmene uredaja, osim stru¢ne
montaze dodatne opreme koju je odobrila
kompanija STIHL. Takve izmene dovode
do gubitka prava iz garancije. Informacije o
dozvoljenoj dodatnoj opremi mozete dobiti
od ovlas¢enog STIHL distributera.

Posebno je zabranjena svaka
manipulacija uredajem kojom se menja
njegova snaga ili broj obrtaja motora sa
unutrasnjim sagorevanjem, odnosno
elektromotora.

Prilikom koris¢enja na javnim povrsinama,
u parkovima, na sportskim terenima,
ulicama i u poljoprivrednim i Sumarskim
preduzecima potreban je poseban oprez.

Paznja! Opasnost po zdravlje
usled vibracija! Preterana
izloZzenost vibracijama moze

izazvati ostecenje krvnih
sudova i nervnog sistema, narocito kod
ljudi sa kardiovaskularnim problemima.
Obratite se svom lekaru ako se pojave
simptomi Ciji uzrok moze biti izlozenost
vibracijama.
QOvi simptomi, koji se uglavnom javljaju na
prstima, Sakama ili ru¢nim zglobovima,
ogledaju se npr. u (lista nije
sveobuhvatna):

— utrnudu,
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bolovima,

slabosti u misi¢ima,

promenama boje koze,

neprijatnim Zmarcima.

Tokom rada drzite upravlja¢ ¢vrsto, aline i
grcevito, sa obe ruke na za to predvidenim
mestima.

Vreme rada planirajte tako da izbegnete
veca opterecenja tokom duzeg perioda.

Tokom koriS¢enja motokultivatora
planirajte pauze pri radu i izbegavajte
predugo koris¢enje uredaja, jer dugotrajne
vibracije negativno uti¢u na zdravlje.

4.2 Dolivanje goriva — rukovanje
benzinom

Opasnost po zZivot!
Benzin je otrovan i lako zapaljiv.

Benzin Cuvajte samo u proverenim
posudama koje su za to predvidene
(kanisterima). Poklopce rezervoara uvek
pravilno zavrnite i pritegnite. Neispravne
zatvarace treba zameniti iz bezbednosnih
razloga.

Nikada ne koristite flase od pi¢a i slicne
sudove za odlaganje ili skladistenje
pogonskih goriva poput benzina. Pojedine
osobe, a posebno deca mogle bi da se
prevare i uzmu da piju iz njih.

Benzin ¢uvajte dalje od varnica,

otvorenog plamena, stalnog

plamena, toplotnih izvora i

drugih izvora vatre. Zabranjeno
pusenje!

Benzin dolivajte u uredaj samo na
otvorenom prostoru i nemojte da pusite za
to vreme.

Pre dolivanja benzina iskljucite motor sa
unutrasnjim sagorevanjem i sacekajte da
se ohladi.

Benzin treba doliti pre pokretanja motora
sa unutrasnjim sagorevanjem. Tokom
rada motora sa unutrasnjim sagorevanjem
i kada je masSina jos topla, ne treba otvarati
poklopac rezervoara niti dolivati gorivo.

Ne prepunjavajte rezervoar za
gorivo!

Da bi gorivo imalo dovoljno @
prostora za Sirenje, nikada

nemojte puniti rezervoar za ]
gorivo preko donje ivice ><
nastavka za sipanje.

Pridrzavajte se, osim toga, i

napomena iz uputstva za upotrebu motora
sa unutrasnjim sagorevanjem.

Ukoliko dode do prelivanja benzina,
pokrenite motor sa unutrasnjim
sagorevanjem tek kada ocistite mesto na
kome je doslo do prelivanja. Nemojte da
pokusavate da pokrenete motor sve dok

preliveni benzin ne ispari (osusite povrsine
isprskane benzinom).

Uvek obrisite prosuto gorivo.

Ako benzin dospe na odecu, obavezno je
zamenite.

Nikada ne skladistite uredaj u kome ima
goriva u zatvorenim prostorijama.
Benzinska isparenja mogu da dodu u dodir
sa otvorenim plamenom ili varnicama i da
se zapale.

Ako treba da ispraznite rezervoar, to
ucinite na otvorenom prostoru.
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4.3 Odeca i oprema

Za vreme rada uvek nosite
@ Cvrstu obucu sa hrapavim
donom. Nikada nemoijte raditi
bosi ili npr. u sandalama.

Prilikom radova na odrzavanju i

¢isc¢enju, kao i tokom transporta

uredaja pored toga uvek nosite

Cvrste zastitne rukavice, a dugu
kosu vezite i pokrijte (maramom, kapom
itd.).

Tokom rada s uredajem koristite

prikladnu usku odecu, {j.

kombinezon, a ne radni mantil.

Tokom rada s uredajem
nemoijte da nosite 3al, kravatu, nakit, trake
koje vise i odecu ciji delovi su odvojeni od
tela.

Rotirajuc¢i delovi mogu da dodu u dodir i
povuku kosu, odecu i delove odece. To
moze da izazove teske povrede.

4.4 Transport uredaja

Radite iskljucivo sa zastitnim rukavicama
(= 4.3) da biste sprecili povrede na ostrim
i vrelim delovima uredaja.

Ne transportujte uredaj dok motor sa
unutrasnjim sagorevanjem radi. Pre
transporta iskljucite motor sa unutradnjim
sagorevanjem, sacekajte da se radni alati
potpuno zaustave i izvucite utika¢ za
svecdice.

Uredaj transportujte tek kada se motor sa
unutrasnjim sagorevanjem ohladi i nakon
Sto ispraznite rezervoar za gorivo.

Pridrzavajte se uputstava iz poglavlja
,Transport“. U njemu je opisan nacin na
koji mozete da podignete, odnosno vucete
uredaj. (= 13.)
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Uredaj uvek moraju nositi dve osobe, i to

drzedi ga za predvidena mesta za drzanje.

Koristite odgovaraju¢e pomoc¢ne uredaje
za utovar (rampe za utovar, sisteme za
podizanje tereta).

Iz bezbednosnih razloga, prilikom
transporta i utovara ne sme se
prekoracivati nagib od 15°, $to posebno
vazi u slucaju koriséenja rampi za utovar.

Uredaj i delove koji se transportuju s njim
na teretnoj platformi osigurajte sredstvima
za pri¢vrscivanje odgovarajucih dimenzija
(kaiSevima, sajlamaitd.). Uredaj nikada ne
transportujte ako ga niste osigurali.

Kompanija STIHL preporucuje da
motokultivator transportujete pomocu
odgovarajuce prikolice, odnosno na
odgovarajucoj teretnoj platformi, a ne u
unutrasnjem delu vozila (npr. u
prtljazniku).

Prilikom transporta uredaja vodite racuna
o lokalnim zakonskim propisima, a
posebno onima koji se odnose na
bezbednost tovara i transport predmeta na
utovarnoj povrsini.

4.5 Pre koriSc¢enja

Neophodno je obezbediti da uredaj koriste
isklju¢ivo osobe koje su upoznate sa
sadrzajem uputstva za upotrebu.

Pre prve upotrebe uredaja morate ukloniti
ambalazu i elemente za osiguranje
prilikom transporta.

Pre pustanja uredaja u rad proverite
nepropusnost sistema za dovod goriva, a
posebno njegovih vidljivih delova, poput
rezervoara, poklopca rezervoara i spojeva
creva. U slu¢aju da dolazi do propustanja
ili da postoji ostecenje, nemojte da
pokrecete motor sa unutrasnjim

sagorevanjem, jer preti opasnost od
pozara!

Pre pustanja u rad, obezbedite da
ovlasceni distributer obavi servisiranje.

Molimo vas da vodite racuna o lokalnim
propisima o dozvoljenim terminima za
koris¢enje bastenskih uredaja sa motorom
sa unutrasnjim sagorevanjem.

Detaljno proverite teren na kojem ¢Cete
koristiti uredaj i uklonite veliko kamenje,
grane, zice, kosti i ostala strana tela koja bi
uredaj tokom rada mogao katapultirati u
vazduh.

Predmeti koji su skriveni u zemlji (prskalice
za travu, stubovi, ventili za vodu, temelji,
elektri¢ni vodovi i sl.) moraju da budu
jasno obelezeni pre rada s uredajem i
moraju se zaobidi. Ne prelazite nikada
namerno preko takvih stranih objekata.

Pre upotrebe uredaja neophodno je
zameniti neispravne, istrosene i ostec¢ene
delove. Neophodno je da zamenite necitka
ili oste¢ena upozorenja na uredaju. Od
svog ovlas¢enog STIHL distributera
mozete da nabavite rezervne nalepnice i
sve druge rezervne delove.

n Opasnost od povrede!

IstroSeni ili oSteceni delovi (npr. tupi
nozevi) mogu ugroziti bezbednost
uredaja i dovesti do povrede
korisnika.

Pre upotrebe uredaja proverite da li je
utika¢ za svecice dobro i bezbedno
priklju¢en na svedicu.

Uredaj sme da se koristi samo u
bezbednom stanju. Pre svakog pustanja u
rad proverite:

— dali je ¢itav uredaj u propisno
montiranom stanju.
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— da li su bezbednosni uredaji (npr.
poluga startera, zastitne lajsne,
poklopci i pokrivke, upravljac, zastitna
reSetka) u besprekornom stanjuidali
pravilno funkcionisu. Uredaj ni u kom
slu¢aju ne sme da se koristi ako
bezbednosni uredaji nedostaju ili ako
su oni osteceni ili istroSeni.

— da li sumontirani radni alat (zvezde za
seckanje), pri¢vrsni zavrtnji i rascepke,
odnosno da li su oni istroSeni ili
osteceni (urezi, pukotine). Istroseni ili
osteceni delovi moraju da se zamene.

— dali suradni alati (zvezde za seckanje)
pravilno montirani i dobro pri¢vrséeni.

— da li su poluge startera funkcionalne i
imaju li lagan hod.

— dali je poklopac rezervoara pravilno
pric¢vrscen.
— da li su rezervoar i delovi kroz koje

prolazi gorivo kao i poklopac rezervoara
u besprekornom stanju.

— da li je navojni ¢ep za ulje pravilno
pri¢vrscéen.

— dali je pribor koji se koristi u celini i
pravilno montiran na uredaj. Sve
komponente koje se isporucuju kao
dodatna oprema moraju da budu
ugradene, odnosno iskoris¢ene.

Po potrebi obavite sve potrebne radove,
odnosno obratite se ovlas¢enom
distributeru. STIHL preporucuje
ovlas¢enog STIHL distributera.

Zastitne lajsne s leve i desne strane
prilagodene su odgovarajucoj radnoj Sirini
i uvek moraju biti pravilno montirane. Ako
se na modelima MH 445 i MH 445 R
poveca radna Sirina koris¢enjem dodatnih
zvezdi za seckanje (STIHL dodatna
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oprema), moraju da se montiraju i veée
zastitne lajsne (koje se isporucuju kao
dodatna oprema).

Pomocu transportnih to¢kova dogurajte ili
dovucite uredaj do povrsine koja se
obraduje.

Pre pustanja u rad, uklonite sve predmete
s uredaja (alat, krpe itd.).

4.6 Tokom rada

e Vodite racuna da se druge
osobe ne nalaze u zoni
I«.ﬂ opasnosti! Nikada ne koristite
uredaj dok se u zoni opasnosti

nalaze zivotinje ili druge osobe, a posebno
deca.

Paznja! — Tokom rada uredaja dolazi do
podizanja tj. bo¢nog izbacivanja zemlje,
kamenjai sl.

Uredajem sme da rukuje samo jedna
osoba. Tokom rada motora sa unutradnjim
sagorevanjem, korisnik se mora nalaziti u
radnoj oblasti. (= 10.1)

Uredaj se tokom rada ne sme podizati,
gurati ili vu¢i pomocu transportne rucke,
zastitnog lima ili drugih delova, osim rucki
upravlja¢a, a posebno ne ukoliko to ¢ini
druga osoba.

Zabranjeno je skidanje i premosc¢avanje
sistema prekidaca i bezbednosnih uredaja
koji se nalaze na uredaju. Posebno je
zabranjeno da se poluga startera fiksira za
gornji deo upravljac¢a (npr. vezivanjem).

£~ Paznja-opasnost od
° povreda!

\a_# Nikada ne postavljajte ruke ili
STOP noge narotirajuce delove, iznad
ili ispod njih. Uvek se
pridrzavajte bezbednosnog rastojanja

odredenog ru¢kom za upravljanje.

Bezbednosno rastojanje odgovara duzini
propisno montiranog i rasklopljenog
upravljaca. Nemojte obavljati izmene na
upravljacu i nikada nemojte da pustate
uredaj u rad kada je upravlja¢ sklopljen.

Nikad ne pri¢vrscujte predmete za
upravlja¢ (npr. radnu odecu).

Radite isklju¢ivo po dnevnom svetlu ili uz
dobro vestacko osvetljenje.

Ne koristite uredaj tokom padavina i
nevremena, a posebno izbegavajte da ga
koristite kada postoji opasnost od udara
groma.

Ukoliko je podloga vlazna, usled smanjene
stabilnosti povecava se opasnost od
nesrece.

Neophodno je da budete posebno pazljivi
pri radu kako biste izbegli proklizavanje.
Ukoliko je moguce, izbegavaijte koris¢enje
uredaja kada je podloga vlazna.

Uredaj sa montiranim zvezdama za
seckanje nemojte da uklju¢ujete na
asfaltnoj podlozi, plo¢ama i sli¢nim
podlogama.

Koristite uredaj vrlo oprezno, kada radite u
blizini strmina, ivica terena, jaruga i
nasipa. Posebnu paznju obratite na
dovoljno rastojanje u odnosu na takva
opasna mesta.

Izduvni gasovi:

Opasnost po Zivot usled
trovanja!

U slucaju pojave mucnine,
glavobolje, smetnji u vidu (poput
smanjenja vidnog polja), smetnji u
sluhu, nesvestice i smanjenja
koncentracije, odmah prekinite sa
radom. Uzrok ovakvih simptoma
izmedu ostalog moze biti prevelika
koncentracija izduvnih gasova.
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Uredaj stvara otrovne izduvne

gasove odmah nakon

pokretanja motora sa

unutrasnjim sagorevanjem. Ovi
gasovi sadrze otrovni ugljen-monoksid,
gas bez boje i mirisa, kao i druge Stetne
materije. Nikada ne pokrecite motor sa
unutrasnjim sagorevanjem u zatvorenim
prostorijama i prostorijama koje se tesko
provetravaju.

Pazite kuda izduvna cev izbacuje izduvne
gasove. Nikad ne usmeravajte izduvnu
cev prema drugim osobama.

Pokretanje:

Oprezno pokrenite uredaj prate¢i uputstva
iz poglavlja ,Pustanje uredaja u rad”

(= 11.). Pokretanje u skladu sa ovim
uputstvima smanjuje opasnost od
povreda.

Opasnost od povrede!

Kada se uze startera brzo vrac¢a u pocetni
polozaj, ono povlaci dlan i ruku ka motoru
sa unutrasnjim sagorevanjem brze nego
Sto je moguce pustiti uze startera. Ovaj
povratni udar moze da prouzrokuje prelom
kosti, prignjecenje i uganuce.

Pazite da udaljenost nogu od radnih alata
bude dovoljno velika.

Uredaj se prilikom pokretanja ne sme
naginjati.

Prilikom pokretanja ne smete da pomerate
polugu startera.

Rad na kosinama:

Rad na kosinama uvek obavljajte u
popre¢nom smeru, nikada uzduz.
Korisnik se na kosini ni u kom trenutku ne
sme nalaziti ispod uredaja koji radi. U
suprotnom ga uredaj moze pregaziti
ukoliko izgubi kontrolu.
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Budite posebno oprezni kada menjate
smer kretanja na kosini.

Uvek pazite na svoju stabilnost na
kosinama i izbegavajte da koristite uredaj
na suvise velikim kosinama.

Kada se koristi na kosinama, uredaj moze
da se prevrne. Iz bezbednosnih razloga
uredaj ne sme da se koristi na uzbrdnom
terenu ciji je nagib veci od 15° (26,8 %).
Opasnost od povreda!

Kosina od 15° odgovara vertikalnom
usponu od 26,8 cm pri horizontalnoj duzini
od 100 cm.

max: A2

26,8

100

Kako biste obezbedili dovoljno
podmazivanje motora sa unutrasnjim
sagorevanjem, morate prilikom upotrebe
uredaja na kosinama postovati i navode iz
uputstva za upotrebu motora sa
unutrasnjim sagorevanjem koje je
isporu¢eno zajedno sa uredajem.

Primena:

n Opasnost od povreda!

Nikada ne postavljajte ruke ili noge
na rotiraju¢e delove, iznad ili ispod
njih.
Uredajem se iz bezbednosnih razloga
uvek mora rukovati obema rukama —
tokom rada obe ruke moraju da budu na
ru¢kama upravljaca. Nikada ne radite
jednom rukom.

Dubinu rada reguliSite iskljucivo
pritiskanjem kocionog zupca.

Na tlu koje se tesko obraduje (npr.
kamenitom ili tvrdom tlu) uredaj koristite uz
posebnu paznju — smanjite brzinu rotacije
radnih alata (regulacija gasa).

Uredaj vozite isklju¢ivo brzinom koraka —
nikada ne tr¢ite dok koristite uredaj. Brzim
kretanjem uredaja povecava se opasnost
od nesrece zbog moguceg saplitanja,
proklizavanja itd.

PazZnja — opasnost od povreda!

Budite posebno oprezni i narocito vodite
ra¢una o dovoljnom rastojanju izmedu
radnih alata (zvezdi za seckanje) i nogu
kada okrecete uredaj, povlacite ga ka sebi
ili koristite hod unazad.

PazZnja — opasnost od spoticanja!
Prilikom kretanja uredaja unazad, vodite
ra¢una o preprekama iza korisnika.

Ako se uredaj ukopao, iskljucite motor sa
unutrasnjim sagorevanjem i izvucite utikac
za svecice. Podignite i izvucite uredaj
pomocu jos jedne osobe.

Isklju¢ite motor sa unutrasnjim
sagorevanjem

— kada naginjete masSinu radi transporta,

— kada gurate ili vucete masinu sa i do
povrsine koja se obraduje,

— ako napustate uredaj, odnosno ako ga
ostavljate bez nadzora,

— pre dolivanja goriva. Gorivo dolivajte
samo kada je motor sa unutrasnjim
sagorevanjem hladan. Opasnost od
pozara!

— kada gurate ili vu¢ete masinu na
povrsinu koja se ne obraduje.

Isklju¢ite motor sa unutrasnjim
sagorevanjem i izvucite utika¢ za svecice

— pre otpustanja blokada,

— pre podizanja ili noSenja uredaja,
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— pre transporta uredaja,

— pre nego $to zapocnete proveru ili
¢is¢enje uredaja i pre drugih radova na
njemu (poput podeSavanja upravljaca,
rasklapanja transportne konstrukcije),

— ako ste naleteli na neko strano telo ili je
uredaj poceo da neuobitajeno jako
vibrira. U ovakvim slu¢ajevima proverite
da li je doslo do ostec¢enja masine, a
posebno radnih alatki (zvezde za
seckanje, elementi za pri¢vrscéivanje
zvezda za seckanje, pogonsko vratilo) i
obavite neophodne popravke pre nego
Sto ponovo pokrenete uredaj i nastavite
da ga koristite.

g Opasnost od povrede!

Jake vibracije po pravilu ukazuju na
neku smetnju.

Motokultivator ni u kom slucaju ne
sme da se koristi u slu¢aju
ostecenog ili iskrivljenog
pogonskog vratila, kao ni u slu¢aju
ostecenih radnih alata.

Ukoliko vam nedostaje potrebno
znanje, poverite neophodne
popravke stru¢njaku — kompanija
STIHL preporucuje ovlaséenog
STIHL distributera.

4.7 Odrzavanje i popravke

Pre pocetka radova na ¢cis¢enju,
podeSavanju, popravci i odrzavanju:

e Postavite uredaj na ¢vrsto, ravno tlo,

e [skljucite motor sa unutrasnjim
sagorevanjem i pustite ga da se ohladi,

-

S

e |zvucite utikac za svedice.

PazZnja — opasnost od
povreda!
Drzite utika¢ za svecice dalje od
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svecice, slu¢ajna varnica paljenja moze da
dovede do pozara ili strujnih udara.
Slu¢ajan kontakt izmedu svedice i utikaca
za svecice moze da dovede do nezeljenog
startovanja motora sa unutrasnjim
sagorevanjem.

Radi radova na ¢is¢enju ili odrzavanju,
spustite uredaj unazad. Ako spustite
uredaj boc¢no ili prema napred, moze doci
do ostec¢enja motora sa unutrasnjim
sagorevanjem i drugih delova uredaja,
usled ¢ega ¢e biti neophodne skupe
popravke.

Sacekajte da se uredaj ohladi pre nego sto
zapoc¢nete radove na odrzavanju menjaca,
motora sa unutrasnjim sagorevanjem,
izduvne grane i prigusivaca zvuka.
Moguce su temperature od 80° C i vise.
Opasnost od opekotina!

Neposredan kontakt sa motornim uljem
moze biti opasan. Osim toga, motorno ulje
se ne sme prosipati.

Kompanija STIHL preporucuje da
dolivanje, odnosno zamenu motornog ulja
poverite ovlaS¢enom STIHL distributeru.

Redovno proveravajte istroSenost Citavog
uredaja i ostecenja, a posebno pre
skladistenja (npr. pre zimske pauze).
Odmah zamenite istroSene ili oStecene
delove iz bezbednosnih razloga, kako bi
uredaj uvek bio u stanju bezbednom za
rad.

Ciscenje:
Neophodno je da Citav uredaj pazljivo
ocistite nakon koris¢enja. (= 12.2)

NataloZzene naslage ocistite drvenim
Stapom. Ocistite donji deo uredaja ¢etkom
i vodom.

Ne koristite agresivna sredstva za
¢iS¢enje. Ona mogu da ostete plastiku ili
metal, $to moze da ugrozi bezbedan rad
vaseg STIHL uredaja.

Donja strana uredaja (svi delovi ispod
zastitnog lima) moze da se cisti pomocu
peraca pod visokim pritiskom, odnosno
mlaza pare. Odrzavajte rastojanje od
najmanje 1 m i nikad nemojte usmeravati
vodeni mlaz direktno prema lezajevima i
zaptivkama, a posebno ne prema zaptivki
izmedu kucista menjaca i zastitnog lima.

Da biste izbegli opasnost od pozara,
pazite da zone oko otvora za ventilaciju,
rashladnih rebara i izduvne cevi ne dodu u
kontakt sa travom, slamom, mahovinom,
lis¢em ili mazivom koje curi.

Radovi na odrzavanju:

Korisnik sme da obavlja isklju¢ivo radove
na odrzavanju koji su opisani u ovom
uputstvu za upotrebu. Sve druge radove
na odrzavanju treba da poveri ovlas¢enom
distributeru.

Ukoliko Vam nedostaje neophodno znanje
ili su vam potrebna pomoc¢na sredstva,
uvek se obratite distributeru.

Kompanija STIHL preporucuje da radove
na odrzavanju i popravke obavljate kod
ovlas¢enog STIHL distributera.
Ovlas¢enim STIHL distributerima redovno
se nude obuke i dostavljaju tehnicke
informacije.

Koristite iskljucivo alat, pribor i priklju¢ne
uredaje koje je kompanija STIHL odobrila
za koris¢enje sa ovim uredajem ili tehnicki
identi¢ne delove. U suprotnom moze dodi
dorizika od nesreca koje izazivaju telesne
povrede ili ostecenje uredaja. Ukoliko
imate pitanja, obratite se ovlas¢enom
distributeru.

STIHL originalni alat, dodatna oprema i
rezervni delovi imaju svojstva koja su
optimalno prilagodena uredaju i zahtevima
korisnika. STIHL originalni rezervni delovi
prepoznatljivi su po STIHL broju rezervnog
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dela, po natpisu STIHL i eventualno po
STIHL oznaci rezervnog dela. Na malim
delovima znak moze da stoji i sam.

Iz bezbednosnih razloga redovno
proveravajte da li su oSteceniidali
zaptivaju delovi kroz koje prolazi gorivo
(vodovi za gorivo, slavina za gorivo,
rezervoar za gorivo, poklopac rezervoara,
priklju€ci i dr.) i po potrebi zaduzite
servisera da ih zameni (STIHL
preporucuje ovlas¢enog STIHL
distributera).

Nalepnice sa upozorenjima i uputstvima
uvek treba da budu ciste i Citljive.
Ostecene ili izgubljene nalepnice
zamenite novim koje mozete dobiti od
ovlas¢enog STIHL prodavca. Ukoliko se
neki sklop zameni novim, vodite racuna da
za novi sklop dobijete istu nalepnicu.

Sve matice, klinovi i vijci moraju da budu
dobro pritegnuti da bi uredaj bio u stanju
bezbednom za rad.

Nemojte da menjate osnovno
podesavanje motora sa unutrasnjim
sagorevanjem i nemojte da preterujete sa
brojem obrtaja.

Ukoliko zbog radova na odrzavanju dode
do demontiranja pojedinih delova ili
zastitnih sistema, njih treba odmah i
propisno ponovo montirati.

Prilikom zamene radnih alata (zvezda za
seckanje) vodite racuna o vrsti i
kombinaciji zvezda za seckanje —
dozvoljene su samo varijante koje je
odobrila kompanija STIHL.

0478 403 9806 C - SR

4.8 Skladistenje u slucaju duzeg
nekoriSéenja
Sacekajte da se motor sa unutradnjim

sagorevanjem ohladi pre skladistenja
uredaja u zatvorenom prostoru.

Uredaj sa ispraznjenim rezervoarom i
rezerve goriva €uvajte u prostoriji sa
dobrom ventilacijom koja moze da se
zakljuca.

Osigurajte da uredaj bude zasti¢en od
neovlas¢enog koris¢enja (npr. od dece).

Nikada ne skladistite uredaj u kome ima
goriva u zatvorenim prostorijama.
Benzinska isparenja mogu da dodu u dodir
sa otvorenim plamenom ili varnicama i da
se zapale.

Ako treba da ispraznite rezervoar, npr.
zbog skladiStenja pre zimske pauze,
praznjenje rezervoara za gorivo obavljajte
isklju¢ivo na otvorenom prostoru (npr. tako
Sto Cete ostaviti motor da radi dok se sam
ne iskljuci).

Temeljno ocistite uredaj pre nego sto ga
uskladistite (npr.zbog zimske pauze).

Uredaj skladistite isklju¢ivo sa izvu€enim
utikacem za svecdice.

Uredaj skladistite u bezbednom stanju.

Sacekajte da se uredaj potpuno ohladi pre
nego Sto ga prekrijete.

4.9 Odlaganje

Otpadni proizvodi poput starog ulja ili
goriva, starih maziva, filtera, akumulatora i
sli¢nih potrosnih delova mogu da ugroze
zdravlje ljudi i Zivotinja, kao i Zivotnu
sredinu i stoga morate da ih propisno
odlozite.

Obratite se centru za recikliranje ili
ovlas¢enom distributeru za dodatne
informacije o ispravnom odlaganju
otpadnih proizvoda. STIHL preporucuje
ovlas¢enog STIHL distributera.

Osigurajte da neupotrebljiv uredaj bude
odlozen na pravilan nacin. Pridrzavajte se
uputstva iz poglavlja ,Zastita Zivotne
sredine“. (= 14.)

5. Opis simbola

Paznja!

Pre pustanja u rad procitajte
i pridrzavajte se uputstva za
upotrebu i bezbednosnih
upozorenja.

Paznja!

Pazite na odbacene
predmete - drzite rastojanje i
drzite druge osobe podalje.

Opasnost od povreda
usled delovanja reznog
alata!

Rotirajudi alati: Drzite ruke i
noge dalje od rotiraju¢ih
alata. Pogon samo sa
zastitnim poklopcem.

> 5k QP>
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Paznja!

Pre radova na odrzavanju i
CiS¢enju izvucite utikac za
svecdice.

MH 445:

Pre pritiskanja poluge
voznog pogona neophodno
je da se iz bezbednosnih
razloga najpre pritisne
poluga za deblokiranje.
Time se sprecava slu¢ajno
pritiskanje poluge startera.

MH 445 R, MH 560,
MH 585, MH 685:

Pre pritiskanja poluge
voznog pogona neophodno
je da se iz bezbednosnih
razloga najpre pritisne
odgovarajuca poluga za
deblokiranje. Time se
sprecava sluc¢ajno
pritiskanje neke od poluga
startera. Crna poluga
startera sluzi za hod
unapred, dok crvena poluga
startera sluzi za hod
unazad.

I

Opasnost od opekotina!
Ne doticati vrele povrsine. Kuciste
menjaca se zagreva.

6. Sadrzaj paketa

Poz.

O TMmOONOm >

Oznaka

Osnovni uredaj 1
Upravlja¢ 1
Zatezna poluga 1
Transportna konstrukcija 1
Kocioni zubac 1
Leva zastitna lajsna 1
Desna zastitna lajsna 1

Poz.

<c--H

Oznaka

MH 445, MH 445 R:
Zvezda za seckanje

MH 560, MH 585, MH 685:
Zvezda za seckanje,
dvostruka

MH 585, MH 685:
Zvezda za seckanje,
jednostruka

Zastitni prsten

Zastitna ploca za biljke
Poluga startera
(unapred), crna

MH 445 R, MH 560,
MH 585, MH 685:
Poluga startera
(unazad), crvena

MH 445:

Sigurnosna matica M6
MH 445:

Poklopac

Sigurnosna matica M6
Ravni okrugli vijak M6
MH 445, MH 445 R,
MH 585, MH 685:
Preklopna rascepka 10x40
MH 560:

Preklopna rascepka 10x40
Ravni okrugli vijak M8
Sestostrana navrtka M8
Kablovska spojnica
Uputstvo za upotrebu
Uputstvo za upotrebu
Motor sa unutrasnjim
sagorevanjem

MH 560, MH 585, MH 685:

Klju€ za svedice

Kom.

o)}

= N N N B

0478 403 9806 C - SR



7. Pripremanje uredaja za

rad

7.1 Uputstva za montazu

Opasnost od povrede!
Vodite racuna o bezbednosnim

upozorenjima iz poglavlja ,Za vasu

bezbednost”. (= 4.) Posebno je
vazno da izvucete utikac za
svecice i da pri svim radovima na
zvezdama za seckanje nosite
Cvrste rukavice.

Postujte navedene obrtne
momente!

Postavite i zakacite uzad za
startovanje i sajlu za gas samo na
opisan nacin.

Nepravilno montirana uzad za
startovanje (npr. pogresno
postavljena ili zakac¢ena za
pogresnu pogonsku polugu) moze
da izazove kvarove.

e Sve opisane radove obavljajte na Cistoj,

horizontalnoj, ravnoj i ¢vrstoj podlozi.

e Pridrzavajte se polozaja za montazu —
uvek vodite racuna da uredaj bude
stabilno i bezbedno postavljen.

e Potpuno se pridrzavajte uputstva za
montazu sajli. Narocito je vazno da
kablovskim spojnicama fiksirate sve
sajle za upravljac kako biste izbegli
ostecenja uredaja (npr. prilikom
sklapanja upravljaca) ili moguce
kvarove.

Poluga startera, uzad za startovanje
MH 445:
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— Crna poluga startera na gornju stranu
upravljaca.

— Jedno uze za startovanje (unapred).
MH 445 R, MH 560, MH 585, MH 685:

— Crna poluga startera na gornju stranu
upravljaca.

— Crvena poluga startera na donju stranu
upravljaca.

— Jedno uze za startovanje (unapred).
Ovo uZe za startovanje ima crni
poklopac i treba ga zakaciti za crnu
polugu startera.

— Jedno uze za startovanje (unazad).
Ovo uze za startovanje ima crveni
poklopac i treba ga zakaciti za crvenu
polugu startera.

7.3 Montaza kocionog zupca 2

Polozaj za montazu: 4
pogledajte odeljak ,Montaza
konstrukcije” (= 7.2)

Pritisnite i drzite klin za deblokadu (1).

Ubacite kocioni zubac (E) odozdo u
adapter (2) i gurajte ga prema gore do
kraja.

Pustite klin za deblokadu (1) i povucite
kocioni zubac (E) nadole dok ne uskoci
u odgovarajudi polozaj.

Proverite da li je kocioni zubac (E)
dobro fiksiran.

7.2 Montaza konstrukcije 2

e Polozaj za montazu: 3

Osnovni uredaj (A) spustite

prema napred kao na slici i stabilizujte
ga tako $to ¢ete na oba pogonska
vratila postaviti odgovarajuce drvene
podloske (1) (visina 50 - 60 mm,
Sirina/duzina oko 100 mm).

o [ Pridrznu kopéu (2) pritisnite prema
gore i drzite.

° Transportnu konstrukciju (D) ubacite
u udubljenje (3) na klinu poluge za
deblokiranje (4).

e Transportnu konstrukciju (D) pritisnite
do kraja prema gore i drzite je.

° Pridrznu kopcu (2) pritisnite nadole.

Na obe strane ubacite vijke (T) odozdo.

o [ Pridrznu kopé¢u (2) pri¢vrstite
zavrtanjem dve matice (U).

7.4 Montaza upravljaca 2

) Polozaj za montazu: 5
pogledajte odeljak ,Montaza
konstrukcije” (= 7.2)

Skinite gumenu traku (1).
Malo podignite i drzite B3 konzolu (2).

E) Upravijac (B) pozicionirajte
centralno, ugurajte ga do kraja izmedu
konzole (2) i donjeg dela upravljaca (3)
i drzite ga. Kraci opruge (4) moraju da
se pruzaju duz podeSavanja polozaja
(5) kao na slici.

PrekontroliSite prikazani polozaj
opruge (4) u elementu za
podeSavanje (6) i, ako je potrebno,
zakacite oprugu.

@) Pritegnite vijak (7).

B Odvrnite maticu (8) na zateznoj
poluzi (C) i skinite zajedno sa
oprugom (9).
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Zateznu polugu (C) sa ugradenim
vijkom gurnite odozgo kroz konzolu (2)
i donji deo upravljaca (3). Gurnite
oprugu (9) na zateznu polugu (C).
Zavrnite maticu (8) jedan do dva obrta.

o | Napomena!
1 | Zateznu polugu (C) montirajte tako

da u svrhu zatezanja morate da je
pritisnete napred prema motoru sa
unutrasnjim sagorevanjem.

@ 1zaberite centralni polozaj gornjeg
dela upravljaca (3). (= 11.3)

Rukom pritisnite zateznu polugu (C)
prema napred.

Zavrnite maticu (8) sa 5 Nm (ne do
kraja).

Kontrola jacine stezanja:

Montaza zatezne poluge (C) je izvrSena
pravilno ako zatezna poluga moze da
se aktivira rukom, a da je pri tom
upravljac ¢vrsto fiksiran na osnovnom
uredaju.

PodeSavanje sile zatezanja:

Ukoliko upravlja¢ nije dovoljno stegnut
ili zatezna poluga ne moze da se
aktivira rukom, morate da pustite
zateznu polugu i da zavrtanjem odn.
odvrtanjem matice (8) fino podesite silu
zatezanja.

Zateznu polugu zatim ponovo pritisnite
prema napred.

Opasnost od povrede!

Uredaj sme da se gura odn. vuce
samo za upravljac koji je ¢vrsto
pri¢vrs¢en za osnovni uredaj (u
slu¢aju kvara upravlja¢ ne sme da
bude labav).
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7.5 Rasklapanje upravljaca 2

Zateznu polugu (1) povuéiprema | 6

Potpuno se pridrzavajte uputstva
za montazu. Posebno vodite

o

gore. Polako otklopite gornji deo
upravljaca (2) u smeru strelice.

Pritisnite zateznu polugu (1) do kraja
prema napred.

Podesite visinu upravljaca. (= 11.2)

7.6 Montaza zastitnih letvica 2

Proveriti unapred montirane 7
vijke (1) u zastitnim letvicama (F,
G) — nemojte ih odvrnuti do kraja.

Motokultivator postavite u polozaj za
Ciscéenje. (= 12.2)

Postavite levu zastitnu letvicu (F) sa tri
unapred montirana vijka (1) u tri
otvora (2) na pokrivnom limu.

Gurnite zastitnu letvicu (F) napred i
pridrzite je.

Zavrnite vijke (1) i pri¢vrstite ih
momentom od 10 - 12 Nm.

Proverite da li je zastitna letvica dobro
pri¢vrs¢ena (F) i posle toga montirajte
desnu zastitnu letvicu (G) na isti nacin.

7.7 Montaza zvezde za =2

okopavanje MH 445, MH 445 R 8

Motokultivator postavite u
polozaj za ¢is¢enje. (» 12.2)

racuna o redosledu montaze i
pazite da u celini montirate zastitne
prstenove, zvezde za seckanje i
preklopne rascepke na opisani
nacin. Prilikom montaze preklopne
rascepke obavezno se pridrzavajte
prikazanog pravca umetanja i
polozaja sigurnosnog klizac¢a. U
slu¢aju pogresne, odnosno obrnute
montaze, preklopna rascepka moze
da se sama otvori i izgubi.

Kako bi se osigurao dobar rezultat
rada, seciva zvezda za seckanje
moraju biti okrenuta prema napred
(a ne prema upravljacu) —
pridrzavajte se oznaka sa
strelicama.

Definicija zvezde za seckanje:

— zvezda za seckanje (1):

ista veli¢ina spoljnog preseka drzaca
vratila (2).

zvezda za seckanje (3):
razliciti spoljasnji presek drzaca
vratila (4).

e Gurnite zastitni prsten (K) do kraja na

pogonsko vratilo (5). Udubljenja na
zastithom prstenu moraju da udu u tri
Zleba na ku¢istu menjaca (6).

Postavite zvezdu za seckanje (1) tako
da kracidrzac vratila (2) bude usmeren
ka ku¢istu menjaca i da seciva (7) budu
okrenuta prema napred. Strelice (8) na
zvezdi za seckanje i strelica (9) na
kuc¢istu menjaca (6) moraju biti
okrenute u istom smeru.

Gurnite zvezdu za seckanje (1) na
pogonsko vratilo (5).
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e Zakrenite zvezdu za seckanje (1) tako
da se poklope otvori na drzacu vratila i
pogonskom vratilu.

e Gurnite preklopnu rascepku (S) kroz
otvore i sklopite sigurnosni klizac.

e Postavite zvezdu za seckanje (3) tako
da manji spoljni pre¢nik drzaca
vratila (4) bude usmeren ka ve¢
montiranoj zvezdi za seckanje (1) i da
seciva (7) budu okrenuta prema
napred. Strelice (8) na zvezdi za
seckanje i strelica (9) na kucistu
menjaca (6) moraju biti okrenute u
istom smeru.

e Gurnite zvezdu za seckanje (3) u ve¢
montiranu zvezdu za seckanje (1).

e Zakrenite zvezdu za seckanje (3) tako
da se poklope otvori na obe zvezde za
seckanje.

e Gurnite preklopnu rascepku (S) kroz
otvore i sklopite sigurnosni klizac.

e Po potrebi montirajte zastitnu plo¢u za
biljke. (= 7.9)

e Ponovite montazu zvezde za seckanje
na drugoj strani.

7.8 Montaza zvezde za 2
okopavanje MH 445, MH 585, 9
MH 685

e Motokultivator postavite u polozaj za
Cis¢enje. (= 12.2)
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Potpuno se pridrzavajte uputstva
za montazu. Posebno vodite
racuna o redosledu montaze i
pazite da u celini montirate zastitne
prstenove, zvezde za seckanje i
preklopne rascepke na opisani
nacin. Prilikom montaze preklopne
rascepke obavezno se pridrzavajte
prikazanog pravca umetanja i
polozaja sigurnosnog klizaca. U
slu¢aju pogresne, odnosno obrnute
montaze, preklopna rascepka moze
da se sama otvori i izgubi.

7S

Kako bi se osigurao dobar rezultat
rada, seciva zvezda za seckanje
moraju biti okrenuta prema napred
(a ne prema upravljac¢u) —
pridrzavajte se oznaka sa
strelicama.

Definicija zvezde za seckanje:

— zvezda za seckanje (I):
dvoredna zvezda za seckanje.

— zvezda za seckanje (J):
jednoredna zvezda za seckanje.

& MH 560, MH 585, MH 685

e Gurnite zastitni prsten (K) do kraja na
pogonsko vratilo (1). Udubljenja na
zastitnom prstenu moraju da udu u tri
Zleba na kucistu menjaca (2).

e Postavite zvezdu za seckanje (I) tako
da kraci drzac vratila (3) bude usmeren
ka kucistu menjaca i da seciva (4) budu
okrenuta prema napred. Strelice (5) na
zvezdi za seckanje i strelica (6) na
kuc¢istu menjaca (2) moraju biti
okrenute u istom smeru.

e Gurnite zvezdu za seckanje (I) na
pogonsko vratilo (1).

e Zakrenite zvezdu za seckanje (l) tako
da se poklope otvori na drzacu vratila i
pogonskom vratilu.

&3 MH 560, MH 585, MH 685

e Gurnite preklopnu rascepku (S) kroz
otvore i sklopite sigurnosni klizac.

MH 585, MH 685

e Postavite zvezdu za seckanje (J) tako
da maniji spoljni pre¢nik drzaca
vratila (7) bude usmeren ka vec¢
montiranoj zvezdi za seckanje (I) i da
seciva (4) budu okrenuta prema
napred. Strelice (5) na zvezdi za
seckanije i strelica (6) na kucistu
menjaca (2) moraju biti okrenute u
istom smeru.

e Gurnite zvezdu za seckanje (J) u ve¢
montiranu zvezdu za seckanje (l).

e Zakrenite zvezdu za seckanje (J) tako
da se poklope otvori na obe zvezde za
seckanje.

€3 MH 585, MH 685

e Gurnite preklopnu rascepku (S) kroz
otvore i sklopite sigurnosni klizac.

MH 560, MH 585, MH 685

e Po potrebi montirajte zastitnu plo¢u za
bilike. (= 7.9)

e Ponovite montazu zvezde za seckanje
na drugoj strani.
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e Pritisnite poklopac (2) na polugu
startera (4) i pustite ga da uskoci u
odgovarajuci polozaj.

7.9 Montaza zastitne ploce za 2

7.11 Postavljanje uzeta za
biljke 10 o1

startovanje 12

e | Prilikom montaze preklopne
1 | rascepke obavezno se pridrzavajte

prikazanog pravca umetanja i
polozaja sigurnosnog klizac¢a. U
slu¢aju pogresne, odnosno obrnute
montaze, preklopna rascepka moze
da se sama otvori i izgubi.

e Postavite zastitnu plo¢u za biljke (L) na
spoljnu zvezdu za seckanje. Zakrenite
zastitnu plocu za biljke tako da se
poklope otvori na ploci i zvezdi za
seckanje.

Gurnite preklopnu rascepku (S) kroz
otvore i sklopite sigurnosni klizac.

e Ponovite postupak na drugoj strani.

7.10 Montaza poluge startera =2

e Pridrzavajte se uputstva za 11

montazu. (= 7.1)

Crnu polugu voznog pogona (M) sa
ugradenim vijkom (1) utaknite odozgo
kroz otvor u gornjem delu upravljaca.

MH 445:

Zavrnite sigurnosnu maticu (O) i
pri¢vrstite je momentom od 7 - 9 Nm.
Postavite poklopac (P).

MH 445 R, MH 560, MH 585, MH 685:
Postavite crvenu polugu voznog
pogona (N) tako da se vijak crne poluge
moze zavrnuti u maticu ugradenu u
crvenu polugu.

Pritisnite crvenu polugu voznog
pogona (N) navi$e prema upravljacu.
Zavrnite vijak (1) i pricvrstite ga
momentom od 7 - 9 Nm.
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Pridrzavajte se uputstva za
montazu. (= 7.1)

D Odmotati uze za startovanje
(napred) (1) i zakaciti za drzac (2).

Pritegnite navrtku (3) sa 2 - 4 Nm.

Sprovedite uze za startovanje
(unapred) (1) navise na slede¢i nacin:
Sprovedite uze za startovanje
(napred) (1) preko gornjeg dela
upravljaca (4).

Postavite uze za startovanje
(unapred) (1) ispod popre¢nog
nosaca (5) gornjeg dela upravljaca.

MH 445 R, MH 560, MH 585, MH 685:
Postavite uze za startovanje

(unazad) (6) na desnu stranu motora sa
unutrasnjim sagorevanjem, ispod
poluge za upravljanje (7). Uze na
upravljacu, kao i uze za startovanje
(unapred) sprovedite navise.

7.12 Kacenje uzeta za startovanje 2

Pridrzavajte se uputstva za 13

montazu. (= 7.1)

Uze za startovanje (unapred):

Ulozak (1) uzeta sa crnim
poklopcem (2) gurnite u crnu polugu
voznog pogona (M).

Ulozak (1) sprovedite kroz otvor (3)
poluge (4). Ako je potrebno, za to
upotrebite odgovarajuca klesta.

Pomocu odgovarajucih klesta povucite
ulozak (1) i zakacite ga za polugu (4),
kao na slici.

Provera funkcionalnosti:
Pritisnite polugu startera. (= 8.2)
Poluga startera mora imati lagan hod.

UzZe za startovanje (unazad)
MH 445 R, MH 560, MH 585, MH 685:

Ulozak uzeta sa crvenim poklopcem
gurnite u crvenu polugu startera.

Dalja montaza odvija se na isti nacin
kao montaza uzeta za startovanje
(unapred).

7.13 Postavljanje i montaza sajle =2
Za gas 14

Pridrzavajte se uputstva za
montazu. (= 7.1)

Odbvijte sajlu za gas (1) i sprovedite je
na slededi nacin:

Sprovedite sajlu za gas iznad
gornjeg dela upravljaca (2).

Postavite sajlu za gas ispod
poprec¢nog nosaca (3) gornjeg dela
upravljaca.

Postavite vijak (T) u otvor kucista sajle
za gas (4). Kuciste sajle zagas s
postavljenim vijkom zakacite iznutra na
gornji deo upravljaca i drzite ga.
Navrnite sigurnosnu maticu (U) i
pri¢vrstite je momentom od 7 - 9 Nm.

7.14 Fiksiranje uzadi za upravlja¢ =2

Pridrzavajte se uputstva za 15
montazu. (= 7.1)
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o MH 445:
Fiksirajte uze za startovanje (1) za
desnu stranu gornjeg dela upravljaca
pomocu kablovske spojnice (V).

e MH 445 R, MH 560, MH 585, MH 685:
Fiksirajte oba uzeta za startovanje (1,
2) za desnu stranu gornjeg dela
upravlja¢a pomocu kablovske
spojnice (V).

e Fiksirajte sajlu za gas (3) za levu stranu
gornjeg dela upravlja¢a pomocu
kablovske spojnice (V).

e Proverite da li su kablovske spojnice

dobro pri¢vrs¢ene. Odsecite visak
kablovske spojnice.

Koristite bezolovni benzin.

Podaci o kvalitetu goriva (broj oktana)
navedeni su u uputstvu za upotrebu
motora sa unutrasnjim sagorevanjem.

8. Elementi za rukovanje

7.15 Gorivo i motorno ulje 2
16

Pazite da ne oStetite uredaj!
@ Pre prvog pokretanja motora
napunite motorno ulje. Za dolivanje
motornog ulja i goriva koristite
odgovaraju¢e pomagalo (npr.
levak).
Vrsta motornog ulja koju treba E
koristiti i nivo punjenja navedeni
Su u uputstvu za upotrebu motora sa
unutrasnjim sagorevanjem.
Redovno proveravajte nivo ulja u motoru
(pogledajte uputstvo za upotrebu motora
sa unutrasnjim sagorevanjem).
Izbegavaijte prenizak i previsok nivo ulja u
motoru.
Pravilno pritegnite zatvarac rezervoara za

ulje pre koris¢enja motora sa unutrasnjim
sagorevanjem.

Motorno ulje:

Gorivo:

Preporuka:

Koristite sveze gorivo poznate
marke.
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8.1 Poluga za podesSavanje gasa 2

Pomocu poluge za podesavanje 17
gasa (1) mozete da regulisete broj
obrtaja motora sa unutrasnjim
sagorevanjem.

Polozaj za startovanje:

e Motor sa unutrasnjim sagorevanjem

moze da se startuje. (=> 11.6)

e Motor sa unutradnjim sagorevanjem se
zaustavlja nakon nekoliko sekundi.

e Povucite polugu za
podeSavanje gasa (1) do kraja
prema pozadi.

Polozaj za zaustavljanje:

e Gurnite polugu za podeSavanje
gasa (1) do kraja napred
(vodite ra¢una o uzlebljenju).

Regulisanje broja obrtaja:

e Pomerajte polugu za podeSavanje
gasa (1) kada je motor sa unutrasnjim
sagorevanjem pokrenut.

Broj obrtaja motora:

Brzo

Sporo

-

8.2 Poluga startera 2
Aktiviranjem poluge startera (1, 3) 18

uklju¢uje se i isklju¢uje pogon pri 19
radu motora sa unutrasnjim
sagorevanjem, a pogonsko vratilo pocinje
da se okrece, odnosno zaustavlja.

Pritiskom na crnu polugu startera
(unapred) (1), motokultivator prilikom
dodira sa tlom i montiranim zvezdama za
seckanje pocinje da se krece unapred.

Pritiskom na crvenu polugu startera
(unazad) (3), motokultivator prilikom
dodira sa tlom i montiranim zvezdama za
seckanje pocinje da se kre¢e unazad.

Poluge startera su mehanicki blokirane iz
bezbednosnih razloga kako bi se sprecilo
njihovo slu¢ajno ukljucivanje. (= 9.1)
Pored toga, na modelima MH 445 R,

MH 560, MH 585, MH 685 je zahvaljujudi
mehani¢kom osiguracu u isto vreme
moguce pritisnuti samo jednu polugu
startera — ili polugu startera (unapred) ili
polugu startera (unazad).

Pazite da ne ostetite uredaj!

@ Brzo i snazno povucite polugu
startera i ne ostavljajte je u
polupritisnutom polozaju —
izbegavajte znacajno trosenje
klinastog remena.

Pritisnite polugu startera 3
(unapred): 18

o [ Do kraja pritisnite polugu za
deblokiranje (2) poluge startera
(unapred) (1) i zadrzite je.

e B Brzo do kraja pritisnite polugu
startera (unapred) (1) i zadrzite je.

e Otpustite polugu za deblokiranje (2).
Pogon je uklju¢en i pogonsko vratilo se
okrece.
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o [} Iskljucivanje pogona:

Otpustite polugu startera (unapred) (1).

Pritisnite polugu startera 2
(unazad) (MH 445 R, MH 560, 19

Da bi poluga startera mogla da se pritisne,
neophodno je pre toga pritisnuti polugu za
deblokiranje. (= 8.2)

MH 585, MH 685):

o [ Do kraja pritisnite polugu za
deblokiranje (4) poluge startera
(unazad) (3) i zadrzite je.

e B Brzo do kraja pritisnite polugu
startera (unazad) (3) i zadrzite je.

e Otpustite polugu za deblokiranje (4).
Pogon je uklju¢en i pogonsko vratilo se
okrece.

. Isklju¢ivanje pogona:

Otpustite polugu startera (unazad) (3).

9. Bezbednosni uredaji

Radi bezbednog rukovanja i zastite od
nenamenske upotrebe, uredaj je
opremljen sa vise bezbednosnih uredaja.

Opasnost od povrede!
Zabranjeno je skidanje,
premosc¢avanje, menjanje ili
ostecivanje bezbednosnih uredaja.
Ukoliko se utvrdi ovakva
neispravnost nekog od
bezbednosnih uredaja, uredaj vise
ne sme da se koristi. Obratite se
ovlas¢enom distributeru. Kompanija
STIHL preporucuje ovlas¢enog
STIHL distributera.

9.2 Bezbednosni uredaji

Motokultivator je opremljen bezbednosnim
uredajima koji sprecavaju slu¢ajan dodir
sa radnim alatima i osiguravaju zastitu od
izbacenih predmeta.

U to spadaju bo¢ne zastitne lajsne, zastitni
lim i pravilno montirani upravljac.

10. Uputstva za rad

9.1 Blokada poluge startera

Poluge startera su mehanicki blokirane iz
bezbednosnih razloga, kako bi se sprecilo
njihovo sluc¢ajno pritiskanje.
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10.1 Radna oblast korisnika 2

e |z bezbednosnih razloga, 20

korisnik sve vreme rada (kada je
motor sa unutrasnjim sagorevanjem
pokrenut) mora biti u radnoj oblasti
(siva povrsina 1).

o Motokultivatorom moze da rukuje samo
jedna osoba. Druge osobe moraju da
se drze dalje od zone opasnosti. (= 4.)

10.2 Radni polozaj uredaja 2

e Motokultivator sme da se pustau |21

rad samo kada stoji na tlu (motor

sa unutrasnjim sagorevanjem je
okrenut nagore). Tokom ¢itavog rada
motokultivator treba da stoji u sto je
moguce viSe vodoravnom polozaju i
treba izbegavati ve¢e naginjanje.

10.3 Kombinacije zvezda za seckanje

@ | Na levo i desno pogonsko vratilo
1 | uvek montirajte isti broj zvezda za
seckanje.

Zastitna ploca za biljke moze da se
montira u svim opisanim
kombinacijama zvezda za
seckanje. Ona stiti okolne biljke —
npr. prilikom okopavanja u uskoj
leji.

Moguée kombinacije

MH 445, MH 445 R:

— 2 zvezde za seckanje:
po jedna jednoredna zvezda za
seckanje za svako pogonsko vratilo

— 4 zvezde za seckanje:
po dve jednoredne zvezde za seckanje
za svako pogonsko vratilo

Moguce kombinacije
MH 560:

— 2 zvezde za seckanje:
po jedna dvoredna zvezda za seckanje
za svako pogonsko vratilo

Moguce kombinacije
MH 585, MH 685:

— 2 zvezde za seckanje:
po jedna dvoredna zvezda za seckanje
za svako pogonsko vratilo

— 4 zvezde za seckanje:
po jedna dvoredna i jedna jednoredna
zvezda za seckanje za svako pogonsko
vratilo

10.4 Idealan polozaj tela tokom =2
rada 22

Idealno drzanje tela tokom rada
utice na manje zamaranje.
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Za to je potrebno da se uredaj
(podeSavanje upravljaca po visini,
podesavanje kocionog zupca) podesi tako
da telo (leda) moze da se uspravi tokom
¢itavog radnog vremena.

Idealni polozaj tela:
— ispravljena ki¢ma
— ispravljene noge

— podlaktice blago savijene nadole.

11. Pustanje uredaja u rad

11.1 Pripremne mere

Opasnost od povreda!

Vodite rac¢una o bezbednosnim
upozorenjima iz poglavlja ,,Za vasu
bezbednost” (= 4.) i upoznajte se
sa elementima za rukovanje
motokultivatorom. (= 8.)

e Proverite nivo ulja u motoru i dopunite
ulje. (= 7.15)

11.2 PodesSavanje visine gornjeg =2
dela upravljaca 23

Gornji deo upravlja¢a moze da se
podesava po visini.

e Rasklopite transportnu konstrukciju.
(= 11.4)

e Jednom rukom ¢vrsto obuhvatite i drzite
gornji deo upravljaca (1) za rucku (2).

e Drugom rukom povucite prema pozadi i
drzite zateznu polugu (3).

e Postavite gornji deo upravljac¢a (1) u
zeljeni polozaj.
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e Pritisnite zateznu polugu (3) prema
napred i pazite da gornji deo upravlja¢a
ponovo u potpunosti zauzme
odgovarajuci poloza;j i fiksira se.

e Po potrebi preklopite transportnu
konstrukciju. (= 11.4)

11.3 Boéno podesavanje 2
upravljaca 24

Upravlja¢ moze da se boc¢no fiksira

u 3 polozaja.

e Rasklopite transportnu konstrukciju.
(= 11.4)

e Jednom rukom ¢vrsto drzite gornji deo
upravlja¢a za rucku.

e Rukom povucite zateznu polugu (1)
navise.

e Postavite upravljac¢ u zeljeni polozaj. Pri
tome vodite racuna da se uklopnik (2)
nalazi iznad jednog od tri zleba (3).

o Rukom pritisnite zateznu polugu (1)
prema napred i stegnite upravljac.

e Proverite da li je upravlja¢ dobro
fiksiran.

e Po potrebi preklopite transportnu
konstrukciju. (= 11.4)

11.4 Rasklapanje i sklapanje 2
transportne konstrukcije 25

Pomocu transportne konstrukcije
motokultivator mozete da transportujete
guranjem ili vu¢enjem.

Opasnost od povreda!
A Ako se transportna konstrukcija

nalazi u radnom polozaju
(preklopljena prema gore) i pritisne
se poluga za deblokiranje,
transportna konstrukcija moze
samostalno da prede u transportni
polozaj.

Rasklapanje transportne konstrukcije —
transportni polozaj:

e Malo podignite transportnu
konstrukciju (1) jednom rukom i drzite
je.

e Pritisnite polugu za deblokiranje (2).

e Transportnu konstrukciju (1) preklopite
do kraja prema dole i pustite polugu za
deblokiranje (2). Transportna
konstrukcija uskac¢e u odgovarajuci
polozaj i fiksirana je.

Sklopiti transportnu konstrukciju —
radni polozaj:

e Drzite transportnu konstrukciju (1)
jednom rukom i rasteretite je malim
podizanjem.

e Pritisnite polugu za deblokiranje (2) i
preklopite transportnu konstrukciju
prema gore.

e Pustite polugu za deblokiranje (2) i
preklopite transportnu konstrukciju do
kraja prema gore. Transportna
konstrukcija uskace u odgovarajuci
polozaj i fiksirana je u radnom polozaju.
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11.5 PodeSavanje kocionog 2
zupca 26

Pomocu kocionog zupca tokom

obrade tla moguce je regulisati otpor, a
time i brzinu kretanja. Kocioni zubac moze
da se podesava u 3 stepena radi bolje
regulacije.

Podesavanje kocionog zupca:

e Rasklopite transportnu konstrukciju u
transportni polozaj. (=> 11.4)
Vodite rac¢una da uredaj bude stabilno i
bezbedno postavljen.

e Pritisnite i drzite klin za deblokadu (1).

e Postavite kocioni zubac (2) u zeljeni
polozaj.

e Pustite polugu za deblokadu (1) i pazite
da kocioni zubac uskoci u odgovarajuci
polozaj.

11.7 Isklju¢ivanje motora sa
unutrasnjim sagorevanjem

e Da biste iskljucili motor sa unutrasnjim
sagorevanjem, postavite polugu za
podeSavanje gasa u polozaj za
zaustavljanje. (= 8.1)

Motor sa unutrasnjim sagorevanjem c¢e
se zaustaviti nakon kratkog vremena.

11.6 Pokretanje motora sa =2
unutrasnjim sagorevanjem 27

e Rucicu za podeSavanje gasa
postavite u polozaj za startovanje.
(= 8.1)

e Obuhvatite rukom rucku na uzetu
startera (1) i ¢vrsto je drzite.

e Polako izvucite uze startera (1) do
kompresionog otpora. Zatim ga snazno,
brzo i u jednom potezu povucite za
jednu duzinu ruke. Ponovo polako
vratite uze startera (1) tako da moze
ponovo da se namota.

Ponavljajte postupak dok se motor sa

unutrasnjim sagorevanjem ne pokrene.
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11.8 Ukljucivanje i isklju¢ivanje voznog
pogona (unapred)

Ukljucivanje voznog pogona (unapred):

e Motokultivator sa isklju¢enim motorom
sa unutrasnjim sagorevanjem
transportujte do mesta koris¢enja.

(= 13.)

e Pokrenite motor sa unutrasnjim
sagorevanjem. (= 11.6)

e Motokultivator drzite za rucke sa obe
ruke.

e Pritisnite i drzite crnu polugu startera
(unapred). (= 8.2)
Pogonsko vratilo sa montiranim radnim
alatima pocinje da se okrece tako da se
motokultivator pokre¢e unapred.

Isklju¢ivanje pogona (unapred):

e Otpustite polugu startera (unapred).
(= 8.2)
Pogonsko vratilo sa montiranim radnim
alatima se zaustavlja.

11.9 Ukljucivanje i isklju¢ivanje voznog
pogona (unazad) (MH 445 R, MH 560,
MH 585, MH 685)

Motokultivatori MH 445 R, MH 560,
MH 585, MH 685 opremljeni su brzinom za
hod unazad.

Brzina za hod unazad sluzi iskljucivo za
lakSe oslobadanje kada se motokultivator
zaglavi pri obradi tla. Hod unazad nije
predviden za okopavanje.

Opasnost od povrede!

Pre uklju¢ivanja voznog pogona
(unazad) uvek vodite ra¢una da
izmedu tela korisnika i upravljaca
bude dovoljno mesta.

Ukljucivanje voznog pogona (unazad):

e Motokultivator sa isklju¢enim motorom
sa unutrasnjim sagorevanjem
transportujte do mesta koris¢enja.

(= 13.1)

e Pokrenite motor sa unutradnjim
sagorevanjem. (= 11.6)

o Motokultivator drzite za rucke sa obe
ruke.

e Pritisnite i drzite crvenu polugu startera
(unazad). (= 8.2)
Pogonsko vratilo sa montiranim radnim
alatima pocinje da se okrece tako da se
motokultivator pokrec¢e unazad.

Isklju¢ivanje voznog pogona (unazad):

e Otpustite polugu startera (unazad).
(= 8.2)
Pogonsko vratilo sa montiranim radnim
alatima se zaustavlja.

11.10 Okopavanje

Prilikom okopavanja, rotiraju¢e zvezde za
seckanje omeksSavaju zemljiste i
pripremaju ga za sejanje, gajenje ili
odrzavanije biljaka.
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Opasnost od povreda!
Okopavanje obavljajte iskljucivo
unapred.

Pazite na prepreke preko kojih ne
sme da se prelazi (npr. kamene
plo¢e na stazama).

Motokultivator sa isklju¢enim motorom
sa unutrasnjim sagorevanjem
transportujte do mesta koris¢enja.

(= 13.1)

Sklopite transportnu konstrukciju.
(= 11.4)

Pokrenite motor sa unutrasnjim
sagorevanjem. (= 11.6)

Motokultivator s obe ruke drzite za
rucke i zauzmite stabilan polozaj —
postujte radnu oblast korisnika.

(= 10.1)

Pritisnite polugu startera (unapred) i
drzite je. (= 11.8)

Zvezde za seckanje pocinju da se
okrecu, $to znaci da mozete da po¢nete
s okopavanjem.

Nakon rada isklju¢ite pogon (= 11.8),
iskljucite motor (= 11.7) i oCistite uredaj
(= 12.2).
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12. Odrzavanje

Opasnost od povreda!
Radite samo sa zastitnim
rukavicama.

Nikad ne dodirujte
nozeve, dok se ne zaustave.

Ukoliko Vam nedostaje neophodno
znanje ili su vam potrebna
pomocna sredstva, uvek se obratite
distributeru.

Kompanija STIHL preporucuje da
radove na odrzavanju i popravke
obavljate kod ovlas¢enog STIHL
distributera.

STIHL vam preporucuje, da
koristite originalne STIHL rezervne
delove.

Opasnost od povreda!

Pre svih radova na odrzavanju- ili
Cis¢enju uredaja pazljivo procitati
poglavlje ,,O vasoj bezbednosti“
(= 4.), a narocito odlomak
~,Odrzavanje i popravke® (= 4.7), i
strogo se pridrzavati svih
bezbednosnih napomena.

l-lﬂg - Pre svih radova na
lie odrzavanju- i ¢is¢enju,

n“é izvucite utikac za
svecice!

12.1 Demontaza zvezde za 2
seckanje 28

@ | Ako se otvori preklopna rascepka
1 | pored kuéista menjaca, tada je

moguce od pogonskog vratila
odvojiti kompletan dodatak za
kopanje zajedno sa zastitnom
plo¢om za biljke. Prilikom radova
na montazi zvezdi za seckanje
postujte podatke navedene u
poglavljima Montaza zvezde za
seckanje (= 7.7), (= 7.8) i
Kombinacije zvezdi za seckanje
(= 10.3).

Sacekajte da se uredaj (motor sa
unutrasnjim sagorevanjem, menjac)
ohladi.

Motokultivator postavite u polozaj za
¢is¢enje. (» 12.2)

Demontirajte zastitne ploce za biljke:
Rasklopite sigurnosni kliza¢ preklopne
rascepke (1) i izvucite preklopnu

rascepku. Skinite zastitnu plo¢u za
bilike (2).

Demontaza zvezda za seckanje:
Rasklopite sigurnosni kliza¢ preklopne
rascepke (3) i izvucite preklopnu
rascepku. Kompletno skinite zvezde za
seckanje (4).

Skinite zastitne prstenove (5) i
sacuvajte ih na sigurnom mestu. Pazite
da ih ne izgubite!
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12.2 Ciséenje uredaja o]

Interval odrzavanja: 29

Nakon svakog koris¢enja

e Nakon svakog koris¢enja temeljno
ocistite ¢itav uredaj. Pazljivom negom
zastiticete uredaj i produziti mu vek
trajanja.

e Pre CiS¢enja uredaja sacekajte da se
uredaj potpuno ohladi i izvucite utikac
za svedice. Prilikom radova na ¢is¢enju
menjaca i zvezda za seckanje nosite
odecu s dugim rukavima i ¢vrste
rukavice.

Polozaj za c¢iS¢enje:

Pazite da ne ostetite ureda;!

@ Motokultivator nakratko (radi
CiS¢enja i radova na odrzavanju)
postavite u prikazani polozaj.
Uredaj prilikom skladistenja
postavite uspravno.

e Rasklopite transportnu konstrukciju.
(= 11.4)

e Postavite gornji deo upravljaca u najvisi
polozaj. (= 11.2)

e Postavite motokultivator na povrsinu s
ravnom i ¢vrstom podlogom.

e Nagnite uredaj unazad tako da
upravljac dotakne tlo.

Uputstvo za CiSc¢enje:

e Prljavstinu i nataloZzene naslage ocistite
¢etkom, vlaznom krpom ili drvenim
Stapom — ne koristite agresivna
sredstva za CiS¢enje. Kompanija STIHL
preporucuje koris¢enje specijalnog
sredstva za ¢is¢enje (npr. STIHL
specijalnog sredstva za Cis¢enje).
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e Nikada nemojte usmeravati mlaz vode
na upravlja¢, delove motora sa
unutrasnjim sagorevanjem, zaptivke ili
lezajeve. To moze prouzrokovati skupe
popravke.

e Motor sa unutrasnjim sagorevanjem:

Rashladna rebra, tocak ventilatora,
oblast oko filtera za vazduh, izduvnu
cev itd. ocistite od necisto¢a kako biste
osigurali dovoljno hladenje motora sa
unutrasnjim sagorevanjem.

e Kuciste menjaca, konstrukciju i alat
za okopavanje mozete da Cistite
vodenim mlazom, odnosno uredajem
za pranje pod visokim pritiskom.

U slucaju koris¢enja uredaja za
pranje pod visokim pritiskom,
odrzavajte rastojanje od najmanje
1 m i nikad nemojte usmeravati
vodeni mlaz direktno prema
leZzajevima i zaptivkama, a posebno
ne prema zaptivki izmedu kucista
menjaca i zastitnog lima.

@ Pazite da ne oStetite ureda;!

12.3 Motor sa unutrasnjim
sagorevanjem

Interval odrzavanja:
Pre svake upotrebe

Proverite nivo ulja u motoru (pogledajte
uputstvo za upotrebu motora sa
unutrasnjim sagorevanjem).

Pridrzavajte se uputstava za rukovanje i
odrzavanje koje mozete pronaci u
prilozenom uputstvu za motor sa
unutrasnjim sagorevanjem.

12.4 Servisni intervali

Pazite da ne ostetite uredaj!

@ Radove na odrzavanju menjaca
sme da obavlja isklju€ivo ovlaséeni
distributer.

Odrzavanje kod ovlaséenog
distributera:
Za privatne korisnike jednom godisnje

Motokultivator treba jednom godiSnje
odrzavati kod ovlasé¢enog distributera.
STIHL preporucuje ovlasé¢enog STIHL
distributera.

Odrzavanje od strane korisnika:

e Pre svakog pustanja u rad
Proverite nivo motornog ulja
(pogledajte uputstvo za upotrebu
motora sa unutrasnjim sagorevanjem)

e Nakon svakog koriS¢enja
Ocistite uredaj. (= 12.2)

12.5 Cuvanje i skladistenje =
(zimska pauza) 30

Motokultivator skladistite u

normalnom polozaju (rasklopljena
transportna konstrukcija). Za skladistenje
na malom prostoru preporucuje se
preklapanje upravlja¢a prema pozadi kao
na slici.
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Opasnost od prevrtanja!
A Motokultivator moze da se prevrne

prema napred, kada se zvezde za
seckanje nalaze u nepovoljnom
polozaju. Stoga uvek kontroliSite
siguran polozaj motokultivatora.
Po potrebi malo zakrenite zvezde
za seckanje, kako biste smanijili
opterecenje glave. Alternativno
prilikom skladistenja poduprite
motokultivator u zoni ru¢ke za
nosenje.

Uredaj Cuvajte u zatvorenoj suvoj prostoriji
u kojoj nema puno prasine. Osigurajte da
uredaj bude izvan domasaja dece.

Eventualne smetnje po pravilu treba
otkloniti pre skladistenja. Uredaj se uvek
mora nalaziti u bezbednom radnom stanju.
Sve matice, klinovi i vijci moraju da budu
¢vrsto pritegnuti. Zamenite necitka
upozorenja na uredaju. Proverite da li na
kompletnoj masini postoje pohabani i
osteceni delovi. Zamenite istroSene i
ostecene delove.

U slucaju duzeg perioda nekoris¢enja
uredaja (zimska pauza), pridrzavajte se i
sledecih uputstava:

e Pazljivo ocistite sve spoljne delove
uredaja.

e |Ispraznite rezervoar za gorivo i
karburator.

e Dobro nauljite, tj. podmazite sve
pokretne delove.

e Odvrnite svecicu (pogledajte priru¢nik
motora sa unutrasnjim sagorevanjem) i
dolijte pribl. 3 cm3 motornog ulja u
motor kroz otvor svecice. Okrenite
motor sa unutrasnjim sagorevanjem
nekoliko puta bez svecice (povucite uze
startera).
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Opasnost od pozara!

Zbog opasnosti od pozara, utika¢
za svecice drzite dalje od otvora za
svecice.

e Ponovo zavrnite svecicu (pogledajte
priru¢nik motora sa unutrasnjim
sagorevanjem).

o Zamenite ulje (pogledajte priru¢nik
motora sa unutrasnjim sagorevanjem).

e Prekrijte motor sa unutrasnjim
sagorevanjem i uredaj ¢uvajte u
normalnom polozaju.

13. Transport

13.1 Transport motokultivatora O
31

Opasnost od povreda!

Vodite racuna o bezbednosnim
upozorenjima iz poglavlja ,Za vasu
bezbednost“ (= 4.), a posebno o
onima iz odeljka , Transport*

(= 4.4).

Pre transporta iskljucite motor sa
unutrasnjim sagorevanjem, izvucite
utika¢ za svecice i obucite
odgovarajucu zastitnu odecu
(zastitne cipele, rukavice,
kombinezon i pokrijte ruke i noge).
Vodite racuna o tezini! (= 18.)

D Vuéenije ili guranje motokultivatora:

e Postavite kocioni zubac u najvisi
polozaj. (= 11.5)

e Rasklopite transportnu konstrukciju.
(= 11.4)

e Motokultivator drzite za obe rucke (1) i
nagnite prema pozadi tako da uredaj
stoji na transportnim to¢kovima.

e Polako (brzinom hoda) vucite ili gurajte

motokultivator.

Ako je podloga glatka i ravna, uredaj

treba gurati, a ako je neravna, treba ga

vuci.
Opasnost od povreda!
Zbog velike tezine uredaja, pri
transportu preko stepenica,
prelaza, kosih rampi i drugih
uzviSenja potreban je poseban
oprez.
Korisnik uvek mora biti iznad
uredaja, kako bi se izbeglo da ga
uredaj pregazi u slucaju gubitka
kontrole — to znaci da uredaj treba
gurati nanize, odnosno povlaciti
naviSe preko prelaza i nizbrdica.
Uredaj gurajte, odnosno povlacite
preko maksimalno 2 do 3
stepenika. Ako se prelazi preko
vise stepenika, motokultivator
prenesite uz pomoc jos jedne
osobe.

B Podizanje i nosenje motokultivatora:

e Proveriti da li je gornji deo upravljaca
dobro fiksiran.

e Motokultivator podizite i nosite uvek
zajedno s jos jednom osobom i uvek
odrzavajte dovoljno rastojanje do
zvezdi za seckanje.

Mesta za drzanje:
Rucke (1) i ru¢ka za noSenje (2)

Motokultivator transportujte na
utovarnoj povrsini:

e Motokultivator uvek transportujte u
uspravnom polozaju — na transportnoj
konstrukciji i zvezdama za seckanje.
Uredaj nikad ne spustajte bo¢no.

e Radi stabilnosti rasklopite transportnu
konstrukciju (= 11.4) i montirajte
zvezde za seckanje (= 7.7), (= 7.8).
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e Motokultivator osigurajte od klizanja i
privezite ga za utovarnu povrsinu
pomocu uzadi ili kaiseva.

Tacke za privezivanje:
Osovina transportne konstrukcije (3) i
osovine zvezdi za seckanje (4).

14. Zastita Zivotne sredine

Ambalaza, uredaj i dodatni
pribor proizvedeni su od
materijala koji se moze
reciklirati i treba ih odlagati na
odgovarajudi nacin.

Odvojeno i ekoloski prihvatljivo odlaganje
ostataka materijala pove¢ava moguénost
ponovne upotrebe sirovina. |z tog razloga,
nakon isteka uobi¢ajenog veka upotrebe,
uredaj treba odneti na mesto za
prikupljanje sekundarnih sirovina.
Nepravilno odlaganje moze ugroziti
zdravlje i zagaditi zivotnu sredinu.

14.1 Odlaganje

Uvek odlazite staro ulje (motorno ulje,
menjacko ulje) i gorivo na propisan nacin.

Onesposobite motor sa unutrasnjim
sagorevanjem pre odlaganja. U tu svrhu
uklonite kabl za paljenje, ispraznite
rezervoar i ispustite motorno ulje.

Opasnost od povreda na zvezdama za
seckanje!

Stari bastenski motokultivator nikada ne
ostavljajte bez nadzora. Osigurajte da
uredaj i zvezde za seckanje budu
uskladisteni izvan dometa dece.
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15. Smanjivanje istroSenosti

i izbegavanje ostecenja

Vazne napomene za odrzavanje i negu
grupe proizvoda

Benzinski motokultivatori (STIHL MH)

Kompanija STIHL ne preuzima bilo kakvu
odgovornost za materijalnu Stetu i povrede
osoba koje nastanu usled nepostovanja
napomena u uputstvu za rukovanje, a
posebno onih koje se odnose na
bezbednost, rukovanje i odrzavanje ili
usled kori$¢enja nedozvoljenih ugradnih
uredaja ili rezervnih delova.

Molimo vas da se obavezno pridrzavate
sledec¢ih vaznih napomena radi
izbegavanja nastanka Stete ili
prekomernog habanja vaseg STIHL
uredaja:

1. Potrosni delovi

Pojedini delovi STIHL uredaja se troSe i
tokom pravilne upotrebe i, u zavisnosti od
vrste koris¢enja i njegovog trajanja, moraju
da se pravovremeno zamene.

U to se izmedu ostalog ubrajaju i:

klinasti remen

zvezda za seckanje
— kocioni zubac.

2. Pridrzavanje uputstava iz ovog
uputstva za upotrebu

Koris¢enje, odrzavanje i skladiStenje
STIHL uredaja mora da se vrsi pazljivo, na
nacin koji je naveden u uputstvu za
upotrebu. Korisnik ¢e biti odgovoran za
sve Stete koje nastanu usled nepostovanja
bezbednosnih uputstava, kao i uputstava
za rukovanje i odrzavanje.

To se posebno odnosi na:

— nenamensku upotrebu uredaja.

— upotrebu pogonskih goriva koje nije
odobrila kompanija STIHL (maziva,
benzin, motorno ulje, pogledajte
uputstvo za upotrebu motora sa
unutrasnjim sagorevanjem).

— izvrSene izmene na uredaju, koje nije
odobrila kompanija STIHL.

— upotrebu ugradnih delova, ugradnih
uredaja ili reznih alata, koje nije
odobrila kompanija STIHL.

— koris¢enje proizvoda na sportskim ili
takmicarskim manifestacijama.

— oSstecenja koja su nastala kao posledica
nastavka koris¢enja uredaja sa
neispravnim delovima.

3. Radovi na odrzavanju

Svi radovi navedeni u odeljku
,Odrzavanje“ moraju se redovno
sprovoditi.

Ukoliko korisnik nije u stanju da
samostalno obavi radove na odrzavanju,
treba da za to zaduZzi ovlas¢enog
distributera.

Kompanija STIHL preporucuje da radove
na odrzavanju i popravke obavljate kod
ovlas¢enog STIHL distributera.

Ovlas¢enim STIHL distributerima redovno
se nude obuke i dostavljaju tehnicke
informacije.

Korisnik ¢e biti odgovoran za oste¢enja do
kojih moze dodi ukoliko se ovi radovi ne
obave.

U to se, izmedu ostalog, ubrajaju:

— korozija i druga oStecenja usled
neadekvatnog skladistenja.

— Steta nastala na uredaju usled upotrebe
rezervnih delova slabijeg kvaliteta.
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— Steta nastala usled neblagovremenog ili
nedovoljnog odrzavanja tj. steta usled
radova na odrzavanju i popravki koje
nisu vrsene u servisnim radionicama
ovlascenih distributera.

16. Uobicajeni rezervni

delovi

Preklopna rascepka (zvezde za seckanje):

9396 021 3785

MH 445, MH 445 R
Dodatak za kopanje u celini unutra levo:
6241 710 0200

Dodatak za kopanje u celini unutra desno:

6241 710 0205

Dodatak za kopanje u celini spolja levo:
6241710 0210

Dodatak za kopanje u celini spolja desno:
6241 710 0215

MH 560, MH 585, MH 685
Dodatak za kopanje u celini unutra levo:
6241 710 0220

Dodatak za kopanje u celini unutra desno:

6241 710 0225

MH 585, MH 685

Dodatak za kopanje u celini spolja levo:
6242 710 0210

Dodatak za kopanje u celini spolja desno:
6242 710 0215
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17. Izjava proizvodaca o

usaglasenosti

17.1 EC lIzjava proizvodaca o
usaglasenosti benzinskih freza STIHL
MH 445.1, MH 445.1 R, MH 560.0, MH
585.0, MH 685.0

STIHL Tirol GmbH

Hans Peter Stihl-StraRe 5
6336 Langkampfen
Austrija

izjavljuje pod isklju¢ivom odgovornosc¢u da
je proizvod

— model: Benzinska freza
— fabri¢ka marka: STIHL

— tip: MH 445.1, MH 445.1 R, MH 560.0,
MH 585.0, MH 685.0

— nominalna snaga:
MH 445.1, MH 445.1 R: 2,2 kW
MH 560.0, MH 585.0: 2,3 kW
MH 685.0: 2,9 kW

— serijski broj: 6241

u skladu sa relevantnim odredbama
direktiva 2000/14/EC, 2006/42/EC,
2014/30/EU i 2011/65/EU, kao i da je
dizajniran i proizveden u skladu sa
verzijama sledecih standarda koji vaze na
datum proizvodnje: EN 709 i

EN ISO 14982.

Naziv i adresa institucije koja je obavila
kontrolu:

TUV Rheinland LGA Products GmbH
TillystraRe 2

D-90431 Nirnberg

Utvrdivanje izmerenog i garantovanog
nivoa zvucne snage izvrSeno je prema
direktivi 2000/14/EC, aneks VIII.

MH 445.1, MH 445.1 R

— lzmereni nivo zvu¢ne snage:
92,0 dB(A)

— Garantovani nivo zvu¢ne snage:
93 dB(A)

MH 560.0, MH 585.0

— Izmereni nivo zvu¢€ne snage:
91,3 dB(A)

— Garantovani nivo zvu¢ne snage:
93 dB(A)

MH 685.0

— lzmereni nivo zvu¢ne snage:
92,4 dB(A)

— Garantovani nivo zvu¢ne snage:
93 dB(A)

Tehni¢ku dokumentaciju ¢uva kompanija
STIHL Tirol GmbH.

Godina proizvodnje i broj masine navedeni
su ???na benzinskoj frezi.

Langkampfen, 29.04.2024.
STIHL Tirol GmbH

Ovlasc¢eni predstavnik

A

Matthias Fleischer, direktor sektora za
istrazivanje i razvoj

Ovlas¢eni predstavnik

Sven Zimmermann, Sef sektora za kvalitet
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18. Tehnicki podaci

MH 445.1/ MH 445.1 R/ MH 560.0 /

MH 585.0 / MH 685.0
Serijski broj

Motor sa unutrasnjim
sagorevanjem, vrsta

Uredaj za startovanje
motora

MH 445.1/ MH 445.1 R

Tip motora

Zapremina
Nominalna snaga pri
nominalnom broju
obrtaja

Rezervoar za gorivo
Alat

Pre¢nik dodatka za
kopanje

Radni broj obrtaja
dodatka za kopanje
pri nominalnom broju
obrtaja

Nominalni broj
obrtaja

Mereno prema EN 709:

282

6241

4-taktni motor sa
unutrasnjim
sagorevanjem

UZe za
startovanje

STIHL EVC
2003 C

139 ccm

2,25 3100
kW | /min
0,91

4 elementa za
okopavanje, 2
zastitne ploce za
biljke

30cm

124/min

3100/min

MH 445.1/ MH 445.1 R

Nivo zvucnog pritiska
na radnom mestu
LpA

Odstupanje Ky

80 dB(A)
2 dB(A)

Mereno prema EN 709, EN 20643:

Izmerena vrednost
Ahw
Odstupanje Ky,

5,50 m/s2
2,20 m/s?

Mereno prema 2000/14/EC /

S.1. 2001/1701:

Garantovani nivo
zvucne snage Lyag

Odstupanje Kya:
Pogon MH 445.1

Pogon MH 445.1 R

Tezina

MH 560.0/ MH 585.0
Tip motora
Zapremina

Nominalna snaga pri
nominalnom broju
obrtaja

Rezervoar za gorivo
Alat MH 560.0

Alat MH 585.0

Pre¢nik dodatka za
kopanje

93 dB(A)

1,4 dB(A)

1 brzina za hod
unapred

1 brzina za hod
unapred
1 brzina za hod
unazad

36 kg /37 kg

Kohler HD675
149 ccm

2,3 3000

kW | /min

1,41

2 elementa za
okopavanje, 2
zastitne ploce za
biljke

4 elementa za
okopavanje, 2
zastitne ploce za
biljke

32cm

MH 560.0/ MH 585.0

Radni broj obrtaja
dodatka za kopanje
pri nominalnom broju
obrtaja

Nominalni broj
obrtaja

Mereno prema EN 709:
Nivo zvucnog pritiska

na radnom mestu
LpA
Odstupanje Ky

120/min

3000/min

79 dB(A)
2dB(A)

Mereno prema EN 709, EN 20643:

Izmerena vrednost
Ahw
Odstupanje K

5,00 m/s2
2,50 m/s?

Mereno prema 2000/14/EC /

S.1. 2001/1701:

Garantovani nivo
zvucne snage Lyaqg

Odstupanje Kya:
Pogon

Tezina

MH 685.0

Tip motora
Zapremina
Nominalna snaga pri
nominalnom broju
obrtaja

Rezervoar za gorivo
Alat

Prec¢nik dodatka za
kopanje

93 dB(A)

1,2 dB(A)

1 brzina za hod
unapred

1 brzina za hod
unazad

41 kg /44 kg

Kohler HD775
173 ccm

2,9]3200

kW | /min

1,41

4 elementa za
okopavanje, 2
zastitne ploce za
biljke

32cm
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MH 685.0

Radni broj obrtaja 128/min
dodatka za kopanje

pri nominalnom broju

obrtaja

Nominalni broj
obrtaja 3200/min

Mereno prema EN 709:

Nivo zvu¢nog pritiska

na radnom mestu

Lpa 80 dB(A)
Odstupanje Kpa 2 dB(A)
Mereno prema EN 709, EN 20643:

Izmerena vrednost
Ahw 6,00 m/s?

Odstupanje Kp, 2,40 m/s?

Mereno prema 2000/14/EC /
S.1. 2001/1701:

Garantovani nivo 93 dB(A)
zvucne snage Lyaqg
Odstupanje Kyya: 1,0 dB(A)
Pogon 1 brzina za hod
unapred
1 brzina za hod
unazad
Tezina 46 kg
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MH 445.1, MH 445.1 R: MH 445.1, MH 445.1 R, MH 560.0,
MH 585.0, MH 685.0:

B

MH 560.0:

MH 445.1, MH 445.1 R:
A=118cm
B=57cm

C=122cm

MH 560.0, MH 585.0, MH 685.0:
A=119cm

B=57cm

C=122cm
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18.1 REACH

REACH predstavlja uredbu EZ koja
ureduje pitanja registracije, evaluacije,
autorizacije i restrikcije u upotrebi
hemikalija.

Informacije o ispunjavanju REACH uredbe
(EZ) br. 1907/2006 su navedene pod
www.stihl.com/reach.

19. Trazenje greSaka

% Po potrebi potrazite distributera.
Kompanija STIHL vam preporucuje
ovlaséenog STIHL distributera.

Pogledajte uputstvo za upotrebu
motora sa unutrasnjim sagorevanjem.

Smetnja:
Motor sa unutrasnjim sagorevanjem se ne
pokrece.

Mogucdi uzrok:

— Poluga za pode$avanje gasa je u
poloZaju za zaustavljanje

— Nema goriva u rezervoaru; vodovi za
gorivo su zapuseni

— LoSe, zaprljano ili staro gorivo u
rezervoaru

— Utika¢ za svecice je otka¢en od
svecice; kabl za pokretanje je lose
pri¢vrséen za utikac

— Svedica je Cadava ili ostecena;
pogresan razmak izmedu elektroda

— Filter za vazduh je zaprljan

— Motor sa unutrasnjim sagorevanjem je
zagusen zbog vise pokusaja pokretanja

Pomoc:
— Postavite polugu za podeSavanje gasa
u polozaj za startovanje (= 8.1)
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— Dolijte gorivo (= 7.15);
ocistite vodove za gorivo (%)

— Uvek koristite sveze gorivo poznate
marke (bezolovni benzin) (= 7.15);
ocistite karburator ()

— Postavite utika¢ za svecice (EJ);
proverite spoj izmedu kabla za
pokretanje i utikaca (%)

— Oistite/zamenite svecicu (L), (%);
podesite razmak izmedu elektroda (%)

— Ocistite/zamenite filter za vazduh (%)

— Odvrnite svecicu i osusite je, gurnite
rucicu za gas u polozaj za zaustavljanje
i viSe puta povucite uze startera dok je
svecica izvu¢ena (E3)

Smetnja:
Otezano pokretanje ili smanjena snaga
motora sa unutrasnjim sagorevanjem

Moguéi uzrok:

— Voda u rezervoaru za gorivo iliu
karburatoru; karburator je zacepljen

— Zaprljan je rezervoar za gorivo

— Filter za vazduh je zaprljan

— Svedica je ¢adava

Pomoc:

— Ispraznite rezervoar za gorivo, ocistite
vodove za gorivo i karburator (%)

— Ocistite rezervoar za gorivo (%)

— Oistite/zamenite filter za vazduh (L),
(%)

— Otistite/zamenite svecicu (1), (%)

Smetnja:
Motor sa unutrasnjim sagorevanjem se
pregreva

Mogudi uzrok:

— Otvori za hladenje su zaprljani

— Premali nivo ulja u motoru sa
unutrasnjim sagorevanjem

— Povrsina motora sa unutrasnjim
sagorevanjem je prekrivena zemljom

Pomoc¢:

— Oistite rashladna rebra (= 12.2)

— Dolijte motorno ulje (=> 7.15)

— Uklonite zemlju sa motora sa
unutrasnjim sagorevanjem

Smetnja:
Motor sa unutrasnjim sagorevanjem
nemirno radi

Mogucdi uzrok:
— Filter za vazduh je zaprljan

Pomoc:
— Ocistite/zamenite filter za vazduh (L£3J),
(X)

Smetnja:
Pojavljuje se gust dim

Moguéi uzrok:
— Previsok nivo ulja
— Filter za vazduh je zaprljan

Pomo¢:

— Prilagodite koli¢inu ulja (E3)

— Otistite/zamenite filter za vazduh (£3),
(%)

Smetnja:
Jake vibracije tokom rada

Moguéi uzrok:
— Odvrnuti vijci za pri¢vrs¢ivanje motora

Pomoc¢:
— Pritegnite vijke za pri¢vr§céivanje motora
(X)
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Smetnja:
Smanjena radna snaga

Mogucdi uzrok:

— Pogresno montirane zvezde za
seckanje

— Pohabane zvezde za seckanje

— Pogresno podesen kocioni zubac

Pomo¢:

— Pravilno montirajte zvezde za seckanje

(= 7.7), (= 7.8)
— Zamenite zvezde za seckanje (%)
— Podesite kocioni zubac (= 11.5)

Smetnja:
Nema radne snage

Mogucdi uzrok:
— Nema preklopne rascepke na
pogonskom vratilu

Pomoc:
— Proverite pri¢vrséenost zvezdi za

seckanje na pogonskom vratilu (= 7.7),

(= 7.8)

Smetnja:
Menjac pravi buku

Mogucdi uzrok:
— Pogresan nivo menjackog ulja

Pomoc¢:
— Proverite nivo menjackog ulja (%)

Smetnja:
Pogonsko vratilo se ne okrece kada se
pritisne poluga startera

Moguci uzrok:
— Neispravno uze za startovanje
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— Pohaban pogonski remen

Pomo¢:

— Proverite, odnosno zamenite uze za
startovanje (%)

— Zamenite remen ()

20. Plan servisiranja

20.1 Potvrda primopredaje

Model:

Serjski broj:

EpE NN e

Datum: | | L Il

Sledeci servis

Datum: |

20.2 Potvrda servisiranja 2

Ovo uputstvo za upotrebu prilikom |32

radova na odrzavanju dostavite
ovlas¢enom STIHL distributeru.

On ¢e u odStampanim poljima potvrditi da

su servisni radovi izvrseni.

ﬂ Servisiranje obavljeno na dan

P Datum sledeceg servisiranja
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Cijenjeni kupci!

hvala vam $to ste se odlucili za proizvod
tvrtke STIHL. Mi razvijamo i proizvodimo
svoje proizvode prema vrhunskim
standardima kvalitete, u skladu s
potrebama nasih klijenata. Tako nastaju
vrhunski pouzdani proizvodi prikladni i za
najzahtjevnije radove.

STIHL znadi i vrhunsku kvalitetu servisa.
Nase ovlastene trgovine jamce stru¢no
savjetovanje i upute, kao i sveobuhvatnu
tehnicku pomoc.

Zahvaljujemo vam na povjerenju i zelimo
vam puno zadovoljstva pri radu s
proizvodom STIHL.

1

Dr. Nikolas Stihl

VAZNO! PRIJE UPOTREBE PROCITATI
| POHRANITI.

0478 403 9806 C - HR

O ovim uputama za uporabu

Opcenito
Naputci uz ¢itanje ovih uputa za
uporabu
Opis uredaja
Za vasu sigurnost
Opcenito
Punjenje goriva — rukovanje
benzinom
Odjec¢a i oprema
Transport uredaja
Prije rada
Za vrijeme rada
Odrzavanje i popravci

Skladistenje kod duljeg
nekoristenja

Odlaganje

Opis simbola

Opseg isporuke

Priprema uredaja za rad
MontazZne upute
Montaza podvozja
Montaza ko¢nog zupca
Montaza upravljaca
Rasklapanje upravljaca
Montaza zastitnih letvica

Montaza zvjezdastih nozeva za
okopavanje MH 445, MH 445 R

Montaza zvjezdastih noZeva za
okopavanje MH 445, MH 585,
MH 685

Montaza diska za zastitu biljaka
Montaza poluge za pogon
Polaganje pogonskog uzeta

288
288

288
289
289
289

290
290
291
291
292
294

295
295
295
296
296
296
297
297
297
298
298

298

299
299
299
300

Ovjesenje pogonskog uzeta

Polaganje i montaza uzeta gasa
Fiksiranje pokretackog uzeta na

upravljacu

Gorivo i motorno ulje
Upravljacki elementi

Poluga za podeSavanje gasa

Poluga voznog pogona
Sigurnosne naprave

Blokada poluge za pogon

Zastitne naprave
Napomene uz rad

Radno podrucje rukovatelja

Radni polozaj uredaja

Kombinacije zvjezdastih nozeva za

okopavanje

Idealan polozaj tijela za vrijeme
rada

Pokretanje uredaja
Pripremne mjere

Podesavanje visine gornjeg dijela

upravljaca

Boc¢no namjestanje upravljaca
Otklapanje i preklapanje
transportnog voznog postolja
Namjestanje ko¢nog zupca
Pokretanje motora s unutarnjim
izgaranjem

Gasenje motora s unutarnjim
izgaranjem

Ukljuciti i otpustiti vozni pogon
(prema naprijed)

Ukljugiti i otpustiti vozni pogon
(prema natrag) (MH 445 R,
MH 560, MH 585, MH 685)

Okopavanje
Odrzavanje

Tiskano na izbijeljenom papiru bez klora. Papir se moze reciklirati. Zastitni omot bez halogena.

300
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300
300
301
301
301
302
302
302
302
302
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302

302
303
303

303
303

303
303

304

304

304

304

304
305
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Demontaza zvjezdastih nozeva za

kopanje 305
Cigcenje uredaja 305
Motor s unutarnjim izgaranjem 306
Servisni intervali 306
Skladistenje i mirovanje (zimska
stanka) 306
Transport 307
Transport motorne kopacice: 307
Zastita okolisa 307
Zbrinjavanje 307
Minimaliziranje troSenja i
izbjegavanje Steta 308
Uobicajeni rezervni dijelovi 308
Izjava o uskladenosti 309

EU lzjava o uskladenosti za
motornu kopacicu STIHL
MH 445.1, MH 445.1 R, MH 560.0,

MH 585.0, MH 685.0 309
Servisa - Rezervni dijelovi 309
Adresa glavne uprave tvrtke STIHL 309
Adrese distributera STIHL 309
Adrese uvoznika STIHL 310
Tehnicki podaci 310
REACH 312
Trazenje pogresSaka 312
Servisni plan 313
Potvrda predaje 313
Potvrda servisa 313
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2. O ovim uputama za

uporabu

2.1 Op¢cenito

Ove upute za uporabu prijevod su
originalnih uputa za uporabu
proizvodaca u skladu s EC Direktivom
2006/42/EC.

STIHL konstantno radi na daljnjem razvoju
svoje palete proizvoda; zato moramo
pridrzati pravo na izmjene opsega
isporuke u pogledu oblika, tehnike i
opreme.

Stoga se na temelju podatakai slikaiz ovih

uputa ne mogu postavljati nikakvi zahtjevi.

U ovim uputama za uporabu mogu biti
opisani modeli koji nisu dostupni u svakoj
drzavi.

Ove upute za uporabu zasti¢ene su
zakonom o autorskim pravima. Sva su
prava pridrzana, osobito pravo na
umnozavanje, prijevod i obradivanje
elektroni¢kim sustavima.

2.2 Naputci uz citanje ovih uputa za
uporabu

Slike i tekstovi opisuju odredene korake
rukovanja.

U ovim uputama za uporabu objasnjeni su
svi slikovni simboli koji se nalaze na
uredaju.

Smijer gledanja:

Smijer gledanja s obzirom na uporabu
pojmova lijevo® i ,desno” u ovim
uputama:

Korisnik stoji iza uredaja i gleda prema
naprijed u smjeru kretanja.

Referenca na poglavlja:

Reference na odgovarajuca poglavija i
potpoglavlja za daljnja objasnjenja

oznacene su strelicom. Sljededi primjer
prikazuje referencu na poglavije: (= 4.)

Oznacavanje tekstualnih odlomaka:

Opisane upute mogu biti oznacene kao u
sljedecim primjerima.

Postupci koji od korisnika zahtijevaju
odredeni zahvat:

e Otpustite vijak (1) klju¢em za vijke,
aktivirajte polugu (2) ...

Opd¢a nabrajanja:

— Uporaba proizvoda u sportske ili
natjecateljske svrhe

Tekstovi s dodatnim znaéenjem:

Kako bi se tekstualni odlomci s dodatnim
znacenjem posebno istaknuli u ovim
uputama za uporabu, oznaceni su jednim
od dolje opisanih simbola.

Opasnost!
A Opasnost od nezgoda i teskih

ozljeda. Treba slijediti odredeni
nacin ponasanja ili odustati od
odredenog nacina ponasanja.

Upozorenje!
A Opasnost od ozljeda. Odredeno

ponasanje sprjeCava moguce ili
vjerojatne ozljede.

Oprez!

@ Lake ozljede, odn. materijalne Stete
koje se mogu sprijeciti odredenim
ponasanjem.

Napomena

Informacija koja ¢e vam omoguciti
bolju iskoriStenost uredaja i
izbjegavanje mogucih pogreSaka
pri uporabi.

o
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Tekstovi povezani sa slikom:

Slike koje objasnjavaju uporabu uredaja
mozete pronadi na samom pocetku ovih
uputa za uporabu.

Simbol kamere sluzi za povezivanje 2
slika na stranicama sa slikama i 1

doti¢nog dijela teksta u uputama za
uporabu.

3. Opis uredaja

Poluga za pogon (prema naprijed)
Gorniji dio upravljaca

Zatezna poluga

Pokretacko uze

Motor s unutarnjim izgaranjem
Utikac svjecice

Zastitna letvica

Disk za zastitu biljaka

Zvjezdasti noZevi za okopavanje
Rucka za nosenje

Zastitna letvica

Transportno vozno postolje
Ko¢ni zubac

Poluga za deblokiranje (transportno
vozno postolje)

15 Svornjak za deblokadu (ko¢ni zubac)
16 Drska
17 Poluga za podeSavanje gasa

18 MH 445 R, MH 560, MH 585, MH 685:
Poluga za pogon (unatrag)

19 Natpisna plocica sa serijskim brojem
stroja

W o0 NO UL A WN=

g G G |
A WN= O
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4. Za vasu sigurnost

4.1 Opcenito

Pri radu s uredajem morate se
bezuvjetno pridrzavati ovih
propisa za zastitu od nezgode.

Prije prvog pustanja u rad
pazljivo procitajte Upute za
uporabu. Molimo sacuvajte
Upute za uporabu za kasnije
koristenje istih.
Obratite pozornost na napomene za
rukovanje i odrzavanje koje mozete naci u
odvojenim uputama za uporabu motora s
unutarnjim izgaranjem.

Ove mjere opreza nuzne su za vasu
sigurnost, ali popis svih mjera nije
konacan. Uvijek rabite uredaj razumno i
odgovorno te imajte na umu da je korisnik
odgovoran za nezgode koje uzrokuju
ozljede osoba ili materijalne Stete.

Upoznajte se s upravljackim elementimai
dijelovima za namjestanje, kao i s
pravilnom uporabom uredaja. Korisnik
ponajprije mora znati kako moze brzo
zaustaviti radni alat i motor s unutarnjim
izgaranjem uredaja.

Uredaj smiju koristiti samo osobe koje su
procitale upute za uporabu i koje su
upoznate s rukovanjem uredajem. Prije
prvog pustanja u rad korisnik se mora
potruditi za stru¢no i prakti¢no poucavanje.
Korisniku prodavac ili drugo stru¢no lice
mora pojasniti kako se uredaj rabi.

Pri tom poucavanju korisniku treba
posebice staviti do znanja da jezarad s
uredajem nuzna osobita pozornost i
koncentracija.

Cak i ako propisno upotrebljavate uredaij,
uvijek ostaju preostale opasnosti.

Opasnost od gusenja!

Ako se djeca igraju s materijalom
za pakiranje, prijeti opasnost od
gusenja. Materijal za pakiranje
obavezno drzite podalje od djece.

Uredaj, uklju¢ujuci sve prikljucke, smijete
dati na koriStenje odnosno iznajmljivati
samo osobama koje su upoznate s ovim
modelom i njegovim rukovanjem. Upute za
uporabu dio su uredaja i uvijek moraju biti
prilozene.

Upotrebljavajte uredaj samo kad ste
odmorni i u dobroj psiho-fizi¢koj kondiciji.
Ako ste narusenog zdravlja, trebali biste
se konzultirati s lije¢nikom je lirad s
uredajem mogu¢. Strojem se ne smije
rukovati nakon uzimanja alkohola, droga ili
lijekova koji ograni¢avaju sposobnost
reagiranja.

Osigurajte da je korisnik tjelesno, osjetilno
i duSevno sposoban upravljati i raditi s
uredajem. Ako je korisnik tjelesno,
osjetilno ili dusevno ograni¢en za
obavljanje tog zadatka, smije raditi s
uredajem samo pod nadzorom ili prema
uputama odgovorne osobe.

Osigurajte da je korisnik punoljetan ili da
se obucava uz nadzor u skladu s drzavnim
propisima.

Pozor — opasnost od nezgode!

Motorna kopacica je namijenjena samo za
obradu tla, a sluzi za sjetvu, obradu zemlje
ili njegu biljaka. Smije se upotrebljavati
samo na nacin kako je opisan u ovim
uputama za uporabu — nije dozvoljena
uporaba u druge svrhe! Druk¢ija primjena
nije dozvoljena i moze biti opasna.
Posljedica neprikladne upotrebe moglo bi
biti ozljedivanje ili oStecenje uredaja.
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Kako fizi¢ko zdravlje korisnika ne bi bilo
ugrozeno, motorna kopacica se ne smije
koristiti za sljedece radove (nepotpuno
nabrajanje):

— zarad na krovnim biljkama i
zardinjerama na balkonima,

— za sjeckanje i usitnjavanje obrezanih
ostataka grana stabala i Zivice.

S uredajem se ne smiju transportirati
predmeti, zivotinje ili osobe, posebice
djeca.

Iz sigurnosnih je razloga svaka promjena
na uredaju, izuzev stru¢ne nadogradnje
pribora koju je dopustio STIHL, zabranjena
i to dovodi do ukidanja prava na jamstvo.
Informaciju o odobrenom priboru mozete
dobiti kod STIHL prodavaca.

Svaka je manipulacija na uredaju koja
povecava snagu ili broj okretaja motora s
unutarnjim izgaranjem odnosno
elektromotora zabranjena.

Kod uporabe na javnim mjestima,
parkovima, sportskim igralistima, ulici i u
poljoprivrednim i Sumarskim pogonima
potreban je poseban oprez.

Pozor! Opasnost po zdravlje
zbog vibracija! Pretjerana
izlozenost vibracijama moze

uzrokovati ostecenje krvozilnog
i ziv€anog sustava, narocito kod ljudi s
problemima s krvotokom. Obratite se
svom lije¢niku, ako nastupe simptomi koje
je moglo uzrokovati izlaganje vibracijama.
Takvi simptomi uglavnom se javljaju u
prstima, rukama ili ru€nim zglobovima, au
njih se ubrajaju (nepotpuni popis):

gubitak osjeta,

bolovi,

|
u
o
o
o
(%]
—
C
3
v
o
3
L

promijenjena boja koze,
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— neugodni trnci.

Drzite upravlja¢ tijekom rada ¢vrsto ali ne
prenapeto objema rukama na predvidenim
mjestima.

Radno vrijeme isplanirajte tako da se
izbjegnu veca opterecenja tijekom duljeg
vremenskog razdoblja.

Kod uporabe motorne kopacice planirajte
stanke u radu i izbjegavajte vremenski
predugacku uporabu uredaja, jer
dugotrajne vibracije mogu naskoditi
zdravlju.

4.2 Punjenje goriva — rukovanje
benzinom

Opasnost po zivot!
Benzin je otrovan i lako zapaljiv.

Benzin ¢uvajte samo u odgovarajuéim i
ispitanim spremnicima (kanistrima).
Poklopce za zatvaranje spremnika treba
pravilno zavrnuti i ¢vrsto pritegnuti.
Neispravni Cepovi se zbog sigurnosnih
razloga moraju zamijeniti.

Nikada nemojte upotrebljavati boce od
pic¢a ili sli¢cno za uklanjanje ili skladistenje
pogonskih tvari poput goriva. Osobe,
posebice djeca, mogli bi posegnuti za
takvim bocama i piti iz njih.

Benzin drzite podalje od iskri,

otvorenog plamena, trajnog

plamena, izvora topline i drugih

zapaljivih izvora. Ne pusiti!
Gorivo punite samo na otvorenom, a za
vrijeme ulijevanja goriva nemojte pusiti.
Prije punjenja goriva isklju¢ite motor s
unutarnjim izgaranjem i ostavite ga da se
ohladi.

Benzin treba uliti prije pokretanja motora s
unutarnjim izgaranjem. Dok motor s
unutarnjim izgaranjem radi ili ako je uredaj
vrué, ne smijete otvarati zatvarac
spremnika niti dolijevati benzin.

Nemojte prekomjerno
napuniti spremnik za gorivo!
Spremnik za gorivo uvijek
punite samo do donjeg ruba grla
za punjenje kako bi gorivo imalo
prostora za Sirenje.

Dodatno obratite pozornost na
informacije u uputama za

*

uporabu motora s unutarnjim izgaranjem.

Ako se benzin prelije, motor s unutarnjim
izgaranjem pokrenite tek nakon $to ste
ocistili benzinom onecisé¢enu povrsinu.
Svaki pokusaj paljenja treba izbjegavati
sve dok benzin ne ispari (obrisite ga
suhom krpom).

Uvijek treba obrisati proliveno gorivo.

Ako benzin dospije na odje¢u, ona se
mora zamijeniti.

Nikada nemoijte skladistiti uredaj unutar
zgrade ako u spremniku ima benzina.
Benzinske pare koje nastaju mogu doci u
dodir s otvorenim plamenom ili iskrom i
zapaliti se.

Ako treba isprazniti spremnik, ucinite to na
otvorenome.

4.3 Odjeca i oprema

Tijekom rada uvijek nosite
@ Cvrste cipele sa stabilnim
donom. Nikada nemoijte raditi
bosi ili, primjerice, u sandalama.
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Prilikom odrzavanja i ¢is¢enja,
kao i prilikom transportiranja
uredaja, nosite ¢vrste rukavice,
a dugacku kosu svezite i
zastitite (maramom, kapom i sl.).

Pri radu s uredajem nosite
prikladnu i pripijenu odjecu, {j.
kombinezon, a ne radnu kutu.
Tijekom rada s uredajem
nemojte nositi $al, kravatu, nakit, objeSene
trake ili vrpce i sli¢ne odjevne predmete
koji ne prianjaju uz tijelo.

Dijelovi koji se okre¢u, mogu dotaknuti ili
zahvatiti kosu, odjecu ili dijelove odjece.
To moze dovesti do teskih ozljeda.

4.4 Transport uredaja

Radite samo u zastitnim rukavicama
(= 4.3) kako biste sprijecili ozljede na
ostrim rubovima i vruc¢im dijelovima
uredaja.

Nemojte transportirati uredaj dok motor s
unutarnjim izgaranjem radi. Prije
transporta iskljucite motor s unutarnjim
izgaranjem, pri¢ekajte da se radni alat

potpuno zaustavi i izvucite utika¢ svjecice.

Uredaj transportirajte samo kad je motor s
unutarnjim izgaranjem hladan i kad u
spremniku nema goriva.

Obratite pozornost na upute u poglavlju
~Transport®. Tamo je opisano kako uredaj
treba podizati, odn. vezati. (=> 13.)

Uredaj uvijek moraju nositi dvije osobe —
obratite pozornost na tocke za
pridrzavanje.

Koristite odgovaraju¢a pomagala za
pretovar (utovarne rampe, podizne
naprave).

0478 403 9806 C - HR

Iz sigurnosnih razloga, pri transportu i
utovaru ne smije se prekoraciti kut nagiba
od 15°, posebno kod uporabe utovarnih
rampi.

Na teretnoj platformi, uredaj i njegove
pratece dijelove osigurajte dovoljno
dimenzioniranim pri¢vrsnim sredstvima
(remenje, uzad itd.). Uredaj nikada
nemojte transportirati neosiguran.

STIHL preporucuje da se motorna
kopacica prevozi prikladnom prikolicom t;.
na odgovarajucoj utovarnoj povrsini, a ne
u unutarnjem prostoru vozila

(npr. prostoru za prtljagu).

Prilikom transporta uredaja postujte
lokalne zakonske propise, posebice one
koji se odnose na sigurnost tereta kao i
transport predmeta na utovarnoj povrsini.

4.5 Prije rada

Treba osigurati da s uredajem rade samo
osobe koje poznaju upute za uporabu.

Prije prve uporabe uredaja potrebno je
ukloniti materijal za pakiranje i transportne
brave.

Prije pokretanja uredaja provjerite
nepropusnost sustava za gorivo, posebno
vidljivih dijelova kao $to su npr. spremnik
za gorivo, poklopac spremnika za gorivo,
spojevi crijeva. Ako su utvrdena
propustanja ili oste¢enja, nemojte
pokretati motor s unutarnjim izgaranjem —
opasnost od pozara!

Uredaj je potrebno popraviti u ovlastenom
servisu prije ponovnog pokretanja.

Vodite rac¢una o lokalno propisanim
vremenima koristenja vrtnih uredaja s
motorom s unutarnjim izgaranjem.

Prodite cijelo zemljiSte na kojem se koristi
uredaj i uklonite svo veliko kamenje, drvije,
Zice, kosti i ostala strana tijela koja bi

uredaj tijekom rada mogao izbaciti u zrak.

Predmeti sakriveni u zemlji (prskalice za
travnjake, stupovi, ventili za vodu, temelji,
elektri¢ni vodovi itd.) moraju se prijerada s
uredajem jasno oznaciti i zaobici. Nikada
nemojte prelaziti preko takvih stranih
predmeta.

Prije uporabe uredaja zamijenite sve
neispravne kao i potroSene ili oste¢ene
dijelove. Necitke ili oste¢ene naljepnice s
napomenama o opasnostima i
upozorenjima na uredaju morate zamijeniti
novima. Rezervne naljepnice i sve druge
rezervne dijelove mozete nabaviti kod
ovlastenog STIHL trgovca.

n Opasnost od ozljeda!
IstroSeni ili oSteceni dijelovi (npr.
tupi nozevi) mogu narusiti sigurnost
uredaja i dovesti do ozljeda
korisnika.

Prije uporabe uredaja provjerite ¢vrst i
siguran dosjed utikac¢a svjecica na
svjecicama.

Uredaj se smije upotrebljavati samo u
stanju sigurnom za rad. Prije svakog
stavljanja u pogon provijerite

— je li cijeli uredaj propisno montiran.

— nalaze li se sigurnosne naprave
(npr. poluga voznog pogona, zastitne
letvice, zastitni lim, zastitni pokrovi,
upravlja¢, zastitna resetka) u
besprijekornom stanju te funkcioniraju li
pravilno. Uredaj nikada ne
upotrebljavajte ako nedostaju,
ostecene su ili istroSene sigurnosne
naprave.
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— jesu li radni alati (zvjezdasti nozevi za
okopavanje) i pri¢vrsni vijci, rascjepke
prisutni odn. istroSeni ili osteceni (urezi,
napuknuca). Zamijenite istroSene ili
ostecene dijelove.

— jesu li radni alati (zvjezdasti nozevi za
okopavanje) sigurno i ¢vrsto montirani.

— funkcioniraju li poluge voznog pogona i
imaju li laki hod.

— je li poklopac spremnika pravilno
navrnut.

— nalazi li se spremnik goriva i poklopac
spremnika u besprijekornom stanju,

— je li zaporni vijak za ulje pravilno
navrnut.

— je li upotrijebljeni uredaj u potpunosti i
propisno montiran. Svi dijelovi, koji se
nalaze u opsegu isporuke pribora,
moraju biti montirani odn. koristeni.

Po potrebi provedite sve nuzne radove,
odn. potrazite ovlastenog servisera.
STIHL preporucuje ovlastenog STIHL
trgovca.

Zastitne letvice lijevo i desno prilagodene
su na odgovarajucu radnu Sirinu i moraju
biti uvijek propisno ugradene. Ako se na
modelima MH 445 i MH 445 R poveca
radna Sirina zbog zvjezdastih nozeva za
okopavanje (STIHL pribor), potrebno je
montirati i vece zastitne letvice (opseg
isporuke pribora).

Uredaj gurajte ili povlacite uz pomo¢
transportnih kotac¢a do povrsine koju treba
obraditi.

Prije pustanja u rad potrebno je ukloniti
sve predmete s uredaja (alat, krpe itd.).

292

4.6 Za vrijeme rada

e Udaljite tre¢e osobe iz opashog
podrucja! Nikada nemoijte raditi
I«.ﬂ s uredajem dok se u podrucju
opasnosti nalaze zivotinje ili
osobe, narocito djeca.

Pozor! — Za vrijeme rada se predmeti
poput zemlje, kamenja itd. izbacuje uvis
odn. bo¢no.

Uredajem smije upravljati samo jedna
jedina osoba. Dok radi motor s unutarnjim
izgaranjem, rukovatelj se citavo vrijeme
mora nalaziti u radnom podrucju. (= 10.1)

Uredaj se tijekom rada nikada ne smije
podizati, gurati ili vu¢i za transportnu
rucicu, zastitni lim ili za neke druge
dijelove uredaja osim rucki na upravlja¢u —
a posebno to ne smije Ciniti druga osoba.

Sklopne i sigurnosne naprave montirane
na uredaju ne smiju se skidati ili
premoscivati. Posebice nemojte
pri¢vrscivati polugu voznog pogona na
gornji dio upravlja¢a (npr. vezanjem).

£~ Pozor - opasnost od ozljeda!
{ ° 7 Nemojte priblizavati ruke i noge

\a_7 rotirajué¢im dijelovima niti ih
STOP stavljati ispod njih. Uvijek se

drzite na sigurnoj udaljenosti

koju namecu rucke upravlja¢a. Sigurnosni
razmak odgovara duljini propisno
montiranog i otklopljenog upravlja¢a —
upravlja¢ ne mijenjati i uredaj nikad ne
pustiti u pogon s preklopljenim
upravljacem.

Nikada nemojte pri¢vrscivati predmete na
upravlja¢ (npr. radnu odjecu).

Radite samo pri danjem svjetlu ili dobroj
umjetnoj rasvijeti.

Ne radite s uredajem na kisi, nevremenu i
posebice ako postoji opasnost od udara
munje!

Zbog smanjene stabilnosti postoji
povecana opasnost od nezgode.

Treba raditi posebice oprezno da se ne
biste poskliznuli. Ako je moguce,
izbjegavajte uporabu uredaja na vlaznoj
podlozi.

Uredaj s montiranim zvjezdastim
nozevima za okopavanje nemojte
pokretati na asfaltiranim povrSinama,
povrsinama s betonskim plo¢ama itd.

Uredaj upotrebljavajte s posebnim
oprezom kada radite u blizini padina,
rubova terena, jama i nasipa. Posebno
pazite da udaljenost od takvih opasnih
mjesta bude dovoljno velika.

Ispusni plinovi:

Opasnost po zivot uslijed
trovanja!

U slu¢aju mucnine, glavobolje,
smetnji u vidu (npr. smanjivanje
vidnog polja), slusnih smetniji,
vrtoglavice, slabljenja sposobnosti
koncentracije, odmah obustavite
rad. lzmedu ostalog, ovi simptomi
mogu biti uzrokovani previsokom
koncentracijom ispusnih plinova.

Uredaj proizvodi otrovne

ispusne pare, ¢im je motor s

unutarnjimizgaranjem ukljucen.

Ti plinovi sadrze otrovni uglji¢ni
monoksid, plin bez boje i mirisa, kao i
ostale Stetne tvari. Nikada nemojte
pokretati motor s unutarnjim izgaranjem u
zatvorenim ili slabo prozra¢enim
prostorima.
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Obratite pozornost na smjer izlaZzenja
ispusnih plinova iz otvora za ispusne
plinove. Otvor za ispusne plinove nikada
ne usmjeravajte prema osobama.

Pokretanje:

Uredaj pokrecite s oprezom i slijedeci
upute u poglavlju ,,Pokretanje uredaja“

(= 11.). Pokretanje uredaja sukladno ovim
uputama smanjuje opasnost od ozljeda.

Opasnost od ozljeda!

Ako pokretacko uze naglo trzne natrag,
ruke se tako brzo povlace prema motoru s
unutarnjim izgaranjem da korisnik ne
stigne ispustiti pokretacko uze iz ruku.
Ovaj trzaj moze dovesti do lomova kostiju,
nagnjecenja i uganuca.

Pazite da udaljenost nogu od radnih alata
bude dovoljno velika.

Pri pokretanju uredaj ne smije biti nagnut.

Poluga voznog pogona ne smije se
aktivirati prilikom pokretanja.

Rad na obroncima:

Na obroncima uvijek radite u popre¢nom,
nikada u uzduznom smjeru.

Korisnik nikada ne smije stajati na padini
ispod uredaja koji radi. Ako izgubi kontrolu,
uredaj bi mogao prijeci preko njega.

Budite osobito oprezni kad na obronku
mijenjate smjer kretanja.

Na obroncima uvijek vodite ra¢una o
stabilnosti. Izbjegavajte rad s uredajem na
previSe strmim obroncima.

Uredaj bi se tijekom rada na obroncima
mogao prevrnuti. Iz sigurnosnih razloga
uredaj ne smijete upotrebljavati na
obroncima na kojima nagib iznosi vise 15°
(26,8 %). Opasnost od ozljeda!
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Gradijent od 15° odgovara vertikalnom
usponu od 26,8 cm pri horizontalnoj duzini
od 100 cm.

max: A3

26,8

100

Kako biste osigurali dostatno
podmazivanje motora s unutarnjim
izgaranjem, prilikom uporabe uredaja na
obroncima dodatno treba postivati
podatke iz priloZzenih uputa za uporabu
motora s unutarnjim izgaranjem.

Primjena:

n Opasnost od ozljeda!

Ruke i noge nikada nemojte
stavljati iznad ili ispod rotirajucih
dijelova ili na njih.
Uredajem se iz sigurnosnih razloga uvijek
rukuje dvoru¢no — obje ruke se moraju
nalaziti na ru¢kama upravljaca tijekom
rada. Nikada ne radite samo s jednom
rukom.

Radnu dubinu regulirajte samo pritiskom
na koc¢ni zubac.

Na vrlo teskim tlima za obradu

(npr. kamenitim i tvrdim) potrebno je pri
radu s uredajem obratiti posebnu
pozornost — te smanijiti rotacijsku brzinu
radnih alata (regulacija gasa).

Vodite uredaj samo brzinom hoda —
prilikom rada niposto nemoijte tréati.
Prebrzo vodenje uredaja povecava
opasnost od ozljeda zbog spoticanja,
poskliznuéa itd.

Pozor — opasnost od ozljeda!
Budite vrlo oprezni i osobito pazite na
dovoljan razmak izmedu radnih alata

(zvjezdasti noZevi za okopavanje) i
stopala, kada okrecete uredaj, povlacite
ga prema sebi ili koristite stupanj prijenosa
za voznju unatrag.

Pozor — opasnost od spoticanja!

Kod kretanja uredaja unatrag pazite na
prepreke iza rukovatelja.

Ako se uredaj zaglavio, ugasite motor s
unutarnjim izgaranjem i izvucite utikac
svjecice. Uredaj podizite i oslobadajte
samo uz pomoc jos jedne osobe.

Isklju€ite motor s unutarnjim izgaranjem,
— ako morate nakrenuti stroj za transport,

— ako stroj gurate ili vuCete od i prema
povrsini za obradu,

— ako napustate uredaj, odnosno ako
ostavljate uredaj bez nadzora,

— prije punjenja spremnika gorivom.
Gorivo punite samo kada je motor s
unutarnjim izgaranjem hladan.
Opasnost od pozara!

— ako stroj gurate ili vu¢ete od i prema
povrsini koja nije predvidena za obradu.

Isklju¢ite motor s unutarnjim izgaranjem i

izvucite utikac svjecice.

— prije nego Sto otpustate blokade,

— prije podizanja i noSenja uredaja,

— prije transporta uredaja,

— prije provjere ili ¢iS¢enja uredaja ili prije
provodenja drugih radova na uredaju
(npr. podesavanja upravljaca,
rasklapanje trasportnog voznog
postolja),

— ako uredaj udari u strano tijelo ili ako
poc¢ne neuobicajeno jako vibrirati. U
tom slucaju pregledajte stroj, posebice
radne alate (zvjezdaste nozeve za
okopavanje, u¢vrséenje zvjezdastih
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nozeva, pogonsko vratilo) kako biste
utvrdili ima li na njima ostecenja te
provedite potrebne popravke prije
ponovnog pokretanja uredaja i rada s
uredajem.

g Opasnost od ozljeda!

Jako vibriranje u pravilu je znak
smetnje.

Motorna kopacica se nikako ne
smije pokretati ako je pogonsko
vratilo oste¢eno ili svinuto, odnosno
ako je radni alat oStecen.

Ako vam nedostaju potrebna
znanja, prepustite potrebne
popravke stru¢njaku — STIHL
preporucuje ovlastenog STIHL
trgovca.

4.7 Odrzavanje i popravci

Prije poCetka radova cis¢enja,
namjestanja, popravaka i odrzavanja:

e Postavite uredaj na ravno i ¢vrsto tlo.

e iskljucite motor s unutarnjim izgaranjem
i pricekajte da se ohladi.

e Izvucite utikac svjecice.

T -
Pozor — opasnost od ozljeda! n@
Utika¢ svjecice drzite dalje od

svjecice, slu¢ajno nastale iskre

mogu dovesti do pozara ili strujnog udara.
Slucajni kontakti svjecice s utikatem
svjec¢ice mogu dovesti do nezeljenog
uklju€enja motora s unutarnjim
izgaranjem.

Za radove odrzavanja ili ¢is¢enja uredaj
prevrnuti prema nazad. Ako se uredaj
polegne boc¢no ili prema naprijed, moze
doc¢i do ostecenja na motoru s unutarnjim
izgaranjem i drugim dijelovima uredaja, to
zahtijeva skupe popravke.
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Ostavite uredaj da se ohladi, posebice
prije obavljanja radova na odrzavanju u
podru¢ju mjenjac¢a, motora s unutarnjim
izgaranjem, razdjelniku ispuha i
prigusnom loncu. Mogu nastati
temperature od 80° CiviSe. Opasnost od
opeklina!

Neposredan kontakt s motornim uljem
moze biti opasan, osim toga motorno ulje
se ne smije proliti.

STIHL preporucuje da se punjenje
motornog ulja odnosno zamjena motornog
ulja prepusti ovlastenom STIHL servisu.

Redovito provjeravajte cijeli uredaj na
trosSenje i ostecenja, osobito prije
skladistenja (npr. prije zimske pauze). Iz
sigurnosnih razloga odmah zamijenite
istrosene ili oStecene dijelove, tako da
uredaj uvijek bude siguran za rad.

Ciscenje:
Cijeli se uredaj mora temeljito ocistiti
nakon svake primjene. (= 12.2)

Ocistite natalozene ostatke drvenim
Stapom. Ocistite donji dio uredaja ¢etkom i
vodom.

Nemojte koristiti agresivna sredstva za
¢iS¢enje. Ona mogu ostetiti plasti¢ne i
metalne dijelove, $to moze negativho
utjecati na siguran rad uredaja STIHL.

Donja strana uredaja (svi dijelovi ispod
zastitnog lima) smiju se ocistiti
visokotla¢nim peracima tj. uz pomo¢
¢istaca na paru. Odrzavajte razmak od
najmanje 1 m, a vodeni mlaz nikada
izravno ne usmjeravajte na lezajeve i brtve
— posebice ne na brtvu izmedu kudista
mjenjaca i zastitnog lima.

Radi izbjegavanja opasnosti od pozara,
podrucje otvora zraka hladenja, rebaraca
hladnjaka i podrucje ispuha odrzavajte
¢istima od npr. trave, slame, mahovine,
lis¢a ili iscurjele masti.

Radovi na odrzavanju:

Smiju se provoditi samo radovi odrzavanja
opisani u ovim uputama za uporabu; sve
ostale radove povjeriti ovlastenom
trgovcu.

Ako vam nedostaju potrebno znanje i
potrebna pomoc¢na sredstva, obratite se
uvijek svom ovlastenom trgovcu.

STIHL preporucuje obavljanje radova
odrzavanja i popravaka samo od
ovlastenih STIHL trgovaca.

Ovlasteni STIHL trgovci redovito se
Skoluju i raspolazu tehni¢kim
informacijama.

Koristite samo alate, pribor ili priklju¢ne
uredaje koje je STIHL odobrio za ovaj
uredaj ili tehnic¢ki ekvivalentne dijelove. U
protivnom postoji opasnost od nesretnih
slu¢ajeva koje mogu rezultirati ozljedama
ili Stetom na uredaju. U slu¢aju pitanja
obratite se ovlastenom trgovcu.

STIHL originalni alati, pribor i rezervni
dijelovi zbog svojih su svojstava optimalni
za uredaj i zahtjeve korisnika. Originalni
rezervni dijelovi STIHL mogu se
prepoznati po broju rezervnog dijela
STIHL, po natpisu STIHL i eventualno po
oznaci rezervnog dijela STIHL. Na sitnim
dijelovima znak moze stajati i sam.

Radi sigurnosti, dijelove koji provode
gorivo (vod goriva, slavina goriva,
spremnik goriva, zatvara¢ spremnika,
prikljucci itd.) stru¢na osoba treba redovito
provjeravati na osteéenja i propusna
mjesta te ih po potrebi treba zamijeniti
(STIHL preporucuje ovlasteni STIHL
servis).

Odrzavajte naljepnice s upozorenjima i
napomenama uvijek cistima i Citljivima.
Ostecene ili izgubljene naljepnice treba
zamijeniti novim originalnim znakovima
koje mozete nabaviti kod ovlastenog
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STIHL trgovca. Ako se neki dio zamjenjuje
novim dijelom, pazite da novi dio sadrzi
iste naljepnice.

Pazite da sve matice, svornjacii vijci uvijek
budu ¢&vrsto zategnuti kako bi za vrijeme
rada uredaj bio siguran.

Nikada nemojte mijenjati osnovne
postavke motora s unutarnjim izgaranjemii
pretjerivati s brojem okretaja.

Ako su zbog odrzavanja skinuti dijelovi ili
zastitne naprave, treba ih odmah i
propisno ponovno ugraditi.

Kod zamjene radnih alata (zvjezdasti
nozevi za okopavanje) obratite pozornost
na tip zvjezdastih nozeva za okopavanje i
kombinaciju zvjezdastih nozeva za
okopavanje — dozvoljene su samo od
STIHL odobrene varijante.

4.8 Skladistenje kod duljeg
nekoristenja

Pustite motor s unutarnjim izgaranjem da
se ohladi prije odlaganja uredaja u
zatvorenom prostoru.

Uredaj Cuvajte s ispraznjenim spremnikom
i zalihom goriva u zatvorenoj i dobro
prozracenoj prostoriji.

Osigurajte da je uredaj zasticen od
neovlastene uporabe (npr. djeca).

Nikada nemoijte skladistiti uredaj unutar
zgrade s benzinom u spremniku.
Benzinske pare koje nastaju mogu dodi u
dodir s otvorenim plamenom ili iskrom i
zapaliti se.

Ukoliko treba isprazniti spremnik, npr. radi
stavljanja izvan uporabe prije zimske
stanke, praznjenje spremnika za gorivo bi
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trebalo izvoditi samo na otvorenom
(npr. radom motora s unutarnjim
izgaranjem).

Uredaj temeljito ocistite prije skladistenja
(npr. zimska pauza).

Uredaj skladistite samo sa izvu¢enim
utikacem svjedica.

Uredaj skladistite u pogonski sigurnom
stanju.

Prije prekrivanja pri¢ekajte da se uredaj
potpuno ohladi.

4.9 Odlaganje

Otpadni proizvodi poput starog ulja ili
goriva, rabljenih maziva, filtara, baterija i
sli¢nih potrosnih dijelova mogu Stetiti
ljudima, zivotinjama i okoliSu te se moraju
stoga stru¢no odloziti.

Za informacije o pravilnom odlaganju
proizvoda u otpad obratite se centru za
reciklazu ili svom ovlastenom serviseru.
STIHL preporucuje ovlastenog STIHL
trgovca.

Uredaj koji je odradio svoj radni vijek mora
biti propisno zbrinut. Obratite pozornost na
podatke u poglavlju ,,Zastita okolisa“.

(= 14.)

5. Opis simbola

Pozor!

Prije stavljanja u pogon
procitajte i uzmite u obzir
Upute za uporabu i
sigurnosne napomene.

>

= 2> SR

Pozor!

Oprez zbog predmeta koje
stroj izbacuje - drzite razmak
i udaljite tre¢e osobe.

Opasnost od ozljeda!
Rotirajudi alati: ruke i noge
drzite podalje od rotirajuceg
alata. Rad samo s
postavljenim zastitnim
pokrovima.

Pozor!

Prije radova na odrzavanju i
¢isc¢enja, izvucite utikac
svjecice.

MH 445:

Prije aktiviranja poluge
voznog pogona mora se iz
sigurnosnih razloga prvo
pritisnuti poluga za
deblokiranje. Na taj se nacin
sprje¢ava nenamjerno
aktiviranje poluge voznog
pogona.
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MH 445 R, MH 560,
MH 585, MH 685:

Prije aktiviranja poluge
voznog pogona mora se iz
sigurnosnih razloga prvo
pritisnuti odgovarajuc¢a
poluga za deblokiranje. Na
taj nacin se sprjecava
nenamjerno aktiviranje
jedne poluge voznog
pogona. Crna poluga
voznog pogona je za stupanj
prijenosa za voznju prema
naprijed, crvena poluga
voznog pogona je za stupanj
prijenosa za voznju unatrag.

I

Opasnost od opeklina!
Ne dodirujte vruce povrsine. Kuciste
mjenjaca se zagrijava.

6. Opseg isporuke

Poz. Opis

Osnovni uredaj

Upravlja¢

Zatezna poluga
Transportno vozno postolje
Ko¢ni zubac

Zastitna letvica lijevo
Zastitna letvica desno

O MmOoOONm >
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Poz.

r X

Opis Kom.
MH 445, MH 445 R:

Zvjezdasti nozevi za

okopavanje 4
MH 560, MH 585, MH 685:
Zvjezdasti nozevi za

okopavanje dvostruki 2
MH 585, MH 685:

Zvjezdasti nozevi za

okopavanje jednostruki 2
Zastitni prsten 2
Disk za zastitu biljaka 2
Poluga voznog pogona

(prema naprijed) crna 1

MH 445 R, MH 560,
MH 585, MH 685:
Poluga voznog pogona

(natrag) crvena 1
MH 445:

Sigurnosna matica M6 1
MH 445: 1
Pokrov

Sigurnosna matica M6 1
Plosnati vijak s okruglom 1
glavom M6

MH 445, MH 445 R,

MH 585, MH 685:

Preklopni poluprsten 10x40 6
MH 560:

Preklopni poluprsten 10x40 4
Plosnati vijak s okruglom 2
glavom M8

Sesterostrana matica M8 2
Kabelska vezica 2
Upute za uporabu 1
Upute za uporabu

Motor s unutarnjim

izgaranjem 1
MH 560, MH 585, MH 685:

Klju¢ za svjecice 1

7. Priprema uredaja za rad

7.1 Montazne upute

Opasnost od ozljeda!

Obratite pozornost na sigurnosne
napomene u poglavlju ,.Za vasu
sigurnost”. (= 4.) Osobito je vazno
izvudi utikac svjecica i kod svih
radova na zvjezdastim nozevima
za okopavanje nositi ¢vrste
rukavice.

Obratite pozornost na okretni
moment!

Pogonsku uzad i uze gasa polazite
i ovjesite samo kako je opisano.
Pogresno montirana uzad

(npr. pogresno polaganije ili
ovjeSenje u pogresne pogonske
poluge) mogu prouzrociti
neispravno funkcioniranje.

Sve opisane radove obavljajte na
¢istim, vodoravnim, ravnim i ¢vrstim
podlogama.

Obratite pozornost na montazne
polozaje — uvijek pazite na stabilan i
siguran polozaj uredaja.

Tocno se pridrzavati uputa za montazu
poteznog uzeta, posebno svu uzad
ucvrstiti s kabelskim vezicama na
upravlja¢, kako bi se izbjegla ostecenja
na uredaju (na primjer kod preklapanja
upravljaca) ili mogu¢nost pogresnih
funkcija.

Poluga voznog pogona, pogonska uzad
MH 445:
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Crna poluga voznog pogona na gornjoj
strani upravljaca.

Pogonsko uze (prema naprijed).

MH 445 R, MH 560, MH 585, MH 685:

Crna poluga voznog pogona na gornjoj
strani upravljaca.

Crvena poluga voznog pogona na
donjoj strani upravljaca.

Pogonsko uze (prema naprijed).
Pokretacko uze je opremljeno s crnom
kapicom i ovjeSeno na crnoj poluzi
voznog pogona.

Pogonsko uze (prema nazad).
Pokretacko uze opremljeno je crvenom
kapicom i ovje3eno na crvenoj poluzi
voznog pogona.

7.3 Montaza koc¢nog zupca 2

Montazni polozaj: 4

vidi ,Montaza podvozja“ (= 7.2)

Pritisnite svornjak za deblokadu (1) i
drzite ga.

Ko¢ni zubac (E) umetnite odozdo u
adapter (2) i povucite prema gore do
granicnika.

Ispustite svornjak za deblokadu (1) i
povucite ko¢ni zubac (E) prema dolje
dok se ne uklopi.

Provjerite siguran dosjed ko¢nog
zupca (E).

e Gurnite zateznu polugu (C) s

integriranim vijkom odozgo kroz
konzolu (2) i doniji dio upravljaca (3).
Pomaknite oprugu (9) na zateznu
polugu (C). Okrenite maticu (8)
jedanput ili dvaput.

o | Napomena!

1 | Zateznu polugu (C) montirajte tako

7.2 Montaza podvozja 2

Montazni polozaj: 3

Polozite osnovni uredaj (A) kako

je prikazano prema naprijed, a radi
stabiliziranja na oba pogonska vratila
umetnite prikladne drvene podloge (1)
(visina 50 - 60 mm, Sirina/duljina cca.
100 mm).

€D Pricvrsnu kopcu (2) pritisnite prema
gore i drzite.

#) Transportno vozno postolje (D)
umetnite u udubljenje (3) na svornjaku
poluge za deblokiranje (4).

Transportno vozno postolje (D)
pritisnite prema gore do grani¢nika i
drzite.

Pri¢vrsnu kop€u (2) pritisnite prema
dolje. Vijke (T) na objema stranama
umetnite odozdo.

@) Pri¢vrsnu kopcu (2) pricvrstite
uvrtanjem obiju matica (U).
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7.4 Montaza upravljaca 2

&) Montazni polozaj: 5

pogledajte odjeljak ,Montaza
podvozja“ (= 7.2)

Skinite gumenu vrpcu (1).
Podignite i drzite konzolu (2).

Umetnite upravlja¢ (B) u sredisnji
polozaj izmedu konzole (2) i donjeg
dijela upravljac¢a (3) do grani¢nika i
drzite ga. Krakovi opruge (4) moraju
prolaziti uzduz mehanizma za
podesavanje (5) kao sto je prikazano
na slici.

Provjerite je li opruga (4) u prikazanom
poloZaju u elementu za namjestanje (6)
i po potrebi objesite oprugu.

@ Stegnite vijak (7).

B Odvrnite maticu (8) na zateznoj
poluzi (C) i skinite je pomoc¢u
opruge (9).

da se radi zatezanja mora pritisnuti
naprijed prema motoru s unutarnjim
izgaranjem.

@ Odaberite sredidnji polozaj gornjeg
dijela upravljaca (3). (= 11.3)

Rukom pritisnite zateznu polugu (C)
prema naprijed.

Uvrnite maticu (8) momentom
pritezanja od 5 Nm (ne do grani¢nika).

Provjera stezanja:

Montaza zatezne poluge (C)
provedena je ispravno ako se zatezna
poluga moze ruc¢no aktivirati i ako je
upravljac pritom ¢vrsto fiksiran na
osnovnom uredaju.

Namjestite zateznu silu:

Ako upravlja¢ nije dovoljno fiksiran ili
ako se zatezna poluga ne moze ru¢no
aktivirati, otpustite zateznu polugu i
zateznu silu namjestite uvrtanjem
odnosno odvrtanjem matice (8).
Zateznu polugu nakon toga ponovno
pritisnite prema naprijed.

Opasnost od ozljeda!

Uredaj se smije pomicati odn. vudi
samo ako je upravlja¢ ¢vrsto
fiksiran na osnovnom uredaju
(upravlja¢ u zategnutom stanju ne
smije biti slabo pri¢vrséen).
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@ | Tocno se pridrzavati Uputa za e Nagurajte zvjezdaste nozeve za
7.5 Rasklapanje upravljaéa «© 1 | montazu. Posebnu pozornost okopavanje (1) na pogonsko vratilo (5).
o Zateznu polugu (1) povuci prema | 6 obrftlte na .reddosllged, a zastitne e Zvjezdaste noZeve za okopavanje (1)
gore. Gorniji dio upravija¢a (2) DLS ene, zvjezdaste rllozeve za tako okretati, da se provrti prihvata
preklopite u smijeru strelice. oKopavanje 1 rascjepke sa vratila i pogonskog vratila medusobno
zaklopkom potpuno montirajte kako poklapaju
e Pritisnite zateznu polugu (1) do je opisano. Kod montaze rascjepke '
grani¢nika prema naprijed. sa zaklopkom pazite na prikazani a
e Podesite visinu upravijata. (= 11.2) smjer umetanja i tiek sigurnosnog o preklopni poluprsten (S) utaknite kroz
stremena. Kod pogresne {j. provrte i zaklopite sigurnosni stremen.
nepotpune montaze, zaklopna
7.6 Montasa zastitnih letvica rascjepka bi se mogla samostalno
) o ) . (O] olabaviti i ispasti. e Zvjezdaste noZeve za okopavanje (3)
e Provjerite unaprijed montirane 7 Za dobar radni rezultat ostrice pozicionirati na taj nacin, da manji
vijke (1) u zastitnim letvicama (F, zvjezdastih nozeva za okopavanje vanjski promjer prihvata vratila (4)
G) — nemojte odvrtati do kraja. moraju pokazivati prema naprijed po'kazuje prema vec montiranjm'
e Motornu kopagicu postavite u polozaj (ne prema upravijacu) — obratite zvjezdastim nozevima (1) a ostrice (7)
za Ciscenje. (= 12.2) pozornost na oznake sa strelicama. su usmjerene prema naprijed.
. . . Strelica (8) na zvjezdastim noZevimaza
e Zastitnu letvicu lijevo (F) uvedite s tri Definicija zvjezdastih nozZeva za okopavanije i strelica (9) na kucistu
unaprijed montirana vijka (1) u tri okopavanje: mjenjaca (6) moraju pokazivati u istom
provrta (2) pokrivnog lima. — Zvjezdasti nozevi za okopavanije (1): smjeru.
° Zaéti}nu !etVEgu (F) gurnite prema jedr!ako velik vanjski promjer prihvata e Zvjezdaste noZeve za okopavanje (3)
naprijed i drzite. vratila (2). ugurajte u ve¢ montirane zvjezdaste
e Uvrnite vijke (1) i stegnite ih s 10 - — Zvjezdasti nozevi za okopavanje (3): nozeve (1).
12 Nm. razl{f't ‘ilanJSk' promjer prihvata e Zvjezdaste nozeve za okopavanje (3)
e Provjeravajte siguran dosjed zastitne vratila (4). tako okretati, da se provrti oba ,
letve (F), a zatim ugradite desnu (1] zvjezdasta noza medusobno poklapaju.
zastitnu letvu (G) na isti nacin. e Zaétitni prsten (K) uguraijte do (4]
graninika na pogonsko vratilo (5). e Preklopni poluprsten (S) utaknite kroz
. . . Y |zrezi zastitnog prstena moraju se provrte i zaklopite sigurnosni stremen.
7.7 Montaza zvjezdastih noZeva (O] uklopiti u tri uklopnika na kucistu . o "
za okopavanje MH 445, MH 445 R 3 mjenjaa (6). e Po potrebi montirajte disk za zastitu
o - . . biljaka. (= 7.9)
e Motornu kopacicu postaviti u e Zvjezdaste nozeve za okopavanije (1) ) . . . ) .
polozaj za ¢is¢enje. (= 12.2) postavite tako da kraéi prihvat e Ponovite montazu ZVJezglastlh nozeva
vratila (2) pokazuje prema kucistu za okopavanje na drugoj strani.

mjenjaca i s oStricama (7) usmjerenim
prema naprijed. Strelica (8) na
zvjezdastim nozevima za okopavanje i
strelica (9) na ku¢istu mjenjaca (6)
moraju pokazivati u istom smjeru.
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7.8 Montaza zvjezdastih nozeva 2
za okopavanje MH 445, MH 585, 9

MH 685

e Motornu kopacicu postaviti u polozaj za
¢iséenje. (= 12.2)

@ | To¢no se pridrzavati Uputa za
1 | montazu. Posebnu pozornost
obratite na redoslijed, a zastitne
prstene, zvjezdaste nozeve za
okopavanje i rascjepke sa
zaklopkom potpuno montirajte kako
je opisano. Kod montaze rascjepke
sa zaklopkom pazite na prikazani
smjer umetanja i tijek sigurnosnog
stremena. Kod pogresne .
nepotpune montaze, zaklopna
rascjepka bi se mogla samostalno
olabaviti i ispasti.

Za dobar radni rezultat ostrice
zvjezdastih noZeva za okopavanje
moraju pokazivati prema naprijed
(ne prema upravljacu) — obratite

pozornost na oznake sa strelicama.

Definicija zvjezdastih nozeva za
okopavanje:

— Zvjezdasti nozevi za okopavanje (1):
zvjezdasti nozevi za okopavanje s
dvostrukim nizom.

— Zvjezdasti nozevi za okopavanje (J):
zvjezdasti noZevi za okopavanje s
jednostrukim nizom.

& MH 560, MH 585, MH 685

e Zastitni prsten (K) ugurajte do
grani¢nika na pogonsko vratilo (1).
Izrezi zastitnog prstena moraju se
uklopiti u tri uklopnika na kucistu
mjenjaca (2).
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e Zvjezdaste nozeve za okopavanje (l)

postavite tako da kraci prihvat

vratila (3) pokazuje prema kucistu
mjenjaca i ostricama (4) usmjerenima
prema naprijed. Strelica (5) na
zvjezdastim nozevima za okopavanje i
strelica (6) na kucistu mjenjaca (2)
moraju pokazivati u istom smjeru.

e Zvjezdaste nozeve za okopavanje (I)
nagurajte na pogonsko vratilo (1).

e Zvjezdaste nozeve za okopavanje (I)
okrecdite tako da se provrti prihvata
vratila i pogonskog vratila medusobno
poklapaju.

#] MH 560, MH 585, MH 685

e Preklopni poluprsten (S) utaknite kroz
provrte i zaklopite sigurnosni stremen.

&) MH 585, MH 685

e Zvjezdaste nozeve za okopavanje (J)
postavite tako da manji vanjski promjer
prihvata vratila (7) pokazuje prema
montiranim zvjezdastim nozevima (I) a
ostrice (4) su usmjerene prema
naprijed. Strelica (5) na zvjezdastim
nozevima za okopavanje i strelica (6)
na kucistu mjenjaca (2) moraju
pokazivati u istom smjeru.

e Zvjezdaste nozeve za okopavanje (J)

ugurajte u ve¢ montirane zvjezdaste
nozeve (I).

e Zvjezdaste nozeve za okopavanje (J)
okrecite tako da se provrti oba

zvjezdasta noza medusobno poklapaju.

3 MH 585, MH 685

e Preklopni poluprsten (S) utaknite kroz
provrte i zaklopite sigurnosni stremen.

MH 560, MH 585, MH 685

e Po potrebi montirajte disk za zastitu
biljaka. (= 7.9)

e Ponovite montazu zvjezdastih nozeva
za okopavanje na drugoj strani.

7.9 Montaza diska za zastitu 2
biljaka 10

e | Kod montaZe rascjepke sa
1 | zaklopkom pazite na prikazani
smjer umetanja i tijek sigurnosnog
stremena. Kod pogresne {j.
nepotpune montaze, zaklopna
rascjepka bi se mogla samostalno
olabaviti i ispasti.

e Nasadite disk za zastitu biljaka (L) na
vanjske zvjezdaste nozeve za
okopavanje. Disk za zastitu biljaka
okrecite tako da se provrti diska i
zvjezdastih nozeva za okopavanje
medusobno poklapaju.

e Preklopni poluprsten (S) utaknite kroz
provrte i zaklopite sigurnosni stremen.

e Ponovite postupak na drugoj strani.

7.10 Montaza poluge za pogon =2

e Obratite pozornost na montazne |11
upute. (= 7.1)

e Crnu polugu voznog pogona (M) s
integriranim vijkom (1) odozgo utaknite
kroz provrt u gornjem dijelu upravljaca.

o MH 445:
Sigurnosnu maticu (O) uvrnite i stegnite
s 7 - 9 Nm. Nataknite pokrov (P).
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MH 445 R, MH 560, MH 585, MH 685:
Crvenu polugu voznog pogona (N)
postavite tako da vijak od crne poluge
moze biti uvrnut u maticu koja je
ugradena u crvenoj poluzi.

Crvenu polugu voznog pogona (N)
pritisnite prema gore naspram
upravljaca. Uvrnite vijak (1) i stegnite
gas7-9Nm.

7.11 Polaganje pogonskog uzeta

(O]

Obratite pozornost na montazne |12

upute. (= 7.1)

&) Odmotajte pogonsko uze (prema
naprijed) (1) i objesite u drzac (2).

) Stegnite maticu (3) sa 2 -4 Nm.

Pogonsko uze (za kretanje prema
naprijed) (1) provedite prema gore na
sliededi nacin:

Pogonsko uze (za kretanje prema
naprijed) (1) provedite preko gornjeg
dijela upravljaca (4).

Pogonsko uze (za kretanje prema
naprijed) (1) polozite ispod popre¢nog
nosaca (5) gornjeg dijela upravljaca.

MH 445 R, MH 560, MH 585, MH 685:
Pogonsko uze (prema nazad) (6)
poloziti na desnoj strani motora s
unutarnjim izgaranjem ispod skretne
poluge (7). Uze na upravlja¢u kao
pogonsko uze (za kretanje prema
naprijed) provedite prema gore.

7.12 OvjeSenje pogonskog uzeta

Obratite pozornost na montazne |13

upute. (= 7.1)

300

Pogonsko uze (prema naprijed):

Nazuvicu (1) uzeta s crnom
kapicom (2) uvedite na crnoj poluzi
voznog pogona (M).

Nazuvicu (1) uvesti kroz otvor (3)
poluge (4). Pritom po potrebi upotrijebiti
prikladna klijesta.

Pomocu prikladnih klijeSta povudi na
nazuvici (1) i ovjesiti je kako je
prikazano na slici na poluzi (4).

Kapicu (2) pritisnite na polugu voznog
pogona (4) i pustite je da uskoci.

Kontrola funkcije:

Aktiviranje poluge voznog pogona.
(= 8.2)

Poluge voznog pogona moraju imati
laki hod.

Pogonsko uze (prema nazad)
MH 445 R, MH 560, MH 585, MH 685:

Nazuvicu uzeta s crvenom kapicom
uvesti na crvenoj poluzi voznog
pogona.

Daljnja montaza je identi¢na s
montazom pogonskog uzeta (prema
naprijed).

7.13 Polaganje i montaza uzeta

gasa 14

Obratite pozornost na montazne
upute. (= 7.1)

Odmotajte uze gasa (1) i provedite ga
na sljedeci nacin:

UZe gasa provedite prema gore
iznad gornjeg dijela upravljaca (2).
Uze gasa provedite prema gore
ispod popre¢nog nosaca (3) gornjeg
dijela upravljaca.

Postavite vijak (T) u provrt kucista
uzeta gasa (4). Kuciste uzeta gasa s
umetnutim vijkom iznutra nataknuti na
gornji dio upravljaca i drzati.
Sigurnosnu maticu (U) zavrnite i ¢vrsto
stegnite s 7 - 9 Nm.

7.14 Fiksiranje pokretackog
uzeta na upravljacu 15

Obratite pozornost na montazne
upute. (= 7.1)

MH 445:

Pogonsko uze (1) u¢vrstite s
kabelskom vezicom (V) na desnoj
strani na gornjem dijelu upravljaca.

MH 445 R, MH 560, MH 585, MH 685:
Oba pogonska uzeta (1, 2) u€vrstite s
kabelskom vezicom (V) na desnoj
strani na gornjem dijelu upravljaca.

UzZe gasa (3) povezite s kabelskom
vezicom (V) na lijevoj strani na gornji
dio upravljaca.

Provjeravajte siguran dosjed kabelske
vezice. Odrezati strSedi visak kraja
kabelske vezice.

7.15 Gorivo i motorno ulje

(O]
16

@ Izbjegavajte Stete na uredaju!

Motorno ulje:
Informacije o odobrenom

Prije prvog pokretanja motor treba
napuniti motornim uljem. Za
punjenje motornim uljem tj. gorivom
upotrijebite odgovarajuce
pomagalo (npr. lijevak).

motornom ulju i koli¢ini punjenja
ulja pronaci ¢ete u uputama za uporabu
motora s unutarnjim izgaranjem.
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Redovito provodite kontrolu razine ulja
(pogledajte upute za uporabu motora s
unutarnjim izgaranjem).

Treba izbjegavati da razina ulja bude ispod
ili iznad propisane razine.

Zatvarac spremnika za ulje propisno
¢vrsto pritegnite prije pustanja u rad
motora s unutarnjim izgaranjem.

Gorivo:

Preporuka:

svjeze gorivo priznate marke,
bezolovni benzin.

Podatke o kvaliteti goriva (broj oktana)
mozete nadi u uputama za uporabu
motora s unutarnjim izgaranjem.

8. Upravljacki elementi

8.1 Poluga za podesavanje gasa 2

S polugom za podesavanjegasa (1) |17

moze se regulirati broj okretaja
motora s unutarnjim izgaranjem.
e Motor s unutarnjim izgaranjem se moze

pokrenuti. (= 11.6)

Startni polozaj:

e Polugu za podeSavanje
gasa (1) povucite prema
natrag do granicnika.

Zaustavni polozaj:

e Polugu za podesavanje
gasa (1) gurnite prema
naprijed do grani¢nika (pazite na
stupanj uklapanja).

e Motor s unutarnjim izgaranjem
zaustavlja se nakon nekoliko sekundi.

Regulacija broja okretaja:
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e Polugu za podesavanje gasa (1)
pomaknite kod rada motora s
unutarnjim izgaranjem.

Nazivni broj okretaja motora:

Brzo

Sporo

8.2 Poluga voznog pogona

S aktiviranjem poluge voznog

=8 | EILY

pogona (1, 3), za vrijeme rada

motora s unutarnjim izgaranjem,

pogon se spaja odn. odspaja. Pogonsko
vratilo se pocinje okretati odn. zaustavlja
se.

Sa crnom polugom voznog pogona
(naprijed) (1), pokre¢e se motorna
kopacica pri kontaktu s tlom i kod
montiranih zvjezdastih nozeva za
okopavanje naprijed.

Sa crvenom polugom voznog pogona
(natrag) (3), pokre¢e se motorna kopacica
pri kontaktu s tlom i kod montiranih
zvjezdastih nozeva za okopavanje
unutrag.

Iz sigurnosnih razloga su poluge voznog
pogona mehanicki blokirane, kako bi se
time sprijecilo nehoti¢no uklju¢enje.

(= 9.1)

Nadalje se kod modela MH 445 R,

MH 560, MH 585, MH 685 na osnovu
mehani¢kog osiguranja uvijek pritisnuti
prema dolje samo jedna poluga voznog
pogona — ili poluga voznog pogona
(naprijed) ili poluga voznog pogona
(natrag).

Izbjegnite Stete na uredaju!

@ Izbjegavati ostec¢enja na
uredaju!Aktivirajte polugu voznog
pogona brzo i bez zastoja. Ne
zadrzavati polugu u polupritisnutom
polozaju — izbjegavati poja¢ano
troSenje klinastog remena.

Aktivirati polugu voznog pogona =3
(prema naprijed) 18

o [ Polugu za deblokadu (2)
pritisnuti sve do grani¢nika prema
poluzi voznog pogona (prema
naprijed) (1) te drzati.

e B Polugu za pogon (prema
naprijed) (1) pritisnuti brzo do
grani¢nika te drzati.

e Pustiti polugu za deblokiranje (2).
Pogon je spojen i pogonsko vratilo se
okrece.

o [E) Otpustiti pogon:

Pustiti polugu voznog pogona (prema
naprijed) (1).

Aktivirati polugu voznog pogona 2
(prema natrag) (MH 445 R, 19

MH 560, MH 585, MH 685):

o [ Polugu za deblokadu (4) pritisnuti
sve do grani¢nika prema poluzi voznog
pogona (prema natrag) (3) te drzati.

e [ Polugu za pogon (prema natrag) (3)
pritisnuti brzo do grani¢nika te drzati.

e Pustiti polugu za deblokiranje (4).
Pogon je spojen i pogonsko vratilo se
okrece.

o [E) Otpustiti pogon:

Pustiti polugu voznog pogona (prema
natrag) (3).
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9. Sigurnosne naprave

Uredaj je opremljen brojnim sigurnosnim
napravama radi sigurne upotrebe i zastite
od nestru¢nog rukovanja.

Sigurnosne naprave ne smiju se
odstranjivati, premoscivati,
preinacavati ili biti oste¢ene. Ako
dode do takvog kvara na odredenoj
sigurnosnoj napravi, uredaj se ne
smije stavljati u pogon. Obratite se
ovlastenom trgovcu, STIHL
preporucuje ovlastenog STIHL
trgovca.

n Opasnost od ozljeda!

10. Napomene uz rad

9.1 Blokada poluge za pogon

Poluge voznog pogona su iz sigurnosnih
razloga mehanicki blokirane, kako bi se
time sprijecilo nehoti¢no aktiviranje.

Da bi se poluga voznog pogona mogla
aktivirati, najprije se mora pritisnuti
odgovarajuca poluga za deblokadu.
(= 8.2)

9.2 Zastitne naprave

Motorna kopacica je opremljena zastitnim
napravama koje sprje¢avaju nehoti¢ni
kontakt s radnim alatom i Stite od

predmeta koji bi mogli biti izba¢eni u zrak.

Tu se ubrajaju bo¢na zastitna letva,
zastitni lim i pravilno montiran upravljac.
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10.1 Radno podrucje rukovatelja 2

e Zbog sigurnosnih razloga 20

rukovatelj se Citavo vrijeme rada
(dok radi motor s unutarnjim
izgaranjem) uvijek mora zadrzavati u
radnom podrucju (siva povrsina 1).

e Motornom kopacicom smije rukovati
isklju¢ivo jedna osoba; drugi se moraju
drzati podalje od opasnog podru¢ja
(= 4)

10.2 Radni polozaj uredaja 2

e Motorna kopacica se smije 21

stavljati u pogon samo ako stoji

na tlu (motor s unutarnjim izgaranjem
gore). Za vrijeme ukupnog trajanja
pogona motornu kopacicu valja voditi
Sto je vise moguce vodoravno, a

izbjegavati jako nagibanje ili prevrtanje.

10.3 Kombinacije zvjezdastih nozeva
za okopavanje

o | Na lijevom i desnom pogonskom
1 | vratilu uvijek montirati isti broj
zvjezdastih nozeva za okopavanje.

Disk za zastitu biljaka moze se
montirati kod svih opisanih
kombinacija zvjezdastih nozeva za
okopavanje. On &titi okolne biljke —
npr. kod okopavanja usko
zasadene gredice.

Moguée kombinacije
MH 445, MH 445 R:

— 2 Zvjezdasti nozevi za okopavanje:
zvjezdasti nozevi za okopavanje s
jednostrukim nizom po pogonskom
vratilu

— 4 Zvjezdasti nozevi za okopavanje:
dva zvjezdasta noza za okopavanje s
jednostrukim nizom po pogonskom
vratilu

Moguce kombinacije
MH 560:

— 2 Zvjezdasti nozevi za okopavanje:
jedan zvjezdasti noz za okopavanje s
dvostrukim nizom po pogonskom vratilu

Moguce kombinacije
MH 585, MH 685:

— 2 Zvjezdasti nozevi za okopavanje:
jedan zvjezdasti noz za okopavanje s
dvostrukim nizom po pogonskom vratilu

— 4 Zvjezdasti nozevi za okopavanje:
jedan zvjezdasti noz za okopavanje
dvostrukog niza i jedan zvjezdasti noz
jednostrukog niza po pogonskom vratilu

10.4 Idealan polozaj tijela za =2
vrijeme rada 22

Idealan polozaj tijela za vrijeme
rada pomaze protiv brzog umaranja.

Stoga postavke uredaja (podesavanje
visine upravljaca, podesavanje ko¢nog
zupca) treba tako namjestiti, da se za

vrijeme ukupnog vremena rada uvijek

zadrzi ravan polozaj tijela (leda).

Idealno drzanje tijela:
— ispruzena leda

— ispruzene noge
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— Podlaktice lagano savinute prema dolje

11. Pokretanje uredaja

11.1 Pripremne mjere

Opasnost od ozljeda!

Obratite pozornost na sigurnosne
napomene u poglavlju ,Za vasu
sigurnost” (= 4.) i upoznajte se s
funkcijama upravljackih elemenata
motorne kopacice. (= 8.)

e Provjerite razinu motornog ulja i
napunite. (= 7.15)

11.2 PodesSavanje visine gornjeg 2
dijela upravljaca 23

Gorniji dio upravlja¢a moze se

podesavati po visini.

e Rasklopite transportno vozno postolje.
(= 11.4)

e S jednom rukom ¢&vrsto obuhvatite
gornji dio upravljac¢a (1) na drsci (2) i
drzati.

e Drugom rukom povucite zateznu
polugu (3) prema dolje i drzite.

e Gornji dio upravljaca (1) postavite u
Zeljeni polozaj.

e Zateznu polugu (3) pritisnite prema
naprijed i pazite da se gornji dio
upravljaca potpuno uklopi i uévrsti.

e U slucaju potrebe preklopite
transportno vozno postolje. (= 11.4)
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11.3 Bo¢no namjestanje 2
upravljaca 24

Gornji dio upravljata moze se

boc¢no ucvrstiti u 3 polozaja.

e Rasklopite transportno vozno postolje.
(= 11.4)

e Drzite gornji dio upravlja¢a jednom
rukom na drsci.

e Zateznu polugu (1) povucite rukom
prema gore.

e Upravljac postavite u zeljeni polozaj.
Pritom treba paziti na to, da se uklopni

element (2) nalazi iznad jedne od tri
uklopne rupice (3).

o Rukom pritisnite zateznu polugu (1)
prema naprijed i blokirajte upravljac.

e Provjerite ¢vrst dosjed upravijaca.

e U slucaju potrebe preklopite
transportno vozno postolje. (= 11.4)

11.4 Otklapanje i preklapanje
transportnog voznog postolja 25

Pomocu transportnog voznog
postolja, motorna kopacica moze se
transportirati guranjem ili povla¢enjem.

Opasnost od ozljeda!

Kada se transportno vozno
postolje nalazi u radnom polozaju
(sklopljeno prema gore) i kada se
pritisne poluga za deblokiranje,
transportno se vozno postolje moze
samostalno vratiti u transportni
polozaj.

Rasklopite transportni vozni postroj —
transportni polozaj:

e Transportno vozno postolje (1) lagano
podignite jednom rukom i zadrzite.

e Pritisnite polugu za deblokiranje (2).

e Transportno vozno postolje (1)
preklopite prema dolje do grani¢nika i
ispustite polugu za deblokiranje (2).
Transportno vozno postolje uklopit ¢e
se i u¢vrstiti.

Preklopite transportno vozno postolje —
radni polozaj:

e Jednom rukom pridrzavajte transportno
vozno postolje (1) i laganim ga
podizanjem rasteretite.

e Pritisnite polugu za deblokiranje (2) i
preklopite transportno vozno postolje
prema gore.

e |spustite polugu za deblokiranje (2) i
transportno vozno postolje preklopite
prema gore do grani¢nika. Transportno
vozno postolje uklopit ¢e se i u¢vrstiti u
radnom polozaju.

11.5 Namjestanje ko¢nog zupca 2

S koé&nim zupcem se tijekom obrade |26
tla regulira otpor, a time i brzina
pomicanja uredaja. Za bolju regulaciju
ko¢ni se zubac moze namjestiti u 3
stupnja.

Namjestanje ko¢nog zupca:

e Rasklopite transportno vozno postolje u
transportni polozaj. (= 11.4)
Pazite na stabilan i siguran polozaj
uredaja.

e Pritisnite i drzite svornjak za
deblokadu (1).

e Kocni zubac (2) dovedite u zeljeni
polozaj.

e |Ispustite svornjak za deblokadu (1) i
pazite na to da se ko¢ni zubac uklopi.
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11.6 Pokretanje motora s 2
unutarnjim izgaranjem 27

e Polugu podesavanja gasa staviti
u startni polozaj. (= 8.1)

e Rucicu na pokretackom uzetu (1) ¢vrsto
obuhvatiti jednom rukom i drzati.

e Polako izvucite pokretacko uze (1) do
otpora kompresije. Zatim snazno, brzo i
u jednom potezu povucite za jednu
duljinu ruke. Polako opet vracajte
pokretacko uze (1) tako da se moze
iznova namotati.
Ponavljajte postupak sve dok se motor
s unutarnjim izgaranjem ne pokrene.

11.7 GaSenje motora s unutarnjim
izgaranjem

e Za ugasiti motor s unutarnjim
izgaranjem, rucicu za podeSavanje
gasa pomaknuti u polozaj za
zaustavljanje motora. (= 8.1)
Motor s unutarnjim izgaranjem
zaustavlja se nakon kratkog
zaustavnog vremena.

e Aktivirati i drzati crnu polugu voznog
pogona (naprijed). (= 8.2)
Pogonsko vratilo s montiranim radnim
alatom pocinje se okretati tako, da se
motorna kopacica pocinje kretati prema
naprijed.

Otpustanje voznog pogona (prema
naprijed):

e Pustiti polugu voznog pogona (prema
naprijed). (= 8.2)
Pogonsko vratilo s montiranim radnim
alatom se zaustavlja.

e Aktivirati i drzati crvenu polugu voznog
pogona (unatrag). (= 8.2)
Pogonsko vratilo s montiranim radnim
alatom pocinje se okretati tako, da se
motorna kopacica pocinje kretati prema
nazad.

Otpustanje voznog pogona (prema
natrag):

e Pustiti polugu voznog pogona (prema
nazad). (= 8.2)
Pogonsko vratilo s montiranim radnim
alatom se zaustavlja.

11.9 Ukljuciti i otpustiti vozni pogon
(prema natrag) (MH 445 R, MH 560,
MH 585, MH 685)

Motorne kopacice MH 445 R, MH 560,
MH 585, MH 685 opremljene su stupnjem
prijenosa za voznju unatrag.

Stupanj prijenosa za voznju unatrag
obrade tla sluzi iskljuc¢ivo za lakse
oslobadanje, ako se motorna kopacica
zaglavila. Stupanj prijenosa za voznju
unatrag nije predviden za okopavanje.

Opasnost od ozljeda!
'\ Prije priklju¢ivanja voznog pogona

11.8 Ukljuciti i otpustiti vozni pogon
(prema naprijed)

Spajanje voznog pogona (prema
naprijed):

e Motornu kopacicu transportirajte s
ugasenim motorom s unutarnjim
izgaranjem do povrsine na kojoj je Zelite
koristiti. (= 13.)

e Pokrenite motor s unutarnjim
izgaranjem. (= 11.6)

e Motornu kopacicu drzati ¢vrsto s obje
ruke na ru¢kama.
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(unatrag) uvijek pazite na to da ima
dovoljno mjesta izmedu tijela
rukovatelja i upravljaca.

Pritiskanje voznog pogona (unatrag):

o Motornu kopacicu transportirajte s
ugasenim motorom s unutarnjim
izgaranjem do povrsine na kojoj je Zelite
koristiti. (= 13.1)

e Pokrenite motor s unutarnjim
izgaranjem. (= 11.6)

e Motornu kopacicu drzati ¢vrsto s obje
ruke na ruckama.

11.10 Okopavanje

Kod okopavanja s montiranim zvjezdastim
nozevima za okopavanje, tlo se rahli i
priprema za sjetvu, obradivanje tla, a sluzi
za sjetvu, obradivanje zemlje ili njegu
biljaka.

Opasnost od ozljeda!

Okopavati samo prema naprijed.
Pazite na prepreke (npr. kamene
plo¢e na putevima), preko kojih se
ne smije prelaziti.

e Motornu kopacicu transportirajte s
ugasenim motorom s unutarnjim
izgaranjem do povrsine na kojoj je zelite
koristiti. (= 13.1)

e Sklapanje transportnog voznog
postolja. (= 11.4)

e Pokrenite motor s unutarnjim
izgaranjem. (= 11.6)

e Motornu kopacicu drzati s obje ruke na
ru¢kama i zauzeti siguran stav —
obratite pozornost na radno podrucje
rukovatelja. (=> 10.1)
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e Aktivirati polugu voznog pogona (prema e Uredaj prije CiS¢enja pustite da se
naprijed) i drzati. (= 11.8) 12.1 Demontaza zvjezdastih O] potpuno ohladi, izvucite utika¢ svjecica
Zvjezdasti nozevi za okopavanje nozeva za kopanje 28 i kod ¢is¢enja mjenjaca i zvjezdastih

EN

pocinju se okretati, postupak kopanja
moze zapoceti.

Nakon rada vozni pogon odspojite
(= 11.8), motor ugasite (= 11.7) i
uredaj ocistite (= 12.2).

12. Odrzavanje

Opasnost od ozljeda!
A Uvijek nosite zastitne

rukavice tijekom rada.
Nikada nemojte dodirivati
nozeve dok se nisu u potpunosti
zaustavili.

Ako vam nedostaju potrebna
znanja ili pomoc¢na sredstva,
svakako se obratite svom
ovlastenom serviseru.

STIHL preporucuje obavljanje
radova na odrzavanju i popravaka
samo kod ovlastenih STIHL
trgovaca.

STIHL preporucuje uporabu
originalnih rezervnih dijelova
STIHL.

Opasnost od ozljeda!

Prije svih radova na odrzavanju- ili
¢is¢enja uredaja pazljivo procitajte
poglavlje ,Za vasu sigurnost”

(= 4.), posebice potpoglavlje
,Odrzavanje i popravci (= 4.7) i
to¢no se pridrzavajte svih
sigurnosnih napomena.

Prije svih radova

”"%ED}- odrzavanja- i ¢is¢enja
M izvucite utikac svjecica!
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@ | Ako se preklopni poluprsten pored
1 | kucista mjenjaca olabavi, mogao bi

se otkinuti cijeli komplet za kopanje
s diskom za zastitu biljaka s
pogonskog vratila. Kod montaznih
radova na zvjezdastim nozevima za
okopavanje, obratite pozornost na
podatke u poglavljima Montaza
zvjezdastih noZeva za kopanje

(= 7.7), (= 7.8) i Kombinacije
zvjezdastih nozeva za kopanje

(= 10.3).

Neka se uredaj (motor s unutarnjim
izgaranjem, mjenjac) potpuno ohladi.

Motornu kopacicu postaviti u polozaj za
¢is¢enje. (» 12.2)

Demontaza diskova za zastitu biljaka:
Rasklopite sigurnosni stremen
preklopnog poluprstena (1) i izvucite
preklopni poluprsten. Skinite disk za
zastitu biljaka (2).

Skidanje zvjezdastih nozeva za
okopavanje:

Rasklopite sigurnosni stremen
preklopnog poluprstena (3) i izvucite
preklopni poluprsten. Kompletno skinite
zvjezdaste nozeve za okopavanje (4).

Izvudi zastitne prstene (5) i ¢uvati na
sigurnom — nemojte izgubiti.

12.2 Ciséenje uredaja ©

nozeva za okopavanje nosite odjecu s
dugim rukavima i ¢vrste rukavice.

Polozaj za ciSéenje:
Izbjegnite Stete na uredaju!
@ Motornu kopacicu dovedite u
prikazani polozaj samo na kratko
vrijeme (za CiS¢enje i radove na
odrzavanju). Kod uskladistenja,
uredaj postaviti uspravan polozaj.

e Rasklopiti transportno vozno postolje.
(= 11.4)

e Gorniji dio upravljaca postavite u najvisi
polozaj. (= 11.2)

e Motornu kopacicu postavite povrsinu
koja ima ravnu i ¢vrstu podlogu.

e Uredaj nagnite unatrag, sve dok
upravlja¢ ne dotakne tlo.

Napomene uz ¢iScenje:

e Ukoliko oneciséenja i naslage ne
uspijete ukloniti ¢etkom, vlaznom
krpom ili drvenim Stapom ne
upotrebljavajte agresivna sredstva za
¢is¢enje. STIHL preporucuje upotrebu
specijalnog Cistac¢a (npr. STIHL
specijalni ¢istac).

e Niposto nemojte usmjeravati mlaz vode
na upravljac, dijelove motora s
unutarnjim izgaranjem, brtve i lezajna
mjesta. Posljedica toga bit ¢e skupi
popravci.

e Motor s unutarnjim izgaranjem:
Rashladna rebra, kota¢ ventilatora,

Interval odrzavanja: 29

Nakon svake uporabe

e Temeljito ocistite cijeli uredaj nakon
svake uporabe. Takav pristup Stiti

uredaj i produzuje njegov vijek trajanja.

podrucje oko zrac¢nog filtra, ispuh itd.
ocistite od prljavstina kako biste
osigurali dovoljno hladenje motora s
unutarnjim izgaranjem.
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o Kuciste mjenjaca, podvozje i
zvjezdasti nozevi smiju se Cistiti
pomoc¢u mlaza vode odn. visokotla¢nog
Cistaca.

Izbjegnite Stete na uredaju!

@ Kod primjene visokotla¢nog peraca
odrzavajte razmak od najmanje
1 m, a vodeni mlaz nikada izravno
ne usmjeravajte na lezajeve,
pogonsko vratilo i brtve — posebice
ne na brtvu izmedu mjenjackog
kucista i zastitnog lima.

12.3 Motor s unutarnjim izgaranjem

Interval odrzavanja:
Prije svake upotrebe

Provijerite razinu ulja motora (pogledajte
upute za uporabu motora s unutarnjim
izgaranjem).

Obratite paznju na napomene za
rukovanje i odrzavanje koje mozete naci u
prilozenim uputama za uporabu motora s
unutarnjim izgaranjem.

12.4 Servisni intervali

Izbjegnite Stete na uredaju!
Radove na odrzavanju na mjenjacu

treba provoditi iskljucivo ovlasteni
trgovac.

Odrzavanje koje obavlja struc¢ni
serviser:

Kod privatnih korisnika jednom
godisnje

Motornu kopacicu bi trebao pregledati
stru¢ni serviser. STIHL preporucuje
ovlastenog STIHL trgovca.
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Odrzavanje koje obavlja korisnik
uredaja:

e Prije svakog stavljanja u pogon
Provjerite razinu motornog ulja
(pogledajte upute za uporabu motora s
unutarnjim izgaranjem)

o Nakon svake uporabe
Ocistite uredaj. (= 12.2)

12.5 Skladistenje i mirovanje 2
(zimska stanka) 30

Motornu kopacicu skladistite u
normalnom poloZzaju (otklopljeno
transportno vozno postolje). Za Stednju
prostora prilikom skladistenja upravljac
preklopite prema natrag kako je prikazano
na slici.

Opasnost od prevrtanja!
Motorna kopacica moze se
prevrnuti prema naprijed ako su
zvjezdasti nozevi za okopavanje u
nepovoljnom polozaju. Stoga,
stalno provjeravajte je li motorna
kopacica u sigurnom polozaju.
Ako je potrebno, lagano zakrenite
zvjezdaste nozeve za okopavanje
da biste smanijili opterecenje.
Umjesto toga mozete prilikom
skladistenja poduprite motornu
kopacicu u dijelu ru¢ke za nosenje.

Skladistite uredaj u suhoj, zatvorenoj
prostoriji u kojoj nema puno prasine.
Vodite ra¢una da se nalazi izvan dohvata
djece.

Eventualne smetnje treba u pravilu ukloniti
prije skladistenja. Uredaj mora uvijek biti u
stanju sigurnom za rad. Sve matice,
svornjake i vijke odrzavajte ¢vrsto
stegnutima, obnovite necitljive napomene
s opasnostima i upozorenjima na uredaju,

provjerite ¢itav stroj kako biste utvrdili ima
li znakova istro$enosti i ostecenja.
Zamijenite istroSene i oste¢ene dijelove.

Kod duzeg perioda neuporabe uredaja
(zimska stanka) dodatno treba obratiti
pozornost na sljedece tocke:

e Temeljito oCistite sve vanjske dijelove
uredaja.

e |spraznite spremnik za gorivo i
rasplinjac.

e Dobro nauljite, odn. namastite sve
pokretne dijelove.

e Odvrnite svjecicu (pogledajte upute za
uporabu motora s unutarnjim
izgaranjem) i kroz otvor za svjecicu
ulijte oko 3 cm? motornog ulja u motor s
unutarnjim izgaranjem. Nekoliko puta
provrtite motor s unutarnjim izgaranjem
bez svjecice (povucite pokretacko uze).

Opasnost od pozara!

Zbog opasnosti od zapaljenja
udaljite utika¢ svjecice od otvora za
svjecicu.

e Ponovno uvrnite svjecicu (pogledajte
upute za uporabu motora s unutarnjim
izgaranjem).

e Zamijenite ulje (pogledajte upute za
uporabu motora s unutarnjim
izgaranjem).

e Motor s unutarnjim izgaranjem pokrijte i
uredaj pohranite u normalnom polozaju.
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13. Transport

13.1 Transport motorne =2
kopacice: 31

Opasnost od ozljeda!

Obratite pozornost na sigurnosne
napomene u poglavlju ,,Za vasu
sigurnost” (= 4.), osobito odlomak
"Transport" (= 4.4).

Prije transporta iskljucite motor s
unutarnjim izgaranjem, izvucite
utika¢ svjecica i obucite prikladnu
zastitnu odjecu (sigurnosne cipele,
rukavice, kombinezon, prekrivene
ruke i noge).

Obratite pozornost na

tezinu! (= 18.)

) Motornu kopacéicu vucite ili gurajte:

Ko¢ni zubac dovedite u najvisi polozaj.
(= 11.5)

Rasklopite transportno vozno postolje.
(= 11.4)

Motornu kopacicu drzite ¢vrsto za obje
rucke (1) i nagnite unatrag, sve dok
uredaj ne bude na transportnim
kotacima.

Motornu kopacicu polagano (brzinom
hoda) vucite ili gurajte.

Na glatkim i ravnim podlogama uredaj
treba gurati, a na neravnim ga je bolje
vudi.
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Opasnost od ozljeda!

Zbog velike teZine uredaja, treba
posebno paziti na stepenice,
pragove, kose rampe i druga
povisenja.

Korisnik se mora uvijek nalaziti
iznad uredaja, kako ga u slucaju
gubitka kontrole uredaj ne bi
pregazio — tj. uredaj preko pragova
i kosina gurajte prema dolje tj.
vucite prema gore.

Uredaj se smije gurati tj. vuci preko
maksimalno dvije do tri stepenice.
Preko vise stepenica motorna
kopacica se mora nositi uz pomoc¢
jos jedne osobe.

B} Podizanje ili nosenje motorne
kopacice:

Provjerite ¢vrst dosjed gornjeg dijela
upravljaca.

Motornu kopacicu neka podignu tj. nose
dvojica i uvijek paze na dostatan
razmak prema zvjezdastim nozevima
za okopavanje.

Tocke za pridrzavanje:

Drske (1) rucka za noSenje (2)

E) Transportirajte motornu kopacicu na
utovarnoj povrSini:

Motornu kopacicu transportirajte samo
u stoje¢em polozaju — na transportno
vozno postolje i zvjezdaste nozeve za
okopavanje. Uredaj nikada nemojte
odlagati bo¢no.

Za siguran polozaj rasklopite
transportno vozno postolje (= 11.4) i
montirajte zvjezdaste nozeve (= 7.7),
(= 7.8).

e Motornu kopacicu osigurajte od klizanja

i s uzadi tj. remenjem vezite za
utovarnu povrsinu.

Tocke za vezanje:

Osovina transportnog voznog
postolja (3) i osovina zvjezdastih
nozeva za okopavanje (4).

14. Zastita okolisa

Pakiranje, uredaj i dodatni
pribor proizvedeni su od

recikliraju¢ih materijalaitrebaih

zbrinuti na otpad na
odgovarajuci nacin.

Razdvojenim, ekoloskim zbrinjavanjem
ostataka materijala poti¢e se ponovna

upotreba sirovina. 1z tog se razloga uredaj

treba donijeti u sabirni centar za sirovine
nakon isteka uobi¢ajenog vijeka trajanja.
Nepravilno zbrinjavanje na otpad moze
Stetiti zdravlju i zagadivati okolis.

14.1 Zbrinjavanje

Staro ulje (motorno ulje, mjenjacko ulje i

gorivo) uvijek uklanjajte na stru¢an nacin.

Onesposobite motor s unutarnjim
izgaranjem prije zbrinjavanja. Za to
uklonite kabel paljenja, ispraznite
spremnik i ispustite motorno ulje.

Opasnost od ozljeda na zvjezdastim
nozevima za okopavanje!

Motornu kopacicu nikada nemojte
ostavljati bez nadzora, ¢ak i

neupotrebljivu. Vodite ra¢una da se uredaj

i zvjezdasti nozevi za okopavanje ¢uvaju
izvan dohvata djece.
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15. Minimaliziranje troSenja i

izbjegavanje Steta

Vazne napomene za odrzavanje i njegu
skupine proizvoda

Benzinske motorne kopacice (STIHL
MH)

Tvrtka STIHL ne preuzima odgovornost za
materijalne Stete i Stete nanesene
osobama koje su nastale zbog
nepostivanja naputaka u uputama za
rukovanje, posebice u vezi sa sigurnoscu,
rukovanjem i odrzavanjem ili zbog
uporabe neodobrenih dogradnih ili
rezervnih dijelova.

Molimo vas da svakako obratite pozornost
na sljedece vazne napomene kako biste
izbjegli oStecenja i pretjerano troSenje
svojeg uredaja STIHL:

1. Potrosni dijelovi

Neki dijelovi uredaja STIHL podlijezu
uobicajenom trosenju ¢ak i pri pravilnoj
uporabi te se, ovisno o nacinu i duljini
uporabe, moraju pravodobno zamijeniti.
Izmedu ostalog u to se ubrajaju :

Klinasti remen

Zvjezdasti nozevi za okopavanje
— Ko¢ni zubac

2. Pridrzavanje specifikacija navedenih
u ovim uputama za uporabu

Koristenje, odrzavanje i skladistenje
uredaja STIHL morate dosljedno provoditi
kako je opisano u ovim uputama za
uporabu. Za bilo kakvu Stetu koja je
nastala uslijed nepostivanja sigurnosnih
mjera te napomena za rukovanje i
odrzavanje odgovornost snosi sam
korisnik.
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To se osobito odnosi na:

— neprimjerenu, odnosno
neodgovarajucu uporabu proizvoda.

— Uporabu pogonskih goriva (maziva,
benzin i motorno ulje, pogledajte
specifikacije iz uputa za uporabu
proizvodaca motora s unutarnjim
izgaranjem) koja nije odobrio STIHL.

— izmjene na proizvodu koje STIHL nije
odobrio.

— Uporabu dogradnih dijelova, uredaja ili
reznih alata koje nije odobrio STIHL.

— uporabu proizvoda u sportske ili
natjecateljske svrhe.

— posljedi¢ne Stete nastale uporabom
proizvoda s neispravnim dijelovima.

3. Radovi na odrzavanju

Redovito provodite sve radove navedene
u odlomku ,,Odrzavanje”.

Ako korisnik ne moze sam obaviti radove
na odrzavanju, treba se obratiti
ovlastenom trgovcu.

STIHL preporucuje obavljanje radova
odrzavanja i popravaka samo kod
ovlastenih STIHL trgovaca.

Ovlasteni STIHL trgovci redovito se
Skoluju i raspolazu tehnickim
informacijama.

Nepridrzavanje navedenih mjera moze

prouzrociti Stete za koje, u tom slucaju,
odgovornost snosi sam korisnik.

Izmedu ostalog, u to se ubrajaju:

— korozija i druga ostecenja koja su
nastala zbog neodgovaraju¢eg
skladiStenja uredaja.

— Stete na uredaju uslijed uporabe
rezervnih dijelova slabije kvalitete.

— Stete nastale kao posljedica
nepravodobnog ili nedovoljnog
odrzavanja, odnosno Stete nastale
zbog odrzavanja ili popravaka koji nisu
obavljeni u ovlastenim servisnim
radionicama.

16. Uobicajeni rezervni

dijelovi

Preklopni poluprsten (zvjezdasti nozevi za
okopavanje):
9396 021 3785

MH 445, MH 445 R

Set za okopavanje unutra lijevo:
6241 710 0200

Set za okopavanje unutra desno:
6241 710 0205

Set za okopavanije vani lijevo:
6241710 0210

Set za okopavanje vani desno:
6241710 0215

MH 560, MH 585, MH 685

Set za okopavanje unutra lijevo:
6241 710 0220

Set za okopavanje unutra desno:
6241 710 0225

MH 585, MH 685

Set za okopavanje vani lijevo:
6242 710 0210

Set za okopavanje vani desno:
6242 710 0215

0478 403 9806 C - HR



17. Izjava o uskladenosti

17.1 EU lIzjava o uskladenosti za
motornu kopacicu STIHL MH 445.1,
MH 445.1 R, MH 560.0, MH 585.0,
MH 685.0

STIHL Tirol GmbH

Hans Peter Stihl-StraRe 5
6336 Langkampfen
Austrija

izjavljuje uz samostalnu odgovornost da
— izvedba: motorna kopacica
— tvorni¢ka marka: STIHL

— vrsta: MH 445.1, MH 445.1 R,
MH 560.0, MH 585.0, MH 685.0

— nazivna snaga:
MH 445.1, MH 445.1 R: 2,2 kW
MH 560.0, MH 585.0: 2,3 kW
MH 685.0: 2,9 kW

— serijska oznaka: 6241

odgovara relevantnim odredbama
Direktiva 2000/14/EC, 2006/42/EC,
2014/30/EU i 2011/65/EU te da je
razvijena i proizvedena u skladu s
verzijama sljedecih normi koje su na snazi
na dan proizvodnje: EN 709 i

EN ISO 14982.

Naziv i adresa ovlastene ustanove:
TUV Rheinland LGA Products GmbH
TillystraRe 2

D-90431 Nirnberg

Izmjerena i zajamc&ena razina zvucne
snage utvrdena je u skladu s Direktivom
2000/14/EC, prilog VIII.

MH 445.1, MH 445.1 R

0478 403 9806 C - HR

— Izmjerena razina zvu¢ne snage: 92,0
dB(A)

— Jamcena razina zvucne snage:
93 dB(A)

MH 560.0, MH 585.0

— Izmjerena razina zvu€ne snage:
91,3 dB(A)

— Jamcena razina zvu¢ne snage:
93 dB(A)

MH 685.0

— lzmjerena razina zvu¢ne snage:
92,4 dB(A)

— Jamcena razina zvucne snage:
93 dB(A)

Tehni¢ka dokumentacija pohranjena je u
tvrtki STIHL Tirol GmbH.

Godina proizvodnje i broj stroja navedeni
su na motornoj kopacdici.

Langkampfen, 29.04.2024.
STIHL Tirol GmbH

zastupa

A

Matthias Fleischer, voditelj odjela za
istrazivanje i razvoj

zastupa

Sven Zimmermann, voditelj odjela za
osiguranje i unapredenje kvalitete

17.2 Servisa - Rezervni dijelovi

STIHL Tirol GmbH obvezuje se da ¢e
preko svog uvoznika opskrbljivati trziste
rezervnim dijelovima i servisom sljedecih 7
godina. Uvoznik je trenutno
UNIKOMERC - UVOZ d.o.0.

17.3 Adresa glavne uprave tvrtke
STIHL

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Postfach 1771
D-71301 Waiblingen

17.4 Adrese distributera STIHL
NJEMACKA

STIHL Vertriebszentrale AG & Co. KG
Robert-Bosch-StralRe 13

64807 Dieburg

Telefon: +49 6071 3055358

AUSTRIJA

STIHL Ges.m.b.H.
FachmarktstralBe 7

2334 Vosendorf

Telefon: +43 1 86596370

SVICARSKA

STIHL Vertriebs AG
IsenrietstralRe 4

8617 Monchaltorf
Telefon: +41 44 9493030

CESKA REPUBLIKA

Andreas STIHL, spol. s r.o.
Chrlicka 753
664 42 Modfice
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17.5 Adrese uvoznika STIHL
BOSNA | HERCEGOVINA

UNIKOMERC d. 0. o.
Bisc¢e polje bb

88000 Mostar

Telefon: +387 36 352560
Faks: +387 36 350536

HRVATSKA

UNIKOMERC - UVOZ d.o.o.
Sjediste:

Amruseva 10, 10000 Zagreb
Prodaja:

Ulica Kneza Ljudevita Posavskog 56,

10410 Velika Gorica
Telefon: +385 1 6370010
Faks: +385 1 6221569

TURSKA

SADAL TARIM MAKINELERI DIS
TICARET A.S.
Hurriyet Mahallesi Manas Caddesi No.1
35473 Menderes, izmir

Telefon: +90 232 210 32 32

MH 445.1/ MH 445.1 R

Obujam

Nazivna snaga kod
nazivnog broja
okretaja

Spremnik goriva
Alat

Promjer seta za
okopavanje

Radni broj okretaja
seta za okopavanje
kod nazivnog broja
okretaja

Nazivni broj okretaja

Mjerenje prema EN 709:

Razina zvu¢nog tlaka
na radnom mjestu
Lpa

Nesigurnost K,

139 ccm

2,25|3100
kW | /min
0,91

4 elementa za
kopanje, 2 diska
za zastitu biljaka

30cm

124/min

3100/min

80 dB(A)
2 dB(A)

Mijerenje prema EN 709, EN 20643:

Izmjerena vrijednost

MH 445.1/ MH 445.1 R

Pogon MH 445.1 R

Tezina

MH 560.0/ MH 585.0
Tip motora
Obujam

Nazivna snaga kod
nazivnog broja
okretaja

Spremnik goriva
Alat MH 560.0

Alat MH 585.0

Promjer seta za

1 stupanj
prijenosa za
vozZnju prema
naprijed

1 stupanj
prijenosa za
vOZnju unatrag

36 kg /37 kg

Kohler HD675
149 ccm

2,3 3000

kW | /min

1,41

2 elementa za
kopanje, 2 diska
za zastitu biljaka
4 elementa za
kopanje, 2 diska
za zastitu biljaka
32cm

Fax: +90 232 210 32 33 ahw 5,50 m/s? okopavanije
Nesigurnost Ky,, 2,20 m/s? Radni broj okretaja 120/min
Mjerenje prema 2000/14/EC / seta za okopavanje
18. Tehnicki podaci S.1. 2001/1701: kod nazivnog broja
Zajaméena razina okretaja
MH 445.1/ MH 445.1 R/ MH 560.0 / zvucne snage Lyag 93 dB(A) Nazivni broj okretaja 3000/min
MH 585.0 / MH 685.0 Nesigurnost Kyy: 1,4 dB(A) Mijerenje prema EN 709:
Serijska oznaka 6241 Pogon MH 445.1 1 stupanj Razina zvu¢nog tlaka
Motor s unutarnjim 4-taktni motor s prijenosa za na radnom mjestu
izgaranjem, izvedba unutarnjim voZnju prema Loa 79 dB(A)
izgaranjem naprijed Nesigurnost Ky 2 dB(A)
Naprava za Pokretanje Mjerenje prema EN 709, EN 20643:
pokretanje uzetom Izmjerena vrijednost
MH 445.1/ MH 445.1 R Bhw 5.00 m/s®
Tip motora STIHL EVC Nesigurnost Ky, 2,50 m/s?
2003 C Mjerenje prema 2000/14/EC /

S.1. 2001/1701:

310 0478 403 9806 C - HR



MH 560.0/ MH 585.0

Zajamcena razina
zvucne snhage Lyag

Nesigurnost Kyya:
Pogon

Tezina

MH 685.0

Tip motora
Obujam

Nazivna snaga kod
nazivnog broja
okretaja

Spremnik goriva
Alat

Promjer seta za
okopavanje

Radni broj okretaja
seta za okopavanje
kod nazivnog broja
okretaja

Nazivni broj okretaja

Mjerenje prema EN 709:

Razina zvu¢nog tlaka
na radnom mjestu
Lpa

Nesigurnost K,

Mjerenje prema EN 709,

Izmjerena vrijednost
hw
Nesigurnost Ky,

0478 403 9806 C - HR

93 dB(A)

1,2 dB(A)

1 stupanj
prijenosa za
VvOZnju prema
naprijed

1 stupanj
prijenosa za
VvOZnju unatrag

41 kg /44 kg

Kohler HD775
173 ccm

2,9 3200
kW | /min
1,41

4 elementa za
kopanje, 2 diska
za zastitu biljaka
32cm

128/min

3200/min

80 dB(A)
2 dB(A)
EN 20643:

6,00 m/s2
2,40 m/s?

MH 685.0

Mjerenje prema 2000/14/EC /

S.1. 2001/1701:

Zajamcena razina
zvucne snage Lyag

Nesigurnost Kyya:
Pogon

Tezina

93 dB(A)

1,0 dB(A)

1 stupanj
prijenosa za
vOZnju prema
naprijed

1 stupanj
prijenosa za
vOZnju unatrag
46 kg

MH 445.1, MH 445.1 R:

MH 560.0:

\ 60 cm

66 cm

MH 585.0, MH 685.0:
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MH 445.1, MH 445.1 R, MH 560.0,
MH 585.0, MH 685.0:

B

I I vV HT 1

MH 445.1, MH 445.1 R:

A=118cm

B=57cm

C=122cm

MH 560.0, MH 585.0, MH 685.0:
A=119cm

B=57cm

C=122cm
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18.1 REACH

REACH oznacava uredbu EU o
registraciji, evaluaciji i autorizaciji
kemikalija.

Informacije o ispunjavanju REACH uredbe
(EZ) br. 1907/2006 navedene su na
stranici www.stihl.com/reach

19. Trazenje pogresaka

% Eventualno potrazite ovlastenog
trgovca, STIHL preporucuje
ovlastenog STIHL trgovca.

3 Razina motornog ulja (vidi upute za
uporabu motora s unutarnjim
izgaranjem).

Smetnja:
Motor s unutarnjim izgaranjem se ne
pokrece.

Moguéi uzrok:

— Poluga za namjestanje gasa u polozaju
zaustavljanja

— Nema goriva u spremniku; vod goriva
zacepljen

— LoS3e, onecis¢eno ili staro gorivo u
spremniku

— Utika¢ svjecice svucen sa svjecice;
kabel za paljenje lose pri¢vrséen na
utikacu

— Svjecica za¢adena ili ostecena;
pogresan razmak elektroda

— Zracni filtar je prljav

— Motor s unutarnjim izgaranjem je
~Zagusen“ zbog vise pokusaja
pokretanja

Pomoc:

— Polugu podesavanja gasa staviti u
startni polozaj (= 8.1)

— Punjenje goriva (= 7.15);
Ocistite vodove goriva (%)

— Upotrijebite svjeze gorivo priznate
marke (bezolovni benzin) (= 7.15);
Ocistite rasplinja¢ (%)

— Nataknite utika¢ svjecice (E3);
Provjerite spoj izmedu kabela paljenja i
utikaca (%)

— Ocistite/zamijenite svjecicu (1), (K);
Namjestite razmak elektroda ()

— Ocistite/zamijenite zracni filtar (%)

— Odvijte svjecicu i osusite je, gurnite
rucicu gasa u zaustavni polozaj i
potegnite pokretacko uze vise puta dok
je svjecica izvucena ()

Smetnja:
Otezano pokretanje ili slabljenje snage
motora s unutarnjim izgaranjem

Mogucdi uzrok:

— Voda u spremniku za gorivo ili u
rasplinjacu; rasplinjac je zacepljen
Spremnik za gorivo je prljav
Zracni filtar je prljav

Svjecica je zatadena

Pomoé¢:

Ispraznite spremnik za gorivo, ocistite
vod goriva i rasplinja¢ (%)

Ocistite spremnik za gorivo (%)
Ocistite/zamijenite zra¢ni filtar (1), (%)
Ocistite/zamijenite svjecicu (L), (%)

Smetnja:
Motor s unutarnjim izgaranjem previse se
zagrijava

Mogucdi uzrok:

— Onecis¢ena rashladna rebra.

— Preniska razina ulja u motoru s
unutarnjim izgaranjem

0478 403 9806 C - HR



— Motor s unutarnjim izgaranjem je na
povrsini prekriven sa zemljom

Pomoc:

— Ocistite rashladno rebro (= 12.2)

— Doliti motorno ulje (= 7.15)

— Uklonite zemlju s motora s unutarnjim
izgaranjem

— Kirivo namjesten ko¢ni zubac

Pomo¢:

— Ispravno montirajte zvjezdaste nozeve

(= 7.7), ( 7.8)

— Zamijenite zvjezdaste nozeve za
okopavanje (%)

— Namjestanje ko¢nog zupca (= 11.5)

Smetnja:
Motor s unutarnjim izgaranjem radi
nemirno

Mogucdi uzrok:
— Zracni filtar je prljav

Pomo¢:
— Ocistite/zamijenite zracni filtar (C3), (%K)

Smetnja:
Jako stvaranje dima

Mogucdi uzrok:
— Previsoka razina ulja
— Zracni filtar je prljav

Pomoc¢:
— Prilagodite koli¢inu ulja (E3)
— Ocistite/zamijenite zracni filtar (C3), (%)

Smetnja:
Nema radnog ucinka

Mogudi uzrok:
— Na pogonskom vratilu nema
preklopnog poluprstena

Pomo¢:

— Prekontrolirajte pri¢vrsc¢enje
zvjezdastih nozeva za okopavanje na
pogonskom vratilu (= 7.7), (= 7.8)

Smetnja:
Glasan Sum na mjenjacu

Mogudi uzrok:
— Pogresna razina ulja u mjenjacu

Pomoc:
— Provjeriti razinu ulja u mjenjacu (%)

Smetnja:
Snazne vibracije za vrijeme rada

Mogucdi uzrok:
— Pri¢vrs¢enje motora je labavo

Pomo¢:
— Zategnite vijke za pri¢vrséenje motora
(%)

Smetnja:
Smanjen radni uc¢inak

Moguci uzrok:

— Zvjezdasti nozevi za okopavanje
pogre$no montirani

— Zvjezdasti nozevi istroseni

0478 403 9806 C - HR

Smetnja:
Pogonsko vratilo se ne okrece kod
aktivirane poluge voznog pogona

Moguéi uzrok:
— Pokretacko uze neispravno
— Pogonsko remenje istroseni

Pomoc:
— Provjerite odn. zamijenite uze ()
— Zamijenite remen (%)

20. Servisni plan

20.1 Potvrda predaje

Model:
Serijski broj:

L L DDD DDD

Datum: | |

Sljededi servis
Datum: | | | |

20.2 Potvrda servisa 0

Prilikom radova na odrzavanju dajte |32
ove upute za uporabu svom

ovlastenom STIHL trgovcu.

On na oznacenim poljima potvrduje da su
provedeni servisni radovi.

[*™1 Datum obavljenog servisa

}ﬂ Datum sljedeceg servisa

313

TR SK SL DA FI SV NO EN

HU

ET

MK



314 0478 403 9806 C - HR



CKbnu KynyBauu,

Hue ce pagBame, ye cte n3bpanu
nsgenue Ha pupmata STIHL. Hue
paspaboTBame 1 Npov3Bexsame
NpPOAYKTU C HA-BMCOKO KayecTBo B
CbOTBETCTBME C U3UCKBAHUSITA HA HALIKTe
KnneHTU. Mo To31 Ha4YMH NPOAYKTUTE HU
Ce 0TNNYaBaT C BUCOKA HaAEeXAHOCT A0pK
NpU NPUNIOXEHNETO UM B Ha-TEXKU
YCIOBUSI Ha ekcrnoaTauus.

STIHL cbLLo Taka AbpXn Ha Hal-
BMCOKOTO KayeCTBO B 0OCNy>XBaHeTO.
CbTpyAHMUMTE B CneynanmsnpaHuTe Hu
Tbproeckun obekTn ca rotosu ga Bu pagat
KOMMNEeTeHTHa KOHCYNTauusa N CbBeTH,
KaKTO 1 Aa noemMaTt KOMMJIEKCHOTO
TexHuyecko obcnyxBaHe Ha 3akyneHuTe
oT Bac anapatu.

Bnarogapum Bu 3a gosepueTo n Bu
noxxefiaBamMe yao0BOSICTBME MpU
Nnon3BaHeTo Ha U3LenueTo oT
dupmarta STIHL.

(Js ¢

[-p Nikolas Stihl

BAXHO! NPOYETETE NPEAN
YNOTPEBA - N CbXPAHABAWUTE.

0478 403 9806 C - BG

1. CbAabpxaHue

3a Tasu MHCTPYKLMUA 3a
ekcnnoaTauyus

O6ww ykasaHus

YKasaHuA 3a YeTeHe Ha
WHCTPYKUMATA 3a ekcnnoartauna

OnucaHue Ha ypeaa

3a Bawara 6e3onacHocT
O6ww ykasaHus
3apexgaHe n pabota ¢ 6eH3uH
Ob6nekno 1 ekMnupoBkKa
TpaHcnopTupaHe Ha ypeaa
Mpeaun pabota
Mo Bpeme Ha paboTa
Mopppbxka U PEMOHTH

CbXxpaHeHne Npu NPOALIHKUTENHO
Heu3nonseaHe Ha ypena

V3xBbpnsHe
OnucaHune Ha cnmBonuTe
OKoMMIeKToBKa

MoaroTtoBka Ha ypena 3a nyckaHe
B eKcnroaTtauuvsa

YKaszaHus 3a MOHTax

MoHTupaHe Ha xono0BusA
MeéXaHN3bM

MoOHTUpaHe Ha CNUPaYHNA LWNAUHT

MoHTupaHe Ha fnocTa 3a
ynpasneHue

BouraHe Ha nocTta 3a ynpasnexHune

MoHTUpaHe Ha npeanasHuTe
cnonnepu

MoHTMpaHe Ha paboTeH opraH
MH 445, MH 445 R

MoHTMpaHe Ha paboTHUTE opraHu
MH 445, MH 585, MH 685

XanoreHHn enemMeHTu.

316
316

316
317
317
317
318
319
319
319
321
323

324
324
324
325

326
326

326
326

327
327

327

327

328

MoHTunpaHe Ha Aucka 3a
npeanaseaHe Ha pacTeHusTa

MoHTupaHe Ha nocTta 3a
3a/BMKBaHe Ha xofoBaTa YacT

lMpekapBaHe Ha CTapTOBOTO BbXe
3akayaHe Ha CTapTOBOTO BbXe

[MpekapBaHe 1 MOHTUpPaHe Ha
XWNOTO 3a rasTta

(DI/IKCVIpaHe Ha BbXeTaTa U XUroTo
KbM J10CTa 3a yrnpasneHne

[OprBO 1 MOTOPHO Macso
KomaHoHW enemMeHTHn
JlocT 3a HacTpoiika Ha rasTa

JlocT 3a 3agBmKBaHe Ha xogoBaTa
4YacT

3awuTHN npucnocobneHus

BrnoknpoBka Ha fiocTa 3a
3a4BWXKBaHe Ha xoAoBaTta 4acT

3awuTHU npucnocobneHus
YkaszaHus 3a pabora

PaboTHa 30Ha Ha onepaTopa

PaboTHa no3uuua Ha ypeaa

KombuHaumm ot paboTHM opraHu

I/I,u,eanHo nonoxeHune Ha Tan0To
npu pabota

MyckaHe Ha ypena B
ekcnnoartauvs

MoproTeBuTEeNHN AeNHOCTH
PerynupaHe Ha BucoynHarta Ha
ropHarta 4acT Ha pbKoxBaTkaTa
CTpaHN4HO M3MecTBaHe Ha flocta
3a ynpasneHve

PasrbBaHe 1 crbBaHe Ha Xo40BUSA
MeXaHW3bM 3a TPaHCMNopTMpaHe
HacTtponsaHe Ha cnnpayvyHus
LUNSIMHT

CrapTupaHe Ha gsurartens c
BbTPELUHO ropeHe

OTnevaTtaHo Ha xapTus, nsbeneHa 6e3 xnop. XapTuata NOANEXMN Ha peunknupaHe. 3almnTHaTa onakoBka He Cbabpxa

329

329
329
330

330

330
330
331
331

331
332

332
332
332
332
332
332

333

333
333

333

333

333

334

334
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M3kntouBaHe Ha aBuratens C
BbTpPELUHO ropeHe

BkntouBaHe 1 U3KIOYBaHe Ha
3a4BWKBAHETO Ha X040BaTa 4YacT
(Hanpep):

BkntouBaHe 1 U3KIOYBaHe Ha
3a4BWKBAHETO Ha Xo40BaTa YacTt
(Ha3an) (MH 445 R, MH 560,

MH 585, MH 685)

KonaeHe
Mopppbxka

[emMoHTupaHe Ha paboTHuTe
opraHu

MouuncTteaHe Ha ypena
[Buraten c BbTPELLHO ropeHe
VIHTepBan 3a noagpbxka

CbxpaHeHune 1 BpeMeHHO cnnpaHe
OT ekcnioatauus (npes 3umara)

TpaHcnopTupaHe
TpaHcnopTupaHe Ha MoTOpHaTa
dpeza

OnasBaHe Ha OKofiHaTa cpefa

V3xBbprsHe

MuHUMU3UpaHe Ha NU3HOCBaHETO U
npenoTBpaTraABaHe Ha noBpeau

O6uyaiiHu pe3epBHU YacTu
Meknapauusa 3a cboTBeTCTBUE

EC peknapauus 3a CbOTBETCTBUE
Ha moTodppesa STIHL MH 445.1,
MH 445.1 R, MH 560.0, MH 585.0,
MH 685.0

TexHU4yeckn paHHU
REACH
OTkpvBaHe Ha noBpeaun
CepBu3eH nnaH
MoTebpXaOeHMe 3a NnpefaBaHe

MoTBbpXAeHMe 3a n3BbpLleHa
cepBM3Ha NnoaapbXKKa
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334

334
335
335

336
336
337
337

337
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340
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343
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345
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2. 3a Ta3n UHCTPYKLMSA 3a

eKCrJjioaTauusa

2.1 O6wu ykazaHus

HacTosawmTe MHCTpyKuun 3a
ekcnnoartauusa ca NnpeBoj, Ha
OpUrMHaNHUTE MHCTPYKLUW 3a
ekcniioaTayusa Ha Npov3BoauTeNs B
cboTBeTCcTBME C OupekTtnea 2006/42/EC.

STIHL paboTu HenpeKbCHATO 3a
YCbBbPLUEHCTBAHE HA aCOPTMMEHTA CU.
3aToBa cu 3anasBamMe NpaBOTO Ha
NpOMeHU BbB hopmaTa, TeXHMKaTa U1
obopyaBsaHeTo.

ETo 3all0 faHHUTE U nncTpauumTe B
HacTosILaTa MHCTPYKUMSA He MoraT Aa
6baaT oOCHOBaHWe 3a npeasiBsiBaHe Ha
KaKBMTO U Aa € NpeTeHuun.

B Tasn MHCTPYKUKUA 3a eKcnioaTauma
MOXe Aa MMa onncaHun Moaenun, KOTo He
Ca HallM4HN BbB BCAKa CTpaHa.

Tasun NHCTPYKUUS 3@ ekcnnoaTtaums e
3alLMTEeHa OT aBTOPCKOTO NpaBo. Beuykm
npasa ca 3anaseHu, No-crneLnanHo
NpaBoOTO Ha pa3MHOXaBaHe, NpeBos, U
06paboTka C enieKTPOHHN CUCTEMMU.

2.2 YKa3aHuA 3a YeTeHe Ha
MHCTPYKLUMATA 3a eKCnsioaTauus

durypute 1 TeKCToBeTE ONUCBaT
onpenernieHn CTbNKN Ha AencTBure.

Bcunykv noctaBeHn BbpXY ypena
MUKTOrpaMu ca NosiCHeHN B Tasun
WHCTPYKUMS 32 eKkcrroaTaums.

Mocoka Ha norneaa:

Mocoka Ha nornega npu ynotpeba Ha
L,HanABoO“ 1 ,HaAACHO" B UHCTPYKLMATA 3a
ekcnnoarauus:

MoTpebutenaT e 3acTaHan 3ag ypeda u
rnega Hanpepg no nocoka Ha ABUMXEHUETO.

MpenpaTtka kbM rna.ea:

MpenpaTtknTe KbM IMaBu 1 pasgenu 3a
OOMbHUTESTHU 06sICHeHNA ce 0TOensa3BaT
cbC cTpenka. CnegHusAT NnpumMep nokassa
npenpartka kbM rnasa: (= 4.)

O603Ha4yaBaHe Ha NAacaXwu OT TeKcTa:

OnucaHuTe ykasaHus moraT ga 6baat
0603Ha4YeHn No PasnnYeH HaunH.

PaboTHM CTBMKKN, KOUTO U3NCKBAT
AencTBue oT CTpaHa Ha noTpeburtens:

e Pa3ssunte 6onta (1) c oTBEpTKA,
3apelicTBanTe nocta (2)...

O6wun n3bpossaHus:

— VI3non3BaHe Ha NpoAyKTa Npu COPTHM
UK cbCTe3aTenHn MeponpusiTUs

TekcToBe C AONBIHUTENHO 3HaYeHUe:

Te3un nacaxu ca 0603Ha4YeHU C eAnH OT
onucaHnTe No-gony CMMBOSK, 3a Aa
6baart no-gobpe oTKpoeHn B
MHCTPYKUMATA 32 eKcriioaTauusi.

OnacHocT!

OnacHOCT OT 3/10MOofyKa N TEXKO
HapaHsiBaHe Ha xopa.
V3BbpLUBaHeTO Ha onpeaenexHn
nencTeuns e HeobxoaMmo unm
Tpsbea na ce usbsarea onpeneneHo
nosepeHue.

MpenynpexaeHue!

A OnacHoCT OT HapaHsiBaHe Ha xopa.
|/|3B'pr.IJBaHeTO Ha onpegenexHun
AencTenA npegnassa oT Bb3MOXHU
VNN BEPOATHU HapPaHSABaHWA.
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BHumaHune!
Jlekn HapaHsiBaHus Unm
MaTepuanHu weTn morat ga 6baat

npenoTBpaTeHn C N3BbpLUBaHE Ha
onpeneneHn encTeus.

Yka3saHue

WHdopmaums 3a no-gobpo
M3non3BaHe Ha ypeaa u 3a
n3bsrsaHe Ha eBeHTYarnHoTo My
HenpasuiHO obcnyxBaHe.

1Y

TekcToBe, OTHacAlWM ce KbM curypu:

duUrypute, Ha KOMTO € NokasaH HauNHbLT
Ha ynoTpeba Ha ypegfa, ce HamuparT B
HaYanoTo Ha MHCTPyKUMATa 3a
ekcnnoaraums.

To3n cMMBOS Nokassa Bpb3kaTa
mMexay dourypuTe B Ha4anoTo u 1

CbOTBETHUA TEKCT B UHCTPYKUUATA
3a ekcnnoaTtauua.

3. OnucaHue Ha ypeaa

—

JlocT 3a 3a4BMXBaHe Ha xoJoBaTa
yacT (Hanpen)

2 [OopHa 4acT Ha pbKkoxBaTKaTta

3 3aTerarteneH noct

4 CTrapTepHoO Bbxe

5 /[lBuraTen Cc BbTPELLUHO ropeHe

6 HakpaliHuk Ha 3ananuTenHaTa ceeLy,
7 TlpepnaseH cnowvnep

8 [lnck, npeanassall pacTeHusTa

9 PaboTHu opraHu

10 [dpbxKa 3a HoceHe

0478 403 9806 C - BG

11 lMNpennaseH cnonnep

12 XoOoB MEXaAHU3BM 3a
TpaHcnopTupaHe

13 CnuvpayeH WnanHT

14 JlocT 3a ocBobOXOaBaHe (X040B
MeXaHN3bM 3a TPaHCMopTUpPaHe)

15 Jebnokupaw 6onT (cnnpayeH
LUNNHT)

16 PbkoxBaTtka

17 JlocT 3a HacTpoWka Ha rasTa

18 MH 445 R, MH 560, MH 585, MH 685:
JlocT 3a 3a4BMKBaHE Ha XoJ0BaTa
yacT (Hasan)

19 Tabenka 3a MOLHOCTTA C MaLLUNHEH
HoMep

4. 3a BawaTta 6e3onacHocT

4.1 O6wm ykasaHus

HenpemeHHo cnasBaiiTe Te3un
npasBuna 3a TexHuka Ha
6e3onacHocCT npu paboTa ¢
ypeaa.

Mpean MbpBOTO NycKaHe Ha

ypena Tpsbsa ga npoyeteTe

BHMMaTeNHo uanaTa

WHCTPYKLMA 33 ekcrnnoaTauums.
CbxpaHsiBanTe cTapaTefniHo
WHCTPYKLMATA 3a eKkcnroataums, 3a ga s
non3sate u B 6baeLe.

Cna3BaiTe ykasaHusiTa 3a obcryxsaHe u
NoAAPbBXKa, KOUTO LLie HaMepuTe B
oTAernHaTa MHCTPYKLUWMA 3a eKcrnioaTaums
Ha ABurartens C BbTPeLUHO ropeHe.

Te3un npennasHu Mepku (CMUCHKBT He e
MbrieH) ca 3agbimKUTenHn 3a BawaTta
6e3onacHocT. BuHarn nsnonssante ypega
pa3yMHO 1 OTrOBOPHO 1 He 3abpassiTe,

ye FIOTpeGMTeJ'IFlT HOCK OTrOBOPHOCT npwu
31iononyka Cc TpeTn nuua nnn matepuanHn
LeTn No TaxHaTa cobCTBEHOCT.

3ano3HainTe ce C KOMaHAHUTE eNeMeHTU
c ynoTtpebaTta Ha ypena. OnepaTtopbT
TpsbBa Aa 3Hae Hal-Beye Kak Aa U3KIioun
6bp30 paboTHUTE NHCTPYMEHTU U
ABurartens c BbTpeLUHO ropeHe Ha ypenda.

YpenbT ga ce nsnonssa camo oT nmua,
KOWTO Ca Npoyeny MHCTPyKUumaTa 3a
eKkcnnoartauus 1 ca 3ano3HaTh € HavmHa
Ha paboTa c Hero. NMpean MbpBOTO
nycKaHe Ha ypefa B eKcrnroaTauus BCEKn
notpebuten Tpsbsa Aa ce noctapae ga
nosny4u KOMMNETEeHTHa 1 NpaKTu4ecka
noproToska 3a pabota c Hero. Tor Tpsibea
Aa nonyyu ykasaHus oT npogasava unm ot
Apyro keanudumumpaHo nuue 3a
6e3onacHaTa ynoTtpeba Ha ypeaa.

LlenTa Ha Te3u ykasaHusi € Npeam BCUYKO
Aa HakapaT noTpebuTtens na ocb3Hae, ye
ca HeoHX0AMMN NBKMOUYUTESNTHO BHUMAaHNE
1 KOHLEHTPaLMs OT Heroea CTpaHa,
JokaTo paboTu c ypega.

[Jopw koraTo obcnyxsaTe To3n ypes
cropes, yKasaHusTa, BUHary CbLuecTsyBa
oCTaTbyeH PUCK.

3aaywaBaHe!

CoblyecTByBa ONacHOCT 3a geuara,
KOUTO CW UFPasiT C OMaKoBKUTE.
3a4bIKUTESNTHO APbXTEe
OMakoBKMTE M3BLH obcera Ha geua.

g OnacHOCT 3a XXuBoTa nopagu

YpenbT, BKIIOYUTENHO BCUYKU
npucrnocobneHuns 3a AOMbHUTENHO
MOHTWpaHe, MoraT fa ce nNpefocTaBaAT
UNun oTAaBaT Noj, HaeM camo Ha nmua,
NPUHLMNHO 3ano3HaTtu ¢ TO3n Moaen u
paboTata c Hero. IHCTpykumaTa 3a
eKcnnoartaumns e 4acTt oT ypeaa v BuHaru
Tpsbsa fa 6bae npefasaHa 3aefHo C
Hero.
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M3non3saiiTe ypena camo Korato cTe
OTMOYMHANM 1 B 106po hr3nyecko n
NCUXMYECKO CbCTOosIHME. AKO MMaTe
34paBocrioBHU npobnemu, Tpsabea ga ce
KOHCynTupaTte ¢ Bawws nekap ganu
MoxeTe aa pabotute c ypena. He
paboTeTe c ypeaa cnepg ynotpeba Ha
anKoXos, HapKOTMLUM Unu 3abassaLwm
crnocobHoCTTa 32 pearvpaHe nekapcTaa.

YBepeTe ce, 4ye notpebutenaT nma
dusnyecka, CeTUBHA N NCUXMYECKa
CcnocobHoCT aa obcnyxea ypeda v aa
paboTu ¢ Hero. Ako NoTpebuTensaTt uma
orpaHunyeHa cdusnyecka, ceTMBHa Unu
ncuxmyecka Bb3MOXHOCT 3a TOBa, TOW
Tpsibea fa paboTu ¢ Hero nog Hag3opa u
cropep, ykasaHusita Ha OTTOBOPHO Jnue.

YBepeTe ce, ye noTpebuTtenaT e
nbrnHoneTeH nnun e 6un obyyeH 3a
CbOTBeTHaTa npodecns cnopes,
HauMoHanHWTe pasnopenbu 1 nog,
CbOTBETHWA HAA30p.

BHumaHune — onacHocT oT 351ononyka!

MoTodppesaTta e npegHasHa4yeHa camo 3a
obpaboTka Ha noyBaTa, KOATO CMYXn 3a
centba, obpaboTBaHe Ha 3emMATa UNn
rpvka 3a pacteHusita. MianonssaiTe s
CaMO KaKTO € OMnncaHo B Ta3n UHCTPYKLMA
3a ekcnnoaTtauusa. He npomeHsiite
npeaHasHadeHuneTo 1! Visnon3saHeTo 11 3a
OPYry Lenuv He e No3BOJIEHO M MOXe Aa e
onacHo. ToBa Moxe ga gosene ao
HapaHsBaHUS UM NoBpeau Mo ypeaa.

Mopaau onacHOCT OT TeNeCHN NoBpeau Ha
onepartopa He ce paspeluasa
n3non3BaHeTo Ha MoTodhpesaTa 3a
cnefHuTe AeNHOCTU (CMMCHKBT He e
NbreH):

— 06paboTka Ha HacaxaeHUs Mo NOKPUBM
1 B 6anNKOHCKM cakcuu;
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— pas3gpobsBaHe N HagpobsiBaHe Ha
OTPA3aHM KIOHU OT AbpBeTa U X1B
nnert.

C ypena He 6uBa ga ce TpaHcnopTupar
xopa, ocobeHo geua, XXMBOTHU NN
npeameTu.

OT cbobpaxeHus 3a CUrYpHOCT ce
3abpaHsiBa M3BbPLUBAHE HA KAaKBaToO 1 Aa
6uno NpoMsiHa No ypeaa C U3knoveHne Ha
KBanMuLMpaHns LONbIHATENEH MOHTaX
Ha onobpenun ot STIHL npuHagnexHocTn,
OCBeH TOBa TakaBa NnpomMsiHa bu gosena un
[0 OTMsIHA Ha rapaHumsTa. Hdopmauus
3a 04,06peHNTE NPUHAOSIEXHOCTU MOXETE
[a nonyunTte OT BalMs cneumannsmpaH
Tbprosew, Ha STIHL.

M3puyHo ce 3abpaHsiBa BCAKaKBa
MaHunynauus no ypeaa, kKosto nosumwasa
MOLLHOCTTA U1 YeCToTaTa Ha BbpTeHE Ha
[BUraTens C BbTPELUHO ropeHe, CboTB. Ha
enekTpoasuraTens.

|_|pl/l n3non3BaHe Ha ypena B obuecTseHn
obekTn, napkoBe, Ha CNOPTHU NnowagKku,
no ynuun n B CENCKOCTONAHCKN U TOPCKN
npeanpmnaTmna ce n3nckea nosuieEHO
BHUMaHUKe.

BHumaHune! OnacHocr 3a
3ApaBeTo nopaau Bubpauum!
MpekomMepHOTO n3naraHe Ha
BMGpaLmMn Moxe Aa yspean
KpbBOOOPALLEHNETO UMW HEPBUTE Ha
ropHUTE KpanHuuun, ocobeHo npu xopa ¢
npobnemu B kpbBoobpaLleHneTo.
ObbpHeTe ce KbM nekap npu nosisata Ha
CMMATOMM, KoUTO Bmxa Mornu ga ca
pe3ynTaT oT u3naraHe Ha Bubpauun.
TaknsBa CUMNTOMM, KOUTO Ce NOsABABAT
OCHOBHO MO NPbCTUTE, pbLeTe Nnu

KATKUTE, Ca Hanp. (CNMUCBbKBLT HE € MbJleH):

— Jmnca Ha YyBCTBUTESTHOCT,

— 6onku,

— MycKyrHa cnabocr,
— [OWCXPOMMS Ha KoXaTa,
— HenpusiTeH cbpbex.

[pbxTe no BpeMe Ha paboTa
pbKOXBaTKaTa 34paBo, HO He HarnperHaro,
C [Be pble Ha npeaBuaeHUTe 3a uenTa
MecTa.

BpemeTo 3a paboTa ga ce nnaHupa Taka,
ye aa ce n3bareat Nno-BUCOKUTE
HaTOBapBaHUA 3a No-npoaob/mKNTENEH
nepuog ot Bpeme.

MnaHnpariTe NOYNBKU NO BpeMe Ha
paboTa c MoTocppesaTta u nsbsarearTte ga
A n3non3saTe NPOALIKUTENHO BpeMe,
Tbl KaTO NOCTOSAHHUTE BUBpauun BpeasT
Ha 34paBeTo.

4.2 3apexpaaHe u pabota ¢ 6eH3UH

OnacHocT 3a xuBorTa!
BeH3nHbT e OTpoBEH 1 fiecHo
Bb3n/iaMeHUM.

CobxpaHsiBanTe 6eH3nHa camo B
npeaBuaeHn 3a Tasun uen n nposepexHn
cbaose (Ty6u). KanaykuTte Ha TybuTe 3a
ropmso TpsibBa BUHArn nNpaBuiHoO Aa ca
3aBUHTEeHU 1 3aTerHaTn. OT cbobpaxeHus
3a CUrypHoCT AedekTHUTE Kanaykm
TpsbBa Aa ce NnoaMeHsAT.

Hwukora He nsnonseanTte ByTUKM 3a
HanUTKU Unn NogobHn cbaoBse 3a
U3XBBPIISIHE UM CbXPaHEeHUe Ha ropu1Bo.
TpeTun nvua, n No-cneumasHo geua, Morat
no norpeLuka aa nusT oT TAX.

OpbxTe 6eH3nHa ganey ot

WCKPW, OTKPUTY MS1aMbLN, OFbH,

M3TOYHULUN HA TONSIMHA 1 ApYTn

M3TOMHMLUM Ha 3ananBaHe. He
nywerte!
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3apexgaiTe C ropvBO CaMo Ha OTKPUTO U
He nylweTe, 4OKAaTO 3apexaaTe.

Mpeau 3apexagaHe U3KMNYeTe ABuUraTens
C BbTPELLHO rOPeHe 1 ro ocTaBeTe Aa
N3CTUHE.

3apexpaHeTo ¢ 6eH3nH Tpsabsa fa ce
M3BbpLBa npean CtTapTupaHe Ha
ABUraTtena C BbTPELWHO ropeHe. Mo Bpeme
Ha paboTa Ha ABuraTens c BbTPELUHO
ropeHe nnuv nNpu 3arpAata MalunHa
KanadykaTa Ha pe3epsoapa He buBa fa ce
oTBaps U1 Aa ce 3apexaa ropuso.

He npenbnBanTe
pesepBoapa 3a ropuso!

3a na octaBuTE MACTO 3a
pa3wupsiBaHe Ha ropuBoTO,
HUKOra He MbriHeTe
pe3epBoapa 3a ropuso Hag
ponHusa pbb Ha HakparHuka 3a
nbJIHEHE.

x

B ponbnHeHune cnassanTe YKa3aHusATa B
MHCTPYKUMUATA 3a eKcnjioatauma Ha
ABuraTtensa C BbTPELWHO ropeHe.

B cnyyan ye e n3tekbn 6eH3VH, 3ananete
LBUratens C BbTPELUHO ropeHe efBa cnej,
KaTo MOYUCTUTE 3amMbpceHaTa ¢ 6eH3uH
NOBbPXHOCT. 36srsante BCAKaKbB ONUT
3a 3ananeaHe, AoKaTo 6eH3nHOoBUTE napu
He ca ce n3napunu (noacylueTe ypes
3abbpcBaHe).

BepnHara usbbpLueTte pasnsToTo ropmBo.

AKO Mo gpexuTe e nonagHan 6eHsuH, Te
Tpsibsa oa ce CMeHAT.

Hukora He cbxpaHsiBanTe ypeaa Ha
3akpuTo ¢ 6eH3MH B pe3epBoapa.
Ob6pasysaLumTe ce 6eH31HOBU Napu MoraT
[Oa BNs3aT B focer C OTKPUTU MramMbLm
WM UCKPU U Ja Ce Bb3MNSaMeHsT.

B crnyyait ye pesepBoapbT MMa Hyxaa oT
n3npassaHe, ToBa TpsbBa aa ce
M3BBbPLUBA HA OTKPUTO.
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4.3 O6nekno n ekMnNMpoBKa

Mo BpeMe Ha paboTa BUHaru
@ HOCETE 3aTBOPEHU OGyBKM C
L ] o
rpandepHn noameTku. Hukora

He paboTeTe 6ocu nnn ¢ nekn obysku,
Hanpumep caHpanu.

Mpy oenHoOCTU NO NoAApPbXKKa U
NnouYncTBaHe, KaKTo 1 Npu
TpaHcnopTupaHe, BUHarm
HoceTe NMbTHU NpeanasHn
pbkaBuumn n npubupante nobpe gbnrata
Koca (Kbpra 3a rnaea, wanka v gp.).

Mpwn paboTa c ypena HoceTe
noaxoAsLo 3a Lesita v NiTbTHO
npunenHano obnekno, T.e.
KOMOMHE30H, a He paboTHa
npecTunka. Mo Bpeme Ha paboTa c ypeaa
He HoceTe LuanoBe, BpaTOBPb3KMY,
YKpaLUeHWs1, BUCSALLM JIEHTU UM BEPUDKKN
1 opyrv noao6HN enemMeHTN oT 0611eKknoTo
1 akcecoapw.

B'prHLLLI/ITe Ce€ KOMMOHEHTN MoraT Aa
3aKadaTt UM 3axBaHaT 4acTu OT KocCaTa,
06neknoTo unu akcecoapuTte. ToBa Moxe
Aa NPUYNHN TEXKN HapaHABaHUA.

4.4 TpaHcnopTupaHe Ha ypeaa

PaboTteTe camo ¢ npegnasHu pbkaBuum
(= 4.3), 3a pa n3berHeTte HapaHABaHUsS OT
4yacTu Ha ypeaa, KOUTO ca ropeLuy unm C
ocTpu pbbose.

He TpaHcnopTupanTe ypeaa c paboTeLy,
ABuraTten ¢ BbTpeLlHo ropeHe. MNpean aa
ro TpaHcnopTupare, nsknoyeTe
OBuraTens C BbTPELLHO ropeHe,
n3yakamnTe paboTHUTE NHCTPYMEHTU Aa
cnpar 1 n3BageTe KOHTaKTHUSA HaKpanHuK
Ha 3ananuTenHaTa cseLy,.

TpaHcnopTupaiiTe ypeaa camo ¢
M3CTUHAs ABUraTes C BbTPELUHO ropeHe
C NpaseH pe3epBoap 3a ropuso.

[MpoyeTeTe N cnassanTe yka3aHUATa B
rnaea, TpaHcnopTupaHe®. Tam e onncaHo
Kak Ja Baurarte v 3akpensaTe ypena.

(= 13)

BuHaru HoceTe ypena no aBama.
Cna3BaliTe MecTaTa 3a xBallaHe.

3a ToBapeHe 13nos3BanTe NoaxoasaLm
NMOMOLLHN CbOPBXKEHMS (TOBAPHU pamnu,
NnoAeMHU MEeXaHn3Mu).

OT cbobpaxkeHns 3a CUrypHOCT Npu
TpaHCNopTupaHe 1 TOBapeHe Ha ypeaa,
ocobeHo Mpu M3NoN3BaHe Ha TOBapPHU
pamnu, brefTbT HA HAKITOH He 6uBa Aa
npesuwasa 15°.

3akpeneTe ypena 1 TpaHCNopTUpaHUTe
3ae/[lHO C HEro KOMMNOHEHTU BbPXY
ToBapHaTa nnaTtdgopMa ¢ nomoLTa Ha
KpenexHun CpeacTBa C NOAXOASLN
pa3smepu (pembLM, BbXeTa 1 ap.). Hukora
He TpaHcnopTupanTe ypeaa
Heobe3onaceH.

STIHL npenopbyBa MoTochpesaTa aa ce
TpaHcnopTMpa B NOAXOAALLO peMapke
Mn BbPXY NOAXO0AsLLA TOBapHa
nnatdopma, a He B KyrneTo Ha aBToMobus
(Hanp. B 6baraxHuka).

Mpw TpaHcnopTupaHe Ha ypena
cnasaunTe MecTHUTE 3aKOHOBMU
pa3nopenbu 1 no-cneunanHo
oTHacsAwmTe ce go 6e3onacHocTTa Npu
TOBapeHe 1 TPaHCMOPT Ha N3AeNnuns BbpXy
TOBapHW nNnaTtcopmu.

4.5 Npepun pabota

YBepeTe ce, ye € ypena paboTat camo
nMua, KOUTO Ca 3ano3HaTu ¢
MHCTPYKUMATA 32 eKcrnioaTaums.

319

HU TR SK SL DA FI SV NO EN

SR

ET

MK



Mpenn NbpBOTO M3MOM3BaHe Ha ypeaa
TpabBa Aa OTCTPaAHUTE ONAKOBKUTE U
cpeacTBaTa 3a 3awmra npu
TpaHCrnopTVpaHe.

Mpenu nyckaHe Ha ypeaa B ekcrnnoaTtauns
nposepeTe ynTbTHEHOCTTa Ha ropMBHaTa
cncrtema, ocobeHo Ha BUAMMUTE YacTy,
KaTo Hanp. pe3epsBoap, Kanayka Ha
pe3sepsoapa, CBbp3BaHWs Ha MapKyuuTe.
B cny4ari Ha HeynnbTHEHOCT Unn nospesa
He cTapTupanTe ABuraTensi C BbTPeLHO
ropeHe — onacHocCT oT usrapsiHe!
3aHeceTe ype/[a Ha peMOHT npwu
cneuvannsnmpaH Tbprosed,.

CnasBaliTe N03BOSIEHUTE YacoBe,
onpenernieHn B MeCTHUTe pasnopenbu, 3a
paboTa ¢ rpaguHckm ypeau, obopyasaHu €
OBuraTen C BbTPELUHO ropeHe.

lMpoBepeTe Lenusa TepeH, Bbpxy KOWTO LLe
6bae u3nonssaH ypeabT, U OTCTpaHeTe
BCUYKW FONIEMU KaMbHU, MPBYKU, XULK,
KOCTU 1 BCAKaKBU APYr CTPaHNYHN
npeameTun, KouTo moraTt ga 6vaat
N3XBbPIIEHN OT Hero.

CKpUTUTE B 3eMATA CbOPBXEHUS
(obXO0BaNHM MHCTaNauum, NunoTwu,
BOZHM KnanaHu, yHoAMEHTH,
erneKkTpruyeckn NPoOBOAHNLN N T.H.) Tpsibea
SAACHO Aa ce obo3HayaT npegm pabota ¢
ypena v pa ce 3a0bukansr. Hukora He
npemMuHaBanTe C ypeaa npes TakvMsa
qyxam obekTu.

Mpenu ynotpeba Ha ypena BCUYKK
Heun3npaBHW, N3HOCEHW 1 NOBPeAEeH
yactu Tpsibea Aa ce 3ameHAT. CTaHanute
HeYyeTNNBM Unn NoBpeaeHN
npepynpeanTenHy CTUkepu no ypeaa
Tpsibsa Aa ce noaMeHsT. Bawuar
crneunanunsmpaH Tbprosey, Ha STIHL
NoAAbPXA HANIMYHOCT OT pe3epBHY
CTUKEpW 1 BCUYKN APYTU PE3EPBHN HacTu.
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n OnacHOCT OT HapaHsAiBaHe!

I3HOCeHunTe nnn nospeaeHn Yactu
(Hanp. 3aTbNeHn HOXOBE) MOXe Aa
noBnNuAAT Ha 6e3onacHoOCTTa Ha
ypeaa 1 na NpuuvHAT HapaHsiBaHe
Ha notpebutens.

Mpeau ynotpeba Ha ypeaa nposepete
Aann KOHTaKTHUAT HaKpaIZHI/IK € NoCTaBeH
MTBTHO N CUTYPHO KbM 3ananutenHaTta
ceeLl,

YpenbT MoXe Aa ce u3nossea camo B
CcbCTOAHME Ha Be3onacHa ekcnnoaTauums.
Mpean BCsiKO MyckaHe Ha ypeaa B
eKcnnoartaums nposepeTe

— [anuv uenuvsT ypes € MOHTUPaH B
CbOTBETCTBUE C YKa3aHWATA;

— [anv 3aWuTHUTE NpUcnocobieHns
(Hanp. NocT 3a 3a4BWXBaHe Ha
xof0BaTa YacT, NpeanasHu cnomnnepu,
3aLMTHM Kanauu, pbkoxsaTka,
npegnasHa peLueTka) ca B U3npaBHO
CbCTOsIHME U (DYHKLMOHUPAT
npaBuiHO. HuKora He u3nonsgaiite
ypena, ako 3alWuTHUTe
npucnocobreHuns ca noBpeneHu,
W3HOCEHW MNu NMncaar.

— Janv paboTHUTE UHCTPYMEHTU
(paboTHWTE opraHu), KpenexHuTe
60N1TOBE U LUNSIMHTOBE Ca Hanuue un
[anu He ca N3HOCEHW U NOBPEeAEHU
(C pe3ku nnu NnykHaTuHM). VI3HoceHuTe
U1 NoBpeaeHN YacTu Tpsibea Aa ce
CMEHST.

— Janv paboTHUTE UHCTPYMEHTU
(paboTHWTE OpraHun) ca MOHTUPAHU
34paBo U CUTYPHO;

— [anu nocTbT 3a 3aJBWXKBaHe Ha
X0o[0BaTa YacT pyHKUMOHMpaA
M3MNpPaBHO U NS1aBHO;

— Aalnn Kanaykata Ha pe3epBoapa €
3aBUHTEHa NpPaBUITHO,

— [anv pesepsBoapbT U
ropmeonpoBoAHUTE YaCTU, KakTo "
Karadkata Ha pesepsoapa, ca B
n3npaBHO CbCTOAHUE;

— Aann BUHTOBATa Tana 3a MacJioTo e
3aBUHTEHa NpPaBUITHO;

— Aanuv n3non3sBaHUTE B ypeaa
NPUHaANEXHOCTUN Ca MOHTUPaHU B
NbfieH KOMMJEKT U B CbOTBETCTBUE C
YKasaHusATa. BCWYKM KOMNOHEHTH,
KOUTO Ca BKIMKOYEHN B CbAbPXAHNETO
Ha KOMMNNeKTa NpuHagnexHocTu,
TpﬂﬁBa Aa C€ MOHTUpPAaT 1 n3non3ear.

Mpun Hy>xaa n3BbpLIETE CaMU BCUYKN
HeobxoaAnMKn genHoCTM unu ce obbpHeTe
KbM cneumanuampan Toprosel,. STIHL
npenopbyBa CBOMTE CneumannnpaHm
TbpProBuu.

MpepnasHuTe cnonnepu OTISBO U
OTAACHO TpsibBa aa ce cbobpasaT cbe
cboTBeTHaTa paboTHa LWMPUHA 1 BUHAMM
Aa ce MOHTUpAT NpaBuUHO. AKO
paboTHaTa WuprHa Npu Mogenute

MH 445 n MH 445 R ce ysenuuu nopagu
OOMbIIHATESTHO NOCTaBeHUTe PaboTHU
opraHu (MpuHagnexHocTy Ha STIHL),
Tpsibea fa 6bAaT MOHTMpPAHM 1 No-
ronemMuTe npeanasHy cnonnepu
(BKNIOYEHN B CbABPXAHNETO Ha
KOMMJIeKTa NPUHAANEXHOCTH).

M3byTante nnun nsternerte ypena oo
nrowTa, KosaTo e obpaboTeaTte, C
noMoLLTa Ha TPAHCMOPTHUTE Konena.

Mpenwn pa nycHeTe ypena B
ekcnroartauus, oTCTpaHeTe BCUYKN
nocTaBeHW BbpPXy HEero npegmeTu
(MHCTPYMEHTN, Kbpnu 1 ap.).

0478 403 9806 C - BG



4.6 Mo Bpeme Ha paboTa
e He gonyckante cTpaHuyHM
nvua B onacHaTa 30Ha! Hukora
I«,ﬂ He u3nons3sanTte ypeaa, ako B
ornacHara 30Ha uma xopa,
ocobeHo geua, U X1UBOTHW.

BHumaHue! Mo Bpeme Ha paboTa ypeabt
N3XBbPJ1A Harope n HaCTtpaHu npegmMeTun
KaTo NPBbCT, KAMBHU U Ap.

YpenbT Moxe Aa ce ynpasssiBa Camo OT
eanH yosek. OnepaTopbT He 6mBa aa
Hanycka paboTHaTa 30Ha, 40KaTo
OBUraTensiT C BbTPELLHO ropeHe paboTu.
(= 10.1)

Mo BpemMe Ha ekcnnoartauus ypeabT
HuKora He Tpsbsa ga ce nosaura, byTta
Unn gbpna 3a pbKoxsaTKaTa 3a HoCeHe,
npeanasHns KoXyx Unn Apyri Herosu
4YacTK OCBEH 3a pbKoxBaTKnTe (0cobeHo
aKO UMa 1 BTOPM YOBEK).

MoHTUpaHuTe Ha ypena npekbCcBayu un
3aWwmnTHN npucnocobreHunsa He 6usa ga
6baaT OTCTPaHABAHN MU NPUNOKPUBAHN.
Hukora He cmkcupalite nocrta 3a
3a[BMKBaHe Ha xo40BaTa YacT KbM
ropHaTa 4acT Ha focTa 3a ynpaBsneHue
(Hanp. upe3 nNpusbP3BaHe).

£~ N BHumanue —onacHocT ot
{ ) wapansBane!

\a_7 Hwkora He nocTaBsiiTe pbueTe
STOP wwm kpakata cv go unu nog,

BbpTALWM ce YyacTu. CnassainTte

BUHArn onpegerneHaTa oT JlocTa 3a
ynpasneHue 6e3onacHa AUCTaHUNSA.
Be3onacHOTo pa3CcTosiHne CbOTBETCTBA
Ha AbfHKMHATa Ha MOHTMpaHaTa cnopes
yKasaHusTa pbKoxBaTka B pa3rbHaTo
cbcTosiHne. He mogudhmumpainte
pbKkoxBaTkata 1 He n3nonseaiTe ypeaa,
KOraTo TSl € CrbHaTa.
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Hukora He 3akavanTe npegmeTy no
pbkoxBaTkaTa (Hanp. paboTHo obnekno).

PaboTteTe caMo Ha AHEBHA CBETMIMHA UMK
npu £,o6po N3KYCTBEHO OCBETIIEHNE.

He paboTeTte c ypena npu abxa, 6yps u
0cobeHo KoraTo 1Ma OnacHoCT OT yaap Ha
MBITHUS.

AKO TEepeHbT e BfiaXeH, onacHocTTa oT
3/10M0syKa ce yBennyasa nopaau
HamaneHa cTabunHoCT Ha onepaTopa.
PaboTeTe MHOro BHMMAaTENHO, 3a Aa
nsberHeTe noaxb3saHe. Mo Bb3MOXHOCT
n3bsrsarite n3nonssaHe Ha ypena Bbpxy
BMaXHW TepeHu.

He nyckaiiTe ypeZia B ekcrnioataumsi
MOHTUpaHu paboTHU OpraHu BbpXY
acthanToBy HACTUMKM, KAMEHHW MIOYKU U
T.H.

V3non3eanTe ypeaa c ocobeHo
BHMMaHwMe, korato paboTtuTe B 651130CT 40
CKITOHOBE, TepeHHU pbboBe, U3KoMu un
ourn. OcobeHo BHMMaBanTe ga ce
HamupaTe Ha AOCTaTbyHO Pa3CTosiHWE OT
nogobHn onacHn mecTa.

N3ropenu rasose:

OnacHOCT 3a XuBOTa nopaau

A oTpaBsiHe!
Mpu npunowasaHe, rnasobonue,
npobrnemu cbC 3peHneTo (Hamnp.
CTECHEHO 3puTerHo norne),
HapyLLeH1s Ha cnyxa,
CBETOBBbPTEX, HaMarieHa
CrMOCOBHOCT 3a KOHLeHTpaums
BeAHara cripete paborta. Te3un
CMMMNTOMU MOXe [a ca
npean3BrMKaHu OT NpekaneHo
BMCOKA KOHLIEHTpaLusa Ha n3ropenu
rasose.

YpepnbT 3anoysa aa

npou3Bexaa OTPOBHM U3ropenu

rasoBe oLle CbC 3anansaHe Ha

ABuUraTens C BbTPELUHO ropeHe.
Te3u rasoBe CbabpxaT OTPOBEH
BbIMepoAeH OK1C, ra3 6e3 uBaT n Mupuc,
KaKTo 1 Apyrv BpeaHu BelecTtBa. Hukora
He narneTe ABuUraTens C BbTPELLHO ropeHe
B 3aTBOpEeHu nnn Hegobpe nposeTpuBm
nomMeLueHus.

Ob6bpHeTe BHMMaHWE Ha NoCcoKaTa, B
KOAITO M3MM3aT U3ropenure rasose oT
aycnyxa. Hukora He Haco4yBanTe aycnyxa
KbM Xopa.

CraptupaHe:

CrapTupanite ypena BHAMATENHO —
cnepBanTe ykasaHusaTa B rnasa ,llyckaHe
Ha ypepna B ekcnnoartaumsa®. (= 11.)
CTapTMpaHeTo CbITacHO Te3N yKa3aHus
HamarsiBa ONacHOCTTa OT HapaHsiBaHe.

OnacHocCT oT HapaHsiBaHe!

KoraTo cTapTepHOTO BBbXe ce Bpblua
6bp30 06paTHO, pbKaTa 1 pamoTo ce
N3TernsT No-6bp30 KbM ABuratens ¢
BbTPELLHO ropeHe, OTKOSIKOTO
CTapTEepPHOTO BbXe Moxe Ja 6bae
nycHato. [Nopaan To3m oTKaT MOXe Aa ce
CTUrHe A0 CYynBaHe Ha KOCTW,
NPUTUCKaHWS 1 pasTexXeHus.

BHumaBaviTe Aa uMa fOCTaTbyHO
pa3cTosiHne mexay paboTHuTe
MHCTPYMEHTU 1 KpakaTta Bu.

Mpu ctapTupaHe ypeabT He 6uBa ga e
HaKIMOHEH.

Mpwn cTapTnpaHe focToBeTe 3a
3a4BWKBaHe Ha xoJoBaTa YacT He TpsibBa
na 6baaT 3a4encTBaHm.

PaboTa no cknoHoBe:

PaboTeTe BUHarM HanpeyHo, a He
HaAMBXHO Ha CKIoHa.
Mpwn paboTta no cknoHoBe nNoTpebutensT
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Hukora He TpsibBa Aa 3acTaBa NoA, HUBOTO
Ha paboTeLns ypea. B npoTtuseH criyyan,
ako 3arybu KOHTpon Hagd ypeaa, Tol Moxe
pa 6bae nperaseH OT Hero.

bbaoeTte ocobeHO BHMMATESTHU, KOraTo
NPOMEHATE NOCOKaTa Ha ABMXEHUe no
CKIoHa.

BuHaru ocurypsisante gobpa ctabunHoct
Ha ypena npuv paboTta no ckroHoBse 1
n3barsarnite ga pabotute no npekaneHo
CTPBMHU CKITOHOBE.

Mpu ynoTpeba no ckIoHoBe ypeabT MoXe
na ce npeobbpHe. OT cbobpaxkeHUs 3a
CUTYPHOCT ypeabT He 6uBa aa ce
M3M013Ba MO CKIIOHOBE C HaKMOH Hag 15°
(26,8 %). OnacHOCT oT HapaHsAiBaHe!
15° HaKMNOH Ha CKINOHa OTroBapsT Ha
BepPTMKAsIHO HapacTBaHe oT 26,8 cM Ha
100 cM xopu3oHTanHa AbmKnHa.

makr: AS

26,8

100

3a ocurypsiBaHe Ha AOCTaTbyHO
CMasBaHe Ha ABUraTens npu usnosiasaHe
Ha ypena no CKIOHOBE BUXTE oLle 1
WHdOpMaLyaATa B JOCTaBeHaTa 3aefHo C
Hero MHCTPYKLUMS 32 eKcnnoaTtaums Ha
OBuraTens C BbTPELLHO ropeHe.

Mo Bpeme Ha paborta:
g OnacHOCT OT HapaHsiBaHe!

Hwukora He nocTassanTe pbueTe unu
KpakaTta cu Hag, NoA unu 4o
BbpTALLMTE Ce YacTu.
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OT cbobpaxeHusi 332 CUTypHOCT Mo Bpeme
Ha paboTa ypeabT TpabBa Aa ce Oobpxu
BMHArun c ABe pbLe, NOCTaBEHU BbPXY
pbkoxBaTkuTe. HuKora He apbXxTe ypeaa C
efHa pbka, korato paboTtuTe c Hero.

Perynunparite pabotHaTa gbnbo4dnHa
CaMO 4Ype3 HaTMCKaHe Ha CNMpaYHns
LUMNSIAHT.

M3non3eanTe ypeaa c ocobeHo BHUMaHue
npuv TpyaHn 3a obpaboTka noyusm (Hanp.
KaMeHWCTU UNn TBbpAN) — OrpaHmnyeTe
CKOpOCTTa Ha BbpTeHe Ha paboTHuTe
WHCTPYMEHTM (perynmpaHe Ha rasTa).

BuHaru ynpasnssanTte ypena c
neLuexoAHa CKOPOCT U B HUKaKbB ClyYait
He Tu4aWiTe, AokaTo paboTute C Hero.
YnpaeneHveTo Ha ypeja C no-ronsma
CKOPOCT yBernmyasa onacHoCTTa oT
HapaHsBaHe B pe3ynTaT Ha NpenbBaHe,
NOAXITb3BaHe U T.H.

BHuMaHMe — onacHOCT OT HapaHsABaHe!
Bbaete MHoro npeanasnusen n ocobeHo
BHMMaBaunTe Aa nMa AOoCTaTbyHO
pascTosiHne mMexay paboTHuTe
WUHCTPYMeHTU (paboTHUTE opraHn) u
KpakaTta BuW, KOraTo CMeHsiTe nocokarta Ha
OBWKeHUe Ha ypeaa, npuabpreaTe ro KbM
cebe cu unu n3nonseaTe 3agHaTa
CKOPOCT.

BHuMaHuMe — onacHOCT OT npenbBaHe!
BHuMmaBanTe ga HAMa npensaTcTBuA 334
BacC, KoraTto ce ABWXUTE Ha 3a[eH Xo[ C
ypena.

AKO ypeobT 3aTbHe, UsknoveTe
ABuraTens C BbTPELLHO ropeHe 1
n3BafeTe KOHTaKTHUA HakpamHUK Ha
3ananuTtenHara csely [oBaurHeTe un
ocsoboaeTe ypeaa C nomoLlta Ha apyr
YyoBeK.

W3raceTe gBuraTtens C BbTPELLIHO ropeHe:

— KOraTo Ce Hanara MalnHaTta ga ce
HaKIMOHU C UeJT TPaHCNOPTUPaHeE;

— KoraTo 6yTaTe unu TernuTe MalmHaTa
OT Unn Kkbm obpaboTeaHaTa nnoLy;

— npeayu Aa octaBuTe ypeaa 6e3 Hag3op;

— npeau Aa 3apeguTte C ropuso.
3apexgainTe ypea c ropMeo caMmo npu
U3CTMHAI ABUraTen C BbTPeLUHO
ropeHe. OnacHOCT OT noxap!

— koraTo 6yTaTe unu TernuTe MalmHaTa
no nsioL, KOATO HAMa aa obpaboTBarTe.

V3knoveTe gsuratens C BbTpPELHO
ropeHe N n3BageTe KOHTaKTHUA
HaKparHWK Ha 3ananuTenHaTa CBeLw:

— npenm ga ocsoboante 6noKMpaHMATa;
— npeauv Aa BauraTe U npeHacsTe ypeana;
— npeauv ga TpaHcnopTupaTte ypeaa;

— npeauv NpoBepKa Uin NoYMCcTBaHe Ha
ypena vnv npeav n3sbpluBaHe Ha
Apyrvn paboTu no Hero
(Hanp. nsmecteaHe Ha fnocTa 3a
ynpasneHue, pasrbBaHe Ha X040BUs
MEeXaHU3bM 3a TpaHCMopTMpaHe);

— aKo ypeAbT e cpelyHan cTpaHnyeH
npeameT unu 3anovHe ga smbpupa
HeobuyariHo cunHo. B Te3u cnydvau
nposepeTe MalLmHaTa u no-cneunanHo
paboTHUTe UHCTPyMeHTU (paboTHuTe
OpraHu 1 3aKpenBaHeTo UM,
3a[BWXKBaLLMA Bas) 3a NoBpean 1
n3pbpLueTe HeobxoaAnMMTE PEMOHTH,
npeav oTHOBO Aa cTapTupaTe ypeaa u
ba paboTtute C Hero.
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g OnacHOCT OT HapaHsAiBaHe!

CunHoTto BubpupaHe no NpuHLMN e
MHAMKaUMA 32 noBpeaa.
MoTodbpesaTa He buBa ga ce nycka
B eKcriioatauus C NoBpeaeH unm
V3KPVBEH 33aABWKBALL, Ban Unn C
noepefeHn paboTHN MHCTPYMEHTU.
AKO HAMaTe HeobxoaumuTe
no3HaHusi, ce ob6bpHeTE KbM
cneunanuct (STIHL npenopbysa
CcBOWTE CcreuvanusmpaHuTe
TbProBLUU), KONTO Aa M3BbPLLN
HeobXxoauMUTE PEMOHTU.

4.7 NMNopAapbXKa U PEMOHTU

Mpenu 3ano4vsaHe Ha AeAHOCTU Mo
NnoYnCTBaHe, HACTPOWKa, PEMOHT 1
NoAApPBXKA:

e nocTaBeTe ypefa BbpXy TBbpAa,
paBHa Mnoysa,

® U3KKYeTE ABUraTtena C BbTpeLlHo
ropeHe 1 ro octaBeTe Aa U3CTUHe,

1 -
i

® u3TerrieTe HakpamHuKa Ha
3ananuTeriHaTa ceeL,.

BHuMaHune — onacHocCT oT
HapaHsiBaHe!

[pbxTe aaney HakpanHuka Ha
3ananutenHaTa ceeL, oT 3ananuTtenHarta
CBeLl, CryYaiiHa 3ananuTenHa nckpa
MOXe Aa foseze A0 noxap unm
erieKTpuyecku yaap.

CrnyyaeH KOHTaKT Ha 3ananutenHaTta
CBeLl, C HaKparHUKa Ha 3ananutenHaTa
CBeLl, MOXe Aa AoBeAe [0 HEBOSTHO
3anansaHe Ha ABuraTens C BbTPeLLHO
ropeHe.

3a n3BbpLUBaHe Ha AEeNHOCTUN NO
noAapbXKa M NOYMCTBAHE BMHArM
obpblianTe ypena Aa nerHe Hasag. Ako
6bae obbpHaAT CTPaHUYHO UK Hanpea,

0478 403 9806 C - BG

MoraT Aa Bb3HUKHAT nospeaun no
ABuUratens c BbTPeLHO ropeHe 1 gpyru
YacTu Ha ypepa, KoeTo Aa goseae Ao
CKbIMY PEMOHTU.

OcTaBeTe ypena Aa usctuHe, ocobeHo
npeay ga 3anoyHeTe AeNHOCTH No
noaApbXKaTa Ha NpefasaTenHaTa KyTus,
ABUraTens C BbTPELUHO ropeHe, KONsHOTO
Ha u3nyckatenHata Tpbba u
wymo3sarnywutens. Te moraT aa
pocTturHaT Temnepartypu Hag 80° C.
OnacHocT oT usrapsiHe!

OVPEeKTHUAT KOHTaKT C MOTOPHOTO Macsno
Moxe Aa e onaceH. OcBeH ToBa
MOTOPHOTO Macno He 6usa aa ce
pasnuBa.

STIHL npenopbyBaTt NbSIHEHETO UK
CMsiHaTa Ha MOTOPHO Macso Aa ce
M3BbpPLUBA OT TEXEH ChneunannsnpaH
TbproeeL.

MpoBepsBanTe pefoBHO Lenus ypes,
ocobeHo npeaun ga ro npubepete 3a
CbxpaHeHue (Hanp. npes3 3umMaTa) 3a
n3HocsaHe nnu nospegun. OT
CbOobpaxeHus 3a CUrypHOCT NOAMEHsTe
BeZHara N3HOCEeHNTE U1 NOBPEeLAEHU
YyacTu, 3a Aa 6bae ypensT BUHAM B
6e3onacHo paboTHO CbCTOsAHME.

MouuncrBaHe:

Cnep ynotpeba uenust ypen Tpsbea
cTapaTtesnHo Aa ce noyuctu. (= 12.2)

OTcTpaHsBaviTe 3acegHannTe octaTbLm C
nomMoLLTa Ha AbpBeHa NpbyKa.
MouncTeanTe gonHaTta cTpaHa Ha ypeaa ¢
YyeTKa 1 BoAaA.

He n3non3Barite arpecmMBH/ NOYMCTBALUM
npenapatu. Te moraTt Aa nospeasT
nnacrMacosuTe U MeTanHuTe 4YacTu,
koeTo aa srown 6e3onacHata pabota Ha
Bawwms ypen Ha STIHL.

MoumncTBaWTe AonHata cTpaHa Ha ypena
(BCMYKM YacTK nNoa npennasHus Koxyx) C
NoMoLLTa Ha ypea, 3a NoYncTBaHe nog,
BMCOKO HansraHe unm napocTpymnka.
Cna3BainTe MUHMMAarnHoO pasCTosiHue OT

1 M 1 H/KOra He Haco4BawiTe BOAHa CTPys
AVPEKTHO KbM narepuTe 1 yniibTHeHusATa
1 0COBEHO KbM YMITbTHEHNETO MeXay
Kopryca Ha npegasaTenHaTta KyTus 1
npeanasHUsa KOXyX.

3a ga ce usberHe onacHoOCT OT noxap,
noAabpxanTe 30HaTa Ha oxnaxapalmTe
0TBOPM, OXNaxpaLumTe pebpa n aycnyxa
4ncTa, Hanp. oT TpeBa, cflaMa, Mbx, IMcTa
NN n3Tekna rpec.

DeltHOCTM No nopgapbXKaTa:

PaspeLleHo e n3BbpLUBaHe CaMo Ha
OnUCaHNTe B Ta3n MHCTPYKLUMA 3a
excrnroataums AeNHOCTU NO NoAApbXKaTa
— BCUYKKM OCTaHanu pabotu Tpsbsa aa ce
M3MbIHABAT OT CneuManmn3npaH
Tbproseu,.

B cny4yan ye ce HyxgaeTe oT
MHdOPMaLUst UM NOMOLLHM CPeACTBa,
BUHarum ce obpbLLanTe KbM
crneuvanusmpaH Tbprosed,.

STIHL npenopbyBa genHOCTMTE NO
noAApbXKa U PEMOHT Aa ce u3BbpLuBaT
CamMo OT cneuuanu3npaH Tbprosew, Ha
STIHL.

CneumnanusnpaHute Tbprosum Ha STIHL
pefoBHO NpeMunHaBaTt obyyeHve n um ce
npepocTaBs TeXHUYecka nHcopmauums.

13non3sanTe camo pa3pelueHm ot STIHL
WNHCTPYMEHTU, NPUHAASIEXHOCTM 1 ypean
32 JOMBIIHUTENHO NpUKayBaHe nnu
TeXHNYECKN eKBUBASIEHTHM YacTu, B
NPOTMBEH Crly4al MOXe A3 Bb3HUKHE
OMacHOCT OT 3/10MOJyKa, KOATO Aa foBene
[0 hr3nYecKko HapaHsiBaHe Ha xopa unm
noepega Ha ypega. Ako nMmaTe BbNpocu,
ce ob6bpHETE KbM CneumanmampaH
Tbproseuy,.
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OpurMHanHUTe NHCTPYMEHTH,
NPYHAAIEXHOCTN U pe3epBHM YacTh Ha
STIHL no cBouTe KayecTBa ca ONTUMarnHo
CcbrnacyBaHu C ypeaa 1 U3nckBaHuATa Ha
notpebutensa. OpurnHanHUTe pesepBHU
yacTtu Ha STIHL ce no3HaBar no
KaTanoXHusa Homep Ha STIHL, no Hagnuca
STIHL n eBeHTyanHo no 3Haka Ha
pe3epBHaTa YacT Ha STIHL. Bbpxy
MarkuTe 4yacTu MOXe [a MMa CaMO 3Hak.

OT cbobpaxeHus 3a CUrypHoOCT pefoBHO
npoBepsiBanTe KOMMNOHEHTUTE Ha
ropvsonpoBogHaTa cucrema
(TppbonpoBoAa 3a ropMBo, KpaHa 3a
ropveo, pesepsoapa 3a ropmso,
KanaykaTa Ha pesepBoapa, BPb3KuUTe U
np.) 3a NoBpean 1 Te4YOoBe U NPU HyXaa rm
nante pa 6boaT NogMeHeHN oT
cneunanuct (STIHL npenopbyBat cBOUTE
cneunanusvpaHn Tbprosum).

BuHaru nogabpxarite
npepynpeauTenHuTe 1 ykasatenHuTe
CTUKEPU YNCTU 1 YeTnuewn. [NoBpeneHn
nnu usrybeHu ctnkepu tpsbea ga ce
3aMEHSIT C HOBY OPUrMHANHU CTUKEPU OT
BaLLMS cneunanunsvpaH Tbproeel Ha
STIHL. AKo oafeH oetann ce 3aMeHun C
HOB, NMOrpmxeTe Ce HOBUAT AeTaln aa
nosny4un CbLUMSA CTUKEP.

BH1mMaBanTe BCUYKM ramku, nanum n
6onToBe aa ca nobpe 3aterHaTu, Taka ye
ypenbT Aa ce Hamupa B 6e3onacHo
paboTHO CbCTOSHMeE.

Hukora He NpOMeHsITe OCHOBHaTa
HacTpoiika Ha ABUraTensi C BbTPELIHO
ropeHe u He ro copcupaiire.

B cnyyai 4ye 3a n3sbpLuBaHe Ha 4eNHOCTU
no nogapwbXxkarta ca bunun oTcTpaHeHn
KOMMOHEHTUN UK 3aLLUNTHN
npucrnocobneHuns, Te Tpabsa Aa ce
NoCTaBAT OTHOBO Cnef, ToBa CbrfacHo
yKasaHuaTa.
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Mpn cMaHa Ha paboTHUTE MHCTPYMEHTHU
(paboTHu opraHun) o6bpHeTe BHMMaHME Ha
TMNa n KOMbMHaumaTa Ha paboTHuTe
OpraHu — paspeLLeHo e U3nosi3BaHeTo
camo Ha ogobpenn ot STIHL BapraHTu.

4.8 CbxpaHeHne Npu NPoAbINKUTENTHO
Heu3nonsBaHe Ha ypeAa

OcTaBeTe ABUraTens C BbTPELLHO FrOpeHe
[a U3CTVHe, Npeaun fa ocTaBuTe ypeaa B
3aTBOPEHO MoMeLLeHue.

YpenbT C U3npasHeH pesepsoap u
pe3epBHOTO rOPUBO Aa Ce CbXpaHsBaT B
3aKroYBaLLO ce 1 Jobpe NpoBeTprBo
NoMeLLeHue.

YBepeTe ce, Ye ypeabT € 3alUTEH CpeLly
Hepa3spelleHa ynoTpeba (Hanp. oT geua).

Huikora He cbxpaHsBanTe Ha 3aKpUTo
ypena c 6eH3rH B pe3epBoapa.
O6pasysawumTe ce 6eH3MHOBK Napy Morat
Aa BA3aT B AoCer C OTKPUTU NraMbLu
W NCKPU 1 Aa Ce Bb3NNaMeHsT.

Ako ce Hanara ga 6bae n3npasHeH
pe3epBoapbT 3a ropmBo (Hanp. nopagu
BPEMEHHO npekbCBaHe Ha paboTaTta npe3
3MMaTa), ToBa TpsibBa Aa Cce U3BbpLUBA
CaMOo Ha OTKpPUTO (Hamp. KaTo ocTaBuTe
[ABUraTensi C BbTpeLLHO ropeHe aa
paboTn, 4OKaTO CBBPLUM FOPUBOTO).

MouncTeTe ypena OCHOBHO, Npeau Aa ro
npubepeTe 3a CbxpaHeHne (Hanp. npes
3umara).

CobxpaHsiBanTe ypeaa camo C U3BafeH
KOHTaKTeH HaKparHWK Ha 3ananurtenHaTta
cBelLl.

CbxpaHsBaiiTe ypeaa B CbCTOsIHME 3a
6e3onacHa ekcnnoaTtauus.

OcTaBeTe ypeaa Aa U3CTUHE HaMbITHO,
npeay aa ro nokpuere.

4.9 N3xBbpnsHe

OTnagHu NpoayKTu, Kato oTpaboTeHo
MacCso U1 ropmeo, N3non3BaHn CMa3oYvHn
mMartepvanu, unTpu, akyMyrnaTopHu
6atepuu 1 gpyrn nogobHM U3HOCBaLLWY Cce
4yacTu, MOrarT [a OKaxaT BpeHO
Bb3JeNCTBME BbPXY XOpaTa, XNBOTHUTE U
OKOJSIHaTa cpefa v 3aToBa Tpsibea pa ce
M3XBBPAAT Ccnopen U3ncksaHuaTa.

Ob6bpHeTe ce KbM BalLMA LEeHTbp 3a
peumnKknMpaHe unm Kbm BaLLus
crneuvanusnpaH Tbprosed, 3a 4a Hayuute
KaK [a U3XBbPIIATE NPaBUIIHO OTNagHuTe
npoayktn. STIHL npenopbuBa ceoute
cneumanusmpaHu TbprosLu.

YBepeTe ce, 4ye usnes3nuaT ot ynotpeba
ypep, we 6bae npefaneH 3a U3xsbprisHe
B CbOTBETCTBME C NPUNOXUMUTE
n3ncksaHus. O6bpHeTE BHUMaHKE Ha
nHdopMaumaTa B rnaea ,OnassaHe Ha
oKofiHaTa cpega“. (= 14.)

5. OnncaHue Ha cMMBoONUTE

BHumaHue!

Mpenu nyckaHe Ha ypeaa
npoyerteTe n ce cbobpazeTte
C VIHCTpyKUMATa 32
ekcnfioataums un
yKasaHusiTa 3a
6e3onacHocCT.

BHumaHue!

Bbaete npeanasnveu 3a
n3xBbpyaLm obekTn -
CTONTE Ha pa3CTosiHMeE U
OPpbXTe CTPaHUYHU Nnua
Hapaneu.

B> Q>
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OnacHOCT OT HapaHsAiBaHe!

BbpTALLM CE UHCTPYMEHTU:
OpbXTe pbLeTe 1 kpakaTa
CV parney oT BbpTALWMUTE Ce

MHCTpyMeHTW. Vi3non3Beaiite

N
e/la CaMO CbC 3aLUTHU
'% yp

Kanaum.

BHumaHume!

Mpeamn gerHocTM No
noanpbXKa U NoYncTeaHe
Ha ypena ussaxgante

NJE: HakpanHuka Ha
) 3ananuTesiHata ceeLy.

— MH 445:

OT cbobpaxeHus 3a
CUTYPHOCT npean
3a4eicTBaHe Ha nocTa 3a
3a4BWXKBaHe Ha xofoBaTa
YacT nbpsBo Tpsibea fa ce
HaTUCHe NOCTbT 3a
ocsoboxgasaHe. 1o To3un
Ha4yunH Cce npenoTepataBa
HEBOJIHO 3a4eicTBaHe Ha
nocTa 3a 3aABWKBaHe Ha
Xo4oBara 4acT.

0478 403 9806 C - BG

MH 445 R, MH 560,

%K MH 585, MH 685:

9{ ?\ OT cbobpaxeHus 3a

@ | cvrypHocT npean
3a4elicTBaHe Ha fiocTa 3a
3a[BMXBaHe Ha xodoBaTa
YacT MbpBo TpsibBa Aa ce
HaTUCHE CbOTBETHUAT JTOCT
3a ocBoboxkaasaHe. o To3n
Ha4YuH ce npenoTBpaTsBa
HEBOJSIHO 3a4eNCcTBaHe Ha
NOCTOBETE 3a 3aBWXKBaHe
Ha xofoBaTa YacT. YepHusT
NOCT 3a 3a4BWKBaHE Ha
X0o[0BaTa YacT e 3a npegHa
CKOPOCT, @ YepBeHUsT — 3a
3a4Ha CKOpOCT.

ANLE

OnacHoCT oT usrapsHe!

He pokocBanTe ropeLlumTe NoBbPXHOCTHU.
KopnycbT Ha npepasaTtenHaTa KyTus ce
HaropeLlusBa.

6. OkomMnyekToBKa

(O]
2

Mo3. HaumeHoBaHue Bp.

A OcHoBeH ypes 1

B JlocT 3a ynpasneHue 1

Cc 3aTerateneH noct 1
D X040B MEeXaHU3bM 3a

TpaHcrnopTupaHe 1

E CnvpayeH WnnvHT 1

Mos.

<c-d

HavmeHoBaHune
MpennaseH cnownep
OTNSABO

MpennaseH cnonnep
OTASICHO

MH 445, MH 445 R:
PaboTteH opraH

MH 560, MH 585, MH 685:

[BoeH paboTeH opraH
MH 585, MH 685:
EamnHnyeH paboteH opraH
3awmTeH npbCTeH

[nck, npeanassall,
pacTeHusTa

JlocT 3a 3agBMKBaHe Ha
XopoBaTa YacT (Hanpen),
yepeH

MH 445 R, MH 560,

MH 585, MH 685:

JlocT 3a 3agBMXKBaHe Ha
XofoBaTa 4YacT (Has3ag),
YepBeH

MH 445:

KoHTparaiika M6

MH 445:

Kanaue

KoHTpararika M6

BonT ¢ nnocka rnaea M6
MH 445, MH 445 R,

MH 585, MH 685:
CrbBaem wWnnimHT 10x40
MH 560:

CrbBaeM wnivHT 10x40
BonT c nnocka rnasa M8
LLlectobrbnHa ranka M8
KabenHa npespb3ka
MHCTpyKuns 3a
ekcnnoaraums

Bp.

N NN B
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Mo3s. HaumeHoBaHue Bp.

- MHCTpyKums 3a
eKcrinoatauus
[suraTten ¢ BbTPELUHO

ropeHe 1

- MH 560, MH 585, MH 685:
Kntou 3a 3ananutenHata

cBell| 1

7. NMoprotoBka Ha ypepa 3a

nyCKaHe B ekcnyioatayua

7.1 Yka3saHuns 3a MOHTaX

OnacHOCT OT HapaHsAiBaHe!
CnasBalTe yKkasaHusTa 3a
6e30MacHoOCT B rnaea ,3a Baluarta
6e3onacHocT®. (= 4.) Mpu
BCSAKaKBW AeNHOCTM No paboTHuTe
OopraHu usBaxaamTe KOHTaKTHUS
HaKpamHVK Ha 3ananuTenHaTa
CBelL, N HoceTe NNbTHM NpegnasHn
pbKaBMLM.

Cna3sBaliTe BbpTALWMTE MOMEHTM!

BuHaru cneapante onncaHmaTa 3a
npekapBaHe 1 3aKayaHe Ha
CTapTOBUTE BbXETa U XMUIT0TO 3a
rasta.

HenpaBuiHO MOHTMpPaHWTE Xnna un
BbXeTa (Hanp. HenpaBuUITHO
NoCTaBsiHE U 3aKayaHe B rpeLleH
JIOCT 3a 3a[BWXXBaHe) MoXxe Aa
NPUYUHST HEU3NPABHOCTU.

e |I3BbpLuBanTEe BCUYKM ONNCAHU
OEeNHOCTU BbpXY YUCTa, XOPU3OHTAsHA,
paBHa 1 TBbpAA OCHOBA.

e CnasBanTe MOHTaXXHUTE NO3MLUK 1~
BHUMaBanTe ypenbT Aa e nocTaBeH
CcTabunHoO 1 cUrypHo.
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e CrnasBalTe CTPUKTHO MHCTPYKLMMTE 33
MOHTaX Ha XunaTa u BbxeTaTa, 1 no-
CrneumnanHo Ha oOHe3wn, KOUTo ce
hrkcmpaT ¢ KaberHM NpeBpPBb3KU KbM
riocTa 3a ynpasrieHue, 3a ja
npenoTBpaTUTE LWeTK Nno ypeaa (Hanp.
npu CrbBaHe Ha focTa 3a yrnpaBneHue)
U Bb3MOXHW HEU3MPABHOCTMY.

JlocT 3a 3agBMXBaHe Ha xogoBaTa
4acT, CTapTOBU BbXeTa

MH 445:

— YepeH NocT 3a 3aBWXBaHe Ha
XoaoBaTa 4acCT OT ropHaTa CTpaHa Ha
J10CTa 3a ynpasrneHue.

— CTapToBO BbXe (Hanpen).
MH 445 R, MH 560, MH 585, MH 685:

— YepeH NocT 3a 3a4BWXBaHe Ha
Xo[oBaTa YacT OT ropHaTa cTpaHa Ha
J10CTa 3a ynpasfieHue.

— YepseH NOCT 3a 3a4BWXBaHe Ha
XoaoosaTa 4acT OT AoNfiHaTa CTpaHa Ha
NNOCTa 3a ynpasneHune.

— CrapToBo Bbxe (Hanpepn). BuxeTto e
obopyaBaHoO C YepHO Kanauye u ce
3aKaya Ha YepHMs NOCT 3a 3aABWXKBaHe
Ha xogoBaTa 4acT.

— CrapToBO BbXe (Ha3agn). BuxeTo e
obopynBaHO C YepBEeHO Kanaue 1 ce
3aKkaya Ha YepBeHMs NOCT 3a
3a[BMKBaHe Ha xoAoBaTa 4acT.

7.2 MOHTMpaHe Ha XxoA0BuUA m
MeXaHN3bM 3

o MoHTaxHa nosnuus:
O6bpHeTe Hanpen 0CHOBHUSA ypes, (A),
KaKTO e nokasaHo Ha curypaTa, 1 3a
CcTabunHoOCT NnocTaBeTe No egHo
AbpBeHo Tpynye (1) (BucounHa 50 -
60 mm, WMpPOYMHaA/ObIKMHA OK.
100 mm) nopa, BCekn oT ABaTa
3a4BWXBaLLM Bana.

o [ HatucHete Harope
3acTonopsBaLwoTo cTpeme (2) 1 ro
3a4pbXKTe.

o ) Bkapaiite xon0Busi MexaHn3bM (D)
B npope3a (3) Ha 6bonTa Ha nocTa 3a
ocBoboxaasaHe (4).

o HaTtucHeTe xonoBus MmexaHnsbm (D)
[OOKpal Harope 1 ro 3agpbXTe.

e [E) HatucHete Hagony
3aCTonopsBaLLOTO CTpeme (2).
MocTtaBeTe oTnony 6ontoBete (T) OT
OBeTe CTpaHu.

o [ 3akpeneTe 3aCTONOPSABALLOTO
ctpeme (2) c gete raviku (U).

7.3 MoHTMpaHe Ha cnupaYyHus =2
WINSVMHT 4

o MoHTa)KHa no3nyms:
BWX ,MOHTUpaHe Ha Xxo[0BUA
MexaHnsbMm“ (= 7.2)

e HatucHete gebnokupawums 6ont (1) n
ro 3agpbXTe.

e Bkapante cnupayvHus WnnunHT (E)
oTAo0Ny B agantepa (2) n nnb3HeTe
LOKpawn Harope.

e OTtnycHeTe gebnokupawms 6onT (1) n
nsgbpnavite cnmpayHmsa WnvHT (E)
Hagony, 3a ga ce cmkcupa.
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e [IpoBepeTe Aanu NoOMOXeHNeTOo Ha
cnnpayHus wnnmHT (E) e ctabunHo.

7.4 MoHTMpaHe Ha focTa 3a
ynpasneHue

o [ MoHTaxHa nosuuums:
BX. ,MOHTMpaHe Ha xo[0BUsA
MexaHnsbM® (= 7.2)

e (Caanete rymeHaTta nenta (1).

e P} Nosaurnete koH3onata (2) u 5
3aapbXTe.

° BkapaiiTe Aokpaii fiocTta 3a
ynpasneHue (B) ueHTpanHo mexay
KoH30mMaTa (2) n gonHarta 4acT Ha
pbkoxBaTkaTa (3) 1 ro 3agpbXTe.
LLlenkenuTe Ha npyxuHaTa (4) Tpabsa
Oa NpeMuHaBaT, KaKTo e NoKasaHo, Nno
npoTexeHne Ha cdukcatopa (5).
lMposepeTe n3obpaseHaTta NO3MUMSA Ha
npyxuHata (4) B perynupaiusi
enemMeHT (6), npy HeobxoanUMoCT
3aKkaveTe NpyxuHara.

o [ 3aterHete 6onTa (7).

o B Passuiite raiikaTa (8) Ha
3ateratenHus noct (C) n A usBagete
3aeHo c npyxuHara (9).

e [TbxHeTe 3aTeratenHums noct (C) ¢
BrpageHunst 6onT oTrope npes
KoH3o0naTa (2) n gonHarta 4acT Ha
pbkoxsaTtkaTa (3). MocTtaBeTe
npy>xuHata (9) Bbpxy 3aTerarenHus
noct (C). 3aBbpTeTe ravikarta (8) Ha
eavH o aea oboporta.

e | Yka3aHue!

1 | MoHTupaiiTe 3aTeratenHus

noct (C) Taka, Yye Ton aa Tpsbsa ga
Ce HaTUCHe Hanpea KbM aBuratens
C BbTPELLHO ropeHe, 3a Ja ce
3acronopu.

0478 403 9806 C - BG

o [@ i36epete ueHTpanHaTa noznuys Ha
ropHaTta 4acT Ha pbkoxBaTkaTta (3).
(= 11.3)

e HaTucHete c PbKa 3aTeratenHus
noct (C) Hanpega.

e 3aBuinTe ramkaTa (8) ¢ 5 Nm (He
LOKpan).

e [IpoBepka Ha 3aTAraHeTo:
MoHTaXxbT Ha 3aTeratenHus noct (C) e
N3BBbPLUEH MPABUITHO, KOraTo TO MOXe
na 6bae 3a4eicTBaH C pbka 1 Npu ToBa
NOCTBT 3a ynpasrieHue e 34paBo
hMKCUPAH KbM OCHOBHMS ypen,

e PerynupaHe Ha cunaTa Ha 3aTdraHe:
AKO NOCTBT 3a ynpaBrieHne He e
[OCTaTbYHO hMKCUpPaH MIn
3aTeraTenHuaT NIoCT He MOoXe Aa ce
3a4eNncTBa C pbKa, 3aTeraTeNiHusaT NiocT
TpsibBa pa ce pa3xnabu u cunata Ha
3aTsiraHe ga ce perynupa
OOMBITHUTENHO Ype3 3aBMBaHe Unn
OTBMBaHe Ha rarkara (8).

Cnep TOoBa OTHOBO HaTUCHETe
3aTeratenHus nocT Hanpea,.

OnacHOCT OT HapaHsAiBaHe!
YpensT moxe aa 6bae bytaH unu
AbpnaH caMo C HenoABMXHO
dhmKCMpaH KbM OCHOBHUSA ypen,
1OCT 3a ynpasneHue (BbB
hMKCMpaHo NonoxeHne NOCTLT 3a
ynpasneHue He Tpsbsa Aa 6bae

xnabas).
7.5 BouraHe Ha nocra 3a E
ynpasrneHue 6

e |I3gbpnanTe 3ateratenHus nocT
(1) Harope. BaourHeTe ropHaTa 4acT Ha
pbKoxBaTkaTa Mo Nocoka Ha
cTpenkara (2).

e HaTtucHeTe gokpali Hanpep,
3ateraTtenHus noct (1).

e Perynupante BMcoYMHaTa Ha Jyiocta 3a
ynpasneHue. (= 11.2)

7.6 MoHTMpaHe Ha npeanasHUTe =
cnowunepu 7

e [IpoBepeTe npeaBapuTesiHO
MoHTUpaHuTe 6onTose (1) B
npeanasxute cnovinepu (F, G) — He
pa3BrBaNTe HaMbIIHO.

e [locTaBeTe MOTOpHaTa hpesa B
no3uumsa 3a noyncrteaHe. (= 12.2)

e BkapanTe npegnasHus cnownep
oTtnseo (F) ¢ TpuTe NnpeaBapUTENHO
MOHTMpaHu 6onTa (1) B TpUTE
oTBOpa (2) Ha NOKpMBHAaTa aMapuHa.

e ll3Ternete Hanpea npeanasHus
cnovinep (F) v ro 3agpbxTre.

e 3aBuinte bonTtoBeTe (1) U rv 3aTerHeTe
c10-12 Nm.

e [IpoBepeTe 3a CUrypHOTO 3aKpernBaHe
Ha npeanasHus cnonep (F) n cnep
TOBa MOHTUPANTE NO CbLUMS HAYUH
LecHusa npegnaseH cnovinep (G).

7.7 MoHTnpaHe Ha paboTteH =3
opraH MH 445, MH 445 R 8

e [locTaBeTe MOTOpHaTa chpesa B
nosnums 3a nodncTeaHe. (= 12.2)
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Cna3sBaliTe CTPUKTHO MHCTPYKLUMATA
3a MoHTax. CrasBaiiTe onucaHaTa

(7S

nocnenosaTenHocT Ha onepauumTe
M MOHTUpPaNTe MbSIHUS KOMMNJIEKT
3aWMTHU NPbCTEHU, PaboTHM
OpraHu u CrbBaemMu LUMSMHTOBE,
KaKTO e onncaHo. [Npn MOHTaxa Ha
CrbBaeMuTe LWNIMHTOBE Cra3BanTe
CTPUKTHO MOKasaHaTta Ha durypara
Nocoka Ha nocTaBsHe n
NONoXeHNeTo Ha nNpeanasHarta
ckoba. MNpun HenpasuneH unu
YCYKaH MOHTaX CrbBaeMusT
LUNAVMHT MOXe Aa Ce U3Bagu cam u
ha ce nsrybm.

3a nocTuraHe Ha nobbp pesyntar
oT paboTtata pexewwmte pbbose Ha
paboTHuUTe opraHu Tpsibea ga
coyat Hanpes (He KbM focTa 3a
ynpaeneHue) — cregsante
yKasaTenHute CTpenku.

OnucaHune Ha paboTHUTe opraHu:

— PaboTteH opraH (1):
€[lHaKbB BbHLUEH AMaMeTbp Ha
Abpxaya Ha Bana (2).

— PaboteH opraH (3):
pasfnnyeH BbHLUIEH AnamMeTbp Ha
AbpxXaya Ha Bana (4).

MocTaBeTe paboTHus opraH (1) Taka,
Ye No-KbCUAT AbpXkay Ha Bana (2) ga
COYM KbM KOpnyca Ha npefaBaTtenHaTa
KyTusi, a pexewmte pvbose (7) ga ca
HacoyeHn Hanpea. Ctpenkara (8)
BbPXY paboTHusi opraH u ctpenkara (9)
BbpPXY KOpryca Ha npepaBaTteniHata
KyTus (6) Tpabsa fa coyaT B egHa u
Cblla nocoka.

MNocTtaBeTe paboTHUA opraH (1) kbm
3aaBmxBaLms Ban (5).

3aBbpTeTe paboTHuA opraH (1) Taka,
Ye OTBOPWTE Ha AbpXaya Ha Bana v Ha
3a4BWXKBaLLMA Ban Aa CbBMNaaar.

MbxHeTe crbBaemMus WNAKHT (S) npe3
OoTBOpUTE 1 3aTBOpEeTE NpeanasHaTa
ckoba.

MNocTtaBeTe paboTHuA opraH (3) Taka,
Yye No-MasIKUAT BbHLUEH AUaMEeTbp Ha
Obpxada Ha Bana (4) 4a coun KbM Beve
MOHTUpaHusi paboTteH opraH (1), a
pexewuTe pbboBe (7) Aa ca HACOYEHU
Hanpen. CtpenkaTa (8) Bbpxy
paboTHus opraH 1 cTpenkarta (9) Bbpxy
Kopryca Ha npegasatenHaTa Kkytus (6)
TpsbBa fa covaT B €4Ha U Cblia

e [loBTOpeTe onepauusTa 3a MOHTUMpPaHe

Ha paboTHUTE OpraHu 1 oT gpyraTta
CTpaHa.

7.8 MoHTMpaHe Ha paboTHuTe =
opraHu MH 445, MH 585, MH 685 9

e [locTaBeTe MOTOpHaTa pesa B

no3nums 3a nodncTeaHe. (= 12.2)

o | CnassanTte CTPMKTHO MHCTPYKUMATA
1 | 3a moHTax. Cna3BaiiTe onvcaHaTa

nocrnefoBaTenHOCT Ha onepauumuTe
N MOHTUMpPaWTe MbIIHUS KOMMNSEKT
3aLUMTHU NPBbCTEHU, paboTHN
OpraHu 1 CrbBaemMm LUNSAVHTOBE,
KaKTo e onucaHo. Npn MoHTaxa Ha
CrbBaemMuTe LUNIMHTOBE CnasBanTe
CTPVKTHO MOKasaHaTta Ha durypara
MoCcoKa Ha NocTaBsHe 1
NonoXeHWeTo Ha npegnasHarta
ckoba. MNpu HenpasuneH unu
YCYyKaH MOHTaX CrbBaeMUST
LUNSIVHT MOXe fa ce U3BaAM CaM U
ba ce nzrybn.

3a nocturaHe Ha fobbp pesynrtat
oT paboTtaTa pexewmTte pbbose Ha
paboTHMTe opraHu Tpsibea ga
coyart Hanpef (He KbM f10CTa 3a
ynpaeneHue) — criegsanTe

a nocoka.
e [IbXxHeTe AoKpal 3awunTHUSA

YKa3aTesiHnuTe CTpesiku.

npbcTeH (K) KbM 3aaBuKBaLLNS

Ban (5). BonbbHaTUHMTE Ha 3aWMTHUA
npbCTeH TpsibBa Aa 3acTaHaT NiTbTHO B
TpuTe cukcupawm 3bbueTa Ha kKopnyca
Ha npepasaTenHata kytus (6).
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e [locTtaBeTe paboTHus opraH (3) BbB

BeYye MOHTUpaHus paboTeH opraH (1).

3aBbpTeTe paboTHUs opraH (3) Taka,
Ye OTBOPWTE Ha ABaTa paboTHM opraHa
Aa cbBnagart.

[MbxHeTe crbBaemMus WNNKHT (S) npe3
OTBOpUTE 1 3aTBOpeTe npeanasHaTa
ckoba.

e [Ipu Hy)xaa MOHTUpanTe AUCKa,

npeanassaly pacteHuaTa. (= 7.9)

OnuncaHue Ha paboTHMTe opraHu:

— PaboteH opraH (I):
OBYypenoB paboTeH opraH.

— PaboTeH opraH (J):
enHopenoB paboTeH opraH.
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& MH 560, MH 585, MH 685

MbxHeTe fokpal 3alMTHAS

npbCTeH (K) KbM 3a4BMKBaLLMSA

Ban (1). BanbbHaTUHMTE Ha 3aWMTHUSA
npbCTeH TpsibBa Aa 3acTaHaT NiTbTHO B
TpuTe coukcupawm 3bbueTa Ha kopnyca
Ha NpepaBaTenHarta kyTus (2).

MocTtaBeTe paboTHus opraH () Taka, ue
No-KbCUAT Abpxad Ha Bana (3) aa
COYM KbM KOpMyCa Ha npejaBaTtefiHaTa
KyTus, a pexewute pbbose (4) ga ca
HacoyeHn Hanpen. CtpenkaTa (5)
BBbPXy paboTHUs opraH un ctpenkara (6)
BbpXY KOpryca Ha npeaaBaTtesniHaTa
KyTusi (2) TpsabBa fa coyat B egHa U
Cblla nocoka.

MocTtaBeTe paboTHuA opraH (I) kbm
3aaBmxBaLms Ban (1).

3aBbpTeTe paboTHus opraH (I) Taka, ye
OTBOpUTE Ha AbpXaya Ha Bana u Ha
3a4BWKBaLLMA Ban Aa CbBnagar.

MH 560, MH 585, MH 685

MbxHeTe crbBaemMus WNAKHT (S) npe3
OTBOpUTE 1 3aTBOpeTE npeanasHaTa
ckoba.

MH 585, MH 685

MocTtaBeTe paboTHUs opraH (J) Taka,
Ye No-MankuAaT BbHLUEH ANaMeTbp Ha
Abpxadya Ha Bana (7) Aa coun KkbM Beve
MOHTUpaHus paboTteH opraH (I), a
pexelmTe pbboBe (4) Aa ca HACOYEHU
Hanpepa. Ctpenkata (5) Bbpxy
paboTHMA opraH u cTpenkaTta (6) Bbpxy
Kopnyca Ha npefasarernHaTta KyTus (2)
TpsbBa fa coyat B e4Ha 1 CbLya
nocoka.

MocTtaBeTe paboTHusi opraH (J) BbB
Beye MOHTUpaHua paboTteH opraH (1).
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3aBbpTeTe paboTHUA opraH (J) Taka,
Ye OTBOPWTE Ha ABaTa paboTHM opraHa
Aa cbBnagart.

3 MH 585, MH 685

[MbxHeTe crbBaemMus WNAKHT (S) npe3
OTBOpUTE 1 3aTBOpeTe npeanasHaTa
ckoba.

MH 560, MH 585, MH 685

Mpu Hy>Xpa MOHTUpanTe AuckKa,
npeanassaly pacteHuaTa. (= 7.9)

MoBTopeTe onepauusTa 3a MOHTUpPaHe
Ha paboTHUTE OpraHu v oT gpyrarta
cTpaHa.

7.

9 MoHTUpaHe Ha AXCKa 3a

(O]

npeanasBaHe Ha pacTeHUATa 10

o | [py MOHTaXa Ha crbBaemuTe
1 LWNSIMHTOBE Cna3BanTe CTPUKTHO

rokasaHaTa Ha curypara nocoka
Ha NocTaBsiHEe U NOMOXEHNETO Ha
npegnasHaTta ckoba. MNpu
HenpaBuWIeH UM YCYKaH MOHTaX
CrbBaeMUSAT WMMVHT MOXe Aa ce
n3Bagm cam u ga ce usrybm.

lMocTaBeTe Aucka 3a npeanassaHe Ha
pacteHusaTa (L) KbM BbHLIHUTE
paboTHM opraHn. 3aBbpTeTe AUCKa 3a
npeanassBaHe Ha pacTeHuATa Taka, ye
oTBOpUTE Ha Wanbata n Ha paboTHUA
opraH ga cbBnagar.

MbxHeTe crbBaemMus WNAKHT (S) npe3
OTBOpUTE 1 3aTBOpEeTE NpeanasHaTa
ckoba.

[loBTOpeTe onepauuaTa 1 OT gpyrarta
CTpaHa.

7.10 MoHTMpaHe Ha nocTa 3a
3aABWXBaHe Ha XxoAoBaTa YacT 11

Cna3sBalTe yka3aHusATa 3a
MOHTax. (= 7.1)

MbxHeTe YepHUA NOCT 3a 3a4BMXKBaHe
Ha xogoBata 4YacT (M) c BrpageHus
6onT (1) oTrope npe3 oTBOpa Ha
ropHaTa 4YacT Ha pbkoxBaTkaTa.

MH 445:

3aBuiiTe koHTpararikata (O) u s
3aTerHeTe ¢ 7 - 9 Nm. NocTaBeTe
kanadveto (P).

MH 445 R, MH 560, MH 585, MH 685:
Mo3numnoHMpainTe YepBeHMs NOCT 3a
3aaBmxBaHe Ha xogosaTta 4acT (N)
Taka, ye 60NTbT Ha YepHUs NOCT Aa
MOXe [a Ce 3aBue BbB BrpajieHaTta B
YepBEeHUA NOCT rarka.

HaTtucHeTe YepBeHuMs NocT 3a
3a4BMKBaHe Ha xoposaTta vacT (N)
Harope KbM fi0CTa 3a ynpasrieHue.
3aBuinTe 6onTa (1) nro 3aterHetec 7 -
9 Nm.

7.11 NpekapBaHe Ha CTapTOBOTO
BbXXe 12

Cna3BaiTe ykasaHusTa 3a
MOHTax. (= 7.1)

& Pazsuiite CTapTOBOTO BbXe
(Hanpeg) (1) n ro okayeTe B
Obpxaya (2).

B 3aTerHeTe raitkata (3) ¢ 2 - 4 Nm.

MpekapaiTe CTapTOBOTO BbXe
(Hanpep) (1) Harope no cnegHus
Ha4uH:

MpekapaiiTe CTapTOBOTO BbXe
(Hanpeg) (1) Hap ropHaTa YacT Ha
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pbkoxBaTkaTta (4).

[NpekapanTe CTapTOBOTO BbXe
(Hanpeg) (1) nog, HanpeyHaTa
Bpb3ka (5) Ha ropHaTa 4acT Ha
pbkoxBaTkaTta.

MH 445 R, MH 560, MH 585, MH 685:
MpekapanTe CTapTOBOTO BbXe
(Hazap) (6) oT AsicHaTa CTpaHa Ha
OBuUraTensi C BbTPELUHO ropeHe nog
locTa 3a CMsiHa Ha nocokaTa (7).
lMpekapanTe BbXETO Harope no fiocra
3a ynpasrieHne, KakTo CTapToOBOTO
BbXe 3a ABWXEeHNe Hanpea,.

CrapToBo BbXe (Ha3aa)
MH 445 R, MH 560, MH 585, MH 685:

[MbXxHeTe HakpanHuKa Ha CTapTOBOTO
BbXe C YepBEHOTO Kanaye npes
YepBeHMS JIOCT 3a 3a4BWKBaHE Ha
XofoBaTa 4acT.

[No-HaTaTbK MOHTAXbT npoTnYa Taka,
KaKTO Npu CTapTOBOTO BbXE 3a
ABWXEHWE Hanpea,.

7.12 3akavyaHe Ha CTapTOBOTO =2
BbXe 13

CnasBanTe yka3aHusTa 3a
MOHTaxX. (= 7.1)

CrapToBO BbXe (Hanpepg):

MbxHeTe HakpalHuka (1) Ha
CTapTOBOTO BbXXe C YepHOTO Kanade (2)
npe3 YepHUs NoCT 3a 3a4BWKBaHE Ha
xopoBata 4acTt (M).

MpekapanTe HakpanHuka (1) npes
oTtBopa (3) Ha nocTa (4). 3a Ta3n uen
npw HyXAa M3non3BanTe NOAXOAALLN
Knewu.

C nomMoLLTa Ha NOAXOAALLN KreLm
n3gbpnanTe CTapToOBOTO BbXe 3a

HakpawnHuka (1) 1 ro 3akayeTte KoM
nocta (4), KakTo € nokasaHo Ha

durypara.

[NocTaBeTe kana4yeTo (2) Ha focTa 3a
3a[BWKBaHe Ha xogoBaTta yacT (4)
Taka, Yye 4a LipakHe.

MpoBepka Ha pyHKLUNOHNPAHETO:
HaTncHeTe nocrta 3a 3a4BuMXBaHe Ha
xogoBara 4acT. (= 8.2)
[BwxeHneTo Ha nocta Tpsbsa aa e
naaBHoO.
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7.13 NpekapBaHe U MOHTUpPaHe =2
Ha XWUIoTo 3a rasTa 14

CnasBaliTe yka3aHusATa 3a
MOHTax. (= 7.1)

PasmoTaiTe xunoTo 3a rasta (1) nro
npekapanTe no crnefHUs HauuH:
lMpekapanTe XWoTo 3a rasta Haj,
ropHaTta 4acTt Ha pbkoxBaTkata (2).
MpekapanTe XMoTo 3a rasta nog,
HanpeyHaTa Bpb3ka (3) Ha ropHaTta
4YacT Ha pbkoxBaTKaTa.

MocTaBeTe 6onTa (T) B 0TBOpPA Ha
KyTUSiTa Ha XUNOTO 3a rasTa (4).
MocTaBeTe u 3a4pbXTE KyTUSTA Ha
XWNOTO 3a rasTa 3ae4Ho C NOCTaBEHUS
60nT OT BbTpelLHaTa cTpaHa Ha
ropHaTa 4acT Ha pbkoxBaTkaTa.
3aBunTe KoHTpararkata (U) n s
3arerHete € 7 - 9 Nm.

7.14 dukcupaHe Ha BbXeTaTa U 2

ynpasrieHue

XXNO0TO KbM J1I0OCTa 3a 15

CnasBaiTe yKka3aHuATa 32 MOHTaX.
(=7.1)

o MH 445:
dukcmpanTe cTapToBoTo BbXe (1) €
kabenHa npespb3ka (V) oT asicHata
CTpaHa Ha ropHaTa 4acT Ha
pbKoxBaTKaTa.

e MH 445 R, MH 560, MH 585, MH 685:
dukcnpanTe ABeTe CTapToBuU
BbxeTa (1, 2) c kabenHa npeepb3ka (V)
OT AsiICHaTa CTpaHa Ha ropHaTa 4acT Ha
pbKoxBaTkaTa.

o duKcMpanTe XnnoTo 3a rasta (3) ¢
kabernHa npeBpb3ka (V) oT nasata
CTpaHa Ha ropHaTta yacT Ha
pbKoxBaTKaTa.

e [lpoBepeTe 3a CUrypHOCTTa Ha
3axBalliaHe Ha kabernHuTe NpeBpPb3KM.
OTpexeTe U3NULLIHNTE KpauLia Ha
kabenHuTe NpeBpb3KM.

7.15 NopuBO U MOTOPHO Macsno =

16
N36sareante noBpeaun no ypeaa!

@ Mpean pa craptupaTte ypena 3a
MbpBU MbT, HANENTe MOTOPHO
mMacno. Vsnon3earvte nogxonALlo
NMOMOLLHO CpeacTBo (Hanp. yHWs)
3a MbfIHEHE Ha MOTOPHO Macro U
3apexaaHe C rop1so.

MoTopHoO mMacro: E
MoaxopAawmaT Bmua, n

HeobXoAMMOTO KONIMYECTBO

MOTOPHO Macso ca NOCOYeHN B
MHCTPYKUMATA 3a ekcnnoaTauuns Ha
ABuratens C BbTPELUHO ropeHe.
V3BbpLuBanTe pegoBHO NpoBepka Ha
HUBOTO Ha MACOTO (BVXTE MHCTPYKUMATA
3a ekcnnoaTaumsa Ha Asurartens c
BBbTPELLHO ropeHe).

136srsanTe npekaneHo HUCKO 1
npekaneHo BUCOKO HMBO HA MacsoTo.
Mpeaun nyckaHe Ha aBuraTens c
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BBTPELUHO ropeHe B ekcrnioaTaums
3aTerHeTe NpaBuIIHO Kanadkarta Ha
pe3epBoapa 3a Macro.

lopuBo:

Mpenopbka:

CBEXU MapKOBM ropuBa;

6e3o0noBeH 6eH3UH.

[aHHUTe 3a KayecTBOTO Ha rOPUBOTO
(OKTAHOBO 4YNCI10) Ca NOCOYEHN B
WHCTPYKUMATA 3a eKcnroaTaums Ha
OBUraTensi C BbTPELLHO ropeHe.

8. KomaHOHU eneMeHTHU

8.1 JlocT 3a HacTpouka Ha rasta =2

C nomouiTa Ha nocTa 3a Hactponka |17
Ha rasTta (1) moxe aga 6bae
perynupaHa 4yectoTata Ha BbpTeHe Ha

ApuraTtena C BbTPELWHO ropeHe.

e [1B/raTensiT C BbTPELUHO ropeHe MoXxe
na 6bvae ctaptupaH. (= 11.6)

Mo3numsa 3a ctapTupaHe:

e VI3gbpnanTe OOKpai Ha3ap,
nocTa 3a HacTpolika Ha
rasta (1).

Mo3nuusa 3a cnupaxe:

e bByTHeTe foKpan Hanpep[ nocTa m
3a HacTpoMka Ha rasTa (1)
(MmariTe NnpeaBug NO3nLMSTA Ha
3acTonopsiBaHe).

e Criep HSIKOMKO CEKyHAMW ABUraTensT C
BbTPELLUHO ropeHe Lue crpe.

PerynupaHe Ha YyecToTaTa Ha BbpTeHe:

e [IpemecTeTe fl0CTa 3a HACTPOKa Ha
rasta (1), mokaTo ABuraTensaT
BbTPELLHO ropeHe paboTu.
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YecToTa Ha BbpTE€HEe Ha ABUratensa:

Bbp3o

N

BaBHO

8.2 JlocT 3a 3apaBMXBaHe Ha
xopoBaTa YyacTt

(O]
18
19

CbC 3a4eiCTBAHETO Ha HAKOM OT
JIOCTOBETE 33 3a/IBMKBaHE Ha
xogosara yacT (1, 3) npu paboTeLy
ABuvraTen C BbTPELUHO ropeHe ce BKIo4Ba
W N3KNYBa 3a4BMKBAHETO —
334BWXBALLMAT Bas 3anovsa unu
CbOTBETHO Cnupa 4a ce BbpTu.

C 4yepHMA NOCT 3a 3aBMKBaHE Ha
xogosara yacT (Hanpeg) (1) npu KOHTaKT
CbC 3eMATa U NPy MOHTUPAHN paboTHN
opraHu MoTopHaTa dpesa 3anoysa ga ce
OBWKM Hanpeg,

C yepBeHUA 11OCT 32 3a4BIKBaHe Ha
xofoBaTta YacT (Ha3aa) (3) npu KOHTaKT
CbC 3eMsiTa 1 NpU MOHTUPaHN paboTHU
opraHu MoTOpHaTa gope3a 3ano4yea ga ce
OBWKW Ha3apg,

OT cbobpaxeHus 3a CUrypHOCT
flocToBeTe 3a 3a[BMXBaHe Ha XxoA4oBaTa
YyacT ca 6roKMpaHn MexaHNYHoO cpeLly
HeBOJTHO BKMOYBaHe. (= 9.1)

OcBeH TOBa nopaan Hanuyme Ha
MeXaHW4YHO YCTPOMCTBO 3a 3aluTa npu
mogenu MH 445 R, MH 560, MH 585,
MH 685 egHoBpeMeHHO MoXe aa ce
HaTMCKa camMo Mo efuH J10CT 3a
ynpaeneHve Ha xogoBaTa YacT — OCTbT
3a ABVXXEHUe Hanpes Uiy Tosu 3a
OBWKEHNe Ha3ag.

N36sareante noBpeaun no ypeaa!
3apenicTBalTe NIOCTOBETE 3a
3a[BWXBaHe Ha xo4oBaTa YacT
nnasHo 1 6bp30. He ru ocTassanTe
ObIIro B NOSyHAaTUCHATO
nosioXXeHne — n3bsreante CUTHOTO
N3HOCBaAHE Ha KITMHOBUTE PEMBLN.

3apencrBaHe Ha flocTa 3a O]
3aABVXBaHe Ha Xo4oBaTa YacT 18

(Hanpep):

o [ HatucHeTe pokpaii nocta 3a
ocBoboxgaBaHe (2) Ha focTa 3a
3a[BWXBaHe Ha xogoBaTa vacT
(Hanpeg) (1) n ro 3agpbxTe.

o B NnasHo HaTucHeTe aokpali ocTa 3a
3a[BWXBaHe Ha xo4oBaTa YacT
(Hanpeg) (1) n ro 3agpbxTe.

e [lycHeTe nocTa 3a ocBoboxaaBaHe (2).

3a4BMXBAHETO € BKITHOYEHO U
3a4BWXKBALLMAT Ban ce BbpTU.

° M3krouBaHe Ha 3a4BIKBaHeTO:
[NycHeTe focTa 3a 3aA4BWXBaHe Ha
xopgoBaTta yacT (Hanpegn) (1).

3apencTBaHe Ha floCcTa 3a
3aABVXBaHe Ha Xo4oBaTa 4acT 19

(Ha3ap): (MH 445 R, MH 560,
MH 585, MH 685):

o [ HatucHeTe pokpaii nocta 3a
ocBoboxgaBaHe (4) Ha fiocTa 3a
3a[IBMKBaHe Ha xogoBaTa 4acT
(Ha3ap) (3) n ro 3agpbXxTe.

o B NnasHo HaTucHeTe aokpali ocTa 3a
3a4BWXBaHe Ha xo4oBaTa YacT
(Hazag) (3) n ro 3agpbXxTe.

e [lycHeTe nocTa 3a ocBoboxaaBaHe (4).

3a4BMXBAHETO € BKITHOYEHO U
3aABWXKBALLUAT Bas Ce BbPTU.

o [ VizkrousaHe Ha 3a1BUXBaHETO:
[NycHeTe focTa 3a 3a4BWXBaHe Ha
xopoBara 4acT (Hasag) (3).
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9. 3aWnTHH

npucnocobneHus

YpenbT e obopyaBaH C MHOXeCTBO
3aLLMTHU NpMcnocobneHns, KOUTOo CryXxaT
3a HeroBoToO 6e30MacHo ynpaeneHue u 3a
3alumMTa cpeLly HenpaBuUITHOTO My
M3nosi3BaHe.

OnacHoOCT OT HapaHsiBaHe!
3awmTHuTEe npucnocobnenuns He
6uBa ga 6bvaat ceBansHu,
NPUNOKPUBaHW, MPOMEHSAHN UK
nospexaaHun. AKO Npu HSAAKoe OT
3almTHUTE npucnocobnexHns ce
yCTaHoBM NogobHa Hen3npaBHOCT,
ypenbT He 6uBa Aa ce nycka B
ekcnnoartaums. O6bpHeTe ce KbM
BaLUWA cneumanum3npaH TbproseL, —
STIHL npenopbyBa cBonTte
crneumanu3vpaHn Tbprosuy.

9.1 BnoknpoBka Ha JiocTa 3a
3aABuWXBaHe Ha XxoAoBaTa YacT

OT cbobpaxeHns 3a CUTypHOCT
rnocToBeTe 3a 3a[BWXKBaHe Ha Xxo4oBaTa
yacT ca 6rokMpaHnM MexaHU4Ho, 3a fa ce
npenoTBpaTy HEBOSTHOTO UM
3apencTeaHe.

3a 4a MOXe HSIKOW OT NNOCToBEeTE 3a
3a[BMXBaHe Ha xo4oBaTa 4acT da ce
3a4eicTBa, MbpBOo TpsibBa Aa ce HaTUCHe
CbOTBETHUSAT NOCT 3a ocBoboXaaBaHe.
(= 8.2)

9.2 3awmTHU npucnocobnexHus

MoTopHaTa dopesa e obopyaBaHa CbC
3aLUMTHM NPUCNocobreHns, KOUTo
NnpeaoTBpaTABAT HEBOSIEH KOHTAKT C
paboTHUTE UHCTPYMEHTM 1 OCUrypsABaT
3alUMTa CpeLLy U3XBbPIIEHN OT Hes
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npeamMeTy.

TakvBa 3aWUTHN NpucnocobneHus ca
CTPaHWYHWTE NpeanasHu cronnepwu,
npeanasHUST KOXyX U NPaBUIHO
MOHTMPAHUAT NOCT 32 yNpaBreHue.

10. Yka3aHusa 3a paboTta

10.1 PaboTHa 30Ha Ha onepaTopa 0]

e OT cbobpaxeHus 3a curypHoct | 20

onepaTopbT HUKora He bvBa aa
Hanycka paboTHaTa 30Ha (cMBa NoLLy
1) npe3 uanoTo BpeMe, fokaTo paboTun
c ypena (korato aBuraTensrT C
BbTPELUHO ropeHe paboTun).

e MoTopHaTa pesa Moxe aa ce
ynpasensiBa camo OT €[MH YOBEK.
CTpaHunyHuTe nuua Tpabsea ga ctoat
[aned ot onacHara 3oHa. (= 4.)

10.2 PaboTHa no3nuusa Ha ypeaa =

e MoTopHaTa hpesa moxe ga ce |21

nycka B ekcnnoaTtaumnsa camo
KOraTo e NoCcTaBeHa fa CToM Ha 3emMsaTa
(c pBuUraTens C BbTPeLLUHO ropeHe
oTrope). YnpasnsiBante MOTOpHaTa
dpe3sa No Bb3IMOXHOCT XOPU3OHTASTHO
npes3 usanoTo BpeMe, fokaTo pabotute
C Hes.. M3bareanTe ga A HaknaHsaTe
CWUNHO Hanpea, Ha3ag Ui HaCcTpaHu.

10.3 Kom6buHauum ot paboTHn opraHu

® | ByHary MoHTUpanTe egHakbs 6poi
1 | paboTHM opraHn KbM Nesus u
OeCHWs 3aBWKBaALL, BasT.

[OunckeT, npeanassaly, pacTeHusTa,
Moxe fa 6bae MOHTUPaH npu
BCUYKM ONMCaHWN KOMBUHaLMKM OT
paboTHW opraHu. To 3awmTasa
OKONHWTE pacTeHus (Hanp. npu
OKOMaBaHe Ha TsCHa nexa).

Bb3MOXHU KOM6UHaLUMKN
MH 445, MH 445 R:

— 2 paboTHu opraHa:
no eavH efHopenos paboTeH opraH
KbM BCEKM OT 3a[B/XXBALLMTE BasioBe

— 4 paboTHu opraHa:
no Asa egHopenoBu paboTHU opraHa
KbM BCEKM OT 3a[BWXKBALLMTE BarioBe

Bb3MOXHU KOM6UHaLUN
MH 560:

— 2 paboTHu opraHa:
no eanH ABypenoB paboTeH opraH KbM
BCEKW OT 3aBUXBaLLMTe BanosBe

Bb3MOXHN KOM6MHauuu
MH 585, MH 685:

— 2 paboTHu opraHa:
no eauH ABypeAoB paboTeH opraH KbM
BCEKM OT 3a4BWXBaLLMTE BarioBe

— 4 paboTHu opraHa:
no eAvH ABYPEAOB U eAMH edHopenoB
paboTeH opraH KbM BCEKWN OT
3a4BWXKBALLMTE Barose
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10.4 \peanHo norioxeHue Ha m
TAnoTo npu pabora 22

MaeanHoTo nosioxeHue Ha TAnoTo
no BpeMe Ha paboTa npefnassa oT 6bp30
yMOpsiBaHe.

3a Ta3um uen HacTporkuTe Ha ypena
(perynupaHe Ha BMCOYMHATA Ha focTa 3a
ynpasfieHne, HaCTPOMKa Ha CNMPaYHKs
WINAMHT) TpabBa Aa ca HanpaBeHW Taka,
Yye TAMOTO Ha onepaTtopa (rpbbT) Aa
6bae nsnpaBeHo Npes UAnoTo Bpeme,
pokato pabotu.

MpeanHo nonoxeHune Ha TANOTO:
— uM3npaseH rpbob;
— OMbHaTU Kpaka;

— MOANAKbTHULUMTE JIEKO CrbHATU
Harope.

11. NyckaHe Ha ypena B

eKkcrjioaTauusa

11.1 MoarorBUTENHN AENHOCTU

OnacHocT oT HapaHsABaHe!
Cna3BalnTe yka3aHuATa 3a
6e3onacHocT B rnasa ,3a Bawarta
6e3onacHocT” (= 4.) n ce
3ano3HanTe C KOHTPOrHUTe
erieMeHTV Ha MOTopHaTa dpesa.
(= 8.)

e [IpoBepeTe HMBOTO HA MOTOPHOTO
Macro u 3apegete ropuo. (= 7.15)
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11.2 PerynupaHe Ha BUCOYMHATa =2
Ha ropHaTa 4acT Ha 23

PPBKOXBaTKaTa

lopHaTa YacT Ha pbKoxBaTkaTa MOXe Aa
ce perysnimpa Ha BUCOYMHA.

e Pa3srbHeTe X0A40BUS MEXAHU3BM 3a
TpaHcnopTupaHe. (= 11.4)

e XBaHeTe 34paBo C efHaTa pbka
pbkoxBaTKaTa (2) Ha ropHaTa 4acT Ha
nocta 3a ynpasrneHue (1) u
3a4pbXTe.

e C gpyraTta pbka nsgbpnanTe Hasag
3aTeraTenHus NocT (3) 1 ro 3agpbXxTe.

e [locTaBeTe ropHaTa 4acT Ha
pbkoxBaTkaTa (1) B xxenaHata
nosunuus.

e HaTucHeTe Hanpepj 3aTeraTenHus
nocT (3), kKaTo BHMMaBaTe ropHaTa 4act
Ha pbKoxBaTkaTa Aa ce ukcmpa
nobpe.

o [Ipu Hyxaa crbHeTe Xo40Bus
MeXaHM3bM 3a TPaHCMnopThpaHe.
(= 11.4)

11.3 CTpaHM4HO M3MecTBaHe Ha =
JlocTa 3a ynpasrieHue 24

JlocTbT 3a ynpaeneHvne Moxe Aa
6bae hrKcupaH CTPaHUYHO B 3 MO3ULMU.

e PasrbHeTe X040BMSA MEXaHNU3bM 3a
TpaHcnopTupaHe. (= 11.4)

e [IpbXTe 34paBo C eAHaTa pbka
pbKoxBaTKaTa Ha ropHaTta 4acT Ha
10CTa 3a ynpasreHue.

e I3gbpnanTe C pbka 3aTeraTenHus
noct (1) Harope.

e [locTaBeTe nocTa 3a ynpasneHue B
KenaHara nosuuus. Yeeperte ce, ye
hukcmpaLLoTo 3bb4e (2) ce Hamupa
Hag eouH OT TpuTe MKCUpaLLy oTBopa
(3).

e HaTuncHeTe c pbKa 3aTeraTesiHus
noct (1) HanpeA 1 3aTerHeTe flocTa 3a
ynpasreHue.

e [IpoBepeTe Janu NocTbT 3a
ynpaBsrieHve e 34paBo OMKCUPaH.

e [Ipun HyXZaa CrbHeTe X040BUS
MexaHM3bM 3a TpaHCcnopTMpaHe.
(= 11.4)

11.4 Pa3rbBaHe U CrbBaHe Ha =2
XOAO0BUSI MEXaHU3bM 3a 25
TpaHcnopTupaHe

C nomoLuTa Ha XO0A40BUA MEXAHU3BM 33
TpaHcnopTUpaHe MoTopHaTa opesa Moxe
[a ce npuaBuxea ypes bytaHe unu
TerneHe.

OnacHOCT OT HapaHsABaHe!
KoraTo xo40BUAT MEXaHU3bM ce
Hamupa B paboTHa no3nums
(BOUrHaT Harope) u ce HaTUCHe
NIOCTBT 3a ocBoboxaaBaHe,
X040BUAT MeXaHN3BbM MOXe Oa
nagHe aBToMaTU4yHO B
TpaHCNopTHa no3nums.

PasrbBaHe Ha XO40BVSA MEXaHM3bM 3a
TpaHcnopTUpaHe — TPAHCNOPTHa
nosuvums:

e Jleko noBaurHeTe C eiHa pbKa X040BUSA
MexXaHn3bM 3a TpaHcrnopTupaHe (1) n
ro 3aApbXTe.

e HaTucHeTe nocta 3a ocsoboxaasaHe

(2).
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PasrbHeTe xonoBus mexaHusbm (1)
[LOKpal Hagony 1 nNycHeTe focTa 3a
ocBoboxgaBaHe (2). XonoBust
MexaHu3bM ce mkcmpa.

CrbHeTe X000BUA MeXaHU3bM —
paboTHa no3nuusn:

[pbXTe XoA40BUs MEXaHM3BM C efHa
pbka (1) 1 ¢ neko nosanraHe
HamansiBaiTe HaToOBapBaHETO.

HaTtucHeTe nocta 3a ocBoboxgaBaHe
(2) n creHeTe Xo40BUSE MEXAHU3BM
Harope.

lMycHeTe nocta 3a ocsoboxaasaHe (2)
1 CrbHETE XO40BUs1 MEXaHVU3BbM AOKpai
Harope. Xo40BUSAT MEXaHU3bM Ce
3acTonopsiBa u e pmkcupaH B pabotHa
nosnumsi.

11.5 HacTtporBaHe Ha cnupa4Hus =2
WNAWHT 26

11.6 CtapTupaHe Ha gBuraTens c =2
BbTPELIHO ropeHe 27

e [locTaBeTe NoCTa 3a HACTpoONKa

Ha rasTta B No3numa 3a CTapTupaHe.
(= 8.1)

e XBaHeTe 34paBo C egHa pbka

pbKoxBaTKaTa Ha CTapTePHOTO
BbXe (1) 1 3agpbXxTe.

e VI3gbpnanTte 6aBHO CTapTEPHOTO

BbXe (1), AokaTo yceTuTe
cbnpoTtusneHuve. Criep ToBa 6bp30,
CWIHO U C e4HO M3abpnBaHe ro
onbHeTe 40 Ab/PKMHATA Ha pbKaTa.
BaBHO oTnycHeTe CTapTepHOTO

BbXe (1), 32 4a MOXe OTHOBO Aa ce
HaBue.

MoBTOpeTe Npoueca, AoKaTo
OBUraTensiT C BbTPELLHO ropeHe He ce
3a4BUXN.

CbC CnMpaYvHns WNAKHT ce

perynupa CbnpoTUBIIEHNETO U CbOTBETHO
CKOpPOCTTa Ha BOAEeHe Mo Bpeme Ha
obpaboTkaTa Ha noyBarta. 3a no-fobpo
perynupaHe CnmpayHuAaT WNSIMHT MOXe
pa 6bae HacTporBaH Ha 3 CTeneHu.

HacTtponBaHe Ha cnUpavyHus WNJIMHT:

Pa3rbHeTe xo40BMs MEXaHN3BM 3a
TpaHCNopTMpaHe B TPAHCMNOPTHA
no3vums. (= 11.4)

BHuMaBanTe ypenbT oa 3acTaHe
CTaburiHo 1 CUrypHo.

HaTtucHeTte u 3agpbxTe
nebnokupawmsa 6ont (1).

MocTaBeTe CNMpaYHKA WNAVHT (2) B
XenaHoTO MOoJSIoXKeHNe.

MycHeTe aebnokupawwms 6ont (1) n
BHMMaBaWTe CNMPaYHUAT LWMNHT Aa
ce dukcmpa.
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11.7 UsknrouBaHe Ha aBurartesns c
BbTPELIHO ropeHe

e 3a u3KYBaHe Ha Apuratens

BbTPELLHO ropeHe nocTaeeTe flocTa 3a
HaCTpolika Ha rasTta B Nosuums 3a
cnvpate. (= 8.1)

Cnepn KpaTKO BPeME Ha ABWDKEHMe Nno
VHepLuMsa ABUraTensT C BbTPELUHO
ropeHe cnvpa ga pabotu.

11.8 BkntouBaHe M U3KJIOUMBaHe Ha
3a4BMKBAHETO Ha xo4oBaTa 4acT
(Hanpep):

BkniouBaHe Ha 3a4BWXBaHETO Ha
xopoBaTa 4acT (Hanpepn):

MpuasmkeTe MoTopHaTa dpesa Ao
palioHa, KbAEeTo Le A n3non3saTe, C
W3KIOYEH ABuraten C BbTPeLlHO
ropeHe. (= 13.)

CrapTtupaiite gsuratensi C BbTPeLIHO
ropeHe. (= 11.6)

[pbxTe moTopHaTa dpesa 34paBo C
[Be pblie 3a pbKOXBaTKUTE.

3agencreanTe YepHUs fnocCT 3a
3a[BMKBAHE Ha Xxo40BaTa YyacT
(Hanpeg) u ro 3agpbxTe. (= 8.2)
3aABMKBALLMAT Basl C MOHTUPAHNUTE Ha
Hero paboTHWM MHCTPYMEHTM 3arno4yBa
Oa ce BbpTM U MOTOpHaTa dpesa
3ano4yBa [a ce ABWXMW Hanpep,

N3kniouBaHe Ha 3a4BUXBaHeTO Ha
xofoBaTa YacT (Hanpepn):

MycHeTe nocTa 3a 3a4BWKBaHe Ha
xofoBaTa yacT (Hanpeg). (= 8.2)
3a4BWXKBALUUAT Ban C MOHTMPAHNUTE
KbM Hero paboTHW MHCTPYMEHTU cnupa
Oa ce BbpTL.

11.9 BkniouBaHe M U3KJlOYBaHe Ha
3af4BMKBAHETO Ha xo4oBaTa 4YacT
(Ha3ap) (MH 445 R, MH 560, MH 585,
MH 685)

MoTopHuTe cppesn MH 445 R, MH 560,
MH 585, MH 685 ca o6opyaBaHu cbc
3a[Ha CKOpOCT.
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3agHarta ckopocT npu obpaboTkaTa Ha
noysata CIyXu egUHCTBEHO 3a MNo-1leCHO
ocBobox/aaBaHe Ha MoTopHaTa cpesa, B
cny4yan 4ye T 3aTbHe. 3a4HaTa CKOpOCT He
€ npegHa3HavyeHa 3a KkonaeHe.

OnacHOCT OT HapaHsiBaHe!
Mpean BkNtoYBaHe Ha
3a[IBMKBAHETO Ha Xxo40BaTa 4YacT
(Ha3apg) BuHaru ce ysepsisaiTe, 4e
MMa OOCTaTbYHO Pa3CTOsHNE
MeXAy TANOTO Ha onepartopa u
J10CTa 3a ynpaerneHue.

BknrouBaHe Ha 3aBWXXBaHeETO Ha
xopoBaTta uacT (Ha3ag):

e [lpuaBwxkeTe MOTOpHATa dpesa 4o
paioHa, KbAeTo e s M3non3Bare, C
M3KMYeH ABUraTen C BbTPELUHO
ropeHe. (= 13.1)

e CrapTupaliTe ABUraTens c BbTpPeLlHO
ropeHe. (= 11.6)

e [lpbXxTe MoTopHaTa dopesa 34paso C
[iBe pbLie 32 pbKOXBATKUTE.

e 3aeNncTBanTe YepBeHUA J1OCT 3a
3a[BWXBaHe Ha xo4oBaTa YacT (Hasaa)
1 ro 3agpuxre. (= 8.2)
3a4BWKBALLUMST Bas C MOHTUPAHUTE Ha
Hero paboTHU MHCTPYMEHTM 3anoyBa
Oa ce BbpPTU 1 MOTOpHaTa dpesa
3ano4Ba fa ce ABWXMW Ha3ag.

N3kniouBaHe Ha 3a4BUXKBaHETO Ha
xopoBaTta uacT (Hasag):

e [lycHeTe fIOCTa 3a 3a4BWXBaHE Ha
xopoBaTa YacT (Hasan). (= 8.2)
3a4BWXKBALUMST Ban C MOHTUPAHUTE
KbM Hero paboTHV MHCTPYMEHTM cnvpa
Ja ce BbpTU.
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11.10 KonaeHe

Mpu konaeHe BbLPTAWMTE Cce paboTHU
OpraHy paspoxkBaT novsaTta u s
noaroTBAT 3a centba, 06paboTka u rpmxa
3a pacTteHusTa.

OnacHOCT OT HapaHsiBaHe!
KonanTe camo Hanpeg.
BHumaBanTe 3a npensTcTenaTa, no
KonTo He TpsibBa Aa ce MMHaBa
(Hanp. No KaMeHHUTe NOoYKN Ha
nbTekuTe).

e [lpuaBmxkeTe MOTOpHaTa pesa 4o
paiioHa, KbAeTo Le st u3non3sare, C
U3KITHOYeH ABuraTen C BbTPELUHO
ropeHe. (= 13.1)

o CrbHeTe X040BUA MEXaHM3BbM 3a
TpaHcnopTupaHe. (= 11.4)

e CTapTupaiiTe ABuraTtensi C BbTPELIHO
ropexe. (= 11.6)

e XBaHeTe MOTOpHaTa hpesa 34paBo C
[BE pbLie 3a pbKOXBATKUTE U 3aemeTe
cTabunHo nonoxeHwe. Cnasearnte
paboTHaTa 30Ha Ha onepaTopa.

(= 10.1)

e HaTtucHeTe nocTa 3a 3aaBWXKBaHE Ha
xofoBaTa yacT (Hanpen) v ro
3agpbxTe. (= 11.8)

PaboTHuTe opraHu 3ano4ysaT Aa ce

BBbPTAT N KONAEHETO MOXE Aa 3aMno4He.

e Cnep KaTo cBbpLUMTE paboTa,
M3KIoYeTe 3aBMXBAHETO Ha
xopoBaTta YacT (= 11.8), usknoyere
nsuratens (= 11.7) n noyncrteTe
ypeaa (= 12.2).

12. NoaAapbXKKa

OnacHocT ot

A HapaHsiBaHe!
Pabotete camo ¢
npeanasHu pbKaBuLM.

Hukora He oOKOCBalTE HOXOBETE,
npeav oa ca cnpenu.

B cny4yai ye ce Hyxgaete oT
WHOpPMaLWA UM MOMOLLHN
CpeAcTBa, BUHaru ce obpbLiante
KbM crieymanusvpaH Tbprosed,.

STIHL npenopbyBa AenHOCTUTE NO
NoAApBXKKA N PEMOHT Aa ce
M3BbpLUBAT CaMo npwu
crneunannsvpaH Tbprosel, Ha
STIHL.

STIHL npenopbyBa ga ce
N3MoN3BaT OPUTMHANTHU pe3epBHU
yactu Ha STIHL.

OnacHOCT OT HapaHsiBaHe!

[Npenun BCcskakeu 4eNHOCTU NO
noaapbXKKaTa- UM NOYMCTBAHETO
Ha ypena BHUMATESHO npoyeTteTe
rnaBa ,,3a Bawara 6e3onacHocTt”
(= 4.), no-cneuunanHo pasgen
L1oaapbxka n peMoHTU” (= 4.7), n
cnenBanTe TOYHO BCUMYKU ONUCAHN
B Hesl yKasaHusi.

l-“g - MNpean BcuMYkM genHocTn
e no nopapbXKaTa- u
n“? peMOoHTa usBaxgamnTte
HakpanHuKa Ha
3ananuTtenHara cseu!
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12.1 leMoHTUpaHe Ha paboTHuTe =2
opraHu 28

@ | AKO CrbBaeMUAT LUNSWHT A0
1 | xopnyca Ha npepaBaTenHaTa KyTus

ce pa3xnabu, LenuaT KOMNeKT
paboTHW opraHun 3aefHo C ANCKa 3a
npeanasBaHe Ha pacTeHuATa Moxe
Oa ce 13Baau OT 3a4BMXKBALLSA
Basn. 32 MOHTaXHWUTE AENHOCTM Ha
paboTHUTE OpraHu BXTe
MHdOpMauusTa B rnasu
»,MOHTMpaHe Ha paboTHMTe opraHn®
(= 7.7), (= 7.8) n ,KombrHauum ot
paboTtHu opranu” (= 10.3).

OcTaBeTe ypefa (aBuraTens c
BbTPELUHO ropeHe, NpeaasaTenHarta
KYTVS1) 4@ M3CTVHE HaMbIIHO.

MocTaBeTe MoTOpHaTa pesa B
no3unums 3a nouncteaHe. (= 12.2)

[emoHTMpaHe Ha AnckoBeTe 3a
npeana3sBaHe Ha pacTeHusaTa:
OTBOpeTe ocurypuTtenHaTta ckoba Ha
crbBaemusa WNAuHT (1) 1 ro nssagere.
Ceanete gucka 3a npeanasBaHe Ha
pacTeHusaTa (2).

JemoHTupaHe Ha paboTHUTE opraHu:
OTBOpeTe ocurypuTenHarta ckoba Ha
crbBaemMus WNAnHT (3) 1 ro n3sageTe.
Ceanerte uenusa KOMnnekT paboTHn
opranu (4).

Ceanerte 3aWnTHUTE NpbCTeHn (5) nrn
CbXpaHsiBalTe Ha CUTyPHO MACTO, 3a
Aa He v 3arybuTe.
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12.2 MouucTBaHe Ha ypeaa

(O]

WHTepBan Ha nogapbXKa: 29
Cnep Bcsika ynotpeba

Cnepg Bcsika ynoTpeba nouncrsante
OCHOBHO Uenus ypea. BHumatenHoTo
6opaseHe c ypeaa ro 3awurasa u

yAb/hKaBa Cpoka My Ha ekcrnoaTaumsi.

MNpeon nouncTeaHe octaseTe ypeaa aa
U3CTUHE HaMbMHO U U3BajeTe
KOHTaKTHWUS HaKPanHWK Ha
3ananutenHaTta ceell. [Npu genHocTn
no NoYMcTBaHe Ha npegasaTenHaTta
KyTusi 1 paboTHUTE opraHn HoceTe
Apexun ¢ ObArn pbkasu U NITbTHA
pbKaBuLL.

Mo3nyua 3a nouncTBaHe:

N36areanTe noBpeau no ypeaa!
OcTaBsiiTe MOTOpHaTa pesa B
nokasaHaTa nosvumsa camo 3a
KpaTko Bpeme (JeHOCTM No
NoAAPBXKA M NMOYUCTBAHE).
[pbxTe ypeaa B u3npaseHo
NonoXeHne nNpun CbxpaHeHue.

Pa3rbHeTe x040BMs MEXaHU3bM 3a
TpaHcnopTtupaHe. (= 11.4)

MocTaBeTe ropHata 4YacT Ha
pbKoxBaTKaTa B Hall-ropHaTta no3uuus.
(= 11.2)

MocTaBeTe MoTopHaTa pesa BbpxXy
paBeH 1 TBbPA TEPEH.

HakroHeTe ypeaa Hasag, 4OKaTo

JIOCTBT 3a ynpaBiieHne onpe B 3eMATa.

YKa3aHunA 3a noYyucrTBaHe:

OTcTpaHsBanTe 3aMbpcsBaHuATa U
HaTpynaHWTe oCTaTbLM C YeTKa,
BMaXHa Kbpra nnm AbpBeHa npbuka.
He n3nonssaite arpecusHn
noyncTeawm npenapatn. STIHL
npenopbysa ynotpebarta Ha
cneumaneH noYyvcTeall npenapar
(Hanp. cneumaneH nouncTeaLy,
npenapat Ha STIHL).

Hwukora He HacouBaliTe BogHa CTpys
KbM J10CTa 3a ynpasrieHne, YacTuTe Ha
OBuraTensi C BbTPELLHO ropeHe,
YNITbTHEHUATa U narepute. ToBa 6u
[LOBEero A0 CKbM PEMOHT.

[Buraten c BbTPELLIHO ropeHe:
OTcTpaHeTe 3aMbpcsABaHUsATa OT
oxnaxpawuTe pebpa, paboTHOTO
Konesno Ha BeHTUnatopa, obnacrra
OKOJ0 Bb3AYLUHUA hunTbp, aycryxa 1
Ap., 32 Aa rapaHTupaTte AoCTaTb4yHO
oxnaxgaaHe Ha ABurartensi C BbTpPeLHO
ropeHe.

KopnycbT Ha npepaBaTtenHaTa
KYTUA, XOAOBUAT MEXaHU3BM U
paboTHUTE MHCTPYMEHTU MOrarT Aa ce
NoYMCTBaT C NMOMOLLTA Ha BOAHA CTpyA
U1 NapocTpymka.

@ N36areante noBpeau no ypeaa!

Mpu ynotpeba Ha ypep, 3a
No4YncTBaHe NoA BUCOKO HandAraHe
cnassanTe MUHMMArHoO pasCcTtoaHne
OT Han-manko 1 M 1 HUKora He
Haco4BalnTe BOAHA CTPYS AUPEKTHO
KbM narepuTe, 3aAB/XKBaLLMsA Ban 1
YNNbTHEHUATA, 0CobeHOo KbM
YAMbTHEHVETO MeXAy Kopnyca Ha
npepasaTenHaTa Kytus u
npegnasHnsa KOXyx.
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12.3 [iBuraTtesn ¢ BbTPELUHO ropeHe

WHTepBan Ha noaapbxka:
Mpeau Bcsika ynotpe6a

MpoBepsBaNTe HABOTO HA MOTOPHOTO
Macro (BVI)K WHCTPYKUUATA 3a
eKcnnoaTauma Ha asuratensa C BbTpewHo
ropeHe).

CnasBaiiTe ykasaHusiTa 3a obcryxsaHe u
noAAOPDBXKA, KOUTO MOXETE Oa HaMepuTe
B NpUoXxeHaTa MHCTPYKLMSA 3a
eKcnnoartaums Ha ABuraTens C BbTpeLlHo
ropeHe.

12.4 NHTepBan 3a noaapbXxka

N36sarsante noBpeau no ypepa!
@ JenHocTn no noaapbxkaTa Ha
npegasaTenHarta Kytns aa ce
M3BbpLUBAT CaMo OT
crneumanusvpaH TbproseL.

MopappbXkka OT cneymnanusvpaH
TbproBey;:
3a yacTHu noTpeburtenun — exxerogHo

MoTopHaTa chpesa Tpsibsa aa ce
obcnyxsa BeAHBX rOAULLHO OT
crneunanunsmpaH Toprosed. STIHL
npenopbyBa CBOUTE Creumanm3npaHun
Tbprosuum.

MopapbXkka oT noTpebuTtens:

e [peaun BCAKO nNyckaHe B
ekcnnoarauus
[poBepsBanTe HUBOTO HA MOTOPHOTO
Macrno (BMXTE UHCTPYKUMSATA 3a
eKkcnnoartauus Ha asuraTens C
BBbTPELLHO ropeHe)

e Cnep Bcska ynotpeba
Moumncteante ypepa. (= 12.2)
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12.5 CbxpaHeHue n BpeMeHHO
crnuvpaHe oT eKkcnnoartauus (npes 30

3MmMara)

CbxpaHsiBaTe MOTOpHaTa hpesa B
HOPMAJSIHO MoroXeHue (pa3rbHaT Xo040B
MeXaHU3bM 3a TpaHcnopTupaHe). 3a
KOMMaKTHO CbXpaHeHue CrbHeTe Ha3ag,
110CTa 32 yrnpaBseHne, KAaKTo e Noka3aHo
Ha durypara.

OnacHocT ot npeob6pblyaHe!
MoTopHaTa dpesa moxe aa ce
06bpHe Hanpen, ako paboTHuTe
OpraHu ca B HenpasWIHa NO3nLUUS.
[Nopaawn ToBa BMHarm
KOHTpoOnupanTe cTabunHoTo
MonoXeHne Ha MoTopHaTa cpesa.
Mpu HeobxoauMOCT Neko
3aBbpTeTe paboTHUTE opraHu, 3a
Aa 3anasute 6anaHca.
ANTEepHATUBHO NpU CbXpPaHEeHNEeTo
Ha MoTopHaTa dpesa s nognpere B
obrnacTTa Ha ApbXKaTa 3a HoCceHe.

ChbxpaHsiBaiTe ypeaa B Cyxo 1 3aTBOpPeHO
nomeLeHvie 6e3 Harmune Ha MHOTO npax.
YBepeTe ce, Ye TOM Ce Hamupa Ha MSCTO,
HEeLOCTBMHO 3a Aeua.

EBeHTyanHuTe Hen3npaBHOCTM MO ypeaa
TpsAbBa Aa ce OTCTpaHAT, npeaun Aa 6bae
npubpaH 3a CbxpaHeHue. YpeabT Tpsbea
BMHarn fa ce Hamupa B CbCTOsIHME 33
6e3onacHa ekcnsioatauus. 3aterHeTe
BCUYKM ranku, nanum n 6onTose,
noaHOBeTEe CTaHanMTe HeYeTnBu
npenynpeaunTenHn HaanucK no ypeaa,
npoBepeTe Luanata MallnHa 3a U3HoCBaHe
1 nospean. CMeHeTe U3HOCEHUTE 1
noBpefeHnTe YacTu.

Mpu cnupaHe Ha ypea OT ekcrnoarauus
32 No-NPOABLIMKMTESNHO BpeMe (npe3
31MaTa) crasBaiTe CrefHUTE yKasaHus:

e [loyncreTe BHMMATESTHO BCUYKN
BBHLUHN YaCTWN Ha ypeaa.

e |l3npasHeTe pe3epBoapa 3a ropmMeo U
kapbypaTopa.

e CMaxeTe C Macno, CbOTB. rpec BCUYKN
noABMXHU HaCTu.

e OTBMIATE 3ananuTenHaTa ceeLy (BuxX
WHCTPYKLMATA 3a eKkcnioataums Ha
OBuraTensi C BbTPELLHO ropeHe) 1 npe3
OTBOpa 3a 3ananuTenHaTa ceeLy,
HanemnTe oK. 3 CmM3 MOTOPHO Macsno B
ABUraTensi C BbTpeLLHO ropeHe.
MpeBbpTeTe ABUraTeNs C BbTPELLUHO
ropeHe HsIKOMKo MbTu 6e3
3ananuTesiHa ceely (M3gbpnante
CTapTEpPHOTO BbXeE).

OnacHocT oT noxap!

LOpbXTe KOHTaKTHUSA HAaKpPaNHUK Ha
3ananuTenHara ceely garned ot
oTBOpa 3a cBeLTa nopaaun
ONacHOCT OT Bb3MNflaMeHsiBaHe.

o OTHOBO 3aBUNTE 3ananqTesiHaTa CBeLy,
(BWXX MHCTPYKUMSITA 3@ ekcnyioaTauus
Ha ABUraTens ¢ BbTPELUHO ropeHe).

e CMeHeTe MacnoTo (BWX MHCTPYKUUSTA
3a eKcnroaTauusi Ha asuratens c
BbTPELLUHO ropeHe).

e [lokpuinTe aBuratens c BbTpeLHO
ropeHe 1 cbxpaHsisanTte ypena B
HOPMariHO MOSIOXEeHNe.
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13. TpaHCcnopTUpaHe

13.1 TpaHcnopTupaHe Ha =2
MoOTOpHaTa ¢pesa 31

OnacHOCT OT HapaHsiBaHe!
CnasBanTe yka3saHusTa 3a
6e3onacHocT B rasa ,,3a Bawara
6e3onacHocT” (= 4.), 1 no-
cneunanHo pasaen
LTpaHcnopTupaHe® (= 4.4).

Mpeow ga TpaHcnopTupaTe ypeaa,
M3KIoYeTe ABUraTens ¢ BbTPeLIHO
ropeHe, n3BageTe KOHTAKTHUSA
HaKpanHWK Ha 3ananuTtenHaTa
cBeL 1 obnevyete NOAXOAALLO
3awmTHO obnekno (npegnasHu
06yBKM1, pbkaBuLM, KOMBMHE3OH C
ObIITY PbKaBX U Kpavonu).
O6bpHeTe BHMMaHMeE Ha
Ternoto! (= 18.)

€D TerneHe unun 6ytaHe Ha MoTOpHaTa
¢dpesa:

e [locTaBeTe CNMPAYHUA LWNAVHT B Han-
BucokaTta nosuums. (= 11.5)

e PasrbHeTe X040BMS MEXAHU3BM 3a
TpaHcnopTupaxe. (= 11.4)

e XBaHeTe 34paBo MOTOpHaTa dpesa 3a
ABeTe pbkoxBaTku (1) 1 A HaKNoHeTe
Hasap, [oKaTo ypeabT 3acTaHe BbpXy
Konenara 3a TpaHcnopTupaHe.

e bBaBHO (C newwexofgHa CKOPOCT) TerneTe
unu byTaiiTe MoTopHaTa dpesa.
Mo paBHa U rnagka NOBbPXHOCT
ypenbsT Tpsibea Aa ce 6yTa, AokaTo no
HepaBHa e no-gobpe pa ce ternu.
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OnacHOCT OT HapaHsAiBaHe!
3apagu ronsAMoTo Terno Ha ypeaa
Ce 131CcKBa 0CO6eHO BHUMaHWE npu
npemMuHaBaHe no cTbnana,
nparoBe, HaKMOHEHW pamMnn 1
OPYr BUCOYMHN N HEPABHOCTU.
OnepaTopbT TpsbBa BUHArK ga
CTOW HaA HMBOTO Ha ypeaa, 3a Aa
He 6bAe nperaseH OT Hero B criy4an
Ha 3aryba Ha KOHTpon — T. e. npu
nparoBe 1 HaKMOHEHN y4acTbum
ypeabT Tpsibsa Aa ce 6yTta Hagony,
CbOTB. TErNN Harope.
YpenwT ga ce 6yta unu Ternu npu
MakcumyM 2 — 3 ctbnana. lMpu
noBeye CTbnana MoTopHara dpesa
[Aa ce npeHacs C nomoLyta Ha
BTOPY YOBEK.

P} BouraHe nnm HoceHe Ha MOTOpHaTa
¢pesa:

e [poBepeTe Janu ropHaTa 4acT Ha
pbKoxBaTKaTa e 34paBo hUKcHpaHa.

e Bpuraiite n HoceTe MoTopHaTa dpesa
Hali-Marnko no AgamMa Ayl u cnepete
npe3 usanoTo BpemMe ga uma
[OCTaTbYHO PA3CTOSIHNE MEXAY
TAMOTO U paboTHUTE OpraHu.

MecrTa 3a xBallaHe:
PbkoxBaTtku (1) 1 opbXKa 3a
HoceHe (2).

TpaHcnopTupaHe Ha MOTOpHaTa
c¢dpesa Bbpxy ToBapHa nnatcdopma:

e BuHaru TpaHcrnopTupanTe MoTopHaTta
dpe3a msnpaBeHa 1 onpsiHa Ha
XOA0BWSA MEXaAHN3BbM 3a
TpaHcnopTupaHe 1 paboTHUTE opraHu.
Hukora He noctasanTe ypeaa Aa nexm
HacTpaHu.

e 3a cTabunHOCT Ha ypefa pasrbHeTe
XOA0BUSA MeXaHU3bM 3a
TpaHcnopTupaHe (= 11.4) n
MOHTUpanTe paboTHUTE opraHn
(= 7.7), (> 7.8).

e (Ob6e3onaceTe MoTOpHaTa hpesa
CpeLly XJTb3raHe 1 11 3aKpeneTe Bbpxy
ToBapHaTa nnatdgopma c nomoLuTa Ha
BbXeTa Ui pemMbLim.

MecTa Ha 3aKkpenBaHe:

OcTa Ha Xx040BMUA MEXaHM3bM 3a
TpaHcnopTupaHe (3) 1 octa Ha
paboTHuTe opranu (4).

14. Ona3BaHe Ha OKOJIHaTa

cpepa

OnakoBkuTe, ypenbT n
NpUHaAIexHocTnTe ca
npounsBefeHy oT MaTepuanu,
KOUTO noanexar Ha
peumnknupaHe, n Tpsibea ga ce
N3XBBPIIAT MO CbOTBETHUA HAYMH.

PasgenHoTo 1 npupogocbobpasHo
M3XBBPJISHE HA OCTaTbYHUTE MaTepuanm
nognomara nosTopHaTa ynoTpeba Ha
BTOPWYHM CYypOBUHMW. 3aTOBa Cnej
M3TU4aHe Ha 0bMYanHNA My CPOK Ha
n3nonseaHe ypenbT Tpsbsa na ce
npepage Ha LeHTbp 3a cbbrpaHe Ha
BTOPVYHM CypOBMHU. HenpasnnHoTo
N3XBBbPIIAHE MOXE Aa HaBpeaun Ha
34paBeTo M Aa 3aMbPCU OKOMHATa cpeaa.

14.1 U3xBbpnsiHe

OTpaboTeHoTo Macno (MOTOpPHO,
TPaAHCMWCMOHHO) U FOPVMBOTO BUHAMM
TpsibBa fa ce U3XBBLPIISAT B CbOTBETCTBUE
C MPUSTOXUMUTE U3NCKBAHNSI.

0478 403 9806 C - BG



Mpenv pa 6bae U3XBbpIeH, ABUraTeNNAT C
BbTPELLHO ropeHe TpsibBa Aa ce npusene
B HerogHo 3a ynotpeba cbcTosiHMe. 3a
uenTa oTCcTpaHeTe kabena 3a 3anansaHe,
n3npasHeTe pesepBoapa u n3toveTe
MOTOPHOTO Macso.

OnacHOCT OT HapaHsiBaHe Cc paboTHuTe
opraHu!

Hukora He ocTassalTe rpaguHckaTa
mMoTodopesa 6e3 Haf30p, AOpU ako e
n3nasna ot ynotpeba. Yseperte ce, ye
ypeabT 1 paboTHUTE opraHu ce
CbXpaHsiBaT Ha MACTO, HEAOCTBIMHO 33
Aeua.

15. MMHMMun3upaHe Ha
M3HOCBaHETOo U

npepoTBpaTsiBaHe Ha
nospeau

BaxHu yKa3aHuA 3a nogapbXKKa Ha
rpynata npoayktu

BensnHoBu moTodpesn (STIHL MH)

3a martepuvanHu WweTn n msnyecko
HapaHsBaHe Ha xopa, KoMTo ca
NPUYMHEHN NOPaAN HEeCNa3BaHe Ha
yKa3aHusTa B pbKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoaraums, ocobeHo Mo OTHOLIeHne
Ha 6e3onacHocTTa, 06CnyXXBaHETo U
noaapwbXxKaTa, unu nopaau ynortpeba Ha
HepaspeLlleHn npucnocobnexus 3a
OOMbIHUTENTHO MOHTMPAHE U pe3epBHU
yactu, dmpmata STIHL He Hocx HukakBa
OTrOBOPHOCT.

HenpemeHHO cna3sanTe cregHuTe
yKasaHus, 3a Aa npegoTspaTtuTe nospeam
UK NpekaneHo U3HOCBaHEe Ha Baluuvs
ypen Ha STIHL:

0478 403 9806 C - BG

1. I3HoCBalLm ce YacTun

Hskon yactu Ha ypena STIHL, gopu n npu
ynotpeba no npegHa3sHayeHue, ce
W3HOCBAT 1 B 3aBUCUMOCT OT B1Aa 1
NPOABLIMKUTENHOCTTA Ha N3MoM3BaHe
TpsibBa Aa ce NoAMEHAT CBOEBPEMEHHO.

KbM TSX cnagat:

KITMHOB PEMDBK;

paboTeH opraH;
— CNUpayeH LMAVHT.

2. CnasBaHe Ha npegnucaHuaTa,
NOCOYEHM B Ta3u MHCTPYKLUSA 3a
ekcnnoarauyus

V3non3BaHeTo, NnoaapbXKaTa u
CbXpaHeHneTo Ha ypeaa Ha STIHL Tpsibea
[a Ce N3BbPLUBAT rPUXKIINBO, KaKTo €
ONMCaHO B Ta3u MHCTPYKLUSA 32
ekcnnoatauus. MNotpebutenaT otroBaps
JINYHO 332 BCUYKU MOBPEAM, NMPUYNHEHU
nopaaun HecnasBaHe Ha yka3saHuATa 3a
6e3onacHocT, obcnyxxBaHe 1 NOAAPBXKKA.

ToBa B Han-ronsiMa CcTeneH ce oTHacs 3a:

— ynotpeba Ha npoayKTa He no
npenHasHaveHue;

— wu3non3saHe Ha HeoJobpeHn ot STIHL
ropvsa/npon3soACcTBEHN MaTepuanu
(cma3ouHu maTepuanu, 6eH3nH 1
MOTOPHO Macso, BX. MHCTPYKUMATa 3a
ekcnnoaraumsa Ha asurartens c
BbTPELLUHO ropeHe);

— Hepa3speLeHn ot STIHL npomeHun no
npoaykTa.

— M3MNoM3BaHe Ha HepaspeLueHn oT
STIHL wacTtn 1 npucnocobnenus 3a
AOMBJTHATETHO NpUKa4vBaHe Unn
pexeLun NHCTPYMEHTH;

— W3N0ON3BaHETO Ha ypeaa npu CNOpTHU
nnn CcbCTe3aTesTHn MeEpPonpuATUA,

— BTOpPUYHK NoBpean BCneacTeme Ha
M3non3BaHeTOo Ha NpoAyKTa C
HeunsnpasHU 4YacTu.

3. [eiHoCTM No noaapbXKaTa

Bcunukn n3bpoenu B pasgen ,logapbxka“
AenHocTtu Tpsibea Aa 6baaTt U3BbpLLBAHU
penoBHo.

AKO Te3n AeNHOCTY No NoAAPBXKKATA He
MoraT Aa 6baaT M3BbPLUBAHM OT CaMust
notpebuten, Ton Tpsbea aa ce obbpHe
KbM CreLmnanm3npaH TbproseLl.

STIHL npenopbyBa AeNHOCTUTE NO
NoAAPBXKA U PEMOHT Aa Ce U3BbpLUBAT
camo npwu cneumanusnpaH Tbproeey, Ha
STIHL.

CneumnanusnpaHute Tbprosum Ha STIHL
pefoBHO NpeMuHasaT obyyeHne n um ce
npefocTassa TexHuyecka nHdopmaums.

AKO Te3n AeNHOCTM No NoAApBXKKaTa He
6baaT n3BbpLUEHU, MOraT Aa Bb3HUKHAT
nospeau, 3a KOUTO e OTroBOPeH
notpebutensar.

KbM TsIX cnagaT Han-Beve:

— KOPO3WOHHW U Apyrn nocrnenBaLlm
noBpeau BCNeACTBUE HA HENPABUITHO
CbXpaHeHUe;

— noBpeau Ha ypeaa nopaau ynotpeba
Ha pe3epBHM YacTu C NO-HUCKO
Ka4yecTBo;

— noBpeawu B pe3yntaT Ha HeHaBpeMeHHa
UM HegoCTaTbyHa CepBU3HaA
nogapbXKa, CbOTBETHO NoBpeaun
BCeACTBME Ha AENHOCTU Mo
NnoAApPBXKA U PEMOHT, KOUTO He ca
N3BBbPLUEHN B CEPBU3UTE HA
cneunanunsnpaHnTe TbproBLK.
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16. O6bnyanHu pesepBHU

4acTtu

CrbBaeMm WnHT (paboTHW opraHmn):
9396 021 3785

MH 445, MH 445 R

KomnnekT 3a okornaBaHe, BbTpeLleH,
OT/IABO:

6241 710 0200

KomnnekT 3a okornaBaHe, BbTPELLEH,
OTAACHO:

6241 710 0205

KomnnekT 3a okonaBaHe, BbHLLUEH,
OT/IABO:

6241 710 0210

KomnnekT 3a okonaBaHe, BbHLLUEH,
OTAACHO:

6241 710 0215

MH 560, MH 585, MH 685
KomnnekT 3a okornaBaHe, BbTpeLleH,
OT/IABO:

6241 710 0220

KomnnekT 3a okornaBaHe, BbTPELLEH,
OTAACHO:

6241 710 0225

MH 585, MH 685

KomnnekT 3a okonaBaHe, BbHLLUEH,
OT/IABO:

6242 710 0210

KomnnekT 3a okonaBaHe, BbHLLEH,
OTAACHO:

6242 710 0215
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17. Deknapauus 3a

CbOTBeTCTBUE

17.1 EC peknapauus 3a CbOTBeTCTBUE
Ha moTtocppesa STIHL MH 445.1,

MH 445.1 R, MH 560.0, MH 585.0,

MH 685.0

STIHL Tirol GmbH

Hans Peter Stihl-StralRe 5
6336 Langkampfen
AscTpus

AeKnapupa, noemMarkun mbiHa
OTrOBOPHOCT, Ye

— Mogen: Motodpesa
— ®abpuyHa mapka: STIHL

— Twn: MH 445.1, MH 445.1 R,
MH 560.0, MH 585.0, MH 685.0

— HomwuHanHa MoLHoCT:
MH 445.1, MH 445.1 R: 2,2 kW
MH 560.0, MH 585.0: 2,3 kW
MH 685.0: 2,9 kW

— CepueH Homep: 6241

OTroBaps Ha NPUIOXNMUTE pasnopendu
Ha [upektusute 2000/14/EC,
2006/42/EC, 2014/30/EU n 2011/65/EU n
e pa3paboTeHa u npovsseaeHa B
CbOTBETCTBUE C aKTyanHuUTe KbM AaTtaTa
Ha NPoOu3BOACTBO BEPCUU HA CreaHuTe
ctangapti: EN 709 n EN I1SO 14982.

Vime n appec Ha HOTUMLIMPAHNS OpraH:
TUV Rheinland LGA Products GmbH
TillystraRe 2

D-90431 Nurnberg

3a ycTaHoBsIBAHE Ha N3MEPEHOTO U
rapaHTUpaHoOTO HMBO Ha LWyMa belle
npunoxeHa Aupektusa 2000/14/EC,
npunoxexne VIII.

MH 445.1, MH 445.1 R

— WV3mepeHo HMBO Ha wwyma: 92,0 dB(A)
— TlapaHTuMpaHo HMBO Ha wyma: 93 dB(A)
MH 560.0, MH 585.0

— WV3mepeHo HMBO Ha wyma: 91,3 dB(A)
— TlapaHTMpaHo HMBO Ha wyma: 93 dB(A)
MH 685.0

— V3mepeHo HMBO Ha wyma: 92,4 dB(A)
— lapaHTMpaHo HMBO Ha wyma: 93 dB(A)

TexHnYeckaTa LOKYMeHTaums ce
cbxpaHsaea B STIHL Tirol GmbH.

lof4mMHaTa Ha NPOU3BOACTBO U MALUMHHUAT
HOMep ca NocoYeHn BbpXy MoTodpesara.

TNaHrkamndpeH, 29.04.2024 r.
STIHL Tirol GmbH

no 3aMm.

ALl

MaTtnac dnanwep, 3asexgall otTaen
,HayuyHouscnepoBartencka A4enHOCT 1
pa3spaboTka Ha HOBU NPOAYKTU®

no 3am.

CseH LiumepmaH, rnaBeH pbkoBOAUTEN
Ha oTaen ,KayectBo“

0478 403 9806 C - BG



18. TexHN4YeCKU AaHHU

MH 445.1/ MH 445.1 R/ MH 560.0 /

MH 585.0 / MH 685.0
CepueH Homep

[euraten c
BbTPELLHO ropeHe,
BUL,

CrapTtoBo
YCTPONCTBO

MH 445.1/ MH 445.1 R

Tun pBuraten

PaboTteH 0bem

HomuHanHa
MOLLLHOCT npwu
HOMWHaNHa YyecToTa
Ha BbpTeHe

Pesepsoap 3a
ropueo

VIHCTpymeHT

[OunameTtbp Ha
KOMMrekTa 3a
oKornaBaHe

PaboTHa yecToTa Ha
BbpTEHe Ha
KOMMJIEeKTa 3a
oKonaBaHe npu
HOMMHaHa YecToTa
Ha BbpTeHe

0478 403 9806 C - BG

6241

4-TaKToB
asuraren c
BbTPELUHO
ropeHe
CrapTtupaHe ¢
BbXe

STIHL EVC
2003 C

139 ccm

2,2513100
kW | /min
09n

4 enemMeHTa 3a
OoKonaBaHe, 2
avcka,
npeanassaium
pacTeHusTa

30 cm

124/MuH

MH 445.1/ MH 445.1 R

HomuHanHa yectoTta
Ha BbpTeHe

3100/MuH

M3mepBaHe cbrnacHo EN 709:

HwBo Ha Wwyma Ha
paboTHOTO MACTO
Loa

KoedwmumeHT Ha
HeonpeneneHocT
Kpa

M3mepBaHe cbrnacHo EN 709, EN 20643:

VI3amepeHa cToMHOCT
3hw

KoedwmumeHT Ha
HeonpegeneHocT Ky,

w

VI3amepBaHe cbrnacHo

80 dB(A)

2 dB(A)

5,50 M/cek?
2,20 m/cex?

2000/14/EC/S.1. 2001/1701:

FapaHTupaHo HMBO
Ha wyma Lyyaqg

KoedwmumeHT Ha
HeonpeaeneHocT
KWA:
3aaBuxBaHe

MH 445.1

3aaBuxBaHe
MH 445.1 R

Terno

MH 560.0/ MH 585.0
Twn gBuraten
PaboTteH obem

HomuHanHa
MOLLHOCT npwu
HOMMHarHa YyecToTa
Ha BbpTeHe

Pesepsoap 3a
ropvBo

93 dB(A)
1,4 dB(A)

1 ckopocT
Hanpen,
1 ckopocT

Hanpep,
1 cKopoCT Ha3ap,

36 kr/37 kr

Kohler HD675
149 ccm

2,3|3000
kW | /min
1,4n

MH 560.0/ MH 585.0

VHCTpyMeHT
MH 560.0

VHCTpyMeHT
MH 585.0

Onametbp Ha
KOMMJIeKTa 3a
okonasaHe

PaboTHa yecTtoTa Ha
BbpTEHE Ha
KOMIMJEeKTa 3a
oKonaBaHe npu
HOMWHarHa YyecToTa
Ha BbpTeHe

HomuHanHa yecrtoTta
Ha BbpTeHe

2 enemMeHTa 3a
OKonaBaHe, 2
OU1CKa,
npeanassaiwum
pacTeHusiTa

4 enemMeHTa 3a
OoKonaBaHe, 2
ONCKa,
npeanassaium
pacTeHusiTa
32 cm

120/MuH

3000/MuH

3mepBaHe cbrnacHo EN 709:

HuBO Ha Wyma Ha
paboTHOTO MACTO
KoedumumeHT Ha
HeonpeeneHocT
Koa

M3mepsaHe cbriacHo EN 709, EN 20643:

VMi3mepeHa cTonHocCT
hw

KoedumumeHT Ha
HeonpepeneHocT Ky,

w

Vi3mepBaHe cbrrnacHo

79 dB(A)

2dB(A)

5,00 m/cek?
2,50 m/cex?

2000/14/EC/S.1. 2001/1701:

lapaHTMpaHo HMBO
Ha wyMa Lwad

93 dB(A)
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MH 560.0/ MH 585.0
KoedmumeHT Ha
HeonpeneneHocT
KWA:

3aaBuxBaHe

Terno

MH 685.0
Twn pBuraten
PaboTteH obem

HomuHarnHa
MOLLLHOCT npu
HOMMHarHa YyecToTa
Ha BbpTeHe

Pe3epBoap 3a
ropmso

VHCTpymMeHT

AnameTtbp Ha
KOMMJieKTa 3a
oKornasaHe

PaboTHa YecToTa Ha
BbpTEHE Ha
KOMMMeKTa 3a
oKonasaHe nput
HOMMHasHa YyecToTta
Ha BbpTeHe

HomunHanHa yectoTta
Ha BbpTEHE

1,2 dB(A)

1 ckopocT

Hanpep,
1 ckopocT Ha3ap,

41 kr/44 kr

Kohler HD775
173 ccm

2,913200
kW | /min
1.4n

4 enemMeHTa 3a
OKonaBaHe, 2
OUCKa,
npegnassaLum
pacTeHusTa

32 cm

128/MuH

3200/MuH

M3mepBaHe cbrnacHo EN 709:

HvBO Ha Wyma Ha
paboTHOTO MACTO
KoedumumneHT Ha

HeonpepeneHocT

Kpa

342

80 dB(A)

2 dB(A)

MH 685.0

M3mepsaHe cbrnacHo EN 709, EN 20643:

VMi3mepeHa CTONHOCT

ahw 6,00 m/cek?
KoeduLpmeHT Ha 2,40 m/cek?
HeonpegeneHocT Ky,

w

Vi3mepBaHe cbrnacHo
2000/14/EC/S.1. 2001/1701:

[apaHTUpaHo HMBO 93 dB(A)
Ha wyma Lyag
KoedmumneHT Ha 1,0 dB(A)
HeonpeaeneHocTt
KWA:
3agsuxBaHe 1 ckopocT
Hanpen
1 CKOpOCT Ha3ag
Terno 46 kr

MH 445.1, MH 445.1 R:

MH 560.0:

\ 60 cm

66 cm

MH 585.0, MH 685.0:

0478 403 9806 C - BG



MH 445.1, MH 445.1 R, MH 560.0,
MH 585.0, MH 685.0:

B

I I vV HT 1

MH 445.1, MH 445.1 R:

A=118cm

B =57cm

C=122cm

MH 560.0, MH 585.0, MH 685.0:
A=119cm

B=57cm

C=122cm

0478 403 9806 C - BG

18.1 REACH

REACH e kpaTKOTO HauMeHOBaHue Ha
PernameHT Ha EO OTHOCHO
perucTpaumsTa, oueHkarta u
pa3peLlaBaHeTo Ha XMMUYHW BeLlecTBa.

3a nHdopmaLuusi OTHOCHO U3MbIIHEHNETO

Ha U3NCKBaHMATa CbrnacHo PernameHTa
REACH (EO) 1907/2006 BX.
www.stihl.com/reach.

19. OTkpuBaHe Ha noBpeau

%€ eBeHTyanHo ce obbpHeTe KbM
cneumanunsnpaH Tbprosey, — STIHL
npenopbyBa CBOS Cneumanu3npaH
TbproeeL.,.

L3 BuKTe MHCTpyKUMATA 3a
eKcnnoatauus Ha asuraTens ¢
BbTPELLHO ropeHe.

HeunsnpaBHoCT:
[BuraTensaT c BbTPELUHO ropeHe He
cTapTupa

Bb3MoXHa npuymnHa:

— JloCTbT 3a HACTpoNKa Ha rasTta e B
no3mums 3a cnupaHe

— B pe3epBoapa HsAMa ropuso;

TpbOONPOBOALT 3a rOPMBO € 3anyLieH
— lopuBOTO B pe3epBoapa e 3aMbpCeHO,

CTapo Wnu C fioLwo Ka4yecTBo
— KOHTaKTHUAT HaKparHUK Ha
3ananuTenHaTa ceeLy e n3BageH oT
Hes; kabenbT 3a 3ananBaHe He e
3akpeneH gobpe KbM HakpanHuka

— 3ananutenHarta ceLy € onyweHa nunu

noBpeAeHa; HeNPaBUITHO Pa3CTosiHUE
MeXzy enekTpoauTe
— Bb3aylWwHUAT QUNTbP € 3aMbpceH

[BuratensTt c BbTPELLHO ropeHe ce e
»-3a4aBnn“ nopagm MHOrOKpaTHN ONnTK
ba 6bae ctapTupaH

OTcTpaHsAiBaHe:

MocTaBeTe focTa 3a HAcTporika Ha
rasta B nNosuvums 3a ctaptupaHe (= 8.1)
3apepete c ropuso (= 7.15);
nouyncTeTte TpbbonpoBoauTe 3a FOPUBO
(%)

BuHarn nsnonsearite CBeX0 MapkoBO
ropuso (6e3onoseH 6eH3unH) (= 7.15);
nouncTeTte kapbypaTtopa (%)
MocTaBeTe KOHTAKTHUS HAKPaMHUK Ha
3ananutenHara ceewy ((EJ);
npoBepeTe Bpb3kaTa Mexay kabena 3a
3ananeaHe 1 wencena (¥X)
[Nouncrere/cmeHeTe 3ananutenHaTa
ceeuy (E), (X);

perynupainTe pa3cTossHUETO MexXay
enektpogute (¥)
MouncTeTe/cMeHeTe Bb3AYLLIHMS
hunTbp (X)

OTBuNTE 3ananuTenHarta ceew, n s
noacywerte, 6yTHeTe fnocTa 3a rasta B
no3muus 3a cnupaHe 1 n3gbprante
MHOFOKPaTHO CTApTOBOTO BbXeE Mpu
oTBMTa 3ananutenHa ceeuy, (EJ)

HeunsnpaBHOCT:

3aTpygHeHo cTapTupaHe unm otcnabsaHe
MOLLHOCTTa Ha ABuraTtens C BbTPeLUHO
ropeHe

Bb3MoOXHa npuynHa:

Boaa B pe3epBoapa 3a rop1eo 1 B
KapbypaTtopa; 3anyLueH kapbypaTtop
Pe3epBoapbT 3a rOPUBO € 3aMbpCeH
Bb3ayWwHUAT UNTbp € 3aMbpceH
3ananutenHara cBeL e onyLueHa

OTcTpaHsiBaHe:

M3npa3HeTe pesepBoapa 3a ropvso,
nouyncrete TpbbonpoBoAa 3a ropmeo u
kapbyparopa (%)

MouncTeTe pesepBoapa 3a ropuso (¥X)
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— [loyucTteTte/cmeHeTe Bb3A4YLWHNA
untep (Ed), (K)

— [MouucTteTe/cMeHeTe 3ananuTenHaTa
ceew (EJ), (%K)

HeunsnpaBHocT:
[BuraTensT c BbTPELLHO ropeHe 3arpsisa
MHOro

Bb3MoXxHa npu4nHa:

— Oxnaxpawmte pebpa ca 3aMbpceHn

— MHOro HMCKO HMBO Ha MacrnoTo B
ABuraTensi C BbTPELLHO ropeHe

— [MoBbpxHOCTTa Ha ABUraTens c
BbTPELLHO ropeHe e NokpuTa ¢ NpbCT

OTcTpaHsBaHe:

— TlouncteTte oxnaxpawuTe pebpa
(= 12.2)

— [Jlonewite MoTOpHO Macrno (= 7.15)

— OTcTpaHeTe NpbCTTa OT ABUraTens
BbTPELLHO ropeHe

HeunsnpasHocT:
[BuratensT ¢ BbTpeLLHO ropeHe pabotun
HepaBHOMEpPHO

Bb3MOXHaA NpU4nHa:
— Bb3oyWwHUAT unTbp € 3aMbpceH

OTcTpaHsiBaHe:
— [MouncreTe/cMeHeTe Bb3AYLUHUS
cpunTp (), (%)

HeunsnpaBHocT:
CuneH nywek

Bb3MOXHa NpuYnHa:
— TBbpae BUCOKO HMBO Ha MacroTo
— Bb3aywHuAT hunTbp e 3aMbpceH

OTcTpaHsiBaHe:

— Kopurupante KonuyecTBoTo Ha
HanAToTo macno (Ed)

— [llouncrete/cmeHeTe Bb3AYLLHUA
punTbp (), (K)
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HeunsnpaBHoCT:
Cunuu Bubpauumn no spemMe Ha pabota

Bb3MoXHa npuymnHa:
— XnabaBso 3akpenBsaHe Ha ABuraTens

OTcTpaHsiBaHe:
3arterHeTe 6onToBeTe 3a 3akpensaHe
Ha aBuratens (%)

HeunsnpaBHocrT:
HamaneHna npou3soauTenHocT

Bb3moxHa npuymHa:

HenpasuneH MoHTax Ha paboTHuTe

opraHu

PaboTHuTe opraHu ca n3HoceHu

— CnunpayvyHUAT WNASMHT He e HAaCTPoeH
npaBWiHO

OTcTpaHsABaHe:

— MoHTupanTe npaBuiiHO paboTHUTe
opranu (= 7.7), (= 7.8)

CmeHeTe paboTHUTe opranmn (%)
HacTtponTe cnvpayHus WnAvHT

(= 11.5)

HeunsnpaBHocrT:
Hsama npoussoguTenHocT

Bb3MOXHaA NpuYnHa:
— Hsama crbBaeM LWNUHT Ha
3a4BWKBaLLNsA Ban

OTcTpaHsiBaHe:
— TlpoBepeTe 3akpenBaHETO Ha

paboTHUTE OpraHy KbM 334BIDKBALLMS

Ban (= 7.7), (= 7.8)

HeunsnpaBHoOCT:
CwvneH Wwym oT npefaBaTenHaTa KyTus

Bb3MoOXHa npuynHa:
— Henogxoaswo HMBO Ha MacroTo B
npegasartenHarta KyTus

OTcTpaHsiBaHe:
— TMpoBepeTe HMBOTO Ha MacroTo B
npefasaTtenHarta Kytus (%)

HeunsnpaBHoOCT:

3aaBWXKBALLMAT Ban He ce BbpTK Npu
334eNncTBaH NoCT 3a 3a4BMXBaHe Ha
xofoBaTa Yact

Bb3moxHa npuymnHa:
— CTapTOBOTO BbXe e Hen3npasHO
— MpepaBaTenHuUsIT peMbk € N3HOCEH

OTcTpaHsiBaHe:

— [lMpoBepeTe CbOTB. CMeHeTe
CTapToOBOTO BbXe ()

— CwmeHeTe pemMbka (%)

0478 403 9806 C - BG



20. CepBu3seH nnaH

20.1 NMoTBbpXAEHUE 32 NpeAaBaHe

Mogen:

CepueH Homep:

IRl NN EENE

Aata: | |1

Cnepgaly, cepsu3

AaTta: | | |1 |1 |
20.2 NMoTBbpXAEHME 32 =
U3BbpLUEHa CepBU3HaA 32
noaAapbXkKa

[anTe Tasun MHCTPYKUMSA 3a ekcniioaTaums
Ha BaLLMA cneumanusmpaH Tbprosey, Ha
STIHL npu n3sbpliBaHe Ha AEAHOCTM NO
noaapmbxkara.

Tow we noTBbpAV U3MbSIHEHNETO Ha
CepBU3HUTE OENHOCTU B NofneTtarta Ha

dopmynapa.

ﬂ CepBu3HaTa Nnoaapbxka e
M3BbpLUEHa Ha

}S [aTa Ha cnegpawa cepsu3Ha
noaapbxka

0478 403 9806 C - BG
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JTo6i KnieHTU Ta KNIiEHTKMU,

MM pagi, wo Bu obpanu komnanito STIHL.

Mu po3pobnsiemo Ta BMpobnsiemo Hally
NPOAYKLII0 3 HAVBULLIOK SAKICTIO Ta y
Bi4MNOBIAHOCTI i3 noTpeb6amMu HaLwmnx
KNI€EHTIB. Tak BUHMKaOTb TOBApW, LLO
MalTb BUCOKY HaLiHICTb TaKoX Mpu
eKCTpeMaribHOMYy HaBaHTAXEHHI.

KomnaHist STIHL Takox rapaHTye
HaWBULLY SIKICTb CEpPBICHOrO
obcnyrosyBaHHSA. Hawwi cneuianizoBaHi
Annepn 3abe3neyyoTb KOMNETEHTHY
KOHCYNbTaLito Ta IHCTPYKTaX, a Takox
NoBHe TexHiYHe 06CryroByBaHHs.

Mwu BasiuHi Bam 3a Bawy posipy Ta
baxxaemo Bam 3a40BOMEHHSs Bif
npuabaHoro Bamu npogykty STIHL.

1

LokTtop Nikolas Stihl

BAXINNBO! NEPEA
BUKOPUCTAHHAM NMPOYNTATU TA
3BEPEITW.

0478 403 9806 C - UK

MosicHeHHA A0 uboro nocibHuka

3aranbHi BigoMocTi

Mopaay Wo[o YnTaHHA nocibHmka
3 ekcnnyaTauii

Onuc npunapy
TexHika 6e3neku
3ararnbHi BigoMOCTi

3anpaska — npasuna noBeaiHkv 3
6eH3MHOM

Opsar Ta 3acobu 3axmcty
TpaHcnopTyBaHHA Npunagy
Mepep noyaTkom poboTn

Mig yac pobotun
TexobcryrosyBaHHS | pPEMOHT

36epiraHHA Npy [OBINX Nepepsax
y pobori

YTunisauin
Onuc no3HavyeHb
KomnnekT nocrtavyaHHsA

MigroroBka npunany Ao
ekcnnyarauii

IHCTPYKUiA 3 YCTAHOBIEHHSI
MoHTax Xxo4,0BOI YaCTUHN
MOHTaX ranbMiBHOT LLNOpK
MOHTaX pyuky KepyBaHHS
Po3knagaHHA pyyku kepyBaHHS
MOHTaX 3aXMCHUX HaKagokK
MoHTax Hacagok ans

po3nywyBaHHA MH 445, MH 445 R

MoHTax Hacagok ans
po3nywysaHHs MH 445, MH 585,
MH 685

MoHTaXx AncKa Ans 3axXucTy
poCivH

MICTWUTb ranoreHis.
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359

359

360
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MoHTax Baxens pyLUiiHoro
npusoay

MpoknaaeHHs NPYBIAHOMO TPOCUKA
HaBillyBaHHsI NpMBIAHOIO TPOCUKA

MpoknagaHHa Ta MOHTaX TpocKKa
LpOCenbHOro KranaHa

Pikcauis TPoCKKIB Ha pyYLi
KepyBaHHS

ManbHe Ta MOTOpPHE MacTuino

MpucTpoi kepyBaHHA

Baxinb perynioBaHHs rasy
Baxinb pyLiiiHoro npmusogy

3axUCHi mexaHi3mun

BrnokyBaHHsA Baxens pyLUiiHOro
npueogy
3axucHi MexaHi3mu

BkasiBku wopo po6otu

Po6o4a 30Ha kopucTyBaya
Po6oya no3uuisa npunagy
Komb6iHyBaHHS1 Hacapok Ans
po3nyLlyBaHHSA

|neanbHe NonMoXeHHst Tina nig Yac
poboTun

BBepeHHA npunany B
eKkcnsyaTtauito

MigrotoBKa L0 BUKOPUCTAHHS

HanawTyBaHHA BEPXHbOT YaCTUHU
pYYKM KepyBaHHSA MO BUCOTI

HanawTtyBaHHA pyyku KepyBaHHs
no 6okax

Po3knagaHHs Ta cknagaHHs
X040BOT YaCTUHN

PeryntoBaHHs ranbMiBHOT LUNopuy
3anyck ABUryHa BHYTPILLHbOIO
3ropaHHs

3yNMHEeHHs1 ABUTYHA BHYTPILLUHBOIO
3ropaHHsi

YBIMKHEHHS1 Ta BUMKHEHHSI
pyLwiiHoro npusody (nepeaHin xia)

HanpykoBaHo Ha BiabineHomy nanepi, Lo He MiCTUTL xnopy. Manip niansrae noBTopHil nepepobui. ObknaanHka He
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YBIMKHEHHS Ta BUMKHEHHS
pyLUiiHOTO NprBOAY (3aAHil Xia)
(MH 445 R, MH 560, MH 585,
MH 685)

CanaHHs
O6cnyroByBaHHSA

MoOHTaX Hacagok ansi
pOo3nyLUyBaHHA

YunweHHs npunagy
[BVIryH BHYTPILUHBOrO 3ropaHHsi

MepioAnYHICTb TEXHIYHOIO
obcnyroByBaHHs

36epiraHHA Ta TpuBane 36epiraHHsA
(31moBwMiA nepion)

TpaHcnopTyBaHHSA
TpaHcnopTyBaHHSA KynbTuBaTopa
3axucT goBKinna
YTunizauis

3BeAeHHA 3HOCY A0 MiHiMymy Ta
3ano6iraHHA NOLWKOAXEeHHAM

3aMiHIoBaHi 3an4acTuHN

Deknapauis Bupo6Huka npo
BignoBiaHicTb

[Jeknapauis BupobHuka npo
BianoBigHicTb €EC ans
Kynetueatopa STIHL MH 445.1,
MH 445.1 R, MH 560.0, MH 585.0,
MH 685.0

3HaK BignoBigHOCTI
Lta6-kBaptnpa STIHL
[JouipHi komnanii STIHL
IMnopTepu STIHL

TexHiYHi XxapaKTepucTuku
REACH

YCyHeHHS HecnpaBHOCTEN

MnaH TexHiYHOro o6cnyrosyBaHHA
MigTBEpAXeHHS nepeaadvi

MNiaTBEPOXEHHS NPO HAAAHHS
TEXHIYHOro 06CNYroBYBaHHS
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2. NMNosacHeHHA [0 uboOro

nocibHuka

2.1 3aranbHi BigomocrTi

Lis iHCTpykKuis 3 ekcnnyaTauii €
nepeksiafoM opuriHanbHOI IHCTPYKLUii 3
ekcnnyarauii BupobHuka 3a

BM3Ha4YeHHsM dupektusn €C 2006/42/EC.

KomnaHiss STIHL nocTirHO npautoe Hag,
PO3LUMPEHHAM | BLOCKOHANEHHSIM
ACOPTUMEHTY CBOET NpoayKLji. Moxnusi
3MiHW KOMMJEKTY NOCTaBKM LWoL0 hopmu,
OCHALLLEHHST YN TEXHIYHUX XapPaKTEPUCTUK.
3 Ui€T NprMYMHM HaBeAeHi B MOCIBHMKY AaHi
1 MartoHKN He MOXYTb CIyryBaTu
NiACTaBOI 4S8 BUCYHEHHS By ab-sKNX
npeTeHsii.

Llen nocibHuk 3 ekcrinyaTtauii moxe
MiCTUTN ONUCY MOZENEN, K AOCTYMHi He B
yCix KpaiHax.

Lleli nocibHuK 3 ekcnnyaTtauii 3axuLLLeHo
aBTOPCbKMM MpaBoM. YcCi npaBa
3axuLleHo, ocobnmneo npasa Ha
BIATBOPEHHS, nepeknag 1 o6pobky
€ITeKTPOHHMMY CUCTEMAMM.

2.2 Mopaau Wwo[o YMTaHHA NocibHuka 3
ekcnnyaTauii

MarnoHKM Ta TEKCT ONUCYIOTb NeBHi Aji.

TnymayeHHs BCiX CUMBONIB Ha Npunaai
MOXHa 3HaNTK B NOCIGHMKY 3
ekcnnyarauii.

Hanpsam nornaay

Y NocCibHMKY 3 ekcnnyaTauii BKa3yeTbcs
HanpAMOK nornsay nig 4ac BUKOPUCTAHHSA:
«BniBO» Ta «BMNPaBO».

KopucTtyBay cToiTb no3agy npunagny
nvueM y HanpsMKy pyxy.

MocunaHHAa Ha po3ainu

BignosigHi po3ainu Ta nigpo3ainu 3
noaasnblUNMM NOSICHEHHAMN NO3HAYeHi
cTpinkamu. Ocb NpUKNag NOCUIIAHHS Ha
po3ain: (= 4.)

MapkyBaHHSAl B TEKCTOBI YaCTUHi

HaBepeHi iIHCTpyKLUIii No3HayeHo, AK Y
npuKagax Huk4e.

MaHinynsuii, ki NOBUHEH BMKOHYBaTn
KopucTyBau:

e [ocnabte revHT (1) BUKPYTKOHO,
npvBeLiTb Baxinb (2) B Aito.

3arasnbHi BKasiBKu:

— BUWKOPUCTAHHA npmna,u,iB Yy CNOPTUBHUX
3axo4ax Ta iHWKUX 3MaraHHsaX

TekcTn 3 [OAATKOBUM 3HAa4Y€HHAM

ManeHbKi TEKCTU 3 40AaTKOBUM
3HaAYEHHSIM BUAINEHO HAaBEAEHUMUN HUXKYE
CcUMBONamu, LWob AoaaTKoBO BUAINUTK iX
y MOCIBHUKY.

Hebe3neka!
A MonepepxeHHs Nnpo Hebe3neky

HeLlacHoro Bunaaky abo BaXkux
TpaBM. HaBefeHoro npasuna
HeobXiAHO AOTPMMYBATUCS.

MonepenxeHHA

A MonepemxeHHsA Npo Hebesneky
TpaBMyBaHHs. HaBeneHe npasuno
Aae 3mory 3anobirt MOXMBUM
ab0 MMOBIPHUM HeLLaCHUM

BuNnagkam.

0478 403 9806 C - UK



3acTepexeHHs

3acTepexeHHsi NPo MOXMBICTb
Nerkux TPaBM i NMOLLKOAXEHb
MalnHa. HaBegeHe npaBwrio gae
3MOry X YHUKHYTU.

YkasiBka

Mopaawn 3 onTMManbHOro
BUKOPUCTAHHSA Npunagy Ta
3aCTEPEXEHHS Big MOXINBUX
NOMWSIOK B eKcnyaTauii.

1Y

TekcTu 3 MantroHKamMu

MartoHKM, SIKi NOSICHIOKTb BUKOPUCTAHHS
npunaais, MiICTATbLCA Ha NoYaTky
nocibHuka 3 ekcnnyaTauii.

CuMBON KaMepy CNyXuUTb A O]
BCTaHOBJIEHHS 3B’s13KY MiX 1

MarsitoHKaMu Ta BiAnoBiaHUMMN
naparpacamMm TeKCTy B NOCIOHUKY 3
ekcnnyaTauii.

3. Onuc npunagy

(O]
1

1

Baxinb pyLinHoro npusogy (nepenHin
xif)
BepxHsi YaCTUHA py4KM KepyBaHHS
3aTuUCKHWIA Baxinb
Tpoc ansa 3anycky osuryHa
[BYryH BHYTpPILLHBOrO 3ropaHHs
LLitekep CBi4ku 3anantoBaHHs
3axucHa Haknagka 3 6oky
[unck ans 3axncTy pocivH
Hacagku onsa po3nyLuyBaHHs

0 Pydyka onsa TpaHCNopTyBaHHSA

= © 00N UL A~ WN

0478 403 9806 C - UK

11 3axmncHa Haknagka 3 6oky

12 Xopoea yactuHa

13 ManbmiBHa Wnopa

14 Baxinb po36nokyBaHHsA (xo[40Ba
YyacTuHa)

15 BbonT Baxens po365oKyBaHHsA
(ranbmiBHa Wwnopa)

16 [epxak

17 Baxinb perynioBaHHsA rasy

18 MH 445 R, MH 560, MH 585, MH 685:
BaXiNb pyLUiHOro npmeoay (3agHin
xig)

19 3aBoacbka Tabnuyka i3 cepinHumM
HOMepoM

4. TexHika 6e3nekn

4.1 3aranbHi BigomocTi

Mpavutotoum 3 Npunagom,
060B’s13K0BO AOTpUMYyNTECA
HaBeZeHVX NpaBun TEXHIKK
6e3nekun.

MNepen nepwnm

BMKOPUCTaHHAM npunagy

YBaXHO NpoynTanTe BeCb

nocibHUK 3 ekcnnyaTauii.
[6arinneo 36epiranTe NoCiOHUK 3
ekcnnyarauii Ans noganbLioro
BMKOPUCTaHHS.

JoTpuMyiiTech iIHCTPYKUIN 3 ekcnnyaTauii i
TexobCnyroByBaHHs, HABE4EHNX B
OKpeMOoMy MoCiGHMKy 3 ekcnnyaTauii
OBUryHa BHYTPILLHbLOrO 3ropaHHs.

Lli 3axoam gyxe BaxnuBei Anst Bawwoi
6e3nekn. BukopuctosyiTe npunag
nbalnuBeo Ta BianoBiganbHoO, naM’atanTe,
LLIO BIAMOBIAANbHICTb 3a 6e3neKy iHWmnX
0Ci6 4m IXHLOro MalriHa Hece KopuCTyBau.

O3HaroMTecsa 3 NpUcTposMn
eneMeHTaMn KepyBaHHS, a TaKoX i3
npasunamu ekcnnyaTauii npunagy.
3okpema, KOpPUCTyBaY MNOBMHEH YiTKO
3HaTW CNOCO6U LIBUAKOIO 3YMMHEHHS
Hacagku Ta ABUIyHa BHYTPILUHbOrO
3ropaHHs.

Mpunag A03BONAETHCA BUKOPUCTOBYBATU
nuwe TMM ocobam, ski npoYnTanm
nocibHUK 3 ekcnnyarTauii Ta
O03HaNoOMUINCS i3 Npasuamm Koro
BUKOPUCTaHHS. KoxeH KopucTyBad nepes
nepLUUM 3anyCKoM Npunagy NoBMHEH
OTpUMaTK NPaKTUYHI Nopaamn daxiBuib.
3BEpHITbCA 40 NPOAABLUSA YM 40 iHLIOro
axiBLa 3 NPMBOAY NOSICHEHHS LLOAO
6e3neyvyHoro NoBOAXKEHHS i3 NPUNaL0oM.

Lli Bka3iBkn ocoba NoBMHHA BUCITyXaTuh
JyXe YBaXKHO Ta po3yMmiTu, Lo A8 poboTu
3 UMM Npuragom noTpibHa ocobnvea
TOYHICTb | KOHLEHTpaUis.

HaBiTb AKLO BM ekcrnyaTyeTe Len
npunag HaneXHMM YMHOM, He BapTo
3abyBaTu NPO MOXIMBICTb BUHVKHEHHS
3aNMLWKOBUX PU3NKIB.

He6e3neka 3agnxHyTUCa!
Ipatounceb i3 nakyBanbHUM
MaTepianom, 4T MOXYTb
3a4nxHyTUCA. TpumanTe
nakyBarnbHWUA MaTtepian nogani Big,
niten.
Mpunag pasom i3 6yab-akuM Npunagaam
Moxe 6yTn HagaHU NS BUKOPUCTaHHSA
TiNbku Tilh 0cobi, sika Mae aoceig poboTn 3
uieto mogennto. MNpunag He MoXHa
HaJaBaTu B KOPUCTYBaHHsA 6e3 MNocibHuka
3 eKkcnnyarauii.

BuikopucToByiiTe Npunag Bigno4msLLN,
KOIW BW y rapHoMy hi3n4YHOMY CTaHi Ta
rymopi. SKLLO BY MaETe NOpyLUEHHS
3[,0poB’s, nopagabTecb 060B'A3KOBO 3
BaLLMM JiKapeMm o0 BUKOPUCTAHHS
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npunagy. 3abopoHeHO NpauBaTn 3
npunasoM nicrns BXWBaHHS ankorosto,
HAPKOTUYHUX PEYOBMH | MEAUKAMEHTIB, siKi
NOoripLyoTb 34aTHICTb [0 pearyBaHHs.

MepekoHanTecs, Wo di3nyHi, CEHCOPHI Ta
pO3yMOBi 34i6HOCTI KOpUCTyBaya
[03BOMATL NOMY KepyBaTy NPUNaaoM i
npauBaTh 3 HAM. AKLWOo Yepe3 di3nyHi,
CEeHCOPHi Ta po3yMOBi 34i6HOCTi
KOPUCTYBay MOXe BMKOHYBaTW Ui Aii 3
obMeXeHHAMU, TO BIH MOXe MpautoBaTi 3
npunagoMm nuiie nig Harnsagom abo nicns
IHCTPYKTaXy BiAnoBiganbHOi ocobu.

lMepekoHanTecs, WO KOpUCTYyBay [OCAr
NoBHONITTA, abo, SKLIO LbOro BUMarae
MicLeBe 3aKOHOAaBCTBO, 3000yB
npodpeciiiHy ocBITy M HarNA40M.

YBara — cTepexiTbCA HelacHoro
Bunagky!

KynbTuBaTop npusHaveHnin BUKIIOYHO
Ans 06pobkM rpyHTY B pamkax nocisy,
BMPOLLYBaHHSA POCNVH i AOTNSAY 3@ HAMM.
KynbTnBaTop MOXHa BUKOPUCTOBYBaTH
TiNbkn Ans pobiT, oNMCaHUX y LboMy
MocibHuky 3 ekcnnyarauii. BukopucrtaHHhs
He 3a npu3HaveHHsaM 3abopoHeHo!
3acTocyBaHHsA 4SS iHWOT MeTn
HenpunycTume 1 Moxe 6yTun
Hebe3neyvyHnMm. Lie moxe npussectun 4o
NOLLUKOXKEHHA npunagy abo
TpaBMyBaHHS.

Yepes Hebe3neky TpaBMyBaHHS
KopurcTyBaya 3a60pOHEHO 3aCTOCOBYBATU
KynbTuBaTop (30Kpema, ane He
BUKJTHOYHO):

— ANs AOrNsiAy 3a ra3oHaMu Ha paxax
6ygnisenb abo B sLMKax Ha HankoHi,

— [ONA CiYeHHs Ta noapibHeHHs1 06pi3kiB
Aepes i KyLlis.

350

3ab0opoHeHO TpaHCNopTyBaTy Npunag
pasoM 3 iHWKMK pevyamu, TBapUHaMu Yn
noabMu, ocobrmnBo AiTbMU.

3 MipkyBaHb 6e3nekn 3a60poHeHo
CaMOCTIHO pobutn Byab-gKi 3MiHM B
OCHaLLleHHi Npunagy, BuiMaTm
3an4yacTuHM Ta 3HIMaTW Npunaaas,
yCTaHoBreHe komnaHieto STIHL. Lle
TaKoX Befe [0 NnepepurBaHHA rapaHTii.
IHdbopMaLito LWoao 40AATKOBOro
OCHALLIEHHS1 MOXHA OTPUMATUN y
odhiuiriHoro amnepa STIHL.

OcobnmBo 3abopoHeHi Aji 3 Npunasom, Aki
3MIiHIOKTb A0ro MNOTYXHICTb abo uncno
obepTiB ABUryHa BHYTPILLUHBOrO 3ropaHHs
un enekTpoaBUryHa.

Mpn BUKOPUCTaHHI Y rpOMaACbKMX MiCLsIX,
napkax, CNOpTUBHUX MagaHuMKax, Ha
BYJMLSIX, HA CiNTbCbKOrOCMOAAPCHKMX Ta
NicoBuX NiANPUEMCTBaxX HeobxigHa
ocobnvBa obepexHICTb.

YBara! Crtepexitbcs
HeraTMBHOro BNAMBY
Bi6pauin Ha 3gopoB’a!
HagmipHe HaBaHTaXeHHs
BHaCNiAoK BibpaLii Moxe npu3sectu fo
npobnem i3 KpoBOOBIrOM | HEPBOBOKD
cucTemoto, ocobnmneo B Ntogen i3
nopyLleHHsAMMW KpoBoObiry. SAKLLO
3’ABNATLCA CUMNTOMM, KOTPI MOXYTb ByTin
CnpuYvHeHi BibpauiiHnm
HaBaHTaXeHHAM, 3BEPHITbCSA 4O CBOrO
nikaps.
Lli cumnToMM 3’ABNSAIOTLCA NepeBaXxHo B
nanbusax, pykax i cyrnobax pyk. Cepes Hux
(30KkpemMa, ane He BUKITOYHO):

BTpaTa YyTNUBOCTI,

— 6inb,

cnabkictb M’s3iB,

3MiHa KONbOPY LLUKipK,

— HenpueMHe ceepbiHHSA.

Mig vyac ekcnnyartauii yTpumyiiTe pyyky
KepyBaHHsi o6boma pykamu B
nepenbayeHnx Micuax, He AOKIaAaum
3HAYHUX 3yCUSb.

CnnaHyinTe pobo4ynii Yac TaknuM YNHOM,
LWo6 MoxHa 6yno yHUKaT HaaMipHUX
HaBaHTaXXeHb TpMBanNuii Yac.

Mg Yac BUKOPUCTaHHSA KynbTuBaTopa
pobiTb NepepBy Ha BiANOYMHOK. YHUKaNTe
TpmBanoi poboTn 3 NPUNAAOM, OCKISTbK/
TpvBani Bibpauii noraHo BNAMBaOTb Ha
340pOB’SA.

4.2 3anpaBka — npaBunia NoBeAiHKN 3
6eH3nHOM

He6e3neuyHo gnsa xuTtta!
BeH3UH — Lie TOKCUYHa i
nerkosaMmcTa peyoBuHa.

36epirante 6eH3nH y crnevujianbHO AnA
Lboro nepenbaveHnx Ta nepeBipeHnx
EMHOCTSIX (KaHicTpax). 3aBxamn nobpe
3akpuBawiTe kpuwkn H6aka i kaHicTpu Ta
MILHO X 3aKpyudynTe. 3amiHionTe
MOLUKOAXKEHI KPULLIKM 3 MiPKYBaHb TEXHIKN
6e3neku.

Ans ytunizauii abo 36epiraHHsa nanvea
HIKOJN HEe BUKOPUCTOBYINTE NIISALLKA Bif
HanoiB Towo. Moxe BMHUKHYTW CroKyca,
HaAnuUTK 3 NAsALWKKY, ocobnmeo Le
CTOCYETbCA AiTeNn.

Tpumarite 6eH3MH Ha
6e3neyHin BiacTaHi Big ickop,
BiOKPUTOro Nonym’si,
BMMNPOMIiHIOBaYiB Tenna Ta
iHWNX Dkepen 3aMaHHs. He nanutu!

3anueaiiTe nanbHe nvwe Ha BIAKPUTOMY
NOBITPI; NPV LIbOMY He MOXHa NanuTu.

Mepen 3anpaBKoto Crif 3yNUHUTM OBUTYH
BHYTPILLUHBbOrO 3ropaHHsa Ta fatu oMy
OXOJSIOHYTHU.
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BeH3uH cnig, 3anuBaTy nepep, 3anyckom
OBUIyHa BHYTPILLUHBOrO 3ropaHHsi.
3ab0poHAETLCSA BiaKpPUBATH KpULLIKY Haka
Ta gonueatun 6eH3MH, KON ABUTYH
BHYTPILLUHBOrO 3ropaHHsa npautoe abo
npunag e rapsiui.

He nepenosHionTe 6ak gnsA
nanbHoro!

Hikonu He 3anoBHtoliTe 6ak
NanbHUM BULLLE HUXHBOTO Kpato
ropsIoBMHY; 3anuLaiTe ]

nanbHOMy NPOCTip Ans

PO3LUMPEHHS.
Kpim Toro, aoTpumynTtecs

BKa3iBOK i3 MocibHuka 3 ekcnnyaTauii
OBUryHa BHYTPILLIHBOrO 3ropaHHsi.

Y BUNaaky AKLo 6eH3UH nepennecs Yepes
KpaW, To 3anyckaTu ABUIYH BHYTPILLHBOTO
3ropaHHs [03BOJIAETLCA NULLE NiCnsA
OYMLLIEHHS 3annTOi 6EeH31HOM MOBEPXHI.
He BmuKanTe 3anantoBaHHs, AOKM Napu
6eH31Hy NOBHICTIO He BMBITPUINCD
(BUTPITb NNAAMY HACyxo).

Mponute nanbHe cnig 060B'A3KOBO
BUTEPTU.

Akwo 6eH3nH noTpanue Ha OAr,
nepeBasArHiTbCA.

3abopoHaEeTbCs 36epiratv 3anpaBneHni
6eH3rHOM Npunag BcepedunHi byaisens.
Bif BMNaaKoBOro KOHTaKTy 3 ickpamu abo
BiAKPUTUM NOMNymM’saM napu 6eH3nHy
MOXYTb 3aropiTucs.

3a noTpebn BununTe 6eH3NH i3 Nnpunagy,
pobiTb Le Ha BiAKPUTOMY MOBITPI.

4.3 Opsar Ta 3acobu 3axucrty

[na poboTu 3aBxan B3yBanTe

&. TBEpAE B3YyTTA HA HECIU3bKIN
[ ] . . o .
nigowsi. He npautoiiTe 60COHIX

abo, Hanpwknag, y Nerkix caHaansx.
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[ns TexHiyHoro
06CNyroByBaHHS, YNLLEHHS Ta
TPaHCNOPTYBaHHA Npunagy
HeobXigHO 3aBXan BAsratTm
MiLHI 3aXMCHi pykaBuLi Ta 36upaTtu gosre
Bofoccs (Mg XyCTUHY, LWAMNKY TOLLO).

Mig yac poboTu 3 Npunagom
HeobxigHo BAAraTH
cneuianbHWi | By3bkuil oasr, a
came KOMBiHe30H.
3abopoHsieTbes BaArat pobounii xanar.
Mig yac po6oTy 3 NpuagoM KOpUCTyBaYi
He NOBWHHI MaTu Ha cobi Wwapdis,
KpaBaToK, NPUKPAC, 3BUCa0UMX CTPIYOK,
LUHYPKIB YM IHLUMX eneMeHTIB oasry, siki 6
3BMCanM Yn BUCTYNanm.

Pyxomi geTtani MoxyTb 3a4enuTtun abo
3aXOMUTW BOMOCCS, OAAT YM OT0 YaCTUHMN.
Lle Moxe npussecTy A0 CEPNO3HOIO
TpaBMyBaHHS.

4.4 TpaHcnopTyBaHHA npunaay

MpautoBaTtun Tpeba TiNbKN B 3aXUCHUX
pykaBuusix (= 4.3), He TpaBMyBaTUCA
rocTpUMK Ta rapsvuMmMmn getansimMmu
NPUCTPOIO.

He TpaHcnopTyinTe npunag 3 YBiMKHYTUM
OBUrYHOM BHYTPILLHLOrO 3ropaHHs. MNepepn,
TPaHCNOPTYBaHHAM BUMKHITb ABUIYH
BHYTPILLUHBbOrO 3ropaHHs, AanTe Hacaaui
MOBHICTIO 3YMMHUTUCA Ta BUNMITb LUTEKEp
CBiYKV 3ananioBaHHA.

Mpunag MoXHa TPaHCMOPTYBATM TiNlbkU 3
OXOSOAXEHUM ABUIYHOM BHYTPILLHBLOIO
3ropaHHs Ta NOPOXHIM NanMBHUM HakoMm.

JoTpumyiiTecb BKa3iBOK, HABEAEHUX Y
po3aini «TpaHcnopTyBaHHA». Tam
onuncaHo, K NigHIMaTK Ta KpinuTW Npunag.
(= 13.))

Mpunag NoTpibHO 3aBXAW NEPEHOCUTH
BABOX, AOTPUMYHOUMCH YKa3iBOK LLOAO
TOYOK TPUMAHHS.

BukopucToByliTe BiANOBIAHI BAHTaXHI
NPUCTPOI (BaHTaXHi NnaTcopmMu, NigNOMHI
NpUCTPOI).

3 MipKyBaHb 6e3nekn cnigkynte 3a TuMm,
wo6 nig Yac TpaHcnopTyBaHHs abo
3aBaHTaXeHHs1 (0cobnmnBo y BUNaaKy
BUKOPWUCTAHHS BaHTaXHOT nnatdopmm)
KyT Haxuny He nepesuilysas 15°.

3adpikcyiiTe npunag i Koro iHWi getani Ha
BaHTaXHil NnaTdopMi KpinumbHUMN
3acobamMm JOCTaTHIX PO3MIPIB (PeMeHsIMMU,
Tpocamu ToLo). 3abopoHeHO
TPaHCMOPTYyBaTW HE3aKPiNIeHWi Npunaa,.

STIHL pekoMeHAy€e BUKOPUCTOBYBATU AN
TPaHCNOPTYBaHHA KynbTusaTopa
BiANOBIAHWI Npuryin abo BaHTaXHY
nnatdgopmy, ane He BHYTPILLHIA NPOCTip
aBTOMObiNs (Hanpuknag, 6araxHuk).

Mig yac TpaHcnopTyBaHHA Npunagy
LOTPUMYWTECH PerioHanbHNUX NPUNUCIB,
30Kpema TuX, WO CTOCyTbCs be3neku
3aBaHTaXeHHs Ta NnepeBe3eHHs
npeaMeTiB Ha BaHTaXHiN nnatdopmi.

4.5 MNepep, noyaTtkoM po6oTun

O60B'A3K0BO NepekoHanTecs, Wo ocobwu,
SIKi NpauloBaTUMYTb i3 MPUMAA0M,
o3Hanomunmcs 3 MocibHukom i3
ekcnnyaTauii.

Mepen NepLIMM BUKOPUCTAHHSM Npunagy
HeobXiAHO 3HATW NakyBarnbHWUIA MaTepian
Ta TPAHCMNOPTHI 3aN0B6KHNKN.

Mepen BBEAEHHAM Npunagy B
excrnyaTauilo nepesipTe NnanveHy
CUCTEMY Ha repMeTUYHICTb, 0COBNMBO
BUAMMI oeTani, sik-0T 6ak, Kpuwky 6aka,
3’€HaHHSA WnaHra. Y pasi
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HerepMeTUYHOCTI UM MOLLKOIXEHHS He
3anyckarite ABUryH BHYTPILLHbOrO
3ropaHHs. He6e3neka 3aMaHHsA!
Mepepn BBeAEHHSIM B eKCryaTauito
npunag L03BONAETbCS PEMOHTYBATH
haxiBLeBi CepBICHOT CrnyX6u.

[oTpumyiiTecs Npunucis mMicLeBmnx
OpraHiB BNaam LLoAo Yacy ekcnnyaTauii
NPUCTPOIB i3 ABUNYHOM BHYTPILLHLOIrO
3ropaHHs ans pobotu B cagy.

Mepen poboTO YBAXHO OrMsAAHbTE
LiNsHKY 1 BUHECITb i3 Hei BCce KaMiHHS,
nanwuui, ApiT, KICTKW Ta iHWi CTOPOHHI
npeamMeTu, ki Npunag Moxe nigkuaatu
Bropy.

Po3MilleHi B rpyHTi 06’ekTr (OnpucKyBadi
[L151 TA30HiIB, KKK, BOASIHI KpaHu,
byHAAMEHTU, €NEeKTPONPOBOAKY TOLLO)
Cnif YiTKO MO3HAYMTV Nepep No4YaTkoM
po60TK 3 NpuIagoM i oMmMHaTK ix. Hikonu
He nepeikaxanTe Taki CTOPOHHI 06’eKTu.

Mepep, noyaTkoM poboTK 3 NPUIALAOM
060B’A3KOBO 3aMiHiTb YCi AedekTHi,
3HOLUEHI Ta NOLUKOKEHI YaCTUHN.
3HoLleHi abo NoLKoAKeHi HagnmcK 3
rnonepemkeHHsIMU Ha KOpRyci npunagy
HeobxiaHO MIHATW. YCi HeobxigHi
HaKNewnkn Ta 3anacHi YaCcTMHU MOXHa
npuabatu y odidiniHoro gunepa STIHL.

g Hebe3neka TpaBMyBaHHSA!

3HolueHi abo nowkoaXeHi getani
(Hanpuknag, Tyni HOXi) MOXYTb
nocTaBuUTK Nig 3arpo3y b6esneky
npunagy Ta Cnpu4uHUTYA TPaBMU y
KopucTyBava.

Mepepn noyatkom poboTH i3 Npunagom
nepesipTe, YN MILHO Ta HaAINHO
BCTAHOBJIEHO LUTEKEP CBiYKM
3anantoBaHHs Y CBiYKy 3anantoBaHHs.

352

Mpunan MoxHa BUKOPUCTOBYBATY TiflbKn B
HanexHoMy TexHi4YHoMy cTaHi. MNepes
KOXHUM BBEAEHHSIM B eKCryaTadito
BMKOHYWTE OnucaHi gani nepesipku.

— MepesipTe, un npunag 3ibpaHo
HanexHnMm YnNHOM.

— [MepeBipTe, UM 3aXUCHI MexaHi3Mu
(Hanpuknag, Baxifb PyLiAHOIO
NPUBOAY, 3aXMCHI HaKNagku, 3axmcHe
MOKPUTTSA, PyyKa KepyBaHHS, 3axXncHa
ciTka) y 6e3goraHHOMy CTaHi Ta
HaneXHUM YMHOM PYHKLIOHYHOTb.
3abopoHeHO BUKOPUCTOBYBATH
npunag, siKLWO 3axXUCHUX MexaHi3miB
HeMmae, iX NoLwKomKeHo, abo BOHU
3HOLLIEHI.

— [lepesBipTe, Y1 HaABHI HAca4kKK
(Hacapkv Ans po3nyLyBaHHSA) i TBUHTY
KpinneHHs, wnniHTu. MepesipTe, un
BOHW HE 3HOLLEHI Ta Y1 MalTb
MOLUKOZKEHHS (LLLepbuHU, TPILLMHW).
3aMiHIoTe 3HOLLEHI Ta NOLUKOAXEHI
netani.

— [llepesBipTe, Y1 HALZINHO Ta MILHO
BCTAHOBMEHO Hacaaku (Hacaaku ans
pO3nyLUyBaHHS).

— Mepes.ipTe, UM PYHKUIOHYE Ta YmM Nerko
nepeMilLye€TbCS BaXirb pPyLUiiHOro
npusogy.

— TMepeBipTe, Yn KpuLLKa baka
NPUKpyYeHa HANeXHUM YMHOM.

— MMepes.ipTe, 4n nepebysatoTb 6eH306ak
i CKNaaoBi YaCTUHU CUCTEMU nogadi
narnbHOro, 3okpemMa kpuika 6eHsobaka
B 6e340raHHOMy CTaHi.

— [epeBipTe, YN HANEXHUM YAHOM
3aKpy4eHO rBUHTOBY NPOBKY
MacTunbHoro 6aka.

— MMepes.ipTe, UM BCe NOoTpibHE foAaTKOBE
obnagHaHHs noBHicTH 3ibpaHo Ta
NpaBUbHO BCTAHOBIEHO Ha Npunagi.
HeobxiaHo BCTAHOBUTU
BMKOPUCTOBYBATMW BCi KOMMOHEHTU, SAKi
BXOASITb Y KOMMJIEKT NOCTa4YaHHA
[0AaTKoBOro obnaaHaHHs.

3a notpebu BMKOHANTe BCi HEOOXiaHI
pob0oTK abo 3BEpPHITLCS A0 CEePBICHOI
cnyx6u. Komnaris STIHL pekomeHaye
3BepTaTUCa 4O odiliiHOoro amnepa
STIHL.

3axucHi HaknaakuM 3 NiBoro Ta NpaBoro
60kKiB BiANOBIAaOTL POBOUIN LUMPWHI. Tx
HeobXifHO BCTAHOBMIOBATW HANEXHUM
ymHoM. Akuwo B mogensax MH 445 i

MH 445 R pobouya wupuHa 36inbLuyeTbes
32 paxyHOK A0AAaTKOBMX HAcafoK Afis
po3nyLUyBaHHs (LoaaTkoBe npunagns
STIHL), HeobxigHO TakoX yCTaHOBUTHU
6inbLui 3axUCHi Haknaakn (BXoaaTb y
KOMMEKT NOCTa4YaHHs 40AaTKOBOroO
npunagas).

MepeMicTiTe Npunag 4o micus pobotu 3a
[OMOMOroK TPAHCMOPTHUX KOiC.

Mepen BBEAEHHSM B eKChyaTaLito
npnbepiTb i3 Npunagy BCi CTOPOHHI
npeameT (IHCTPYMEHTM, raHYipKy TOLLO).

4.6 Nip yac po6otu
e He ponyckainTe cTOpOHHiX oci6
y Hebe3neuHy 30Hy! He
I«,ﬂ\ BMKOPUCTOBYWTE Npunag, siKwio
nobnusy nepebyBatoTb iHLLUI
noam (0cobnuBo AiTM) UM TBAPUHM.

yYBara! Mg yac poboTtu npunag, nigknaae
Bropy abo no 6okax npegMeTy Ha 3pa3ok
KaMiHHS, rpyA0K 3eMAi TOLLO.
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Mpunagom NoBMHHA kepyBaTyW NnLLe ogHa
ocoba. Konu npautoe asuryH
BHYTPILLIHBbOrO 3ropaHHs, KOpUCTyBay
nosuHeH nepebysaTn B pobouiii 30Hi.

(= 10.1)

Mig yac ekcnnyaTtauii npunag He MoXxHa
nigHimMaTu, WwWroBxaTtn abo TArHyTH 3a
PYYKY A5 TPAHCMOPTYBAHHS, 3aXUCHWUIA
NiAAALLIOK YK iHWI geTani npunagy (kpim
pYYOK Ha pyuui kepyBaHHs1). OcobnuBa
Hebe3neka BUHUKAE, KONU Le pobutb
apyra ocoba.

3ab0poHEHO 3HIMaTK Ta 3MiHIOBaTH
BCTaHOBJIEHI Ha NpWragi BUMUKaYi 1
3aXMUCHi MexaHi3Mu. 30KpeMa, y XOLHOMY
pasi He MOXHa hikCyBaTun Baxinb
PYLUINHOro NpMBOAY Ha BEPXHIili YaCTuHI
PYYKM KepyBaHHS

(Hanpuknag, npyB’A3yBaHHAM).

£~ N YBara! He6e3sneka
‘ . ,\ TpaBMyBaHHs!

\a_7 Hikonu He HabnuxanTe Horu 1
STOP Ppyku no pyxomux netanei.

3aBxau poTpumyritecs

6e3neyHoi BiACTaHi, 3a4aHOT PyNbOBOIO
py4koto. Be3neyHa BigcTaHb BignoBigae
[OBXWHI BiANOBIAHO BCTAHOBNEHOT Ta
PO3KNafeHol pyykn KepyBaHHSA. He
3MIHIONTE PYYKy KepyBaHHA Ta HiKONU He
BMKOPUCTOBYTE NPUMAA, SIKLLO PYYKY
CKnageHo.

Hikonn He 3akpinmonTe CTOPOHHI
npeaMeTn Ha pyylli KepyBaHHS
(Hanpuknaa, pobounin oasr).

MpautoiiTe Nue Npu AEHHOMY CBiTMi abo
Npy HaNeXHOMY LUTYYHOMY OCBITIEHHI.

3abopoHeHO NpautoBaTh 3 NPUNaLoM nig
nolieMm, y rposy ta ocobnmso npwm
MOXJTMBOCTI ypaXKeHHs1 6rIMCKaBKOHO.

Ha Bonorii noBepxHi 3pocTae 3arpo3a
TPaBMyBaHHS Yepes 3MEHLLEHHSI CTINKOCTI
npunagy.

0478 403 9806 C - UK

ByabTe ocobnueo obepexHi npawtoroun,
Wwob He NiACKOB3HYTUCh. HKLWO Le
MOXIMBO, HE BUKOPWUCTOBYITE Npunag Ha
BOJIOriVi MOBEPXHi.

Mpunag 3 yCTaHOBNEHMN HacagkaMum
ONsi po3nyLyBaHHA 3a60pOHEeHO
ekcnnyaTyBaT Ha achanbTi, NAnNTLI
TOLLO.

3 0co6nmBo 06epeXHICTIO
BMKOPUCTOBYNTe Npunag nig yac pobotu
Ha Cxunax i Kpasx AinsHk1, nobnusy am i
namb. Ocobnueo cTexTe 3a TUM, Wob He
HaATo HAabnmkaTnca Ao unx HebesneyHmnx
MicLb.

BuxnonHi rasu

OTpy€eHHsA Hebe3neyHe ansa
xutra!

Mpw HygoTi, ronoBHUX 6onsx,
nopyLLUEHHI 30py

(Hanpuknag, 3ByXXeHHs Mons 30py),
CryXy, 3anamMOpOYeHHSIX,
nocnabneHHi KoHUeHTpauii poboTty
NOTPIGHO HeramHo NPUNNHUTK. Mix
HLMM, Ui CUMATOMU MOXYTb ByTu
BUKJTMKAHI BUCOKOIO KOHLLEHTPaLIE
BUXJIOMHUX rasis.

Mig yac yciei poboTtu asuryHa
BHYTPILLUHBOrO 3ropaHHs
npwnag BUNyCKae OTPYMHi
BUXJTOMNHI ra3u. Lli rasm mictatb
OTPYWMHWI OKMC ByrneLto, ra3s 6e3 konbopy
Ta 3anaxy, a TakoX iHLWIi WKignuBl
peyoBuHU. Hikonmn He BMKOPUCTOBYITE
NpaLoYmin ABUTYH BHYTPILLHBOMO
3ropaHHs B 3a4MHeHoMy abo noraHo
NPOBITPOBAHOMY MPUMILLEHHI.

CnigkyiTe 3a HaNPSIMKOM BUxony
BiANpaLbOBaHX rasis i3 BUXJIONHOT Tpy6Hu.
Hikonun He cnpsmMoByWiTe BUXMNONHY Tpyby
Ha NIANHY.

3anyck

3anyckante npunag ocobnmeo
obepexHo — [OTPUMYMTECS BKA3iBOK i3
po3ainy «BBeneHHst npunagy B
ekcrnyaTauito» (= 11.). 3anyck i3
OOTPUMAHHSIM LUX BKa3iBOK 3HWDKYE PU3MK
TpaBMyBaHHs.

He6e3neka TpaBMyBaHHSA!

Konu Tpoc ans 3anycky ABWryHa LUBNAKO
BTAMYETHCS, PYKY M KUCTb CMUKAE [0
[BWryHa BHYTPILLUHBbOrO 3ropaHHs
LBMALLIe, HK 3MOTY€ETbCA Tpoc. Taka
BiA4a4ya MoXe Npu3BeCTU 40 NeperioMiB
KICTOK, 3a60iB i pO3TArHEeHb 3B’A30K.

MunbHynTe, WO6 Hacaakun nepebyBanu Ha
[OCTaTHIl BiACTaHiI Bif, Hir.

3ab0poHSIETLCA NepeknaaTy Npunag nig
yac poboTun gsuryHa.

MMig yac 3anycKy Baxinb pyLUiiHOrO
npuBoAY NepecyHyTN HEMOXINBO.

Po6oTa Ha cxunax

Cxunun noTtpibHo 3aBxam 06pobnsaTtn B
nonepevyHoMy HarnpsiMKy, a He B
NOB34,0BXHLOMY.

Ha cxuni kopucTyBayeBi He MOXHa CTOSITU
HVKYe Big, npunagy, sSkuid npautoe. IHakwe
Y BUMNAAKY BTPATU KOHTPOJTHO MOXHA
noTpanuTy nNig Npunaga.

ByabTe ocobnueo obepexHi, konm
3MIHIOETE HaNPSAMOK PyXy Ha CXui.

3ariMmanTe HagiliHe NOMOXEHHS AN
poboTn Ha Cxmnax, He KOCiTb Ha Ayxe
KPYTUX CXMUnax.

Mig, yac poboTn Ha cxmnax Npunag Moxe
nepeknHyTnUcs. 3 MipkyBaHb H6e3neku
3a60poOHEHO BUKOPUCTOBYBATW NpUnag, Ha
CXWnax i3 KyTom Haxuny noHag, 15°

(26,8 %). Hebe3neka TpaBMyBaHHSA!
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KyT Haxuny B 15° Bignosigae
BepTuKanbHOMYy nignomy 26,8 cm Ha
100 cM rop13oHTanbHOI NOBEPXHI.

max: A2

26,8

100

LLlo6 3abe3neunTn 4OCTATHE 3MaLLyBaHHS
OBUIyHa BHYTPILLHBbOrO 3ropaHHs, nig yac
BUKOPWUCTaHHSA npunagy HeobxigHo
LOTPUMYBATUCA AOAATKOBMX BKA3iBOK i3
MocibHurKa 3 ekcnnyaTauii ABUryHa
BHYTPILLUHBbOrO 3ropaHHsi, L0
NOCTAYaETbCS B KOMMMEKTI.

Mpouec po6otu

g CrepexiTbcA TpaBMyBaHHs!

Hikonu He HabnmxaiTe pyK i Hir oo
YacTuH, Wo obepTatoTbCs.

3 MipkyBaHb 6e3neku Ans KepyBaHHs
npunagoM HeobXigHO BUKOPUCTOBYBATH
0buagi pyku. IMig yac ekcnnyartauii obnasi
pyKM MatoTb ByTn Ha py4Li KepyBaHHS.
Hikonn He npautoiiTe, TpUMatoum npunag
O[HIEI0 PYKOIO.

Pob6ouya rnmmbuHa perynoeTbCs Tinbku
HaTUCKaHHAM Ha ranibMiBHY LLMOPY.

3 0co6nmBOO 06EpPEXHICTIO
BMKOPUCTOBYWTE NPWUMag, Ha rpyHTax, sKi
BaXKko 06pobnsaTbcs

(Hanpuknag, kam’sHUCTUX abo TBepANX
I'pyHTax). 3MeHLyNTe LWBUAKICTb
obepTaHHA HacagokK (MexaHiam
peryrnoBaHHs rasy).

Begnitb npunag nosinbHo. Hikonu He
6ixiTb. [Npwn WBMAKOMY NepeMiLLeHHi
npunagy 3pocTtae Hebe3neka NopaHeHHs y
BUMAAKY CMOTMKAHHS, KOB3aHHS TOLLO.
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YBara! Hebe3sneka TpaBMyBaHHA!
ByabTe 0cobnuBO NWMbHI Ta BUTPUMYATE
[OCTaTHIO OUCTaHLjo Bif, Hir 4,0 HacaaokK
(Hacapok Anst po3nyLlyBaHHS), KOnuv
noBepTaETe Npunaa, NiaTaryeTe Moro Ao
cebe abo BUKOPMCTOBYETE 3aHIN Xia.
YBara! He cnitkHiTbCA!

Pyxatouunchb i3 npunagom Hasaa,
NUrbHYNTE 3a NepeLlukogamn nosaay.

SAKLWo npunag 3acTpsar, 3ynuHiTh ABUTYH
BHYTPILUHBOrO 3rOPaHHsA Ta BUTATHITb
LUTEKep CBIiYKM 3anantoBaHHs. MigHIMITb i
BVBINbHITE NpUNag, 3BepHyBLUNCH MO
[0MoMOry A0 iHLWOoi ocobu.

BUMKHITb ABUIYH BHYTPILLUHbOTO 3ropaHHs
B OMWCAHNX HUXKYE BUNALKAX.

— SKwo MawunHy noTpibHO nepesecTu B
MOSTOXEHHS 411 TPAHCMOPTYBaHHS.

— SKWo MaLnHy HeobxigHO NepeMicTUTH
A0 Micus poboTn abo 3 Hboro.

— SAkwo npunap 3anuactbes 6e3
Harnsgy.

— [lepep 3anMBaHHAM NanbHOrO.
3anuBaiiTe nasnbeHe Tifbkn TOAi, KOnn
OBUIYH BHYTPILLUHBOTO 3ropaHHs
oxonos. He6e3neka 3aropsAAHHA!

— Skwo npunag HeobxigHO nepemMicTUTH
Mo iHLWI NOBEpPXHi (AKy He NoTpi6HO
06pobnsaTh).

BumMukaiTe ABUNYH BHYTPILLHLOIO

3ropaHHsA Ta BUMaNTe LUTEKEP CBIYKU

3anantoBaHHsA:

— nepL HiXX pPO3iMKHYTIN BGOKYBaHHS;

— nepw HiX nigHiMaTh abo nepeHoCUTH
npunag;

— NepLU HX TpaHCNopTyBaTu Npunaa;

— MepL HXX NepeBipATH, YNCTUTK NpUnag,
UM BUKOHYBATMW 3 HUM iHLWI Aii
(Hanpuknag, perynoBaTn pyyKy
KepyBaHHs1, po3KknagaTtu Lwaci);

— SIKLWO NPWIaA HaLLITOBXHYBCS Ha
CTOPOHHI NpeaMeT abo noyas CUSIbHO
BibpyBaTu. Y LbOMy pasi nepesipTe
npunag, ocobnmeo pobodi MexaHiamm
(Hacapkv ans po3nyLlyBaHHS, iX
KpinneHHs, NpuBigHWIA Ban), Ha
HasBHICTb NOLUKOAXeHb. MepLu Hix
3HOBY 3anyCTUTU ABUrYH i noyaTu
poboTy i3 NpunaaoMm, 3BepHiTbCA 40
haxiBuiB Ans NPOBeAEHHSs
HeobXxigHOro peMoHTY.

n Heb6e3neka TpaBmyBaHHs!

CwunbHa Bibpauis 3a3Bnyan ykasye
Ha HasiBHICTb HECMPaBHOCTEN.
3abopoHeHO KopuUCTyBaTUCA
KYNbTMBaTOPOM i3 MOLUKOAXEHNM
ab0o NorHyTM NPMBOAHMM Basiom
yn HacagKaMmu.

Akwo Bam 6pakye HeobXiaHWX
3HaHb, 3BEPHITbCS 4151 NPOBEAEHHS
HeobXxiAHOro peMoHTY A0 dhaxiBLiB.
KomnaHist STIHL pekomeHaye
3BepTaTnca Ao oduiuliHoro agunepa
STIHL.

4.7 Texob6cnyroByBaHHS i peMOHT

Mepepn noyaTkom pobIT i3 YNLLEHHS,
YCTaHOBIEHHS, PEMOHTY Ta TEXHIYHOro
obcnyroByBaHHs:

® YCTaHOBITb NPUIAA Ha MILHIN PiBHIN
NOBEpPXHi;

® 3YNUHITb ABUIYH BHYTPILLUHBOMO
3ropaHHA Ta ganTe NOMYy OXONOHYTH;

T -
e

® BUTATHITb LUTEKEP CBIYKM
3anantoBaHHS.
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YBara! He6e3sneka TpaBmyBaHHA!
TpumaniTe WTeKep CBIYKM 3anantoBaHHsA
nojani Bif, camMoi CBIYKN, OCKiNbKN
BMMAAKOBA iCKpa MOXe Npu3BecTy 40
NOXeXi YN ypaXKeHHs CTPYMOM.
BynaakoBUI KOHTAKT LUTEKEpa CBIYKK
3anantoBaHHs 3i CBIYKOK MOXe Npu3BecTyr
[0 HEHABMWCHOrO 3anyCcKy ABUryHa
BHYTPILLUHBOrO 3ropaHHs.

Yknagante npunag oAss YNLWeEHHSA Ta
TEXHIYHOro 06CrnyroByBaHHS Tiflbku B
HanpsMKy Hasag. Hikonu He knagitb
npunag Ha 6ik um Bnepes. Lle moxe
NOLIKOAWUTU ABUrYH BHYTPILLUHBOrO
3ropaHHsA Ta iHWi YaCTUHW npunagy, i
noseneTbcs pobuTn PEMOHT.

MepLu HixX po3novaTn TEXHIYHe
obcnyrosyBaHHA B obnacTi nepeaaui,
OBUrYHA BHYTPILLHBOrO 3ropaHHs,
BUMYCKHOTO KOJIEKTOPA YU FMYLUHUKA,
npunagy HeobxiAHO AATU OXOJTOHYTU.
Voro TemnepaTypa Moxe gocarati 80° C
i 6inbwe. He6e3neka onikis!

MpsAMAIA KOHTAKT i3 MOTOPHUM MacTUIOM
Moxe 6yt Hebe3neyHum, Kpim Toro
MacTUSIO HE MOXHa MPOSfIMBaTU.
KomnaHist STIHL pekoMeHAaye 3BepTaTnCs
0o daxisuis STIHL ans 3anuBaHHs un
3aMiHWM MOTOPHOrO MacTuna.

MepeBipanTe perynapHo BeCb Npunaa,
ocobnueo nepep 36epiraHHAM
(Hanpwvknag, , 3MMoBa Nay3a) Ha HasiBHICTb
CTOYYBAHHSI HOXIB Ta MOLUKOAXEHb. 3
ornsay Ha TexHiky 6e3nekn Bigpasy
MiHATE 3HOLLUEHI Y/ NOLUKOAXKEHI aeTani,
wo6 npunag 3aexan 6ys y HagiiHoMy
po6oyoMy CTaHi.

YnuweHHnA

YBaXHO 4YMCTbTe yBeChb Npunag, nicns
3acTocyBaHHs. (= 12.2)
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Hanunni 3anuLwkn 3HIMiTb 3a ONOMOTroH
LepeB’saHOl nannykn. OUYNCTbTE HDKHIO
YacCTUHY Npunagy 3a LONOMOroH LWiTKM Ta
BOIM.

He BMKOPUCTOBYIATE arpecuBHi OYUCHI
3acobu. BoHn MOXyTb NOLIKOAMNTMN
NnacTuyK i MeTar, a Le MoXe 3aBaanTu
6e3neyHin poboTi npunagy STIHL.

HwxHio yacTury npunagy (yci getani nig,
3aXMCHUM NigAaLllKoM) MOXHa NOYNCTUTU
nig, BUCOKUM TUCKOM abo 3a LOMOMOrow
NapoCTPyMMHHOro Hacoca. Npu ubomy
HeobXxigHO AOTPUMYBATUCS BiACTaHi 1 M i
HIKOMM He CNpPsIMOBYBATU CTPYMiHb BOAM
NPsIMO Ha MiALWWIHMKA Ta NPOKNaaKu,
30KpeMa Ha NpoKnaaKy Mk Kopobkoro
nepepay i 3axXMCHUM NiAAALLIKOM.

LLlo6 3MEHLUNTM PU3UK NOXeXi, CiAKynTe
3a TUM, Wo6 y 30HY OXONOAXYBarbHUX
0TBOpIB, pebpa oxonoaxeHHs abo
BUXJTOMHOT Tpyby He noTpannsanu Tpasa,
CONIoMa, MOX, JIUCTS UM XUP.

TexHiyHe o6crnyroByBaHHS

[l03BONAETLCA BUKOHYBATW NiLLE TakKi
po60TK 3 TEXHIYHOro 06CyroByBaHHS,
npo Aki NOeTbCA B MOCIOHNKY 3
ekcnnyarauii. Yci iHwi po6oTu NOBUHHI
NPOBOANTM TiNbKM NPALIBHUKM CEPBICHNX
LeHTpiB.

Akwo Bam He BucTavae HeobxigHoi
iHdbopmauii Ta JonomixkHux 3acobis, Le
BCE 3aBXAWN MOXHa OTpUMaTn y
npauiBHUKa CEPBICHOIO LIEHTPY.

[nsa TexHiyHOro ob6cnyrosyBaHHA Ta
peMOHTY npunagis komnaHiss STIHL
pekoMeHAye 3BepTaTucs A0 odililiHoro
ounepa STIHL.

Creuianictv oiliiHNX AnnepcbKmx
ueHTpiB STIHL perynspHo npoxoasTb
HaBYaHHA Ta OTPUMYIOTb TEXHIYHWUIA
IHCTpyKTaX.

3acToCoByTE NuLIE IHCTPYMEHTH,
npunNaaas Yy HaBiCHI NPUCTPOI, AoNyLLEeHi
KomnaHieto STIHL 00 BUKOpUCTaAHHS i3
LM NpunagoM. lHakwe icHye 3arpo3a
HeLLaCHMX BUMAAKIB, SIKi MOXYTb
npu3BeCcTW 40 NOPaHEeHb i NOLLKOAXEHHS
npunagy. Akwo y Bac BUHUKIN
3anuTaHHs, 060B’sI3KOBO 3BEPHITLCA 4,0
odoiuiiHoro aunepa.

OpuriHanbHi IHCTPYMeHTU, HaBicHe
npunagas Ta 3anacHi yactuHm STIHL 3a
CBOIMU BMACTUBOCTAMU ONTUMArnbHO
niaXoAsTb AN npuragy Ta BUMOr
KopuctyBaya. OpuriHanbHi 3an4acTuHmn
STIHL MOXHa BU3HA4YNTN 32 HOMEPOM
3an4acTuHn, Hanucom STIHL i
MapKyBaHHAM Ha 3an4yacTvHax KOMMaHii
STIHL (3a notpebn). Ha 3anyactuHax
Masoro po3mipy moxe 6yTu NpuUCyTHIiA
nuLwe 3HaK MapKyBaHHS.

3 MipKyBaHb 6e3neku NoTPiIGHO perynsipHoO
nepesipATN NANMBONPOBIAHI YAaCTUHM
npunagy (6eH3nHoBWI WaHr, 6eH30KpaH,
6eH306aK, kpuLiky 6eH306aka, oTBOpPU
3’€lHaHHSA TOLLO) Ha HasiBHICTb
NMOLLKOJXXEHb | FepMETUYHICTb. Y BUMNALKY
HasABHOCTI MOLUKOAKEHb NOTPIGHO
3BepHYTMCA A0 haxiBus LWoAO TX 3aMiHN
(komnaHisa STIHL pekomeHaye 3BepTaTncs
0o odiuiiHoro annepa STIHL).

MioTpymMyriTe nonepemxyBarbHi Ta
BKa3iBHI HAKNENKN YncTumMm, wob ix
MOXHa 6yno npountaTy. MNowkomxeHi abo
3arybrieHi Haknenkn cnig 3amiHoBaTn
HOBWMM OPUriHANTbHUMM HaKNenkamu, sKi
MOXHa npuabatu y odilinHoro gunepa
STIHL. Axwo aeTtanb NOTPIGHO 3aMiHNTK
Ha HOBY, 3BEpHITb yBary, o6 HoBa
JeTarnb Mana aHanoriyHy Haknenky.

[ns nigTpumanHa npunagy B poboyomy
CTaHi MiLHO 3aKpyuyiTe BCi rarkn, 60nTu
Ta rBUHTK.
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Hikonu He 3MmiHtoriTe 6a30BKX NapameTpis
HanawTyBaHb ABUINYHA BHYTPILLUHbOrO
3ropaHHs Ta He nepesuLynTe
HOMIiHanbHOI LWBUAKOCTI 0bepTaHHS.

3HATI 4NA NpoOBEeAEHHS] TEXHIYHOIo
06cnyroByBaHHS KOHCTPYKTUBHI
eneMeHTUN N 3aXUCHI MexaHi3amMu
HeobXigHO HeraHo BCTAHOBUTU
BignNOBiAHO A0 YNHHUX BUMOT.

Mig yac 3amiHn Hacapok (Hacagok ans
po3nyLlyBaHHA) HeobxigHO 3BepHYTH
yBary Ha ixHin Tun i kombiHauito. MoxHa
BMKOPWUCTOBYBATM NULLIE NPUMIaam, AKi
[03BoSISE KoMnaHis STIHL.

4.8 36epiraHHa Npuy J,OBrux nepepsax y
pob6orTi

[JouekaniTecb OXONOAXEHHS ABUTYHA
BHYTPILLUHbOrO 3ropaHHs nepes T!M, K
nocTaBuTV NpUNaA y 3akpuTe
NPUMILLLEHHS.

36epiratv npunag 3 nyctum 6akom Ta
3anac nanvea NoTPibHO y MPUMILLEHHI, Lo
3aKpUBAETLCA Ta J406pe BEHTUMOETHLCS.

MepekoHanTecs WoA0 3aXULLEHOCTI
npunagy Bif, HEKOMMNETEHTHUX 0Ci6
(Hanpwvknag, giten).

3abopoHAETLCS 36epiraTti 3anpaBneHnit
6eH3nHOM npunag sBcepeauHi byaisens.
Bia, BMNaAKoOBOro KOHTaKTy 3 ickpamu abo
BIAKPUTMM MONyM’siM napu 6eH3uHy
MOXYTb 3aropiTucs.

AKLWo HeobXigHO CNOPOXHNUTKM Bak,
30kpema ans 36epiraHHs nepes, 3MOBOK
nepepsoto, pobiTb Le Ha BigKpUTOMY
NoBITPi (HANPUKNIA4, MOXHa BUTPATUTU
BCe nanbHe, 3anyCcTuBLUN ABUTYH
BHYTPILLUHBOrO 3ropaHHs).
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[6annmeo ouncTbTe Npunag nepeg
36epexeHHAM (Hanpukniag, 3MMoBa
naysa).

36epirat Npunag 3 BUTArHYTUM
HaAKOHEYHNKOM CBIYKMU.

36epirante npunag y TexHIYHO
6e3neyHoMy CTaHi.

JouekanTecb NOBHOrO OXOMNOMXKEHHS
npunagy nepes TMM, sik NOro HaKpuTu.

4.9 YTunisauisa

Taki Biaxoan sk ctapuin 6eH3nH Yn
narnbHe, BUKOpUCTaHe MacTuno, dinbTpu,
aAKyMYnATOPU 1 iHLLI CXOXKi
LIBUAKO3HOLLYBaHi AeTasli MOXyTb
HaHOCUTU LLKOAY NIOAMHI, TBAPMHAM Ta
[OOBKINm0, TOMy BOHN 060B’I3KOBO
NoBUHHI ByTK yTUNi30BaHi 3a BCiMa
BiAMNOBIZHUMW NpaBUIamMu.

3BEpHITbCA A0 LeHTPY yTunisauii abo
CepBiCHOro LeHTpy, Wwob AisHaTucs, Ak
NpaBuNbHO YTUNIi3yBaTW BIAXOAM.
KomnaHis STIHL pekomeHgye 3sepTatucs
0o odiuiiHoro annepa STIHL.

MopbariTe npo BiANOBIAHY yTUNi3aLjlo
npunagy, o BUALLOB i3 nagy.
[oTpumyiiTecs BKasiBOK i3 po3ainy
«3axUCT HABKOJSTULLHBOrO CEPEeaOBULLLAY.
(= 14.)

5. Onuc no3Ha4yeHb

YBara!

Mepen sBefeHHAM
NPUCTPOIO B eKCnyaTaLito
npoynTanTe NocibHUK 3
eKkcnnyaTauii Ta
[OTPUMYMTECA NpaBun
TexHiku 6e3neku.

= 2> TR

YBara!

OcTepirantecb npegMeTiB,
SIKi MOXYTb BUKMAATUCA i3
npunagy, — LOTPUMYMNTECh
6e3neyvyHol BiaCTaHi 1 He
[onyckanTe NpuUcyTHOCTI
CTOPOHHIX 0cCib.

He6e3neka TpaBMyBaHHSA!
IHCTpyMeHTH, Wo
obepTatoTbCa: TpUMaNTe
pyKkv Ta HOrn nopani Big,
IHCTPYMEHTIB, Lo
obepTatotbes. MNpautonte
TiNbKY i3 3aXUCHUM
NOKPUTTAM.

YBara!

Mepepn TeXHIYHUM
06CrnyroByBaHHAM i
YULLEHHSIM 3aBXaun
BUTSITYTE LUTEKEP CBIYKU
3anarntoBaHHS.

MH 445:

3 MipKyBaHb 6e3neku
npunag CKOHCTPyMoBaHO
Tak, Lo BaXifb pyLUiAHOro
NpUBOAY MOXHa 3a4iaTn
TINbKW NiCNA HATUCKAHHSA
Baxens po3bnokysaHHs. Lle
gornomarae 3anobirtu
HEeHaBMUCHOMY BBIMKHEHHIO
BaXeriA PyLUiiHOro NpuBoAy.

0478 403 9806 C - UK



MH 445 R, MH 560,
MH 585, MH 685:

91 ?\ 3 MipKyBaHb 6e3neku

@ | Npunag cKoHCTpynoBaHo
Tak, WO BaXifb pyLUIAHOIO
npuBOAY MOXHa 3a4iaTn
TiNbKM NiCNa HaTUCKaHHSA
BigNOBIAHOIrO BaXesns
po36nokyBaHHs. Lle
gonomarae 3anobirtu
HEHaBMUCHOMY BBIMKHEHH!O
BaXesisl pyLUiIiHOrO NpUBOAY.
YopHWiA Baxinb pyLUiiHOro
npusoay 3abesneuye
nepegHin xig, a YepBOHUN -
3a0Hin xig,.

I

Hebe3neka oTpMmaHHA onikiB!
He Topkantecsi rapsiunx NoBepPXOHb.
Kopobka nepepay HarpiBa€TbCs.

6. KomnnekT noctavyaHHA

(O
2

Mo3. Onuc K-cTb

A Bazosui npunag, 1

B Py4ka kepyBaHHA 1

(o 3aTUCKHUI Baxinb 1

D XoaoBa YaCTuHa 1

E lanbmiBHa wWnopa 1
F 3axuncHa Haknagka 3 nisoro

6oky 1

0478 403 9806 C - UK

Mos.

Onuc

3axuncHa Haknagka 3
npasoro 60Ky

MH 445, MH 445 R:
Hacapaka ons
po3nyLUyBaHHS

MH 560, MH 585, MH 685:
MopBiiHa Hacaaka ansA
pPO3nyLUYBaHHSI

MH 585, MH 685:
OanHapHa Hacaaka ans
po3nyLUyBaHHS

3axucHe kinbLe

Aunck ans 3axmcTty pocrnvH
Baxinb pyLinHoro npusogy
(nepegnHini xig), YopHUiA
MH 445 R, MH 560,

MH 585, MH 685:

Baxinb pyLinHoro npusogy
(3apHin xin), YepBOHUN
MH 445:

KoHTpranka M6

MH 445:

3axnMCHUI KOBNavoK
KoHTpranka M6

BMHT i3 HaniBNoTaNHO
ronoskoto M6

MH 445, MH 445 R,

MH 585, MH 685:
CknagaHui wnniit 10x40
MH 560:

CknapgaHui wnniit 10x40
BWHT i3 HaniBNOTaNHO
ronoskoto M8
LLecturpaHHa rarika M8
KabenbHa cTsxka
MocibHuk 3 ekcnnyaTtaui
MocibHuk 3 ekcnnyaTtau,ii
[BWryH BHYTpPILLHBOrO
3ropaHHs

Mos. Onwmc K-ctb
- MH 560, MH 585, MH 685:
Kntou 3anantoBaHHSA 1

7. NiarotroBka npuniagy Ao

ekcnnyaTtauii

7.1 IHCTPYKLifA 3 yCTaHOBMEHHS

Hebe3neka TpaBMyBaHHA!

A [oTpumyliTecs BianoBigHNX
npasws, HaBeAEeHUX y po3aini
«TexHika 6e3nekn». (= 4.)
Hacamnepep, BUTATHITb TeKep
CBiYkM 3anantoBaHHsA. [ns 6yab-
AKX pobiT i3 Hacagkamn ons
po3nyLlyBaHHA HagsArante MiuHi
pyKaBuLi.

JoTpumyiTecs BkazaHux
obepTanbHMX MOMEHTIB!

Mig yac npoknagaHHs 1
HaBiLLyBaHHS NPUBIAHUX TPOCUKIB i
TpOCKKa APOCENbHOrO KnanaHa
HeobxigHO AOTpUMYyBaTUCH
IHCTPYKL,N i3 NOCiBHMKA.
HenpaBunbHUA MOHTaX TPOCKKIB
(Hanpwvknag, HenpaBubHe
NPOKafaHHs abo HaBilLyBaHHS He
Ha TOW NPUBIAHWUIA BaXifb) MOXe
CnpuYmMHUTY 36ih y poborTi
npunagay.

® YcionncaHi poboTn BUKOHYHOTbCS Ha
YNCTIN, PIBHIN | TBEPAIN FOPU30OHTASbHIN
NOBEPXHI.

o JloTpuMymnTECA NPaBUIIbHOIO
MOSOXEHHS ANsi MOHTAXYy, 3aBXan
3Ba)KatouM Ha CTIMKICTb | HAAIMHICTb
po3TalLyBaHHs NpuUnagy.
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YiTKo BOTpUMyITECS BKA3iBOK LLOAO
MOHTaXy Tpocukie. Hacamnepep, yci
TPOCKKIN HEOBXIAHO 3aKPINUTU Ha pyuLi
KepyBaHHs 32 4,OMOMOrow kabenbHoi
CTSKKN, 06 YHUKHYTU MOLUKOAXKEHHS
npunagy (ocobnveo nifg vyac cknagaHHA
PYuKM KepyBaHHsA) abo MoxnmBux 360iB
y noro pobori.

Baxinb pywiniHoro npusoay, NnpuBigHi
TPOCKKHN

MH 445:

YopHuiA Baxinb pyLUIHOrO NpMBOAY Ha
BEPXHI YaCTWHI PYYKM KepPYBaHHS.

MpuBigHWA TPOCUK (NepeaHin xig).

MH 445 R, MH 560, MH 585, MH 685:

YopHWIA Baxinb pyLUINHOrO NpMBOAY Ha
BEPXHI YaCTVHI PYYKM KePYBaHHS.

YepBOHUI Baxinb pyLUIHOrO NPUBOAY
Ha HWXKHIN YaCTVHI PyYKu KepYBaHHS.

MpuBigHWUIA TPOCUK (NepefHin Xia).
MpuBigHWUIA TPOCUK 06IaAHAHO
YOPHUM KOBMAYKOM i HaBILLEHO Ha
YOPHMWI BaXinb pyLUINHOro NpmuBoay.

MpuBigHUIA TPOCUK (3a4HIN Xif).
MpuBigHWUA Tpocuk obnagHaHo
YEepBOHUM KOBMA4KOM i HaBILLEHO Ha
YepBOHWI BaXifb PYLUIIHOTO NPUBOAY .

o [ NigrimiTs yropy i yTpumyiite
3aTtuckad (2).

o [ BcrasTe xonoBy yacTuHy (D) y
3arnmbnenHs (3) 6onTta Baxens
po36nokyBaHHsA (4).

e HatucHiTb xogoBy yYactuHy (D) po
ynopy Bropy 7 yTpumymre.

. MpUTUCHITE 3aTnCKaY (2) yHU3.

BcraBTe rBuHTK (T) 3HU3Y 3 060X BOKIB.

o [} 3akpinitb 3aTuCcKau (2), 3aKpyTUBLLM
obuagi ranku (U).

7.2 MOHTaX X0[40BOi YaCTUHM

7.3 MoHTax ranbMiBHOI LWINOpU

(O]

e [lo3MUiA ANt MOHTaXY: 4

OMB. po34in «MOHTaX X040BOi
YacTuHu» (= 7.2)

e HaTtucHiTb i yTpumyliTe 60onT Baxens
po36nokyBaHHsA (1).

e BcrasTe ranbmisHy wnopy (E) 3Hu3y B
apanTtep (2) i nepeMicTiTe 40 ynopy
Bropy.

e BianycTiTe 60nT Baxens
po36rokyBaHHsA (1) Ta NOTArHITb
ranbMmisHy wnopy (E) BHu3, wob BoHa
3adpikcyBanacs.

e [lepesipTe, UM HaAINHO 3adhikcoBaHa
ranbMiBHa wnopa (E).

ta

Mo3uuist 4151 MOHTaxYy. 3

Yknapitb 6a3osuin npunag, (A) y
HanpsiMKy Bnepes, sk NokaszaHo Ha
MartoHky. [ins 3abe3neyeHHs CTINKOCTI
BCTAHOBITb 06maBa NpMBOAHI Banun Ha
BiANOBIAHI AepeB’siHi 6pycku (1)
(BucoTa 50 - 60 MM, LUMPUHA/O0BXUHA
npu6n. 100 mm).
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7.4 MOHTaX pyYKu KepyBaHHS

o [ MNosuuis ana moxTaxy: 5

OMB. po3ain «MoHTax xo4oBoi
YacTuUHu» (= 7.2)

® 3HiMiTb r'ymMoBy CTpiuky (1).

o P4 MigHIMITb | yTpUMyIiTe KOHCOMb (2).

&) BcrasTe o ynopy 1t yTpumyiiTe
py4Ky KepyBaHHs (B) No LeHTpy Mix
KOHCOMSHO (2) i HMKHBOK YaCTUHO
pyykn KepyBaHHs (3). MiBay>xKM
LUMOHKM (4) cnif po3MICTUTU B3JOBX
Baxenisa cpikcatopa (5), sk 306paxeHo
Ha MasoHKy.

KOHTpOMONTE NONOXEHHS LLUNOHKN (4)
B perynoBanbHOMY enemeHTi (6), Ak
noKasaHo Ha MaroHKy; 3a notpebu
HaBiCbTe LLUMOHKY.

@ 3aTarHiTh rBUHT (7).

B BukpyTiTh raiiky (8) Ha 3aTUCKHOMY
Baxesi (C) Ta 3HIMITb pa3oMm 3i
LUNOHKo (9).

BcTaBTe 3aTuckHuin Baxinb (C) i3
B6y40BaHNM rBUHTOM 3BepXY Kpi3b
KOHCOIb (2) i HMKHIO YaCTUHY pYyYKu
KepyBaHHs (3). YCTaHOBITb LUMNOHKY (9)
Ha 3aTuckHUI Baxinb (C). 3aTarHitb
raviky (8) ogH1M-gBOMa obepTamu.

o | MpumiTka.
1 | 3atuckHuii Baxins (C) cnig

MOHTYBaTV TaK, OO HAaTUCKAHHAM
noro MoxxHa 6yrno 3micTUTK Bnepes,
00 ABUTYHA BHYTPILLHBOIO
3ropaHHs.

@ BubepiTb LeHTparbHe NOMoXeHHS
BEPXHbOI YaCTUHWN PYYKU
KepyBaHHs (3). (® 11.3)

HaTucHiTb 3aTnckHWUN Baxinb (C)
pYKOIO Brepea.

3aTarHiTe raviky (8) 3 MOMeHTOM
3aTAryBaHHa 5 HM (He go ynopy).

KoHTponb dhikcauii

3artuckHuii Baxinb (C) ycTaHOBNEHO
MPaBUIIbHO, SKLLO NPY HATUCKAHHI Ha
HbOIO PYKOH pyyKa KepyBaHHS HaLiNHO
hikCy€eTbCs Ha 6a3oBOMY Npunagi.
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PeryntoBaHHs1 CUnY 3aTUCKAHHS
AKLWO pyyKa kepyBaHHs 3adikcoBaHa
He[oCTaTHbO MiLHO abo 3aTUCKHWUIA
BaXiflb He BAAETbCA MPUTUCHYTHU
PYKOHO, BiANyCTiTb 3aTUCKHWIA BaXinb i
BiAperynionTe cuy 3aTUCKaHHSA
3aTaryBaHHAM abo ocrnabneHHsm
rarikm (8).

MMicnsa uboro 3HOBY HAaTUCHITb
3aTWCKHUI Baxinb ynepega.

He6e3neka oTpumaHHA TpaBMK!
Mpunag MoxHa wroBxaTtn abo
TACHYTW, TiNMbKW AKLWO pyyKa
KepyBaHHs MilHO 3adiikcoBaHa Ha
6a3zosomy npunagi (y
NPUTUCHYTOMY CTaHi pyyKa
KepyBaHHS Ma€ MiLHO TpMMaTucs).

e BcTasTe niBy 3axucHy Haknagky (F) 3
TpbOMa 3a3zarnerifb BKpyYeHUMun
revHTamu (1) y Tpu cBepAnoBuHM (2)
Ha KpULLL.

e [ligcyHbTe 3axmcHy Haknagky (F)
Bnepep i yTpumynTe Ti.

e BkpyTiTb rBMHTY (1) i 3aTArHITL iX i3
MOMEHTOM 3aTsAryBaHHa 10 - 12 HM.

e [lepesipTe, Un HaAiNHO BCTAHOBMEHO
3axucHy Haknagaky (F). MoTim Tak camo
BCTAHOBITb MpaBy 3axWUCHY
Haknaaky (G).

7.5 Po3knapaHHA py4ku 2
KepyBaHHSA 6

MoTArHITL 3aTUCKHUI Baxinb (1)
Bropy. Po3knagitTe BEPXHIO YacTUHY
PYYKV KepYBaHHSA (2) B HAaNPAMKY
CTPINKN.

MpUTUCHITBL 3aTUCKHUIA Baxinb (1) oo
ynopy Brnepega.

Bigperyntonte BUCOTY pyykn
KepyBaHHs. (= 11.2)

7.6 MoOHTaX 3aXMCHUX HAKNa[okK m

MepesipTe rBuHTK (1), 7

3a34aneriab BCTaBfeHi B 3aXMCHI
Haknagku (F, G). BoHu He matoTb ByTun
MOBHICTIO BUKPYYEHi.

YCTaHOBITb KyJibTMBATOP Y MOJTOXEHHS
ANS YnleHHs. (= 12.2)
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7.7 MoHTaX Hacagok ansa 2
po3nyuyBaHHa MH 445, 8
MH 445 R

® YCTaHOBITb KyNIbTMBATOP Y NOSIOXEHHS
ONS YMLLEeHHS. (= 12.2)

® | TOYHO JOTPUMYNTECH IHCTPYKLIN 3

1 | ycraHosneHHa. Ocobnmeo
LOTPUMYIMTECS NOCHIA0OBHOCTI AiNA i
MOBHICTIO BCTAHOBITb 3aXUCHI
Kinbus, Hacagku ans
po3nyLUyBaHHSA Ta CKNagaHi
LUNAIHTK, SIK ONNCaHO B IHCTPYKLi.
MMig Yac ycTaHOBNEHHS CKNagaHoro
LWNJiHTA TOYHO AOTpUMYMTECS
HanpsIMKy Ans KOro BCTaBMEeHHs Ta
NiHii 3an06iKHOT py4Ykun. YHacnigok
HenpaBWIbHOTO MOHTaXY
CKIMAAAHWUIA WINAIHT MOXe
BUKPYTUTMCSA Ta 3arybutucs.

[nsa edekTBHOI poboTLn Nnesa
HaCcapoK AN pPo3nyLUyBaHHS
noTpibHO ckepyBaTu Briepes (a He
00 PYYK/ KepyBaHHS),
OPIEHTYOUNCb Ha HAaNPsAMOK
CTPISKK.

Bu3HauyeHHsA Hacapok Ans
po3nyluyBaHHA

Hacagka onsa po3nywyBsaHHs (1):
OLHAKOBWI 30BHILUHIN giameTp
OCHOBHOro Bana (2).

Hacagka ans posnywysaHHs (3):
Pi3HUI 30BHILLHIN AiamMeTp OCHOBHOIO
Bana (4).

YcTaHoBiTb 3axucHe kinbue (K) Ha
npusigHuin Ban (5) oo ynopy. Y
3arnmnbneHHs 3aXMCHOro KinbLs MatoTb
YBIATU TpK chikcaTopm Ha kopobui
nepepauv (6).

Hacagky ansa posnywysaHHs (1)
PO3MICTITb Tak, Wob cnpsMyBaTu
KOPOTLUMWA Kpall OCHOBHOrO Bana (2)
00 kopobku nepepady, a nesa (7) -
ynepea. Ctpinka (8) Ha Hacaaui ans
po3nyLlyBaHHA Ta cTpinka (9) Ha
kopobui nepenay (6) MaloTb ykasysaTtu
B OAHOMY HanpsimMKy.

YcTaHoBITb Hacaaky Ans
po3nywyBaHHs (1) Ha NpuBIgHWIA
Ban (5).

MoBepHiTb Hacaaky ans

po3snywysaHHs (1) Tak, Wwob cymictutn
OTBOPM OCHOBHOTO Ta NPVBIAHOrO Bana.

CknagaHuni WwnninT (S) BCcTaBTe B
OTBOpPU Ta 3adpikCynTe, CKaBLIN
3anobiKHY PyuYKy.
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Hacagky ans po3snywyBaHHs (3)
PO3MICTITb Tak, Wob cnpsMysaTn
YacTMHY OCHOBHOrO Bana (4) 3
MEHLUUM 30BHILLHIM AiaMeTPOM [0 BXe
BCTaHoBneHoi Hacaaku (1), anesa (7) -
ynepepa. Ctpinka (8) Ha Hacaaui ans
po3nyLlyBaHHSA Ta cTpinka (9) Ha
Kopobui nepeaay (6) MatoTb ykazyBaTu
B OHOMY HanpsiMKy.

BcTasTe Hacaaky ans
po3nyLyBaHHS (3) B y)e BCTAHOBNEHY
Hacagky (1).

Hacagky ans posnyLuyBaHHs (3)
NOBEPHITb Tak, Wob CyMiCTUTN OTBOPU
060X Hacagok.

CknapgaHui wnninT (S) BcTaBTe B
oTBOpM Ta 3addikCyinTe, CKnasLn
3anobixkHy pyuKy.

3a notpebu BCTAHOBITb ANCK AS1A
3aXMCTY POCIWH. (= 7.9)

MoBTOpPITL NPOLIEC MOHTAXY Hacaakn
ONsi pO3nyLUyBaHHA 3 iHLWOro 6OKy.

7.8 MOHTaX Hacagok ansa
po3nywyBaHHA MH 445, MH 585, 9
MH 685

ta

YCTaHOBITb KyJibTMBATOP Y MOJTOXEHHS
ANS YnLleHHs. (= 12.2)

360

ToYHO AOTPUMYINTECH IHCTPYKLN 3
ycTaHoBneHHs. Ocobnmeo

7S

LOTpUMYIWTECS NOCMIA0BHOCTI AiNA i
NMOBHICTHO BCTAHOBITb 3aXUCHi
KinbUs, HAacagku ons
pO3nyLUyBaHHS Ta CKnagaHi
LUNSIIHTK, SIK OMMUCAHO B iIHCTPYKLUT.
MMig Yac ycTaHOBNEHHs CKafaHoro
LWnsiiHTa TOYHO AOTpUMYyITECs
HanpsIMKy A5 NOro BCTaBfeHHS Ta
NiHIT 3an06iXHOI pyYKkn. YHacnigok
HeMnpaBUIbHOrO MOHTAXY
CKagaHuni LWNSiHT MoXe
BMKPYTUTUCA Ta 3arybutucs.

Onsa edekTnBHOI poboTL Nnesa
HacafokK Af1st po3nyLUyBaHHS
noTpibHO ckepyBaTu Brepes (a He
[0 PYYKN KEPYBaHHS),
OPIEHTYIOYMCb Ha HaNPsIMOK
CTpinKu.

BusHauyeHHA Hacagok ansa
po3nylyBaHHSA

Hacagka ans po3nyLyBaHHs (1):
OBOpsAAKOBa Hacagka Ans
po3nyLUyBaHHS.

Hacapka ons posnyLuyBaHHs (J):
ofHOpsAKOBa Hacadka ans
pO3nyLUyBaHHS.

& MH 560, MH 585, MH 685

YcTaHoBiTb 3axucHe kinbue (K) Ha
npuBigHui Ban (1) oo ynopy. ¥
3arnnbneHHs 3axXMCHOro Kinbls MaloTb
BBIliTU Tpu chikcaTopun Ha Kopobui
nepepauv (2).

Hacagky ans posnywyBaHHs (1)
PO3MICTITb Tak, Wob cnpsiMyBaTn
KOPOTLUMW Kpall oOCHOBHOro Bana (3)
00 kopobku nepepady, a nesa (4) -
ynepea. Ctpinka (5) Ha Hacaaui ons
po3nyLlyBaHHA Ta CTpinka (6) Ha
Kopobui nepenay (2) MatoTb ykasyBaTu
B OOHOMY HanpsimMKy.

YcTaHoBITb Hacaaky Ans
po3nywysaHHs (1) Ha npuBigHWIA
Ban (1).

MoBepHiTb Hacaaky Ans
po3nywysaHHs () Tak, wob cymicTntu
OTBOPMW OCHOBHOTO Ta NPVBIAHOrO Bana.

#) MH 560, MH 585, MH 685

CknapaHui WwnninT (S) BCcTaBTe B
OTBOPU Ta 3adpikCyinTe, CKNaBLUN
3anobiHy pyuKy.

MH 585, MH 685

Hacaaky ansa posnywysaHHs (J)
PO3MICTITb Tak, Wob cnpsiMyBaTn
YacTuHy OCHoBHoro Bana (7) 3
MEHLUWM 30BHILLHIM AiaMeTpoM [0 BXe
BCTaHoBreHoi Hacaaku (1), a ne3a (4) -
ynepea. Ctpinka (5) Ha Hacaaui ans
po3nyLlyBaHHA Ta CTpinka (6) Ha
kopobui nepenay (2) MaloTb ykasyBaTtu
B OOHOMY HanpsimMKy.

BcTasTe Hacagky ans
po3nywyBaHHs (J) B y>xe BCTAHOBIEHY
Hacagaky (1).

MoBepHiTb Hacaaky ans
po3nywyBaHHs (J) Tak, Wwob cyMicTutn
oTBOpY 060X HACaAAOK.

€3 MH 585, MH 685

CknagaHui wnninT (S) BCcTaBTE B
0oTBOpPM Ta 3adiKCyTe, CKNaBLUM
3ano0b6iKHY PyuYKy.
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MH 560, MH 585, MH 685

e 3a notpebu BCTAHOBITb ANCK ANs
3aXMCTY POCIWH. (= 7.9)

e [1OBTOPITb MpoOLEC MOHTAXy Hacamku
AN po3nyLUyBaHHSA 3 iHWOoro 6oky.

7.9 MoHTax gucka ans 3axmcty m

pocnuH 10

[
1 | wnniHTa TouHo AoTpUMyIiTeCA

HanpsIMKy 41 NOro BCTaBMNEHHS Ta

NiHiT 3an06KHOT pyYKW. YHacnigok
HenpaBWUIbHOTO MOHTaXy
CKNagaHuii WNAIHT MoXe
BMKPYTUTUCA Ta 3arybutucs.

e YCTaHOBITb AWCK AN 3aXMCTy
pocnuH (L) Ha 30BHILLUHIO HAcaaKy Ans
po3nyLUyBaHHs. ANCK ANs 3aXUCTy

POCIIMH NOBEPHITb Tak, Wob cyMicTUTK

CBEPAIOBMHN AUCKA 1 HACaAKU Ans
pO3nyLLYyBaHHSI.

e CkragaHuii WnniHT (S) BCTaBTe y

CBEPAJIOBMHN Ta 3adpikCyiiTe, CKrasLn

3anobixkHy pyuKy.

e [loBTOpPITb Npouenypy 3 iHWoro 6okKy.

Mig vac YCTaHOBINEHHA CKNagaHoro

o MH 445:

3akpyTiTb KOHTpramnky (O) i 3aTArHITb i3
MOMEHTOM 3aTAryBaHHs 7 - 9 H-m.
Hacapgitb 3axmcHuin koBnayok (P).

e MH 445 R, MH 560, MH 585, MH 685:

YepBOHUIA Baxinb pyLUIiHOTO

npusoay (N) po3micTiTb Tak, Lwob
FBUHTW YOPHOrO BaXerns MoXxHa byno
BKPYTUTY B raviku, B6yaoBaHi B
YepBOHWI BaXinb.

HaTucHITb Ha YepBOHMIA BaXirb
pywiriHoro npusogy (N) Bropy 40 pyyku
KepyBaHHs. BkpyTiTb rBuHT (1) i
3aTArHITb AIOr0 3 MOMEHTOM
3aTAryBaHHA 7 - 9 H-m.

7.10 MoHTax Baxens pyLliiHoro =2

npueogy 1

e [loTpUMyWMTECh IHCTPYKLUI 3
YCTaHOBMEHHSA. (= 7.1)

e YopHuii Baxinb pyLUinHOro
npusogy (M) i3 B6yaoBaHuM
rBvHTOM (1) BCTaBTe 3BEpPXy Y
CBEPAJIOBMHY Ha BEPXHIl YaCTuHI
PYYKU KEPYBAHHSI.

0478 403 9806 C - UK

7.11 NpoknageHHsA NpuBiQHOro 2
TpocuKa 12

e [IOTPUMYMNTECH iIHCTPYKLUIN 3

yCTaHoBIeHHs. (= 7.1)

€D PosmorTaiite npuBigHWIA TPOCKK

(nepepHin xig) (1) i HaBicbTe Noro y
dhikcaTopi (2).

3aTArHiTb rankn (3) 3 MOMEHTOM
3aTAryBaHHA 2 - 4 H-m.

e [lpoknagfiTe NPUBIAHUIA TPOCKK

(nepepnHin xig) (1) y HanpsiMKy Bropy, sik
onuncaHo gani.

MpOTArHiTE NPUBIAHUIA TPOCUK
(nepepHin xig) (1) yepes BepxHIO
YaCTUHY pyYKU KepyBaHHS (4).
MpoknaaiTe NpUBIAHNIA TPOCKK
(nepegHin xig) (1) nig nonepeunHoto (5)
BEPXHbOI YaCTUHU PYYKN KEpPYBaHHS.

MH 445 R, MH 560, MH 585, MH 685:
MpoknagitTe NPMBIAHWIA TPOCKK (3a4HiN
Xig) (6) B3A0BX NpaBoi CTIHKW ABUrYHA
BHYTPILLUHBOrO 3ropaHHs HKYe
nosopoTHoro Baxens (7). MpoTarHiTb
TPOCWK Bropy Mo pyu4Li KepyBaHHs Tak
caMo, SiK NPUBIAHWIA TPOCKK (NepeaHii
xin).

7.12 HaBiwyBaHHsA npuBigHoro =2
TPOCUKa 13

JoTpuMyiiTech iIHCTPYKLUI 3
YyCTaHOBIEeHHs. (= 7.1)

MpuBigHUN Tpocuk (NnepenHin xin)

BcTaBTe Hinenb (1) Tpocuka 3 YopHUM
KOBMA4KoM (2) y YOpHWIA BaXirb
pywinHoro npusogy (M).

MpoTsarHiTb Hinenb (1) kpi3b oTBIp (3)
Baxens (4). Ans uboro 3a noTpebu
CcKopuCTanTecs BigNoBIAHNMN
Knilamm.

3a [40MNoMOoro BignoBigHUX KIiLLiB
NOTAMHITb 3a Hinenb (1) i HaBicbTe oro

y Baxeni (4), sik TOKa3aHO Ha MarltoHKy.

HapgsarHiTb koBNa4ok (2) Ha Baxinb
pyLwinHoro npusogy (4) Ta 3adikcyrite
noro.

KoHTposib NnpaBUNbHOCTI
¢hyHKLiOHYBaHHA

MpuBeiTb y Aito Baxinb pyLlinHOro
npusoay. (= 8.2)

Baxinb pyLlinHOro NpMBOAY MAa€E fnerko
nepeMiwaTuncs.

MpuBigHUN Tpocuk (3aaHin xia)
MH 445 R, MH 560, MH 585, MH 685:

BcTaBTe Hinenb Tpocuka 3 YepBOHUM
KOBMa4KoM Y YepBOHWIA BaXinb
PYLUIAHOIO NPUBOAY.
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e [loganblUnii MOHTaX iAEHTUYHUI e MH 445 R, MH 560, MH 585, MH 685: ManbHe
MOHTaXy NPUBIAHOro TpOCKKa 3adpikcyiiTe obuaBa npuBigHi PekomeHpauis:
(NnepenHin xig). Tpocukm (1, 2) 32 4ONOMOroL BUKOPUCTOBYWTE CBixe chipmoBe
kabenbHoi cTshxkM (V) npasBopyy Ha narnbHe,

HeeTUNoBaHW 6eH3UH.

BinoMocCTi Npo sKiCTb NanbHOro (OKTaHoBe
yncno) ame. y MocibHUKy 3 ekcnnyaTtauii
[ABUryHA BHYTPILLHbOIO 3ropaHHs.

BEPXHIA YaCTUHI PYYKN KEPYBaHHS.

7.13 MNpoknapaHHA Ta MOHTax (O] e 3adikcyiTe TPOCUK APOCENBHOrO
TpoCuka APOCESIbHOrO KrlanaHa 14 knanaHa (3) 3a JornomMorot kabernbHoi
cTsxky (V) niBopyY Ha BEPXHIil YaCTUHI
PYYKM KEPYBAHHS.

e [loTpUMyWMTECH IHCTPYKLIN 3
YyCTaHOBIEHHsA. (= 7.1)

e Po3MoTaiiTe TPOCKK APOCENBHOTO e TlepesipTe, 41 HAAIAHO TPUMAIOTECS
knanaHa (1) Ta IPOKNaAiTh, SIK ONMMCaHO kabenbHi CTxKU. BigpixTe 3aiiBi KiHU
nani. KabenbHUX CTSHKOK.

MpOTArHiTL TPOCKK APOCENBHOMO
KranaHa Yepes BepPXHI0 YaCTUHY PyUKK
KepyBaHHs (2).

MpoknafitTe TPOCKK APOCENBHOTO
KnanaHa nig nonepeynHoo (3)
BEPXHbOI YaCTUHWN PYUKN KepyBaHHS.

8. MpucTpoi kepyBaHHs

8.1 Baxinb peryntoBaHHs rasy 2

7.15 NMNanbHe Ta MOTOpPHE 2
MacTuno 16

3a LoNoMOrot Baxess 17
peryntoBaHHsi rasy (1) MoxHa

perynioBaTu KinbkicTb 06epTiB ABUTYHA
mMacTuno. [ins 3anmBaHHA

BHYTPILLUHBOrO 3ropaHHs.
MOTOPHOro MacTuna abo nanbHOro

BMKOPUCTOBYITE BiANOBIAHI e [1BMIyH BHYTPILLHBOrO 3ropaHHsA MOXHa
LOMOMIXHI 3acobu 3anyckatu. (= 11.6)

YHUKanNTe NoLwKogXeHHA
@ npunapy!
Mepen nepLumMM 3anyckom npunagy
HeobXxiAHO 3aMTN MOTOpHE

e Bcraste rBuHT (T) y CBEPANIOBUHY
Kopnyca Anis TPocukKa APOCerbHOro
knanaHa (4). Kopnyc ans Tpocuka
ApOCenbHOro KranaHa 3 BCTaBNeHUM
rBMHTOM YCTaHOBITb Ha BHYTPILLHIN
CTOPOHI BEPXHBOI YaCTUHW PYYKM
KepyBaHHS i yTpumyiiTe. 3akpyTiTb
koHTpraviky (U) i 3aTarHiTb ii 3
MOMEHTOM 3aTAryBaHHA 7 - 9 HM.

MonoxeHHsa «cTapT»

e [lepeMicCTiTb Baxinb
peryntoBaHHsi rasy (1) go ynopy
Ha3ag,.

Hanpuknag, BOPOHKY).
( P A, BOPOHKY) MonoXeHHAa «cTon»

E e [lepeMicTiTb Baxinb

peryntoBaHHsi rasy (1) oo ynopy
Bnepep (3Baxarnte Ha cTonopu).

MoTopHe macTusno

BigoMocCTi npo Tvn i KiNbKiCTb
MOTOPHOro MacTuna AuB. y
MocibHuKy 3 ekcnnyaTauii ABUryHa
BHYTPILLUHBOr0 3ropaHHs. e [1BUryH BHYTPILLUHBOIO 3ropaHHs
PerynsapHo nepesipsiiTe piBeHb 3YMUHUTBCA 33 KifbKa CeKyHA.
MOTOpPHOro Mactuna (am.. MocibHuk 3
ekcnnyartauii ABMryHa BHYTPILLHLOro
3ropaHHs).

Cnipg, yHMKaTK 3aBMCOKOro Ta 3aHU3bKOro
piBHS MacTuna.

Mepen BBEAEHHSIM B €KChyaTaLito
[LBUrYHA BHYTPILLHBbOrO 3ropaHHs KPULLIKY
6aka 3 MacTurIomM HeobxiaHO MilHO
3aKpyTUTHL.

7.14 dikcauis TpocukiB Ha pyuLi =2
KepyBaHHs 15

e [loTpUMyWMTECh IHCTPYKLUI 3
yCTaHoBMNeHHsA. (= 7.1)

e MH 445:
3adpikcyinTe npusigHWn Tpocuk (1) 3a
Jonomoroto kabenbHoi cTsxkm (V)
NpaBopyY Ha BEPXHill YACTWHI PyYKn
KepyBaHHS1.

PeryntoBaHHs KinbkocTi o6epTiB

e [lepemilwanTe Baxinb perynoBaHHSA
rasy (1) nig yac poboTn ABuryHa
BHYTPILLUHBOrO 3ropaHHs.
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Kinekictb 06epTiB ABUryHa

LBugko

MoBinbHO

8.2 Baxinb pyLwinHoro npusoay =2

Mig yac poboTtun gsuryHa 1
BHYTPILLUHBOrO 3ropaHHsi BaXernem 1

pywinHoro npusogy (1, 3) MoxHa
BMUKaTN abo BUMMKATK NPUBIA, (MOYMHATH
obepTaHHS NPUBIAHOTO Bana Yun 3ynuHATK
1oro).

Konwu BCcTaHOBNEeHO Hacaaku ans
pO3nyLUYyBaHHSA i HASABHUI KOHTAKT i3
I'PYHTOM, YOPHUI BaXifb PyLUIAHOrO
npusody (nepepHin xig) (1) 3abesnevye
nepeaHin xig KynoTuBaTopa.

Kornv BCTaHOBMEHO Hacalku Ans
PO3NYLUYBaHHS i HAsIBHUI KOHTAKT i3
I'PYHTOM, YepPBOHUW BaxXifb pyLUiHOro
npusody (3aaHin xia) (3) 3abesnevye
3afHin Xig kynbTMBaTOPA.

3 MipKyBaHb 6e3nekn Baxkeni pyLUiiHOro
Np1BOAY MexXaHiYHO B6rokyTbCs, Wob
3anobirT HeHaBMUCHOMY BBIMKHEHHIO.
(= 9.1)

Kpim Toro, yepes MexaHivHe 6110KyBaHHSA y
mogensix MH 445 R, MH 560, MH 585,
MH 685 3aBxaun MOXHa HaTUCHYTU nuLue
OAVH BaXinb PYLUIHOrO NPVBOAY:
nepegHin xig abo 3agHin xia.

0478 403 9806 C - UK

npunagy.
HaTtunckarite Ha Baxinb pyLUinHOro
npuBoAy WBUAKO Ta NIABHO, He
3anuvwanTe horo B
HaniBHATUCHYTOMY MOJIOXEHHI. Lle
3anobira€ 3HOCY KNMHYaCToro
pemMeHsi.

@ YHUKanNTe NoLwKogXeHHA

MpuBepeHHsA B Aito Baxens
pywiiHoro npusoay (nepepHin 18

xia)

o [ HatucHite Baxinb
po36nokyBaHHs (2) 4o ynopy Ao
BaXxens pyLiiHoro npusody (nepegHin
xig) (1) i yTpumywTe iroro.

° LLIBMAKO HAaTUCHITb Baxinb
pyLiiHoro npueoay (nepepHin xia) (1)
[0 yropy 1 yTpumymnTe noro.

e BianycTiTb Baxinb po3bnokyBaHHsA (2).
MpuBig, yBIMKHEHO, NPUBIAHUIA Ban
obepTaeTbcs.

. BrvMKHeHHs npusoay:
BiAMYCTiTb BaXifnb PyLUiAHOrO NPUBOAY
(nepepgHin xig) (1).

MpuBepneHHs B Aito Baxens 2
pywinHoro npuBoay (3aAHin xig) 19

(MH 445 R, MH 560, MH 585,
MH 685):

o [ HatuchiTb Baxinb
po36nokyBaHHs (4) Ao ynopy Ao
BaXeia PyLUIHOrO NPUBOAY (3aAHii
xig) (3) i yTpumyiiTe iioro.

° LLIBMAKO HAaTUCHITb Baxinb
pyLiHoro npusoay (3aaHin xia) (3) o
ynopy 1 yTpumymnTe noro.

e BianycTiTb Baxinb po3bnokysaHHs (4).
MpwuBig yBIMKHEHO, NPUBIAHWUIA Ban
obepTaeTbcs.

o [E) BumkHeHHs npusoay:
BianycTiTh Baxinb pyLwiiHOro NpuBoAy
(3agHin xig) (3).

9. 3axXMCHi mexaHi3mMmu

Mpunap ocHaweHo 6araTteMa
3anobikHUMKU MexaHi3MaMn ans
6e3neyHOro KOPUCTyBaHHSA Ta 3aXUCTY Big
HenpaBWUiIbHOrO BUKOPUCTAHHS.

He6e3neka TpaBMyBaHHA!

A 3anobixHi NpUCTPOi He MOXHa
3HiMaTK, NepeMuKkaT, 3MiHIBaTH
Ta BMKOPWCTOBYBATK
MOLUKOAXEHUMN. SKLLO BUSIBMIEHO
HecnpaeHICTb 3anobikHOro
MeXxaHi3my, Np1nagom
KOPUCTYBaTUCA HE MOXHa.
3BepHITbCA 40 odiliiHoro aunepa.
KomnaHiss STIHL pekomeHaye
3BepTaTnca 4o odiuiiHoro gunepa
STIHL.

9.1 BnokyBaHHSA BaXens pyLlifiHOro
npusopy

3 MipKyBaHb 6e3nekn Baxifb pyLUiiHOro
npuBoAy MexaHiyHo 6roKyeTbCS, LWob
3anob6irT HEeHaBMUCHOMY BBIMKHEHHIO.

[nsa npuBeAeHHs B 4jt0 BaXers pyLUiiHOro
npueoAy HeobxigHO CrnoYaTKy HAaTUCHYTU
BiANOBIAHWI BaXinb po36r10KyBaHHS.

(= 8.2)

9.2 3aXMCHi MexaHi3Mmu

KynbTuBaTop OCHaLLeHWIn 3aXUCHUMMN
MexaHi3aMamu, ki 3anobiratoTb
HEeHaBMMWCHOMY KOHTaKTYy 3 Hacafkamu Ta
3abe3neyyoTb 3axXMCT Bif NPeaMeTIB, AKi
BUMITAOTb i3-Nig Npunagy Bropy.
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[0 HUX HanexaTtb BOKOBI 3aXUCHI
HaKnaaku, 3aXUCHUI NigaaLlok i
NpaBWIIbHO BCTAHOBIIEHA pyyka
KepyBaHHs1.

10. BkasziBku wono pobortu

10.1 Po6oua 30Ha kopucTyBa4a =2

e 3 MipkyBaHb 6e3neku Bnpogosx |20

ycboro 4acy pobotu (nig yac

pob0Tn ABUIYHA BHYTPILLHBOTO
3ropaHHs) KOPUCTYBay MNOBUHEH
nepebysaTtu nuwe B pobouilt 30Hi (Cipa
nosepxHa 1).

e KynbTMBaTOPOM MOBWHHA KepyBaTu
nuwe ogHa ocoba. CTOpPOHHIxX ocib He
MOXHa A0nyckaTu B Hebe3neuHy 30HyY.
(= 4)

10.2 Po6oua no3uuis npunagy =2

e [ig yac ekcnnyaTauii 21

KynbTUBaTOP MA€E CTOATU Ha
3eMsi y BEpPTUKanbHOMY MOSOXEeHHi
(ABWIYH BHYTPILLHBOrO 3ropaHHs
3Bepxy). [poTArom ycboro yacy
ekcnnyaTauii KynbTBaTop MOXHa
BECTU FOPU3OHTArbHO, YHMKaun
KPYTUX CXUNIB | NepeknaaHb.
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10.3 Komb6iHyBaHHA Hacapok ans
po3nyLlyBaHHS

e | Ha niBni i npaBuii npuBigHi Banu
1 | 3aBxamn BcTaHOBMIOIWTE OAHAKOBY
KinbKiCTb HacagokK ans
pO3nyLLYyBaHHS.

[unck anst 3axXucTy pocsiH MOXHa
BCTaAHOBJOBATM AS151 BCiX ONUCAHUX
KoMbiHaUin Hacagok ons
po3nyLlyBaHHs. BiH 3axuwiae
HaBKOJULLHI POCINHN

(Hanpuknag, nig 4Yac canaHHs Ha
BY3bKill KIymbi).

Moxnusi komb6iHauii
MH 445, MH 445 R:

— 2 Hacagkv Ans po3nyLlyBaHHSA:
no OHIi OQHOPSAKOBIV Hacaaui Ans
po3nyLlyBaHHA HA NPUBIAHUIA Bas

— 4 Hacagku Ons po3nyLUyBaHHS:
no ABi OQHOPSIAKOBI HACAAKN Ansi
pO3nyLlyBaHHA Ha NPUBIAHWIA Ban

Moxnusi kombiHauii
MH 560:

— 2 Hacagku Ans po3nyLuyBaHHS:
no OAHIN ABOPSAAKOBIN Hacaaui ans
pO3nyLlyBaHHA HA NPUBIAHUIA Bas

Moxnusi koMmb6iHauii
MH 585, MH 685:

— 2 HacaZku sl po3nyLUyBaHHS:
no OAHI ABOPAAKOBIN Hacaui ons
pPO3nyLlyBaHHA Ha NPUBIAHWIA Ban

— 4 Hacagku Ans po3nyLUyBaHHS:
no OAHI ABOPSALKOBIN i O4HOPALKOBIN
Hacapui ons po3nyLUyBaHHs Ha
NpvBIAHUIA Ban

10.4 lneanbHe NONoOXeHHA Tina 2
nig yac po6otu 22

lpeanbHe NosIoXeHHA Tina nig Yyac
poboTK foNoMara€e YHUKHYTH LUBUAKOT
BTOMM.

[na uboro npunag cnig sigperyniosatn
(HanawTyBaHHAM py4kn KepyBaHHS No
BWCOTI, HANaLWTyBaHHAM ranibMiBHOT
LINopu) TakK, Wob NpoTArom ycbLoro
pobo4yoro yacy MoxHa 6yrno piBHO
TPUMaTKN CMNHY.

lpeanbHe NONOXeEHHA Tina:
— npsiMa CruHa;
— npAMi Horw;

— nepeanniyys 3nerka 3irHyTi BHU3.

11. BBeaeHHAa npunagy B

eKcnJiyaTauito

11.1 MigrotoBKa [0 BUKOPUCTAHHSA

He6e3neka TpaBMyBaHHA!

A [oTpumyiiTecs BiANOBIAHUX
npaBws, HaBeAEHNX y po3aini
«TexHika 6e3nekn». (= 4.)
O3HanomTecs 3 NpucTposiMu
KepyBaHHS Ha KyrnbtmBaTopi. (= 8.)

e [lepesipTe piBeHb MOTOPHOrO MacTuna,
3a notpebu ponuiite. (= 7.15)

11.2 HanawTtyBaHHA BEPXHbLOI =2
YaCTUHM PYYKM KepyBaHHSA Mo 23
BUCOTi

BepxHto YaCcTUHY py4Ku KepyBaHHS MOXHA
BigperynioBaTi No BUCOTI.

e PO03KnaaiTb Xo4oBY YacTuHy. (= 11.4)
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OLHi€l0 pyKoH MiLHO TpuMaliTe
BEPXHIO YaCTUHY PyYKM KepyBaHHSA (1)
3a gepxak (2).

[lpyroto pyKor NOTArHITb 3aTUCKHUN
BaXxinb (3) Has3apg, i yTpumyiiTe oro.

YCTaHOBITb BEPXHIO YACTUHY PYYKU
KepyBaHHs (1) B NOTpiGHE NOMOXeHHS.

MPUTUCHITL 3aTUCKHUIA Baxinb (3)
Briepep, i npocnigkyTe, Wwob BepxHs
YacTVHa PYYKN KepyBaHHS MOBHICTIO
3acpikcyBanacs.

3a notpebu cknagitb X040BY YaCTUHY.
(= 11.4)

11.3 HanawtyBaHHS py4Yku 2
KepyBaHHS no 6okax 24

Mo 6okax pyuKy KepyBaHHsS MOXHa
3adpikcyBaTU y 3 NONTOXEHHSIX.

Po3knagits xonoBy YactuHy. (= 11.4)

Bi3bMiTb BEPXHIO YaCTUHY pPyYKn
KepyBaHHS OJHIEI0 PYKOIO 3a AepXaK.

MoTArHITL 3aTUCKHUIA Baxinb (1) pykoto
Bropy.

YCTaHOBITb py4Ky KepyBaHHS B
noTpibHe nonoxeHHs. CnigkynTe 3a
TUM, Wob chikcaTop (2) onnHMBCA Hag,
OJHUM i3 TPbOX 3arnubneHs (3).

3adpikcyiiTe pyyKy KepyBaHHS,
NPUTUCHYBLUN PYKOIO 3aTUCKHWIA
Baxinb (1) Bnepegs.

MepeBipTe, Y1 MILHO BCTAHOBMEHO
PYYKY KEpYBaHHS.

3a noTpebu cknagitb X040BY YaCTUHY.
(= 11.4)
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11.4 Po3knapgaHHA Ta CKMagaHHA E
XOA0BOI YaCTUHU 25

3a 40MNOMOror X040BOI YaCTUHU
KyNbTUBATOP MOXHa LUTOBXaTh abo
TArHYTW Nig Yac TPAHCNOPTYBaHHS.

Hebe3neka TpaBMyBaHHsA!

SKLLIO HAaTUCHYTU BaXifb
po36r1oKyBaHHS, KoM xo4oBsa
YacTuHa nepebyBae B pobouiii
no3uuii (BiAKMHyTa Bropy), BOHa
MOXe CaMOCTINHO NepenT B
MONOXEHHN ANt TPAHCMOPTYBaHHS.

Po3knagaHHA X0[00BOi YaCTUHU —
yCTaHOBKa B MOJIOXEHHSA AN
TpaHCNOPTYBaHHS

e 3nerka nigHiMiTb X040BY YacTuHy (1)
OAHIEI0 PYKOIO Ta YTPUMyWTE ii.

e HaTuCHITb Ha Baxinb po36r10KyBaHHSA
2.

e Po3knaaitb xogoBy YacTtuHy (1) no
yMNopy BHW3 i BIAMYCTiTb BaXinb
po36rokyBaHHSA (2). XogoBa YacTuHa
3adikcyeTbCs.

CkrlapaHHsA X040BOi YaCTMHU — poboua
nosuuis

OJHI€l0 pyKOo BI3bMITbCA 32 XOL0BY
yactuHy (1) i 3nerka nigHimMiTh, Wob6
3MEHLLUUTN HaBaHTAXXeHHS Ha Hel.

e HaTucHiTb Baxinb po36rokyBaHHSA (2)
Ta CKMaAiTb XOA0BY YaCTVHY Bropy.

e BignycTiTb Baxinb po36rnokyBaHHSA (2) i
BiJKVHbTE XO4O0BY YaCTUHY A0 ynopy
Bropy. Xo40Ba YacTuHa 3adiKCy€ETbCA B
pobouin no3uui.

11.5 PerynioBaHHS ranbMiBHOI 2
wnopwm 26

3a 4onoMoroto rarnibMiBHOT LLNOpK

MOXXHa peryroBaTu onip nig, Yac o6pobku
I'PYHTY i, BiANOBIAHO, LUBUAKICTb
nepemillieHHs. [ns Kkpawioro
perynoBaHHs rafibMiBHY LUMOPY MOXHa
HanalToOBYBATU B 3 MOJIOXEHHSIX.

HanawTyBaHHS ranbMiBHOI WNopwu

e Po3knaaiTb x040BY YacTVHY, W06
YCTAHOBUTW NPUMaL Y NMONOXEHHS Ans
TpaHcnopTyBaHHsA. (= 11.4)
CnigkyinTe 3a CTIAKICTIO Ta HaAIAHICTIO
po3TallyBaHHs npunagy.

® HaTucHiTb | yTpumyiTe 60NT Baxens
po36nokyBaHHs (1).

e YCTaHOBITb ranbMiBHy LIMopy (2) B
noTpibHe NOMOoXeHHS.

e BianycTiTe 60nT Baxens
po36nokyBaHHsA (1) Ta npocnigkyuTe,

wob ranbMiBHa LNopa 3adikcyBanacs.

11.6 3anyck pBuUryHa 2
BHYTPIiLWHbOrO 3ropaHHsA 27

e [lepeBeaiTb Baxinb
perynoBaHHs rasy B MOJIOXKEHHS
3anycky. (= 8.1)

e Bi3bMiTb i MILHO TpUManTe OfHIED
PYKOI pyyKy TpocCa AJ1s1 3anyCKy
asuryHa (1).

365

SR HU TR SK SL DA FI SV NO EN

HR

MK



o [1OBifIbHO NOTArHITL TPOC A5 3aMyCKy
asuryHa (1) go ynopy. Aani cunbHo 1
LUBWAKO OAHVM PYXOM BUTSITHITb 10r0
Ha BiACTaHb pyku. MoBiNbHO BIANYCTITb
Tpoc ans 3anycky asuryHa (1), wob BiH
Mir 3HOBY 3MOTaTUCS.

MoBTOptONTE Lito NpoLeaypy, AOKU
[BWIYH BHYTPILUHBOTO 3ropaHHs He
3anycTuTbCS.

11.7 3ynuHeHHA ABUryHa
BHYTPILUHBbOrO 3ropaHHA

e (1106 3ynMHUTK ABUTYH BHYTPILLHBOIO
3ropaHHs, yCTaHOBITb BaXifb
perynoBaHHs rasy B NMonoxeHHs Stop.
(= 8.1)
3a KOpPOTKMI Yac ranbMyBaHHS ABUTYH
BHYTPILLHBOrO 3ropaHHs MOBHICTIO
3YMUHUTBCS.

11.8 YBiMKHEHHS Ta BUMKHEHHS
pyLwiiHoro npusoay (nepeaHin xia)

YBiMKHEHHS pyLwwiiHOro npusoay
(nepepHin xig)

e TpaHCnopTynTe KynbTMBaTOp Ha
LiNsHKyY, Ky noTpibHo 06pobuTy, 3
BUMKHEHWUM OBUIYHOM BHYTPILLHBOMO
3ropaHHs. (= 13.)

e 3anycTiTb ABWIYH BHYTPILLHLOIO
3ropaHHs. (> 11.6)

o MiuHO TpMaiTe KyrbTMBATOP 3a PY4KM
oboma pykamu.

e HaTWCHITb | yTpUMyITE YOPHUI Baxinb
pyLiiHOro npusoay (nepeaHin xia).
(= 8.2)
MpuBigHWUIA Ban 3 yCTaHOBNEHUMUA
HacagkaMu novmHae obepraTucs Tak,
LLIO KyNnbTUBATOP PyXaETbCA BNepes.
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BUMKHeHHS pyLinHOro npuBoay
(nepepHin xig)

e BianycTiTb BaXinb pyLinHOro npmeoay
(nepegHin xig). (= 8.2)
MpuBigHWIA Ban 3 yCTaHOBIIEHMMMU
HacagKkaMm 3yMUHUTBCS.

11.9 YBiMKHEHHSAl Ta BUMKHEHHSA
pywinHoro npuBoay (3agHin xin)
(MH 445 R, MH 560, MH 585, MH 685)

Kynbtusatopn MH 445 R, MH 560,
MH 585, MH 685 obnagHaHO NpUCTPOEM
3a4HbOro X0of4y.

Min yac 06pobKM rpyHTY 3afHIl Xi4
BMKOPUCTOBYETHCS BUKITIOYHO AJ15
Nerworo BMBIfIbHEHHS KyNbTUBaTOpPa,
AKLLO BiH 3acTpsAr. 3a4Hin xig He
NPU3HaYeHWn ANs BUKOPUCTAHHA Mif Yac
CanaHHs.

He6e3neka TpaBMyBaHHA!

MepL HiXX YBIMKHYTU pyLUiAHUIA
npuvBig (3a4Hin xig), 3aBxau
HeobXigHO CTeXUTH, LWob Mix
KOPUCTYBAYEM i PyYKOH KepyBaHHS
6yrna nocTaTtHs BiACTaHb.

YBiMKHEHHSA pyLwiliHOro npuBoay
(3apHin xip)

e TpaHCnopTynTe KynbTMBaTOp Ha
LiNsAHKY, SKy noTpibHO 06pobuTy, 3
BUMKHEHVM ABUFYHOM BHYTPILLUHBOIO
3ropaHHs. (= 13.1)

e 3anycTiTb ABUIYH BHYTPILUHbOrO
3ropaHHsA. (= 11.6)

o MiLHO TpMMaNTe KynbTUBaTOP 3a PYUKU
oboma pykamu.

® HaTUCHITb | yTpUMyiiTe YepBOHUN
BaXinb pyLUiNHOro npmeoay (3agHin
xia). (= 8.2)
MpuBigHWIA Ban 3 yCTaHOBNEHMMU
HacagkamMu noynHae obepTaTmcs Tak,
LLIO KyNbTMBATOP PYXaETbCA HA3aa.

BuMKHeHHSA pywinHoro npusoay
(3agHin xin)

e BianycTiTe Baxinb pyLwWiiHOro npMeoay
(3apHin xig). (= 8.2)
MpuBigHUIA Ban 3 yCTaHOBNEHUMM
HacagkaMm 3yMUHUTBCS.

11.10 CanaHHsa

Mig yac canaHHsA Hacagky, o6epTarymnCh,
PO3MyLUYIOTb FPYHT. TAKMM YMHOM MOXHA
roTyBaTu AiNsHKY Ans nociBy, 06pobnatu
il » gornagaTn 3a pocriMHaMu.

Heb6e3neka TpaBmyBaHHs!
A Mg yac canaHHs KynsTBaTop

HeobXxiAHO NepemiaT TinbKn
Briepea.

CnigkyiiTe 3a nepeLukogamu, siki He
MOXHa nepenkmkaTn

(Hanpuknag, kKaM’sHi NIMTU Ha
NiLLIOXIAHMX JOPIKKAX).

e TpaHcnopTyinTe KynbT1BaTOP Ha
LiNsHKyY, Ky NoTpibHo 06pobuTn, 3
BMMKHEHVM ABUIYHOM BHYTPILLHBOrO
3ropaHHs. (= 13.1)

o CKnaaiTb xo4oBYy YacTuHy. (= 11.4)

e 3anycTiTb ABWIYH BHYTPILUHLOIO
3ropanHs. (= 11.6)

e MiuHo TpumaiiTe KynbTBaTop oboma
pyKamu 3a pyyku Ta 3aMiTb HagiliHe
nonoxeHHs. He suxoabTe 3 poboyoi
30HK kopuctysava. (= 10.1)
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e HaTUCHITb | yTpuMyiiTe Baxinb
pyLlifiHoro npueoay (nepeaHiv xig).
(= 11.8)

Hacapku ans po3nyLlyBaHHs
noyvHaTb obepTaTucs, TOMy MOXHa
po3mnoyaT NpPoLec canaHHs.

e [licnsa 3aBepLUeHHA pobOTU BUMKHITb
pyLwiriHuiA npueig (= 11.8), 3ynuHiTb
ABuryH (= 11.7) i nounctbTe npunag
(= 12.2).
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He6e3neka
A TpaBMmyBaHHsA!!

12. O6¢cnyroByBaHHS

MpautonTe TiNbkM B
3aXMCHUX pyKaBULSX.
He TopkaiTecss HOXiB, JOKU BOHU
He 3yNUHUNnCS.

AKWOo BaM He BUCTa4Ya€ HeobxigHoi
iHchopMauii abo AONOMIDKHUX
3acobiB, 3aBXAM MOXHa
3BEPHYTMCA A0 NpauiBHMKA
CepBICHOTO LEHTPY.

[nsa TexHiyHoro obcryroByBaHHs Ta
peMOHTY npunagis komnanis STIHL
pekoMeHAy€E 3BepTaTnCs Ao
odpiuiiHoro gunepa STIHL.

Komnanisi STIHL pekomeHaye
BUKOPWUCTOBYBATK NvLle ¢oipMOBi
3an4actuHn STIHL.

Hebe3neka TpaBMyBaHHsA!

MNepen TexXHIYHUM
06CnyroByBaHHAM- i YMLLEHHAM
npunagy HeobxigHO yBaXHO
npountaTh po3ain «TexHika
6e3nekn» (= 4.), ocobnmnso
niapo3ain «TexHiyHe
06cnyroByBaHHSA Ta PEMOHT»
(= 4.7), i TO4HO [OTPUMYBATUCS
BCiX MpaBun TexHikn 6e3neku.

Mepen TEXHIYHUM
1T =

06CnyroByBaHHAM- i
k]

YULLEHHAM Npunagy
3aBXAWN BUTAramTe
LUTEKEP CBIYKM 3anantoBaHHs!

12.1 MoHTaX Hacanok Ansa m
po3nyLlyBaHHSA 28

o | Axwo 6ins kopobkn nepenay
1 | ocnabutu cknagaHuii WARHT, 3

NPVBOAHOIO Basly MOXHa MOBHICTHO
3HATK pobouy aeTanb
KynbTMBaTOopa 3 Auckamm ansi
3aXUCTY POCHUH. Tif Yac MOHTaxy
HaCafokK Af1s PO3NyLLYyBaHHS
OOTpUMyIMTECS AaHUX i3 po3ainis
«MoHTa)x Hacaaok ans
po3nyLuyBaHHs» (2 7.7), (=2 7.8) Ta
«KombiHyBaHHA Hacagok ans
po3nyLyBaHHs» (= 10.3).

Mpunag (ABUryH BHYTPILLHBOrO
3ropaHHsA, nepegaya) Ma€ NoBHICTHO
OXOJTOHYTW.

MocTaBTe KyNbTMBATOP Y MOSOXEHHS
ONS YnLLeHHs. (= 12.2)

JeMOHTaXx ANCKIB A1 3aXUCTY POCTIVH:
3HiMiTb 3anobixxHy ckoby cknagaHoro
wnniHTa (1) 1 BUTATHITL NOro. 3HiMiTb
OMUCK Anst 3aXUCTY POCIUH (2).

JleMoHTax Hacanok ans
pO3nyLUyBaHHS:

3HiMiTb 3anobixxHy ckoby cknagaHoro
wnniHTa (3) " BUTATHITL Noro. 3HiMiTb
KOMMMEKT HacafoK Anst
po3nyLyBaHHs (4).

3HiMIiTb 3axucHe Kinbue (5) Ta
36epirante NOro B HAAINHOMY MicLi —
He 3ary6iTb!
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12.2 YvweHHa npunapy m
MepioanuHicTb TexHiYHOrO 29
o6cnyroByBaHHS

nicnsa KoXHoro BUKOPUCTAHHSA

® [1icnsa KOXHOro BUKOPUCTAHHS yBECb
npunag HeobxigHo peTenbHO
nounctutn. [ibannnee noBooXeHHs
[a€ 3MOry 3aXUCTUTV NpUnag i
NOAOBXNTW TEPMIH AOrO BUKOPUCTAHHS.

e [lepL HiX YUCTUTK Npunag, paTe
NOMY MOBHICTIO OXOSIOHYTU, BUTATHITb
LUTEKep CBIYKWU 3anantoBaHHs. [na
YMLLEHHS nepejadi  HacaJok Ans
pO3nyLUYBaHHSA OOATHITL JOBri
HapPYKaBHWKU A HAAiAHI 3aXUCHI
pyKaBuLi.

MonoxeHHA ANA YNLEHHSA

YHuKauTe noluKOaKeHHS

@ npunapay.
CT1aBTe KynsTUBATOP Y MOMOXEHHS,
306paxkeHe Ha MarloHKy, nuile Ha
KOPOTKMIA Yac (Ha Yac YMLLEHHS 1
TexHi4Horo obcnyroyBaHHs). Mg
yac 36epiraHHA Npunag Ma€ cToATx
Y BEPTUKANBHOMY MOSIOXEHHI.

e Po3knaaiTb xo4oBy YacTuHy. (= 11.4)

® YCTaHOBITb BEPXHIO YACTUHY PYUKU
KepyBaHHS B HANBULLE MOSTOXKEHHS.
(= 11.2)

e [locTaBTe KynbTMBATOP Ha PiBHY Ta
MiLHY MOBEPXHH.

e HaxuniTb npunag Ha3ag, LOKM pyyka
KepyBaHHS HEe TOPKHETbCS IPYHTY.
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YKasiBKM WOA0 YNLLEHHS

e [1nA BuAaneHHs 3abpyaHeHHA Ta
HaNMNIMX 3anuLLKiB BUKOPUCTOBYITE
LLITKY, BONoOry raH4ipky abo aepes’sHy
nanuyky. He BMKopucToByinTe HaATO
CUNbHi 3acobu ons yneHHs. KomnaHris
STIHL pekomeHAye 3aCTOCOBYBaTU
cneuianbHi 3acobu Ans YNLLEHHS
(Hanpuknag, cneuianbHuii 3aci6 ans
ymueHHs STIHL).

o 3ab60pPOHEHO MUTU PYYKY KEPYBaHHS,
AeTani ABMIyHa BHYTPILLUHbOrO
3ropaHHs, NPOKNAAKN Ta MiALWNNHUKA
CTpyMeHeM BOoAM Mif TUCKOM. Lle moxe
NpPU3BECTM A0 MOLLKOAKEHb, AN1S
BUMNPABMEHHA AKNX 3HaZ0OUTbCA
LOPOrnin PEMOHT.

e [1BUryH BHYTPIlLHbOTO 3ropaHHs:
Bupanitb 3abpyaHeHHs 3 pebep
oXornomxeHHs, poboyoro koneca
BEHTUIIATOPA, NOBITPAHOrO iNbTPA,
BUXJTONHOT TPYy6M TOLWLO, W06
3abe3neunTy [OCTATHE OXONOMKEHHS
OBUryHa BHYTPILLUHBOrO 3ropaHHs.

e Kopobky nepepau, waci ta
KYJIbTUBAaTOPHUWN IHCTPYMEHT MOXHa
NOYUCTUTY NiJ BUCOKUM TUCKOM abo 3a
[0MOMOrol CTPYMEHSI BOAW.

YHuKanTe nowkoaXeHHs

@ npunagy.
Mia Yac YMLLEHHS Nig BUCOKUM
TUCKOM HeOobXiAHO AOTPMMYBATUCS
BiACTaHi MpUHaMHi 1 M i HiKONN He
CMpsIMOBYBATU CTPYMiHb BOAM
6e3nocepenHbO Ha NiALWMNHAKK,
NPUBIGHUIA Ban i NPOKNaaku,
30KpeMa Ha NPoKNagkKy Mix
KOpOob6KOto nepeaay i 3axXMcHUM
nianaLKom.

12.3 [1BUryH BHYTPilLHbOrO 3ropaHHsA

MepioanyHicTb TexHiYHOro
ob6cnyroByBaHHA:
nepep, KOXXKHUM BUKOPUCTAHHAM

MepeBipTe piBEHb MOTOPHOrO MacTuna
(amB. MocibHKK 3 ekcnnyaTauii ABUryHa
BHYTPILLUHBOTrO 3roPaHHs).

JloTpyMyiTeCh iIHCTPYKLIN 3 ekcnnyaTtauii
Ta TeXHIYHOro o6CcrnyroByBaHHS,
HaBeaeHux y MocibHuKy 3 ekcnnyaTauii
[OBUrYHa BHYTPILLHbLOIO 3ropaHHs.

12.4 MNepiognNyHicTb TEXHIYHOrO
ob6cnyrosyBaHHA

YHUKaNTe NowKoaXeHHA

@ npunagy.
TexHiyHe 0b6CrnyroByBaHHs
nepenavi NOBMHEH NPOBOAMUTM
BMKIIOYHO dhaxiBeLb CepBiCHOT
cnyxéu.

TexHiyHe o6cnyroByBaHHA Bif,
caxiBuiB cepBicHOI crnyx6u:
LOpiYHO NpY NpMBaTHOMY
KOPUCTYBaHHi

KynbTusatop nosmHeH obcnyrosysaTtu
haxiseupb cepsicHOI cryx6u. KomnaHis
STIHL pekomeHaye 3BepTaTucs A0
odpiuinHoro gunepa STIHL.

TexHiyHe o6cnyroByBaHHA caMUM
KopucTtyBavem

e [lepepn KOXXHUM BBEAEHHAM B
eKcnsyarauiro
MepeBipTe piBeHb MOTOPHOIO MacTUna
(am.. MocibHuk 3 ekcnnyaTadii 4BUryHa
BHYTPILLUHBLOrO 3ropaHHs).

e [licnsa KOXXHOro BUKOPUCTaHHS
YUmnweHHs npunagy. (= 12.2)
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12.5 36epiraHHsa Ta TpuBane
36epiraHHA (3uMoBUI Nepion) 30

36epirante KynbLTMBATOP Y

3BMYAIHOMY MOSIOXEHHI (3 PO3KIafeHo
XO[0BOI YacCTWHO0). [Ina KOMNaKTHOro
36epiraHHA CKNagiTb pyyKy KepyBaHHs
Ha3ap, sIK NOKa3aHO Ha MAaIltoHKY.

He6e3neka nepeknpaHHs!

A 3a NeBHOrO MOMOXEHHSA HacaAokK
ANsA po3nyLlyBaHHA KynbTUBaTOP
MOXe nepekuHyTuCs Bnepes. Tomy
HeobXiAHO 3aBXau nepesipATH
HaAIAHICTb NOJTOXEHHS
KynsTusartopa.
3a notpebu 3nerka 3akpyTiTb
HacafAKku Ans po3nyLuyBaHHS, Wo6
3MEHLUNTN HaBaHTaXeHHs Ha
nepeaHto YacTuHy npunagy. Sk
BapiaHT, Ha nepiog, 36epiraHHs
KynbTyBaTopa BCTAHOBITb ONOPY
nif, ioro pyyky Ans
TPaHCMOPTYBaHHS.

Mpunag, cnig 36epiratv B Cyxomy
3aKpUTOMY MpUMiILLeHHi 6e3 nuny.
Mopbante npo Te, Wob go npunagy He
Manu Joctyny Aitu.

oTytoun npunag fo 36epiraHHs, cnig
MOBHICTHO YCYHYTW MOXIMBI HECMPABHOCTI.
Mpunag 3aBxan Ma€ 6yTu B HaLiiHOMY
poboyomy CTaHi. Yci raviku, 6onti Ta
FBUHTW MaloTb ByTW 3aTArHyTI. 3aMiHiTb
nonepeaysanbHi HANUCK Ha Npunagi, siki
CTeprvcb, NepeBipTe BCIO MALLMHY Ha
03HaKMN 3HOCY Ta NOLUKOAXEHb. 3aMiHiTb
3HOLLIEHI Ta NOLLKOAXKEHI AeTani.

CraBnsuv npunag Ha Tpusane 36epiraHHs
(3vmoBwMIA nepion), AOAATKOBO

,D,OTpMMyVITeCH HaBeAEeHUX HMXYEe npaBurn.

e PeTenbHO NOYMCTbTE BCi 30BHILLHI
netani npunagy.

0478 403 9806 C - UK

o CnopoXHiTb NanMBHWIA Bak i
kapbtopaTtop.

e [lo6pe 3MaxTe pyxXOoMi KOMMOHEHTHU
npunagy MactunomM abo Xupom.

e BuKpyTiTb CBiYKY 3anantoBaHHsA (GuUB.
MocibHuk 3 ekcnnyaTauii ABUryHa
BHYTPILLUHBOrO 3ropaHHs) i 3anuiTe
Yyepes oTBip Npnbnn3HoO 3 cm3
MOTOPHOro MacTuna y ABUryH
BHYTPILLUHBbOrO 3ropaHHs. MNpoKpyTiTb
OBUIYH BHYTPILLHBbOrO 3ropaHHs 6e3
CBIYKM 3anantoBaHHA (MOTAMHITL 3a
TPOC Ans 3anycKy ABUTYHA).

He6e3neka 3aropsiHHA!
Yepes MOXNMBICTb 3aropsiHHsA
TpUManTe LTeKkep CBIYKK
3anantoBaHHA Nogarni Big 0TBOpYy
Ons Hel.

e BKpyTiTb CBiUKy 3anasntoBaHHA Ha3ag,

(av.. MocibHuk 3 ekcnnyaTauii 4BUryHa
BHYTPILLUHBOrO 3ropaHHs).

e 3aMiHiTb MacTuno (aus. MocCibHuK 3
ekcnnyaTtauii ABUryHa BHYTPILLIHbOIO
3ropaHHs).

e 3akpuiiTe ABUIYH BHYTPILUHBOMO
3ropaHHs Ta 36epiraite npunag y
3BUYANHOMY MOJSTOXEHHI.

13. TpaHcnopTyBaHHA

13.1 TpaHcnopTyBaHHA =2
KyJibTMBaTopa 31

Heb6e3neka TpaBmyBaHHs!

A [otpumyiTecs BignoBigHUX
npaBuI, HABEOEHNX Y PO3A4iNi
«TexHika 6e3neku» (= 4.), 30kpema
B Niapo3aini « TpaHCNopTYBaHHS»
(= 4.4).

[MNepen TpaHCNoOpTyBaHHAM
BVMMKHITb ABUIYH BHYTPILLHLOIO
3ropaHHs, BUTSITHITb LUTEKEP CBIYKM
3anantoBaHHA 1 OAATHITb
BIAMOBIAHUIA 3aXUCHWI OaAr
(3axmcHe B3yTTA, pyKasuLi,
KOMBIHE30H, SIK1I 3aKPUBAE PyKU
HOrN).

BpaxoBywuTte Bary

npunagy! (= 18.)

€D NepetarysanHsa abo wToBXaHHA
KyJibTUBaTOpa

e YCTaHOBITb rafibMiBHy LUMOPY B
HarBuLEe nonoxeHHs. (= 11.5)

e Po3knapitTb xo0A40BY YacTuHy. (= 11.4)

e Bi3bMiTbCsi 32 0buaBa gepxaku (1)
KynbTMBaTOpa Ta HaxWniTb AOro Hasag,
wob npunag cTaB Ha Korneca ans
TPaHCNOPTYBAHHS.

e TarHiTb abo WTOBXANTE KyNbTUBATOP Y
MOBINIbHOMY TeMMi.
Ha rnagkin piBHii noBepxHi npunag
NOTPIGHO LITOBXATK, HA HEPIBHIN Oro
KpaLle TArTu.
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Hebe3neka TpaBMyBaHHSA!
3BaXkaroun Ha BENUKY Bary

npunagy, notTpibHa Haa3BMYanHa
obepexHicTb Ha cxoaax, BUCTYMax,
noxmnux nratdopmax Ta iHLWnX
NiABULLEHHSIX.

MoTpibHO 3aBXAM CTOATU BULLE
npunagy, wob y Bunaaky BTpatu
KOHTPOJSIO HE NOoTpanuTu Nig,
npunag. Ha Bucrtynax i cxunax
npunaga cnig, Wrosxatn BHu3 abo
TArHYTU Bropy.

Mpunag MoXHa 3iWTOBXHYTN abo
NPOTArHYTU LWoOHaNbinbLLe Yepes
2—3 cXoOuHKM! AKLWO CXOOMHOK
6inbLue, KynsTMBaToOp Crif,
nepeHecTn 3 4OMNOMOTOHK) iHLLOT
ocobwn.

MipHiMaHHA a6o nepeHeceHHSA
KynbTUBaToOpa

e [lepeBipTe, Y MiLLHO BCTAHOBEHO
BEPXHIO YaCTUHY PYYKU KepyBaHHS.

e [ligHiMaT abo nepeHocUTH
KyNbTMBaTOP HeObXiAHO NPUHANMHI
BJIBOX, LJOTPVMMYHOUYMNCH NPY LbOMY
[0CTaTHBLOT 6e3neYHoT AncTaHLUii Big,
HacaAoK Ans Po3nyLlyBaHHS.

TOYKM TPUMaHHSA
Lepxakn (1) Ta pyyka ans
TPaHCNoOpTyBaHHSA (2)

TpaHcnopTyBaHHS KyfibTMBaTOpa Ha
BaHTaXHin nnatcdopmi

e TpaHcnopTymnTe KynbTUBaTOp 3aBXAN Y
BepTMKanbHOMY MOJIOXEHHI: Ha
XO[0BIN YacTUHI Ta HacaaKax ans
po3nyLyBaHHs. Hikonu He knagite
npunag Ha bik.

e [1nsa 3abe3neyeHHs CTIMKOCTI npunagay
PO3KMaAiTb X0A0BY YacTuHy (= 11.4)
Ta BCTAHOBITb HACAOKN ASis
po3nywyBaHHs (= 7.7), (= 7.8).
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e [llo6 3anobirT cnoB3aHH
KynbTUBaTOpa, 3aKpiniTb MOro Ha
BaHTaXHi NnaTdopMi 3a 4ONOMOrow
TpociB abo pemeHis.

TouKM KpinmneHHA
Bicb xoa0Boi YacTuHu (3) Ta Bicb
HacaAokK Ana po3nyLlyBaHHs (4).

14. 3axucT pgoBkKinnsa

YnakoBka, npunag i gogatkose
npunaans BUroToBIIEH 3
MaTepianis, WO MakTb
BTOPUHHO Nepepobnatuca Ta
HanexHo yTunisyBaTucs.

EkonoriyHo npasurnbHa po3dinbHa
yTUni3auiss Cnpusie NOBTOPHOMY
BMKOPUCTaHHIO BTOPCMPOBUHM. Micns
3aKiHYeHHs TepMiHy cnyxbu npunagy,
34anTe A0oro B NyHKT NpUAomMy
BTOPCMPOBUHN. HenpasunbHa yTunisauis
MOXe 3aLUKOANTY 340POB’I0 Ta
3a6pySHUTM HABKONWLLHE CepenoBMLLE.

14.1 YTunisauia

3aBxam peTernbHOo yTuUnisyliTe cTape
MacTuno (MOTOpHe MacTumo, MacTuo
0N NpuBOoAY) i NanbHe.

Mepepn yTunizauieto 3pobiTe ABUrYH
BHYTPILUHBOrO 3ropaHHs HenpuaaTHUM L0
BUKOPUCTaHHSA. 3HIMiTb kKabenb
3anarsoBaHHs, 3nuinTe nasnbHe 3 6aka 1
BMAANITb MOTOPHE MACTUMO.

Hebe3sneka TpaBMyBaHHS1 HacafgKo
AnA po3nyuwyBaHHA!

Hikonu He 3anvwanTe HecnpaBHWNA
caposun Kynbtusatop 6e3 Harnsay.
Mopbante npo Te, Wob npunag, i Hacagka
ANs po3nyLwyBaHHA 36epiranuce y
He[OoCTYNMHOMY ANs AiTeN MiCLi.

15. 3BeaeHHs 3HOCY A0

MiHiMyMmy Ta 3anobiraHHs
NOLWKOMAKEHHAM

BaxxnuBa iHcdopmauis npo gornag i
TexHiuHe o6cnyroByBaHHA ons
npoaykKuii Tuny

KynbTuBaTopu Ha 6eH3nHOBOMY
ABUryHi (STIHL MH)

KomnaHiss STIHL He Hece
Bi4NOBIAANbHOCTI 3a TPaBMyBaHHSA Niogen
i MOLLKOOXKEHHS MaiHa, CNPUYUHEHI
HeAOTPMMAHHSIM HaBeLeHUX Y NOCIBHMKY 3
ekcnnyaTauii BUMOor, y nepLuy yepry
IHCTPYKUil 3 ekcnnyaTauii Ta
06cnyroByBaHHS, a TAKOX NPaBUN TEXHIKN
6e3nekun, abo 3acTocyBaHHA
He[03BOJSIEHOro HaBiCHOro 06naaHaHHs i
3anacHMX YacTuH.

O60B’A3KOBO [OTPUMYNTECS HAaBEAEHNX
HWXYe IHCTPYKUIR, o6 3anobirtu
NOLUKOAXKEHHAM i HAAMIPHOMY 3HOCY
Baworo npunagy STIHL.

1. LUBMAKo3HoOWyBaHi getani

OkpeMmi getani npunagis STIHL HaBiTb 3a
YMOBW HanexHoi ekcryatauii
3HOLYIOTLCA. IX, 3aneXHO B4 TPUBANOCT
Ta cnocoby BUKOPUCTaHHSA, NOTPIGHO
CBOEYaCHO 3aMiHOBaTK.

30KpemMa, A0 HUX Hanexartb :
— KIMUHYaCTUIN peMiHb;

— Hacajka Onsa po3nywyBaHHA;

ranbMiBHa inopa.

2. loTpUMaHHA BUMOT, HABEAEHUX Y
LbOMYy NOCi6HUMKY 3 eKkcnyaTauii

Mig yac ekcnnyaTauii, TEXHIYHOro
obcnyroByBaHHSA Ta 36epiraHHA Npuniagis
STIHL HeobXxigHO peTenbHO BUKOHYBaTU
HaBeAeHi B LbOMY MOCIOGHUKY BKa3iBKU.

0478 403 9806 C - UK



BignoBiaanbHICTb 3@ BCi NOLUKOLKEHHS,
SIKi BUHVKNN B pe3ynbTaTi HeAOTPUMaHHS
IHCTPYKL,iN i3 TexHikn 6e3neku,
ekcnnyaTauii Ta TexobcnyroByBaHHs,
Hece KOpUCTyBau.

Hacamnepegs, iaetbcs npo:

— BUWKOPUCTaHHA nNpunany He 3a
NPU3HAYEHHAM.

— BUWKOPUCTAHHS He [,03BOJIEHMX
KoMmnaHieto STIHL Buaie nanusa
(mMacTtuna, 6eH3nHy 1 MOTOPHOrO
mMacTuna - AmB. NMocibHUK 3
ekcnnyaTauii ABUryHa BHYTPILLHBOTO
3ropaHHs);

— Hepo3BorieHi komnaHxieto STIHL 3miHm B
KOHCTPYKUii npunagy;

— BUWKOPWCTAHHS He 403BOJSIEHOrO
koMnaHieto STIHL HaBicHoro
obnagHaHHs, HaBICHUX NPUCTPOIB Ta
PiXKy4yoro iHCTpyMeHTY;

— BUKOPWCTAHHSA Npunagy y CNopTUBHUX
3axofax Ta IHLINX 3MaraHHsX.

— MOLUKOMKXEHHS Npuniagy B pe3ynbTari
ekcnnyaTauii 3 AedekTHUMN
KOMMOHEHTaMM.

3. TexHiyHe o6cnyroByBaHHA

Yci poboTun, nepeniveHi B po3aini
«O6cnyroByBaHHs», NOTPiGHO
BMKOHYBATV PErynspHo.

KO KOpUCTYBaY He B 3MO3i BUKOHATU
HeobxigHi poboTM CaMOCTIiHO, MOMYy Crlif,
3BepHYTUCA [0 odiliiHOro aunepa.

[ns TexHiyHoro obcryrosyBaHHs Ta
peMOHTY npunagis komnais STIHL
pekoMeHAaye 3BepTaTncs 4o odiliiHoro
avnepa STIHL.

0478 403 9806 C - UK

Cneuianictn ogiliiHUX AMNePCbKNX
ueHTpiB STIHL perynapHo npoxoasTb
HaBYaHHA Ta OTPUMYHOTb TEXHIYHWIA
IHCTPYKTaX.

Y BMNaAKy HEBMKOHAHHS pPobiT i3
Texo6CyroByBaHHSA MOXIMBI
MOLLKOJXKEHHSA Npuriaay, BiAnoBiaanbHICTb
3a fIKi Hece KopucTyBau.

3oKkpeMma, ineTbcs npo:

— KOpO3ito Ta iHLWi NMOLUKOAXKEHHS B
pe3ynbTaTi HenpaBUIIbHOrO
36epiraHHs;

— MNOLWKOMKEHHA npunany vyepes
BUKOPUCTaHHA HESKICHMX 3an4yacTuH;

— MOLWKOLXXEHHSI BHACIAOK
HECBOEYACHOIO/He4OCTATHLOIO
TexobcnyroByBaHHS ab0 BUKOHAHHSA
PEMOHTY U1 TexobCyroByBaHHs He B
MalCTepHi cnewjianizosBaHoro
CepBICHOrO LIeHTpY.

16. 3aMiHIOBaHi 3aN4YacTUHN

CknagaHui wnninT (Hacagkun ona
po3nyLUyBaHHS):
9396 021 3785

MH 445, MH 445 R

BHyTpiwHA niBa poboya getanb
KynbTMBaTopa (KOMMMeKT):

6241 710 0200

BHyTpiwHsA npasa poboya getanb
KynbTuBaTopa (KOMMeKT):

6241 710 0205

30BHIiWHA niBa poboya geTanb
KynbTMBaTopa (KOMMMeKT):
6241710 0210

30BHIiWHA Npasa poboya geTanb
KynbTuBaTopa (KOMMeKT):

6241 710 0215

MH 560, MH 585, MH 685
BHyTpiwHA niBa poboya getanb
KynbTMBaTopa (KOMMIeKT):

6241 710 0220

BHyTpilwHA npaBa poboya aetanb
KynbTuBaTopa (KOMMIeKT):

6241 710 0225

MH 585, MH 685

30BHiLWHA niBa poboya petanb
KynbTMBaTopa (KOMMIeKT):

6242 710 0210

3o0BHiWHA Npaea poboya geTanb
KynbTuBaTopa (KOMMIeKT):

6242 710 0215

17. Neknapauifs BUpob6Huka

npo BigNoBigHICTb

17.1 Qeknapauifa Bupo6bHuka npo
BignoBigHicTb EC ansa KynsTuBaTopa
STIHL MH 445.1, MH 445.1 R, MH 560.0,
MH 585.0, MH 685.0

STIHL Tirol GmbH

Hans Peter Stihl-StralRe 5

6336 Langkampfen (JlaHrkamndoeH)
ABcTpis

3aABMSE Nig, BfACHy BiANOBIAANBHICTb, WO
— Twn KOHCTPYKUii: KynbTuBaTop
— Mapka: STIHL

— Twn: MH 445.1, MH 445.1 R,
MH 560.0, MH 585.0, MH 685.0

— HomiHanbHa NoTyXHiCTb:
MH 445.1, MH 445.1 R: 2,2 kBT
MH 560.0, MH 585.0: 2,3 kBT
MH 685.0: 2,9 kBT

— Cepivinui ineHTrdikaTop: 6241
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BiANOBIAAE 3aCTOCOBHUM MOJSIOXKEHHAM
Oupektns 2000/14/EC, 2006/42/EC,
2014/30/EU i 2011/65/EU, 6yno
po3pobrieHo Ta BUrOTOBJIEHO BiANOBIAHO
[0 BepCill 3a3HayYeHnX HKYe CTaHAapTIB,
YMHHUX Ha paTy BupobHuuTtea: EN 709 ta
EN ISO 14982.

Hasea 1 agpeca napTHepCbKoi
opraHisauii:

TUV Rheinland LGA Products GmbH
TillystraRe 2

90431 Nurnberg (HopH6epr, HimeuunHa)

ByMIipsHWI | rapaHTOBaHWI piBeHb
3BYKOBO| MOTYXXHOCTi 6yno BU3Ha4YeHO
BignosiaHo ao Aupektunsu 2000/14/EC,
Hopatok VIII.

MH 445.1, MH 445.1 R

— BuMipsiHWI piBeHb 3ByKOBOI
notyxHocTi: 92,0 ab(A)

— [apaHTOBaHMWI piBeHb 3BYKOBOI
NnoTyXHOCTi: 93 ob(A)

MH 560.0, MH 585.0

— BuMipsAHUI piBeHb 3BYKOBOT
noTyxHocTi: 91,3 nB(A)

— [apaHTOBaHWIA piBEHb 3BYKOBOI
NoTYXHOCTi: 93 AB(A)

MH 685.0

— BuMipsiHnii piBeHb 3ByKOBOT
noTyXHocTi: 92,4 nB(A)

— [apaHTOBaHWI piBeHb 3BYKOBOT
NoTYXHOCTI: 93 aB(A)

TexHiyHa foKymeHTauis 36epiraeTbecs B
komnanii STIHL Tirol GmbH.

Pik Bunycky Ta cepiiiH1iA HOMep BKa3aHo
Ha KynbT1BaTopi.

JlanrkamndbeH, 29.04.2024
STIHL Tirol GmbH
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&

Matthias Fleischer, kepiBHuK Bigainy
[OoCniopKeHb i po3pobku

B. O.

Sven Zimmermann, HayanbHWK Biaainy
AKOCTi

17.2 3HaK BignoBigHOCTI

TexHiuHi AnpekTuBun Ta BUMOrn
YKpaiHu BUKOHYIOTbCS.

17.3 WWra6-kBapTupa STIHL

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstrasse 115

71336 Waiblingen

HimevyunHa

17.4 QouipHi komnaHii STIHL
YKPAIHA

TOB «AHgpeac LUTinb»

Byn. AHToHoBa 10, c. Yankun
08135 KuiBcbka 061., YkpaiHa
TenedoH: +38 044 393-35-30
Pakc: +380 044 393-35-70
E-mail: info@stihl.ua
www.stihl.ua

apsya niHis: +38 0800 501 930

17.5 Imnoptepu STIHL
YKPAIHA

TOB «AHgpeac LUTinb»
Byn. AHToHoBa 10, c. Yarikn
08135 Kuiscbka 0651., YkpaiHa

18. TexHiyHi

XapaKTepUCTUKu

MH 445.1/ MH 445.1 R/ MH 560.0 /
MH 585.0 / MH 685.0

CepitHnn 6241

ineHTudikaTop

OsuryH 4-TakTHUN

BHYTPILIHBOrO OBUrYH

3rOPSAHHA, TWN BHYTPILLUHBLOrO

KOHCTPYKU,T 3ropsiHHs

lMyckoBuiA NpUCTpINn Myckosuin
TPOCWK

MH 445.1/ MH 445.1 R

Tvn aBuryHa STIHL EVC
2003 C

Pobouunn o6’em 139 cm3

0478 403 9806 C - UK



MH 445.1 / MH 445.1 R

HomiHanbHa
NOTY>XHICTb Mpn

HOMIHanbHi YacToTi 2,2513100

obepTaHHsi KBT | /xB

ManusHuin 6ak 09n

Pobounin mexaHiam 4 poboui
efieMeHTH,
2 ONCKK ons
3aXUCTYy POCIUH

[LiameTtp pobouoi 30 cm

petani kynsrusaropa

Poboua 4actota 124/x8

obepTaHHsa poboyoi

Letani Kynstueatopa

npv HOMiHAMbHiIN

yacToTi obepTaHHsA

HomiHanbHa YyacToTa

obepTaHHs 3100/xB

BumiptoBaHHs BignoBiAHO [0 CTaHAAPTY
EN 709:

PiBeHb ry4yHoCTi Ha

poboyomy micui LpA 80 ob(A)
Moxunbka Kpa 2 nb(A)

BumiptoBaHHs BigNoBiAHO A0 CTaHAAPTY
EN 709, EN 20643:

BumipsiHe 3HaueHHsA
ahw 5,50 m/c?

Moxubka Ky, 2,20 m/c?
BumiptoBaHHS 3rigHo 3
2000/14/€C/ S.1. 2001/1701:
rapaHToOBaHWi

piBEHb 3BYKOBOI

NOTYXHOCTI, Lyyaqg 93 ab(A)

Moxunbka Kyya: 1,4 nb(A)

Mpusog MH 445.1 1-WBUAKICHWIA
nepeaHin xig,

Mpueog MH 445.1 R 1-LWIBWAKICHWI
nepegHin xig
1-LBMAKICHUIA

3a4Hin xig,

0478 403 9806 C - UK

MH 445.1 / MH 445.1 R
Bara 36 kr/ 37 kr

MH 560.0/ MH 585.0

Tun aBuryHa Kohler HD675
Pobounin o6’em 149 cm3
HomiHanbHa
NOTYXHICTb Npwn
HOMIiHambHil YacToTi 2,3 3000
obepTaHHs KBT | /xB
ManueHnin 6ak 1,4n
Pobounin mexaHiam 2 poboui
MH 560.0 erieMeHTH,
2 ONCKK ons
3aXMCTY POCIVH
Pobounit mexaHiam 4 poboui
MH 585.0 efeMeHTH,

2 AUCKK ons
3aXMCTY POCIIVH

[JiameTtp poboyoi 32cm

AeTani kynetMeaTopa
Poboua yactota
obepTaHHs poboyoi
AeTani kynsTusatopa
npu HOMIHAambHIN
yacToTi 0bepTaHHSA
HomiHanbHa YacTtoTa
obepTaHHs 3000/xB
BumiptoBaHHS BigNoBiAHO A0 CTaHAAPTY
EN 709:

PiBeHb ry4HocTi Ha

pobouomy MmicLi Loa 79 nB(A)
MNoxnbka Kpa 2 nB(A)
BumiptoBaHHs BignoBiAHO A0 CTaHAAPTY
EN 709, EN 20643:

BumipsiHe 3HaveHHsA

Ahw 5,00 m/c?

Moxunbka Ky, 2,50 m/c?

BumiptoBaHHs 3rigHo 3
2000/14/€C/ S.1. 2001/1701:

120/xB

MH 560.0/ MH 585.0
rapaHToBaHWUM
piBE€Hb 3BYKOBOI
NOTYXHOCTI, Lyyaqg
Moxunbka Kyya:

MpuBog,

Bara

MH 685.0

Tvn gBuryHa
Pobouunn ob’em
HomiHanbHa
NOTYXHICTb Npun
HOMIHaNbHIA YacTOoTi
obepTaHHs
ManuesHun 6ak
Pobounii mexaHiam

[LiameTp pobouoi
AeTani KynstueaTtopa

Pobouya 4actoTta
obepTaHHs pobouoi
AeTani kynstmeatopa
npW HOMIHAMNbHIN
yacToTi obepTaHHsA

HomiHanbHa YacToTa
obepTaHHs

93 nB(A)

1,2 nB(A)
1-lWBUAKICHUIA
nepenHin xig
1-WBWAKICHWIA
3a4Hin xig,

41 kr / 44 kr

Kohler HD775
173 cm3

2,9 3200
KBT | /xB
1,4n

4 poboui
€eNeMeHTH,
2 ANCKn ansi

3axXUCTy POCIInH

32 cm

128/xB

3200/xB

BumiptoBaHHs BignNoBiAHO A0 CTaHAAPTY

EN 709:

PiBeHb ryyHocTi Ha
poboyomy micui Lya
Moxnbka Kya

80 nB(A)
2 nb(A)

BumiptoBaHHS BignoBiAHO A0 CTaHAAPTY

EN 709, EN 20643:
BuMipsiHe 3HauYeHHA
Ahw

6,00 m/c2

373

SR HU TR SK SL DA FI SV NO EN

HR

MK



MH 685.0

Moxnbka Ky, 2,40 m/c?

BvmiptoBaHHS 3rigHo 3

2000/14/€C/ S.1. 2001/1701:

rapaHToOBaHWN 93 ob(A)

piBEHb 3BYKOBOI

NOTY>XHOCTI, Lyyad

Moxnbka Kyya: 1,0 oB(A)

MpuBog 1-WBWAKICHWIA
nepegHin xia,
1-lWBNAKICHNIA
3a4Hin Xig,

Bara 46 kr
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MH 445.1, MH 445.1 R:

MH 560.0:

MH 445.1, MH 445.1 R, MH 560.0,
MH 585.0, MH 685.0:

B

MH 445.1, MH 445.1 R:
A=118cm

B=57cm

C=122cm

MH 560.0, MH 585.0, MH 685.0:
A=119cm

B=57cm

C=122cm

0478 403 9806 C - UK



18.1 REACH

REACH — ue noctaHoa €C npo
peecTpaLito, OLHIOBaHHS Ta AOMYCKaHHSA
XiMIYHMX PEeYOBUH.

[nsa oTpuMaHHs iHopMaLii npo
BWKOHaHHSA noctaHoBn REACH (EG)

Ne 1907/2006 nepengite Ha Be6-CTOPIHKY
www.stihl.com/reach

19. YcyHeHHs

HecnpaBHOCTeN

% Skwo Bam noTpibHa kBanicikoBaHa

Jornomora, pekoMeHayeEMO
3BepHyTUCA A0 odiliiHoro aunepa
STIHL.

£ AmB. nocibHuK 3 ekcnnyaTauii ABUryHa

BHYTPILLUHBOrO 3ropaHHsi.

HecnpaBsHicTb
He 3anycka€eTbca ABUMYH BHYTPILLHBOTO
3ropaHHs.

MoxnuBa npu4nHa

Baxinb peryntoBaHHs rasy B NOSIOXEHHI
Stop.

Hemae nanbHoro B 6aky, 3abuscs
nannBonpoBia,.

MoraHe, 3abpynHeHe abo ctape
nanbHe B 6aky.

BuTArHyTO LUTEKEP CBIYKM
3anantoBaHHs, NPOBIA 3anantoBaHHs
NOoraHo NPUKPINSEHO A0 LWTekepa.
O6ropiB i3011ATOP CBiYKM 3anantoBaHHs
ab0 NoLLKomKeHa cama CBiYKa;
HenpaswbHa BiACTaHb MiX
erneKkTpogamu.

3abuBcsa NoBiTpsiHUIA iNbTp.

0478 403 9806 C - UK

[BUryH BHYTPILLHBOrO 3ropaHHs
«3axJIMHYBCA» MNiCnA Kinbkox cnpob
3anycky.

YcyHeHHs

MepeBeaiTb Baxinb perynioBaHHSA rasy
B NOJIoXeHHs Start (= 8.1)

[onwiite nanbHe (= 7.15);
NPOYUCTbTE NANMBONPOBIL (X)
BukopucToByiiTe cBixe chipmoBe
nanuBo (HeeTunoBaHui 6eH3nH)

(= 7.15);

npouncTeTe kapbropaTtop (¥)
BcTaBTe WTeKep CBiYKM 3anantoBaHHsA
(E);

nepesipTe 3’€4HAHHA MiXX NPOBOAOM
3anantoBaHHSA Ta WTekepoMm ()
MpounctbTe abo 3aMiHiTb CBIYKY
3anantoBaHHsa (L), (%);
Bigperyntolite BiACTaHb MiX
enekTpogamm (%)

MpounctbTe abo 3aMiHiTb NOBITPSHWI
inbTp (K)

BukpyTiTb i IpoOCyLLiTh CBiYKY
3anantoBaHHsA, nepeseniTb
OpOCenbHU BaXinb y NomoxeHHs1 Stop
i KiNlbka pasiB NPOTArHITE TPOC ANns
3anycKy ABUryHa, KOS CBIYKy
BUKpy4YeHo ()

HecnpaBHicTb

[BWryH BHYTPILLHBOrO 3ropaHHs BaXKO
3anycKaeTbCst, abo NOro MOTYXXHICTb Yepes
LesKNIA Yac 3MeHLLYETbCS.

MoxxnuBa npuymnHa

Y 6ak ans nanbHoro abo kapbropaTtop
noTpanuna Boaa; 3abmecs
Kapbtoparop.

3abusca b6ak.

3abuBca NoBiTPSHUIA INBTP.

— O6ropiB i3011ATOP CBIYKM
3anantoBaHHs.

YcyHeHHs

— CnopoxHiTb 6aK, NnpouncTbTe
nanuBonpoBiz i kapbropaTop (X)

— MpounctbTe 6ak Ansa nanbHoOro (%)

— MMpouncTtbTe abo 3aMiHITb NOBITPAHWIA
tinbTp (), (K)

— [MpounctbTe abo 3aMiHiTb CBIYKY
3anantoBanHs (), (%)

HecnpaBHicTb
[BUryH BHYTPILLHBOrO 3ropaHHs Ayxe
HarpiBaeTbCsA.

MoxnuBa npuymHa

— 3abpyaHunnucb pebpa OXOnoaXeHHs.

— Hu3bkuin piBeHb MacTuna y ABUryHi
BHYTPILUHBOrO 3ropaHHs.

— Ha noBepxHo ABUrYHA BHYTPILLHbLOrO
3ropaHHs HANWM rpyHT.

YcyHeHHs
— MounctbTe pebpa oxonomxXeHHs
(= 12.2)
— [Honwuitte moTopHe MacTuso (= 7.15)
— OuncTbTe ABUMYH BHYTPILLHLOIO
3ropaHHsA Big, rPyHTY

HecnpaBHicTb
[BUryH BHYTPILLHBOrO 3ropaHHs NpaLoe
HepiBHOMIpHO.

MoxnuBa npu4YnHa
— 3abuscs NOBITPAHWUIA GINbTP.

YcyHeHHA
— TpoynctbTe abo 3aMiHiTb NOBITPAHWIA
thinbTp (), (K)

HecnpasHicTb
IHTEHCMBHE BUAINEHHS AMMY.

MoxnuBa npuymHa
— 3aBuCoKuiA piBeHb MacTurna.
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— 3abuBcs NOBITPAHWUIA INbTP.

YcyHeHHs

— BigkopuryiiTe kinbkicte Mmactuna (E3J)

— TpounctbTe abo 3aMiHITb NOBITPAHUI
einbTp (), (K)

HecnpasHicTtb
Mpunapg, cunebHo Bibpye nig Yac poboTu.

MoxnmBa npuyvHa
— Ocnabno KpinneHHst ABUryHa.

YcyHeHHs

— 3aTsArHiTb FBUHTY Ha KPINeHHi ABUryHa

(%)

HecnpasHicTb
3HWKEHA NOTYXHICTb.

MoxnuBa npuymnHa

— Hacagkv gnsa po3nyluyBaHHS
BCT@HOBJIEHO HEMPABUJIBHO.

— Hacagkv ans po3nyLuyBaHHs
3HOCUMMCS.

— HenpaswnbHo BigperynsoBaHo
ranbMiBHY LLUMOPY.

YcyHeHHsA

— [NpaBunbHO BCTAHOBITbL Hacaaku Ans
po3nyLuyBaHHs (= 7.7), (= 7.8)

— 3aMiHiTb Hacaaku 4N PO3MyLLyBaHHSA
(%)

— Biaperynionte ranbMisHy LINopy
(= 11.5)

HecnpasHicTtb
Cnabka noTyXHiCTb.

MoxnuBa npuynHa
— Ha npuBigHomMy Bany Hemae
CKIaAaHoro WnniHTa.

YcyHeHHs

— KoHTpontoiTe KpinneHHa Hacagok ons

po3nyLUyBaHHs Ha NPUBILZHOMY Bany
(= 7.7), (= 7.8)
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HecnpaBHicTb
3HayHWI WyM nepefadi.

MoxxnuBa npuymnHa
— HenpasunbHui piBeHb MacTuna B
nepegaui.

YcyHeHHs

— MMepes.ipTe piBeHb MacTuna B nepegadvi

(%)

HecnpaBHicTb
MpuBigHWUIA Ban He 06epTaETbCs, KONK
3aAi5HO BaXinb PYyLUIHOIO NPUBOAY.

MoxxnuBa npuymnHa
— TowKomKeHN TPOCUK.
— 3HOCKMBCS NpUBIAHUIA Nac.

YcyHeHHs

— MMepes.ipTe Tpocuk abo 3aMiHiTb Moro
(%)

— 3aMiHiTb nac ()

20. MnaH TexHiYHOro

ob6cnyroByBaHHA

20.1 NiaTBepAXXeHHsA Nepepavi

Mopenb:

CepiiHu Homep:

[Oata: | |

RN E AN

HacTynHe o6cnyroByBaHHs

Oata: L . 1L 1 11|

20.2 MiaTBepAXXeHHA Npo
HaflaHHSA TeXHiYHoro
ob6cnyroByBaHHA

Mig yac TexHiyHoro o6cnyroByBaHHS

ta
32

HafanTe uel nocibHMK 3 ekcnnyaTauii

odoiuiiHomy aunepy STIHL.

Ha 3azpanerifb HaapyKoBaHWX NOMsAX BiH

3p0obuTb 3anmMc Npo NpoBeneHHS
TEeXHIYHOro 06CnyroByBaHHs.

ﬂ [ata npoBefeHHs
06CnyroByBaHHs

}B [laTta npoBefeHHs HACTYMHOro
obcrnyroByBaHHs
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Austatud klient!

Meil on hea meel, et otsustasite STIHLi
kasuks. Me té6tame valja ja valmistame
oma tooteid tippkvaliteedis vastavalt
klientide vajadustele. Nii tekivad ka
aarmuslikul koormamisel kérge
toéokindlusega tooted.

STIHL tédhendab tippkvaliteeti ka
teeninduses. Meie esindused tagavad
kompetentse ndustamise, instrueerimise
ja ulatusliku tehnilise toe.

Me taname Teid usalduse eest ja soovime
Teile oma STIHLI toote meeldivat
kasutamist.

(Jis ¢

Dr Nikolas Stihl

TéHTIS! LUGEGE ENNE KASUTAMIST
LABI JA HOIDKE ALLES.

0478 403 9806 C - ET

Selles kasutusjuhendis
Uldine teave

Juhised selle kasutusjuhendi
lugemiseks

Seadme kirjeldus
Ohutusnéuded

Uldine teave

Tankimine — bensiini kaitlemine

Riietus ja varustus

Seadme transport

Enne t66tamist

Todtamise ajal

Hooldus ja remont

Hoiulepanek pikemate t66pauside
korral

Jaatmekaitlus

Siuimbolite kirjeldus

Tarnekomplekt

Seadme t66korda seadmine
Paigaldamisjuhised
Rattaraami monteerimine
Piiriku paigaldamine
Juhtraua paigaldamine
P&o6rake juhtraud lahti
Ohutusliistude paigaldamine

Freestera paigaldamine MH 445,
MH 445 R

Freestera paigaldamine MH 445,
MH 585, MH 685

Kaitseklaasi paigaldamine
Veoajami hoova paigaldamine
Gaasitrossi paigaldamine
Gaasitrossi kinnitamine

378
378

378
378
379
379
380
380
380
381
382
383

384
385
385
385
386
386
386
386
387
387
387

387

388
389
389
389
389

Gaasi reguleerimistrossi
paigaldamine

Trosside kinnitamine juhtraua
kilge
Kaitusaine ja mootoridli
Juhtelemendid
Gaasi reguleerimishoob
Veoajami hoob
Turvaseadised
Veoajami hoova lukustus
Kaitseseadised
Juhised tootamiseks
Kasutaja tédala
Seadme tdédasend
Freesterade kombinatsioonid
Ideaalne keha asend téotamisel
Seadme kaivitamine
Ettevalmistavad meetmed

Juhtraua llemise osa kdrguse
reguleerimine

Juhtraua kiilgreguleerimine

Transpordiraami kokku- ja
lahtilikkamine

Piiriku reguleerimine
Sisepdlemismootori kaivitamine
Sisepdlemismootori seiskamine
Veoajami (edaspidikaik)
Uhendamine ja lahutamine
Veoajami (tagurpidikaik)
Uhendamine ja lahutamine

(MH 445 R, MH 560, MH 585,
MH 685)

Purustamine

Hooldus
Freestera eemaldamine
Seadme puhastamine
Sisepdlemismootor
Teenindusintervallid

Trikitud kloorivabalt pleegitatud paberile. Paber on taaskasutatav. Kaaneliimbris on halogeenivaba.

389

389
390
390
390
390
391
391
391
391
391
391
391
391
392
392

392
392

392
392
392
393

393

393
393
394
394
394
395
395
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Hoiule- ja seismapanek (talvepaus) 395

Transport 395
Mullafreesi transportimine 395

Keskkonnakaitse 396
Jaatmekaitlus 396

Kulumise minimeerimine ja

kahjude valtimine 396

Tavalised varuosad 397

vastavusdeklaratsioon 397

ELi vastavusdeklaratsioon
mullafreesile STIHL MH 445.1, MH
445.1 R, MH 560.0, MH 585.0, MH

685.0 397
Tehnilised andmed 398
REACH 400
Torkeotsing 400
Teenindusplaan 401
Uleandmise kinnitus 401
Teeninduse kinnitus 401

2. Selles kasutusjuhendis

2.1 Uldine teave

Kaesolev kasutusjuhend on EU direktiivi
moistes tootja originaalkasutusjuhendi
2006/42/EC tolge.

Ettevdte STIHL arendab pidevalt oma
tootevalikut, seeparast jatame endale
diguse muuta tarnekomplektide kuju,
tehnikat ja varustust.

Sellest tulenevalt ei ole selle brosuuri
andmete ja jooniste alusel digust esitada
ndudeid.

Selles kasutusjuhendis on vdib-olla
kirjeldatud ka mudeleid, mis igas riigis
saadaval ei ole.
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See kasutusjuhend on autoridigusega
kaitstud. Kéik digused kaitstud, eelkdige
6igus paljundamisele, télkimisele ja

elektrooniliste stisteemidega té6tlemisele.

2.2 Juhised selle kasutusjuhendi
lugemiseks

Pildid ja tekstid kirjeldavad kindlaid
kasitsusvaotteid.

Selles kasutusjuhendis selgitatakse ko&iki
seadmel paiknevaid piltsimboleid.

Vaatesuund

Vaatesuuna ,vasak” véi ,parem”
kasutamisel kasutusjuhendis:

kasutaja seisab seadme taga ja vaatab
sbidusuunas ettepoole.

Viide peatiikile

Lisaselgitusteks viitavad nooled vastavale
peatiikile ja alapeattkile. Siin on naide,
kuidas viidatakse peatiikile: (= 4.)

Tekstiloikude margistamine

Kirjeldatud juhised véivad olla margistatud
nii, nagu on kujutatud alljargnevates
naidetes.

Kasitsusvétted, mis nduavad kasutaja
sekkumist:

e keerake polt (1) kruvikeeraja abil valja,
vajutage hooba (2) ...

Uldised loendid:

— toote kasutamine spordilritustel voi
voistlustel

Eriti tahtsad tekstid

Eriti tahtsad tekstildigud on tahistatud
allpool kirjeldatud siimbolitega, et neid
kasutusjuhendis eraldi esile tosta.

Oht!

Onnetuste ja raskete
kehavigastuste oht inimestele.
Noutakse voi keelatakse teatud
kindlat kaitumisviisi.

Hoiatus

Inimeste vigastamise oht! Teatud
kaitumine valdib véimalikke v&i
téenaolisi vigastusi.

Ettevaatust!

Kergeid vigastusi vdi materiaalset
kahju saab teatud kaitumisviisiga
valtida.

= b P

o | Markus

1 | Teave seadme paremaks
kasutamiseks ja véimalike
kasitsusvigade valtimiseks.

Tekstid koos pildiviidetega

Seadme kasutamist selgitavad pildid leiate
kasutusjuhendi algusest.

Kaamerasiimbol on 2
pildilehekiilgedel olevate piltide 1
sidumiseks vastava tekstiosaga
kasutusjuhendis.

3. Seadme kirjeldus

1
2
3
4
5
6
7
8
9

Veoajami hoob (edaspidikaik)
Juhtraua lGlemine osa
Kinnitushoob

Starteri tross
Sisepd&lemismootor
Sldtekdunla pistik
Ohutusliist

Kaitseklaas

Freesterad
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10 Kandesang

11 Ohutusliist

12 Transpordiraam

13 Piirik

14 Vabastushoob (transpordiraam)

15 Vabastuspolt (piirik)

16 Kaepide

17 Gaasi reguleerimishoob

18 MH 445 R, MH 560, MH 585, MH 685:
Veoajami hoob (tagurpidikaik)

19 Andmesilt masina numbriga

4. Ohutusnouded

4.1 Uldine teave

Seadmega t66tamisel tuleb
kindlasti jargida énnetuse
ennetamise eeskirju.

Enne esmast kasutuselevéttu
tuleb kogu kasutusjuhend
téahelepanelikult 1abi lugeda.
Hoidke kasutusjuhend
hilisemaks kasutamiseks hoolikalt alles.

Jargige kasitsemis- ja hooldusjuhiseid,
mille leiate sisepdlemismootori
kasutusjuhendist.

Need ettevaatusabindud on teie
turvalisuseks hadavajalikud, kuid see
loend eiole I16plik. Kasutage seadet arukalt
ja vastutustundlikult ning méelge sellele, et
seadme kasutaja on vastutav teiste
inimestega juhtuvate énnetuste ja neile
tekitatud varalise kahju eest.

0478 403 9806 C - ET

Tutvuge juhtelementide ja
juhtimisseadistega ning seadme
kasutamisega. Kasutaja peab kindlasti
oskama seadme tédseadmeid ja
sisepdlemismootorit kiirelt peatada.

Seadet tohivad kasutada ainultisikud, kes
on kasutusjuhendi labi lugenud ja oskavad
seadet kasutada. Enne esmast
kasutuselevdttu peab kasutaja pttidma
hankida asjatundlikku ja praktilist
juhendust. Miitja vdi moéni teine asjatundja
peab kasutajale selgitama, kuidas seadet
ohutult kasutada.

Juhendamise ajal tuleb kasutajale
selgitada, et seadmega té6tamisel on vaja
olla darmiselt hoolikas ja keskendunud.

Ka selle seadme nduetekohasel

kasutamisel sailivad alati teatud jaakriskid.

Eluohtlik lambumise tottu!
Lapsed voivad pakendiga
mangides ldmbuda. Arge lubage
lapsi pakendi lahedusse.

Seadet koos kéigi lisaseadmetega tohib
anda vdi laenata ainult neile isikutele, kes
on saanud kasutamiseks vajalikud juhised
voi tunnevad juba seda mudelit ja selle
kasutamist. Kasutusjuhend kuulub
seadme juurde ja see tuleb alati koos
seadmega edasi anda.

Kasutage seadet vaid siis, kui olete valja
puhanud ning heas fiilsilises ja vaimses
seisundis. Kui teie tervis pole korras,
peaksite oma arstilt kiisima, kas tohite
seadmega td6tada. Parast alkoholi,
narkootikumide vdi reaktsioonikiirust
vahendavate ravimite tarvitamist ei tohi
seadmega tdétada.

Veenduge, et kasutaja on flisiliselt,
sensoorselt ja vaimselt vdimeline seadet
kaitama ja sellega to6tama. Kui kasutaja
on flusiliselt, sensoorselt vdi vaimselt

piiratud, véib kasutaja sellega té6tada
ainult jarelevalve all véi vastutava isiku
juhendamisel.

Veenduge, et kasutaja oleks taisealine voi
saanud jarelevalve all valjadppe mingil
kutsealal siseriiklike eeskirjade kohaselt.

Tahelepanu — 6nnetusoht!

Mullafrees on mdeldud ainult selliseks
maaharimiseks, mille eesmargiks on
taimede kdlv, istutamine vdi hooldamine.
Seda tohib kasutada ainult
kasutusjuhendis kirjeldatud t66ks —
vaarkasutamine on keelatud! Sellest
erinev kasutamine on keelatud ja v&ib olla
ohtlik. Tagajarjeks vigastused voi
seadmekahjustused.

Kasutaja vigastusohu tottu ei tohi
mullafreesi kasutada jargmisteks t66deks
(loend pole taielik):

— t06 katuseaedades ja rddukastides,

— puu- ja hekildikmete hekseldamiseks ja
peenestamiseks.

Seadmega ei tohi transportida esemeid,
loomi ega inimesi, eriti lapsi.

Turvalisuse kaalutlustel on keelatud
igasugune seadme muutmine (erand on
STIHLI lubatud tarvikute ja lisaseadmete
nduetekohane paigaldamine) — see
muudab garantii kehtetuks. Teavet
lubatud lisatarvikute kohta saate oma
STIHLI mitgiesindusest.

Eriti on keelatud igasugune seadme
muutmine, mis muudab
sisepdlemismootori vdi elektrimootori
vBimsust voi pdorlemiskiirust.

Seadme kasutamisel haljasaladel,
parkides, spordivaljakutel, tanavate aares
ning pdllu- ja metsamajanduslikes
ettevétetes tuleb olla eriti ettevaatlik.
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Tahelepanu!
Tervisekahjustuse oht
vibratsiooni tottu! Liiga suur

vibratsioonikoormus v&ib
pdhjustada vereringe- voi narvikahjustusi,
eriti vereringehairega inimestel. P66rduge
arsti poole, kui tekivad siimptomid, mis
vdivad olla péhjustatud vibratsioonist.
SUmptomid, mis tekivad eelkdige
sdérmedes, kates vdi randmetes
(mittetaielik loend):

— tundetus,

— valu,

— lihasnorkus,

— naha varvuse muutumine,
— ebameeldiv siigelus.

Todtamise ajal hoidke juhtrauast kahe
kaega ette nahtud kohtadest kinni, aga
mitte kramplikult.

Todaega plaanides valtige pikema aja
valtel mdjuvaid suuri koormusi.

Tehke mullafreesi kasutamisel pause ja
véltige seadme pikaajalist jarjest
kasutamist, kuna kauakestvad
vibratsioonid on tervisele kahjulikud.

4.2 Tankimine — bensiini kditlemine

Eluohtlik!
Bensiin on miirgine ja kergsuttiv.

Hoidke bensiini ainult selleks ette nahtud
ja kontrollitud mahutites (kanistrites).
Sulgege paagi ja kanistri kork alati
nduetekohaselt ja keerake kdvasti kinni.
Katkised korgid tuleb turvalisuse
kaalutlustel valja vahetada.
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Arge kunagi kasutage joogipudeleid vms
toovedelike, nt kaitusaine, hoidmiseks voi
jaatmekaitlusse suunamiseks. See vdib
inimesi, eriti lapsi, eksitada ja nad vdivad
nendest juua.

Hoidke bensiin eemal lahtisest
tulest, pusileegist,
soojusallikatest ja teistest
suiiteallikatest. Arge suitsetage!

Tankige ainult vabas 6hus ja drge
tankimise ajal suitsetage.

Enne tankimist lilitage sisepélemismootor
vdlja ja laske jahtuda.

Bensiini tuleb lisada enne
sisepdlemismootori kaivitamist. Kui
sisepblemismootor t66tab voi seade on
kuum, ei tohi paagi korki avada ega

bensiini juurde valada.
Peale selle jalgige

>m<
kasutusjuhendi andmeid

sisepdlemismootori puhastamise kohta.

Arge taitke kaitusainepaaki
tle!

Selleks et kaitusainepaagis
oleks kaitusainel ruumi paisuda,
arge kunagi taitke
kaitusainepaaki Ule alumise
taiteserva.

Kui bensiini laks maha, tehke bensiiniga
maardunud pinnad enne
sisepdlemismootori kaivitamist puhtaks.
Arge keerake siilidet enne, kui
bensiiniaurud on haihtunud (putihkige
kuivaks).

Mahalainud kaitusaine tuleb alati ara
puhkida.

Kui bensiini on lainud riietele, siis tuleb
need ara vahetada.

Arge kunagi hoidke seadet hoones, kui
paagis on bensiini. Eralduvad
bensiiniaurud véivad puutuda kokku
lahtise tule vi sddemetega ning siittida.

Kui paaki on vaja tiihjendada, tuleb seda
teha vabas 6hus.

4.3 Riietus ja varustus

Too6tamise ajal tuleb alati kanda
K. kinniseid, siigava mustriga
r— jalatseid. Arge kunagi téétage
paljajalu ega naiteks sandaalides.

Kandke seadme hooldus- ja

puhastustédde ning

transportimise ajal alati lisaks

ka kinniseid jalandusid ning
siduge lahtised juuksed kokku ja kaitske
neid nt pearati, matsi voi muu
seesugusega.

Kandke seadmega tdé6tamisel

praktilist ja liibuvat riietust, nt

kombinesooni, mitte tdéémantlit.

Seadmega téotamisel ei tohi
kanda salli, lipsu, ehteid, rippuvaid néére
vdi paelu ega muid lohvakaid riideid.

Juuksed, riided vdi riideosad voivad
puudutada poorlevaid masinaosasid voi
nendesse kinni jaada. Tagajarjeks vdivad
olla tésised vigastused.

4.4 Seadme transport

Todotage alati kaitsekinnastega (= 4.3), et
valtida vigastusi teravate ja kuumade
masinaosadega.

Arge transportige té6tava
sisepdlemismootoriga seadet. Lilitage
enne transportimist sisepdlemismootor
valja, laske t6dseadmetel seiskuda ja
tdmmake sittekiinla pistik valja.
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Transportige seadet ainult jahtunud

sisepdlemismootoriga ja ilma kaitusaineta.

Jargige andmeid peattikis , Transport”.
Seal on kirjeldatud, kuidas seadet tdsta voi
kinni siduda. (= 13.)

Kandke seadet alati kahekesi — kasutage
sobivaid kinnihoidmiskohtasid.

Kasutage seadme pealelaadimisel
sobivaid abivahendeid (rampe,
tosteseadmeid).

Ohutuspdhjustel ei tohi transportimisel ja
laadimisel, eriti aga rampide kasutamisel,
Uletada 15° kaldenurka.

Kinnitage seade ja koos sellega
transporditavad seadme osad
laadimispinnale piisava hulga
kinnitusvahenditega (rihmad, trossid jne).
Seadet ei tohi mingil juhul kinnitamata
transportida.

STIHL soovitab transportida mullafreesi
ainult sobiva haagisega véi sobival
laadimisalusel ja mitte séiduki sees (nt
pagasiruumis).

Seadme transportimisel jargige kohalikke
eeskirju, eelkdige neid, mis puudutavad
laadimisalustele paigutatud seadmete ja
esemete transportimist.

4.5 Enne to6tamist

Tuleb tagada, et seadmega tédtavad vaid
isikud, kes kasutusjuhendit tunnevad.

Enne seadme esmakordset kasutamist
tuleb eemaldada pakendimaterjal ja
transpordilukud.

Enne seadme kasutuselevéttu kontrollige,
et kaitusainesisteemis ei oleks lekkeid,
eelkdige nahtavate osade juures, naiteks
paak, paagikork, voolikuiihendused.
Lekete vdi kahjustuse korral ei tohi
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sisepblemismootorit kdivitada — tuleoht!
Laske seade enne uuesti
kasutuselevdtmist mulgiesinduses ara
parandada.

Jargige sisepdlemismootoriga téotavate
aiatodriistade kasutamisel
kommunaaleeskirjades lubatud té6aegu.

Kontrollige kogu maa-ala, kus masinat
kasutama hakatakse, ja eemaldage k&ik
suured kivid, kaikad, traadid, kondid ja
muud vodrkehad, mis vdivad masina alt
Ules paiskuda.

Pinnases leiduvad esemed (vihmutid,
postid, veekraanid, vundamendid,
elektrikaablid jne) peavad olema enne
seadmega té6tamist selgelt margistatud ja
nendest tuleb mééda séita. Arge kunagi
soitke dle selliste objektide.

Enne seadme kasutamist tuleb kdik
kulunud ja defektsed osad vélja vahetada.
Asendage seadmel olevad loetamatuks
muutunud v&i kahjustatud ohu- ja
hoiatussildid uutega. Teile lahimas STIHLi
mulgiesinduses on saadaval
varukleepsud ja kdik muud varuosad.

n Vigastusoht!
Kulunud véi kahjustatud osad (nt

nirid terad) véivad mojutada
seadme ohutust ja péhjustada
kasutajale vigastusi.

Enne seadme kasutamist kontrollige
stttekldnla pistiku tugevat ja kindlat
asetust.

Seadet tohib kasutada vaid tédkorras
olekus. Alati enne kasutamist kontrollige,

— kas kogu seade on nduetekohaselt
kokkumonteeritud;

kas turvaseadmed (nt veoajami hoob,
ohutusliistud, kaitsed, kaitsekatted,
juhtraud, kaitsevére) on laitmatus
seisukorras ning nduetekohaselt
funktsioneerivad. Seadet ei tohi mitte
mingil juhul kasutada, kui
turvaseadmed puuduvad, on
kahjustatud véi kulunud.

— kas todseadmed (freesterad) ja
kinnituspoldid, splindid on olemas,
kulumata ning terved (puuduvad salgud
ja praod). Vahetage kulunud vi
kahjustatud osad valja.

— kastdoseadmed (freesterad) on kindlalt
ja tugevalt monteeritud;

— kas veoajami hoovad tdéétavad ja
liguvad raskusteta;

— kas paagikaas on nduetekohaselt peale
keeratud;

— kas paak ja kiitusega kokkupuutuvad
osad ning paagikaas on laitmatus
seisukorras;

— kas dlipaagi kinnituspolt on
nduetekohaselt peale keeratud;

— kas kdik kasutatud tarvikud on taielikult
ja nduetekohaselt seadme kiilge
monteeritud. K&ik tarvikute
tarnekomplekti kuuluvad komponendid
tuleb paigaldada véi ara kasutada.

Tehke koéik vajalikud t66d voi pdérduge
mutgiesindusse. STIHL soovitab ettevotte
STIHL mulgiesindust.

Vasak- ja parempoolsed ohutusliistud on
seatud vastava to6laiusega sobivaks ja
peavad alati nduetekohaselt paigaldatud
olema. Kui mudelite MH 445 ja MH 445 R
puhul muutub t6é6laius lisafreesterade
(STIHLI tarvikud) tottu laiemaks, tuleb
paigaldada ka suuremad ohutusliistud
(tarvikute tarnekomplekt).
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Lukake vdi tommake seade
transpordirataste abil toddeldava pinnase
juurde.

Eemaldage enne kasutuselevéttu kdik
seadmel asuvad esemed (t6oriistad, lapid
jne).

4.6 Tootamise ajal
o Hoidke kolmandad isikud
ohutsoonist eemal! Arge
I«.ﬂ téotage seadmega, kui
ohupiirkonnas on loomi voi
inimesi (eriti lapsi).

Tahelepanu! — T66 ajal paiskub seadme
alt tles ja kiilgedele mulda, kive jms.

Seadet tohib korraga kasutada ainult tiks
isik. Sisepdlemismootori td6tamise ajal
peab kasutaja viibima tédalas. (= 10.1)

Seadet ei tohi t66 ajal mingil juhul
transpordipidemest, kaitseplekist voi
muudest seadmeosadest (vélja arvatud
juhtraua kaepidemed) tdsta, likata voi
tdmmata — eriti ka mitte teisi isiku poolt.

Seadmele paigaldatud lilitus- ja
kaitseseadiseid ei tohi eemaldada ega
mittetoimivaks muuta. Eelkdige on
keelatud veoajami hooba kinnitada
juhtraua Glemise osa kiilge (nt kinni
siduda).

£~ Tahelepanu - vigastusoht!
{ ° 7\ Arge pange kasi ega jalgu

\a_7 poodrlevate detailide juurde ega
STOP alla. Hoidke alati juhtraua abil

reguleeritud ettendhtud ohutut

vahet. Ohutu kaugus vastab
nduetekohaselt paigaldatud ja
lahtiklapitud juhtraua pikkusele —
juhtrauda ei tohi muuta ja seadme
kasutamist ei tohi kunagi alustada
Umberpooratud juhtrauaga.
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Arge kunagi kinnitage esemeid (nt
tooriideid) juhtraua kilge.

Tootage vaid paevavalges véi hea
tehisvalgustusega.

Arge to6tage seadmega vihma ja dikese
ajal ning eriti siis, kui valitseb
piksel6dgioht.

Marjal pinnal suureneb dnnetuste oht
(oksapurusti halvem seisukindlus).

Tuleb téotada eriti ettevaatlikult, et valtida
libisemahakkamist. Véimalusel valtige
seadme kasutamist marjal pinnal.

Paigaldatud freesteradega seadet ei tohi
kaivitada asfaldil, plaaditud pinnal vms.

Kasutage seadet eriti ettevaatlikult, kui
tootate kallakute, astangute, kraavide ja
tiikide lIahedal. Hoidke selliste ohtlike
kohtadega piisavat vahet.

Heitgaasid

Miirgistuse tottu eluohtlik!
A Lopetage kohe t66, kui teil esineb
iiveldust, peavalu, nagemishaireid
(nt ahenev vaatevali),
kuulmishaireid, pearinglust,
vahenenud keskendumisvdimet.
Need stimptomid voivad olla
p&hjustatud muuhulgas liiga
korgest
heitgaasikontsentratsioonist.

Seade hakkab miirgiseid
heitgaase eraldama kohe, kui
sisepblemismootor kaivitub.
Need gaasid sisaldavad
vesinikmonooksiidi — mirgist, varvitut ja
I6hnatut gaasi — ning teisi kahjulikke
aineid. Sisepdlemismootorit ei tohi kunagi
kaivitada kinnistes v&i halva
ventilatsiooniga ruumides.

Arvestage heitgaaside valjalasketorust
valjumise suunaga. Valjalasketoru ei tohi
suunata inimeste poole.

Kaivitamine

Kaivitage seade ettevaatlikult, jargides
juhiseid peatukis ,Seadme kasutuselevétt”
(= 11.). Juhiste jargi kaivitamine
vahendab vigastamisohtu.

Vigastusoht!

Kui starteri tross 166b kiiresti tagasi,
tdmmatakse kasi ja kaevars kiiremini
sisepdlemismootorini, kui on véimalik
starteri trossi lahti lasta. See tagasil6ok
vdib pdhjustada luumurde, muljumisi ja
nikastusi.

Jalgige, et vahe jalgade ja to6seadmete
vahel oleks piisavalt suur.

Kaivitamisel ei tohi seadet kallutada.

Kaivitamisel ei tohi veoajami hoobasid
kasutada.

Toéotamine kallakutel

Toodelge kallakuid alati ristisuunas, mitte
kunagi aga pikisuunas.

Kallakul ei tohi kasutaja olla mitte kunagi
téotava seadme all. Kontrolli kaotamisel
vOib ta seadme alla jaada.

Olge eriti ettevaatlik kallakul sdidusuunda
muutes.

Kallakutel to6tades jalgige, et teil oleks
kindel jalgealune, ja véltige seadmega
toéotamist liiga jarskudel kallakutel.

Seade voib kallakutel to6tamisel Gmber
kukkuda. Turvalisuse kaalutlustel ei tohi
masinat kasutada lle 15° (26,8 %)
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téusunurgaga kallakutel. Vigastusoht!
15° kaldenurk vastab vertikaalsele tdusule

26,8 cm 100 cm horisontaalpikkuse puhul.

e 12

26,8 ‘

100

Sisepdlemismootori piisava élitamise
tagamiseks tuleb seadme kasutamisel
kallakul kindlasti jargida
sisepdlemismootoriga kaasasolevas
kasutusjuhendis toodud andmeid.

Toéotamine

g Vigastusoht!
Arge pange kasi ega jalgu kunagi

podrlevate detailide peale, alla voi
juurde.

Kasutage seadet ohutuse tagamiseks alati
mdlema kaega — mdlemad kaed peavad
t60 ajal olema juhtraua kdepidemetel.
Arge to6tage ihe kaega.

Kasutage tddsiigavuse reguleerimiseks
ainult piirikule surumist.

Kasutage seadet raskesti tdddeldaval
pinnasel (nt kivine vdi kdva pinnas) eriti
ettevaatlikult — piirake t66seadmete
podrlemiskiirust (gaasi reguleerimine).

Juhtige seadet alati kdndimistempos —
seadmega to6tades ei tohi kunagi joosta.
Seadme kiirel lukkamisel suureneb
vigastusoht komistamise, libisemise vms
téttu.

Tahelepanu - vigastusoht!

Olge eriti ettevaatlik ja jatke eriti just
tooseadmete (freesterade) ja jalgade
vahele piisav vahe, kui pdérate seadet
Umber, tdbmbate endale Iahemale voi
kasutate tagasikaiku.
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Tahelepanu — komistamisoht!
Seadmega tagurpidi liikudes arvestage
enda taga olevate takistustega.

Kui seade on kinni jaanud, seisake
sisepdlemismootor ja tdmmake
sttekldnla pistik valja. Tdstke seade
teise isiku abiga lles ja vabastage.

Lilitage sisepdlemismootor vélja,

kui peate masinat transportimiseks
kallutama;

kui liikkate masinat té6deldavale
pinnale voi tdmbate sealt ara;

— enne masina juurest lahkumist vdi selle
jarelevalveta jatmist;

enne kui tankima hakkate. Tankige vaid
siis, kui sisepdlemismootor on
jahtunud. Tuleoht!

kui likkate masinat mittetoodeldavale
pinnale v&i tmbate sealt ara.

Seisake sisepdlemismootor ja tdmmake
stltekldnla pistik valja jargmistel
puhkudel:

— enne ummistuse korvaldamist;
— enne seadme tostmist voi kandmist;
— enne seadme transportimist;

— enne seadme kontrollimist,
puhastamist vdi selle juures muude
téode tegemist (nt juhtraua
reguleerimine, transpordiraami
lahtilikkamine);

— kui seade on sattunud voorkehale voi
hakkab ebatavaliselt tugevalt
vibreerima. Kontrollige sellisel juhul,
ega masin, eriti aga td6seadmed
(freesterad, freesterade kinnitused,
ajamivoll) pole kahjustatud ja tehke
vajalikud remontté6d, enne kui kaivitate
seadme uuesti ja alustate sellega
tootamist.

n Vigastusoht!
Tugev vibreerimine viitab harilikult

rikkele.

Mullafreesi ei tohi mingil juhul
kasutada, kui ajamivoll voi
tooseade on kahjustatud voi
kéveraks paindunud.

Kui teil puuduvad vajalikud
teadmised, laske vajalikud
remonditéod teha spetsialistil —
STIHL soovitab STIHLi
mudgiesindust.

4.7 Hooldus ja remont

Enne puhastamist-, paigaldus-, parandus-
ja hooldustoid.

e Jatke seade seisma tasasele ja kdvale
aluspinnale.

e Lilitage sisepdlemismootor valja ja
laske sellel jahtuda.
e Tommake siitekulinla pistik
valja. uimEJ- g
Tahelepanu — vigastusoht! M
Hoidke stttekldnla pistik
stitteklinlast eemal, kuna juhuslik sade
vdib pdhjustada tulekahju voi elektril6dgi.
Sautekaunla ja suttekutnlapistiku
tahtmatu kontakt vdib pdhjustada

soovimatu sisepdlemismootori
kaivitamise.

Kallutage seadet puhastus- véi
hooldustdédeks ainult tahapoole. Seadme
kiljele voi ettepoole kallutamine voib
kahjustada sisepdlemismootorit ja muid
seadmeosi sellisel moel, et nende
remontimine 1&aheb vaga kulukaks.

383

SR HU TR SK SL DA FI SV NO EN

HR

V]
m




Enne hooldustédde alustamist tlekande,
sisepdlemismootori, valjalasketoru ja
mirasummulti juures laske seadmel
jahtuda. Siin vdivad tekkida temperatuurid
80 °C ja Ule selle. Poletusoht!

Otsene kokkupuude mootoridliga vdib olla
ohtlik, mootoridli ei tohi ka maha loksuda.
STIHL soovitab lasta mootoridli lisada voi
Olivahetust teha ettevétte STIHL
mudlgiesinduses.

Kontrollige kogu seadet regulaarselt, eriti
aga seadme seismapanemisel enne
pikemat téopausi (talv), et ei esineks
kulumist ja kahjustusi. Vahetage kulunud
vOi kahjustatud osad ohutustehnilistel
pdhjustel kohe vélja, et seade oleks alati
ohutu ja téokorras.

Puhastamine

Parast kasutamist puhastage kogu seadet
hoolikalt. (= 12.2)

Lukake kinnijaanud jaagid puupulgaga
lahti. Puhastage seadme alumist poolt
harja ja veega.

Arge kasutage agressiivseid
puhastusvahendeid. Sellised
puhastusvahendid vdivad kahjustada
plast- ja metallosi ning vahendada STIHLi
seadme tookindlust.

Seadme alumist kiilge (k&iki osi, mis
jaavad kaitsepleki alla) tohib puhastada
kdrgsurvepuhastiga voi aurupuhastiga.
Olge vahemalt 1 m kaugusel ja arge
suunake veejuga mitte mingil juhul otse
laagritele ega tihenditele — eriti aga mitte
tihendile Glekande korpuse ja kaitsepleki
vahel.

Tuleohu valtimiseks hoidke
jahutusdhuavade, jahutusribide ja
véljalasketoru piirkond murust,
heinakdrtest, samblast, lehtedest voi
valjatilkuvast 6list (maardest) puhtad.
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Hooldustood

Teostada tohib vaid selles
kasutusjuhendis kirjeldatud hooldustoid,
kdik muud t66d laske teha
mulgiesinduses.

Kui teil puuduvad vajalikud teadmised ja
abivahendid, po6rduge alati
miUgiesindusse.

STIHL soovitab lasta hooldustéid ja
remonti teha ainult STIHLI
mulgiesinduses.

STIHLi mudgiesinduste to6tajaid
koolitatakse regulaarselt ja nende
kasutuses on tehniline teave.

Kasutage ainult téoriistu, tarvikuid ja
lisaseadmeid, mille on STIHL selle
seadme jaoks lubanud, véi tehniliselt
samavaarseid osi, muidu vdib tekkida
inimeste vigastamise vdi seadme
kahjustamise oht. Kiisimuste korral
péoérduge mulgiesindusse.

STIHLI originaaltddriistad, -tarvikud ja -
varuosad on oma omadustelt optimaalselt
seadme ning kasutaja ndudmistega
kooskélastatud. STIHLi originaalvaruosi
vOib ara tunda STIHLi varuosanumbri
jargi, kirjast STIHL ning vajaduse korral ka
STIHLi varuosamargistusest. Vaikestel
detailidel véib olla ka ainult margistus.

Turvalisuse kaalutlustel tuleb kiitust
juhtivaid detaile (kaitusainevoolikut,
kaitusainekraani, kaitusainepaaki,
paagikorki, thendusi jne) korraparaselt
kahjustuste ja lekete suhtes kontrollida
ning vajaduse korral spetsialistil valja
vahetada (STIHL soovitab ettevétte STIHL
mutgiesindust).

Hoidke hoiatuste ja juhistega kleepsud
alati puhtad ning loetavad. Kahjustatud véi
kaduma lainud kleepsud tuleb asendada
uute originaalsiltidega STIHLI

midgiesindusest. Kui moni detail
asendatakse uuega, jalgige, et uus osa
saaks samasuguse kleepsu.

Et seade oleks turvalises tookorras,
hoolitsege, et kdik mutrid, poldid ja kruvid
oleksid korralikult kinni.

Arge kunagi muutke sisepdlemismootori
standardseadistust ega keerake seda le.

Kui hooldustédde ajaks eemaldati detaile
vOi kaitseseadiseid, siis tuleb need kohe
nduetekohaselt tagasi panna.

Tooseadmete (freesterade) vahetamisel
on oluline arvestada freesterade tlibi ja
kombinatsiooniga — lubatud on ainult
STIHLI kinnitusega variandid.

4.8 Hoiulepanek pikemate toopauside
korral

Enne kui seadme kinnisesse ruumi
paigutate, laske sisepdlemismootoril
maha jahtuda.

Hoidke tiihjendatud kaitusainepaagiga
seadet ja kaitusainevaru lukustatavas ja
hasti 6hustatavas ruumis.

Tagage, et seade oleks kaitstud volitamata
kasutuse eest (nt lapsed).

Arge kunagi hoidke seadet hoones, kui
paagis on bensiini. Eralduvad
bensiiniaurud véivad puutuda kokku
lahtise tule voi sddemetega ning suttida.

Kui paaki tuleb tiihjendada, nt
seismapanekuks enne talvepausi, tohib
kitusepaaki ainult vabas dhus tihjendada
(nt lastes sisepdlemismootoril td6tada).

Seade tuleb enne hoiulepanekut (nt
talvepausi) p&hjalikult puhastada.

Seadme hoiulepanekul peab olema
sliltekddnla pistik valja tdmmatud.
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Hoidke seadet tookorras.

Laske seadmel taielikult jahtuda, enne kui
selle kinni katate.

4.9 Jaatmekaitlus

K&ik jaakproduktid, nagu vanadli ja
kaitusaine, kasutatud maardeained, filtrid,
akud ja muud sellised kuluosad véivad
inimesi, loomi ja keskkonda kahjustada
ning tuleb nduetekohaselt jaatmekaitlusse
anda.

Pd6rduge oma jaatmekaitluskeskuse
poole vdi oma miugiesindusse, et teada
saada, kuidas jaatmeid nduetekohaselt
kaidelda. STIHL soovitab ettevétte STIHL
mulgiesindust.

Tagage, et oma aja dra elanud seade
antakse nduetekohaselt vastavasse
jaatmekaitlusse. Jargige andmeid
peattkis ,,Keskkonnakaitse”. (=> 14.)

5. Sumbolite kirjeldus

Tahelepanu!

Enne kasutuselevéttu tuleb
lugeda kasutusjuhendit ja
ohutuseeskirju ning neid
jargida.

Tahelepanu!

Olge ettevaatlik
eemalepaiskuvate objektide
téttu — hoidke vahet ja
kolmandad isikud eemal.

AL
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Vigastusoht!

Poorlevad seadised: arge
pange kasi ega jalgu
poodrlevate seadiste
lahedale. Kasutage masinat
ainult kaitsekatetega.

Tahelepanu!

Toémmake enne hooldus- ja
puhastustéid
sliitekldnlapistik valja.

MH 445:

Enne veoajami hoova
kasutamist tuleb turvalisuse
kaalutlustel vajutada
vabastushooba. See
valistab veoajami hoova
juhusliku kasutamise.

MH 445 R, MH 560,
MH 585, MH 685:

9{ ?\ Enne veoajami hoova

@ | kasutamist tuleb turvalisuse
kaalutlustel vajutada
kdigepealt vastavat
vabastushooba. See
valistab mdne veoajami
hoova juhusliku kasutamise.
Must veoajami hoob on
mdeldud edaspidikaigu,
punane veoajami hoob
tagurpidikaigu jaoks.

°
i-T
Poletusoht!

Arge puudutage kuumasid pindasid.
Ulekande korpus kuumeneb.

6. Tarnekomplekt

Nimetus Tk
Pdhiseade

Juhtraud

kinnitushoob
Transpordiraam

Piirik

Vasakpoolne ohutusliist
Parempoolne ohutusliist

OTMMmMmOoOONW>
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Pos.

)

nw oo

< Cc -
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Nimetus

MH 445, MH 445 R:
Freestera

MH 560, MH 585, MH 685:

Kahekordne freestera
MH 585, MH 685:
Uhekordne freestera
Kaitserdngas
Kaitseklaas
Veoajami hoob
(edaspidikaik) must
MH 445 R, MH 560,
MH 585, MH 685:
Veoajami hoob
(tagurpidikaik) punane
MH 445:
Kaitsemutter M6

MH 445:

Kate

Kaitsemutter M6
Kumerpeaga polt M6
MH 445, MH 445 R,
MH 585, MH 685:
Splint 10 x 40

MH 560:

Splint 10 x 40
Kumerpeaga polt M8
Kuuskantmutter M8
Juhtmekodidis
Kasutusjuhend

Kasutusjuhend
Sisepdlemismootor

MH 560, MH 585, MH 685:

Suutekttnlavoti

= N N N b

7. Seadme tookorda

seadmine

7.1 Paigaldamisjuhised

Vigastusoht!

Jargige peatikis ,,Ohutusnéuded”
toodud ohutusjuhiseid. (= 4.) Eriti
oluline on slltekdtnla pistiku
aratdbmbamine ja kdikide
freesteradega seotud t66de ajal
tugevate kinnaste kandmine.

Arvestage podrdemomentidegal

Paigaldage ning Gihendage
gaasitrossid ja gaasi
reguleerimistross ainult kirjelduse
jargi.

Valesti paigaldatud trossid (nt vale
paigaldus voi vale veoajami
hoovaga Gihendamine) voivad
pdhjustada haireid t66s.

e Tehke koiki kirjeldatud téid puhtal,
horisontaalselt, tasasel ja tugeval
pinnal.

e Arvestage paigaldusasendiga — seade
peab asetsema alati stabiilselt ja
turvaliselt.

e Jargige trossi paigaldamisjuhiseid
tapselt, eriti just trosside kinnitamisel
juhtmekoidiste abil juhtraua kiilge, et
valtida seadme kahjustamist (nt
juhtraua Umberpodramisel) voi
vdimalikke t6ohaireid.

Veoajami hoob, gaasitrossid
MH 445:

— Must veoajami hoob juhtraua tGlemisel
osal.

— Uks gaasitross (edaspidikaik).

MH 445 R, MH 560, MH 585, MH 685:

— Must veoajami hoob juhtraua Glemisel
osal.

— Punane veoajami hoob juhtraua
alumisel osal.

— Uks gaasitross (edaspidikéik). Trossil
on must kork ja tuleb thendada musta
veoajami hoovaga.

— Uks gaasitross (tagurpidikéik). Trossil
on punane kork ja tuleb thendada
punase veoajami hoovaga.

7.2 Rattaraami monteerimine m

e Paigaldusasend 3

Keerake péhiseade (A), nagu

joonisel ndidatud, ettepoole Umber ja
asetage stabiliseerimiseks mdlema
ajamivdlli alla sobivad puidust toed (1)
(kdrgus 50 - 60 mm, laius/pikkus u
100 mm).

o [ Likake kinnitusklamber (2) iiles ja
hoidke.

e P Likake transpordiraam (D)
vabastushoova (4) poldil olevasse
avasse (3).

e Vajutage transpordiraami (D) kuni
piirdeni ules ja hoidke.

o [E) Vvajutage kinnitusklamber (2) alla.
Likake poldid (T) mdlemal pool alt
sisse.

o B Kinnitusklambri (2) kinnitamiseks
keerake kaks mutrit (U) sisse.

7.3 Piiriku paigaldamine =

e Paigaldusasend 4

Vt ,Rattaraami monteerimine”
(= 7.2)
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Vajutage vabastuspolti (1) ja hoidke
selles asendis.

Asetage piirik (E) alt adapterisse (2) ja
likake kuni piirdeni Ules.

Laske vabastuspolt (1) lahti ja tdmmake
piirikut (E) alla, kuni see fikseerub.

Kontrollige, kas piirik (E) asetseb
kindlalt.

7.4 Juhtraua paigaldamine
o [ Paigaldusasend: 5

vt ,,Rattaraami monteerimine”
(= 7.2)

Kummilindi (1) eemaldamine.

) Té&stke konsooli (2) veidi lles ja
hoidke.

Hoidke juhtrauda (B) tsentraalselt
konsooli (2) ja juhtraua alumise osa (3)
vahel kuni peatumiseni. Vedru jalad (4)
peavad joonise kohaselt médda
reguleerimispaigutust (5) jooksma.
Kontrollige joonisel ndidatud vedru
asendit (4) reguleerimiselemendis (6)
ning vajaduse korral riputage vedru.

@ Keerake kruvid (7) kinni.

B Keerake kruvi (8) paastikheeblist (C)
valja ja votke koos vedruga (9) valja.

Pistke paastikheebel (C) koos
integreeritud kruviga Ulevalt |abi
konsooli (2) juhtraua alumise osa (3).
Likake vedru (9) paastikheeblile (C).
Keerake mutter (8) kahe poérdega
sisse.
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Markus!
Paastikheebel (C) tuleb nii

7S

monteerida, et seda tuleb
pingutamiseks ette poole
sisepdlemismootori suunas
vajutada.

@ Valige juhtraua tilemise osa (3)
soovitud asend. (= 11.3)

Vajutage paastikheebel (C) kdega ette.

Kruvige mutter (8) 5 Nm-ga kinni (kuni
kiillumiseni).

Kinnituse kontrollimine.

Paastikheebli (C) dige paigaldamine on
tagatud, kui paastikheeblit saab kasitsi
kasutada ja sealjuures on lenks
tugevalt peaseadme kiiljes.

Pingutusmomendi kohandamine.

Kui lenks ei ole piisavalt kinniklemmitud
vOi kui paastikheeblid ei saa kasitsi
kasutada, kohandage heeblit ja
pingutusmomenti mutrite (8) sisse- voi
valjakruvimise abil.

Seejarel vajutage uuesti paastikheeblit
ette.

Vigastusoht!

Seadet tohib vaid koos
pdhiseadmele tugevalt kinnitatud
lenksuga (lenks ei tohi pingutatud
olekus I6tv olla) likata ja tdmmata.

7.

6 Ohutusliistude paigaldamine

Kontrollige ohutusliistude (F, G) 7

eelpaigaldatud polte (1) — arge
keerake neid taielikult valja.

Seadke mullafrees
puhastamisasendisse. (= 12.2)

Viige vasakpoolne ohutusliist (F) koos
kolme eelpaigaldatud poldiga (1)
kattepleki kolme auku (2).

Likake ohutusliist (F) ette ja hoidke
kinni.

Keerake poldid (1) sisse ja
péérdemomendiga 10 - 12 Nm kinni.

Kontrollige ohutusliistu (F) kindlat
asetust ja paigaldage seejarel
parempoolne ohutusliist (G) samal
viisil.

7.

5 Poorake juhtraud lahti

(O]

Témmake kinnitushoob (1) tiles. | 6

Pddrake juhtraua tlemine
osa (2) noole suunas lahti.

Likake kinnitushoob (1) kuni piirdeni
ette.

Seadistage juhtraua koérgust. (= 11.2)

7.
MH 445, MH 445 R 8

7 Freestera paigaldamine

Seadke mullafrees
puhastamisasendisse. (= 12.2)

e | Jargige paigaldamisjuhendit
1 | tapselt. Olge eriti hoolikas jarjekorra

jargimisel ning paigaldage
kaitserdngad, freesterad ja splindid
taielikult kirjelduse jargi. Splindi
paigaldamisel tuleb naidatud
sissepistmissuunda ja ohutusraua
asendit tuleb tapselt jalgida. Vale
paigalduse korral véib splint
iseenesest lahti tulla ja kaduma
minna.

Hea té6tulemuse saavutamiseks
peavad freesterade terad olema
suunatud ette (mitte juhtraua poole)
— jalgige noolte suunda.
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Freestera maaratlus

— Freestera (1):
vollikinnituse (2) Ghesugune valimine
1abimoot.

— Freestera (3):
vollikinnituse (4) erinev valimine
1abimoot.

(1]

o Likake kaitserdngas (K) kuni piirdeni
ajamivdllile (5). Kaitserénga siivendid
peavad kinnituma Ulekandekorpuse (6)
kolme kinnitushaagi kiilge.

e Seadke freestera (1) sellisesse
asendisse, et lihem vallikinnitus (2)
oleks suunatud tlekande korpusese
poole ja terad (7) oleksid suunatud ette.
Nooled (8) freesteradel ja nool (9)
Ulekande korpusel (6) peavad osutama
samasse suunda.

o Likake freestera (1) ajamivéllile (5).

e Keerake freestera (1) selliselt, et
véllikinnituse ja ajamivélli augud
kattuksid.

e Pistke splint (S) labi aukude ja likake
ohutusraud kokku.

o Seadke freestera (3) sellisesse
asendisse, et véllikinnituse (4)
vaiksem valimine 1&8bim&6t osutaks
juba monteeritud freestera (1) suunas
ja terad (7) oleksid suunatud ette.
Nooled (8) freesteradel ja nool (9)
Ulekande korpusel (6) peavad osutama
samasse suunda.

e |lkake freestera (3) juba paigaldatud
freesterasse (1).

o Keerake freestera (3) selliselt, et
mdlema freestera augud kattuksid.
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e Pistke splint (S) labi aukude ja likake
ohutusraud kokku.

e Vajaduse korral paigaldage
kaitseklaas. (= 7.9)

e Korrake freestera paigaldamist teisel
kdljel.

7.8 Freestera paigaldamine 2
MH 445, MH 585, MH 685 9

e Seadke mullafrees
puhastamisasendisse. (= 12.2)

o | Jargige paigaldamisjuhendit

1 | tapselt. Olge eriti hoolikas jarjekorra
jargimisel ning paigaldage
kaitserdngad, freesterad ja splindid
taielikult kirjelduse jargi. Splindi
paigaldamisel tuleb ndidatud
sissepistmissuunda ja ohutusraua
asendit tuleb tapselt jalgida. Vale
paigalduse korral véib splint
iseenesest lahti tulla ja kaduma
minna.

Hea td6tulemuse saavutamiseks
peavad freesterade terad olema
suunatud ette (mitte juhtraua poole)
— jalgige noolte suunda.

Freestera maaratlus

— Freestera (l):
kaherealine freestera.

— Freestera (J):
Uherealine freestera.

& MH 560, MH 585, MH 685
e Likake kaitseréngas (K) kuni piirdeni
ajamivdllile (1). Kaitserdnga stivendid

peavad kinnituma tlekandekorpuse (2)
kolme kinnitushaagi kilge.

o Seadke freestera (I) sellisesse
asendisse, et liithem vollikinnitus (3)
oleks suunatud tilekande korpuse poole
ja terad (4) oleksid suunatud ette.
Nooled (5) freesteradel ja nool (6)
tlekande korpusel (2) peavad osutama
samasse suunda.

e Likake freestera (I) ajamivéllile (1).
o Keerake freestera (I) selliselt, et

véllikinnituse ja ajamivélli augud
kattuksid.

&3 MH 560, MH 585, MH 685

e Pistke splint (S) labi aukude ja likake
ohutusraud kokku.

MH 585, MH 685

e Seadke freestera (J) sellisesse
asendisse, et vollikinnituse (7)
vaiksem valimine labim&o6t osutaks
juba monteeritud freestera () suunas ja
terad (4) oleksid suunatud ette.
Nooled (5) freesteradel ja nool (6)
Ulekande korpusel (2) peavad osutama
samasse suunda.

e |lkake freestera (J) juba paigaldatud
freesterasse (I).

o Keerake freestera (J) selliselt, et
mdlema freestera augud kattuksid.

3 MH 585, MH 685

e Pistke splint (S) labi aukude ja likake
ohutusraud kokku.

MH 560, MH 585, MH 685

e Vajaduse korral paigaldage
kaitseklaas. (= 7.9)

e Korrake freestera paigaldamist teisel
kaljel.
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7.9 Kaitseklaasi paigaldamine

(O]
10

o | Splindi paigaldamisel tuleb
1 | naidatud sisestussuunda ja
ohutusraua asendit tapselt jargida.
Vale paigalduse korral vdib splint
iseenesest lahti tulla ja kaduma
minna.

e Pange kaitseklaas (L) valimisele
freesterale. Keerake kaitseklaasi
selliselt, et klaasi ja freestera augud
kattuksid.

e Pistke splint (S) labi aukude ja likake
ohutusraud kokku.

e Korrake toimingut teisel kiiljel.

7.10 Veoajami hoova
paigaldamine 11

e Arvestage paigaldamisjuhistega.
(=7.1)

e Pistke must veoajami hoob (M) koos
integreeritud poldiga (1) Glalt 1abi
juhtraua Ulemises osas oleva augu.

o MH 445:
Keerake kaitsemutter (O) sisse ja
kinnitage péérdemomendiga 7 - 9 Nm.
Pange kate (P) peale.

e MH 445 R, MH 560, MH 585, MH 685:
Seadke punane veoajami hoob (N)
sellisesse asendisse, et musta hoova
poldi saaks keerata punasesse hooba
integreeritud mutrisse.

Suruge punane veoajami hoob (N) lles
vastu juhtrauda. Keerake polt (1) sisse
ja kinnitage 7 - 9 Nm.
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7.11 Gaasitrossi paigaldamine

Arvestage paigaldamisjuhistega. |12

(=7.1)

D Mahkige gaasitross
(edaspidikaik) (1) lahti ja kinnitage
kinnituskohta (2).

Keerake mutter (3) momendiga 2 -
4 Nm kinni.

Viige gaasitross (edaspidikaik) (1) dles,
nagu alljargnevalt kirjeldatud.

Viige gaasitross (edaspidikaik) (1)
lle juhtraua Ulemise osa (4).
Paigaldage gaasitross
(edaspidikaik) (1) juhtraua Glemise osa
pdiktala (5) alla.

MH 445 R, MH 560, MH 585, MH 685:
Pange gaasitross (tagurpidikaik) (6)
sisepdlemismootori paremale kiiljele
juhthoova (7) alla. Viige tross juhtraua
juurest sarnaselt gaasitrossile
(edaspidikaik) tles.

7.12 Gaasitrossi kinnitamine

Arvestage paigaldamisjuhistega. |13

(=7.1)

Gaasitross (edaspidikaik)

Viige trossi musta korgiga (2) nippel (1)
musta veoajami hoova (M) sisse.

Viige nippel (1) labi ava (3) hoovas (4).
Vajaduse tekkimisel kasutage selleks
sobivaid tange.

Tdmmake sobivate tangidega niplist (1)
ja riputage see vastavalt joonisele
hooba (4).

Suruge kork (2) veoajami hoovale (4) ja
laske fikseeruda.

Funktsiooni kontrollimine
Rakendage veoajami hooba. (= 8.2)
Veoajami hoob peab raskusteta
likuma.

Gaasitross (tagurpidikaik)
MH 445 R, MH 560, MH 585, MH 685:

Viige trossi punase korgiga nippel
punase veoajami hoova sisse.

Edasine paigaldamine on sama nagu
gaasitrossi (edaspidikaik)
paigaldamine.

7.13 Gaasi reguleerimistrossi
paigaldamine 14

Arvestage paigaldamisjuhistega.
(= 7.1)

Mahkige gaasi reguleerimistross (1)
lahti ja paigaldage alloleva kirjelduse
jargi.

Viige gaasi reguleerimistross
juhtraua Ulemise osa (2) kohalt Ules.
Viige gaasi reguleerimistross
juhtraua Glemise osa pdiktala (3) alla.

Pange polt (T) gaasi reguleerimistrossi
korpuse (4) auku. Pange gaasi
reguleerimistrossi korpus koos poldiga
seest juhtraua Ulemisele osale ja
hoidke kinni. Keerake kaitsemutter (U)
peale ja kinnitage p66rdemomendiga 7
-9 Nm.

7.14 Trosside kinnitamine
juhtraua kiilge 15

Arvestage paigaldamisjuhistega.
(= 7.1)

MH 445:

Fikseerige gaasitross (1)
kaablikdidisega (V) paremale kdljele
juhtraua Glemise osa kdlge.
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e MH 445 R, MH 560, MH 585, MH 685:
fikseerige mdlemad gaasitrossid (1, 2)
kaablikdidisega (V) paremal kdljel
juhtraua Ulemise osa kiilge.

e Fikseerige gaasi reguleerimistross (3)
kaablikdidisega (V) vasakule kiiljele
juhtraua Ulemise osa kiilge.

e Kontrollige, kas kaablikoidis asetseb
kindlalt. Ldigake juhtmekdidise
Uleulatuv ots ara.

7.15 Kaitusaine ja mootori6li 2
16

Viltige seadme kahjustamist!
@ Enne esimest kaivitamist valage
mootoridli sisse. Kasutage
mootoridli lisamiseks voi
tankimiseks sobivat taitmise
abivahendit (nt lehtrit).

Mootorioli E
Tarviliku mootoridli ja oli

taitekoguse leiate

sisepblemismootori kasutusjuhendist.
Kontrollige regulaarselt taitumust (vt
sisepdlemismootori kasutusjuhendist).
Valtida tuleks liiga madalat ja liiga kdrget
oOlitaset.

Enne sisepdlemismootori kasutuselevottu
keerake 6lipaagi kork nduetekohaselt
kinni.

Kaitusaine

Soovitus:

varske kvaliteetkaitusaine;

pliivaba bensiin.

Andmed kaitusaine kvaliteedi
(oktaanarvu) kohta leiate
sisepdlemismootori kasutusjuhendist.
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8. Juhtelemendid

8.1 Gaasi reguleerimishoob 2

Gaasi reguleerimishoovaga (1) 17

saab reguleerida
sisepblemismootori podrlemiskiirust.
e Sisepdlemismootori saab kaivitada.

(= 11.6)

Kaivitamise asend

o Tdmmake gaasi
reguleerimishoob (1) kuni
piirdeni taha.

Seiskamise asend

o |ikake gaasi
reguleerimishoob (1) kuni
piirdeni ette (jalgige fikseerumise
astet).

e Sisepdlemismootor seiskub mdne
sekundi méodudes.

Poorlemiskiiruse reguleerimine

e Muutke gaasi reguleerimishoova (1)
asendit to6tava sisepslemismootori
korral.

Mootori pooérlemiskiirus

kiire

aeglane

8.2 Veoajami hoob 2
Veoajami hoova (1, 3) 18
rakendamisega toimub té6tava 19

sisepdlemismootori korral ajami
Uhendamine vdi lahutamine — ajamivéll
hakkab p&drlema voi seiskub.

Musta veoajami hoovaga
(edaspidikaik) (1) hakkab mullafrees
pinnasega kokkupuutumisel ja
paigaldatud freesterade korral edasi
likuma.

Punase veoajami hoovaga
(tagurpidikaik) (3) hakkab mullafrees
pinnasega kokkupuutumisel ja
paigaldatud freesterade korral tagasi
likuma.

Ohutuspdhjustel on veoajami hoovad
mehaaniliselt juhusliku sisselilitamise
vastu kaitstud. (= 9.1)

Seetdttu saab mudelite MH 445 R,
MH 560, MH 585, MH 685 puhul
mehaanilise kaitse téttu vajutada alati
ainult Ghte veoajami hooba — kas siis
edaspidikdigu veoajami hooba voi
tagurpidikaigu veoajami hooba.

Viltige seadme kahjustamist!

@ Rakendage veoajami hooba kiirelt
ja hoogsalt, drge jatke seda
pooleldi allavajutatud asendisse —
sellega valdite kiilrihmade suurt
kulutamist.

Veoajami hoova (edaspidikaik) =2
rakendamine 18

o [} Vajutage vabastushooba (2)
kuni piirdeni veoajami hoovani
(edaspidikaik) (1) ja hoidke.

e B Vajutage veoajami hooba
(edaspidikaik) (1) kiirelt kuni piirdeni ja
hoidke.
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e Laske vabastushoob lahti (2).
Ajam on Ghendatud ja ajamivéll
podrleb.

o K] Ajami lahutamine
Vabastage veoajami hoob
(edaspidikaik) (1).

Veoajami hoova (tagurpidikaik) =2
rakendamine (MH 445 R, MH 560, 19

MH 585, MH 685):

o [ Vajutage vabastushooba (4) kuni
piirdeni veoajami hoovani
(tagurpidikaik) (3) ja hoidke.

e B Vajutage veoajami hooba
(tagurpidikaik) (3) kiirelt kuni piirdeni ja
hoidke.

e Laske vabastushoob lahti (4).
Ajam on Ghendatud ja ajamivaoll
poorieb.

° Ajami lahutamine
Vabastage veoajami hoob
(tagurpidikaik) (3).

9. Turvaseadised

Masin on ohutuks t66ks ja kaitseks
asjatundmatu kasutamise vastu
varustatud mitmete turvaseadmetega.

Vigastusoht!

Turvaseadmeid ei tohi eemaldada,
mittetoimivaks muuta, muuta ega
kahjustada. Kui thel
turvaseadmetest esineb selline
rike, siis ei tohi seadet kasutada.
P&6rduge midgiesindusse, STIHL
soovitab STIHLi mulgiesindust.

0478 403 9806 C - ET

9.1 Veoajami hoova lukustus

Veoajami hoovad on ohutuse tagamiseks
mehaaniliselt lukustatud, see hoiab &ra
juhusliku rakendamisele.

Et rakendada ménda veoajami hooba,
tuleb enne vajutada vastavale
vabastushoovale. (= 8.2)

9.2 Kaitseseadised

Mullafreesil on kaitseseadised, mis ei lase
to0seadmetega kokku puutuda ja pakuvad
kaitset Ulespaisatud esemete eest.
Nendeks on kiilgmised ohutusliistud,
kaitseplekk ja nduetekohaselt paigaldatud
juhtraud.

10. Juhised tootamiseks

10.1 Kasutaja téoala 2

e Kasutaja peab kogu t66 valtel 20

(sisepblemismootori t66 ajal)
viibima ohutuse tagamiseks alati
téoalas (hall ala 1).

e Mullafreesi peab korraga kasutama
alati ainult Giks inimene, koérvalised
isikud ei tohi ohualas viibida. (= 4.)

10.2 Seadme té6asend 2

o Mullafreesi kasutamise 21

alustamiseks peab see

maapinnale toetuma
(sisepdlemismootor Uleval). Kogu
tooaja valtel tuleb mullafreesi
voimalikult horisontaalsena hoida ja
valtida tugevat kallutamist.

10.3 Freesterade kombinatsioonid

e | Paigaldage vasakule ja paremale
1 | ajamivéllile alati sama arv
freesterasid.

Kaitseklaasi saab paigaldada
koikide kirjeldatud freesterade
kombinatsioonide puhul. See
kaitseb Umbritsevaid taimi — nt
kitsas peenras purustamisel.

Voimalikud kombinatsioonid
MH 445, MH 445 R:

— 2 freestera:
Uks Uherealine freestera ajamivolli
kohta

— 4 freestera:
kaks Uherealist freestera ajamivélli
kohta

Voéimalikud kombinatsioonid
MH 560:

— 2 freestera:
Uks kaherealine freestera ajamivolli
kohta

Voimalikud kombinatsioonid
MH 585, MH 685:

— 2 freestera:
Uks kaherealine freestera ajamivélli
kohta

— 4 freestera:
Uks kaherealine freestera ja ks
Uherealine freestera ajamivélli kohta

10.4 Ideaalne keha asend
tootamisel

Ideaalne kehahoiak to6tamisel aitab
kiiret vasimist ara hoida.
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Seade tuleks selleks reguleerida (juhtraua
kdérgus, piiriku reguleerimine) selliseks, et
kogu tdoaja valtel oleks tagatud keha
sirgelthoidmine (selg).

Keha ideaalne asend:

— sirge selg,

— sirged jalad,

— kaed kergelt allapoole suunatud.

11. Seadme kaivitamine

11.1 Ettevalmistavad meetmed

Vigastusoht!

Lugege eelnevalt ohutusjuhised
peatiikis ,,Ohutusnduded” (= 4.)
1abi ja dppige mullafreesi
juhtelemente tundma. (= 8.)

e Kontrollige mootoridli taset ja tankige.
(= 7.15)

11.2 Juhtraua iilemise osa 2
korguse reguleerimine 23

Juhtraua llemise osa kdrgust saab
reguleerida.

e | lkake transpordiraam lahti. (=> 11.4)

e Haarake Uihe kdega juhtraua Ulemise
osa (1) kaepidemest (2) tugevalt kinni
ja hoidke.

e Tommake teise kdega kinnitushoob (3)
taha ja hoidke kinni.

e Seadke juhtraua llemine osa (1)
soovitud asendisse.

e | Ukake kinnitushoob (3) ette ja jalgige,
et juhtraua Ulemine osa taielikult
kinnituks.
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e Likake transpordiraam vajaduse korral
kokku. (= 11.4)

11.3 Juhtraua kiilgreguleerimine =2
Juhtraua saab kdlje suunas

fikseerida 3 asendisse.
e Likake transpordiraam lahti. (= 11.4)

e Hoidke juhtraua llemist osa
kaepidemest the kdega kinni.

e Tommake kinnitushoob (1) kdega Ules.

o Seadke juhtraud soovitud asendisse.
Jalgige seejuures, et kinnitushaak (2)
asuks Uhest kolmest kinnitusaugust (3)
kérgemal.

e Suruge kinnitushoob (1) kdega ette ja
fikseerige juhtraud.

e Kontrollige juhtraua kindlat asendit.

e LUkake transpordiraam vajaduse korral
kokku. (= 11.4)

11.4 Transpordiraami kokku- ja 2
lahtilikkamine 25

Transpordiraami abil saab
mullafreesi likates v&i tdmmates
transportida.

Vigastusoht!

Kui transpordiraam on tédasendis
(Ules pooratud) ja vajutatakse
vabastushooba, voib
transpordiraam iseenesest
transpordiasendisse langeda.

Liikake transpordiraam lahti —
transpordiasend

e Tostke transpordiraami (1) Ghe kaega
kergelt Ules ja hoidke.

e Vajutage vabastushooba (2).

e Pdodrake transpordiraam (1) kuni
piirdeni alla ja laske vabastushoob (2)
lahti. Transpordiraam fikseerub.

Po6o6rake transpordiraam kokku —
tééasend

e Hoidke transpordiraami (1) the kdega
ja veidi tdstes vabastage.

e Vajutage vabastushooba (2) ja pdorake
transpordiraam liles.

e |aske vabastushoob (2) lahti ja
pbdorake transpordiraam kuni piirdeni
Ules. Transpordiraam fikseerub
todasendisse.

11.5 Piiriku reguleerimine =2

Maaharimisel saab piirikuga 26
reguleerida takistust ja seega ka
edasilikkekiirust. Piirikut saab
téhusamaks reguleerimiseks seada 3
astmesse.

Piiriku reguleerimine

e Likake transpordiraam
transpordiasendisse. (=> 11.4)
Jalgige seadme stabiilset asendit.

e Vajutage vabastuspolti (1) ja hoidke
selles asendis.

e Viige piirik (2) soovitud asendisse.

e |Laske vabastushoob (1) lahti ja jalgige,
et piirik fikseeruks.

11.6 Sisepolemismootori 2
kdivitamine 27

e Seadke gaasi reguleerimishoob
kaivitamise asendisse. (= 8.1)

e Hoidke starteri trossi kaepidemest (1)
Uhe kaega tugevalt kinni.
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e Tommake starteri tross (1) aeglaselt
kuni takistuseni valja. Seejarel
témmake tugevalt, kiiresti ja Ghe
korraga kogu kaepikkuse ulatuses.
Viige starteri tross (1) taas aeglaselt
tagasi, et see saaks uuesti kokku
rulluda.

Korrake toimingut, kuni
sisepblemismootor kaivitub.

11.7 Sisepolemismootori seiskamine

e Seadke sisepdlemismootori
seiskamiseks gaasi reguleerimishoob
seiskamisasendisse. (= 8.1)
Sisepdlemismootor jaab parast lihikest
jareltdétamisaega seisma.

11.8 Veoajami (edaspidikaik)
tihendamine ja lahutamine

Veoajami (edaspidikaik) ihendamine:

e Transportige seisva
sisepdlemismootoriga mullafrees
kasutuskohta. (= 13.)

e Kaivitage sisepdlemismootor. (= 11.6)

e Hoidke mullafreesist mdlema kaega
kaepidemetest kinni.

e Kasutage musta veoajami hooba
(edaspidikaik) ja hoidke. (= 8.2)
Ajamivoll monteeritud td6seadmetega
hakkab selliselt péériema, et mullafrees
hakkab edasisuunas liikkuma.

Veoajami (edaspidikaik) lahutamine:

e Vabastage veoajami hoob
(edaspidikaik). (=> 8.2)
Ajamivéll koos paigaldatud
téoseadmetega seiskub.
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11.9 Veoajami (tagurpidikaik)
tihendamine ja lahutamine (MH 445 R,
MH 560, MH 585, MH 685)

Mullafreesidel MH 445 R, MH 560,
MH 585, MH 685 on tagurpidikaik.

Tagurpidikaik on maaharimisel vaid
mullafreesi kergemaks vabastamiseks
kinnijaamise puhul. Tagurpidikaik ei ole
mdeldud purustamiseks.

Vigastusoht!

Enne veoajami (tagurpidikaik)
Uhendamist tuleb alati jalgida, et
kasutaja keha ja juhtraua vahel
oleks piisavalt vaba ruumi.

Veoajami (tagurpidikaik) tthendamine:

e Transportige seisva
sisepdlemismootoriga mullafrees
kasutuskohta. (= 13.1)

e Kaivitage sisepblemismootor. (= 11.6)

o Hoidke mullafreesist mélema kaega
kaepidemetest kinni.

e Kasutage punast veoajami hooba
(tagurpidikaik) ja hoidke. (= 8.2)
Ajamivdll monteeritud té6seadmetega
hakkab selliselt podrlema, et mullafrees
hakkab tagasisuunas liikkuma.

Veoajami (tagurpidikaik) lahutamine.

e Vabastage veoajami hoob
(tagurpidikaik). (= 8.2)
Ajamivéll koos paigaldatud
té0seadmetega seiskub.

11.10 Purustamine

Purustamisel kobestatakse p&orlevate
freesteradega pinnast ja valmistatakse
ette kilviks, istutamiseks voi taimede
hooldamiseks.

Vigastusoht!

Purustage ainult edasisuunas.
Jalgige takistusi, millest ei tohi lle
soita (nt kaimisraja kiviplaadid).

e Transportige seisva
sisepdlemismootoriga mullafrees
kasutuskohta. (= 13.1)

e |ikake transpordiraam kokku. (= 11.4)
e Kaivitage sisepdlemismootor. (= 11.6)

e Hoidke mdlema kdega mullafreesi
kaepidemetest ja seiske kindlalt —
arvestage kasutaja tédalaga. (= 10.1)

e Kasutage veoajami hooba
(edaspidikaik) ja hoidke. (= 11.8)
Freesterad hakkavad pdérlema, voite
alustada freesimist.

e lLahutage veoajam parast t66d
(= 11.8), jatke mootor seisma (= 11.7)
ja puhastage seadet (= 12.2).
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Vigastusoht!

Tootage ainult
kaitsekindadega.

Arge kunagi puudutage
terasid enne, kui need on seisma
jaanud.

Kui teil puuduvad vajalikud
teadmised vdi abivahendid,
podrduge alati midgiesindusse.

STIHL soovitab lasta hooldustéid ja
remonti teha ainult STIHLi
mulgiesinduses.

STIHL soovitab kasutada STIHLi
originaalvaruosi.

Vigastusoht!

Enne k&iki seadmele tehtavaid
hooldus- v6i puhastustéid lugege
labi peatiikk ,,Ohutusnéuded”

(= 4.), eriti just alapeatlkk
,Hooldus ja remont” (=> 4.7), ning
jargige tapselt kiki nendes

peatikkides toodud ohutusjuhiseid.

H“g - Tdmmake enne koiki
iy hooldus- ja puhastustoid
n“? stttekldnla pistik valja!

12.1 Freestera eemaldamine 2

28

o | Kui splint tlekandekorpuse kérval
1 | vabastatakse, saab kogu freestera
komplekti koos kaitseklaasiga
ajamivollilt tommata. Arvestage
freestera paigaldustoddel
andmetega peatikkides Freestera
paigaldamine (= 7.7), (> 7.8) ja
Freesterade kombinatsioonid

(= 10.3).

e Laske seadmel (sisepdlemismootor,
Glekanne) taielikult jahtuda.

e Seadke mullafrees
puhastamisasendisse. (= 12.2)

o Kaitseklaasi eemaldamine
Poorake splindi (1) kaitseraud lahti ja
eemaldage splint. Témmake
kaitseklaas (2) ara.

e Freesterade demonteerimine
Podrake splindi (3) kaitseraud lahti ja

eemaldage splint. Témmake freesterad

taielikult (4) ara.

e Tommake kaitseréngad (5) ara ja
hoidke kindlalt — arge ara kaotage!

12.2 Seadme puhastamine 2

Hooldusvilp: 29

parast iga kasutust

e Puhastage kogu seade pdhjalikult
parast iga kasutuskorda. Hoolikas

kasitsemine kaitseb seadet ja pikendab

seadme kasutusiga.

e Laske seadmel enne puhastamist

taielikult jahtuda, tdmmake stitekidnla

pistik valja ning kandke Ulekande ja
freesterade puhastamisel pikkade

varrukatega riideid ja tugevaid kindaid.

Puhastusasend

@ Viltige seadme kahjustamist!

Mullafreesi voib ainult lUhiajaliselt
(puhastus- ja hooldustéddeks)
ndidatud asendisse seada. Seadke
hoiulepanekuks seade pustisesse
asendisse.

Likake transpordiraam lahti. (=> 11.4)

Seadke juhtraua lGlemine osa
kérgeimasse asendisse. (= 11.2)

Asetage mullafrees tasasele ja
tugevale pinnale.

Kallutage seadet taha, kuni juhtraud
ulatub maapinnani.

Puhastamisinfo

Mustus ja kinnijaanud jaagid tuleb
eemaldada harja, niiske ratiku voi
puupulgaga — agressiivseid
puhastusvahendeid ei tohi kasutada.
STIHL soovitab kasutada spetsiaalset
puhastusvahendit (nt STIHLI
spetsiaalset puhastusvahendit).

Veejuga ei tohi mingil juhul suunata
juhtrauale, sisepdlemismootori
osadele, tihenditele ja laagritele. Selle
tagajarg on kulukas remont.

Sisepoélemismootor:
Sisepdlemismootor: eemaldage
mustus jahutusribidelt, ventilaatorilt,
ohufiltri mbert, valjalasketorult jne, et
sisepdlemismootori jahutus t66taks
korralikult.

Ulekande korpust, rattaraami ja
freesimistooriista voib puhastada
veejoa voi kdrgsurvepesuriga.
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Viltige seadme kahjustamist!
Olge koérgsurvepesuri kasutamisel
viahemalt 1 m kaugusel ja drge
suunake veejuga kunagi otse
laagritele, ajamivdllile ja tihenditele
— eriti just tihendile Ulekande
korpuse ning kaitsepleki vahel.

12.3 Sisepolemismootor

Hooldusvilp:
enne iga kasutust

kontrollige mootoridli taset (vt
sisepblemismootori kasutusjuhendit).

Jargige kasitsemis- ja hooldusjuhiseid,
mille leiate kaasasolevast
sisepdlemismootori kasutusjuhendist.

12.4 Teenindusintervallid

Viltige seadme kahjustamist.
Ulekandega seotud hooldustéid
laske teha ainult milgiesinduses.

Hooldus miiligiesinduses:
erakasutuse korral kord aastas

Mullafreesi laske hooldada
midgiesinduses. STIHL soovitab ettevétte
STIHL mudgiesindust.

Kasutaja tehtavad hooldust66d:

e enne iga kasutuselevottu
kontrollige mootoridli taset (vt
sisepdlemismootori kasutusjuhendit),

e pdrast iga kasutust
puhastage seade. (= 12.2)
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12.5 Hoiule- ja seismapanek 2
(talvepaus) 30

Hoidke mullafreesi normaalses

asendis (lahtilikatud transpordiraam).
Ruumisaastliku hoidmise jaoks podrake
juhtraud vastavalt joonisele taha.

Umberminekuoht!

Mullafrees voib ettepoole imber
kukkuda, kui freestera on
ebasoodsas asendis. Seetbttu
kontrollige alati, kas mullafrees
seisab kindlalt.

Vajaduse korral keerake veidi
freesterasid, et vahendada tlaosa
liga suurt koormust. Alternatiivina
vBib seadme hoiulepanekul
mullafreesi toestada kandesanga
piirkonnast.

Hoidke seadet kuivas, suletud,
tolmuvabas ruumis. Veenduge, et seda
hoitakse valjaspool laste tegevusulatust.

Esineda vdivad tdrked tuleb kdrvaldada
enne hoiulepanekut. Seade peab olema
alati tédkindlas olekus. Kéik mutrid, poldid
ja kruvid peavad olema tugevalt kinni
keeratud, vahetage seadmel loetamatud
ohu- ja hoiatussildid vélja, kontrollige kogu
masinat, et ei esineks kulumisi ega
kahjustusi. Vahetage kulunud ja
kahjustatud osad valja.

Seadme pikemaks ajaks seismapanekul
(talvepaus) tuleb lisaks arvestada
jargmiste punktidega.

e Puhastage hoolikalt kdik seadme
valimised osad.

e Tlhjendage kitusepaak ja karburaator.

o Maarige koiki liikuvaid osi korralikult 8li
vdi maardeainega.

e Keerake sliltekitnal valja (vt
sisepdlemismootori kasutusjuhendit) ja
valage sultekuinlaava kaudu
sisepdlemismootorisse u 3 cm3
mootoridli. Pé6érake
sisepdlemismootorit paar korda ilma
stltektinlata (tdmmake starteri
trossist).

Tuleoht!

Hoidke suttekilnla pistikut
stttimisohu tottu stititekttinlaavast
eemal.

o Keerake siitekutnal sisse tagasi (vt
sisepdlemismootori kasutusjuhendit).

e Vahetage dli (vt sisepdlemismootori
kasutusjuhendit).

e Katke sisepdlemismootor kinnija pange
seade hoiule normaalses asendis.

13. Transport

13.1 Mullafreesi transportimine =2
31

Vigastusoht!

Jargige peatkis ,,Ohutusnéuded”
(= 4.) esitatud ohutusjuhiseid, eriti
aga léiku ,, Transport” (= 4.4).
Jatke sisepdlemismootor enne
transportimist seisma, tdmmake
sttekldnla pistik ara ja pange
selga sobiv kaitseriietus
(kaitsejalandud, kindad,
kombinesoon, mis katab kasi ja
jalgu).

Arvestage massiga! (= 18.)
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&) Mullafreesi tdombamine voi
nihutamine

e Seadke piirik kdrgeimasse asendisse.
(= 11.5)

e Likake transpordiraam lahti. (=> 11.4)

e Hoidke mullafreesi mélemast
kaepidemest (1) kinni ja kallutage taha,
kuni seade asetseb transpordiratastel.

e Tommake vdi likake mullafreesi
aeglaselt (kdndimise kiirusel).
Siledal ja tasasel pinnal on seadet
parem liikata, ebaihtlasel parem
tdmmata.

Vigastusoht!

Kuna seade on raske, tuleb
astmetel, kdrgematel takistustel,
kallakutel ja muudel kérgematel
kohtadel eriti ettevaatlik olla.
Kasutaja peab asuma seadmest
kérgemal, et seade ei saaks temast
kontrolli kaotamisel Ule veereda —
s.t, et seadet tuleb takistustel ja
langustel alla likata voi Ules
tdmmata.

Seadet tohib likata v6i tdommata
maksimaalselt tle 2 kuni 3 astme!

Rohkemate astmete puhul tuleb
mullafreesi kanda teise inimese
abiga.

Mullafreesi tdstmine voi kandmine

e Kontrollige juhtraua ilemise osa kindlat
asendit.

e Tostke/kandke mullafreesi vahemalt
kahekesi ja arge minge freesteradele
kunagi liiga lahedale.
Kinnihoidmiskohad
kaepidemed (1) ja kandesang (2)
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E) Mullafreesi transportimine
laadimisalusel

e Transportige mullafreesi alati seisvana
— transpordiraamil ja freesteradel.
Seadet ei tohi mingil juhul asetada
kiljele.

e Kindla asetsemise jaoks liikake
transpordiraam lahti (= 11.4) ja
demonteerige freesterad (= 7.7),
(= 7.8).

e Libisemise valtimiseks kinnitage
mullafrees trosside véi rihmadega
laadimisalusele.
kinnituskohad:
transpordiraami telg (3) ja freesterade
telg (4).

14. Keskkonnakaitse

Pakendid, seade ja tarvikud on
valmistatud taaskasutatavatest
materjalidest ning tuleb
vastavalt jadtmekaitlusse
suunata.

Materjalijaakide keskkonnateadlik
kaitlemine soodustab korduvkasutusega
materjalide taaskasutamist. Selleparast
tuleb seade parast tavaparase kasutusaja
I6ppu viia korduvkasutusega materjalide
kogumiskohta. Vale utiliseerimine véib
kahjustada tervist ja reostada keskkonda.

14.1 Jaatmekaitlus

Andke vanadli (mootoridli, tlekandedli) ja
kitus alati nduetekohaselt
jaatmekaitlusse.

Tehke sisepdlemismootor enne
jaatmekaitlusse andmist
kasutuskélbmatuks. Selleks tuleb eelkdige
eemaldada suilitejuhtmed, tiihjendada
paak ning mootoridli valja lasta.

Vigastusoht freesterade juures!

Arge jatke kunagi ka oma aja &raelanud
mullafreesi jarelevalveta. Tagage, et
seadet ja eriti freesterasid hoitakse
valjaspool laste tegevusulatust.

15. Kulumise minimeerimine

ja kahjude valtimine

Olulised juhised tootegrupi tehniliseks
korrashoiuks ja hoolduseks

Bensiinimootoriga mullafreesid (STIHL
MH)

Ettevéte STIHL valistab igasuguse
vastutuse materiaalsete kahjude ja
inimeste vigastuste eest, mis on tekkinud
selles kasutusjuhendis toodud juhiste
eiramise téttu, eriti neid, mis puudutavad
ohutust, kasutamist ja hooldust, vdi mis on
tekkinud mittelubatud detailide voi
varuosade kasutamise tottu.

Palun jargige kindlasti jargmisi olulisi
juhiseid, et valtida STIHLi seadme
kahjustusi ja liigset kulumist:

1. Kuluosad

Moni STIHLi seadme osa kulub ka
sihiparasel kasutamisel ning need tuleb
kasutamise viisi ja kestuse jargi digel ajal
valja vahetada.

Nende hulka kuuluvad muuhulgas:
— kiilrihm
— freestera

— piirik
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2. Selle kasutusjuhendi nduete
jargimine

STIHLi seadet tuleb kasutada, hooldada ja
hoiustada hoolikalt, nagu on kirjeldatud
selles kasutusjuhendis. K&igi kahjude
eest, mis tulenevad ohutus-, kasitsemis- ja
hooldusjuhiste eiramisest, vastutab
kasutaja ise.

See kehtib eriti:

— toote mittesihiparase kasutamise
kohta;

— STIHLI mittelubatud kaitusainete
(maardeained, bensiin ja mootoridli — vt
sisepdlemismootori kasutusjuhendit)
kasutamise kohta;

— STIHLi mittelubatud muudatuste
tegemisel tootele;

— STIHLI mittelubatud lisadetailide,
lisaseadmete véi I6ikeinstrumentide
kasutamise kohta;

— toote kasutamisel sporditritustel voi
voistlustel;

— defektsete komponentidega toote
edasikasutamisel tekkinud kahjude
korral.

3. Hooldusto6d

K&iki peatukis ,Hooldus” nimetatud t6id
tuleb teha regulaarselt.

Kui kasutaja ise ei saa neid hooldustéid
teha, tuleb lasta need midgiesinduses
teha.

STIHL soovitab lasta hooldustéid ja
remonti teha ainult STIHLi
mugiesinduses.

STIHLi mutgiesinduste to6tajaid
koolitatakse regulaarselt ja nende
kasutuses on tehniline teave.
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Kui need t66d tegemata jaetakse, véivad
tekkida kahjud, mille eest vastutab
kasutaja.

Nende hulka kuuluvad:

— korrosioon ja muud kahjustused vale
hoiustamise téttu

— seadme kahjustused madala
kvaliteediga varuosade kasutamise
tottu

— kahjustused hilinenud v&i ebapiisava
hoolduse t6ttu, vdi kahjustused
hooldus- v8i remonttdode téttu, mida ei
tehtud milgiesinduse té6kodades.

16. Tavalised varuosad

Splint (freesterad):
9396 021 3785

MH 445, MH 445 R

freestera vasakul taiesti sees:
6241 710 0200

freestera paremal taiesti sees:
6241 710 0205

freestera vasakul taiesti valjas:
6241 710 0210

freestera paremal taiesti valjas:
6241 710 0215

MH 560, MH 585, MH 685
freestera vasakul taiesti sees:
6241 710 0220

freestera paremal taiesti sees:
6241 710 0225

MH 585, MH 685

freestera vasakul taiesti valjas:
6242 710 0210

freestera paremal taiesti valjas:
6242 710 0215

17. vastavusdeklaratsioon

17.1 ELi vastavusdeklaratsioon
mullafreesile STIHL MH 445.1, MH
445.1 R, MH 560.0, MH 585.0, MH 685.0

STIHL Tirol GmbH

Hans Peter Stihl-StraRe 5
6336 Langkampfen
Austria

deklareerib ainuvastutajana, et
— liik: Mullafrees
— Kaubamark: STIHL

— Tadp: MH 445.1, MH 445.1 R,
MH 560.0, MH 585.0, MH 685.0
— Nimivdimsus
MH 445.1, MH 445.1 R: 2,2 kW

MH 560.0, MH 585.0: 2,3 kW
MH 685.0: 2,9 kW

— seerianumber: 6241

vastab direktiivide 2000/14/EC,
2006/42/EC, 2014/30/EU ja 2011/65/EU
asjakohastele satetele ning on valja
tootatud ja toodetud kooskdlas jargmiste
standardite tootmiskuupaeval kehtivate
versioonidega: EN 709 ja EN ISO 14982.

Asjaomase nimetatud asutuse nimi ja
aadress:

TUV Rheinland LGA Products GmbH
TillystraRe 2

D-90431 Nurnberg

Mo&dbdetud ja garanteeritud mirataseme
tuvastamiseks lahtuti direktiivi2000/14/EC
lisast VIII.

MH 445.1, MH 445.1 R
— Mobodetud miratase: 92,0 dB(A)
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— Garanteeritud miratase: 93 dB(A)
MH 560.0, MH 585.0

— Moodetud miratase: 91,3 dB(A)
— Garanteeritud miratase: 93 dB(A)
MH 685.0

— Moodetud miratase: 92,4 dB(A)
— Garanteeritud miratase: 93 dB(A)

Tehnilist dokumentatsiooni hoitakse
ettevottes STIHL Tirol GmbH.

Valmistamisaasta ja masina number on
olemas mullafreesi peal.

Langkampfen, 29.04.2024
STIHL Tirol GmbH
Volitatud

ALl

Matthias Fleischer, uurimis- ja
arendusosakonna juhataja

Volitatud

Sven Zimmermann, kvaliteediosakonna
juhataja
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18. Tehnilised andmed

MH 445.1 / MH 445.1 R/ MH 560.0 /

MH 585.0 / MH 685.0
Seerianumber
Sisepdlemismootor,
liik

Kaivitusseadis

MH 445.1/ MH 445.1 R

Mootori tllip

To6maht
Nimivdimsus
nimikiirusel
Kltusepaak
Tooriist

Freesitera [abimdot
Freesitera tookiirus
nimikiirusel
Nimikiirus

6241

4-taktiline
sisepblemismoot
or

Trosskaivitus

STIHL EVC
2003 C

139 ccm
2,25]3100
kW | /min
091

4
freesimiselement
i, 2 kaitseklaasi

30cm
124/min

3100/min

Mo66tmine standardi EN 709 jargi:

miraréhutase
té6kohal L,z

Mdotemaaramatus
Kpa

80 dB(A)

2 dB(A)

Mo6tmine standardi EN 709, EN 20643

jargi:
Moddetud vaartus
Apw-
Ebastabiilsus K,y

5,50 m/s2
2,20 m/s?

M&6tmine 2000/14/EC / S.1. 2001/1701

jargi:
garanteeritud
muratase Lyaq

93 dB(A)

MH 445.1/ MH 445.1 R

Mootemaaramatus
KWA:
Ajam MH 445.1

Ajam MH 445.1 R

Mass

MH 560.0/ MH 585.0
Mootori tlilip
Té6maht
Nimivdimsus
nimikiirusel
Kltusepaak

To6riist MH 560.0

T66riist MH 585.0

Freesitera 1abimd6t
Freesitera tookiirus
nimikiirusel
Nimikiirus

1,4 dB(A)

Uks kaik
edaspidi
Uhekaiguline
edasiliikumine
Uks kaik
tagurpidi

36 kg /37 kg

Kohler HD675
149 ccm

2,3 3000

kW | /min
1,41

2

freesimiselement
i, 2 kaitseklaasi

4
freesimiselement
i, 2 kaitseklaasi

32cm
120/min

3000/min

Mo&6tmine standardi EN 709 jargi:

murardhutase
todkohal La

Mdotemaaramatus
KpA

79 dB(A)

2 dB(A)

Mo6tmine standardi EN 709, EN 20643

jargi:
Moddetud vaartus
Apw-
Ebastabiilsus Kj,,:

5,00 m/s2
2,50 m/s2

Md&tmine 2000/14/EC / S.1. 2001/1701

jargi:
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MH 560.0/ MH 585.0

garanteeritud
muratase Lyaqg

Moodtemaaramatus
KWA:
Ajam

Mass

MH 685.0
Mootori tilip
Todmaht
Nimivdimsus
nimikiirusel
Kitusepaak
TOOriist

Freesitera |abimdot
Freesitera tookiirus
nimikiirusel
Nimikiirus

93 dB(A)
1,2 dB(A)

Uhekaiguline
edasiliikumine
Uks kaik
tagurpidi

41 kg / 44 kg

Kohler HD775
173 ccm
2,913200

kW | /min
1,41

4

freesimiselement
i, 2 kaitseklaasi

32cm
128/min

3200/min

Modtmine standardi EN 709 jargi:

mirardhutase
todkohal L

Moodtemaaramatus
Kpa

80 dB(A)

2 dB(A)

Mootmine standardi EN 709, EN 20643

jargi:
Moodetud vaartus
Apw-
Ebastabiilsus Ky,

6,00 m/s?
2,40 m/s?2

Mbddtmine 2000/14/EC / S.I. 2001/1701

jargi:

garanteeritud
muratase Lyaq
Mbdtemaaramatus
KWA:

0478 403 9806 C - ET

93 dB(A)

1,0 dB(A)

MH 685.0
Ajam

Mass

Uhekaiguline
edasiliikumine
Uks kaik
tagurpidi

46 kg

MH 445.1, MH 445.1 R:

MH 560.0:

\ 60 cm

66 cm

MH 585.0, MH 685.0:
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MH 445.1, MH 445.1 R, MH 560.0,
MH 585.0, MH 685.0:

B

g -

I I vV HT 1

MH 445.1, MH 445.1 R:

A=118cm

B=57cm

C=122cm

MH 560.0, MH 585.0, MH 685.0:
A=119cm

B=57cm

C=122cm
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18.1 REACH

REACH tahistab EU korraldust
kemikaalide registreerimiseks,
hindamiseks ja tooteloa saamiseks.

REACHi maarusele (EU) nr 1907/2006
vastavuse teave on toodud aadressil
www.stihl.com/reach.

19. Torkeotsing

% Vajaduse korral péérduge
midgiesindusse, STIHL soovitab
STIHLi mudgiesindust.

1 Vaata sisepdlemismootori
kasutusjuhendist.

Rike.
Sisepdlemismootor ei kaivitu

Vo6imalik pohjus.

— Gaasi reguleerimishoob on
seiskamisasendis

— Paagis ei ole kitust; kiitusevoolik on
ummistunud

— Paagis on halb, saastunud vdi vana
kitus

— Sultekulnla pistik on stuttekutinlalt ara
tommatud; kldnlajuhe on pistiku kiilge

halvasti kinnitatud
— Sadtekttnal on tahmunud voi
kahjustatud; vale elektroodide vahe
— Ohufilter on must
— Sisepdlemismootor on paljude

kaivituskatsete tagajarjel ,lle ujutatud”

Abinou.

— Viige gaasi reguleerimishoob
kaivitusasendisse (= 8.1)

— Kitusega taitmine (= 7.15);
Puhastage kitusevoolikud (%)

Kasutage varsket kvaliteetkiitust
(pliivaba bensiin) (= 7.15);

Puhastage karburaatorit (%)

Asetage sutekunla pistik kohale (E3d);
Kontrollige Ghendust kiitinlajuhtme ja
pistiku vahel (%)

Puhastage sidtekdtnalt / vahetage
valia (L), (%);

Reguleerige elektroodide vahemikku
(X)

Puhastage ohufiltrit / vahetage valja
(X)

Keerake siitekttinal valja ja kuivatage,
likake gaasihoob seiskamisasendisse
ja tdbmmake starteri trossi valjakeeratud
stiltekiitinlaga mitu korda I8puni valja
()

Rike.
Kaivitamine on raskendatud voi
sisepdlemismootori vdimsus vaheneb

Voimalik pohjus.

Kitusepaagis ja karburaatoris on vesi;
karburaator on ummistunud
Kitusepaak on must

Onhufilter on must

Suutekdtnal on tahmunud

Abinou.

Tlhjendage kitusepaak, puhastage
kitusevoolik ja karburaator (%)
Puhastage kiitusepaak (%)
Puhastage ohufiltrit / vahetage

valja (E3), (%)

Puhastage sidtekdtnalt / vahetage
vélja (L), (X)

Rike.
Sisepdlemismootor laheb vaga kuumaks

Voéimalik pohjus.

Jahutusribid on mustad
Liiga madal dlitase
sisepdlemismootoris
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— Sisepdlemismootori pind on kaetud
mullaga

Abindu.

— Puhastage jahutusribisid (= 12.2)

— Lisage mootoridli (= 7.15)

— Eemaldage muld sisepdlemismootorilt

— Piirik on valesti reguleeritud

Abinou.

— Paigaldage freestera digesti (= 7.7),
(= 7.8)

— Vahetage freesterad valja (%)

— Reguleerige piirikut (=> 11.5)

Rike.
Sisepdlemismootor té6tab ebalihtlaselt
Véimalik pohjus.
— Ohufilter on must
Abinou.
— Puhastage dhufiltrit / vahetage
vélja (), ()

Rike.

To6vdimsus puudub

Voimalik pohjus.

— Ajamivélli splint puudub

Abinou.

— Kontrollige freesterade kinnitust
ajamivéllil (= 7.7), (= 7.8)

Rike.

Tekib palju suitsu
Voimalik pohjus.

— Liiga korge dlitase
— Ohufilter on must

Abinou.

— Kohandage &li taitekogust ()

— Puhastage dhufiltrit / vahetage
vélja (), ()

Rike.
Tugev vibratsioon téétamise ajal

Voimalik pohjus.

— Mootori kinnitus on lahti

Abindu.

— Keerake mootori kinnituspoldid kinni
(%)

Rike.

To66voimsus on vahenenud
Voimalik pohjus.

— Freesterad on valesti paigaldatud
— Freesterad on kulunud

0478 403 9806 C - ET

Rike.

Vali tlekandemiira

Véimalik pohjus.

— Vale dlitase ulekandes

Abinou.

— Kontrollige Ulekande 6litaset (%)

Rike.
Ajamivoll ei pdorle rakendatud veoajami
hoova korral

Voimalik pohjus.

— Tross katki

— Veorihmad on kulunud

Abindu.

— Kontrollige trossi ja vahetage vajadusel

(%)
— Vahetage rihmad (%)

20. Teenindusplaan

20.1 Uleandmise kinnitus

Mudel:

Seerianumber:

RN E AN

Kuupdev: | I |

Jargmine teenindus

Kuupaev: | | | |
20.2 Teeninduse kinnitus 0
Andke hooldustéode korral see 32

kasutusjuhend STIHLi
miugiesindusele.

Seal lisatakse vastavatesse ettenahtud
kohtadesse kinnitus teenindustééde
teostamise kohta.

™™ Teeninduse teostamise kuupéev

}ﬂ Jargmise teeninduse kuupdev
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Oparu kopucHuum,

3340BOJICTBO HUE € LUTO Ce OAJTyUYMBTE 3a
STIHL. HawwuTe nponssoam rm passmsame
1 nspaboTyBame CO BpBEH KBanNuTeT, BO
COrnacHoOCT Co NoTpebuTe Ha HawwuTe
KopMcHULUK. Taka HacTaHyBaaTt Npon3soaun
CO rofiemMa CUrypHocT, Aypu 1 BoO
€KCTPEMHU YCroBU.

STIHL ncto Taka ce ogHecyBa 1 Ha
BPBHWOT KBanMTeT Npu cepBucoT. HawaTta
crneuujanusnpaHa Tproeuja rapaHTmpa
KOMMETEHTHN COBETU 1 MHCTPYKLMN, KAKO
1 ceondaTHa TEXHNYKA NOAAPLLKA.

Bu 6naropapume Ha posepbaTa 1 Bu
nocakysame MHOry 33,0BOSICTBO CO
Bawwot STIHL npounsBoga.

M1

A-p Hukonac Wtun

BAXHO! AA CE NMPOYUTA MNPE[
YNOTPEBA U OA CE YYBA.

0478 403 9806 C - MK

1. CogpxunHa

KoH oBa ynaTcTBO 3a ynortpeba
OnwTo

VIHCTpyKUMM 3a KOpUCTEHe Ha
YnarcTBoTo 3a ynortpeba

Onuc Ha ypeaoT
3a Bawa 6e36epgHocT
OonwTo

CraBarse ropmso — pakyBare CO
6eH3nH

Obneka v onpemMa
TpaHcnopTupake Ha ypenoT
Mpen, no4eToKoT Ha paboTereTo
3a BpemMe Ha pabortarta
OpapxyBare 1 Nonpaskn

Cknagvpame 3a Bpeme Ha
nogonru naysm so ynorpebara

OTcTpaHyBare
Onuc Ha cumbonuTte
O6em Ha ncnopaka

OcnocobyBam-e Ha ypenoT 3a
pabora

HanomeHn 3a MOHTUPaH-€

MoHTupare Ha TpkanaTa 3a
TpaHcnopT

MoHTupare Ha brokaxara 3a
KOYHMLA

MoHTupare Ha ynpasyBayoT
VMicnpaBame Ha ynpasyBayoT
MoHTUpare Ha 3aWTUTHUTE Kpuna

MoHTupare Ha cpesata MH 445,
MH 445 R

MoHTupare Ha cpesata MH 445,
MH 585, MH 685

MOHTI/IpaH:e Ha 3alTuTaTa Ha
6unkuTe o, owTeTyBame

enemMeHTu.

404
404

404
405
405
405

406
407
407
407
409
411

412
412
412
413

414
414

414

414
415
415
415

415

416

417

MoHTupare Ha paukuTe 3a
BKIy4yBaH-€ Ha NOroHOT

MocTaByBae Ha CajiuTe 3a MoroH
MpurKadyBakbe Ha cajnara 3a noroH

[NocTaByBare N MOHTUPaAHE Ha
cajnara 3a rac

MpuuBpcTyBare Ha cajnuTe Ha
ynpaByBayoT

[opuBO 1 MOTOPHO Macno
KoHTponHu enemeHTn

Pauka 3a wrenysame Ha rac

Payka 3a BkIyyyBahe Ha NOroHoT
CurypHoCcHu cucremu

3aknyuyBatbe Ha padkarta 3a
BKIyYyBars€ Ha MOroHoT

3aWTuUTHY ypeau

YnaTtcTBo 3a pa6bota
PaboTHO nogpadje Ha onepaTtopoT
PaboTHa no3uumja Ha anaparoT
KombuHaummn Ha dpesunTe

MNpeanHa nonoxba Ha TenoTo 3a
BpeMe Ha paboTtaTa

AkKTnBMpaH-e Ha ypeaort
Mepku 3a nogrotoska

HarogyBane Ha BUCMHaTa Ha
rOPHWOT Aes Ha padkaTa

CTpaHu4HO HarofyBatse Ha
ynpaByBa4oT

OTBOpame 1 3aTBOparbe Ha
TpKanarta 3a TpaHcnopT

Harogysane Ha BUCMHaTa Ha
6noka)kaTa 3a Ko4YHuua

CrapTyBare Ha MOTOPOT CO
BHaTPELLHO COropyBae

Vcknyyysame Ha MOTOPOT

Bkny4dyBame 1 UCKNyvyBambe Ha
NMOroHoT (HaHanpen)

MeuaTeHo Ha 6e3xyIopHa xapTuja. XapTujata Moxe Aa ce peuuknpa. 3alTUTHOTO NakyBarbe e 6e3 xanoreHu

417
417
418

418

418
418
419
419
419
420

420
420
420
420
420
420

420
421
421

421

421

421

421

422
422

422
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BknyuyBare 1 UCKINyYyBake Ha
noroHoT (HaHa3aa) (MH 445 R,
MH 560, MH 585, MH 685)

Kyntusupame
OapxyBake

JeMoHTuparbe Ha opesunTe

Yuctere Ha ypenoTt

BeH3nHCcKn MoTop

ViHTepBanu Ha oapXyBahe

Cknagupame 1 nay3sa (3MMcku
nepuog)

TpaHcnopT
TpaHCNopT Ha MOTOKYTTUBATOPOT
3awTuTa Ha XXMBOTHaTa cpeavHa
OTcTpaHyBahe

MuHumu3npare Ha abereTo 1
nsberHyBare WwTETN

Boo6buuyaeHu pesepBHU AenoBU
Lleptudbukat 3a coobpasHoct

LlepTtudpmkat 3a coobpasHocT co
EY 3a motokyntusaTtopot STIHL
MH 445.1, MH 445.1 R, MH 560.0,
MH 585.0, MH 685.0

TexHMYKM nogaTouun
REACH

PelwaBare npobnemu

CepBuceH nnaH
MoTBpAaa 3a ncnopakara
CepsucHa noTepaa

404

422
422
423
423
423
424
424

424
425
425
426
426

426
427
427

427
428
430
430
432
432
432

2. KoH oBa ynaTcTBoO 3a

ynotpeba

2.1 OnwTto

Osue ynaTcTBO 3a ynoTpeba ce npeBop,
Ha OpPUTMHaNHUTE ynaTcTBa Ha
NPON3BOAMTENOT BO COMMACHOCT CO
Oupektneata 2006/42/EC Ha EY.

STIHL nocTojaHo paboTu Ha
HaTaMOLUHMOT pa3Boj Ha CBojaTa naneTta
npoun3BoAM; 3aToa ro 3afpXxysame
MpaBoOTO 3a NPOMeHa Ha 06eMoT Ha
ncnopakara Bo norneg Ha opmara,
TexHuKaTa u onpemara.

Op Taa nNpuyrHa, of noaaToumTe un
CNUKUTE Of, OBaa KHUra He MoXaT Aa
npousnesaT HuKakeu nobapysama.

Bo oBa ynaTcTBo 3a ynotpeba MoxaT Aa
6uaaT onuLLIaHM MOLENN KOU He ce
[0CTarnHu BO cekoja 3emja.

Osa ynatcTBo 3a ynotpeba e 3awTuTeHo
Co aBTOpcku npasa. Cute npasa ce
3a4pXaHn, nocebHo NpaBoTo Ha
penpogaykuuja, npesog 1 obpaboTka co
€ITeKTPOHCK/ CUCTEMM.

2.2 N'HCTPYKUUM 3a KOPUCTEHE Ha
YnaTtcTBoTO 3a ynotpe6a

CrnuvkuTe 1 TEKCTOBUTE OMNULLYBaaT
onpeneneHn YeKopy 3a pakyBatbe.

Curte cumb0oru, Kou ce NprKaXKaHu Ha
ypenoT, ce objacHeTV BO YNaTCTBOTO 3a
ynoTpeba.

Hacoka Ha rmepamnse:

Hacoka Ha rmegarbe Npu KOpUCTeHEeTO
,J1eBO“ 1 ,AeCHO“ BO YNaTCTBOTO 3a
ynotpeba:

KopucHUKOT cToM 3a4 ypeaoT 1 rnega o
HacoKaTa Ha ABWXKeHe HaHanpes,.

YnatyBaHb€e KOH Nnornasje:

YnatyBawaTta KOH COOABETHUTE MNornasja
WS NOAHACMOBU 32 AOMNONHUTENHN
objacHyBaHa Ce 03HEeYEeHM CO CTPESIKM.
CnepHvOB NpyMep NoKaxyBa ynaTyBake
KOH efHo nornasje: (= 4.)

O3HauyBakbe Ha TeKCTyanHuTe AenoBu:

OnuwaHnTe NHCTPYKUMM Moxe aa bugat
O3HaYeHM Kako BO MpMMepUTe Kou creaar.

Yekopu 3a pakyBae, 3a Kou e notpebHa
I/IHTepBeHLl,I/lja Ha KOPUCHUKOT:

e Ce pasnabasysa wpadot (1) co
noMoLL Ha wpadumrep, padkara (2) ce
aKTUBMPA ...

OnwTo HabpojyBame:

— Ynotpeba Ha NPOU3BOLOT Ha CMOPTCKM
HacTaHW UM HaTnpeBapu

TekcToBM CO AOMOSIHUTESTHO 3HaYeHe:

TEKCTyaJ'IHVITe AerioBM CO AONOJTHUTESTHAa
BaXKHOCT ce obenexaHu co criegHnBe
cumbonu, co Len AononHUTENHo Aa ce
Harmnacar Bo OBa YnaTcTBo 3a ynotpeba:

OnacHocT!
OnacHOCT opf, He3roga 1 TeLUKu
nospegun Ha nuua. HeonxogHo e

COOABETHO MOCTanyBarse Unu 4a
HE Ce KOpUCTWU.

MpepynpepnyBan-e!

A OnacHocT og nospega Ha nimua. Co
COOABETHO MocTanyBake MoXe A3
ce usberHaT MOXHMW NN BEPOjaTHM
nospeau.

0478 403 9806 C - MK



BHumaHume!
Co cooaBeTHO nocTanyBarkbe MOXe

Aa ce nsberHat necHu nospean
U1 MaTepujanHa wreTa.

YnatcTtBo

WHdpopmaumm 3a nonobpo
KOpPUCTEHE Ha YpPeaoT u
n3berHyBaHe MOXHO MOorpeLIHo
pakyBame.

TS

TekcTtoBM noBp3aHu CO CJTUKK:

CnukuTe kou ja objacHyBaaT ynotpebarta
Ha ypenoT, ce NprKaxaHu Ha NoYeTOKOT
oA, YnaTtcTeoTo 3a ynoTpeba.

OBoj cumbon Ha poToanapat 2
CIYXW 32 NOoBP3yBatbe Ha CIIMKUTE 1

0f, CTPaHMLMTE CO CIMKN CO
COOABETHNOT TEKCTyareH Aern BO
YnaTcTBoTO 32 ynotpeba.

3. Onuc Ha ypenoT

—

Payka 3a BKNyYyBahe Ha MOroHOT
(HaHanpepn)

2 [opeH pJen Ha paykaTa

3 Pauka 3a 3aTerHyBame

4 CrapTHa cajna

5 MoTop co BHaTpeLIHO CoropyBame
6 [lpukny4yok 3a ceekunyka
7 3aWwTUTHO KpwWso

8 3awTuTa Ha BunkuTe oA owTeTyBake
9 Hoxesu 3a cpesa

10 Pauyka 3a Hocene

0478 403 9806 C - MK

11 3awTnTHO KPUo

12 Tpkana 3a TpaHcnopT

13 Brokaxa 3a koyHuua

14 Pauka 3a gebnokupame (Tpkana 3a
TpaHCNopT)

15 HaBspTka 3a oTnywTamne (6nokaxa 3a
KOYHMLA)

16 Pauka

17 Paudka 3a wrenysare Ha rac

18 MH 445 R, MH 560, MH 585, MH 685:
Pauyka 3a BkNy4vyBahse Ha NOroHOT
(HaHa3apn)

19 Tabnwunyka 3a MOKHOCT Ha ypenoT co
6poj Ha MalLnHaTa

4. 3a Bawa 6e36egHocT

4.1 OnwTo

Mpu paboTereTo co ypeaoT
Mopa Ja ce noynTyBaar
criegHMBeE Npasuna 3a 3awtura
o4 Hesroga.

MNpepn pa ro kopuctTute ypenot

3a NpB naT, BHUMATESHO

npoynTajTe ro ynaTcTBOTO 3a

ynoTtpeba. YnaTcTBOTO 3a
ynoTtpeba uyBajTe ro Ha 6e36e4HO MecTo
3a nogouHexHa ynoTtpeba.

O6pHeTe BHMMaHMe Ha ynaTtcTBaTa 3a
ynotpeba 1 ogpxyBarse LUTO Ke
HajoeTe BO nocebHOTO YNaTcTBo 32
ynoTtpeba beH3nHCckn MmoTop.

OBue Mepku 3a 6e36egHOCT Ce BaxHM 3a
Bawara 6e36enHocT, MeryToa niuctarta He
e koHe4Ha. Cekorall pakyBajTe CO ypenoT
BHUMATESHO U OATOBOPHO U UMajTe

npensng geka KOpMCHUKOT € o4roBopeH
3a €BEHTyalnHUTe He3roan Ha apyru nuua
NN HUBHUOT UMOT.

3ano3HajTe ce Co KOHTPOSHUTE efieMeHTn
N CO KOHTPOJSTHNUTE YPEeAau, Kako 1 COo
HauYMHOT Ha ynoTpeba Ha anaparoT.
OcobeHo e noTpebHO onepaTopoT Aa
3Hae, konky 6p30 MoxaT Aa ce 3anpaT
paboTHaTa anatka 1 MOTOPOT Ha
anaparor.

Co ypenoT cMear Aa ynpasyBaaT camo
inla Kou ro npoyuTane YnaTtcTBOTO 32
ynoTpeba 1 ce 3ano3HaeHn CO HAUYMHOT Ha
pakyBahse co ypenoT. lNpea npBoTo
nywtarse Bo ynotpeba, KopUcHMKOT Tpeba
Aa pobvie CTpyyHU 1 NPaKTUYHN
MHCTPYKUuMK. NpoaaBavoT unu Hekoe
OpYyro CTpy4Ho nvue Mopa aa My objacHu
Ha KOPUCHUKOT KaKo Ce KOpPUCTU ypenorT.

Mpn paBaHeTO Ha MHCTPYKLUUN Ha
KOPUCHMKOT Tpeba fa My ce ykaxe, Aeka
3a paboTaTa Co ypenoT ce HEONXoAHU
ocobeHa rpmxIIMBOCT M KOHLEeHTpauuja.

[ypv v Kora pakyBaTe CO ypenoT Kako LUTO
€ nponuLaHo, cexkorall nocTojat
npeocTaHaTu pusuum.

OnacHOCT No XXUBOT 0Of,
A 3aayuyBanse!
OnacHocT of 3aayLuyBare 3a gela
npu urpake Co Matepwmjanor 3a
nakyBaree. MaTepujanoT 3a
nakyBarbe 3340/MKUTENHO Mopa Aa
ce ApXMW HacTpaHa oj deuara.

Ypenot 3ae4Ho CO CUTe A0AATOLM CMee
[a ce AaBa CaMo Ha LA KoM Ce ynaTeHu
W1 ce 3arno3HaeHn Co 0BOj MoAern 1 co
HauMHOT Ha ynoTpeba. YnaTcTBoTO 3a
ynoTpeba e fen o ypenoT U cekoraly
Mopa fa ce npejasa 3aefHo CO Hea.
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KopucTeTe ro ypepot camo kora cTe
oAmMopeHn 1 npu gobpa TenecHa n
pyuweBHa coctojba. [lokonky nmate
3ApaBCTBEHMN MOTELLKOTUN, KOHCYNTUPajTe
ce co Bawwort nekap ganuv cmeeTe ga
ynpasyBaTe co ypenotT. Co ypeaoT He
CMee [a ce ynpaByBa Mo KOHCyMupare
AnKoXos, APOry UMW NekapcTea, Kou
3abaByBaaT peakuuuTe.

OcurypeTe ce feka KOPUCHUKOT hU3NYKM,
CETUJTHO UJTN MEHTArHO e cnocobeH aga
pakKyBa co ypenoT 1 ga paboTtu co Hero.
L[ OKOMnKy KOPUCHUKOT hn3MYUKM, CETUIMHO
WU MEHTASTHO e OrpaHMYeH 3a oBaa
€cnocobHocT, Toj cMee aa paboTn camo
noz, HaZ30p UNu cnopep, ynaTcreaTta of
CTpaHa Ha 04roBOPHO JMue.

OcurypeTte ce Aeka KOPUCHUKOT e
MOSIHOMNETEH UMK AeKa COorfiacHo
HauMOoHanHWTe perynaTmsem Nog Haa3op e
obyyeH 3a npodhecujaTa.

BHumaHue — OnacHocT op He3roaa!

MoTOKyNTMBaTOPOT € HaMeHeT caMo 3a
o0bpaboTka Ha no4sa LUTO CryXu 3a
ceele, oarnenyBarbe UK Hera Ha
pacteHuja. Toj cmee ga ce ynotpebysa
CaMO KaKo LUTO e OnuLIaHo BO 0OBa
YnartcTBo 3a ynotpeba — Aa He ce KopucTu
3a gpyrv uenu! pyra ynotpeba He e
[03BOsIeHa 1 Moxe Aa buae onacHa. Kako
nocrnepuua Moxe aa ce fojae [0 nospeamn
Wnu owTeTyBara Ha anapartor.

Mopaam TenecHaTa 3arpo3eHoCT Ha
KOPUCHMKOT, MOTOKYTTUBATOPOT HE CMee
Aha ce ynotpebyBa 3a crnegHvise
aKTUBHOCTY (HabpojyBaHETO He e
KOHEYHO):

— 3a paboTu noBp3aHu CO TPEBHULUM Ha
NOKpMBKM 1 Ha BarnkoHwu,

— 3aceverse 133 CUTHEH:E Ha 4EeN0oBU Of,
OpBja 1 UcKacTpeH matepujan.
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Co ypenoT He cMearT ga ce
TpaHCcnopTUpaaT NPeaMETH, XUBOTHU UNK
nyre, ocobeHo geua.

Op 6e36enHOCHM NpuYnHK 3abpaHeTa e
CeKoja M3MeHa Ha ypeaoT, CO UCKIy4OK Ha
CTPy4HO BrpagyBarse Ha npubop n
onpema wro ce opgobpenun o STIHL, a
NCTOTO BOAW KOH MPEKMH Ha BaXHOCTa Ha
rapaHumjaTa. Vindpopmaumu 3a
ono6bpeHnoT Npubop 1 onpema MoxeTe Aa
pobueTe Kaj OBMAacTEHNOT 3aCTanHuK 3a
STIHL.

OcobeHo ce 3abpaHyBa cekaksa
MaHuMynaumja Ha ypeaoT, CO Koja ce
BPLUM MPOMEHa Ha MOKHOCTa unu 6pojoT
Ha BpTeXMWTe Ha MOTOPOT CO BHATPELLHO
coropyBatse, T.e. efleKTPOMOTOPOT.

MoTtpebHo e aa ce buage MHory
BHVYMaTeneH npu ynotpebarta Ha ypenoT
Ha jaBHU MeCTa, NApKOBU, CMOPTCKM
UrpanuLTa, ynmum n Bo 3eMjoaesickn 1
LUYMCKV Npeaenu.

BHumaHune! OnacHocT no
3ppasjeTo nopaau
BubpauuuTte! NMperonemoTo
OnTOBapyBaHe Nopaaun
BMbpauunTe MoXxe Aa gosene Ao
olwiTeTyBake Ha KapAMoBaCKynapHNOT
Uy HEPBHMOT cUCTEM, 0COBEeHO Kaj
nyreTo co KapAnoBackynapHu npobnemu.
[Jokorky noyyBCTByBaTe CUMMTOMMU LUTO
61 MoXxene Aa ce jaBaT kako nocneauua
o[, ONTOBapyBakEeTO CO BMbpauuu,
obpaTeTe ce kaj nekap.
BakBu cumMnTOMM, KOW Haj4ecTo ce
nojaByBaaT BO NPCTUTE, ANAHKATE UNN Ha
paueTe, ce Ha np. (iuctata He e
LLlenocHa):

OTPMHATOCT,

601KN,

cnabocT BO MycKynuTe,

— MeHyBatbe Ha bojaTa Ha KoxaTa,
— HemnpujaTHO CKOKOTKakse.

Ho, 3a BpeMe Ha paboTereTo He ApxeTe
ro ynpaByBa4oT CTerHaTo co ABeTe paue
Ha npeaBUAEHNTE MecTa.

PaboTHOTO Bpeme nnaHupajte ro Taka
wTOo Ke ce nsberHat noronemu
onToBapyBahba BO TEKOT HA NMOAOMT
BPEMEHCKUN nepuoa,

Mpun KOpUCTEHE HA MOTOKYTTUBATOPOT,
OBO3MOXeTe nay3un Bo paboTaTta u
n3berHyBajTe gonra ynotpeba Ha
anapartoT, buaejkn gonroTpajHute
BMbBpaLmMu ce LWTEeTHM No 34paBsjeTo.

4.2 CtaBatbe ropuBo — pakyBatbe CO
6eH3uH

OnacHo no XuBoT!
BeH3MHOT e OTpOBEH U flecHO
3anannue.

YysajTe ro 6eH3nHOT BO CaA0BU
(KaHVICTpI/I) HaMEeHETN N NPpOoBEPEHN
cneumjanHo 3a Taa uen. Kanaunkwarta 3a
3aTBOpatbe Ha capoBuTe 3a 6eH3unH Tpeba
cekorawl obpo aa ce 3aBpTaT 1 3aTerHar.
Op 6e36eHOCHM NPUYNHY AedhekTHUTE
Kanaynka Tpeba fa ce 3ameHar.

HemojTe HMKoraw fa KopucTuTe WNLWNHA
OZ Nujanouy UM CrMYHO 3a CKNaampare
UNN YyBakbe ropyBa U Macsa Kako

Ha npumep ropuso. Jlyfe, ocobeHo geua,
61 Moxene oa ce usnaxart 1 ga ce
HanujaTt og, HUB.

BeH3nHoT Tpeba ga ce vysa

noganeky of U3BOp Ha

UCKperse, OTBOPEH MITaMeH,

NnocTojaH oraH, N3Bopwu Ha
TOMJVHA W APYr U3BOPU HA MIAMEH.
Hewmojte pa nywwute!
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CTaBajTe ropuBoO CaMo Ha OTBOPEHO U He
nyLueTe AOAEKa MOSHUTE FOPUBO.

Mpen na cTaBaTe ropyBoO U3racHeTe ro
MOTOPOT 1 OCTaBeTe ro Aa ce onaau.

BeH3nHOT ce nonHu Npea fa ce ctapTysa
MoTOpoOT. Joaeka MoTopoT paboTn unu
OO4eKa MallvHaTa e cé ywiTe 3arpeaHa,
KanakoT o, pe3epBoapoT He cMee Ja ce
OoTBOpa 1 He CMee Aa ce JOMNoNHyBa
ropuBo.

He npenonHyBajte ro
pe3epBoapoT 3a ropuso!
3aHaropusoTo Aa My OCTaBuUTe
MECTO Aa Ce NPOLUNPK, HUKOraL
He MoriHeTe ro pe3epBoapoT 3a
ropuBo Hag, AOMHWOT pab ofn,
OTBOPOT 3a MOSIHEH-E.
[ononHuTtenHo, obpHeTe

x

BHVMaHVE Ha NogaTouuTe BO ynaTCTBOTO
3a ynoTtpeba Ha MOTOpP CO BHATPELUHO
coropyBatse.

[okonky 6eH3nHOT npeTeye, MOTOPOT
CMee fa Cce CTapTyBa OTKaKo € ncyncTeHa
noBpLUMHATA M3BarnkaHa co 6eH3NH.
Tpeba ga ce usberHyBa cekoj obug 3a
CTapTyBame Cé JofeKa He ucyesHe
napeaTta o 6eH3nHOT (aa 6uae cyBo).

Cekoraw Tpeba ga ce nsbpuiie ropuBoTo
LITO Ke npeTeve.

[okonky Bu ce nctypu 6eH3nH Ha
obnekarta, MopaTe Aa ja npecrievere.

HemojTe HuKorawl fa ja yyBaTe MalLuMHaTa
co 6eH3uH BO pe3epBoapoT BO 3aTBOPEH
npoctop. MNMapeata oa 6eH3nH MOXe aa
[ojae BO fONUP CO OTBOPEH OraH nnm
WCKpY 1 fa ce 3ananu.

[okonky Tpeba ga ro ucnpasHute
pe3epB0oapoT, HanpaBeTe ro Toa Ha
OTBOPEHO.
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4.3 Obneka u onpema

3a BpeMe Ha paboTereTo
@ CEeKorall HoceTe YeBnu Co FoH
[ .
LTO He ce nu3sra. Hemojte
Hukorawl aa pabotute 6ocu unn Ha

npumep Co CaHAAnw.
m ypenoT, cekorall HoceTe

MOLBPCTU PaKaBuLW U, JOKOSKY
umaTe gornra koca, cobepeTte ja u nokpujte
ja (co mapama, kana u cn).

Mpwn pakyBameTO CO anapaToT
Tpeba ga ce Hocm coogBeTHa 1
npunueHa obneka, T. e.

KOMBUWHMPaH KOCTYyM, a He
paboTeH MaHTUN. 3a BpemMe Ha paboTaTa
CO anapaToT Aa He Ce HOCK LWan, MallHa,
HaKUT, NTEHTW UNN CUHLIMPYUHA KOU BUCAT
W HYKaKBW ApYry Aernosu og obnekaTa Wwro
usnerysaaT HafBoOp Of Hea.

Mpun oapxyBame U YACTEHE,
KaKo 1 Npu TpaHCMNopT Ha

[JenosuTe WTO Cce BpPTaT MOXaT 44 ja
3adhataT unM 4a ja CkMHat Kocara,
obnekata unu genosuTe of obnekara.
OBa MOXe Aa npean3BuKa TeLKU
nospeau.

4.4 TpaHcnopTupatbe Ha ypeaoTt

Tpeba na ce paboTu UCKITy4MBO CO
3aWTuTHY (= 4.3) pakaBuum, 3a ga ce
ns3berHat nospeam of ocTpute pabosu n
XeLIKMTe AeroBU Ha ypeaoT.

AnapaToT He CMee Ja ce TpaHcnopTupa
CO BKNy4eH moTop. Mpeg TpaHcnoTupare
UCKMyYeTe ro MOTOPOT, NoYeKajTe Aa ce
cMupaT paboTHUTE anaTky 1 U3BMIeYeTe ro
YTUKAYOT 3a CBEKMYKaTa.

AnapatoT Tpeba Aa ce TpaHcnopTupa
CaMo CO M3nageH MoTop U 6e3 ropueo.

BHumaTenHo npounTajTe rm ynatcrearta
BO nornasejeTo ,, TpaHcnopT“. Tamy e

onuLwiaHo kako Tpeba Aa ce nogurHysa,
OAHOCHO MpuUUBPCTYBa ypeaoT. (= 13.)

Cekorall HoCeTe ro anapaToT Mo ABajua —
BHVIMaBajTe Ha TOYKNTE 3a OAPXKEHE.

KopucteTe coogBeTHM nomMarana 3a
ToBapehse (pamMnu 3a ToBapeHse, Hanpasu
3a KpeBabe).

Op 6e36e4HOCHM NPUYNHK, NpU
TpaHCMopT 1 yToBap, ocobeHo npu
ynoTpeba Ha pamnu 3a yToBap, He cMee
[a ce HagMMWHe aroroT Ha HaBarlyBahe of,
15°.

YpenoT 1 ocTaHaTuTe AEeNoBu Of, yPenoT
LUTO Ce TpaHCcnopTMpaaT Ha
TpaHCrnopTHaTa NoBpLUMHA Ce
obe3benyBaaT co COOABETHO
LVMEH3MOoHMPaHN CpeacTBa 3a
NpuLBPCTYBaHE (PEMeEHU, Cajnn UTH.).
YpenoT HuKoraw He cmee fa ce
TpaHcnopTupa 6e3 ga ce obe3benu.

STIHL npenopayyBa TpaHCnopTUpame Ha
MOTOKYNTMBATOPOT CO COOABETHA
NpUKOsKa, T.e. Ha COoABETHA MNOBPLUNHA
3a TPaHCMopT, @ He BO BHATPELLUHOCTa Ha
BO3WSI0TO (Ha np. 6araxHuk).

Mpwn TpaHcnopTMpake Ha onpemara,
Tpeba Aa ce NounTyBaaT pernoHanHnTe
nponucu, ocobeHo BO cMuUCNa Ha
6e3benHoCTa Ha TOBapPOT U Ha
TPaHCNOPTOT Ha CTOKUTE CO MPEBO3HU
cpeacTsa.

4.5 MNpep noyeTokoT Ha paborerweTo

Mopa aa ce ocurypa Aeka co ypenor
ynpaByBaaT UCKIYy4MBO NnLa, Kou ce
3ano3HaTy CO COAPXKMHATa Ha YNaTCcTBOTO
3a ynotpeba.
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MNpep ynotpebaTta Ha ypeaoT 3a Nps nar,
MaTepujanoT 3a nakyBame 1
CUIypHOCTWTE 3a 3aLluTuTa npy TpaHCnopT,
Mopa Aa ce oTCTpaHar.

Mpepn nywTakeTo Ha anapaToT BO
ynoTpeba, ce npoBepyBa 3anNTMBaH-ETO Ha
CMCTEMOT 3a ropuso, ocobeHo Ha
BUANMBUTE OEMO0BW, KaKo LUTO ce Ha np.
pe3epBoapoT, KanakoT Ha pe3epBoapoT,
npuknyyouuTe 3a upesoTo. Bo cnyyaj Ha
HeL0BOJTHO 3aMTUBAH-E UMK OLUTETYBaHE,
6eH3MHCKMOoT MoTop He Tpeba fa ce
ctaptyBa — OnacHocT op noxap!

Mpepn nywTanweTo Bo ynotpeba, anapatoT
Ce AaBa Ha nornpaska Kaj 0BNacTeHnoT
Tprose.

VimajTte rv BO npeasug nokanHute
nponncu 3a BpeMeTo Ha paboTene Ha
rpaanHapcknuTe anapaTtn Co 6eH3nHCKN
MOTOp.

MpoBepeTe ja BHUMATENHO NOBPLUMHATA
Ha KojawTo ke ce paboTu Co anapaToT U
OTCTpaHeTe ' rofieMnTe Kameksa,
TpynumTe, KOCKUTE U ApYyrUTe NpeaMeTu
KOW anapaToT Moxe Aa rvm 3a4pobu.

MpeomeTuTe KOM CE CKpMEeHM BO noysarta
(Npckanku 3a TpeBHMK, CTONMYMHA,
BEHTWIN 32 BOAA, TEMENU, eNeKTPUYHN
BOAOBU U CN.) Npes paboTereTo co
anapaToT MOpa jacHo Aa ce 03HayaT v ga
ce 3a06ukonat. Hukoraw He MOMUHYBajTe
npeky oBue Tyru npegMeTu.

Mpen ynotpebarta Ha ypenor,
HENCNpPaBHUTE, KAaKO N NCTPOLLEHUTE U
oliTeTeHu AenoBx, MOpa Aa ce 3aMeHar.
HeuntnueuTte u owTeTeHuTe
npeaynpeayBara 3a ONacHOCT Ha ypeaoT
Tpeba pa ce obHoBaT. BawmoT oBnacTeH
npogasay Ha STIHL r1 nma pesepsHute
HanenHnun co HaTtnucm n cnuTe gpyru
pesepBHW AeS0oBU.
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n OnacHocT op noBpeau!

VicTpolleHute nnm owTeTeHnTe
Lenosu (Ha np. Tanu cevnna) Mmoxe
Aa ja 3arposat 6e3benHocTa Ha
ypPeaoT v Aa npeau3BuKaat
noBpefa Ha KOPUCHUKOT.

Mpep ynotpebaTa Ha anapaTorT,
npoBepeTe Aann yTUKa4voT 3a CBEKMYKa e
uBpcTo 1 6e36egHO NocTaBeH Ha
CcBeKnykaTa.

Ypenot cMee pa ce KOpUcTu camo Kora e
BO cocTojba 6e3benHa 3a paboTerse.
Mpepn cekoja ynotpeba Tpeba na ce
nposepw,

— Oanun uenmoT ypen € MOHTUPaH Kako
LWTO € nponuiliaHo.

— [anu 3awTtuTtHuTe ypeau (Ha np.
pavkaTa Ha NOroHOT, 3alWTUTHUTE
NajcHW, 3alITUTHUTE Kanauu,
3aWTUTHUTE NPEKPUBKKN, yNpaByBa4oT,
3alTUTHaTA peLleTka) ce BO UCnpaBHa
cocToj6a 1 hyHKLMOHMpPaAT NPaBUSHO.
Huvkoraw HemojTe aa ro kopucTute
YPELoT, LOKOIKY CUTYPHOCHUTE ypeau
HefoCTacyBaar, Ce oLUTeTeHU Unw, nak,
ce nsabexn.

— panu paboTHMTe anaTkn (HoXxeBuTe 3a
dpesu) n wpadosuTe 3a
NpuUBPCTYBakse, KaKo U1
umobunmnsaTopuTe, ce Ha CBoe MecCTo,
OAHOCHO Jarnuv Ce UCTPOLLEHN UIK
owTeTeHn (pe3oBu, NyKHATUHW).
VicTpoLleHnTe nnn oWwTeTeHN AENOBU
Mopa Aa ce 3amMeHar.

— panu paboTHWTe anaTku (HoxXeBuTe 3a
dpesun) ce MoHTUpaHM 6e36eaHO U
LBPCTO.

— Aanun dDyHKLLI/IOHVIpaaT PavknTE Ha
NOroHOT K Aann ce M36aﬂaHCVIpaHVI.

— [anv e NpaBuJIHO 3aTBOPEHO KarnayeTto
Of, Pe3epBOapoT 3a ropmBo.

— [anu pesepBoapoT 1 JoBoOAuUTE 3a
ropmneo, Kako 1 Kana4eTo Ha
pe3epBoapoT ce Bo fobpa cocTojba.

— [anu e npaBuITHO 3awwpadeHa
3aBpTKaTa 3a Macro.

— [anu KopucTeHaTa foAaTHa onpemMa e
MOHTMpaHa Ha ypeAoT BO LenuHa u
KaKo LUTO e nponuwaHo. Cute aenosu
3a BrpafyBatbe LUTO Ce BKIy4YeHW BO
ucropavyaHaTa onpemMa, Mopa aa ce
6n10KMpaaT, UM nak 4a ce Kopucrar.

Bo cnyyaj Ha notpeba ga ce nsspwar
cuTe HeonxoaHW paboTn, 0OA4HOCHO Aa ce
obpaTnTe Kaj OBfacTEHMOT 3aCTanHuK.
STIHL Bwu ro npenopavyBa OBflaCTEHNOT
3acTtanHuk 3a STIHL.

3awWwTUTHUTE NajCHX NeBO 1 AeCHo, ce
onpeferieHn Ha cooaBeTHaTa paboTHa
LUMPWHA, 1 NOCTOjaHO Mopa Aa bugat
NpaBUIHO MOHTUPAHW. [JOKOMKY Kaj
mogenute MH 445 n MH 445 R
paboTHaTa WMprHa ce 3rofieMmn co
OOMONTHUTENHN HOXeBW 3a dpesa
(Onpema op, STIHL), Toraw ke mopa pa ce
MOHTMPAAT ¥ NOrofieMn 3alTUTHMW NajCHU
(ncnopavaHu co onpemara).

AnapatoT Tpeba co nomoLl Ha TpKanara
3a TpPaHCNopT Aa ce Typka unu ga ce
Breve 40 NoBpLUMHATa LITO Ke ce
obpaboTysa.

Mpep nywTaneTo BO paboTa, Aa ce
OTCTpaHaT cuTe Apyrv npeameTn,
(amaTku, KpMY 1 A4p.) WITO Ce HaoraaT Ha
anapaToT.
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4.6 3a BpeMe Ha paboraTta

e JpxeTe rn TpeTuTe CTpaHu
nofareky og onacHarta obnact!
«,ﬂ Hwukoraw He paboTeTe goneka
XWBOTHUTE UNN NyreTo, a

ocobeHo geuarta, ce BO onacHaTa obnacrt.

BHumaHune! 3a Bpeme Ha paboTereTo
npegmMeTuTe Kako 3eMja, Kamerba 1 Ch. Ke
6uaat ucppnaHm Bo BUCUHA, OAHOCHO
HacTpaHa.

Co anapaToT cMee Aa ynpaByBa camo
e[HO egMHCTBEHO nuue. [logeka MOTOpOT
paboTu, onepaTopoT MOpa Aa ce Haofa BO
paboTHaTa obnact. (= 10.1)

3a BpeMe Ha pabotaTa, anapaTtoT
HUKOrall He cMee Ja ce NogurHyBa, Typka
UNN BrieYe Ha TpaHCNopTHaTa payka, Ha
3aLUTUTHUOT NIUM UK Ha APYrv AenoBu Of,
anapaTtoT, OCBEH Ha paykuTe Ha
yrnpaByBayoT — 0co6eHOo He of CTpaHa Ha
Apyro nuue.

KOHTpOMHNTE 1 3alUTUTHU MEXAHU3MU,
LUITO C& MHCTanMpaHu Ha anaparoT, He
cMearT Ja ce OTCTpaHyBaaT unu aa ce
npemocTyBaaT. OcobeHo paykaTa Ha
MOrOHOT, HE CMee HMKOrall Aa ce
NpUUBPCTYBA Ha FOPHMOT AeN Ha paykaTa
(Ha np. co Bp3yBam-E).

£~ N BHumanue — OnacHoct op,
{ ) noepean!

\a_7 Hukoraw He fobnmxyBajTe rm
STOP paueTe unu ctananaTa Ha unm

noz AenosuTe LWTO ce BpTarT.

Cekorawu gpxete 6e36enHO pacTojaHme
CO paykuTe 3a ynpasyBare. be3begHoTo
pacTojaHve ogroBapa Ha AOSMKMHATA Ha
NPaBWUITHO MOHTMPAHUOT U OTBOPEH
ynpaByBad — YnpaByBa4yoT He Tpeba aa ce
MeHyBa 1 anapaToT HUKOorall fa He ce

nyLuTa Bo paboTa Co NPEKoneH MeHyBau.
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Hukoraw He 3akadyBajTe npeaMeTy Ha
ynpasyBayoT (Ha np. paboTHa obrneka).

PaboTeTe Ha AHEBHA CBETMMHA UK Npu
006po BeLlTayuko oCBeTyBaHbe.

YpenoT He cMee ga ce ynoTpebysa Ha
[oxn, HeBpeme 1 ocobeHo He rnpu
rpomoTeBunLNn.

[Jlokonky co ypenot ce paboTu Ha BnaxHa
noaJiora, NOCTOU 3rofieMeHa ONacHOCT Of,
He3roau.

Mopa aa ce paboTu MHOry BHUMATESHO,
3a Aa ce nsberHe nponusrysame. [JoKonKky
e BO3MOXHO, Tpeba aa ce n3berHysa
paboTere Ha BNaxHa nognora.

AnapaToT co MOHTUpaHu dpesn Aa He ce
BKIlydYyBa Ha accpantHa NoAsnora, nioyku
ncn.

YnoTtpebyBajTe ro ypenoT co nocebHa
NnpeTnasnMBoCT, kora paboTuTte BO
6nn3nHa Ha nagmHu, pabosu o,
MOBPLUMHW, jaMun 1 Hacunu. MNocebHo
BHMMaBajTe Ha AOBOJSTHOTO pacTojaHue og,
TakBUTE OMacHM MecTa.

M3pyBHU racosu:

OnacHO no XuBOT nopaam

A Tpyehse!
Bo cnyyaj Ha nojasa Ha ragetse,
rnaBoboriku, Npeyk Bo BUAOT
(Ha Npumep HamanyBake Ha
BWOHOTO nosie), Npeykn Bo CIyxoT,
BpTOrnasuua, HamaneHa
CMocoBHOCT 3a KOHLUeHTpauuja,
BeAHall fa ce npeknHe co paborta.
Osue cnumnToMn Moxe ga bugat
npeamn3BrKaHN Mery 0CTaHaToTo U
nopaaun NpeBncoka KoHUeHTpaumja
Ha U34yBHW racoBu.

Joneka motopoT paboTu,
anapartoT McnyLUTa OTPOBHU
n3ayBHM racosn. OBure racosu
coApxaT OTPOBEH jarnepos

MoOHOKcug, rac 6e3 6oja 1 MUpUC, Kako 1
ApYrv WTeTHU MaTepumn. MoTopoT
HUKOrall He CMee Ja ce MyLiTu BO
dyHKUMja BO 3aTBOPEHM UK BO JTOLLIO
NPOBETPEHN NPOCTOPUMN.

Tpeba na ce BHMMaBa Ha HacokaTa Ha
n3neryBake Ha U34yBHWUTE racoBu Of
aycnyxoT. Hukorall He ro Haco4vyBajTe
ayCcnyxoT KOH nyre.

CrapTyBame:

BHumaTenHo ctapTyBajTe ro ypegot —
noynTyBajTe rv ynaTcTeaTa BO Nornasjeto
,BkryyyBame Ha ypegoT® (= 11.).
CrapTyBameTo Criopej, oBve ynaTtcTsa ja
HamaryBa onacHOCTa Of, MoBpeaMn.

OnacHocT op noBpeu!

Kora ctapTHaTa cajna ce Bpaka 6p3o,
[AnaHkaTa 1 pakaTa ce nosfiekyBaaT KOH
MOTOPOT CO BHATPELLHO COropyBake
no6p30 OTKOJIKY LUTO MOXe A3 Ce OTMyLUTH
cTtapTHata cajna. Co oBOj noBpaTeH yaap
MOXe Aa A0jAe A0 CKPLUEHNLM Ha KOCKUTE,
HarMeYyeHuLM 1 UwYallyBakba.

BH/MaBajTe Ha AOBOSIHOTO pacTojaHue Ha
cTananata og paboTHUTe anaTtku.

Mpw cTapTyBakbeTO HA MOTOPOT
MallnHaTa He cMee aa buae Bo
HaBegHaTa nonoxoba.

Mpu cTapTyBake He CMee Aa Ce KOpUCTr
paukaTa Ha MOrOHCKMOT CUCTEM.

PaboTer-e Ha CTPMHU NOBPLUVHU:

CTpMHUTE NOBPLUNHK CeKorall aa ce
obpaboTyBaaT NonpeyvHo, HUKoraLl no
LOIKUHA.

KOPUCHUKOT Ha CTPMHW NOBPLUNHN
HMKOrall He CMee Aa CToW Noj, anapaTtoT
Koj pabotu. [lokonky ja 3arybu
KOHTponaTa, 6y Mmoxen fa buae nperaseH.
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Bunete ocobeHo BHUMaTENHU Kora Ha
CTPMHM NOBPLUMHM ja MEeHyBaTe HacokaTta
Ha [ABMXetbe.

BHuMaBajTe cekoraw gobpo ga ce

nocrtaeuTte kora paboTuTe Ha CTpMHa
noBpLUMHa n n3berHysajte paboTta co
YPeAoT Ha MHOTY CTPMHM MOBPLLMHWN.

Mpun paboTere Ha CTPMHM NOBPLLNHN,
MalLuHaTa Moxe ga ce npesptu. Of
6e36e4HOCHN NPUYMHK, anapaToT He
CcMee 13 ce KOPUCTU HA CTPMHUHM CO
KOCKHa noronema opg, 15° (26,8 %).
OnacHocT oa nosBpenu!

AronoT Ha HakroH oA, 15° oaroeBapa Ha
BepTUKarHO pacTojaHme o4 26,8 cm Ha
100 cm xopu130HTanNHa [oMmKMHa.

max: A2

26,8

100

3a pa ce obe3benn 0oBOSIHO
noAMavKyBake Ha MOTOPOT, Npu
ynoTtpeba Ha anapaToT Ha CTPMHUHA,
Tpeba Aa ce noynTtyBaat
OONoNHUTEeNHUTE nHhopmMaumm
[OCTaBeHN 3aefHO CO YNaTCTBOTO 3a
ynotpeba BeH3nHCcku MoTop.

PakyBamse:

g OnacHocT op, noBpeau!

Hwkoraw He pobnwkysajte rm
paueTe unu ctananara Hag, nog,
U1 0o OenoBuTe LWTO ce BpTarT.

3apaau 6e36e4HOCHN NMPUYMHK, CeKorall
paKyBajTe CO anapaToT CO ABeTe paue —
OBeTe paue 3a Bpeme Ha pabotaTta
cekorawl MopaarT Aa ce Haoraar Ha
pavknTe Ha ynpaByBayoT. Hukorau
HemojTe aa paboTuTte co egHa paka.
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PaboTHaTa anabounHa fa ce perynvpa
CaMo CO npuTUCKare Ha BriokaxaTa 3a
KoYHMLA.

Anapatot Tpeba ga ce KopucTu co
nocebHa NpeTnasfMBOCT Ha TELUKO
obpaboTnvBa noysa (Ha Np. KaMeHa unm
TBpAa) — 6p3mHaTa Ha BpTeXnTE Ha
paboTHuTe anatku Tpeba Aa ce Hamanu
(perynuparbe Ha racor).

,U,BVI)KeTe ro ypenot camMo BO TEMIMO Ha
YeKkoper-e — HeMOjTe HMKOorall aa Tpyarte
kora pabotute co ypenot. [JoKomnKy co
YPERoT Ce ABMXUTE NpemHory 6p3o,
onacHocTa of, NoBpeay Nopaam
COMHyBakse, N3rarbe 1 Crl. e noronema.

BHumaHune — OnacHocT og noBpeau!
BupeTte nocebHo BHMMaTenHn n ocobeHo
BHMMaBajTe A3 MMa JOBOSIHO pacTojaHuTe
Mery paboTHUTe anaTku (HOXeBuTe 3a
hpesn) n cTananarta Kora ro BpTute
anapaToT, Kora ro nossiekyBaTe KoH cebe
WIIN KOra ro KOPUCTUTE PUKBEPLIOT.
BHumaHue — OnacHoCT opf, conHyBatbe!
Mpwn oBMXeHEeTO Ha anapaToT HaHa3a4 Aa
Ce BHMMaBa Ha NpeyknTe 334 onepaToporT.

[lokorky anapaToT ce 3arnasur, ga ce
n3racu MOTOpOT 1 Aa Ce U3Breye
YTUKAYOT 3a cBekunykaTa. Cekorall HoceTe
ro 1 nywTeTe ro anapatoT CO NOMOLL Ha
yuiTe egHo nuue.

VicknyyeTe ro MoTOpOT,

— aKo MaluvHaTa Mopa 4a Cce HaBefHe
3apaau TpaHCropTuparse,

— akoO MallnHaTa Cce TypkKa unu ce esnevye
Of, 1 KOH MOBpPLUMHATA Ha KOjaLLTo ce
paboTu,

— akKo ce ogaanedyyesate oA anapartorT,
OOHOCHO Kora TOj HE € noA Haa3op,

— npea 4a pononHuTe ropuso. CtaBajte
ropvMBO CaMo Kora MOTOPOT € U3MafeH.
OnacHocT op noxap!

— aKo MalLMHaTa ce Typka unu ce Bredye
0[, 1 KOH NOBPLUNHATA Ha KOjaLLTOo He ce
paboTu.

V3racete ro MOTOpPOT CO BHATPELLHO
coropyBar-eun n3BneyveTe ro NPUKNy4oKoT
3a CBEKMNYKa,

— npepg aa ru ocnobogute 6rokaguTe,

— npepa 4a ro noaurHeTe u Hocute
ypenor,

— npea Aa ro TpaHcnopTuparte ypenor,

— Mpes Aa BpLUMTe NpoBepKa, Npes Aa ro
yncTuTe ypenLoT unm npes aa
U3BpLUMTE Apyrn paboTn Ha Hero
(Ha np. npeknonysake Ha
yrnpaByBa4oT, PackyionyBahe Ha
TPaHCNOPTHUTE TPKana),

— Kora ke yapute BO Tyro Teno unm
[OOKOJIKY ypenoT NoYHe HEHOPMASTHO
cunHo aa subpupa. MNMpepn noBTOpHO Aa
ro cTapTtyBaTe ypenoT u aa paboTute
CO Hero, NnpoBepeTe Aanv uma
owTeTyBare Ha Hea, Npes Cé Ha
paboTHUTe anaTku (HOXeBUTE 3a
hpesunTe, 3aLBPCTYBAHETO HA
HOXeBUTe 3a hpe3nTe, MOrOHCKOTO
BPaTWIIO) 1 U3BPLUETE M HEONXOAHUTE
nornpasku.

n OnacHocT op, noBpeau!

CunHoTo Bubpupame no npasuno e
3HaK 3a HEMUCNpPaBHOCT.

He cmee pa ce pabotu co
MOTOKYNTUBATOPOT CO OLUTETEHO
Uy CBUTKAHO MOTOHCKO BPaTUIo,
T.€. CO owTeTeHn paboTHN anaTku.
[okornky Hemarte 4,0BOSHO
nosHaeara, nNpenyLuTeTe rm
notpebHuTe NonpaBkn Ha CTPYYHO
nuue — STIHL ro npenopavysa
OBMACTEHWOT 3acTanHuk Ha STIHL.
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4.7 OppxyBatbe 1 nonpaBku

Mpef NoYeToKOT Ha paboTuTe Ha
yncTerse, HaroayBame, nonpaska u
OLPXKYyBatbe:

e OpnoxeTe ro ypenoT Ha LBpcTa U
paMHa noanora,

e ll3racHeTe ro MOTOPOT CO BHATPELLHO
coropyBatbe 1 OCTaBeTe ro fa ce
u3nagm,

e ll3BneyeTe ro NPUKIy4oKoT
3a CBeKu4ykara.

1 =
BHumaHue — OnacHocT of, "U
nospeau!

MpWKTYYOKOT 3a CBEKMYKa ApXeTe ro
HacTpaHa of, CBeKknykaTa, HeHaMepHOTO
UCKpeH-e MOXe Aa JoBee A0 NoXapu nnm
CTPYjHW yOapw.

HeHamMepHWOT KOHTaKT Ha CBeknYkaTa co
MPUKIYYOKOT 3a CBEKNYKa MOXe Aa
[oBefe [0 HeCakaHo CTapTyBare Ha
MOTOPOT CO BHATPELUHO COropyBatse.

3a uucTtere unu ogpxysare, anapatoT
ce nocrasyBa camo oa3agun. [1okonky
anapaToT ce MOoCTaBu CTPAHUYHO Un
opHanpen, Moxe aa fojae Ao
oLITeTyBaka Ha MOTOPOT UIK Ha Apyrute
[enoBu o4, anapaTorT, WTo co cebe
NMOBJIEKYBa royieMun TPOLLIOLM 3a nornpaska.

Tpeba na ce noyeka anapaToT ga ce
n3nagn, ocobeHo npen oapxyBake BO
noapavyjeTo Ha MeHyBayoT, MOTOpPOT,
M34yBHOTO Fprio 1 aycnyxoT. Moxe aa
6vaaT nocTurHaTn Temnepatypu og 80° C
1 noseke. ONacHOCT oA, nsropeHnuymn!

[OVPEeKTHNOT KOHTaKT CO MOTOPHO Macno
Moxe fa 6uae onaceH, ocBeH Toa
MOTOPHOTO Macrio He cMee Ja ce UCTypa.
STIHL npenopayyBa NOfIHEHETO OAHOCHO

0478 403 9806 C - MK

MeHYBaH-eTO Ha MOTOPHOTO Macso Aa My
Ce npenyLwTi Ha oBnacTeH 3acTanHuK Ha
STIHL.

PenoBHO npaBeTe npoBepka Ha LenNnoT
anapat, ocobeHo npep, oa ro ckrnagupare
(Ha np. npen naysaTa BO 3MMCKMOT
nepwvogn), 3a Aa yTBpAuTe Aanuv HeKoj Aen
e nsabeH n owTteteH. Op 6e36eaHOCHU
NpUYnHM Be4HAL Mopa Aa ce 3aMeHaTt
NCTPOLLEHUTE UMW OLUTETEHUTE OENOBMU,
3a anapaToT cekoraw aa éuae Bo
6e3benHa paboTHa cocTojba.

Yncreme:

Mo cekoja ynotpeba UenvoT ypea Mmopa
nobpo aa ce ucunctu. (= 12.2)

3arnaeeHuTe ocTaToum Aa ce oTcTpaHaT
CO MoMOLL Ha ApBeHo cTanye. [lonHaTa
CTpaHa Ha ypefoT fa Ce YNCTM CO YeTka U
BOAA.

He ynoTtpebyBajTe arpecrBHuM cpeacTsa
3a ynctemne. Tue Moxar Aa ro owreTar
MaTepu1janoT unn MeTanoT, co wTo 6u ce
oHeBo3moOXxura 6e3begHa pabota Ha
Bawmwmot STIHL-ypega.

[JonHunoT aen o anapaToT (cuMTe Aenosu
LUTO Ce HaoraaaT noA 3alUTUTHUOT NINM)
CMee [a Ce YNCTK CO MOMOLL Ha YnCTad Co
BMCOK MPUTUCOK, T.e. napea. Tpeba pa ce
o4pXXyBa pacTojaHue of HajManky 1 m, a
BOAEHMOT Mra3 Hukoraw He Tpeba aa ce
HacouyBa AMPEKTHO Ha AenoaTa WUnu
OUXTYH3UTE — 0COBEHO He Ha AUXTYHroT
nomMery KytujaTta 3a MeHyBau u
3aLUTUTHUOT JIUM.

3a ga ce usberHe onacHoOCT o4, noxap,
Tpeba oTBOpMTE 3a BO3AYXOT 3a Nafeme,
paaujatopuTe 1 AenoT Kaj u3nyBHaTa
LeBKa Aa He JojaaT BO JONWp CO Ha np.
TpeBa, crama, nneses, NIMCTOBU Unn
NcTe4yeHo Macso.

OppxyBatbe:

[o3BoneHo e ga rv BpLUMTE CaMo OHue
AKTUBHOCTM 32 04pXyBahe, Kou ce
HaBeAeHM BO OBa YNaTCcTBO 3a ynoTpeba,
cuTe octaHaTtu pabotu Tpeba aa rv BpLun
OBMacTeH 3acTanHuk.

Jlokonky HemaTe COOABETHO NO3HaBaH-E 1
NOMOLLHN CPeacTBa, cekoraw obpaTeTte
Ce Kaj OBMaCTEeHNOT 3acTarnHuK.

STIHL npenopayyBa oap>KyBaHeTo 1
nonpaskuTe Aa MM N3BpLLyBa Camo
oBflacTeH 3actanHuk Ha STIHL.
OBnacteHuTe 3actanHuum Ha STIHL
penoBHO noceTysBaat 06yku 1 ' UMaaT Ha
pacnonarame cuTe TeXHUYKN
MHpbopMauuu.

Mpwn nonpaskuTe Tpeba aa ce ynotpebysa
camo anart, npubop unu gopaTHU ypeau,
Kou ce opobperu og, STIHL 3a oBoj ypen
WIN Ce TEeXHUYKM CIUYHU AEeST0BU, BO
CMPOTUBHO MOCTOW OMACHOCT O HEe3roAx 1
MOXe Aa [ojae A0 NoBpeau Kaj nyreTo nnm
00 owTeTyBare Ha ypenoT. [Jokonky
nmare npaiwlara obparterte ce My ce Ha
OBfIACTEHMOT 3aCTarnHuK.

Cnopep, cBouTe KapakTepUCTUKN,
OpUrMHaNHWOT anaT, Npubop 1 pesepsHU
Aenosu of STIHL ce onTuManHu 3a
ypenoT 1 ce npunarogeHu Ha 6apamarta
o[ CTpaHa Ha KOPUCHUKOT. OpurnHanHute
pe3epsHu genosu og STIHL moxart aa ce
npeno3HaaT no STIHL-6pojoT Ha
pe3epBHUOT gen, no Hatnucot STIHL n no
STIHL-03HakaTa Ha pe3epBHMOT Aen. Ha
nomanute AenoBM MOXe Aa CTou caMo
3HaKoT.

Op 6e36eHOCHM NPUYNHK, PESOBHO
Tpeba fa ce nposepyBaaT AefoBUTE KOU
MMaaT Aonup Co ropusBoTo (BOAOT 3a
ropvMBO, BEHTUSIOT 33 rOpuUBO,
pe3epB0oapoT, 3aTBOPAYOT Of,
pe3epBoapoT, NPUKNyYoLuTe 1 Cf.), 3a A4a
ce Bugun gannm ce owiTeteHn n ganun
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OuxTyBaar u, no notpeba, Aa ce 3aMeHaT
oA, CTpaHa Ha cTpy4Ho nuue (STIHL ro
npernopavysa OBMaCTEHNOT 3acTanHUK Ha
STIHL).

HanenHuumTe co npenynpenyBama 1
ynatcTtea Tpeba cekoraw ga bugat unctu
1 yntnuen. OwTeTeHNTe UnNn n3rybeHunte
HanenHuuu Tpeba ga ce 3amMeHaT Co HOBM,
OpuWrMHanHm o3Haku og, BawmoT oBnacteH
3acTtanHuk 3a STIHL. [Jlokonky egeH gen
6vae 3amMeHeT Co HOB, BHMMABajTe HOBUOT
hen aa ja ma uctaTa HanenHuua.

Cekorall BHUMaBajTe HaBpTKUTE,
KNMHoBUTE 1 WiTpacosuTe aa bugat
[obpo 3aTerHaTy, 3a ynpaByBaHkeTO CO
anapaToT ga 6une 6e3begHo.

Hukoralu He ro MeHyBajTe OCHOBHOTO
HarofyBae Ha MOTOPOT U He
noctaByBajTe nperonem 6poj BpTexXu.

[Lokonky npu 3achatute 3a ogpxyBame ce
U3BaAaT HEKOW COCTABHU UMK 3aLITUTHY
fenosu, Tvie Tpeba NOBTOPHO Aa ce
MOHTMpaaT Ha CBOMTE MecTa cropej,
ynaTtcTBeara.

Mpu 3ameHaTa Ha paboTHUTe anaTtku
(HoxeBuWTE 3a hpesu), Tpeba ga ce obpHe
BHMMaHMWeE Ha TUMNOT 1 KoMbrHaLmMjaTa Ha
HOXOT 3a dope3a — [,03BOSIEHN CE CaMO
BapujaHTu, ogobpern og STIHL.

4.8 Cknagupame 3a Bpeme Ha noposnru
naysu Bo ynorpebara

Mpea fa ro BHeCeTe ypenoT BO 3aTBOPEHA
npocTopuja, NoYekajTe MOTOPOT Aa Ce
nsnaau.

MawwuHaTa Tpeba ga ce uyBa BO
3aTBOpeHa 1 Jobpo npoeeTpeHa
npocTopuja Co UCnpasHeT pe3epBoap.
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Ob6e3bepeTe 3aITUTa 04, HECTPYYHO
pakyBak-€ Ha ypeLoT (Ha np. oA CTpaHa Ha
neua).

HemojTe HMKoraw aa ja yyBaTe MalLMHaTa
co 6eH3nH BO pe3epBoapoT BO 3aTBOPEH
npoctop. MNapeaTa og 6eH3MH Moxe Ja
[ojae BO [ONUP CO OTBOPEH OraH unu
NCKPUW 1 Aa ce 3ananu.

[okornky pe3epBoapoT 3a ropmeo Tpeba
[a ce ncnpasHu, Nnpes CKnagmpareTo 3a
3MMcKaTa naysa, npasHereTto Tpeba ga
Ce M3BpPLUM UCKITYYNBO HA OTBOPEH
NpoCTOp (Ha Mp. CO NyLITake Ha
MOTOpPOT).

Mpea cknagupatrbe (Ha np. naysa Bo
31MCKMOT Nepurog) ypeaoT Tpeba TeMenHo
[a ce ncUncTu.

MawmHaTa aa ce CKnagmpa UCKny4nBeo co
M3BMeYeH NPUKNYYOK 3a CBEKMYKa.

Ypepot Tpeba na ce yysa Bo 6e3benHa
cocTojba.

Mpen Aa ro nokpueTe ypeaoT, noyekajre
cocema fa ce usnaau.

4.9 OTcTpaHyBate

OTnagHWTe MaTepujanm Kako cTapo
Macno unu ropuso, ynotpebeHo cpencTso
3a nogmaykyBarse, hunTpu, akyMyrnaTopu
N CIINYHU NOTPOLUHKN OENOBU MOXAT Aa
6uaat WreTHN 3a nyreTo, XXMBOTHUTE U
XMBOTHaTa cpeauHa 1 3aToa Mopa ga ce
OTCTpaHaT Ha CTPYYeH Ha4uH.

O6parteTe ce BO LleHTapoT 3a
peuunknmpakse unu kaj BawmoTt oBnacTeH
3acTanHuk, 3a nHcpopmaLmm Bo Bpcka co
CTPYYHOTO OTCTPaHyBake Ha OTNagHUTe
martepwujanu. STIHL Bu ro npenopavysa
OBJlACTEHMOT 3acTanHuk 3a STIHL.

MorpwxeTe ce ucTpowleHaTa MallMHa aa
Ce OTCTPaHMW Ha CTpy4YeH HauynH. ObpHeTe
BHVYMaHWe Ha nogartouuTe of NornasjeTo
,3alUTMTa Ha XMBOTHAaTa cpeaunHa“.

(= 14.)

5. Onuc Ha cumbonuTe

BHumaHune!

MpounTajTe rn n cnegete m
ynaTCcTBOTO 3a ynotpeba n
ynaTtcTBoTo 3a 6e3begHocT
npea Aa 3anoyvHeTte co
paboTa.

BHumMmaHue!

[MazeTe ce of nereyku
06jekTn - gpxeTe ce Ha
pacTojaHue 1 ApXeTe
HacTpaHa TpeTu nuua.

Pu3uk o nsropeHunuyum!
PoTtupaykn anatku: pxete
r paueTte 1 Ho3eTe
nofdaneky of poTupadku
anatkn. PaboTete camo co
3aLUTUTHWN NPEKPUBKN.

BHumaHue!

V13BapeTe ro NpuKIy4oKoT
3a cBekun4ka npeg pabortute
32 OApXYyBaHE U YACTEHE.
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MH 445:

Mpepn ynotpeba Ha paykata
3a BKIy4yBaH€ Ha MOroHoT,
op, 6e36eHOCHN NPUYNHK
HajnpBO Mopa Aa ce
NpUTNCHE COOABETHaTA
payka 3a gebnokupare. Co
Toa ce usberHysa
HeHaMepHO aKTUBUPaHEe Ha
paykaTa 3a BKIydyBaHe Ha
MOTOHOT.

MH 445 R, MH 560,
MH 585, MH 685:

Mpen ynotpeba Ha paykaTta
3a BKIy4yBaH-€ Ha MOroHoT,
op, 6e36eHOCHN NPUYNHN
HajnpBo Mopa Aa ce
NpUTUCHE cooaBeTHaTa
payka 3a gebnokupare. Co
Toa ce nsberHysa
HEeHaMepHO aKTUBUPaH-e Ha
paykaTa 3a BKIlydyBaHe Ha
noroHoT. LipHaTa pauka 3a
BKIy4YyBar€ Ha NOroHoT e
3a npegHa 6p3nHa, a
LpBeHaTa 3a puKsepL.

(]
-1
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Pu3wuk o nsropeHmnuyu!
He ponupajte xeLwkn nospwnHW. Kytunjata
32 MEHYBaYOT CTaHyBa XeLlKa.

6. O6em Ha ncnopaka

Mos.

IOTTmOoOONw>

Onuc

OcHoseH ype[,
YnpaByBau

Pauka 3a 3aTerHysare
Tpkana 3a TpaHcnopT
Brnokaxa 3a kovHuua
J1eBo 3aLlTUTHO KpUno
[ecHo 3aWTnTHO KpUIio
MH 445, MH 445 R:
Hox 3a cdpesa

MH 560, MH 585, MH 685:
dpesa co ABOjHU HOXEBU
MH 585, MH 685:

dpe3a co eamHeYHN
HOXeBMU

3awTnTeH NpcTeH
3awTuTa Ha bunknTte op,
owTeTyBake

Pauka 3a BkrydyBare Ha
MOroHOT

(HaHanpepn) upHa

MH 445 R, MH 560,

MH 585, MH 685:

Pauka 3a BknydyBare Ha
NOroHOT

(HaHaszap) upBeHa

MH 445:

CurypHocHa HaspTka M6
MH 445:

[Moknonew,

CurypHocHa HaspTka M6

Onuc
LLipad co 3aobneHa rnmasa
M6

MH 445, MH 445 R,
MH 585, MH 685:
KnnH co ctera 10x40
MH 560:

KnuH co ctera 10x40

LLipad co 3aobneHa rnmasa
M8

LLlectoaronHa HaBpTka M8
Kabencka Bpcka
YnatcTtso 3a ynotpeba

YnatcTtso 3a ynotpeba
MoTop co BHaTpeLLHO
coropyBare

MH 560, MH 585, MH 685:

Knyy 3a cBeknyka

Kon.
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7. OcnocobyBak-e Ha ypenoTt

3a pabora

7.1 HanomeHU 3a MOHTUpaHe

OnacHocT op noBpegu!
BH1MaTenHo npoynTajTe rm
6e36eHOCHUTE HAaNOMeHN BO
nornasjeto ,3a Bawa 6e3begHocT".
(= 4.) Op ocobeHa BaXHOCT e ga
ro U3BreyeTe yTMKa4oT 3a
CBeKMYKa 1 fa HocuTe UBPCTU
pakaBuum fopeka pabotute Ha
HoXeBUTe 3a cpesn.

O6pHeTe BHUMaHWE Ha
cneundvKauumTe 3a BPTEXHNOT
MOMeHT!

MoroHCKMTE Cajnu 1 NPOTOKOT Ha
rac Tpeba na ce nocrtasar u
nprkayaT camo Kako LITO e
onuLaHo.

MorpelHo MOHTUpaHUTe cajnn
(Ha Np. NorpeLLHOTO NoCcTaByBaHe
UM NprKayvyBake BO NOrpeLLHa
MOroHCKa payka) Moxe aa
npeaussrkaaT gedekTu.

e CuTte onvwaHu pabotn Tpeba ga ce
n3ppulyBaaTt Ha YNCTa, XOPU3OHTAJTHa,
pamMHa v uBpcTa nogrora.

e OO6pHeTe BHMMaHue Ha nonox6ata npu
MOHTUpaHeTo — cekorawl Tpeba fa ce
BHMMaBa Ha cTabunHaTa u curypHa
nonox6a Ha ypenor.
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e TOYHO NpnApPXyBajTe Ce 40 ynaTcTeaTta
3a MOHTUPaHe Ha cajnaTa, ocobeHo Ha
3aUBPCTyBarETO Ha CUTE Cajnn Co
kabencku Bpckm Ha ynpaByBayoT, 3a
Aa ce nsberHaT owTeTyBaka Ha
YPenoT (Ha Nnpumep Kaj NpeBUTKyBake
Ha yrnpaByBa4oT) UM MOXHUTE
nedbextn.

Pauka 3a BKfyYyBaHh-e Ha NOroHoT,
NOrOHCKM cajnun

MH 445:

— LipHa pauka 3a BK/ly4yBatbe Ha MOroHOT
Ha ropHaTta cTpaHa Ha ynpasyBayoT.

— Cajna 3a noroH (HaHanpen).
MH 445 R, MH 560, MH 585, MH 685:

— LipHa pauka 3a BKIly4yBaHse Ha MOroHOT
Ha ropHaTa cTpaHa Ha ynpaByBauyoT.

— LipBeHa pauka 3a BkIyvyBaHe Ha
MOroHOT Ha AoNHaTa cTpaHa Ha
ynpasyBayoT.

— Cajna3anoroH (HaHanpen). Cajnata3a
MOrOH € onpeMeHa Co LipHO Kanaye u
Tpeba Aa ce nprkayM Ha LpHaTa payka
3a BKIy4YyBakb-€ Ha NOTOHOT.

— Cajna 3a noroH (HaHa3sag). CajnaTa 3a
MOroH € ONpemeHa Co LpBEHO Kanaye
n Tpeba Aa ce npukaum Ha upsBeHaTa
payka 3a BKIy4YyBah€e Ha MOroHoT.

7.2 MoHTMpaH-€e Ha TpKasaTa 3a =2
TpaHcnopT 3

e [lonox6a 3a MOHTMpaHsE:
OcHoBHUMOT anapart (A), Kako LTOo e
NPUYKaXKaHo Ha CrnkaTa, ce NnoMecTyBa
HaHanpeg, a 3a ctabunusnparse, Ha
[OBeTe MOroHCKM OCKU Ce MOoCTaByBaaT
cooaBeTHU apBeHu noasioru (1)
(BucuHa 50 - 60 mm, WwWnpuHa/pBomknHa
okosty 100 mm).

o [ Creravot 3a gpxerse (2) ce
NPUTUCKa Harope 1 ce 4pXWu.

e A TpkanaTa 3a TpaHcnopT (D) ce
nocrasyBaaT BO 3aceuute (3) Ha
HaBpTKaTa o4 padykaTa 3a
nebnokuparbe (4).

e Tpkanara 3a TpaHcnopT (D) no kpaj ce
NPUTUCKaaT Harope n ce gpxar.

o [E) Creravor 3a apxerse (2) ce
nputucka Hagony. LWrpadosute (T) xa
[ABeTe CTpaHu ce noctaByBaaT
ono3gona.

o [ Creravot 3a apxetse (2) ce
3aLBPCTYBa CO HaBPTyBakhe Ha ABeTe
3aBpTku (U).

7.3 MoHTUpame Ha 6nokaxara 3a =2
KOYHULUa 4

e [lonox6a 3a MOHTUpaH-e:
Buan ,MoHTUpake Ha TpkanaTa 3a
TpaHcnopT” (= 7.2)

e HaBpTkaTa 3a oTnywTane (1) ce
npuTUCKa U CE APXMN.

e bBrnokaxaTa 3a kouHuua (E) ogosgona
ce nocTaByBa BO aganTtepoT (2) u ce
TypKa [0 Kpaj Harope.
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HaBpTkaTa3a otnywTame (1) ce nywTa
n 6bnokaxara 3a koyHuua (E) ce
noBfiekyBa Hafony, cé fofeka He ce
3aTBOpU.

Ce nposepyBa curypHata nosnoxba Ha
6nokaxara 3a koyHuua (E).

HanomeHa!
PaukaTta 3a 3arerHyBate (C) ce

7S

7.4 MoHTUpake Ha ynpaByBa4oT =

& Monox6a 3a MoHTUparbse: 5

BUAM ,MOHTVpatrbe Ha TpKanaTta
3a TpaHcnopT” (= 7.2)

Ce Bagu rymeHata netta (1).
) KonzonaTta (2) ce kpeBa U1 ce ApXU.

k) YnpasyBauoT (B) ce noctaByBa
LeHTparnHo nomery koHsonara (2) u
OOINHWOT Aen Ha padkarta (3) [o kpaj u
ce gpxu. Kpauute Ha npyxuHata (4)
Mopa Aa NOMUHYBaaT Mo AOSDKMHATA Ha
3anunpamneTo (5).

KoHTponupajTe ja npukaxaHaTta
nosuumja Ha npyxuvHara (4) Bo
erieMeHTOoT 3a HarogyBarse (6), no
notpeba npukayeTe ja npy>xuHata.

@ Wpadot (7) ce 3auspcTyBa.

B HasprkaTa (8) Ha paukaTa 3a
3aTerHyBatbe (C) ce oaBpTyBa U Cce
BaAu CO npyxuHarta (9).

PaukaTa 3a 3aTerHyBame (C) co
NMOMOLL Ha BFrpaZleHNOT WTpad ce Typka
of, rope npeky koHsonaTta (2) n
OOINHWOT Aen Ha padkara (3).
MpyxuHaTa (9) ce TypHyBa Ha padykaTa
3a 3aterHyBame (C). 3aBpTkaTa (8) ce
HaBpTyBa CO €4HO A0 ABE BpTeH-a.
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MOHTMPA TaKa WTO 3a Aa ce
3aTerHe Mopa ga 6bnpe NpUTUCHaTa
HaHanpen KOH MOTOpOoT CO
BHATPELIHO CoropyBame€.

3@ Ce n3bupa ueHTpanHa nosuumja Ha
rOpHMOT Aen Ha paykata (3). (= 11.3)

Paukara 3a 3aTterHyBame (C) co paka
ce NpUTNCKa HaHanpes.

3aBpTKkaTa (8) ce HaBpTyBa co 5 Nm
(He po kpajoT).

lMpoBepka Ha NpULBPCTYBaHETO:
MoHTuparweTo Ha paykaTa 3a
3aTerHyBarbe (C) ce oaBrBa NPaBUITHO,
Kora paykaTa 3a 3aTerHyBare MoXxe Aa
Ce aKTMBMpa CO paka u npuToa
ynpaByBa4oT LBPCTO € OUKCMPaH Ha
OCHOBHMOT anapar.

Mpunarogysawe Ha cunata Ha
cTerame:

[okorky ynpasyBa4oT He e [JOBOJSIHO
CTerHaT uiv paykaTa 3a 3aTerHyBare
He MOXe [a Ce aKTMBMpa COo paka, Taa
Tpeba pa ce pasnabasu 1 cunata Ha
cTerawe fa ce npurarogysa co
HaBpTyBah-e, OAHOCHO OABPTYBaHE HA
3aBpTKaTa (8).

Pauykata 3a 3aTerHyBare notoa
OAHOBO Ce NpUTUCKa HaHanpes,.

OnacHocT op, noBpepu!

Ypenot cmee fa ce Typka, O4HOCHO
Brieye, CamMo CO LBPCTO OMKCUPaH
ynpaByBay Ha OCHOBHWOT ypep,
(ynpaByBauyoT He cMee aa buge
nabae BoO cocToj6a Ha MMpyBaHse).

7.5 cnpaBae Ha ynpaByBa4yoT 0]

PaukaTta 3a 3aTerHyBame (1) ce 6

noenekyBa Harope. FopHVOT aen
Ha padykaTa (2) ce npekrnonysa BO
Hacoka Ha cTpernkara.

Paukara 3a 3aterHyBame (1) ce
npuTMCKa A0 Kpaj HaHanpea.

Ce nocTtaByBa BMC/MHATa Ha
ynpasyBayoT. (= 11.2)

7.6 MOHTMpaH€e Ha 3alITUTHUTE =
Kpuna 7

MpeTxoaHO MOHTMPaHUTE

wTpacposu (1) BO 3aWITUTHUTE

kpuna (F, G) ce npoBepyBaaT — He ce
04BpPTYBaaT LEeNocCHO.

MOTOKyNTMBaTOPOT Ce NoCTaByBa BO
nonoxo6a 3a unctemwe. (= 12.2)

JleBoTO 3aWTUTHO KpUuno (F) co Tpute
NPeTXo0AHO MOHTMpaHu wrpadosm (1)
ce CTaBa BO TpuTe 0TBOpM (2) Ha
Kanakor.

3awTtuTtHoTO Kpuno (F) ce nomecTyBa
HaHanpea 1 ce opXu.

LWtpachoBuTte (1) ce HaBpTyBaaT U ce
cteraat co 10 - 12 Nm.

MpoBepeTe ja 6e3begHaTa
NMOCTaBEHOCT Ha 3alTUTHOTO Kpusio (F)
1 MOTOa MOHTMPAjTe ro 4eCHOTO
3alTUTHO KpUo (G) Ha UCTUOT HaA4uH.

7.7 MoHTupame Ha dpe3saTa =2
MH 445, MH 445 R 8

MoToKynTuBaTopoT ce
noctasysa BO nosfioxba 3a uncreme.
(= 12.2)
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TouHO NpuapxyBajTe ce Ao
yNaTCTBOTO 32 MOHTUPAH-E.

(7S

OcobeHo BHUMaBajTe Ha
penocnenoT U MOHTUPAjTE T
HOXeBUTe 3a hpesn 1 KNMHOBUTE
Kako WTo e onuwaHo. Mpu
MOHTMPaHETO Ha CTeraTta Ha
KNIMHOBUTE, BHUMAaBajTe Ha
HacokaTa M HAYMHOT Ha CTaBake
Ha cTeraTta, NpyKaXaHu Ha
cnukaTa. Bo cnyyaj Ha norpeLuHo,
T.€. U3BPTEHO MOHTUPake, cTerata
Ha KNMHOBUTE MOXe cama [a ce
pasnabasu 1 ga ce 3arybw.

3a nobpu pabotHu pesynTaru,
ceyyBaTa Ha HoXeBUTe 3a hpesaTa
MopaarT Aa MoKaxyBaaT HaHanpes,
(He KOH ynpaByBayoT) — 06pHeTe
BHMMaHWe Ha obenexyBaraTta co
CTpEenku.

AedumHuparbe Ha pesuTe:

— Hox 3a cpesa (1):
WCT HaZBOpeLLEH AnjameTap Ha
cnojkaTta (2).

— Hox 3a cpesa (3):
pasnuyeH HaJBOpELLEH AvjameTap Ha
cnojkata (4).

e 3awTuTtHMOT npcteH (K) ce cTaBa Ha
noroHckaTta ocka 8o kpaj (5). 3aceunte
Ha 3alWTUTHUOT NPCTEH MopaarT Aa ce
nocTaeaT Ha TpuTe 3anuu of KyTujata
3a MeHyBayorT (6).

HoxoT 3a dpesa (1) ce no3numoHupa
Taka, LUTO MoKpaTKaTa crojka (2)
nokaxxyBa KOH KyTujaTa 3a MeHyBau, a
ceuunnaTa (7) ce Haco4eHun HaHanpea,
Crpenkute (8) Ha HOXOT 3a chpesa u
cTpenkara (9) Ha kyThjaTa 3a

MeHyBau (6) MopaaT Aa nokaxkysaaT BO
ncrata Hacoka.
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e HoxoT 3a cpesa (1) ce nomecTyBa Ha

noroHckarta ocka (5).

e HoxoT 3a chpesa (1) ce cBpTyBa Taka,

LUTO OTBOPUTE Ha CrojkaTa 1 Ha
MOroHcKaTa ocKa ce cosnaraar.

e KnuHoT co cTera (S) ce noctaByBa HU3

OTBOpUTE KN Ce 3aTera cTterata.

e HoxoT 3a dpesa (3) ce no3uymoHmpa

Taka, WTO NOMANMNOT HAABOPELLEH
OunjameTap Ha crojkaTa (4) nokaxyBa
KOH BeKe MOHTUPaHMOT HOX 3a

dpesa (1), aceunnara (7) ce Haco4eHu
HaHanpen. Ctpernkute (8) Ha HOXOT 3a
dpesa u cTpenkaTta (9) Ha kyTujaTa 3a
MeHyBau (6) MopaaT Aa nokaxysaaT BO
ucraTa Hacoka.

HoxoT 3a dpesa (3) ce nocTaByBa Ha
Beke MOHTMpaHaTa dpesa (1).

HoxoT 3a chpesa (3) ce cBpTyBa Taka,
LUTO OTBOPUTE Ha ABeTe chpesu ce
cosnaraar.

e KnuHoT co cTera (S) ce noctaByBa HU3

OTBOpUTE KN Ce 3aTera crterata.

e [Mo notpeba ce MOHTMpa 3aLITMTa Ha

6unkute op owTeTyBame. (= 7.9)

e MOHTVPaHETO Ha HOXOT 3a pesa ce

NoBTOPYBa Ha ApyraTa cTpaHa.

7.8 MoHTnpamne Ha dpesaTa 2
MH 445, MH 585, MH 685 9

e MOTOKyNTMBaTOPOT Ce

noctasyBa BO nosnoxo6a 3a uncreme.
(= 12.2)

TouHO NpuapxyBajTe ce Ao
YyNaTCTBOTO 32 MOHTUPAH-E.
OcobeHo BHUMaBajTe Ha
penocnenoT 1 MOHTUPAjTE T
HoXeBwuTe 3a ope3n U KIMHOBUTE
Kako LWTo e onuvwaHo. Mpu
MOHTUPAHETO Ha cTeraTta Ha
KINMHOBUTE, BHYMABA|Te Ha
HacokaTa M HAYMHOT Ha CTaBahe
Ha cTeraTa, NpUKaXkaHu Ha
cnvkata. Bo cnyyaj Ha norpeLuHo,
T.e. U3BPTEHO MOHTUPak-E, cTeraTa
Ha KNMHOBUTE MOXe cama fa ce
pasnabasu n ga ce 3arybu.

o

3a nobpu paboTHu pesynTaru,
ceuyvBaTa Ha HoXeBUTe 3a (hpesaTa
Mopaar Aa NokaxxyBaaT HaHanpes,
(He KoH ynpaByBa4yoT) — obpHeTe
BHUMaHWe Ha obenexyBaraTta co
CTPEsKN.

DedunHupare Ha dpesuTe:

— Hox 3a cpesa (I):
dpe3a co ABOjHN HOXEBU.

— Hox 3a dpesza (J):
dpesa co eanHEYHN HOXEBW.

& MH 560, MH 585, MH 685

e 3awTnTHKOT NpcTeH (K) ce cTaBa Ha
noroHckaTa ocka Ao kpaj (1). 3aceuunte
Ha 3alITUTHMOT NPCTEH MopaaT Aa ce
nocTaBaT Ha TPUTE 3anum o4 KyTujaTta
3a MeHyBauoT (2).

e HoxoT 3a dpesa (I) ce nosumuymnoHmpa
Taka, LTO NoKpaTkaTa crojka (3)
MoKaxyBa KOH KyTuhjaTa 3a MeHyBay, a
ceunnara (4) ce HacoyeHM HaHanNpea.
Crpenkute (5) Ha HOXOT 3a chpesa u
cTpenkata (6) Ha KyTujaTa 3a
MeHyBau (2) MopaaT Aa NokaxyyBaaT BO
ucraTa Hacoka.

e HoxoT 3a cpesa (I) ce nomecTyBa Ha
noroHckarta ocka (1).
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e HoxoT 3a dpe3sa (I) ce cBpTyBa Taka,
LUTO OTBOPUTE Ha CrojkaTa 1 Ha
NMoroHckaTa ocka ce coBrnaraar.

#3 MH 560, MH 585, MH 685

e KnmHoT co cTera (S) ce nocTtaByBa HU3
OTBOpUTE 1 Ce 3aTera cTerara.

MH 585, MH 685

e HoxoT 3a dpesa (J) ce nos3mumoHnpa
Taka, LUTO MOMafIMoT HafBOpeLLeH
AnjameTap Ha crnojkaTa (7) nokaxysa
KOH BeKe MOHTUPAHMOT HOX 3a
cdpesa (1), a ceunnara (4) ce Haco4eHn
HaHanpeg. CtpenkuTe (5) Ha HOXOT 3a
dpesa n cTpernkata (6) Ha KyTujaTa 3a
MeHyBau (2) MopaaT Aa NokaxyBaaT BO
ncTaTta Hacoka.

e HoxoT 3a dpe3a (J) ce noctaByBa Ha
Beke MOHTMpaHaTa cpesa (I).

e HoxoT 3a dpesa (J) ce cBpTyBa Taka,
LUTO OTBOpPUTE Ha ABeTe chpesu ce
cosnaraar.

3 MH 585, MH 685

e KrnmHoT co cTera (S) ce nocrtaByBa HU3
OTBOpUTE 1 Ce 3aTera cTerara.

MH 560, MH 585, MH 685

e [lo notpeba ce MOHTUpA 3aWITUTA HA
6unkute op owTeTyBake. (= 7.9)

e MOHTMpPaHeTO Ha HOXOT 3a dhpe3a ce
noBTOpYyBa Ha ApyraTa CTpaHa.
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7.9 MoHTUpaH-€e Ha 3aTuTaTa Ha =2
6unknTe o owTeTyBake 10

o | [1pv MOHTUpPaHETO Ha cTeraTta Ha
1 | knuHoBuTE, BHMMaBajTe Ha
HacokaTta U Ha4YMHOT Ha CTaBame
Ha cTeraTa, NpyKaXKaHn Ha
cnukata. Bo cnyyaj Ha norpeLuHo,
T.e. U3BPTEHO MOHTUPAaHE, cTeraTta
Ha KIMHOBUTE MOXe cama jJa ce
pasnabasu n ga ce 3arybu.

e 3awTuTaTta Ha bunknute of,
owrTeTyBake (L) ce noctaByBa Ha
HaABOPELLUHNOT HOX 3a chpe3sa.
3awTutaTa Ha bunkute opg,
olITeTyBake Ce CBPTyBa Taka, LITO
OTBOPUTE Ha AUCKOT U HA HOXOT 3a
dpesa ce coBnaraar.

e KnuHoT co cTera (S) ce noctaByBa HU3
OTBOpUWTE 1 Ce 3aTera crerata.

e [lpouecoT ce NoBTOpYBa Ha gpyraTta
CcTpaHa.

e MH 445 R, MH 560, MH 585, MH 685:
LipeeHaTta payka Ha noroHoT (N) ce
nocTaByBa Taka, LITOo WwWpadoT oz
LpHaTa payka Moxe fa ce 3alipacm Bo
MOHTUpaHaTa HaBpTKa BO LpBeHaTa
payka.

LipseHaTta payka Ha noroHoT (N) ce
NpUTMUCKa Harope BO yNpaByBaYoT.
LipadboT (1) ce HaBpTyBa U ce cTera co
7 -9 Nm.

7.10 MoOHTMpaH-€e Ha pavkuTe 3a =
BKJlyYyBaH-€ Ha NMOroHoT 11

o OO6pHeTe BHMMaHue Ha
HaNoOMeHUTe 3a MOHTUpawe. (= 7.1)

e LlpHaTa payka 3a BKIyyyBaHe Ha
noroHoT (M) co nomoLu Ha BrpageHuoT
wpad (1) og rope, HU3 OTBOPOT, Ce
CTaBa BO FOPHMOT AeJ1 Ha padkaTa.

o MH 445:
CurypHocHaTa HaspTka (O) ce
HaBpTyBa 1 ce cTera co 7 - 9 Nm. Ce
nocrtasysa nokrnoneuoT (P).

7.11 NocTaByBak-€ Ha cajnuTe 3a =
NoroH 12

o Ob6pHeTe BHMMaHWe Ha
HaNnoMeHuUTe 3a MOHTMpawe. (= 7.1)

o [ Cajnara 3a norox (HaHanpen) (1) ce
04AMOTYBa U Ce NpukayvyBa BO APXAYO0T

(2).

e B HaspTkaTa (3) ce 3auBpcTyBa co 2 -
4 Nm.

e Cajnara 3a noroH (HaHanpeg) (1) ce
Brieye Harope Ha CregH1oOT HauuH:
Cajnata 3a noroH (HaHanpeg) (1) ce
Brieye Haf ropHUOT Aen Ha paykaTa (4).
Cajnata 3a noroH (HaHanpeg) (1) ce
nocTaByBa nog nonpeyHata npadyka (5)
Ha rOPHMOT AN Ha padykaTa.

e MH 445 R, MH 560, MH 585, MH 685:
Cajnata 3a noroH (HaHa3ag) (6) ce
nocTaByBa Ha AecHaTa CTpaHa of,
MOTOPOT CO BHATPELUHO COropyBakse,
nojA padkaTa 3a cBpTyBame (7).
CajnaTa 3a NoroH Ha ynpaByBayoT ce
Brieye Harope, kako Kaj cajnata 3a
NoroH (HaHanpeg).
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7.12 NMpukayyBak€e Ha cajnaTta 3a 2
noroH 13

e Ob6pHeTe BHUMaHMe Ha
HanoMeHuTe 3a MoHTUpare. (= 7.1)

Cajna 3a noroH (HaHanpepg):

e BpBoT (1) Ha cajnaTa 3a NOroH co
LPHOTO Kanaye (2) ce nocTaByBa Ha
LpHaTa payka 3a BKIydyBarse Ha
noroHot (M).

e BpsorT (1) ce npoTHyBa HM3 0TBOPOT (3)
Ha paukaTta (4). NpuToa, no notpeba
MOXe Aa ce ynoTpebu cooaseTHa
KnewTa.

e Co cooaBeTHaTa KneLluTa ce Nnoerekysa
Ha BpBOT (1) ¥ TOj, KaKo LWTO e
NpUKaXkaHo Ha CrmkaTa, ce npukadysa
BO paykaTta (4).

e Kanauyeto (2) ce NpMTUCKa Ha paykaTa
Ha NOroHoT (4) n ce 3aTBopa.

e lpoBepka Ha dyHKUMjaTa:
AKTUBMpaHEe Ha paykaTa 3a
BKy4yBar-€ Ha MOroHoT. (= 8.2)
PaykaTa Ha noroHoT mMopa ada bune
n3banaHcmpaHa.

Cajna 3a noroH (HaHasag)
MH 445 R, MH 560, MH 585, MH 685:

e BpBoT Ha cajnarta 3a noroH co
LIPBEHOTO Kanaye ce nNocTaByBa Ha
LipBeHaTa payka 3a BKiydyBarbe Ha
MOroHOT.

e [lpyrnoT fen oa MOHTaxaTa e
MOEeHTUYEeH CO MOHTaxaTa Ha cajnaTa
3a NoroH (HaHanpeg).
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7.13 NocTaByBake U MOHTUpPaH€e =2
Ha cajnaTa 3a rac 14

o OO6pHeTe BHMMaHue Ha
HanomeHuTe 3a MoHTUpare. (= 7.1)

e Cajnarta 3arac (1) ce ogmMoTyBa 1 ce
nocTaByBa Ha CIEOHNOT HAYMH:
CajnaTta3arac ce Breye Haf, ropH1oT
hen Ha padkara (2).
Cajnara 3a rac ce noctaByBa Nof
ronpeyHaTa npayka (3) Ha ropHUoT aen
Ha padkaTa.

e LtpadhoT (T) ce BMeTHyBa BO OTBOPOT
0pf, KyKMLWTETOo Ha cajnara 3a rac (4).
KykuwiteTo Ha cajnaTa 3a rac co
CTaBeHMOT WwTpad ogBHaTpe ce
NMocTaByBa Ha FOPHWOT AeN Ha paykaTa
n ce gpxu. CurypHocHaTa HaspTka (U)
Ce HaBpTyBa U ce 3aTera co 7 - 9 Nm.

7.14 MpuuBpcTyBake Ha cajnuTe 2
Ha ynpaByBa4oT 15

o OO6pHeTe BHMMaHue Ha
HanomeHuTe 3a MoHTUpare. (= 7.1)

e MH 445:
MoroHoT Ha cajnuTe (1) co kabencko
nosp3yBame (V) ce 3auBpcTyBa Ha
JecHaTa CTpaHa Ha roOpHUOT Aer Ha
paukara.

e MH 445 R, MH 560, MH 585, MH 685:
[Bata noroHn Ha cajnute (1, 2) co
kabencko nosp3yBame (V) ce
3auUBpCTyBaaT Ha AecHaTa cTpaHa Ha
FOPHMOT AEeJ1 Ha paykaTa.

e [loroHoT Ha rac (3) co kabencko
nosp3yBame (V) ce 3auBpcTyBa Ha
nieBaTa CTpaHa Ha ropHUOT Aen Ha
padykaTa.

e Tpeba na ce nposepu 6e3begHaTta
NOCTaBEHOCT Ha kabernckuTe Bpcku. Ce
oTCeKyBa AenoT of, kabenckuTe BpCku
LUTO BUCM.

7.15 NlopuBO N MOTOPHO MacJsio =
16
MN36erHyBajTe oliTeTyBaHke Ha
anaparor!

Mpepn npBoTO CTapTyBake, ce
CTaBa MOTOPHO Macro. 3a cTaBake
Ha MOTOPHO Macro, T.e. 3a
noriHere ropmeo, Aa ce KOpUCTu
coongeTeH npubop 3a nonHewe
(Ha np. kpaTtep).

MopaToum 3a MOTOPHOTO Macso E

KOELLTO Ce KOPUCTK 1

Konm4mHaTa Ha Macrio Tpeba aa ce Hajaat

BO YNaTcTBOTO 3a ynotpeba BeH3nHCku

MOTOp.

Tpeba pegoBHO Aa ce KOHTponupa

cocTtojb6aTta Ha HaNosnHeTOoCT (B1AN

YnaTcTtBo 3a ynotpeba BeH3nHCkM

MOTOp).

Tpeba na ce nsberHysa NOHUCKO U

NOBMCOKO HMBO Ha Macsio of,

NPOMULLIAHOTO.

Mpep nywTawe Bo ynoTpeba, kKanavyeTo

Ha pe3epBoapoT 3a Macsyio Ha MOTOPOT
Tpeba cooaBeTHO Aa ce 3auBpCTu.

MoTopHO Macro:

Fopuso:

[Mpenopaka:

HoBW BpeHanpaHn ropmea,

6e3onoseH 6eH3uH.

MopaTtouwm 3a KBANUTETOT Ha roprMBOTO
(okTaHckm 6poj) Tpeba aa ce HajoaT BO
YnaTcTBoTO 32 ynotpeba BeH3nHCkM
MOTOp.
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8. KoHTponHu enemeHTN

8.1 Pauka 3a wrtenyBawe Ha rac =2

Co paykaTa 3a WTenyBake Ha 17
rac (1) moxe pa ce perynupa
6pojoT Ha BPTEXMTE HA MOTOPOT.

CrapTHa nosuuuja:

e PauykaTa 3a Wwrenysame Ha
rac (1) ce nosnekyBa 40 Kpaj
HaHa3agp,.

e MoTOpPOT MOXe Aa ce cTapTyBsa.
(= 11.6)

Mo3unumja 3a 3anuparse:

e Paukarta 3a wrenysake Ha

rac (1) ce Typka 8o kpaj

HaHanpep, (BH/MMaBajTe Ha CTENEHOT
Ha 3anupaxeTo).

e [lo HeKonKy CekyHau, MOTOPOT
npecraHyBsa ga pabotu.

Perynupatse Ha 6pojoT Ha BpTexuTe:

e Paukarta 3a wTenysare Ha rac (1) ce
nomecTyBa Aofieka MOTopoT paboTu.

-

Bpoj Ha BpTeXu Ha MOTOpPOT:

Bp3o

basHO
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8.2 Pauka 3a BknyuvyBatbe Ha =2
NOroHOT 18
Co aKTUBMpaH-e Ha pavkaTa 3a 19

BKMy4yBarse Ha noroHot (1,3),

Aofeka MoTopoT paboTu, MOroHoT ce
BKIy4yBa, T.e. UCKIyYyBa — NOroHckaTa
oCKa Mo4YHyBa Aa ce BpTWY, T.e. 3anupa.

Co upHaTa payka 3a BKIy4YyBare Ha
noroHoT (HaHanpeg) (1)
MOTOKYNTMBATOPOT NOYHYBA NPY KOHTaKT
CO noysaTta U MOHTMpPaHW dpesun Aa ce
ABWXN HaHanpega.

Co upBeHaTa payka 3a BKily4yBarbe Ha
NoroHoT (HaHa3ag) (3) MOTOKYNTMBATOPOT
MOYHYBa MPY KOHTAKT CO No4ysaTta u

MOHTUPaHK chpesm fa ce ABKU HaHa3ag[,

PaukuTte 3a BkydyBare Ha NOroHOT
MEeXaHW4K/ Cce 3aTBopaaTt of,
6e36e4HOCHM NpUYKnHK, 3a aa ce nsberHe
HeHaMepHOo BKy4yBame. (= 9.1)
MonaTamy, kaj mogenute MH 445 R,

MH 560, MH 585, MH 685 nopaan
MexaHunyko obesbenyBare MOXe fa ce
npuTUCKa CaMo efHa padka 3a
BKIy4yBake Ha MOTOPOT — UK paykaTa
3a BKIy4yBaH-e Ha NOoroHoT (HaHanpes)
Uy paykaTa 3a BKIyYyBake Ha NMOroHOT
(HaHazapg).

N36erHyBajTe owTeTyBake Ha
ypeaoT!

PaukaTta 3a BknydvyBare Ha
noroHoT Tpeba aa ce akTmempa
6p30 1 NPOMNTHO, He ja oCTaBajTe
BO MonynpuTMcHaTa nonoxbda —
n3berHyBajTe ronemMo TpoLlere Ha
peMeHoT.

AKTVUBMpaH€e Ha paykaTa 3a 2
BKJTy4yBaH€ Ha NOroHoT 18

(HaHanpepn):

o [D Paukara 3a gebnokvparse (2) ce
npuTUCKa A0 KPaj KOH paykaTa 3a
BKJTyYyBakse Ha MOroOHOT
(Hananpepn) (1) u ce gpxn.

o B Paukata 3a BkiyuyBaH-e Ha MOFOHOT
(Hananpepn) (1) ce npuTucka 6p30 Ao
Kpaj 1 ce apxu.

e Paukarta 3a gebnokmpame (2) ce
nywTa.
[MoroHoT e BKITyYeH 1 NMOroHcKaTa ocka
ce BpTU.

o [E) cknyuysare Ha noroHoT:
PaukaTta 3a BKk/lydyBahe Ha NOroHOT
(Hananpepn) (1) ce nywrTa.

AKTVBMpaH€e Ha paykaTa 3a 2
BKJTy4yBaH€ Ha NOroHoT 19

(HaHa3aa) (MH 445 R, MH 560,
MH 585, MH 685):

o [ Paukara 3a nebnokuparse (4) ce
NpUTUCKa A0 Kpaj KOH padkaTa 3a
BKITyYyBaHe Ha NOroHoT (HaHazag) (3)
N ce OpXNn.

o B Paukara 3a BkiyuyBa-e Ha MOrOHOT
(HaHazap) (3) ce nputncka 6p30 4,0 KPaj
n ce OpXu.

e Paukarta 3a gebnokupare (4) ce
nywra.
IMOroHOT e BKIyYeH U MOroHCKaTa ocka
ce BpTU.

o [E) Vicknyuysatbe Ha noroHoT:
PaukaTta 3a BKk/ydyBare Ha NOroHOT
(Hanazap) (3) ce nywra.
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9. CUrypHOCHU cucrtemmu

YpenoT e onpeMeH Co noseke 3aLUTUTHN
ypenu, 3apagun 6e3benHa ynotpeba u 3a
3awTnTa 0A, HECOOABETHO KOPUCTEHE.

OnacHocT o noBpeau!
3awTuUTHUTE ypeam He cmear aa ce
OTCTpaHyBaar, ga ce
npemocTyBaar, Aa ce MeHyBaaT
Unu owTeTyBaart. Bo crny4aj kora kaj
HEKOj 3aLUTUTEH Ypea Ke ce yTBpAU
TaKoB AedekT, ypenoT He cMee fa
ce cTasu Bo dhyHKUWja.
KoHTakTupajTe co oBnacreH
3actanHuk, STIHL ro npenopavysa
OBJlACTEHNOT 3acTanHuK Ha STIHL.

10. YnatcTBO 3a pabota

10.1 Pa6oTHO nogpadje Ha =2
onepaTopoTt 20

e 3a BpeMe Ha paboTereTo (Npun
aKTMBUpaH MOTop), o 6e36eaHOCHN
NPUYNHM ONepaTopPOT CeKorall Mopa Aa
ce Haora Bo paboTHOTO noapadje (cnBa
nospLunHa 1).

o Co MOTOKyNTMBATOPOT CMee Aa pabotu
WCKMyYMBO €4HO nuue, TpeTu nuua
Tpeba fa ce apxaT noganeky o
onacHoTo nogpadje. (= 4.)

9.1 3aknydyBak-€e Ha pavkaTa 3a
BKJly4yBaH-€ Ha NMOroHoT

Paykute 3a BKydyBare Ha NOroHOT
MEeXaHW4Ku ce 3aTBOpaaT Of,
6e36e4HOCHN NpUYKUHWK, 3a Aa ce usberHe
HEHaMepHO aKTUBMPaHLE.

3a na MoXe Ja ce aKTMBUpA pavkaTta 3a
BKIy4yBar-€ Ha NOroHOT, HajnpBo Tpeba
[a ce NpUTUCHe peneBaHTHOTO Konye 3a
nebnokmpamne. (= 8.2)

10.2 Pa6boTHa no3uumja Ha =
anapartoTt 21

o MoOTOKyNTMBATOPOT CMee Aa ce
CTapTyBa CaMo Kora e ucrnpaseH Ha
noanora (MOTopoT rope). 3a BpemMe Ha
paboTeHeTo MOTOKYNTUBATOPOT MOpa,
KOSIKY LUTO € MOXHO, Aa Cce BOAM BO
XOpU30HTarnHa NuHuja 1 Tpeba ga ce
n3berHysa CUITHO HaBanyBawe Unm
npeBspTyBaHse.

9.2 3awTUTHU ypeau

MOTOKYyNTUBaTOPOT € OfNpemMeH Co
3aWTUTHW ypeau, KOULWTO cripedysaat
HeHagrneayBaH KOHTAKT CO paboTHuTe
anaTkv 1 HyAaT 3alTuTa o4 BUCOKO
nccppneHnTe npegmeTy.

Tyka cnaraat CTpaHUYHUTE 3alUTUTHN
NajcHK, 3aLITUTHUOT JIUM U COOABETHO
MOHTMPaHWOT ynpasyBau.
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10.3 Kom6uHauun Ha cdpesuTte

@ | Ha neBata v Ha pecHaTa noroHcka
1 | ocka cekoralu ce MoHTVpa uCT 6poj
Ha dopesu.

3awTutata Ha bunkuTe of,
OLUTETyBaHE MOXe A3 Ce€ MOHTMpaA
Kaj cnTe onvwaHn KoMbmHaumm Ha
cdpesun. Toj rv LUTUTK OKONHUTE
pacTeHuja — Ha np. npu
KynTuBUpar-e BO TeCHa neja.

Mo>XHU KOM6UHaLUMn
MH 445, MH 445 R:

— 2 HoxeBwu 3a cpesa:
dpe3sa co efileH HOX MO MOroHCKa ocka

— 4 HoxeBwu 3a cpesa:
dpe3a co ABOjHN HOXEBM MO MOFOHCKA
ocka

MoOXXHM KOM6MHaLMK
MH 560:

— 2 Hoxeswu 3a cpesa:
efHa cpesa co ABOjHN HOXEBU MO
MOroHcKa ocka

MoXXHN KOMbuHauuun
MH 585, MH 685:

— 2 Hoxeswu 3a cpesa:
efHa dpesa co ABOjHN HOXEBM MO
MOroHCKa Ocka

— 4 Hoxeswu 3a cpesa:
efHa dpesa Co ABOjHM HOXEBU N efHa
chpesa co efeH HOX MO NOroHCKa Ocka

10.4 WpeanHa nonox6a Ha
TenoTo 3a BpeMme Ha paboTaTta 22

NaoeanHaTa nonoxba Ha TenoTo 3a
BpeMe Ha paboTtaTta nomara npoTue 6p30
3aMopyBamse.

3aroa anapaTtoT Tpeba fa ce nocrasu
Taka (HarogyBaHe Ha BUCMHATA Ha
ynpaByBayoT, HaroAyBahe Ha KIMHOT 3a
3abaByBatse), LUTO 3a LIeSIOTO BpeMe Ha
paboTemne ke ce 3a3ema ncnpaseHa
nonox6a Ha TenoTo (rpborT).

NpeanHa nonox6a Ha TenoTo:
— uncnpaseH rpb
— UCnpaBeHu Ho3e

— MoANaKTMUMTE MarkKy HaBaneHu
Hagony
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11. AkTUBMpar-e Ha ypenoTt

11.1 Mepku 3a nogroToBka

OnacHocT og nospeau!
O6pHeTe BHMMaHWe Ha
6e36e0HOCHUTE HANoOMeHN BO
nornasjeto ,3a Bawa 6e3begHocT"
(= 4.) n 3ano3HajTe ce co
KOHTPOJIHUTE eNeMeHTU Ha
MOTOKYNTMBATOPOT. (= 8.)

e [lpoBepyBajTe ja cocTojbaTa co
MOTOPHO Macno u nonHete. (= 7.15)

11.2 HaropyBare Ha BUCMHaTa =2
Ha FOPHUOT Aes Ha paykaTa 23

FOPHMOT 4en Ha padkaTa Moxe fa
ce HaroayBsa BO BUCUHA.

e Ce oTBOpaaT TpKanaTa 3a TPaHCMopT.
(= 11.4)

e Co efHa paka uBpCTo ce daka 1 ce
OPXV TOpPHMOT Aen Ha padkaTta (1) 3a
pakopaToT (2).

e Co gpyraTa paka, padkaTa 3a
3aTerHyBatbe (3) ce noBnekyBsa
HaHa3ag u ce opPXNn.

e [OpHMOT Aen Ha padkata (1) ce
nocTaByBa BO CakaHaTa nosuuuja.

e PaukaTta 3a 3aTerHyBame (3) ce
NPUTUCKa HaHanpea, v ce BHUMaBa Ha
TOa, FOPHUOT AeNn Ha paykaTta fa buge
LenocHo 6r1okupaH n prKcupaH.

e [lo notpeba, Tpkanarta 3a TpaHCnopT
ce ckronysaart. (= 11.4)
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11.3 CTpaHU4HO HaroayBaH€e Ha E
ynpaByBayoT 24

yl'lpaByBaLIOT MOXe CTPaHU4YHO Oa
Ce NocTaBun BO 3 NO3nUUN.

e Ce oTBOpaaT TpKanaTa 3a TPaHCMopT.
(= 11.4)

e [OpHWOT Aen Ha payvkaTa UBpCTo ce
OpXu 3a pakodar.

e PaukaTta 3a 3aTerHyBame (1) co paka
Ce noBrieKyBa Harope.

e YnpaByBayoT ce nocrasyBa BO
cakaHata nosuuuja. MNputoa Tpeba Aa
ce BHUMaBa Ha Toa, 3abeuoT (2) na ce
Haora Haj e[HNOT o4 TpUTe OTBOPM 33
npuuBpcTyBame (3).

e PaukaTta 3a 3aTerHyBame (1) co paka
ce NpUTUCKa HaHanpeg u ce
NpyUBPCTYyBa ynpaByBa4oT.

e Ce nposepyBa dumKkcnpaHaTa nonoxbda
Ha yrnpasyBayoT.

e [lo noTtpeba, Tpkanarta 3a TpaHCNopT
ce ckronyBaaT. (» 11.4)

11.4 OTBOpak-€ U 3aTBOpak-€ Ha =
TpKanarta 3a TpaHcnopT 25

Co nomoL Ha TpKanaTta 3a

TPaHCNOPT, CO TypKamwe Uin Co BlieveHe,
MOXe Oa Ce TpaHCnopTupa
MOTOKYNTMBATOPOT.

OnacHocT of, noBpeau!

Kora TpkanaTta 3a TpaHCnopT ce
Haoraat Bo paboTHa nosuuuja
(cknoneHu Harope) 1 ce nNpUTUcka
paukaTa 3a gebnokuparse,
TpKanaTa 3a TPaHCMopT camu
MOXaT fa ce CryLuTaTt BO
nogecyBar-eTO 3a NpeBe3yBak-e.

PacknonyBake Ha Tpkanarta 3a
TpaHcnopT — lNopecyBame 3a
npeBesyBatbe:

e TpkanaTta 3a TpaHcnopT (1) necHo ce
noAaurHyBaar CO efHaTa paka u ce
apxar.

e Ce nputucka pauykara 3a aebrokuparbe
).

e Tpkanara 3a TpaHcnopT (1) 8o kpaj ce
ckrnonyBaaT Hafony 1 ce nywTa
paykaTa 3a gebnokuparse (2).
TpkanaTa 3a TpaHCMopT ce 3aTBopaat
n ce dmkcmnpaar.

CknonyBaH-e Ha TpKanaTta 3a
TpaHcnopT — paboTHa no3uuwja:

e Co efHa paka, TpKanara 3a
TpaHcnopT (1) ce gpxaT u ce
ocnoboayBaaT CO JIeCHO KpeBakse.

e PaukaTta 3a gebnokupare (2) ce
npuTUCKa 1 TpKanaTa 3a TpaHCnopT ce
npeknonysaat Harope.

e Paukarta 3a gebnokuparse (2) ce nywTta
M TpKanarta 3a TPaHCMNOopPT [0 Kpaj ce
cknonyBaaT Harope. TpkanaTa 3a
TpaHCNOPT ce 3aTBopaar u ce
hukcmpaat Bo paboTHa nosuuuja.

11.5 HaroayBare Ha BUCMHaTa =
Ha 6noka)kaTa 3a KouHuMUa 26

Co bnokaxaTa 3a koyHuua ce

perynvpa oTnopoT 3a BpeMe Ha
obpaboTkaTa Ha no4yBaTta, a co Toa n
6p3uHaTa Ha ABWKEHETO 32 BPeEMeE Ha
dpe3npareTo. 3a Nofobpo perynupamse,
6nokaxarta 3a Ko4HuLa Moxe ga ce
HarogyBa BO 3 HMBOA.
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HaroayBare Ha BUCMHaTa Ha
6r10KkaXkaTta 3a KouHuLa:

TpkanaTa 3a TpaHcnopT ce
packronyBaaT BO NOAeCyBaHeTO 3a
npese3yBame. (= 11.4)

Ob6pHeTe BHUMaHUe Ha cTabunHaTta u
curypHa nonoxba Ha anapaTor.

HaspTkaTa 3a oTnywTare (1) ce
NpUTACKa 1 Ce APXK.

BnokaxaTa 3a kouHuua (2) ce
nocTaByBa BO CakaHaTta noswuuuja.

HaBpTkaTa3a otnywTamne (1) ce nywTa
1 ce BHMMaBa bnokaxara 3a KoyHuua
[a ce 3aTBopM.

11.6 CtapTyBak€e Ha MOTOPOT CO =2
BHaTpELHO coropyBame 27

PaykaTa 3a wrenysare Ha racot
ce nocTtasyBa BO nosox6a 3a
ctaptyBare. (» 8.1)

PaukaTta Ha cTapTHaTa cajna (1)
LBPCTO ce ondhaka co efHaTa paka u ce
LPXU.

CraptHata cajna (1) noneka ce
13BrieKyBa 4O nojaBaTa Ha
KoMnprMupaH otnop. Motoa cusHo,
6p30 1 BO efieH NoTer Ce NMoBJekyBa,
OHOJTKY KOJIKy LWTO e gosra. CtapTHaTa
cajna (1) noneka ce Bpaka Ha3ag, 3a 4a
MOX€e OJIHOBO MoJieka Ja ce HamoTa.
MocTankaTa ce NoBTOpYBa Ce Aojeka
MOTOPOT CO BHATPELLHO COropyBak-e
He 3ananu.
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11.7 NcknyyyBake Ha MOTOPOT

e 3a [a ce UCKNy4Yn MOTOPOT, paykaTta 3a
WTenyBare Ha rac Tpeba aga ce
noctasu Bo cton-nosioxba. (= 8.1)
MoTopoT, KpaTKO MO BPEMETO Ha
npekvHyBake, cocema ce CMupyBsa.

11.8 BknyudyBame 1 UCKJlyvyBate Ha
NOroHoT (HaHanpepn)

BknydyBaHl-€ Ha NOroHOT (HaHanpepa):

o MOTOKyNTMBATOPOT CO U3raceH MOTop
ce npeHecyBsa [0 MOoBpLUNHATA LITO Ke
ce obpabotyBa. (= 13.)

e CrapTyBare Ha MOTOpOT. (= 11.6)

e MOTOKy/TBATOPOT CO ABETE paLe
LIBPCTO Ce ApXM 3a pakodaTuTe.

e LlpHaTa pauka 3a BKy4yBare Ha
NOroHOT (HaHanpea) ce akTuBMpa n ce
opxu. (= 8.2)

[oroHckaTa ocka CoO MOHTUpaHUTE
paboTHU anaTky NOYHyBa Aa ce BpTU U
MOTOKY/ITMBATOPOT NOYHyBa Aa ce
OBWXM HaHanpea.

WcknyuyBake Ha NOroHoT (HaHanpep):

e PaykaTta 3a BKyYyBarbe Ha MOroHOT
(HaHanpepg) ce nywrTa. (= 8.2)
lMoroHckaTa ocka CO MOHTMPaHWTe
paboTHuU anatkn 3anupa.

11.9 BknydyBame 1 UCKSlyvyBatbe Ha
noroHot (HaHa3an) (MH 445 R, MH 560,
MH 585, MH 685)

MoTokynTtusaTopute MH 445 R, MH 560,
MH 585, MH 685 ce onpemMeHu\ co noroH
3a ABWXehe HaHa3ag,.

PviksepuoT npu obpaboTka Ha noysata
CNny>u 3a nornecHo ocnoboaysBame Kora ke
Ce 3arfaBsun MOTOKYITUBATOPOT.
PuksepLoOT He e npeasuaeH 3a
KynTUBMpakse.

OnacHocT og nospeau!

Mpepn BKITy4YyBaH-ETO HA NOFOHOT
(HaHazap), nocTojaHo Aa ce
BH/MaBa Ha Toa Ja UMa [0BOJSIHO
NpocTop Mery TenoTo Ha
onepaTopoT 1 ynpaByBayoT.

Bkny4yyBaHke Ha NOroHoT (HaHa3apn):

e MOTOKyNTMBATOPOT CO U3raceH MOTOP
CO BHATPELLHO COropyBame ce
npeHecyBa [0 NOBpLUMHATA LITO Ke ce
obpaboTyBa. (= 13.1)

e CTapTyBaHe Ha MOTOPOT CO
BHATPeLUHO coropyBarse. (= 11.6)

e MOTOKyNTUBaATOPOT CO ABETE paue
LBPCTO Ce ApXM 3a pakodaTuTe.

e LlpBeHaTa pauka 3a BKy4yBaHe Ha
NOroHoT (HaHa3agd) ce akTUBMpa n ce
apxu. (= 8.2)

MoroHckaTa ocka CO MOHTUpPaHUTe

paboTHM anaTtku NoYHyBa Aa ce BpTU
Taka, LUTO MOTOKYNTTUBATOPOT MOYHYBa
[a ce ABWKW HaHasag,.

NcknyyyBake Ha NOroHoT (HaHa3ap):

e Paukarta 3a BK/lyyyBaHe Ha NOroHoT
(HaHazap) ce nywTa. (= 8.2)
[loroHckaTa ocka CO MOHTUpaHUTe
paboTHU anaTkn 3anupa.

11.10 KynTusunpame

Mpu kynTBMpake, NoYBaTa Cce opa Cco
poTupaykn dpesmn 1 ce NoAroTeyBa 3a
ceere, OArNefyBarbe UK Hera Ha
pacTeHuja.
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OnacHocT on noBpeau!

Tpeba na ce KynTMBupa camo
HaHanpea.

[la ce BHMMaBa Ha npeykuTe, NpeKky
KOW He cMee Aa ce NOMMHYBa

(Ha nNp. KAMeHW NnoYn Unn
neLwaykn naTekn).

MOTOKyNTUBATOPOT CO U3raceH MoTop
ce npeHecyBa [0 NOBPLUMHATA LUTO Ke
ce obpabotysa. (= 13.1)

Ce cknonysaat Tpkanara 3a
TpaHcnopT. (= 11.4)

CrapTyBare Ha MoTopoT. (= 11.6)

MoTOKyNTMBaTOPOT CO ABETe paLe ce
OpXW UBPCTO 3a pakodatuTe u ce
3a3ema ctabunHa nonoxba — ga ce
BHMMaBa Ha paboTHOTO nogpadje Ha
onepatopoT. (= 10.1)

PaukaTa 3a Bkiny4yBaHe Ha NOroHOT
(HaHanpepn) ce aKkTUBMpPa 1 Ce APXWN.
(= 11.8)

HoxeBuTe 3a dopesn noyHyBaaT ga ce
BpTaT, MOXe Aa CTapTyBa NPOLECOT Ha
KyNTUBMpPaH-E.

Mo 3aBpLuyBareTo co paboTata,
MOrOHCKNOT CUCTEM Ce JeakTuBupa
(= 11.8), MOTOPOT Ce uCknyyyBa

(= 11.7) nanapatot ce uuctu (= 12.2).
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12. OgpxyBaHe

A

Pu3uk og nospepa!
Pabotete camo co
3aLUTUTHN pakaBuLm.
Hwvkoraw He gonupajte
M HOXEeBMWTE AOoAeKa He 3anpart.

[okorky Hemarte cooBETHO
no3HaBaH€e MM NOMOLLHN
CpeAcTBa, cekorall obparere ce Kaj
OBJlaCTeH 3acTanHuK.

STIHL npenopadvyBa o4p>XyBaHeTo
1 nonpasknTe Aa rv u3spLlyBa
CaMO OB/ACTEHMOT 3acTanHuK Ha
STIHL.

STIHL npenopadyyBa KopUcTeHe Ha
opurnHanHu STIHL pesepsHu
Oenosu.

OnacHocT og noBpeau!

Mpen oa ce npuctanu KoH
nocTank1Te 3a oapXyBahe- Unm
yncTere Ha ypenorT, Tpeba
BHUMATESTHO Aa Cce npoyuTa
nornasjeto ,3a Bawa 6e36enHocT”
(= 4.), ocobeHo noTnornasjeTo
,OnpXyBarse 1 nonpaskn” (= 4.7)
W TOYHO Aa ce 3anasat cute
HanomMmeHu 3a 6e36eHOCT.

l-lﬂg - Mpepn cute noctanku 3a
=Y OApXyBare- Nnu
nlk yuctemne Tpeba ga ce
n3Bneye NpuKIIy4yoKoT 3a
cBeknykarta!l

12.1 JemoHTUpak-e Ha chpesuTe 2

28

@ | AKo ce pasnabasu KNUHOT CO cTera
1 | £o kyTujaTa 332 MeHyBayoT, Toralu

KoMmnneTHaTa dpesa Co 3alTnTa
Ha BUIIKK Of, OLUTETYBaHE MOXeE Aa
ce n3BreYye of NnoroHckaTa ocka. 3a
MOHTUMpame Ha cpesnTe, obpHeTe
BHUMaHUe Ha MHopMaLunTe BO
nornasjata MoHTMpare Ha
dhpesute (= 7.7), (= 7.8) n
KombuHaumm Ha dopesunTe (= 10.3).

OcTtaBeTe ro anapaTtoT (MoTOp,
MeHyBau) NoTrnosiHO Aa ce U3naau.

MoTOKyNTUBATOPOT Ce NoCTaByBa BO
nonoxo6a 3a uncteme. (= 12.2)

JeMoHTMpare Ha 3awTnTaTa Ha
bunkute opf, owTeTyBaHe:

CreraTa Ha knuHOT (1) ce oTBOpa U Cce
n3BriekyBa KnnHoT. Ce u3BnekyBsa
3awTuTaTa Ha bunknite og
owTeTyBahe (2).

[eMoHTMparbe Ha opesunTe:

CreraTta Ha Kn1HOT (3) ce oTBOpa U ce
n3BrieKyBa KNnHoT. dpesaTa
KOMMeTHo (4) ce u3BnekyBsa.

Ce BapaT 3awWwTuTHUTE NpcTeHun (5) nce
YyyBaaT Ha cuUrypHo — He Tpeba aa ce
n3rybar!

12.2 Yncrere Ha ypeaoTt

WHTepBan 3a oapxyBakme:

(O]
29

Mo cekoja ynotpeba

e [lo cekoja ynotpeba, LuenvoT ypen

TeMEJTHO Ce YNCTW. rpI/I)KJ'IVIBVIOT oAHoOC

ro WTWUTW YPEeAoT U ro NpoaoKyBa

POKOT Ha Tpaekse.
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e [lpepn uncTeme, ypenotT Tpeba
NoTMOJIHO A Ce U3Nnazau, fa Ce usBreve
NPUKIYYOKOT 3a CBEKUYKA, a Npu
YNCTEHE HA MEeHYBaAYOT 1 Ha cpesnTe
[a ce HocaT AoMrM pakaeu U LBPCTU
pakaBuuu.

Mosuuuja 3a uncreme:

N36erHyBajTe owTeTyBare Ha
ypenor!

MoOTOKyNTMBaTOPOT CaMO 3a KpaTko
BpeMme [a ce cTaBu BO nonoxba
npyKaxkaHa Ha crnvkara (YncTeme 1
oapxXyBsarse). MNpn cknaampare,
ypenoT ce cTaBa BO UCNpaBeHa
nonox6a.

e Ce oTBOpaaT TpKanaTa 3a TPaHCMopT.
(= 11.4)

e [OpHWOT Aen Ha pavkaTa ce nocraeyBsa
BO HajBMCoOKaTa no3uumja. (= 11.2)

e MoTokynTusaTopoT Tpeba aa ce
JOHece Ha pamHa U1 UBpcTa nogJora.

e Ype[noT ce HaBeAHyBa HaHas3ag,
JoJeKa ynpaByBayoT He ja gonpe
nogrorarta.

HanomeHu 3a uncreme:

e HeuucTtoTunTe 1 octatouuTe ce
OTCTpaHyBaaT CO YeTKa, CO BriaxHa
Kpna unu co ApBeHo cTanye — He
ynotpebyBajTe arpecuBHM CpeacTBa 3a
yncterse. STIHL npenopavysa
ynotpeba Ha cneuujanHo cpeacTso 3a
yncTere (Ha np. CPeAcTBO 3a YNCTEHE
STIHL).

e Hukoraw ga He ce Haco4vyBa Mrias Boga
KOH yrnpaByBa4oT, AeN0oBUTE Of,
MOTOPOT CO BHATPELUHO COropyBatse,
ONXTYH3UTE N NexuiiTarTa. Bo
CNpOTUBHO, Ke Tpeba aa ce npasaTt
CKanu nonpasKun.
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e MoTOp CO BHaTpELWHO coropyBamse:
OTBOpUTE 3a NafeHe, BEHTUNATOPOT,
noppavjeTo okony ounTepoT 3a
BO34YyX, U34yBHATa LeBKa UTH. Aa ce
NCUYNCTAT O HEeYMCTOTUU, 3a Aa ce
OBO3MOXM COOABETHO Najere Ha
MOTOPOT CO BHATPELLUHO COropyBah-€.

e KyTujaTta 3a MeHyBauJoT, Tpkanarta 3a
TpaHcnopT 1 dpe3nte Moxe 4a ce
MMjaT CoO MOMOLL Ha Mra3 BOAa,
OLHOCHO CO anapar 3a MueHse Mnog,
BUCOK MPUTUCOK.

N36erHyBajTe owTeTyBake Ha

@ ypeport!
Mpu ynotpeba Ha anapar 3a
MUeHe Nop, BUCOK NPUTUCOK, Tpeba
Aa ce oApXyBa pacTojaHue of,
Hajmanky 1 m, a BOAeHVOT Mna3
HMKOrall Aa He Ce Haco4vyBa
OVPEKTHO KOH JenoaTta, NoroHckara
0OCKa N ANXTYH3MTEe — 0CObeHo He
Ha OUXTYHroT Mery KyTujata 3a
MeHyBay 1 3aLTUTHUOT NINM.

12.3 BeH3UHCKU MOTOP

WHTepBan 3a ogpxyBatbe:
Mpepn cekoja ynotpeba

Ce koHTponupa cocTojbaTta Ha MOTOPHOTO
Macro (Bugu Ynatcreo 3a ynotpeba
BeH3nHCKM MOoTOp).

O6pHeTe BHMMaHMe Ha ynaTcTeaTta 3a
ynoTtpeba n ogpxxyBame LUTO Ke
HajoeTe BO NPUIIOXEHOTO YNaTcTBo 3a
ynotpeba BeH3nHCckn MoTop.

12.4 NuTepBanu Ha oapXyBaHe

N36erHyBajTe owTeTyBat€ Ha
ypenor!

OapxyBareTo Ha MEHYBaYoT Aa ro
M3BpLUYBa UCKITy4MBO OBflaCcTeH
3aCTanHuK.

OApxyBakbe oA CTpaHa Ha OBJlacTeH
3acTanHuK:

Kaj npuBaTHMTE KOPUCHMLM efHALl BO
roguHarta

MoTokynTuBaTopoT Tpeba eaHaLu
roAuULLIHO Aa Cce CepBuUCUpa oA, CTpaHa Ha
oBnacTeH 3acTtanHuk. STIHL ro
npenopavyBa OBlaCTEHMOT 3aCTanHvK 3a
STIHL.

OapxyBatbe off CTpaHa Ha KOPUCHUKOT:

e [pep cekoja ynotpeba
Ce koHTponupa coctojb6arta Ha
MOTOPHOTO Macso (BuayM YNaTcTBo 3a
ynoTtpeba MoTop co BHaTpeLLHO
coropysame)

e [lo cekoja ynotpeba
YUuncTteme Ha ypenor. (= 12.2)

12.5 Cknapupare 1 naysa =
(3umcku nepuogn) 30

MOTOKyNTUBaTOPOT Ce CKNnaampa Bo
HopMasiHa nonox6a (packnoneHu Tpkana
3a TpaHcnopT). 3a Aa He 3adaka MHory
NpOCTOp MNpU CKNaaupameTo,
yrpaByBayoT Ce CKMonyBa HaHa3ag4, Kako
LITO € NPUKaXaHo Ha crvkaTa.
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OnacHocCT oA, npeBpTyBaHbe!
MoTokynT“BaTOPOT MOXE Aa ce
npeBpTW HaHanpea, AOKOSIKY
HOXKeBUTe 3a hpesa ce HaoraaT BO
HenoBorHa no3uuuja. Mopaaun Toa,
nocTojaHo Tpeba fa ce KOHTponupa
cTabunHaTta nonox6a Ha
MOTOKYNTUBATOPOT.

Mo notpeba, HoxeBUTe 3a dpesa
Tpeba marnky na ce 3aBpTart, 3a Aa
ce Hamanu TexunHaTta. Kako
antepHaTuBa, MOTOKYTMBATOPOT
npw cKrnagmpake Moxe ga ce
noaApXysa BO NoApaYvjeTo Ha
paukaTa 3a Hoceme.

AnapaToT Aa ce 4yBa BO CyB, 3aTBOpeH
npocTop, BO KOj HEMa MHOTy Mnpas.
MorpwxeTe ce anapaTtoT fa 6uae BOH o,
pocphat Ha geuaTa.

EBeHTyanHuTe HenpaBWIHOCTU MO
npasuso Tpeba fa ce oTcTpaHaT npes
HeroBoTO CKNaampane. AnapaTot Mopa
noctojaHo aa ce 6uge so 6e3begHa
cocTtojb6a. Cute 3aBPTKU, HABPTKM 1
wrpadosn Tpeba aa bugar yb6aso

e Cute nogswxHun genosu Tpeba gobpo
Aa ce nogMavkaar.

e CBeKknykaTa ce oaBpTyBa (BMAK
YnatcTtBo 3a ynotpeba beH3nHckn
MOTOP) 1 BO MOTOPOT Ce CTaBa OKOJy
3 cm3 MOTOPHO Macso HU3 OTBOPOT 3a
cBekn4ykn. MoTopoT ce Beprna
HekonkynaTtu 6e3 cBeknyka (ce
noBsriekyBa CTapTHaTa cajna).

OnacHocT og noxap!

Mopaan onacHocTa o4 noxap,
YTUKa4oT 3a CBEKMYKM ceKkorall
Tpeba na ce opxu noganeky o,
OTBOPOT 33 CBEKUNYKMU.

e (CBeKnykaTa NoBTOPHO Ce 3awTpadyBsa
(Bugu YnatcTBo 3a ynotpeba
BeH3nHckn MoTop).

o Ce BpLUM NPOMEHA Ha MacnoTo (B1An
YnatcTtBo 3a ynotpeba beH3nHckn
MOTOP).

o MoOTOpPOT Ce NoKpuBa 1 anapartoT ce
YyyBa BO HOpMarnHa rnosoxoba.

13. TpaHcnopT

13.1 TpaHcnopT Ha =2
MOTOKYJITUBaTOpPOT 31

OnacHocT o noBpeau!
Ob6pHeTe BHUMaHUe Ha
6e36e4HOCHUTE HaNnoMeHu BO
nornasejeTo ,3a Bawa 6e3begHocT"
(= 4.), ocobeHo Ha genoTt
~TpaHcnopT® (= 4.4).

MNpepn TpaHcnopTUpaHeTo,
UCKIy4eTe ro MOTOPOT, U3BaZeTe ro
YTUKaAYOT 3a CBeKMYKaTa 1
obneyeTe cooaBeTHA 3aLUTUTHA
obneka (be3benHn yeBnu,
pakaBuun, KOMBUHMPAH KOCTYM,
NOKPMEHM paLe 1 Ho3e).

O6pHeTe BHUMaHUe Ha
TexuHaTta! (= 18.)

€D Brneuerse nnu Typkare Ha

TR SK SL DA FI SV NO EN

HU

MOTOKYJSITUBaTOpPOT:
3auBpcTeHu, obHoBETE M HAaTNUCUTE Ha
anapaToT 3a ONacHOCT U e brokaxara 3a KoyHuua ce nocrtasyBa
npenynpeaysakaTa, Kom cTaHane BO HajBMCOKa no3uuyuja. (= 11.5)
HEYNTNINBM, NPOBEPETE Ja Lenara e Ce oTBOpaart TpKanaTa 3a TpaHCMopT.
MaLlnHa, OQHOCHO NpoBepeTe Aanu nMma (= 11.4)
n3abeHun n owTeTeHN gerosn. 3aMmeHeTe
M NCTPOLLUEHNTE U OLUTETEHWN AEN0BU. e MOTOKy/ITYBATOPOT CE APXU LIBPCTO 3a

ngete paykm (1) n ce HaBeaHyBa
HaHasap, cé foJeKka anapaToT He
3acTaHe Ha TpkanaTa 3a TpaHCnopT.

Mpw nogonroTpajHo HeynoTpebyBarse Ha
anapaToT (nay3a Bo 3uma), Tpeba

LOMOMHUTENHO Aa ce BHMMAaBa Ha
crefHuBe HewTa: e MoOTOKyNTUBATOPOT Mnoseka (Bo TeMno

Ha YeKopeH-Ee) Ce BrieYe unm ce Typka.
Ha MasHa n pamHa noanora, anapaToT
Tpeba aa ce Typka, a Ha HepaMHa
noasiora nogobpo e aa ce Bneve.

e CuTe HagBOPELLHM AES0BM 04
anapaToT Tpeba BHUMAaTENHO Aa ce
ncuucTar.

e [la ce ncnpasHaT pe3epBoaporT 3a
ropuso n kapbypatoporT.
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OnacHocT on noBpeau!
[Nopaawn ronemata TeXxmHa Ha

anapartot, ocobeHo Tpeba ga ce
BHMMaBa Npwu ABIKEHE MO CKanu,
HepaMHVHW, CTPMHW pamnu 1 Apyru
M3BULLYBaH-a.

KopucHukoT cekoralu Tpeba aa ce
Haora Haj MalmHaTa, 3a BO Cry4aj
Ha rybere Ha KoHTponara Haj,
anaparorT, Aa He 6uae nperaseH —
T. . 4@ He Mopa Aa ro Typka
Hagony, T.e. Breye Harope
anaparorT, NpeKy YropHWHU 1
YOONHWHN.

AnapartoT ce Typka, T.e. Brievye
MakcumanHo 2 ao 3 ckanu. MNpu
npeHecyBaHse MpeKy NoBeKke cKanw,
MOTOKYNTUBaTOpOT Tpeba fa ce
HOCK CO MOMOLL Ha yLITe eHO
nvue.

KpeBake unm Hocewe Ha
MOTOKYNTUBaTOPOT:

e Ce KOHTponupa ukcnpaHaTta
nonox6a Ha ropHMOT AeN Ha paykaTa.

e MoTokynTmBaTopoT Tpeba aa ro
KpeBaar, T.e. HocaT HajMariky ABe nua
n Tpeba nocTojaHo Aa ce BHMMaBA Ha
noTpebHOTO pacTojaHNe KOH HOXEBUTE
3a hpesun.
Touku Ha gpxere:
Pakodhatu (1) n padka 3a Hocetbe (2)

TpaHcnopTupame Ha
MOTOKYNTUBaTOPOT Ha TOBapeH
npocTop:

e MoOTOKyNnTMBATOPOT CeKorall ce
TpaHCNopTUpa CTOEYKN — Ha TpKanaTa
3a TpaHcnopT u dpesnTe. AnapatoTt
HuKoraw He Tpeba Ja ce npespTyBa
CTPaHWN4HO.

e 3a cTabunHocT, ce oTBOpaaT Tpkanarta
3a TpaHcnopT (= 11.4) n ce MOHTMpaaT
dppesute (= 7.7), (= 7.8).
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o MoTokynTusaTopoT ce obe3sbenysa o,
nu3rarke 1 Ha TOBaPHWMOT MPOCTOp ce
Bp3yBa CO Cajnu, T.e. peMeHMu.

Toukun Ha Bp3yBame:
OcoBuvHaTa Ha TpkanaTta 3a
TpaHcnopT (3) u ocoBrHaTa Ha
HoXeBUTe 3a cpesun (4).

14. 3awTUTa Ha XMBOTHaTa

cpeauvHa

Ambanaxarta, ypenot u
npmbopoT ce NpousBeLeHn of,
MaTepwujanu Kou ce
peuunknupaart n Tpeba
COO0ABETHO A3 Ce OTCTpaHar.

CenapupaHeTo U eKONOLLKOTO
OTCTpaHyBak-€ Ha oTnagounTte
0BO3MOXYBa NOBTOpHa ynoTtpeba Ha
MaTtepwujanoT 3a peuuknupare. NMopaau
TOa, MO NCTEKOT Ha onpeneneHnoT POK Ha
ynotpeba, ypenot Tpeba aa ce ogHece oo
MECTOTO 3a peuurKnnpame.
HenpasunHoTo dpnare moxe aa buae
LUTETHO NO 34paBjeTo 1 Aa ja 3aragu
XWBOTHaTa cpeauHa.

14.1 OTcTpaHyBatbe

CTapoTo Macno (MOTOPHOTO Macrlo,
MacrioTo 3a MeHyBayoT) 1 rOpUBOTO
cekoralu Tpeba Aa ce oTCTpaHyBaaT Ha
COOABETEH HAauuH.

Mpen pa ce otcTpaHu, MoTopoT Tpeba aa
ce oHecnocobu. Tpeba ga ce oTcTpaHaTt
kabnute 3a nanewe, fa ce NCnpasHu
pe3epBoapoT U Aa Ce UCMYLUTN MOTOPHOTO
macro.

OnacHocCT of, NoBpeAn of, HOXeBUTE 3a
cdpesuTe!

Hukorawl He ro octaBajTe aypu 1
HeynoTpebnuBMOT rpaanHapCKm
MoTokynTmBaTop 6e3 Haasop. MorpuxeTe
Ce anapaToT 1 HoXeBUTe 3a dpesn aa
6bupat BoH og fodhaTt Ha Jeuara.

15. MuHMMun3npame Ha
aber-eTo 1 nszberHyBsare

wTeTn

BaxkHu ynaTcTBa 3a oapXyBahe 1
yyBaH-€e 3a rpynara npossoau

BeH3nHckn motokyntmBaTopm (STIHL
MH)

dupmaTta STIHL He npudbaka HMKakBa
OArOBOPHOCT 3a MOBPeANTE Ha JyreTo u
MaTepujanHaTa wreTa npeanssnkaHn
nopaav Heno4nTyBare Ha HanoMeHuTe
BO YNaTcTBOTO 3a ynotpeba, ocobeHo
coseTuTe 3a 6e36eHOCT, pakyBame 1
OApXyBarbe, UNu, Nak, nopaam ynotpeba
Ha Heofob6peHn foaaToum 3a BrpaayBate
UNN pe3epBHN LEenoBu.

OcobeHo BHMMaBajTe Ha CrieJHUBE BaXXHM
HanomeHw, co uen aa ce n3berHar wreTtn
nnu npekymepHo abewe Ha BawmoTt
STIHL ypega:

1. NoTpowHn penosun

Hekown genosu og ypepgute Ha STIHL n
npu HopmarnHa ynotpeba noanexar Ha
HopmarHo abere 1 BO 3aBMCHOCT Of,
BWAOT 1 O, BPEMETO Ha KOpPUCTEHE Mopa
HaBpeMe Aa ce 3aMeHart.

Tyka, Mery gpyrute, cnaraar:
— PemeHoT
— HoxoT 3a ¢pesata

— bBnokaxkata 3a KouHuMua
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2. MNpuapxyBakwe koH 6apawaTa of
YnarcrBoTO 3a ynoTtpeba

STIHL ypenot Mopa Aa ce KopucTu,
o4pXyBa 1 fa ce YyBa MOLLHE
BHMMATESIHO, OHAKa Kako LUTO € OMuLIaHO
BO OBa YNaTcTBOTO 3a ynotpeba. 3a cute
LITEeTU LUITO HAacTaHyBaaT nopaau
HenounTyBare Ha HanoMeHuTe 3a
6e36eHOCT, KOpUCTEHE N OAPXKYBaHE, €
OAroBOPEH CaMUOT KOPUCHMK.

OBa, npep, ce, Baxu 3a:

HecoogBeTHa ynoTpeba Ha
npov3BOAOT.

— ynoTtpeba Ha ropuBa 1 Macra wTo He
ce onobpenun op, STIHL (cpepcTsa 3a
nogmavkysare, 6eH3UH 1 MOTOPHO
Macno, Buan MoTop co BHaTpeLHo
coropyBakse BO YNaTCTBOTO 3a
ynotpeba).

— nNpaBewe Ha U3MEHN Ha NPoOn3BOA0T
wTo He ce ogobpenn og STIHL.

— ynoTtpeba Ha goagaTtoum, 4oAaTHU
ypean unn ceynsa LUTO He ce
onobpern oa STIHL.

— ynoTpeba Ha NPOM3BOAOT Ha CMOPTCKM
HacTaHW UM HaTNpeBapu.

— LWITETU HaCTaHaTK KaKo nocnenuua Ha
HaTamollHaTa ynotpeba Ha
Npou3BOAO0T CO AedeKTHN AEeroBMU.

3. OapxyBam-e

Cute paboTu HaBeaeHN BO AenoT
,OOpXyBane“ Mopa pefoBHO Aa ce
cnpoBsenyBsaar.

[LOKOSKY KOPUCHUMKOT He e Bo cocTojba cam
[a ro U3BpLUYBa OApPXyBaHETO, TOraLl
Tpeba fa ce aHraxupa OBMacTeEHNOT
3acTanHuK.

0478 403 9806 C - MK

STIHL npenopavyBa o4pXyBareTo U
nonpaskuTe Aa rm N3BpLlyBa CaMo Kaj
OBMaCcTEHUOT 3acTanHuk Ha STIHL.

OBnacTteHuTe 3acTanHnum Ha STIHL
pefoBHO noceTyBaaT 0byku U M umaart Ha
pacrnonarawbe cuTe TEXHUYKU
nHdopMaumm.

[JoKorky ce nponywTaT oBue paboTu,
MOXe [la HacTaHaT LUTeTK, 3a Kou
OLroBapa KOPUCHMKOT.

Mokpaj apyrute, Tyka ce BbpojyBaaT:

— Kopo3suja 1 gpyrv LwTeTn Kako
nocneauua of, HeCooABeTHO
cKnagupame.

— OwrTeTyBara Ha MalLMHaTa WTo
HacTaHyBaaT Kako nocreamua Ha
ynoTpebaTta Ha pe3epBHM 4eMOBM CO
MOHU30K KBaNUTET.

— LUTeTn nopaay HeHaBpPeMEeHO K
HeLOBOJTHO OAPXyBaHe, OAHOCHO
LUTETN KOW HacTaHyBaaT nopaau
BpLUEHE aKTUBHOCTY 33 O4PXKYBaHe
WY NOMpaBKK, KOU He ce
cnposefyBaaT BO paboTUMHULM o4,
CTpaHa Ha OBnacTeH 3acTarnHuK.

16. Boobu4yaeHu pesepBHU

AernoBsu

KnuH co ctera (HoxeBM 3a dpesn):
9396 021 3785

MH 445, MH 445 R

KomnneTHa pesa, BHATpeLUHa, feBa:
6241 710 0200

KomnneTHa dopesa, BHATpeLLHa, AecHa:
6241 710 0205

KomnneTHa cpesa, HaaBopeLlHa, fnesa:
6241 710 0210

KomnneTHa dpesa, HagBopeLlHa, fecHa:
6241 710 0215

MH 560, MH 585, MH 685

KomnneTHa dopesa, BHaTpeLuHa, Nesa:
6241 710 0220

KomnneTHa cpesa, BHaTpeLLHa, AecHa:
6241 710 0225

MH 585, MH 685

KomnneTtHa copesa, HaaBopeLLHa, nesa:
6242 710 0210

KomnneTHa dopesa, HagBopeLLHa, AecHa:
6242 710 0215

17. UepTtudoumkar 3a

coobpasHocT

17.1 UepTudukaT 3a coobpasHoCT co
EY 3a motokyntusatopot STIHL

MH 445.1, MH 445.1 R, MH 560.0,

MH 585.0, MH 685.0

STIHL Tirol GmbH

Hans Peter Stihl-StraRe 5
6336 Langkampfen
Osterreich

CO LernocHa OAroBOPHOCT U3jaByBa Aeka
— Twvn: MoTokynTMBaTop
— Mapka: STIHL

— Twn: MH 445.1, MH 445.1 R,
MH 560.0, MH 585.0, MH 685.0

— HomuHanHa MoKHoCT:
MH 445.1, MH 445.1 R: 2,2 kW
MH 560.0, MH 585.0: 2,3 kW
MH 685.0: 2,9 kW

— bBpoj Ha cepujaTa: 6241

€ BO COIMTaCHOCT CO perieBaHTHUTe
oapenbu Ha gupektmnsute 2000/14/EC,
2006/42/EC, 2014/30/EU n 2011/65/EU n
e An3ajH1paH u npousseneH Bo

427

UK BG HR SR HU TR SK SL DA FI SV NO EN

ET



COrMacHOCT CO BEP3UNTE Ha CriefHuBe
CTaHZapAW KOW BaXaT Ha AAaTyMOT Ha
npoussoacTeo: EN 709 n EN ISO 14982.
ViMe 1 agpeca Ha 0BMacTeHOTO Teno 3a
nposepka:

TUV Rheinland LGA Products GmbH
TillystraRe 2

D-90431 Nurnberg

3a aa ce yTBpAU U3MEPEHOTO U
3arapaHT1pPaHOTO HOPMUPAHO HUBO Ha
6yuyaBa BO okonmHaTa, noctankata belue
BO COrMacHoOCT co JupekTnsata
2000/14/EC, aHekc VIII.

MH 445.1, MH 445.1 R

— W3mMepeHo HopMupaHo HMBO Ha Byyasa
BO okonuHata: 92,0 dB(A)

— [apaHTMpaHo HOPMMPAHO HMBO Ha
6yyaBa Bo okonuHaTa: 93 dB(A)

MH 560.0, MH 585.0

— W3mepeHo HopMUpaHo HMBO Ha 6y4aBa
BO okonuHata: 91,3 dB(A)

— [apaHTMpaHO HOPMKPAHO HMBO Ha
6yyaBa Bo okonuHaTa: 93 dB(A)

MH 685.0

— WV3mepeHo HopMupaHo HMBO Ha ByyaBa
BO OoKonuHata: 92,4 dB(A)

— [apaHTMpaHO HOPMUPAHO HMBO Ha
6yyaBa Bo okonuHaTa: 93 dB(A)

TexHWUYKUTE LOKYMEHTU CE YyBaaT Kaj
STIHL Tirol GmbH.

loamHaTa Ha NPOV3BOACTBO 1 H6PojoT Ha
MalLMHaTa ce HaBeAEeHU Ha
MOTOKYTMBATOPOT.

Langkampfen, 29.04.2024
STIHL Tirol GmbH
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BO UME Ha

A

Matthias Fleischer, pakoBoguTen Ha
OLLENEHNETO 3a UCTPaXyBakE U Pas3Boj

BO MMe Ha

Sven Zimmermann, pakoBoAUTES Ha
OALenoT 3a KBanuteT

18. TexHM4YKM nogarouun

MH 445.1 / MH 445.1 R/ MH 560.0 /
MH 585.0 / MH 685.0

Bpoj Ha cepujaTa 6241

MoTop co 4-TaKkTeH MOTOp

BHaTpeLUHO CO BHaTpeLUHO

coropysame, T1n coropyBame

Ypen 3a cTaptyBame CrapTtyBare Ha
cajna

MH 445.1/ MH 445.1 R

Tuvn Ha MOTOpPOT STIHL EVC
2003 C

PaboTHa 3adpaTHnHa 139 ccm

MH 445.1/ MH 445.1 R
HomuHanHa MoKHoCT

npu 6poj Ha 2,25]3100

HOMWHAsHW BPTEXN kW | /min

PezepBoap 3a 09I

ropueo

Anat 4 enleMeHTU 3a
KynTusupame, 2
3aWTUTK Ha
6unkute of,
olITeTyBake

MpeyHuk Ha cppe3zata 30 cm

PaboteH 6poj Ha 124/min

BpTEXW Ha (hpesaTa

npu 6poj Ha

HOMVHarHN BPTEXK

Bpoj Ha HOMUHaNHW

BPTEXMN 3100/min

Mepemne crnopen EN 709:
HopmupaHo HMBO Ha

byyaBa Ha paboTHO

MecTO Ly 80 dB(A)
HeonpeneHocT K 2 dB(A)
Mepere cnopeg EN 709, EN 20643:
Vi3mepeHa BpegHoCT

ahw 5,50 m/s?
HeogpegneHocT Ky, 2,20 m/s?

Mepeme cnopeg 2000/14/EC /
S.1. 2001/1701:

lapaHTupaHo

HOPMMPAHO HMBO Ha

6yyaBa BO

okonuHaTta Lyyag 93 dB(A)

HeopapeneHocT Kyya: 1,4 dB(A)

MNoroH MH 445.1 1-cTeneH Ha
6p3unHa
HaHanpep,

MNoroH MH 445.1 R 1-cTeneH Ha
6p3nHa Hanpeg
1-cTeneH Ha

6p3nHa Ha3ag
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MH 445.1 / MH 445.1 R

TexunHa

MH 560.0/ MH 585.0
Twun Ha moTopoT
PaboTHa 3adhaTHMHaA

HoMuHanHa MOKHoOCT
npuv 6poj Ha
HOMMWHASTHU BPTEXNU
Pe3epBoap 3a
ropmso

Anat MH 560.0

Anat MH 585.0

MpeyHuK Ha cbpesaTa

PaboteH 6poj Ha
BpTEXM Ha chpesaTa
npwv 6poj Ha
HOMWHArHU BPTEXK
Bpoj Ha HOMWHaNHW
BPTEXM

36 kg /37 kg

Kohler HD675
149 ccm

2,3 3000
kW | /min
1,41

2 eNneMeHTHn 3a
KynTusupame, 2
3aWTUTN Ha
6unkute og
owTeTyBake

4 enemMeHTU 3a
KynTusupame, 2
3aLlWTUTY Ha
6unkute og
owTeTyBake
32cm

120/min

3000/min

Meperse cnopeg EN 709:

HopMupaHo HUBO Ha
6yyaBa Ha paboTHO
MecTo Ly

Heoppeneroct Kpa

79 dB(A)
2 dB(A)

Meperse cnopeg EN 709, EN 20643:

VI3mepeHa BpegHOCT
Ahw
HeonpepeHocT Ky,

5,00 m/s2
2,50 m/s2

Mepen-e crniopen 2000/14/EC /

S.1. 2001/1701:

0478 403 9806 C - MK

MH 560.0/ MH 585.0

[apaHTupaHo
HOPMUPAHO HMBO Ha
6yyaBa BO
oKomnuHata Lyag

HeoppeneHocT Kya:
MNoroH

TexnHa

MH 685.0
Tun Ha moTopoT
PaboTHa 3adhaTHnHa

HomuHanHa MoKkHoCT
npu 6poj Ha
HOMWHAaIIHN BPTEXU
Pesepsoap 3a
ropneo

Anart

MpeyHuk Ha chpesaTa

PaboTteH 6poj Ha
BpPTEXW Ha dpe3aTa
npu 6poj Ha
HOMMWHASTHN BPTEXM
Bpoj Ha HOMUHaNHW
BpPTEXN

93 dB(A)

1,2 dB(A)
1-cTeneH Ha
6p3vHa Hanpen,
1-cTeneH Ha
6p3nHa Ha3ag

41 kg /44 kg

Kohler HD775
173 ccm

2,913200
KW | /min
1,41

4 enemMeHTN 3a
KynTuBUpame, 2
3aWTUTK Ha
bunknTe on,
owTeTyBame
32cm

128/min

3200/min

Mepere cnopea EN 709:

HopmupaHo HMBO Ha
byyaBa Ha paboTHO
MecTo Lpa

HeonpepeHoct Kja

80 dB(A)
2 dB(A)

Mepeme crnopes EN 709, EN 20643:

VI3mepeHa BpegHoCT
Ahw
HeopapeneHocT Ky,

6,00 m/s?
2,40 m/s2

MH 685.0

Mepeme crnopen 2000/14/EC /

S.1. 2001/1701:

[[apaHTnpaHo
HOPMWPAHO HMBO Ha
6yyaBa BO
okonuHaTta Lyyaqg

HeonpeneHocT Kya:
MoroH

TexunHa

93 dB(A)

1,0 dB(A)
1-cTeneH Ha
6p3nHa Hanpesg
1-cTeneH Ha
6p3nHa Ha3ag

46 kg
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MH 445.1, MH 445.1 R:

MH 560.0:

430

MH 445.1, MH 445.1 R, MH 560.0,
MH 585.0, MH 685.0:

B

T

MH 445.1, MH 445.1 R:

A=118cm

B=57cm

C=122cm

MH 560.0, MH 585.0, MH 685.0:
A=119cm

B=57cm

C=122cm

18.1 REACH

REACH o3HadyBa perynaTtuea Ha E3 3a
permcTpaumja, npoleHa n onobpysare Ha
XeMuKanum

ViHcbopmaLmnTe 3a UCnonHyBare
perynatnsata REACH (E3)

6p. 1907/2006 ce HaBegeHN Ha
www.stihl.com/reach.

19. PewaBar-e npobnemn

% eBeHTyarnHo, ga ce nobapa nomoLl of,
cTpyyHo nuue, STIHL ro npenopadvysa
OBACTEHNOT 3acTanHuk 3a STIHL.

3 Buam YnatcTBo 3a ynotpeba
BeH3nHckn MoTop.

Mpeuka:
MoTopoT He paboTu

MoxHa npuymnHa:

— Paykarta 3a wrenyBame Ha rac e Bo
nosuvumja 3a cTonupame

— Hema ropuso BO pe3epBoaporT;
JoBogoT 3a ropueo e 3aTtHaT

— Jlowo, HeYncTo UK CTapo ropmso BO
pe3epBoapoT

— YTunkayoT 3a CBeKn4dkata e ussrneyeH
Of, CBeknykaTa; kKabenoT e noLwo
NPUKIy4YeH BO NPUKIYYOKOT

— CBekunykaTa € Co cafm Unmn oWTeTeHa;
HeCcooABEeTHO pacTojaHne Ha
enekTpoguTe

— Heunct dunTep 3a BO3ayx

— MoTopoT e ,npe3acuTeH co ropuso®
nopaaun noseke obuamn 3a ctapTyBame

PeweHne:

— Paukara 3a wrenysare Ha racoT ce
nocrasysa BO rnosioxba 3a 3anupare
(= 8.1)
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Ce nonHu ropuso (= 7.15);

Ce unctart goBoauTe 3a ropuso (%)
Cekoraw ga ce ynotpebysa HOBO
6peHaupaHo ropueo (6e3onoseH
6eH3uH) (= 7.15);

ce uncTn kapbypaTopoT(K)

ce NpuKyyyBa yTUKa4oT 3a
cBeknykaTa (EJ);

Ce nNpoBepyBa BpckaTta Mery kabenot n
NPUKITYYOKOT (%K)

ce unctu/3ameHyBa ceekmukaTa (L),
(%); .

ce NocTaByBa pacTojaHNeTo Mery
enektpoaute (%)

ce yncTu/3ameHyBa hunTepoT 3a
BO34yX (X)

CeekunykaTta ce oaBpTyBa 1 Ce CyLn,
pavkaTta 3a rac ce nomecTyBa BO CTOn-
nosuumja U cTapTHaTa cajna npu
oABpTeHa CBeKMYKa ce NoBrekyBa
nosekenatu (E3)

Mpeuka:
OTexHaTo nanexwe Unn HamarneHa
MOKHOCT Ha BE&H3UHCKMOT MOTOp

MoxHa npuyunHa:

Bogna Bo pe3epBoapoT 3a ropmso ¥ BO
KkapbypaTopoT; 3aTHaT kapbypaTop
Pe3epBoapoT 3a ropmMBo e HeuncT
Heuncrt cdountep 3a BO3ayx
Csekunykara e co carm

PeweHne:

[a ce ncnpasHu pesepBoapoT 3a
ropvBeo, Aa Ce NCYUCTU LOBOAOT Ha
ropmBo 1 kapbypaTopoT (%)

[a ce ncumcTun pesepBoapoT 3a ropneo
(%)

ce uncTn/3ameHyBa unNTepoT 3a
Bo3ayx (L), (%)

ce yncTu/3ameHyBa cBekunykaTa (),
(%)
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Mpeuka:
MoTopoT ce npe3arpesa

MoxxHa npu4ymnHa:

OTBOpUTE 3a NageHe ce HeYnUCTn
MHory mano Konnyectso Macrio Bo
MOTOpOT

[opHWOT Aen Ha MOTOPOT € NOKPUEH Co
3eMja

PelweHne:

[a ce ncuucrart otBopuTe 3a nagere
(= 12.2)

[a ce nononHu MOTOPHO Macsno

(= 7.15)

[la ce oTcTpaHu 3emjaTa o MOTOPOT

Mpeuka:
MoTopoT paboT HeMupHoO

MoxxHa npu4ymnHa:

HeuuncT countep 3a BO38yX

PewweHune:

ce uncTu/3ameHyBa hunTepoT 3a
Bo3ayx (), (X)

Mpeuka:
Cunuu Bubpauum 3a Bpeme Ha
paboTeneTo

MoxHa npuymnHa:
— PasnabaseH gpxay Ha MOTOPOT

PelweHue:
— [Ja ce ctaBaT wrpadoBmM Ha ApxayoT
Ha MoTopoT (%)

Mpeuka:
HamaneHa edomkacHocT

MoxHa npuynHa:

— ®pe3unTe ce NorpeLHo MOHTUPAHK

— WV3abeHn HOoXeBM 3a cpesnTte

— BnokaxaTta 3a KoYHMLa e NorpeLLHo
nocraBseHa

PelweHue:

— ®pesunTe ga ce MOHTMpPaaT NPaBUIHO
(= 7.7), (= 7.8)

— [a ce 3ameHaT cpesute (X)

— Harogysamne Ha bnokaxara 3a
KouyHuua (= 11.5)

Mpeuka:
MojaBa Ha yag

Mo)xHa npu4yunHa:

[pemMHory macno
HeuuncT countep 3a BO38yx

PelwweHne:

[a ce npucnocobu konuynHaTta Ha
macno (EJ)

ce yncTu/3ameHyBa hnnTepoT 3a
Bo3ayx (EJ), (X)

Mpeuka:
Hema paboTeH yunHok

MoxHa npuyunHa:
— He noctom knuH co cTera Ha
MoroHckaTta ocka

PelweHue:

— [a ce npoBepu NpULBPCTYBaHETO Ha
hpesunTe Ha noroHckarta ocka (= 7.7),
(= 7.8)
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Mpeuka:
maceH 3ByK 04, MEHYBa4yoT

Mo)xHa npuyunHa:
— T[lorpelwwHa Konu4mMHa Ha Macno BO
MeHyBayoT

PelweHne:
— [la ce npoBepu KONMuMHaTa Ha Macsio
BO MeHyBauoT (%)

Mpeuka:

lMoroHckaTa ocka He ce BpTW Npwu
aKTMBMPaHa payka 3a BKydyBae Ha
NOroHOT

MoxHa npuymnHa:
— [OedpexT Ha cajnaTa
— WcTpoLweHn kanwwm 3a npeHoc

PelweHne:

— [a ce npoBepwu, 04HOCHO Aa Ce 3aMeHU
cajnara ()

— [la ce 3aMeHn peMeHoT (¥X)
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20. CepBuceH nnaH

20.1 NMoTBpAa 3a ucnopakaTa

Mogen:

Cepucku 6poj:

IR NN NN

DaTtym | 1 I

CnepeH cepsuc

Adatym . || |l |

20.2 CepBucHa noTBpaa =

Mpu oopxyBakse, AajTe My ro oBa 32

ynaTcTBO 3a ynoTpeba Ha Bawwuot
OBJlACTeH npeTcTaBHUK Ha STIHL.

Ha npeTxoaHO ncneyaTeHuTe NONMHA, TOj
Ke ro NnOTBPAM M3BPLUYBAHETO Ha
CepBUCHpPaH-ETO.

[ Cepaucot e usspueH Ha

}ﬂ [aTa Ha criegHuoT cepsuc

0478 403 9806 C - MK



KbIMGaTThI caTbin anywbinap,

STIHL TaHAaraHbIHBI3 YLUiH
KyaHbILWTbIMbI3. Bi3 63imi3aiH >xofapbl
canarnbl eHiMaepimi3ai KNMeHTTepimi3gi
KaXXeTTinikTepiHe conkec a3ipnenmis xxaHe
eHgipeMis. TinTi TOTEHLE XyKTemenepaiH,
e3iHAe OoFapbl Aapexeni ceHimainikke e
eHimaep ocblnan xacanagpl.

STIHL dmpmachkl oa Kbi3aMeT KkepceTyaeri
XOfapbl canaHbl xaktangpl. bisgix
MaMaHOaHabIpbIfiFaH guneprepivia
GinikTi kKeHec Gepefi xaHe oKbITaawl,
COHAaN-aK »aH-XaKTbl TEXHUKanNbIK
Kongay kepceTteai.

CeHimini3 ywiH Cisre anfbic Gingipemis
*oHe STIHL eHimaepiHeH ken na3sat
anyblHbI3abl TiNenmis.

1

Op. Nikolas Stihl

MAHbI3Obl! KONOAHYObIH
ANAbIHOA OKbIM WbIFbIHbI3 XXOHE
CAKTAN KOWbIHbI3.

0478 403 9806 C - KK

1. Ma3myHbI

ATanmbiw nanpganaHy xeHiHgeri
HYCKaynblIK XalblHAa
>Kannbl aknapat

ManganaHy xeHiHaeri ocbl
HyCKaymbIKTbl Kanan KongaHy
Kepek

KypbinFbinapabiH cMnarhbl

Kayincizaik wapanapbl
YKannbl epexenep
YKaHap-xarap man TonTbIpy -
OeH3nHAI KonaaHy epexeci
Kwnim xaHe a63en
KypbInfFbiHbI TacbiMangay
XKymbicTbl 6actamac bypbiH
XKymbic GapbicbiHaa

TexHuKanbIK KbI3MET KOPCETY XaHe

XeHaey
¥3aK Mep3im Oonbl cakTay
Manpara acblpy

TaHGanapabiH cMnaTraMmachl

XeTKi3iniM XUbIHTbIFbI

KonaaHbicka pambiHpgay

MoHTaxgay xeHiHgeri Hyckaynap

Kosranfbiw GenimMiH opHaTy
LexkTeriwTi opHaTy

Bac TyTKkaHbl MOHTaxaay
Bac TyTkaHbl aluy

CakraHabIpfblll TaKTanwanapasbl

opHaty
KoncbiTaTbIH Xynabl3wanapabl
opHaty MH 445, MH 445 R

KOI'ICbITaTbIH Xyngbiswanapabl

opHaty MH 445, MH 585, MH 685

©cimaikTepre apHanfaH Kopray
OUCKICIH opHaTy

ranoreH oK.
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Kosfanfbill MexaHW3M XeTeriHiH
TYTKbILLbIH OpHaTY

448

Icke KOCy eTeriHiH apkaHbIH eTkidy 448

IcKe Kocy >XeTeriHiH, apKaHblH iny

[poccenbaik xankplWwTbl 6ackapy

apPKaHbIH cany MeH opHaTty

Xetek apkaHgapblH 6ac TyTkara
bekiTy

XKaHapwmati xxeHe moTop Maibl
Backapy anemeHTTepi
OTbiH Bepyai peTTey TyTKachl

KosfanfbILl MeXaHn3M KeTETiHIH,
TYTKbILLbI

CakTaHAbIpFbil Kypbinfbinap

Kosranfbill MexaHW3M >XeTeriHiH
TYTKbILbIH BeKiTy

KopraHbIC KypbinfFbinapsi
YKyMbic Hyckaynapbl

MaraanaHyLwWbIHbIH, XXYMbIC aiMaFbl

KypbInFbIHbIH, XYMBbIC Ky Wi

KoncbiTaTbiH XynapidwanapabiH

Tipkecimaepi

[leHeHiH »xyMblic GapbiCbiHAA

OypbIC opHanacybl
KonpgaHbicKa eHrisy

AngbiH ana wapanap

Bac TyTKaHbIH >oFapfbl OeniriHiH

Kecy OMIKTIriH peTTey

Bac TyTKkaHbIH OyWipiH peTTey

TacbiMangayfa apHarnfaH

[JOHFanakTapabl LWblfapy xeHe
Xaby

LekTeriwTi petTey

ILUTEH XXaHaTbIH KO3FanTKbILThbI
icke Kocy

KosranTKbIlTbl TOKTATy
Kosfanfbil MexaHW3M XeTeriH

Kocy/ceHgipy xeTeri (anfa Kkosfany)

Karasabl arapTkaH kesae x/op kongaHblMaabl. KannbiHa keneTiH karasfa 6acbin weirapbiiFad. MykabaHblH KypamblHaa
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KO3FaJ’IFbILIJ MEXaHM3M XeTeriH KOCYy

XoHe ceHaipy (apTka Kosrany)
(MH 445 R, MH 560, MH 585,
MH 685)

KoncbITy

TexHUKanbIK KbI3MeT KepceTy
KoncbITKbIL Xynabi3wanapabl
opHarty
KypbInfbiHbl Ta3anay
llTEen XaHaTbIH KO3FanTKbILL
KpI3mMeT kepceTy apansbifbl

Cakray oHe KongaHbiCTaH
WblFapy (KbICKbl yakbITTa)

Tacbimangay

KosrayblLL KilLKEHTaN KeTneHaj
Tacelmangay

KopluaraH opTaHbl Kopfray
Manpara acbipy

To3y aapexeciH 6apbIHLLIA a3anTy
XoHe 3aKbiMmaapAaH Kopray

Backa aa Kocankbl 6enwekrep
CoWkKecTik 60MbIHLWIA ManiMaeme

STIHL MH 445.1, MH 445.1 R,
MH 560.0, MH 585.0, MH 685.0
MoTobnorbiHbiH EO TanantapbiHa
COWKeCTIK ManimaeMeci

ColikecTik 6enrici
BenrineHreH KonaaHbIC Ke3€eHi
STIHL wTtab-naTepi
STIHL eHwinec kacinopbiHAapbI
STIHL exingiktepi
STIHL umnopTTaywbinapsl
TexHUKanbIK gepekTep
REACH
AkaynbiKTapabl izgey
TexHuUKanbIK KbI3MET KepceTy
)ocnapbl

BepinicTi pacray
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Kbl3ameT kepceTyai pactay 464

2. ATanmbiw nanganaHy

XOHiHAeri HycKaynbIK
XXanbiHOA

2.1 XXannbl aknapart

Byn narganany >xxeHiHaeri Hyckaynbik
2006/42/EC EK gupektuBacbiHa Conkec
OHAIPYLWiHIH TYNHYCKa nanpganaHy
XOeHiHAeri HycKaynbifbl ayfapMachl
onbin Tabbinagwl.

STIHL koMnaHusiCbl ©3 6HIMAEPIHIH
cypbInTanbIMbIH 8pi kapan xeTingipy
GoWibIHLLIA TYPaKTbl XKYMbIC XYpPri3in
Kenepai; CoHablKkTaH 0i3 XeTkKisinim
XUbIHTbIFbIHbIH, MNilliHIHE, TEXHOMNOIMSACHI
MeH abablKTanyblHa e3repicTep eHridy
KYKbIFbIH ©3iMi3re Kanablpambi3.
ATanfaH cebenke 6annaHbICTbl OCbl
KiTanwagarsl ManiMeTTep MeH cypeTTep
HerisiHae elkanaan warbimaap
kabblnaaHbanabl.

Ocbl naiganany XeHiHaeri HyckaynblKTa
Kenbip engepae komkeTiMai 6onmaybl
MYMKIH yrrinep cunaTTanfaH.

Ocbl naviganaHy >xeHiHaeri Hyckaynbik
aBTOpPIbIK KYKbIKNEH KopFarFaH. bapnbik
KYKbIKTapbl, COHbIH iLWiHaE KeLlipme
xacay, ayaapy KeHe aneKTpoHAbIK
XynenepaiH keMeriMeH eHaey KyKbifbl
KopFanfaH.

2.2 NManpanaHy XeHiHaeri ocbl
HYCKaynbIKTbl Kanaw KongaHy kepek

CypeTTep MeH MaTiHOEP KYMbICTbIH
Genrini 6ip caTblnapbiH cunaTTangbl.

KeranwankpiwTarbl 6apnblk Hbllanaap,
nanganaHy eHiHgeri ocbl HyCKaynblKTa
TyciHgipineai.

Ke3 Tiry 6afrbiThlI:

«COJ1 XKaKTa» )XoHe «OH XaKTa» Co3aepiH
)KasfaH kesfe, Kerneci marbiHa b6epinep;:
navaanaHyLulbl KeraniankbIlTbIH,
apTblHAA TYP XOHE KO3FanbICTbIH
GarbITbIMEH Kapanabl.

BenimaepaiH Hyckaynapbil:

TonbiFbipak aknapaTTbl TabyFa 6onatbiH
Genimaep MeH GenikTep KepceTKilLneH
6enrineHreH. Benim HyckaynapbIHbIH,
Mbicansbl: (= 4.)

MarTiH y3iHginepiHiH 6enrinenyi:

Benek Hyckaynap kenecigen 6enrineHyi
MYMKIH.

ManganaHyLwbiHbIH OpbIHAANATLIH
onepauuanapbIHbIH Gipisginiri:

e bBypaybIlTbIH KeMeriMeH >xaHe
TYTKbIWTHI (2) KONAAHa OTbIPbIM,
6ypaHaaHsbl (1) 6ypan anbiHbI3 ...

YKannbl Tisimaepi:

— CnopTThIK ic-Luapanap MeH
camnbicTapabl ©TKi3reH kesae eHimai
KongaHy

Aca MaHbI3abl MATiHHIH GenikTepi:

OKbIpMaHHbIH Ha3apblH ayaapy YLiH,
navaanaHy XeHiHOeri HyckaynblKTafbl
MOTIHHIH, eH MaHbI3abl Y3iHAinepi keneci
TaHbanapmeH GenrineHeai.

Kayin-katep!

AybIp xapakaT NeH 3aKkbiM any
kayni 6ap. benrini 6ip apekeTTepi
OenrineHreH Hemece pykcat
eTinmereHx.
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Eckepty!

YKapakat any kayni 6ap.
YKapakatTaH amaH cakran kanaTtblH
TOCIN KepceTinreH.

A6ai 6onbiHbI3!
@ Benrini Gip epekeTTepain,
cangapblHaH XeHin xxapakaTttap
KenTipinin, )abablK CbIHYbl MYMKIH.

Hyckay

OnepatopApiH biIKTUMan
KaTenikTepiH bonaeipmay
MakcaTblMeH XababIKTbl KongaHy
XeHiHaeri ycbiHbICTap.

—rs

CypeTke cintemenep:

KypbInfFblHbI NaiganaHyabl kepceTeTiH
cypetTep NanganaHy xeHiHgeri
HyCKaynbIKTblH 6acbiHaa KenTipinreH.

doTokamepa Genrici Manganany =2
XOHiHAeri HyckaynblKTa KenTipinreH 1
MOTiHre CorKec CypeTTi Hyckanabi.

1 Kosfanfbill MeXaH13M XKeTeriHiH
TYTKbILWbI (anFa Ko3fany)

Bac TyTKaHbIH, XoFapfbl Geniri
KbicaTblH TyTKa

CrapTep apkaHbl

ILITEH XaHaTbIH KO3FanTKbILL

Ot angplpy 6inTeci CbIMbIHbIH LUTEKEPI
Xak cakTaHObIpFbILL TakTanwa

OcimpaikTepre apHanfaH Kopfray
JucKici

9 KoncbiTaTtbiH Xynabi3wanap
10 AybiCTbIpyFa apHarnfaH TyTka

o NOoOOGhA, WNDN
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11 xak cakTaHAbIpfFbllL TakTanwa

12 TacbimMangayfa apHanfaH
[JOHFanakrap

13 LekTeriw

14 ArbITy TYTKbILWbI (TAacbiMangayfa
apHanfaH JoHfFanakTap)

15 ArbiTy 6onTTapbl (LIeKTeriL)
16 Tipeyiw TyTKa
17 OTblH Bepygi peTTey TyTKachl

18 MH 445 R, MH 560, MH 585, MH 685:
Kosranfbill MEXaHU3M >XeTeriHiH,
TYTKbILWbI (apTKa Ko3Fany)

19 MalumHa Hemipi XasblnFaH Tenkyxar

4. Kayincisgik wapanapbl

4.1 XXannbl epexenep

AcnanneH XyMbiC icTereHe
Kayinciagik TeXHMKaCbIH KaTaH,
YCTaHbIHbI3.

Anfaw peT KongaHap angabiHaa
OCbl Nanpanany XeHiHgeri
HYCKayIbIKTbl TOMbIFbIMEH OKbIM
WbIFYbIHbI3 Kepek. Manganany
XKOHIHAEr HYCKaymnbIKTbl Tafbl Aa KonaaHy
MaKcaTblHAa cakTan KOMbIHbI3.

[LUTEH »aHaTbIH KO3FanTKbILWThI
nanganaHy XeHiHAeri xxeke gapa
HyckaynblkTaH Ci3 Taba anaTblH
nanganaHy eHe KbI3MeT KepceTy
XKEHIHAEer HycKaynbIKTbIH, TananTapbiH
CaKTaHpI3.

Kayinciszgik makcaTbiHOa MblHa Kayinciagik
LuaparnapblH YCTaHFaH XX6eH XaHe Ae
HyCkaynblkTa eckepinvereH 6acka ga
epexenepgi ycraHy Kkepek. KypbinfbiHbl
YHEMIi aKbINIMEH XaHe XayankepLuinikneH
nanganaHblHbI3 XXoHe e nanganaHyLubl

Gacka TynFanapfa 3akbIM TUTi3reHi yLUiH

XKeHe MyniKTi GynaipreHi yLwiH xayanThbl
€KEHiH YMbITNaHpI3.

Backapy opraHaapbIMeH xaHe

KYPbIIFbIHBI MaiganaHy epexenepimMeH
TaHbICbIHBI3. BipiHLWIi ke3ekTe

navaanaHyLubl XXyMbIC KyparbliH XaHe

KYPbIFbl KO3FANTKbILLbIH Kanan TOKTaTyabl

6iny Kepex.

KypbInfblHbI TEK NanganaHy xXeHiHgeri
HYCKaymbIKTbl OKbIFaH }X8HE KYpbIIFbIHbI
nanganaHa anaTtblH Tynfanapra faHa
namganaHyra 6onagbl. AnFawl pet
KonaaHbICKa eHrisep angbliHaa
navganaHywbl Toxipnbeni mamanra
XyriHyi kepek. CaTywbl Hemece 6acka
MamaH nanganaHyLlbiFa KypbirFbiHbl
Kayincia >xonMeH nanganaHy epexenepix
TYCiHAipYi THic.

Hyckay 6epreH ke3ge nanganaHylubiFa
KYPBIFBIMEH KYMbIC iCTEreH ke3ae
GapbiHLwa abar 6onbin, 3eiiH KOs OTbIpbIN
XYMBbIC iCTeY Kepek eKeHiH TyCiHaipreH
XKEH.

Ocbl KypbInFbIHbI MYKUSIT NaanaHFaH
Kesae ae apaaiibiM Kanaplk Teyekenaep
navaa 6onybl MyMKiH.

TyHWbIFyAaH enim Kayni 6ap!
Opaybil maTepuanveH
olHaraHHaH bananapfa TyHLUbIFY
Kayni TeHyi MymkiH. OpayblLl
maTtepuangbl 6ananapgaH anwak
YCTaHbI3.

KypbinfFelHbl 6apnblk KypanaapbiMeH Tek
OCbl YTIMEH TaHbIC XX8HE OHbIMEH XXYMbIC
icTeln anaTblH TyNnFanapfra faHa 6epyre
pyKkcart eTinegi. NanganaHy XeHiHgeri
HyCKayIbIK KypbISFbIHbIH aXbipamac G6erniri
©onbin Tabblnagbl XaHe XaHa
nanganaHylubiFa KypbirFbiMeH bipre
Gepinyre Tuic.
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KypbInFelMeH Tek huamkanbIk xaHe
NCUXOMNOTUANBIK XXaFa4albl XKaKCbl
bonfaHaa faHa XYMbIC iCTey Kepek.
[JeHcaynbifbiHbI3 Hawwap GonfFaH
Xafganaa ycakTarbILWNeH XyMbIC icTeyre
pyKcaT any yLiH gapirepre >osblfblHbI3.
KnMbInbiHpI3apl HaWapnartaTbiH
OapinepaiH, Hemece ankorosb
iwiMaikTepiHiH, acepi 6apaa KypbifFbIMEH
XKYMBbIC icTeyre ThlbIM canbiHagbl.

KypbInfFbIMEH XXYMbIC iCTey XaHe
nanganaHy yLiH nanganaHyLbiHbIH,
dusmkanblk, CesiHy xxaHe ovnay kabineTiH
KamTamachbi3 eTy. Erep nanganaHyubl
dusmkanblk, cesiHy Hemece onnay
XafblHaH LWwekTeyni 6onca, on
KYpbINFbIMEH TEK KadaFanayaa Hemece
XayanTbl TyffaHbIH Hyckaynapbl
OoMnblIHLLIA FaHa XyMbIC icTen anagpbl.

ManganaHyLWbIHbIH KdMeneTke
TONFaHbIHA HEMEeCe YNTTbIK epexenepre
calkec kacibi bonbiHLWa kafaranayna
OKbITbITFaHbIHA K63 XKeTKi3iHi3.

Hasap ayaapbiHbI3: Xa3aTanbiM
yakufaHbIH Kayni 6ap!

MoTokynbTuBaTop Tek aybin
LapyaLublinblK XyYMbICTapblHa apHarnfaH.
KypbInfbiHbl TEK OCbl HYCKkaynapFa Calikec
nanganaHy kepek — 6acka makcatTapra
navganaHyra TblibIM canbliHagbl! Kes
kenreH 6acka KongaHbelny TyprepiHe
ThbIAbIM CanblHFaH xaHe on kayinTi 6onybl
MYMKiH. On 3akbIM anyfa xaHe
KYPbINFbIHbIH BY3binyblHa SKEM COKTbIPYbI
MYMKiH.

ManpanaHyLWbIHbIH AeHcaynbIFbiHA Kayin
TOHeTiHAiriHe GalnaHbICTbl
MOTOKYNbTUBATOPAbI KENECi XyMbiCcTap
YLWiH kongaHyra 6onmaiiab (Tisbeci Tonbik
emec):
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— ym TebeciHaeri xaHe H6ankoH
XoLiKkTepiHaeri rynsapfa KyTiM xacay
YLLUiH,

— arawTap MeH byTanapablH GyTakTapbIH
ycaKTay xaHe ByTay YLUiH.

KypbInfbiHbl 3aT, XaHyapnap MeH
agampapgpl, acipece bananapapl
TacbiMangay YyLiH nanganaHyra TbiibiM
canblHagbl.

Kayincisgik makcaTtbiHga STIHL
KOMMaHUSICbl pyKcaT eTKEeH Kepek-
XapakTapAblH AYpbiC OpHATbINbIMbIHAH
6acka, KypblinFbl KypblnbiIMblHa Ke3 KernreH
e3repicTep eHrisyre TbiibIM canbiHagbl,
COHbIMEH KaTap, MyHOaln apekeTTep
KeninagikTiy XomblnyblHa akeneqi. PykcaT
€TiNreH Kepek-xapakrap Typansl
manimeTtTepai STIHL aenganbiHaH 6Ginin
anyfra 6onagbl.

CoHbIMEH KaTap, iLUTeH XaHaTblH
KO3FaNTKbILL MEH SMeKTP KO3FanTKbILThbIH
anHany xwiniriHe Hemece KyaTTbifbIfbIHA
acep eTeTiH KypblFbIHbI KONIMEH
KO3FanTyfa TbiMbIM CarblHFaH.

Kofamaplk opblHOAp, NapKkTep, cnopT
anaHwanapblHAa, )onaa, aybis XaHe
OpMaH LiapyallbinbifbiHAA NakganaHFaH
Kesge eTe cak 6ony Kaxer.

Hazap ayaapbiHbI3! Oipin

AeHcaynblKKa Kayin

ToeHpipeai! Hipinre

GarinaHbICTbl TbIM apTbIK
XKYKTEMEHIH TycyiHe opaW, acipece kaH
anHanbIMbIHbIH CbipkaTTapbiHaH 3apgan
wereTiH agaMmaapaa KaH anHanbIMbIHbIH,
cbipKkaTTapbl HEMECE XYMKe XYNECIHIH
aypybl nanga 6onybl MymkiH. Hipin
XYKTEMeCiHeH naviga 60nybl MyMKiH
cMMnTOMAap aHbIKTarnfFaH xarganaa
Japirepre kaparnblHbI3.

KebiHece Tic, anakaH Hemece bGinek
TyCblHAa Naiga 6onaTtblH cuMnTOoMaap
MblHagau (Ti3iMi TonbiK eMec):

— anatus,
— aypynap,

— Oynuwblk eT anciaairi,
— TepiHiH NUrMEHTTEHYi,
— KafbIMCbI3 KblLLbIMa.

XKymbic 6apbicbiHga 6ac TyTKaHbl eki
KONMEH X8He apHaWibl XepnepiHeH Gepik,
Gipak TbiM KaTTbl EMEC YCTaHbI3.

YKyMbIC yakbITbIH y3aK Mep3imai Xofapbl
XyKTemenepre xon 6epmentiHaen eTin
XocnapnaHbi3.

MoTokynbTuBaTOpAbl NAnganaHFaH kesge
Y3inic )xacaHpl3 XaHe KypbIFblHbl Y3aK
yakbIT kongaHbaHbl3, cebebi y3ak aipin
acepi AeHcaynbikka 3usiHAbI 6onbin
Kenen,.

4.2 XXaHap-xarap mau TONTbIpY -
GeH3MHAI KonaaHy epexeci

OmipiHi3 ywiH KayinTi!
BeH3uH - ynbl api oHan TyTaHaTblH
3aTt 6onbin TabbNagwbl.

BeH3uHAi TEK OCbIFaH apHarfaH xaHe
cepTudmKaTTanfaH CblinbiIMabl
biAbICTapaa (KaHucTpanapaa) faHa
cakTaHbl3. CylblkkoiManapablH,
KaknakTapblH apKaLlaH gypbic Gypan
anbin, gypbic 6ypaHel3. Kayincisgik
TananTapbliHa opav akaynblkTapbl 6ap
KaknakTapAbl XKaHacblHa aybICTbIpFaH
XKEH.

YKaHapmaiw cekingi kongaHbic
MaTepuanzapblH naifara acbipy XeHe
cakTay MakcaTblHAa, CyCbliHOAPAbIH
GeTenkenepi MeH cofaH ykcac 3aTTrapabl

0478 403 9806 C - KK



ellkalaH KongaHbarel3. beTeH agamaap,
acipece 6ananap, ocbl 6eTeNKeHIH
iliHAeriCiH iWin Koobl MYMKIH.

BeH3nHAj XaHbIN TypFaH OTTaH,

XbINy KanHapnapblHaH >xaHe

YLWKbIHHBIH 6acka Aa bikTumarn

KanHapnapblHaH anLiak
ycTaHbI3. WebinbiM wekneHis!

YKaHapmangbl Tek awblk ayaga KyMblHbI3.
>KaHap-xafap Mangbl KynraH kesge
WbINbIM LLIEKNEH;3.

YKaHap-xarap man Kyap angbiHaa,
KO3FanTKbILTbl COHAIPIHI3 XoHe
CYbITbIHbI3.

KosranTkbILWTbl KOCap anabiHaa ofaH
BGEeH3MH KyMblHbBI3. XXyMbIC icTen TypfFaH
Hemece ani CybIMaFaH KO3fanTKbILLTbIH
XaHapmaw 6arblH aluyFa KeHe ofaH
©eH3uH KytoFa 6onmangbl.

XKaHapwma# 6arbiH apTbIK
TONTbIPMaHbI3!

YKaHapmari OpHbIHbIH KeHetiHe
MYMKIHZIK 6epy YLUiH,
aHapmaw 6arbIH ewkallaH &
TONTbIPY MONHBIHBLIH, aCTbIHFbI ><
XMeriHeH acbipa TONTbIpMaHbI3.

ILUTEH XaHaTbIH KO3FANTKbILTI
navanaHy >eHiHgeri HyckaynblKTasbl
KOCbIMLUA Hyckaynapabl OpbIHAAHbI3.

Erep 6eH3nH arbin keTkeH 6onca, oHaa
angbiMeH 6eH3VHMEH KiprieHreH kabaTTbl
TasapTbin 6oMFaHHaH COH, KO3FanTKbILThI
icke KOCbIHbI3. BeH3uH Gynapbl
6ynaHbaraHLwa, oTanablpaTbiH apekeT
XacamaHbI3 (KypfFak wybepekneH cypTin
XibepiHi3).

AFbIN KETKEH XXaHapManabl apkes cypTin
OTbIPbIHBI3.

Erep 6eH3uH Kkuimre Tuin keTkeH 6onca,
KunimAi aybICTbIpY Kepek.
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BarbiHaa 6eH3nHi 6ap KypbinfbiHbl
fumapaTTblH iWiH4e elkaliaH
cakTamaHbI3. [Nanga 6onatbiH 6eH3NH
6ynapel, XaHbIn TypFaH OTNeH Hemece
YLKBIHMEH TYRICin, KeNiH TyTaHbIN KeTyi
MYMKiH.

KaxeT 6onca, xxafapmaiibl 6ap 6aKTbl
6ocaTy kepek, 6yn wapa awblk ayaga
»acanagsl.

4.3 Knim xaHe a63en

KypbInfbIMeH XyMbIC iCTey YLUiH
@ TabaHbl chipfaHamanTbIH
abblK ask K1iM KuiHi3. XKanaH
asik Hemece caHgangapMeH XyMbIC
icTeyre TbibIM CarnblHFaH.

TasananTbIH XyMbICTapAabl

icTereH kesae, Xymbic

KONFanTapblH KWiHi3 XXaHe Y3blH

LWALLThI KMHAM KOWbIHbI3
(kaynblk He 6ac Kuim KuiHi3).

KypbInfFbIMEH XYMbIC icTereH

Kesae AgeHere xabbicbin

TypaTblH COMKEC KUIM KUiH;3,

MbICarbl, >XyMbIC XarnaTbIHbIH
OpHbIHa KOMOWHE30H. YCaKTaFbILLMNEH
XKYMbIC icTerenae Lwani TapTy, rancTyk,
alekennep Taryra, 6oc xibepinreH
neHTanap MeH 6acka Aa CbIpTKa LbIFbIM
TYpaTbIH KAIM 31IEMEHTTEPIH KUIore ThibiM
canbiHaabl.

MexaHW3MHiH aHanMarnbl 6enwekTepiHe
waw Hemece kuim bernLiekTepi Tycyi
MYMKiH. Byn ayblp xapakaTTapFa aken
COKTbIPYbl MYMKiH.

4.4 KypbInfbiHbl TacbiManaay

KypbInfbIHbIH, YLLKIP XoHe bICTbIK
GenikTepiHeH xapakaT anvay YLiH Tek
KOpFaHbILL KonFanTapMeH faHa (= 4.3)
XKYMbIC iCTEH;3.

KosranTkplLbl KOCYrbl TYpFaH KypbIrFblHbI
TacbiMangamatpl3. Tacekimangap
anablHAa KO3FanTKbIWThl COHAIPIHI3,
XYMbIC KypangapbIHbIH TOKTaybIH KYTiHi3
XoHe Tynicneni otanaplpy 6inTeciH
CybIpbIN TacTaHpI3.

KosranTkpiLu CyblfaH )XaHe Xarapman Oarbl
GocaTblnFaH ke3ae faHa LankKbILWThbl
TacbiMangaHbl3.

«Tacbimangay» 6enimiHiH TapMakTapbIH
yCTaHbIHpbI3. OHAa, KeranwankbIWwTbl
TacbiMangaraH Ke3ge, OHbl Karnaw keTepin
GekiTy KepeKTiri XalblHAa Xas3blfFaH.

(= 13))

KypbinfFbIHBI TEK ekeyren, HyckanfaH
XepnepiHeH ycTan kaHa TacbiMarngaHpl3.

Cali keneTiH XyKTey MexaHnsmaepiH
(>KyKTey TyFblpHaManapblH, YK KeTepriL
KOHAbIPFbINapabl) NnanganaHbiHpI3.

TacbiMangay Hemece Tuey 6apbiCbiHAafbI
Kayincisgik ywin (acipece Tney
pamnanapblH NnanganaHraHaa)
KYPbINFbIHbI 15°-TaH apTblK eHKENTYre
oonmanapl.

KypbInFbiHbI XaHe OHbIMeH Bipre
TacbiMangaHaTbiH benweKkTepai e TKinikTi
Kenempaeri 6ekiTkiw 3aTTapAablH KemMerimeH
(kambicTap, apkanaap xaHe T.0.) XyK
TacbIfbll KabaTka 6ekiTiHi3. KypbinfbiHb
GekiTinMereH kyrge elukallaH
TacbiMangamMmaHbi3.

STIHL koMnaHusCbl KO3FaybiLl KilLKeHTaw
KeTneHAai KenikTiH kabuHacbiHAa
(MbIcansbl, XyKcanfblll) eMec, THICTi
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TipKeEMeMeH Hemece TUICTi XKYK
nnartcgopmacbkiMeEH TacbiManaayabl
yCbiHaabl.

KypbInfFblHbI TacbiMangay kesiHge, atan
anTcak, XyKkTey TyFblpHamanapbiHaa
XKYKTiH )X8He TacbiMangaHaTbiH 3aTTbiH,
KayincisgiriHe KaTbICTbl XXePriniKTi
3aHAapAblH TananTapbiH OpbIHAAY KaXeT.

4.5 XXymbicTbl 6acTamac 6ypbiH

KypbIifFbiHbI NarnganaHy >xeHiHaeri
HYCKaynbIKTbl OKbIMN LUbIKKAH agamaap
faHa nanpganaHaTtbiHbiHA K63 XKeTKi3iHi3.

KypbinfbiHbl BipiHWi peT kongaHap
angblHaa opay maTtepuanbsl MeH
TacbiMangay cakTaHOblpfbllLTapbiHaH
6ocaTblHbI3.

KypbInfFbIHbI KONAaHbICKa eHridyaeH
OYpbIH XXaHapMmaw XXyNecCiHiH, biTeyniriH
TeKcepiHi3, acipece xxaHapmaw 6arbl,
aHapMaii 6arbiHbIH KaknaFbl XXaHe LUnaHr
GannaHbicTapbl cekingi 6enikrepiHae.
>KaHapmal afbin KETKEH Ke3ae Hemece
3aKbIM KeINreH Kesfe iluTeH >xaHaTblH
KO3FanTKbILTbl KOCYFa ThbIibIM CanbiHagbl
— 6yn epTke akenyi MyMKiH!
KypbInfFbIHbI KONAaHbICKA eHridyaeH
OyYpbIH OHbl apHalibl MaMaHAaHabIpbIFaH
KbI3MET KepceTy opTarnbifbiHAA XeHaey
Kepek.

IPKK-meH xababiktanfaH 6ak acnantapbiH
narnganaHy epexenepiH cakTaHpi3.

XyMbIC aymafbiH MyKUSIT Kapan LWbIfbIHbI3
XoaHe ofaH bapnblk TacTap, Tasikrap, Cbim
KecekTepi, CYNeKTep xaHe KeraniankpiLu
ycCTire nakTbipbin Kanysl MyMKiH 6acka ga
Oerpge 3aTTapAbl anbin TacTaHbI3.

XKyMmbic icTeyaeH OypblH aiHanbIn eTeTiH
XacblpblH Kegeprinepaid opHanackaH
opblHAApPbLIH benriney kepek (rynsapapl
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cyapy KypbinFbiCbl, GaFraHOap, CyTapTKbiLl
BEHTUINbAEP, XepTene kabaTTtap, anekTp
cbimaapsbl xaHe 1.6.). MyHgan 6erge

3aTTapAblH YCTIHEH eLuKaLlaH Xyprisbers.

KypbInfelHbl NanganaHap anabiHga
akaynbl, COHAamn-aK To3faH aHe OyniHreH
DernwiekTepai anmacTbIpy KaxerT.
KypbinfFblgarsl aHblK eMeC HeMmece
3aKbiMaarFaH Kayin xeHe eckepTy
GenrinepiH xaHapTblHbI3. O3
kananpi3garbl STIHL aengansiHga
Kocarkbl Xancblpmanap MeH 6apnbik
Dacka kocankbl benwexkTep KormkeTimai.

n XapakaT any kayni 6ap!

TosraH Hemece 3aKkbiMaarnFaH
GenwekTtep (Mbicansl, eTnen
KarnFaH nblllakrap) KypbFbiHbIH,
KayinciagiriHe kepi acep eTyi xoaHe
narviganaHyLublHbIH,
KapakaTTaHyblHa arnblin Kenyi
MYMKiH.

KypbnfbiHbl NanganaHap anabiHga ot
angblpy 6inTeci CbIMbIHbIH, LUTEKEPI XaFy
LIaMbIHa CEHIMAj OpHaTbIIFaHAbIFbIHA KO3
XKETKI3iHi3.

Tek KongaHbicka xXapamabl Kyngeri
KYPbINFbIHbI KONAaHbIHbI3. XKyMbICTbI
6actay angblH4a TeMeHAerinepai Tekcepy
Kepek:

— KyYpbInFbl AypbIC XUHanFaH 6a,

— CaKTaHAbIpFbiLL KypbInfFbinapsbl
(MbICankbl, KO3Fanfbill MEXaHU3M
XEeTeriHiH TYTKbILbI, CAaKTaHAbIPFbILL
TaKTanwanap, KopraHblLl KanTtapsl,
KOpFanTbIH xabbiHaap, 6ac TyTka,
KOpFaHbILL TOPbI) MiHCIi3 )XyMbIC KyWiHAE
eKeHiH TekcepiHi3. CakTaHabIpfbiL
KYPbINFblnapbl XOK, 3akbiMaarnraH
Hemece TO3fFaH KypbINfblHbI eLKallaH
KongaHo6aHbI3.

— KyMbIC Kypangapbl (KONcblTaTbIH
Xynaelidwanap) xeHe 6ekity bontrapsl,
LWINAMHTTEP To30araHbIH XaHe
3aKkpIMaanmaraHblH (KepTikTep,
cbi3atTap). To3faH XaHe 3akpiMaarfaH
GenikTepai aybICTbIPY KaxeT.

— JKyMbIC Kypangapb! (KOncbiTaTbIH
Xyngpi3wanap) Mbiktan 6ekiTinreHi.

— KO3Falfblll MEXaHN3M XeTEeriHiH,
TYTKbILIbI OHAW XXYPETIHiH.

— OTbIH 6arbiHbIH Kaknarbl OYPbIC
opHaTbIMFaHbIH.

— Gak neH xxaHapmaw eTKi3eTiH
GeniktepaiH, coHgan-ak, 6ak
KaKnarblHbIH, MiHCI3 KyRiHOE eKeHAiriH.

— OypaHaanb! TbifbIHHbIH Mansbl
cyMblKKkOMMara aypbic Oypan
GekiTinreHiH.

— nanganaHbinaTtbiH KepeK-XapaKkTblH
KYPbINFbIFa TOMbIK XaHe AypbIC
opHaTbIffaHbIH. Kepek-xapaKkTbiH,
XKeTKi3inim KypamblHaarbl 6aprbik
Heniktep opHaTbInybl HEemMece
KonAaHbInybl TUIC.

KaxeT 6ornca, 6apnbik KaxeTTi
XyMbICTapAbl OpbIHAAHBI3 HEMece
aenpanfa xabapnacbiHbi3. STIHL
komnaHusacel STIHL aengangapbiH
yCblHagbl.

Con xaHe OH XaKTafbl CaKTaHAbIPFbILL
TakTanlwanap kapMay eHiHe caiikec
peTTenreH xaHe Tanantapfa cavikec
opHaTbinybl THic. Erep MH 445 >xaHe
MH 445 R ynrinepiHgeri kapmay eHi
KOCbIMLLA KOMCbITaTbIH Xynabl3Lwanap
ecebiHeH keHenTince (STIHL
KOMMaHUACBIHbIH KEpeK-Xapakrapbl),
YIKEH CaKTaHAbIPFbILL TakTanwanapbiH
(kepek-xapakTapAblH XKeTKi3inim
XUbIHTbIFbI) OPHATY KEPEK.
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KypbIFbIHbI XKYMbIC aviMarbiHa SKeniHi3,
Oyn Ke3ge OHbl JOHFanarbIMeH
angpiHpi3ga Hemece apTbiHbI3aa
[eHreneTiHi3.

KypbInfFbiHbI NaiganaHyfa eHrisep
anablHAa, OHbIH YCTiHAeri 6aprbik
3aTTapAbl anbin TactaHbI3 (Kypanaap,
MaTanap).

4.6 XXymblic 6apbicbiHaa
e backa apampapra kayinTi
anMakTa Typyfa TblibIM
> canbiHagbl! KayinTi anmakra
XaHyapnap Hemece agamzaap,

acipece bananap 6ap 6onca, ewobip
Xarganaa XKyMbIC XKypridyLli 6onmaHbI3.

Ha3sap aypapbiHbI3! XXyMbIC icTey
BapbICbiHAA KOMCbITKBILL TOMbIPaK
KeceKTepiH, TacTapabl xaHe T.6. ayafa
NakTbIpybl MYMKiH.

KypbinFelMeH Tek Bip agamfa Kymbic
icteyre pykcat 6epinegi. KosranTtkbiww
XYMBbIC iCTen TypFaHda nanganaHyLubl
YHEMi XXyMbIC aniMmarbiHaa 6onybl THic.
(= 10.1)

ManpanaHraH ke3ge, MeHrepikTeH backa,
KYPbINFbIHbI TacbiMangayfa apHarnfaH
TyTKanapblHaH, KankaH Hemece
KYpbINfFbIHbIH 6acka 6enwekTepiHeH ycTan
KeTepyre, UTepyre xoHe TapTyfa TbilbIM
carblHFaH — acipece OHbl CbIPTTaH KenreH
afjamMaapra ThiibIM canblHagbl.

Kypangafbl opHaTbIfiFaH anmacTblpblin-
KOCKbILLUTap MEH CakTaHAbIPFbILL
KypbINFbinapabl anyfa Hemece Kanta
KocyFa bonmanabl. Kosranfbill MexaHu3m
YKETETiHIH TYTKbILIbIH MEHIEPIKTiH XXOFapFbl
XarblHa bekiTyre KaTaH TbiibIM carnblHaabl
(Mbicansbl, 6annay apKbinbl).
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£~ Hasap aygapbiHbI3: xapakaT
{ o 7 any kayni 6ap!

\a_7 AnHanwvanbl 6enwekrepaiH
STOP aHblHa Kon-asKTapbiHbI3ab

€LUKaLLaH XaKbliHAaTNnaHbI3.

>KyMbIC icTen TypFaH KypbinfFbiaaH apke3
Kayincia KawbIKTbIKTa TypbiHbI3. Kayincia
KaLbIKTbIK AYPbIC OpHATLIIIFaH XXoHe
XasblfiFaH MEHrepiKTiH Y3blHAbIFbIHA
cauikec kenyi Tuic — backapy TyTKacbIHbIH,
KyPbINbIMbIH ©3repTrneHi3 xaHe
KyPbINFbIHbI €LLKaLlaH 4a XXUHaynbl TypFaH
backapy TyTkacbIMeH navaanaHbaHbI3.

EwoGip xarganga satrapabl MEHrepikke
KbICTbIPMaHpI3 (MbICarbl, >XYMbIC KMiMiH).

YKyMbICTbI KyHAi3 HEMeCe XKeTKINiKTi
Jepexeperi )acaHabl xapblk 6ornFaH
Xarganga faHa opblHAaFaH >XeH.

KypbinfbiMeH xaHObIp, KyH KypkipereHae
XXOHEe acipece Hansaraw xapkblngaraHaa
XYMbIC icTeyre 6onmangpil.

Cy xepnepae OpHbIKTbI
TYPMaNTbIHALIKTAH Xa3aTanbiM OKura
kayni apTagpl.

KyMmbic BapbicbiHAa ChipFaHan KeTney
YLUIH epekwwe aban 6onFaH xeH.
MyMKiHZIrHLWE KYPbINFbIHbI ObIMKbIS

xeprepae KonaaHyablH angblH any Kepek.

KoncbITKbILW >Xynabi3wanap opHaTbiFaH
KYPbINFbIHBI acdanbT xabbliHaapra, Tac
nnutanapfa xaHe 1.6. 6eTTepre
nanganaHyfa 6onmangp.

EHicTtep, ankan xuekTepi, apbikTap MeH
GereTTepiH KaHblHAA XXyMbIC icTereH
Ke3fe KypbinfFbiHbl abavnan
narganaHbiHbI3. Ocipece MyHAan KayinTi
XepnepaeH XeTKiNiKTi KalwbIKTbIKTa
6onybiH KagaranaHbI3.

ManpganaHbINbIN 60nFaH ras:

YnaHy apkbinbl enim Kayin-karepi
6ap!

XyperiHi3 aliHbiFaH, 6ac aybipfaH,
Kepy kabineTiHi3 HalwapnaraH
(mMbicansbl, kepy aykbiMbl asanca),
ecTy kabineTiHi3 Hawapnaca,
DacblHbI3 aliHarnca, 3eiiH Kot
kabineTi TemeHaece, XXYMbICTbI
Aepey ToKTaTbiHbI3. Byn
CMMMTOMAAp XXaHaTblH eHiIMAEepPAiH
XOFapbl MerLepiHe 6annaHbICTbI
Bonybl MyMKiH.

KosranTkpiw a3ipLe icten

TYpFaHLLA KypbIFbl

naviganaHbinbin 60onfaH rasgbl

Wwhifapagbl. byn rasgapopiH
KypamblHAA Yribl KEMIpTeriHiH, Ko TeTiri,
TYCCi3 aHe uicci3 ras, xeHe 6acka aa
3naHapl 3atTap 6ap. KosranTkeiwThbl
XabblK XeHe Hallap xenaeTineTiH yn-
Xannapga elukallaH aa Kocyra
oonmangpl.

Kanablk rasgapabiH, Wbify 6afbiTbiH
ecKepiHi3. Kanablk rasgapAabl ewkallaH ga
agampapra GafFblTTamaHbI3.

Icke Kocy:

KypbinfFblHbl abarnan icke KOCbIHbI3 —
«KypbInfbiHbI icke Kocy» (= 11.)
Geniminaeri Hyckaynapabl OpbliHAAHbI3.
ATanfaH Hyckaynapra cau icke Kocy
Xapakat any kayniH azantagbl.

Xapakat any kayni 6ap!

CrtapTep apkaHbl XblrgaMm Kepi cekipin
KeTkeHAe, 6inesik neH Kkon craptep
apKaHbIHbIH 6ocaTbInybiHaH Xblngambipak
iLUTEH XaHaTbIH KO3FanTKbILL iLiHE
TapTbbin kanagsl. MyHaam kepi cory
CYWeK CbIHbIFbIHA, KbICbINyFa XaHe OybIH
LUbIFyFa anapbin COfybl MYMKIH.
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ASIKTapbIHbI3 XXYMbIC Kypan-caiMaHHaH
efayip KalbIKTbIKTa GornfaHbIH Garikan
TYPbIHBI3.

Bacray kesiHae KypbInfblHbI ayaapyFa
Sonmangbl.

Icke KOCbINFaH ke3ae MeXaHU3MHIH XeTek
GinikTepi 6acbinybl THIC.

EHicTepae XymbIc icTey:

EHic >xxepae Tek kengeHeH GarbiTTa
kosranyra 6onaael, Gipak Gonnam
KO3farnmaHpl3.

blnanga Xymbic icTereH Kkesae XyMblic
icTeyLi KypbINFbIAaH TOeMeH bonyra
6onmanabl. KypbinfbiHbl 6ackapa anvan
KarfaH >xafganaa actblHa TYCin KanybiHbI3
MYMKIH.

Erep Ci3 KosfanbIC 6afbIThbIH Xypin )aTkaH
Kesge e3repTteTiH 6oncaHpI3, eTe cak
OOnbIHbI3.

EHic xepae XyMbIC icTereH kesae
LUAMKbILWTbIH, OPHBIKTbIMbIFLIH Galkan
TYPbIHbBI3, 6T€ EHiC XXepaeri WenTi
LannaHbI3.

KypbInfbl binanaa XXyMbIC iCTereH kesge
ayaapbinbin kanybl MyMKiH. Kayincisgik
TYCiHiriHe opan, KypbnfbiHbl 15° (26,8 %)
»oFapbl 6onaTbIH eHic Xepae acbin Konbin
XyMbIC icTeyre 6onmangel. XKapakart any
kayni 6ap!

15° bIngu TiKTiri - 26,8 cM Tik epiHe XaHe
100 c™m KenaeHeH, y3blHObIFbIHA cal
Kenepgi.

max: A2

26,8

100
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BybiMabl KongaHrFaH kesge
KO3FaNTKbILUTBIH XXEeTKINiKTi MannayblHa
kenin 6epy yLUiH, acbIn KOWFaH ke3ae,
acnanneH Gipre XeTki3ineTiH iwTeH
KaHaTbIH KO3FANTKbILWTLI NanganaHy
XOHIHAeri HyCKaynbIKTarbl AepekTepre
KoCbiMLIA Ha3ap ayAapblHbI3.

XyMbICcTbIH 6acTanybl:

n Xapakat any kayni 6ap!

AliHanmanbl 6enwektepre
KongapblHbI3abl HEMece
asikTapblHbI3abl TUTi3yre
oonmangpl.

Kayincisgik TyciHiriHe opan yHemMmi eki
KOMMEH >XYMbIC iCTEHi3 — anTkaHaawn exi
KON Aa >XyMbIC 6apbICbiHOA MEHrepikTe
6ony kepek. KypbInfbiHbl 6ip KonmeH
bGackapyfa TbipbICNaHbI3.

YKyMbIC ayKbIMAbIbIFbI TEXETiLW TiperiHiH,
KbICbIMbIMEH aHblKTanaapl.

KypbInfblHbl ayblp eHAeneTiH
TonblpakTapAa (Mbicanbl, TacTbl HEMece
KaTTbl) aca MyKUSIT KOnaaHbIHbI3 — XKYMbIC
KypangapbiHbIH aHany XblngaMablFbiH
asanTbiHbI3 (ra3beH peTTey).

KypbInfbIHbIH, KONAaHbIChI XYPICTiH,
XbINAaMAbIFbIHA HEri3genreH - XyMbIC
yakpITbIHAA XYyripyre 6onmanapl.
KypbinFeiMeH Gipre xbingam KosfanfaH
Kesge: CypiHin kany, TanfaHan KeTy XaHe
T.6. HOTWXECIHAE XapakaT any kayni
TeHeq,.

Haszap ayaapbIHbI3: XapakaT any Kayni
6ap!

OTe abait 60nbIHbI3 XaHe Bypbiny, e3iHe
TapTy XaHe apTka Koarany GapbicbiHaa
asiKTapbIHbI3 XXYMbIC KypangapblHaH
anwak kayincis anmakra 6onybiH 6arvikan
OTbIPbIHBI3 (KOMCLITKbILL
XynapiswanapnaH).

Hasap ayaapbiHbI3: cypiHy Kayini 6ap!

ApTKa Kapan KosranfaH kesge
KeaeprinepaiH, >Kok eKeHiH Ke3 XeTkisin
anblHbI3.

Erep KypbInfbl TypbIn Kanca,
KO3FanTKbILWTLI COHAIPIN, TyTaHAbIPY
GinTeciHiH Tynicneni yWTbIfbIH CYbIPbIN
TacTaHpl3. KypbinfFbiHbl eKiHLWi aAaMHbIH,
KemerimeH keTepin, 6ocaTbiHpI3.

KosranTkbILWTbl MbIHA Xafganaa
COHZIpIHI3,

— TacblMangayfa apHanfaH MalluHaHbI
aygapmac 6ypbiH,

— MalLUMHaHbl XyMbIC aimarbliHa
KEeTKi3reH kesge,

— erep ci3 KypbinfblAaH anbiCTacaHbl3
Hemece 051 KapaycChbl3 KanaTtblH bonca,

— KO3FaNTKbILTbI COHAIPIM, XXyMbIC icTen
TYpFaH Kyparn-caMaHHbIH TOKTaFaHblIH
KYTiHi3 e, TyTaTKbIW GinTeHiH
Tynicneni yWwTbIFbiH anbin WbIFbIHbI3.
KosranTkpll cyblfaHaa faHa aHap-
XKarFap Mal KyMblHbI3. ©pTTiH TyblHOay
kayni 6ap!

— KYMbIC iCTEMEWTIH aymakka MallnHaHbI
TacblMangaraH kesge.

ILTEH xaHaTbIH KO3FanTKbILThl TOKTaThbIM,
OT angplpy 6inNTeci CbIMbIHbIH LUTEKEPIH
MbIHa Xafgavnapaa cyblpbin anbiHpi3:

— OyraTTayabl anygaH 6ypbiH,

—  KYPbINFbIHbI KBTEpIN anbin,
TacbiMangay angelHaa,

— KYpbifblHbl TacbiMangay anabiHaa,

— KYpbINFbiHbl TEKCEPYAEH HEMece
Tasanaygat, s 6onmaca, oHbIMeH
Hacka xymbic icTeyaeH bypbIH
(Mbicansbl, 6ac TyTKaHbl peTTey,
TacblMangayfa apHanfaH
OOHFanakTapabl XKblHKbITY),
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— erep GeTeH 3aT Tycin keTce Hemece
KYPbIIFbl ©Te KaTTbl gipingece. byn
Xafganaa Kypblinfblaa, acipece XyMbiC
KypanbiHaa (KoncblTaTbiH
Xyngbidwanap, KoncbiTaTbiH
Xynabidwa GekiTkiLui, >xetek Giniri)
3aKbiMaarFaH >xxeprepaid 6ap-KofbiH
TEKCEPIHi3 )XaHe KYpblIffbiHbI iCke
KOCBIM, OHbIH, )XYMbICbIH XarnfacTbipMac
OypbIH KAXKETTi XKeHOeY KacaHbI3.

g Xapakat any kayni 6ap!

KaTtTbl gipingep agetTe
akaynbIKTbIH, 6enrici 6onbin
Tabbinaabl.

Ocipece, Ko3fayblLL KiLLKEHTal
KeTneHAai 3aKkbiMaanfaH Hemece
ninreH xeTek binirimeH Hemece
3aKbIMAanfaH XXymbIc
KypangapbiMeH nanganaHyra
oonmanabl.

KaHaoai oa keHecTep kaxeT 6onFaH
Xaraanga, 6apnblk KaxeTTi
XyMbICTapabl KaCinko MamMaHfa
opbiHAayra 6epiHi3 — STIHL
komnaHusicel STIHL genpangapbiH
yCblHagbl.

4.7 TexHUKanbIK KbI3MET KOPCeTY XoHe
XeHaey

Tasanay, opHaTy, XeHaey >aHe
TEeXHWKanbIK KbI3MeT KepceTy
XyMbICTapblH 6actamac 6ypbiH:

o KypbinfbiHbl 6epik, Teric xepre
KOWbIHbI3,

e |WITeH XaHaTbliH KO3FanTKbILLTbI
OLLIPIHi3 )XdHE CYbITbIHbI3,

e Ot angpipy b6inteci
CbIMbIHbIH LUTEKEPIH "'LE} d
LWblFapbIHbI3. n“?
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Hasap ayaapbiHbI3 —Kapakat any Kayni
6ap!

OT anablpy 6inTeci CbIMbIHbIH, LUTEKEPIH OT
anaplpy 6inTeciHeH anwak ycTaHbl3,
cebebi kyTinMereH yLIKbIH ©pT He TOK
COFyFa aKenyi MyMKiH.

Ot angplpy 6inTeciHiH oT angbipy 6inTeci
CbIMbIHbIH, LUTEKepiHe abalichbl3 TUHOI iLUTEH
»KaHaTbIH KO3FaNTKbILLThIH, KYTiNIMEreH icke
KOCbInyblHa aKenyi MyMKiH.

KypbInfFblHbl Ta3anaraHaa XeHe
TEeXHUKanbIK KbIBMET KepceTkeHae apTka
EeHKeWTiHi3. Erep Kypbinfbl angbiHebl
XarbIMeH Hemece OynipiHeH xaTca, y3akK
XeHaey kaxkeT 6onaTbiH KO3FanTKbILUTHIH,
XaHe backa GenwiekTepaiH 3akbiMaaHybl
MYMKiH.

TpaHcMUcenst, KO3FanTKbILW, LblFapaTbiH
KOJNEKTOP »KOHE TYHLUbIKTbIPFbILL
aliMarblHa TeXHUKarbIK KbI3MeT kepceTep
angblHOa KO3FanTKbILLKa Cyy YLUiH yaKbIT
6epiHi3. Temnepatypackl 80° C xaHe
ofaH fa ofapbl 6onybl MyMKiH. XKaHy
kayni 6ap!

MoTop MainbiMeH Tikenen xxaHacy kayinTi
Donybl MyMKiH, OFaH KOoca, MOTOp MaWblH
Teryre 6onmangsi.

STIHL koMnaHMsiCbl MOTOP MalbIH Kyt
»KeHe MOTOpP MaWiblH aybICTbIPY YLUiH

STIHL pengangapbliHa XyriHyai ycbiHaabl.

KypbnfblHbl TO3y 6enrinepi MeH
3akbiMaapabiH 6onybiHa TypakTbl Tekcepin
OTbIPbIHBI3, aCipece y3aK yakbIT
narpanaHdan KoaTblH kesae

(Mbicansl, KbIc Me3rifiHiH angbiHaa).
Kayincisgik TyciHiriHe opai, To3faH aHe
3aKkbiMaaHFaH benwektepai aepey
aybICTbIPY KEPEK, COHbIH apkacbliHAa
Kypan kayincia api KanbInTbl KONMAaHbIC
XafganbiHga 6bonagbl.

Tasanay:

KonpgaHbin 6onFaHHaH KewiH, KypbisiFbl
akcblnan TasapTbinybl kepek. (= 12.2)

YKuHanraH KanabIKTbl aFall TaskneH
KeTipiHi3. KypbInfblHbIH TOMEHT i 6eTiH
KbINLUAKNEH X8HE CYMEH XXYbIHbI3.
ArpeccuBTi XyfbIl 3aTTapabl
nanganaH6aHbi3. Bynap nnacTukTiH
Hemece meTangblH, 3aKkbiMaanyblHa
akenin, STIHL KypbInfbICbIHbIH Kayinci3
XYMbICbIHa Tepic acep eTyi MYMKiH.

KypbInfFbIHbIH, TOMEHTI >XafblH (KankaHHaH
TemeH Gapnblk 6enLiekTepai) xorFapbl
KbICbIMAbI Ta3anarblLneH Hemece OymeH
Tasanayra pykcar eTinegi. Ocbl ke3ge kem
aereHe 6ip MeTp KaLWbIKTLIKTbI cakTay
Kepek 1 M aHe NOALUMIMHUKTEP MEH
TbIFbI34ayLUbINap OpHaTbINFaH xepre
cyabl barbiTTayFa 6onmanael — acipece
TPaHCMUCCHUA KOpPNyCbl MEH KalnkaH
apacbliHOarbl Tbifbl3aanfaH Xepnepre.

OpTTiH TyblHAAY KaymiH a3anTy YLUiH,
XenaeTkilw TecikTep, CybITKbILW Kbipnap
)KoHe navaanaHblfiFaH rasgapabl
LWblFapaTbiH KyOblpAbiH XaHblHAA: LWer,
cabaH, MyK, KypaFaH anblpak eHe afbin
KeTKeH MarnayablH 6onvaraHbiHa

K63 XKETKI3IiH|3.

TexHuKanbIK KbI3MeT KopceTy
JXXOHiHAeri XXyMbicTap:

Ocbl naganany XeHiHAeri HyckaynblKTa
KepCeTinreH TeXHVKanbIK KbI3MET KepceTy
XKEHiHAeri XXyMbiCTapabl OpbIHAAHBI3,
6apnblk 6acka )ymblcTapabl Aengan
oTKi3yi Tuic.

KaxeTTi kypangap mMeH Ginim xxeTicnereH
Xardanga gepey genpanra
xabapnacblHbI3.

STIHL koMnaHusACbl TEXHUKATbIK KbI3MeT
KepCeTy XeHiHAETi XXyMbICTapabl XoHe
XeHgeyai opblHaay ywiH Tek STIHL
aengangapbliHa XyriHygi ycbiHaabl.
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STIHL penpgangapbl TypakTbl TYpAE
OKbITYAbl YCbIHaAbl XXeHEe TeXHUKarbIK
aknapaTTbl KaMTamMachbI3 eTeji.

ATanMbILW KypbISiFbl YLWiH Tek kaHa STIHL
KOMMNaHUSICbl pyKcaT eTKeH HeMece
TexXHuKanblK TyprFblaaH bipaen
Kypangapabl, Kepek-xapakrap MeH
acnanbl xabapiKTapabl nanganaHbiHbI3,
anTnece agampaapfa 3akbIM KenTipy
HeMece KypbInfbiHbIH Oy3biny Kayni
TybiHOanael. Cypakrap 6onfaH xarganaa
aenpanra xabapnacbiHbl3.

STIHL KoMnaHWACIHbIH, TYNHYCKa
Kypangapbl, Kepek-xapakrapbl MeH
Kocarnkbl 6enwekTepi ©3 kacueTTepi
OoMbIHLWA KypbISiFbl YLLUIH OHTaWbl )XoHe
nanganaHyLbiHbIH TananTtapbiHa caw
keneai. STIHL TynHycka Kocankbl
enwekTepiH STIHL Kocankel benwek
Hewmipi, STIHL ataybl xaHe kaxeT
6onfaHpa STIHL kocankbl 6enwek koabl
OoMnblHWA aHblKTayFa 6onaabl. ¥cak
OenwekTepae Tek bernwlek HeMmipi FaHa
6onybl MYMKiH.

Kayincisgik TyciHiriHe opan, xxaHapmaw
Oepy xyrecimeH 6annaHbICTbl 6apnbIk
OenwekTepain (>kaHapmalm Kyobiprapsl,
»KaHapmaw LwyMeri, >xaHapman 6arbl, 6ak
KbICKbILLIbI, >KarFaFbiluTap) 3aKkbiMaanraH
XXOHe TaMLUbINANTbIH XepriepiH yHeMi
TeKcepin TyphbIn, KaxxeT 6onfFaH xarganaa,
onapgbl aybICTbIpy YLUiH MaMaHAbl
wakblpbiHbI3 (STIHL komnaHusackl STIHL
aenpangapblHblH, KbI3METIHE XKYriHy i
yCbiHaabl).

EckepTy xaHe Hyckay »ancbipmanapsl
apKkallaH Tasa XaHe OKbinaTblH Kynae
6onybl kepek. 3akbiMaansaH Hemece
XofanFfaH xancbipMmanapabl STIHL
AengangapbiHblH KaHa TynHycka
XancblpmanapblHa aybICTbIPbIHbI3.
BenwekTi >xaHacblHa aybICTbIpFaH kesae,
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aHa benLuekTe oan coHaan
)ancblpmaHblH 6ap 6onFaHbiHa ke3
XKETKI3iHi3.

Bapnblk rakanap, 6ypaHgamanap MeH
6ypaHganap »akcbinan TapTbiffaHbiH
XOHe KypbINFbIHbIH, Kayinci3 api kanbinTbl
KyWiHAEe TypFaHbIH GavikaHbI3.

Ko3ranTKbILWTLIH HEri3ri peTTenreH KymiH
eLUKallaH e3repTrneHi3 XXoHe OHbl TbiM
XOfapbl anHaneictTapga kongaHb6aHb3.

Erep TexHuKanblk KbI3MeT KepceTy KesiHae
kaHgan ga 6ip 6eniktep Hemece
KOpFaHbILL KyPbInFbliapbl anbiHbIn
TacTanca, HyckaynbIKTbiH TanabblHa
calkec onapabl OpHbIHA OpHaTY KaxerT.

XKyMbIC KyparnbIH (KoncbITaTbiH
XyNAbl3lWwanapabl) aybiCTbIpFaH ke3ge
KynAabl3LUaHbIH TYPiH XaHe TipKeciMiH
kagaranaHpbl3 — Tek kaHa STIHL
KOMMaHUSICbI pacTafaH Hyckanapabl
KongaHyra 6onagbl.

4.8 ¥3aK mep3iM 60MbI cakTay

LankeiwThl xabblK yi-xaiFa anapap
angbiHaa, MOTopAb! CYbIThIHbI3.

YKarapmaw 6arbl 6ocaTbinFaH WankbIWThl -
»KabblNaTblH XXoHe XaKCbl XenaeTineTiH
yR-Xanga caktaHbl3.

OkblmaraH agamfa (Mbicanbl, 6ananapra)
yCaKTarbILLINEH XYMbIC icTeyre TblibiM
canblHFaH.

BarbiHga 6eH3uHi 6ap KypbInfbIHbI
fMapaTTblH, iliHAE eLuKallaH
cakTamaHbI3. Manga 6onatbiH 6€H3MH
Gynapbl, XaHbIn TypFaH OTNeH HeMece
YLIKbIHMEH TYWICin, KeriH TyTaHbIn KeTyi
MYMKiH.

YKarapmaw 6arblH 6ocaTy KaxeT
6onfanaa, Mbicarnbl, Kbic MaycbiMbIHAA
LanKbILWThI KONAaHbICTaH yakbITlia
WbiFapy anabiHaa, 6yn apekeTTi Tek Tas3a
ayaga opblHAaHbI3 (bapnblk xarapmangbl
»Xymcan GiTipreHwe Ko3FanTKbIWThl iCke
KOCMaHpI3).

¥3aK yakbIT caktay angbiHaa
(Mbicarnbl, KbiC ainapbiHaa) KypbUiFbIiHbI
MYKUAT TaszapTy KaxeT.

LWankbIwTel cakTaraHaa, oHaarbl
TyTaHabIpy GinTeciHiH Tyicneni yWwTbIFbIH
anbin WhbiFapbin KONbIHI3.

KypbInfFbiHbI TEK XXYMbICKA XapaMabl
KyRiHOe FaHa nanganaHFaH >KeH.

KypbInfbiHbl Bypken Kosp angbiHAa, OHbI
CYbITbIHBI3.

4.9 Nanpara acbIpy

Ecki man Hemece xxaHapMan CUAKTbI
KangblkTap, KongaHbinbin 6onfaH
MaTepuangap, cysrinep, akkymynstopnap
*oHe backa foa Te3 To3aTblH bernekTep
aflamMra, XaHyaprnapfa XkKeHe 3Kornorusra
3USH KEeNTipyi MYMKiH, COHAbIKTaH TUICTi
TypnaTtTa Kefere »apaTbiflybl KEpPeK.

KangblkTapabl kananwa kaciou Typae
narvgara acbipyfa 6onatbiHObIFbIH Giny
YLUIH KariTa eHaey opTanblfbiHbI3Fa
Hemece gengangapra xyriHiHis. STIHL
komnaHuacel STIHL aengangapbiH
yCblHabl.

AybICTbIpbINIFaH arperat HyckaynbIkka
calikec nanpgara acblpblinaTblHbIHA KO3
XeTkKi3iHi3. «KopluaraH opTaHbl KopFay»
GenimiHaeri Hyckaynapabl yCTaHbIHbI3.
(= 14))
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5. TaH6anapabIH

cunatramMachbl
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Haszap ayaapbiHbI3!
KypbInFbIHbI KONAaHbICKa
€Hrisy angplHaa navganany
XeHiHAeri HyckaynblK neH
Kayinciagik TeXHUKacblHbIH
XeHiHaeri Hyckaynapabl
MYKUSAT OKbIMN LbIFbIHBI3.

Hazap aypnapbiHbI3!
CepninerTiH 3aTTapgaH cak
GOonbIHbI3 - apakaLbIKTbIK
CaKTaHbI3 XXaHe YLUiHLUi
TapanTapabl
KakblHAaTNaHbI3.

Xapakat any kayni 6ap!
AWHanbIn TypaTbiH
GenwekTep: AliHanvarnbl
GenwekTepre asik-
KOMbIHbI3AbI
XakblHAaTnaHbI3. Tek
KoprayLUbl XabblHAbINapbl
OonfaH xargavga FaHa
nanganaxyfa pykcat
eTineqi.

Hazap aypnapbiHbI3!
TexHukanblK KbIaMeT
KOpCETY aHe Tasanay
KYMbICTapbIHbIH anabiHaa
oT angplpy b6inTeci
CbIMbIHbIH, LUTEKEPIH
LbIFapbIHpI3.
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MH 445:

Kayincisgik TyciHiriHe opaw,
KO3Farfblll MEXaHu3Mm
XKETEriHIH TYTKbILbIH iCke
Kocnaw Typbin, afbITy
TYTKbILWbIH 6acy kepek. byn
KO3Farfbill MEXaHu3m
XKeTeri TYTKbILbIHbIH
abalicbl3 KOCbINybIHbIH,
angbliH anagpl.

MH 445 R, MH 560,
MH 585, MH 685:

Kayincisgik TyciHiriHe opaw,
KO3Fanfblll MEXaHU3M
XKETETiHIH TYTKbILbIH iCke
Kocnawm Typblin, TUICTi afbITy
TYTKbILWbIH 6acy kepek. byn
KO3Farfblll MEXaHu3m
XKeTeri TYTKbILbIHbIH
abawcbl3 KOCbINybIHbIH
anabiH anagbl. Kosranfbil
MeXxaHW3M XeTeriHiH kapa
TYTKbILbI anAblHFbI XKYPicKe,
an Kbi3blnbl Kepi Xypicke
apHarnfaH.

I

Kynik wany kayni 6ap!
P . v
blcTbik 6eTTepre AeHeHi3ai TUri3GeHs. vz

TpaHcmucemns KOpnyCbl KaTTbl Kbl3aabl.

6. XeTKi3iniM XUbIHTbIFbI

Mo3. ATaybl CaHbl
A Heriari KypbInfbl 1
B bac TyTka 1
C KbicaTtblH TyTKa 1
D TacbimMangayra apHanfaH

JOHFanakTap 1
E LWekTeriw 1
F Con xak cakTaHabIpfbiLL

TakKTanwa 1
G OH >kaK caKTaHObIPFbILL

TakTanwa 1
H MH 445, MH 445 R:

KoncbITaTbIH Xyngbi3wa 4

| MH 560, MH 585, MH 685:

Koc koncbiTaTbiH

Xynabiswa 2
J MH 585, MH 685:

[Hapa koncbiTaTblH

XKynabiswa 2
K CakraHablpfbiLl 2

LbIFbIPLUbIK
L OcimaikTepre apHanfaH

Kopfay OUCKiCi 2
M Kosfanfblll MexaHu3m

KETETiHIH, TYTKbILbI

(anabIHFbI XYpIC), kKapa 1

N MH 445 R, MH 560,
MH 585, MH 685:
Kosranfbll MexaHu3m
XKETETiHIH, TYTKbILbI
(apTKbl Xypic), Kbi3bln 1
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Mo3. ATtaybl

(o] MH 445:

BekiTy rankacsl M6
P MH 445:

Kaknak
Q BekiTy rarkacbl M6
R >KapTbinan xacblpblH

6acTtbl 6ypaHga M6

S MH 445, MH 445 R,
MH 585, MH 685:
Kawbipmanbl kabaTbl 6ap
wnnuHT 10x40
MH 560:
Karbipmanel kabatsl 6ap
wnnuHT 10x40

T >KapTbinan xacblpblH
6acTbl OypaHga M8

U AnTbl Kblpnbl ranka M8

B Kabenb opambl

- ManganaHy xeHiHaeri
HyCKayrnblk

- Manpanany >xeHiHaeri
HyCKaynblK
IlUTEeH aHaTbIH
KO3FanTKbILL

- MH 560, MH 585, MH 685:
Ot angblpy 6inTeciHiH, KinTi
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7. KongaHbicKa aanbiHaay

7.1 MoHTaxpaay keHiHgeri Hyckaynap

2 Xapakat any kayni 6ap!

«Kayincisgik wapanapbi»
Genimingeri kayinciaaik
TEXHMKaCbIHbIH, HyCKaynapblH
yCTaHbIHbI3. (= 4.) MoHTaxaay
XKYMbICTapbIH XyprisreHge ot
angplpy 6inTeci CbIMbIHbIH,
LUTEKEPiH LUbIFAPbIHBI3, an
KOMCbITaTbIH XXynabl3LwameH

XKYMbIC iCTEreH Keafe Korfan KuiHja.

KepceTinreH aiHany meseTTepiH
kagaranaHpi3!

ApKaH xeTekTepai xoHe
Jpoccenbaik XankplWwThl 6ackapy
apKaHbIH cMnaTtTamara colkec
TOCEH;3.

ApKaH eTeKkTepiH AypbIC opHaTnay
(MbICcanel, AypbiC eMec TeceM
Hemece Backa XeTeK TyTKblLbIHA
XKYPridy) )XyMbIC akayrnapblHa
ceben 6onybl MyMKiH.

(] Bapnbm cunaTtTanfaH XymMbiCTapabl

Tasa, kengeHeH, Teric xxaHe Gepik
beTTe eTKI3iHj3.

o MoHTaxgay KesiHaeri kyngi

KagaranaHbl3 — KypPbInfbIHbIH TYPaKThbl
XoHe Kayincia KyriH kagaranaHpl3.

e ApKaH XXeTeKTepiH MOHTaxaay
HycKayrnapbIH kaTaH Typae
OpblHAAHbI3, KYPbINFbIHbI (MEHrepiKTi
XWHaFaH Kke3fe) 3akbiMaamay XeHe
XYMbIC akayrnblfbiHa ceben 6onmaybl
YLWiH MiHAeTTi Typae 6apnbik
MeHrepikTeri apkaH >xeTekTepiH kKabenb
opaMbl kemeriMeH BekiTiHi3.

Ko3ranfbiw MexaHU3Mi XeTeriHiH,
TYTKbllWbI, apKaH XXeTeKTep

MH 445:

— bBac TyTKaHbIH xofapfbl GeniriHaeri
KO3Farfblll MexaHuU3Mi XeTeriHiH Kapa
TYTKbILLbI.

— lcke KocyablH apkaH xeTeri (angblHfbl
Xypic).
MH 445 R, MH 560, MH 585, MH 685:

— bBac TyTKaHbIH XoFapfbl GeniriHaeri
KO3Fanfblll MeXaHWU3Mi XXeTeriHiH kapa
TYTKbILLbI.

— bBac TyTKaHbIH xofapfbl GeniriHaeri
KO3FarfbllLl MEXaHMN3Mi )KETETiHIH KbI3bin
TYTKbILLbI.

— Icke KocyabIH apkaH XeTeri (anabiHFbl
XKypic). ApkaH xeTeri kKapa Kypcay
WhbIFbIPWbIKMNEH XXabablKTarnfaH XeoHe
KO3Fanfblll MeXaHW3M XeTeriHiH kapa
TYTKbIWbIHA BekiTineai.

— Icke KocyablH apkaH »eTeri (apTKpbl
Xypic). ApKkaH XeTeri KbI3bln Kypcay
WbIFbIPWbIKMNEH XabablKTarnfaH XoHe
KO3Farnfblll MeXaHU3Mi XXeTETiHiH KbI3blI
TYTKbILbIHA BekiTinesi.
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7.2 Kosranfbiw 6enimMiH opHaTy =2

OpHary ky#i: 3

Herisri KypbinfbiHbl (A) cypeTTe
KepceTinreHaen anablHfbl 6eTiHe
KOWbIHbI3 XXoHe TypaKTaHAbIPy YLUiH eKi
XeTek biniriHe TuicTi araww
Tyreipnapabl (1) (6uikTiri 50 - 60 MM,
€Hi/y3blHabIFbl WamameH 100 mm)
KOMbIHbI3.

) KambiTThI (2) xoFapbl kapai 6ackin
TYPbIHbI3.

B} Tacuivangayra apHarFaH
poHranaktapgpl (D) caHbinay iwiHe (3)
arbITy TyTKacblHbIH (4) 6onTTapbiHa
canbIHbI3.

TacbiMangayfa apHanfaH
noHranaktapapl (D) TipenvereHwe
YKOFapbl kapai 6acbin TypPbIHbI3.

KambITTbl (2) TemeHre kapaw 6acbin
TypbiHbI3. BypaHganapap! (T) eki
afblHa aCTbIHAH EHri3iHi3.

B3 KambiTThl (2) exi raitkaHbl (U) 6ypay
apKblirbl GeKITIH|3.

7.3 WekTeriwTi opHaTy =

OpHary ky#i: 4

«Kosfranfbiw 6enimiH opHaTy»
GenimiH kapaHbI3 (= 7.2)

ArbITy 6onTTapbiH (1) 6ackbin TypPbIHbI3.
WekTeriwTi (E) acTeiHaH agantep (2)

iLLliHe eHri3iHi3 )xaHe TipernmMereHLle
XOFapbl Kapan XbIHKbITbIHbI3.

ArbiTy 6onTTapblH (1) 6ocaThIHbI3 XaHe
wekTeriwTi (E) eHrisinmereHwe TemeH
TapTbIHbI3.

LekTeriwTiH (E) 6epik 6ekiTinreHiH
TeKCcepiHi3.
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7.4 Bac TyTKaHbl MOHTaxaay E

o [ MonTaxgay kyii: 5

«Kosranfbiw 6enimMiH opHaTy»
6enimiH kapaHpI3 (= 7.2)

PeseHke TacnaHbl (1) WbiFapblHbI3.
B3 KoHconbni (2) kKeTepin ycTaHb!3.

Bac TyTkaHb! (B) KoHCconb (2) MeH
6ac TyTkaHblH TeMeHri Geniri (3)
apacblHAa TipernmvereHile opTacbiHa
€Hri3iHi3 xxaHe ycTaHbI3. CepinneHiH, (4)
MOMbIHOAPbLI CypeTTe KepceTinreHaen
OekiTkilw peTTeyiHiH (5) 6oMbiMeH eTyi
Tuic.

CepinneHiH, (4) cypeTTe kepceTinreH
peTTeril anemeHTTeri (6) No3NUMACHIH
OakbinaHpl3, kaxeT 6onca, cepinneHi
TapTbIHbI3.

B3 BypanpaHs (7) Gepik Gypan
OekKiTiHi3.

B raiikanbl (8) KbicaThiH TyTKaaaH (C)
Oypan weiFapbiHbI3 Aa, cepinnemeH (9)
Gipre anbiHpI3.

KbicaTblH TyTKaHbl (C) KipicTipinreH
OypaHoameH oFapblgaH KOHCorb (2)
MeH 6ac TyTKaHbIH TeMeHri 6eniri (3)
apKbIbl XXbIMKbITIHEI3. CepinneHi (9)
KblcaTbIH TyTKaHbIH (C) ycTiHe
XbIDKbITBIHBI3. ["alikaHbl (8) Gip-exi
aiiHanbIMFa GypaHbI3.

o | Hyckay!
1 | KbicaTbiH TyTKaHbl (C) iluTeH

)KaHaTbIH KO3FanTKbILWTbIH angblHfbl
XafFblHa Kepiny yLiH
bacbinaTtbiHOaw OpHaTbIHbI3.

o [@ Bac TyTKaHbIH xoFaprbl BeniriHiH (3)

opTalnblK NO3NLUUNACBIH TaHOaHbI3.
(= 11.3)

e KpicaTblH TyTKaHbl (C) KonmeH anfa

UTepiHi3.

alikaHbl (8) 5 Hv me3eTimeH BypaHbI3
(tipenreHwe emec).

BekiTyni Tekcepy:

KpicaTbiH TyTkaHbl (C) konmeH 6ackapy
MYMKiH bonFaHaa xaHe 6ac TyTka
Heriari Kypbinfbira 6epik 6ekiTinreHae,
KblCaTblH TYTKaHbIH OPHATbLINYbl AYPbIC
opblHAanagbl.

Kepinic kywiH peTTey:

Bbac TyTka xeTkinikcia 6ekiTinreH 6onca
HeMece KbicaTblH TYTKaHbl KONIMEH
6ackapy MymkiH 6ornmaca, KbicaTbiH
TyTkaHbl 6ocaTbin, rarkaHbl (8) Oypan
OekiTy »aHe Gypan 6ocaty apKbinbl
Kepinic KyLiH peTTeHi3.

CopaaH KeWiH KbicaTblH TYTKaHbI
kanTagaH anfa UtepiHia.

Xapakat any kayni 6ap!
KypbInfblHbI TEK HEri3ri KypbinfFblga
OekiTinreH 6ac TyTkameH (6ac TyTka
OaviblH KyriHae 6oc Typmaybl
Kepek) uTepyre Hemece TapTyfa
bonagbl.

7.5 Bac TyTKaHbI awy m

KbicaTblH TyTKaHbl (1) oFapbl 6
TapTbiHbI3. Bac TyTKaHbIH

XorFapfbl 6eniriH (2) kepceTki 6arbiMeH
allbIHbI3.

KbicaTblH TyTKaHbl (1) TipenmereHLue
arnfa Kkapaw UTepiHia.

Bbac TyTKkaHbIH OMIKTIFiH peTTeHis.
(= 11.2)
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7.6 CaKraHAbIpFbIl
TakKranwanapabl opHaTy 7

CakraHablpfbiL

Taktanwanapra (F, G) opHaTbInFaH
Oypanganapabl (1) Tekcepinis —
onapgabl TofbIFbIMEH Gypan animMaHbI3.

KosrayblL KilLkeHTaln keTneHAi Taszanay
no3uumsiCbiHa KenTipiHi3. (= 12.2)

Con xakK cakTaHAbIpFbiLL
TakTanwaxsl (F) yw angbiH ana
opHarTbinFaH OypaHaa (1) kaknakrarbl

YW Tecikke (2) KipeTiHaen eTin eHrisiHi3.

CakraHgblpfbiw TakTanwadbl (F) anfa
XKbIUKbITBIMN, YCTan TYPbIHbI3.

BypaHganapgpl (1) 6ypan, 10 - 12 Hwm
anHanablpy MOMEHTIMEH GeKiTiHi3.

CakraHgblpfbill TakTanwaHbiH (F)
Gepik GekiTinreHiH Tekcepiki3 ae, cogaH
KEeWiH OH >XaK cakTaHAbIPFbiLL
TakTanwaxbl (G) gan con agicneH
OpHAaTbIHbI3.

7.7 KoncbITaTbIH =2
Xynabidwanapabl opHaTy 8

MH 445, MH 445 R

KosrayblL KilLKeHTaln keTneHAai Tasanay
nosunumsacbiHa KenTipiHi3. (2 12.2)
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MoHTaxgay eHiHgeri
HycKaynapabl KaTaH, yCTaHbIHpI3.
Ocipece apekeTTepdiH TOpTIGIH
CaKTaHbI3 )XaHe CaKTaHAbIPFbILL
LWbIFbIPLUBIKTbI, KOMCbITATbIH
Xynabl3wanapabl XeaHe
KavblpMansbl WNSMHTTEpPAI
cunaTtTamara cai TOMbIFbIMEH
opHaTbIHbI3. Kalbipmansl
LWNAMHTTEPAi OpHaTKaHaa
CaKTaHAbIPFbILL KanCblpMaHbIH,
KepPCETINreH eHridy 6arbITbl MEH
KYWiH yCTaHbIHbI3. KaTe Hemece
WwamagaH Tbic Gypanbin

7S

opHaTbINFaH xafganaa kabipMarsl

LUNSIMHT e3airiHeH 6ocaTtbinbim,
XOFanybl MYMKiH.

YKyMbIC HBTWXECI TONbIKTaW TUiMAi
©onybl yLUiH, KONCbITaTbIH
Xyngpl3wanapablH XKy3gepi anfa
(bac TyTkara kapan emec) kapan
TYpYybl TUIC — KepceTki 6arbITbIH
Gakblnan oTbIPbIHbI3.

KoncbITaTbIH Xynabi3lWaHbIH,
aHblKTaMachbl:

— KoncbiTaTbiH Xynabi3wa (1):
Oinikke KurisineTiH TenkeHiH Giperen
CbIPTKbI AnameTpi (2).

— KoncbiTaTbiH Xynabidwa (3):
Oinikke KurisineTiH TenkeHiH esreLue
CbIpTKbI AnameTpi (4).

e CakraHablpfbilw WbIFbIpWbIKTbI (K)
xeTek binirinae (5) TipenvereHwe
XKbIDKbIThIHBI3. CakTaHabIPFbILL
LUbIFBIPLLBLIKTBIH, OMbIKTapbl 6epy
ObInFapbl KanTamacbiHbIH (6) yLu
LBIFBIHKbI XXEepiHe eHrisinyi Tuic.

e KoncbiTaTbiH XynabidwaHsl (1) Ginikke

KWri3ineTiH KbicKa Terke (2) 6epy
6bInFapel kKanTamacklHa kaparn
TypaTblHAan eTin, an xy3aepi (7) anfa
Kapan TypaTblHAan eTin
opHanacTbIpbIHpI3. KoncbiTaTbiH
Xyngpldwaaarsl kepceTkinep (8) xoHe
6epy ObinFapbl kanTamacbkiHaarb (6)
kepceTki (9) bipaen GarbiTTa kepceTinin
TYpYbl THiC.

KoncbiTaTbiH Xynabi3waHbl (1) xeTek
GiniriHe (5) KONbIHBI3.

KoncbiTaTblH xynabi3waHsl (1) Ginikke
KWUri3ineTiH Tenke MeH XeTtek GiniriHiH
TeCikTepi carkec KkeneTiHAen eTin
OypaHpl3.

o Karibipmansl WnnuHTTI (S) Teciktep

apKbInbl eHrisin, cakTaHabIpPFbILL
KancblpMaHbl Xaybin KONbIHbI3.

e KoncbiTaTblH xyngpidwaHbl (3) 6inikke

KWri3ineTiH TernkeHiH (4) KilukeHTan
CbIPTKbI AMameTpi BekiTinin KovbinFaH
KOncbITaTbIH Xynabi3wara (1) kapan
TypaTtbiHAan eTin, an xyszaepi (7) anfa
OafblTTanaTblHaam etin
OopHanacTblpblHbI3. KoncbiTaTbiH
Xynablidwaaarbl kepceTkinep (8) xxaHe
Oepy OblinFapbl kKanTaMacbiHAarb! (6)
kepceTki (9) Gipaen GarbiTTa kepceTinin
TYpYbl THiC.

KoncbITaTblH XXynabl3waHsl (3)
OPHATbIMbIN KOWbINFaH KOMNCbITAThIH
XKynabl3waHblH, (1) ilWiHe eHrisiHi3.

KoncbiTaTblH Xynabl3waHsl (3) eki
KOMCbITaTbIH XynAabl3Wwaaarbl TeCiKTep
ColiKec keneTiHaew eTin bypan
OeKiTiHi3.
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e KanbipManb! WNAnHTTI (S) TecikTep
apKbInbl eHrisin, cakTaHablpFblLL
KancblpMaHbl >aybin KOMbIHbI3.

e KaxeT OonfaH xarganga ecimaiktepre
apHarnFfaH Kopfay OUCKICIH OpHaTbIHbI3.
(= 7.9)

e KoncbITaTbiH Xynabi3wanapabl opHaTy
npoueaypacbiH eKiHLWi XaFbliHaa
KanTanaHpl3.

7.8 KoncbiTaTbIH =2
Xynabidwanapabl opHaTy 9

MH 445, MH 585, MH 685

e KosrayblLL KiLUKEHTaW KeTneHai Tasanay
no3numMscbiHa KenTipiHi3. (= 12.2)

o | MoHTaxpaay >xeHiHaeri

1 | Hyckaynapabl KaTaH yCTaHbIHbI3.
Ocipece apekeTTepdiH TOpTIBIH
CaKTaHbI3 XX8He CaKTaHAbIPFbILL
LbIFbIPLUBIKTbI, KONCbITaTbIH
Xynabl3wanapabl XeHe
KanblpMans! WNAMHTTEpPai
cvnatTamMara ca TomnblIfbIMEH
OpHaTbIHbI3. Karibipmansbl
WINMHTTEPAI OpHaTKaHaa
CaKTaHAbIPFbILL KanCbipMaHbIH,
KOPCETINreH eHridy 6arbiTbl MEH
KYMiH yCTaHbIHbI3. KaTe Hemece
LWwamaaaH Tbic Gypansin
OpHaTbINFaH Xarganaa kansipmanbl
LWNAVHT e3AiriHeH bocaTbInbin,
XOFanybl MyMKIH.

YKyMbIC HOTWXKECI TOMbIKTal TUiMai
Gonybl YLUiH, KOMCbITaTbIH
XynabldwanapablH XKy3aepi anfa
(bac TyTkara kapan emec) kapan
Typybl TiC — KepceTki 6aFbITbIH
Gakblnan oTbIpbIHbI3.
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KoncbITaTbIH Xynabi3WaHbIH,
aHbIKTaMachbl:

— KoncbitatbiH xynapidwa (1):
eKi KaTapsbl KONCbITaTbIH Xynabl3Lua.

— KoncbitatbiH xynapidwa (J):
6Gip KaTapnbl KOMNcbITaThIH Xynabl3Lua.

&) MH 560, MH 585, MH 685

o CakraHablpfbil WbIFbIpWbIKTHI (K)
xeTek 6iniringe (1) TipenvereHwe
XKbIDKbITbIHBI3. CakTaHabIPFbILL
WbIFBIPLUBLIKTLIH, OMbIKTapbl 6epy
ObinFapbl KanTamacblHbIH, (2) yLu
LWbIFbIHKbI XXepiHe eHri3inyi Tuic.

e KoncbiTaThiH xynabi3waHsbl (1) 6inikke
KWri3ineTiH Kbicka Tenke (3) 6epy
ObInFapbl kanTamacbiHa Kaparn
TypaTbliHAan eTin, an xysaepi (4) anfa
kapan TypaTtblHA4an eTin
OopHanacTbIpblHpI3. KoncbiTaTeiH
Xyngbl3waaarbl kepceTkinep (5) xxoHe
Gepy ObinFapbl kanTamacbkiHaarbl (2)
kepceTki (6) Gipaen GarFbiTTa kepceTinin
TYpYybI THiIC.

e KoncbiTaTbiH XynabiswaHsbl (1) xeTek
OiniriHe (1) KONbIHBI3.

e KoncbiTaTbiH xynabidwansl (1) Ginikke
KUri3ineTiH Tenke MeH XeTek BiniriHiH,
TecikTepi calkec keneTiHaen eTin
OypaHbI3.

#] MH 560, MH 585, MH 685

e Kanblpmanb! WNNUHTTI (S) Teciktep
apKbISbl €Hri3in, cCakTaH4bIpFbILL
KancbipMaHbl Xaybln KONbIHbI3.

E) VH 585, MH 685

e KoncbiTaTblH XynabidwaHbl (J) Ginikke
KurisineTiH TenkeHiH (7) KilukeHTan
CbIPTKbl AMaMeTpi GekiTinin KombinFaH
KoncbITaTbIH Xxynabiswara () kapan
TypaTblHAamM eTin, an xy3aepi (4) anfa
OarbiTTanaTblHAam eTin

OopHanacTbIpbIHbI3. KoncbiTaTbiH
Xynapi3wagarbl kepceTkinep (5) xxoHe
6epy ObinFapbl kKanTamacbliHAarbl (2)

kepceTki (6) bipaen 6arbITTa kepceTinin

TYpybI THIC.

KoncbiTaTbiH Xynabi3waHsl (J)
OpHAaTbINbIN KONbINFaH KoncbiTaTbiH
Xynapi3wanbiH (1) iWiHe eHrisiHi3.

KoncbiTaTbiH XynablidwaHbl (J) eki
KOmncbITaTbIH Xynabl3lwaaarbl TeCiKTEp
colikec keneTiHaew eTin Gypan
OeKiTiHi3.

3 MH 585, MH 685

Kavbipmansl WnnunHTTi (S) Teciktep
apKbIIbl €Hri3in, cakTanabIpFbiL
KancblpmaHbl Xaybin KONbIHbI3.

MH 560, MH 585, MH 685

KaxeT ©onfaH xarganga ecimaikrepre
apHanfaH Kopfay OUCKiCIH OpHaTbIHbI3.
(= 7.9)

KoncbITaTbIH Xynabi3wanapasl opHaTy
npoueaypacbiH eKiHLUi XafbliHaa

KanTanaHpl3.
7.9 ©cimpikTepre apHanfaH =
KOpfay AUCKiCiH opHaTy 10

o | Kanibipmanel kabatel 6ap
1 | wnnuHTTepai opHaTkaHaa

CaKTaHAbIPFbILL KanCblpMaHbIH,
KepceTinreH eHridy 6afbiTbl MEH
KYWMiH ycTaHbIHbI3. KaTe Hemece
WwamagaH Tbic Gypanbin
OpHaTbIFaH Xafgavaa Kanslpmanbl
kabatbl 6ap WNAMHT e3airiHeH
6ocatbInbIm, XoFanybl MyMKiH.
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e OcimaikTepre apHarnfaH Kopray

AnckiciH (L) CbIpTKbl KONCbITaTbIH
Xynabl3lwara opHaTbIHbI3.
OcimaikTepre apHanfaH Kopray
OMUCKICIH KOMCbITaTbIH Xynabi3wa MeH
auckigeri Teciktep caikec keneTiHaemn
€Tin OpHaTbIHbI3.

Kanbipmanbl kabatbl 6ap WnnuHTTi (S)
TeCiKTep apKbifbl eHrisin,
CaKTaHAbIPFbILL KancblpMaHbl >aybirn
KOMbIHbI3.

e OpekeTTi 6acka xarblHAa KarTanaHbI3.

7.10 Kosranfbill MexaHU3m

XKeTeriHiH TYTKbIWbIH OpHaTy 11

e OpHarty xeHiHgeri Hyckaynapabl

YCTaHbIHpI3. (= 7.1)

Kapa KosfanfbIll MeXaHW3M XeTeriHiH,
TYTKbILWbIH (M) KipicTipinreH
OGypangameH (1) »xxofapblgaH 6ac
TYTKaHbIH XXOFapfbl GeniriHe Tecik
apKblifbl OPHATBIHBI3.

MH 445:

BekiTy rankacelH (O) Gypan 6ekiTiHi3
XoHe 7 - 9 Hm anHanablpy MOMEHTIMEH
Oypan TactaHbI3. Kaknaktbl (P)
KWTi3iHi3.

MH 445 R, MH 560, MH 585, MH 685:
KbI3blf KO3FanfblLL MEXaHN3M XETEriHiH,
TYTKbILWbIH (N) Kapa TyTKaHbIH
OGypaHaachIH Kbi3bin TyTKaFa
KipiCTipinreH ramkaHblH, ilwiHe bypan
GekiTyre bonaTtbiHAan eTin
OpHanacTbIpbIHbI3.

KbI3blf KO3FanfblLL MEXaHN3M XETEriHiH,
TyTKbIWbIH (N) 6ac TyTkara kapaw
ofapbl 6acbiHbI3. BypaHaaHsbi (1)
Oypan 6ekiTiHi3 xaHe 7 - 9 Hwm
anHanablpy MomeHTimeH Gypan
TacTaHbI3.
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7.11 Icke Kocy xeTeriHiH apKaHbIH E

oTKi3y 12

e OpHarty xeHiHgeri Hyckaynapapl
YCTaHbIHBI3. (= 7.1)

o [ Icke Kocy xeTeriHiH apkaHbIH (anFa
kosrany) (1) >kasbin anbiHbl3 XXaHe
ycTarbllWwKa (2) iniuia.

o [ rankanapgpi (3) 2 - 4 Hm coabliny
Me3eTiMeH 6ekemaeH;s.

e |cKe KOCy XeTeriHiH apkaHblH (anfa
kosrany) (1) kenecigewn xorapbl
OarbITTaHbI3:

Icke Kocy xeTeriHiH apkaHbIH (anfa
kosrany) (1) 6ac TyTKaHbIH XofapFbl
Geniri (4) apKbirbl OTKI3iHi3.

Icke Kocy xeTeriHiH apkaHbIH (anfa
Koafrany) (1) 6ac TyTKaHbIH, Xofapfbl
OeniriHaeri apkanbIKTbIH (5) acTbiHaH
OTKi3iHj3.

e MH 445 R, MH 560, MH 585, MH 685:
Icke KoCy eTeriHiH apKaHbIH (apTka
Kosfrany) (6) iuTeH >xaHaTbIH
KO3FanTKbILWTbIH OH XafblHa 6ackapy
TYTKbILWbIHBIH (7) acTblHaH OTKI3iHi3.
Bac TyTkagarbl )XeTek apKaHblIH, icke
KOCy XeTeriHiH apkaHbl (anfa Kkosrany)
CUSIKTbI XXOFapbl GarbITTaHbI3.

7.12 Icke Kocy XeTeriHiH E

apKaHbIH iny 13

o OpHarty XeHiHgeri Hyckaynapabl
YCTaHbIHpI3. (= 7.1)

Icke Kocy xeTeriHiH apkaHbl (anfa
Ko3fany):

e JKeTek apkaHblHbIH BypaHaanbl
TYTiriH (1) Kapa KaknarbiMeH (2) kapa
KO3Fanfblll MEeXaHU3M XeTETiHiH,
TYTKbIWbIHA (M) eHrisiHja.

Bypangansl TyTikTi (1) TyTKagarbl (4)
caHbinay (3) apkbinbl ©TKi3iHi3. KaxeT
OornFaH Xaraanaa TUICTi KbiCKbILTapabl
nanaanaHbiHbI3.

BypaHaane! TyTikTi (1) >xapamapl
KbICKbILLUTapMEH TapTbIHbI3 XoHe
CcypeTTe kepceTinreHaemn oHbl
TyTkara (4) iniHis.

KaknakTbl (2) Ko3Fanfbill MeXaHU3Mm
XKeTeriHiH TYTKbIWbIHA (4) 6acbkin
canblHpI3.

XyMbIcbIH Tekcepy:
Kosranfblll MexaHn3M XeTeriHiH,
TYTKbILWbIH 6acbIHbI3. (= 8.2)
Kosranfbill MEXaHW3M XXeTeriHiH,
TYTKbILbI €PKiH KO3fanybl TUIC.

Icke Kocy XxeTeriHiH apKkaHbl (apTka
Ko3Fany)
MH 445 R, MH 560, MH 585, MH 685:

YKeTek apkaHblHbIH OypaHganbl TyTiriH
KbI3bIT KaKNafFbIMEH Kbl3blf KO3FarfbiLL
MEXaHW3M XETETiHiH, TYTKbILbIHA
€Hri3iHj3.

Anpafbl opHaTy apekeTi icke Kocy
XeTeriHiH apKaHblIH (anfa Kosfary)
OopHaTy apekeTimeH Gipaen.

7.13 Opoccenbaik XankKbIWThbl 2
6ackapy apKaHbIH cany MeH 14
OopHaTy

OpHarty XeHiHaeri Hyckaynapabl
YCTaHbIHpI3. (= 7.1)

Opoccenbaik xankbiwWThl 6ackapy
apkaHbIH (1) >ka3bin anblHbI3 XXeHE OHbI
Kenecigen canblHpI3:

[poccenbaik xankblWTbl 6ac
TYTKaHbIH, XoFapfbl 6eniri (2) apkbinbl

0478 403 9806 C - KK



OTKI3iHi3.

Opoccenbaik xankbiWTel 6ackapy
apkaHbIH 6ac TyTKaHbIH XXOFapfbl
GeniriHaeri apkanbIKTbiH (3) acTbiHaH
OTKi3iHi3.

e bypanaaHbl (T) gpoccenbaik
XankplWTblH 6ackapy apkaHbl
KOPMNYCbIHbIH (4) TeciriHe OpHaTbIHbI3.
Opoccenbaik xankbiwThl 6ackapy
apKaHbIHbIH, KOPNYCbIH OpHATbIMFaH
OGypaHaameH ilWwTeH 6ac TyTKaHbIH,
Xofapfbl GeniriHe kapawv opHaTbIn,
ycTan TypbiHpbI3. bekiTy ravikacbiH (U)
Oypan GekiTiHi3 xaHe 7 - 9 Hwm
anHangblpy MoMeHTiMeH Gypan
TacTaHpl3.

7.14 XXeTtek apkaHaapbIH 6ac =2
TyTKara GekiTy 15

e OpHarty xeHiHaeri Hyckaynapapl
YCTaHbIHBI3. (= 7.1)

e MH 445:
Icke Kocy xeTeriHiH apkaHbIH (1)
kabenb kambITbiMeH (V) 6ac TyTKaHbIH,

XKOFapfbl GeniriHaeri OH >xakka OekKiTiHi3.

e MH 445 R, MH 560, MH 585, MH 685:
Icke KocCy >xeTeriHiH eki apkaHbIH (1, 2)
kabenb KambITbiMeH (V) 6ac TyTKaHbIH,

Xofapfbl GeniriHgeri oH xakka GekiTiHi3.

e [lpoccenbpaik )ankbiwThl 6ackapy
apkaHbIH (3) kabenb kambITbiMeH (V)
6ac TyTKaHbIH XoFapfbl Geniringeri con
Kakka OeKiTiHi3.

e Kabenb KaMbITbIHbIH 6epik 6ekiTinreHi
TekcepiHi3. Kabernb kKamMbITbIHbIH LUbIFbIM
TYPFaH YLUbIH KECin TacTaHbl3.
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7.15 XXaHapmaw xxaHe MoTOp =2

mambl 16

LankbiwTbl 6ynaipin anmac
yuuin!

AnFaLkbl icke KocygaH OypbiH
MOTOP MaWbIH Kyto kepek. MoTop
MalblH HEMECE XafFapMan Kyto
KesiHAe KoCbIMLIa KeMeKLLi Kepek-
XapakTap KongaHy kepek
(MbICanbl, WyHfFbIMaHbI).

MoTop mamnbl: E
KongaHbinaTblH MOTOP Malibl

MEH TONTbIPbINAThIH ManablH,

Kenemi Typanbl KOCbIMLLA MaAiMETTi
KO3FanTKbILWTbl NanganaHy XeHiHaeri
HyckaynblkTaH Tabyra 6onagbl.
MawablH, AeHreniH yHeMmi Tekcepin
TYPbIHBI3 (KO3FaNTKbILLTEI NanganaHy
XKOHIHAEr HYCKaymnbIKTbl KapaHbI3).
Marigbl 6akbinay 6enriciHeH acbipbin
HeMece OfaH a3 KyMMaraH X6eH.
BeH3nHai Ko3FanTKbILWTLI icke KocyaaH
OypbIH Mal GariHiH KynnbiH weriHe
XKeTKeHLUe AeliH Bypan Tactay Kepek.

XaHnapmai:

Bi3giH yCbIHATLIHBIMbI3:

kaHa TaHbanbl )xaHapmaw,
aTungeHoereH 6eH3nH.

>Karapmai canacbl XeHiHgeri
Hyckaynapabl (OKTaHAbIK CaH)
KO3FaNTKbILUTBI NanganaHy XeHiHgeri
HycKaynbIKTaH KapaHpl3.

8. backapy anemeHTTepI

8.1 OTbIH OepyAi peTTey TyTKachl 2

OTbiH 6epyai peTtTey TyTKacs (1) 17
iLUTEH >XaHaTbIH KO3FanTKbILTbIH,
arHanbiMgap CaHbIH peTTeyre MyMKiHAIK

Gepegi.

e EHAi iwTeH XaHaTbIH KO3FanTKbILWThI

icke Kkocyfra bonagpl. (= 11.6)

Icke KOcy NO3ULMUACHI:

o OTbIH Gepyai peTTey
TyTKacbIH (1) TipenmereHwwe
apTKa Kapaw TapTbiHbI3.

TokTaTy NO3nLUMACHI:

e OrTbIH Depyai peTTey
TyTKacblH (1) TipenvereHwe
anfa Kapam (6ekiTy AeHreniu
TEKCEPIHi3) XKbIIMKbITbIHBI3.

e bipHelle cekyHATaH KeliH iwTeH
KaHaTbIH KO3FanTKbILL XXYMbICbIH
ToKTaTagpl.

AnHanbiMaap caHbIH peTTey:

e OTbIH Gepyai peTTey TyTKachlH (1)
ILUTEH XaHaTbIH KO3FanTKbILL XYMbIC
iCTen TypFaHAa XbIIMKbITbIHbI3.

KosfanTkbiw alHanbIMAapbIHbIH
caHbI:

Kbingam

Basy

-
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8.2 Kosranfbiw MexaHU3m =2
XeTeriHiH TYTKbIWbI 18
ILITEH XaHaTbIH KO3FanTKbILL 19

XYMBbIC iCTen TypraH4a KO3fFarFbiLl
MeXaHWU3Mi KeTeriHiH TyTKbIWbIH (1, 3)
OackaHga xeTek Kocblnagbl HeMece
axblpaTbinagbl — XeTek 6iniri anHanagebl
Hemece ToKTalabl.

Kapa xeTek TyTKbILbIH (anablHFbl

Xypic) (1) xxepre TureHge Hemece
OpHaTbINFaH KoNcbiTaTbIH
XynabiswanapmeH 6ackaH kesge
KO3fayblLL KiLLKEHTaW KeTNeH anfa Kkosrana
Oactangpl.

Kbi3bIn xeTek TYTKbILWbIH (apTKbI
Xypic) (3) xxepre TureHge Hemece
OopHaTbINFaH KoNcbiTaTbIH
Xynapi3wanapmeH 6ackaH kesge
KO3FayblLL KiLLKEHTan KeTneH apTka
Kosrana 6actangsbl.

Kayincisgik TyciHiriHe opan, KosranfbliLl
MeXaHMW3M KeTETiHIH TYTKbILbI 63 6eTiMeH
KOCbINbIN KeTneyi yLwiH yraTTanfax.

(= 9.1)

OraH Kkoca, MH 445 R, MH 560, MH 585,
MH 685 ynrinepiHge MexaHuKarnblk
OyraTTay KesiHAe KO3farfbill MeXaHU3m
XeTeriHiH 6ip TyTKbILWbIH — 51 6onMaca,
XeTeK TYTKbILbIH (anablHFbl XKypic)
HemMece XeTeK TYTKbILbIH (apTKbl XYpic)
Oacyra bonagpl.

KypbInfbIHbIH 3aKkbiMAanyblHa
xon 6epmeH;i3!

KosfranfbIll MexaHWU3M >XeTeriHiH,
TYTKbILLbIH XblN4aM api xan
GacbIHbI3, OHbI XapTbinan 6ackin
TYPMaHbI3 — CbiHa Topi3ai 6engikTiK
KaTTbl TO3YybIHA XOr 6GepMeH;3.
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Ko3ranfbIil MexaHu3M XeTeriHiH =
TYTKbIWbIH NanaanaHy 18

(anpbIHFbI XYypic):

o [ ArbiTy TYTKbILWLIH (2) KOSFanFbiLL
MEXaHW3M XEeTETiHiH, TYTKbILLbIHA
(angpbiHFbl Xypic) (1) TipenreHre gewiH

Hachblin, oHbl OCbI Kyiiae ycTan TYpbIHbI3.

. Kosranfblll MeXaHN3M XeTeriHiH
TYTKbILWbIH (anablHfbI XKypic) (1)
TipenreHre geniH 6acobin, yctan
KarblHbI3.

e bBocaty wniHTiperiH (2) xibepiHij3.
YKeTek xanfaHraH xoHe XeTek oiniri
anHanbIn Typ.

o [E) XKertexTi axbipaTy:
KosranfbllL MEXaHN3M XKeTEriHiH,
TYTKbILWbIH (anablHFbI XKypic) (1)
XibepiHis.

9. CakKraHAabIpFbiLll

KypbInFbinap

Kayinci3 Typae napganany >xoHe
MakcaTblHaH TbIC KONAaHyAaH KopFaHy
MakcaTbiHAa, KypbiFbl OipHelle
caKTaHAbIpFblW KYPbINFbIMEH
abablkTanfaH.

Xapakat any kayni 6ap!
CakraHabIpfbiLl KypbISFbIHbI
eLlyre, KOCyfa, aybICTbIpyFa
Hemece 3akbiMaayFa bonmanabi.
Erep cakTaHObIpfbIlL KYpbIFblaa
akaynblk bavikanca, KypbiFbiHb
nanganaHyfa 6onmangsi.
Oenpanfa xyriHiHi3, STIHL
komnaHnuscel STIHL aengangapbiH
yCbiHagpl.

Ko3franfbiw MexXaHu3M XeTeriHiH =
TYTKbIWbIH NanaanaHy (apTkbl 19

xypic) (MH 445 R, MH 560,
MH 585, MH 685):

o ] ArbiTy TYTKbIWBIH (4) KO3FanFbILL
MEXaHW3M XETETiHiH, TYTKbILbIHA
(apTKbl Xxypic) (3) TipenreHre aeniH

Gacbin, OHbl OCbl Kyilde ycTan TypbiHbI3.

o ] Kosranfbil MEXaHU3M >KeTeriHiH,
TYTKbILWbIH (apTKbl Xypic) (3)
TipenreHre gewiH 6acein, ycran
KanblHpbI3.

e bBocaty niHTiperiH (4) xibepiHi3.
YKeTek xanfaHFaH aHe eTek biniri
arHanbIn Typ.

° YKeTekTi axblpaTy:
Kosfanfblll MEXaHU3M XeTeriHiH,

TYTKbILLbIH (ApTKbl Xypic) (3) xibepiHis.

9.1 KosranfbIlw MexaHWU3M XeTeriHiH
TYTKbILWbIH OeKiTy

Kosfanfbll MexaHU3Mm eTeriHiH TYTKbILbl
KyTNereH kesae KocbinyablH anabiH any
YLLiH, MeXaHuKarnbIK Typae ToKTaTbinagpl.

KosfranfbIll MEXaHW3M XETETiHiH,
TYTKbILLbIH iCKE KOCY YLUiH, anablMeH afFbITy
TyTKacblH b6acy kepek. (= 8.2)

9.2 KopfaHbIC Kypbinfbinapbl

MoToKynbTUBATOP XKYMbIC KypanbiMeH
€piKCi3 )XaHacyblH eCKepTeTiH XaHe
CbIpTKa LbIFaTbiH 3aTTapAaH KopFanTbiH
KOpPFaHbILW KypbinfblinapbiMeH
»XababIKTanfaH.

Onapra Oywip cakTaHObIpFbIL
TaKTavLanapbl, KOpFaHbILL KankaHLwachl
)KeHe TananTapfa Calikec opHaTbIfiFaH
MeHrepik >xatafpl.
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10. XKymbIc HycKaynapbl

10.1 ManpganaHyLWbIHbIH XXYMbIC 2
anmarbl 20

e JKyMblIc icTey (KO3FanTKbILW icTen
TypfaHaa) GapbiCcbiHOAFbI Kayinci3aik
TYCiHiriHe opai, nanganaHyLubl XyMbIC
anmarbiHga 6onagbl (1-cyp anmak).

e MoTokynbTmBaTopFa Tek 0ip agam
KbI3MeT kepceTe anagpl, 6erge
agampap KayinTi aimakTaH Teic 60nybl
Kepek. (= 4.)

10.2 KypbInfbIHbIH XXYMbIC KYWi =2

e MoToKynbTMBaTOPAbI TEK TiK 21

KyMiHOe faHa nanvpanaHyra

pykcaT eTineai (Ko3ranTKbILL >XOFapbl
XarblHaa). XKymbic 6apbicbiHAa
MOTOKyNbTUBaTOPAb! KENAEHEH Kynae
TacbiMangayfa ThlpbICbIHbI3, OHbI
€HKeNTNeHi3 xxaHe ayaapMaHbI3.

10.3 KoncbiTaTbIH Xynabi3wanapabiH
Tipkecimpepi

o | OH xaHe con xak xeTek biniriHe
1 | epaaibim caHbl Gipaei KonceITaThiH
Xynabldwanapabl OpHaTbIHbI3.

OcimaikTepai koprayra apHarFaH
OMUCKiHi 6apnblk cunartTarnfaH
KOMChITaTbIH XyrAabl3Lanap
amangapbliHaa opHaTyFa 6onagpil.
On kepuwwi ecimaiktepai koprangpl —
MbICarnbl, XiHiLLKe aTbi3abl kanTapa
KasFaH kesge.
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blktuman Tipkecimaep
MH 445, MH 445 R:

— 2 KOMcbITaTbIH Xynabl3wa:
apbip xeTek GiniriHae 6ip 6ipkaTapnbl
KOMCbITATbIH Xynabl3wa 6ap

— 4 KoncbITaTbIH Xynapl3wa:
apbip xeTek biniriHae eki bipkaTapnbl
KOncbITaTbIH Xynabidwa 6ap

blkruman Tipkecimaep
MH 560:

— 2 KONCbITaTbIH XyNAbI3Lwa:
apbip xeTek GiniriHae KoncbiTaTbIH eki
kaTapnbl 6ip KONCbITaTbIH Xynabl3wa
Gap

blkTuman Tipkecimaep
MH 585, MH 685:

— 2 KONCbITaTbIH XyNAbI3Lwa:
apbip xeTek BiniriHae KoNcbITaTblH EKi
KaTaprbl 6ip KONcbITaTbIH XyNapi3wa
bap

— 4 KoncbITaTbIH Xynablwa:
apbip xeTek GiniriHae eki katapnbl Gip
KOMCbITATbIH XyNAbl3Lwa aHe Gip
KaTaprbl €Ki KoncblTaTblH Xynabi3wa
Oap

10.4 [leHeHiH XyMmbic
6apbicbiHAa AypbIC OpHanacybl 22

XKymbic 6apbiCbiHOa AEHEHIH AypbIC
OpHanacybl Te3 LWapLiayAblH angbiH
anagbl.

On yLWiH KypbINfbIHbI XXyMbIC 6apbicbiHAa
eHkelore Typa KenvenTiHaen eTin peTTey
kepek (MeHrepikTi 6uikTik 6oMbIHLLIA
OpHaTy, Texeriw TiperiHiH OpHbIH
aybICTbIpY).

[eHeHiH aypbIC KyMi:
— apkaHsbl Tik ycTay

— asAKTbl Tik ycTay

— Kongap WbIHTaK TyCbiHAa can GyrinreH

P ]

11. KongaHbIcKa eHrisy

11.1 AngbiH ana wapanap

Xapakat any kayni 6ap!

A «CisgiH kayincisgiriHis Typanbi»
(= 4.) 6enimperi kayinciaaik
TEXHUKaCbIHbIH HyCKaynapbIH
YCTaHbIHbI3 XXaHe
MOTOKYNnbTMBaTOpAbl 6ackapy
opraHapbIMeH TaHbICbIHbI3. (= 8.)

e MoTOp MaWbIHbIH AeHreniH TeKCcepiHi3
XoHe Man KyMbiHpI3. (= 7.15)

11.2 Bac TyTKaHbIH XXOfFapfbl
GeniriHiH kecy OMIKTiriH peTTey 23

Bac TyTKaHbIH, xofapfbl GeniriH
OumikTik 6oMbIHWA peTTeyre bonaabl.

e TacbiMangayfa apHanfaH
[OOHFanakTapabl WoiFapbiHbI3. (=2 11.4)

e bip KOMbIHBI30EH 6ac TyTKaHbIH
Xorapfbl OeniriH (1) Tipeyiw TyTKara (2)
MbIKTan ycTan TypbIHbI3.

o EKiHLWIi KonblHbI3OEH KblcaTblH
TyTKaHbl (3) apTka TapTbin, YCTaHbI3.

e bBac TyTkaHbIH xofapfbl 6eniriH (1)
Kanayrnbl No3vuusiFa opHaTbIHbI3.

e KbicaTblH TyTKaHbl (3) anfa kapan
BacblHbI3 XaHe 6ac TyTKaHbIH XXOFapFbl
Geniri ToNbIFbIMEH OPHbIHA TYCKEHIHE
KoHe DeKiTinreHiHe ke3 XeTKi3iHi3.

e KaxeT GonraH xarganga
TacblMangayfa apHarfaH
JOHFanakTapabl XabbiHpI3. (= 11.4)
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11.3 Bac TyTKaHbIH GyWMipiH 2
peTtTey 24

Bac TyTkaHbl BymipiHeH
3 nosuumsnga Gekityre 6onaasbi.

e TacbiMangayfa apHarnfaH
OOHFanakTapapl WoiFapbiHbI3. (= 11.4)

e bac TyTKaHbIH »ofapfbl 6eniriH 6ip
KOmbIHbI30eH TyTKkara 6ekiTin KoMbIHbI3.

e KpicaTblH TyTkaHbl (1) KONIMEH »ofapbl
TapTbiHbI3.

e bac TyTKkaHbl KaXeTTi no3uumsfra
opHaTbliHbI3. WbiFbIHKEI ep (2) yw
caHpinayapiH, (3) GipeyiHeH xofapbl
TYpFaHObIFbIHA KO3 XXETKIi3iH|3.

e KbicaTblH TyTkaHbl (1) KONIMeEH anfa
UTEPIHi3 XaHe 6ac TyTKaHbl GeKiTiH|3.

e bac TyTKkaHbIH Gepik OekiTinrengiriH
TeKcepiHi3.

e Kaxet GonraH xarganga
TacbiMangayfa apHarraH
OOHFanakTapabl XabbiHpI3. (= 11.4)

11.4 Tacbimangayfa apHanfaH 2
AOHFanakTapAbl WbiFapy XoHe 25
*aby

TacbiMangayra apHanfaH JoHFanakrap
KO3FayblILL KilLIKEHTaN KeTNeHAi XbIDKbITY
Hemece TapTy apKbifbl TacbiMangayra
MYMKiHAIK Oepeai.
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Xapakat any kayni 6ap!
TacblmMangayfa apHanfaH
[OOHfFanakTap YMbICTbIH,
XafgaunbiHaa (>koFapbl Kapan
XabbinfFaH) bonFaHaa xXaHe afFbITy
TYTKbILWbI BackbinFaraa,
TacblMangayfra apHanfaH
[OHFanakrap eaairiHeH
TacblMangay xaraanblHa TyCyi
MYMKIiH.

Tacbimanpgayfa apHanfaH
AOHFanakKrapAabl WbIFapy —
TacbiMangay xaraanbl:

e TacbiMangayfa apHarnfaH
poxranaktapabl (1) 6ip konmeH
akblpblHAAMN KeTepin, ycTan TYPbIHbI3.

® AFbITY TYTKbILWbIH (2) 6aCbIHbI3.

e TacbiMangayfa apHarFfaH
JoHFanakTapabl (1) TipenvereHwe
TOMEH >XUHAHBI3 XXOHE aFbITy
TYTKbILbIH (2) 6ocaTbIHbI3.
TacbiMangayfa apHanfaH JoHFanakTap
€eHrisinin, oekitinen,.

Tacbimangayfa apHanfaH
AOHFanakKTapabl Xaby — XXYMbICTbIH
Xarganbl:

e TacbiMangayfa apHanfaH
noHranaktapael (1) 6ip konmeH ycTan,
aKblpblHAAN KeTepy apKpinbl
6ocaTbiHbI3.

o AFfbITY TYTKbILWbIH (2) 6ackin,
TacblMangayfa apHanfaH
AOHFanakTapAbl Kofapbl kKapan
XNHaHbI3.

e AFbITY TYTKbILWbIH (2) 6ocaTbin,
TacbiMangayfa apHarnfaH
[JOHFanakTapabl TipenmereHiue
XKOFapbl Kapam XUHaHbI3.
TacbiMangayfa apHarnfaH JoHFanakTap
€HTi3inin, >XyMbICTbIH XafganbiHaa
bekiTinen.

11.5 WekTeriwTi peTTey =2

LUekTeriwTiH kemerimeH TonbipakTsl | 26
eHaey 6apbICbiHAAFbI KapChINbIKThI

XaHe Bepinic XbINgamabifbiH peTTeyre
6onapbl. LLekTeriwTi xxakcblpak peTtey
ywiH 3 geHreire opHaTyfa 6onagpi.

LWekTeriwTi peTTey:

e TacbiMangayfa apHanfaH
[OOHFanakTapapl Tacbimangay
XarganbiHa allbin KoWbIHbI3. (= 11.4)
KypbInfbIHbIH, TYPaAKThI )XaHe Kayincia
KYWiH KagaranaHbl3.

e ArbiTy 6onTTapbiH (1) 6achin TYpbIHbI3.
o LlekTeriwTi (2) KaXeTTi Kyhre KOMbIHbI3.

e ArbiTy 6onTTapbiH (1) 6ocaTbiHbI3 XaHe
LUEKTEriLTiH, eHri3inreHiH TeKcepiHi3.

11.6 lwuTeH xaHaTbIH =3
KO3FanTKbIWTbI iCKe KOCy 27

e OTbIH Bepyai peTTey uiHTiperiH
iCke KOCY KymriHe KOMbIHbI3. (= 8.1)

e CrapTep apkaHblHAafbl (1) TyTKaHbI
MbIKTan ycran TypbiHpI3.

e CrapTep apkaHbIH (1) KbiCbinyFa
Kegepri KenTipinreHwe akbipbiH
TapTbiHbI3. CoaH KeniH OHbI KaTThl,
Xbingam xaHe B6ip KUMbISIMEH KongblH,
y3blHAbIFbIHAAM TYCipiHi3. CTapTep
apkaHbIH (1) kaiTagaH opanbin kanmay
yLWwiH 6asy opHbIHa KanTapbiHpI3.

Ocbl NpOLECTi iLUTEH XXaHaTbIH
KO3FanTKbILL iCKe KOCbINMMaWbIHLLA
kanTanaw 6epiHis.
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11.7 Ko3ranTKbIWTbI TOKTaTy

e Ko3ranTKbIWThl TOKTATY YLUiH ra3s
opHarty TyTkacblH «CTon» kyriHe
KOMbIHBI3. (= 8.1)

KbiCka yakbITTaH KeWiH Ko3FranTKbiLl
TOKTanabl.

11.8 Kosranfbill MeXxaHMU3M XxeTeriH
Kocy/ceHpipy xeTeri (anfa Kosfany)

KosfanfbIll MexaHWU3M XeTeriH Kocy
(anfa Ko3rany):

o Ko3FanTKblILLbl aXblpaTbifiFaH Ko3faybiLL
KiLLKeHTaln KeTneHai XyMbIC aviMaFbiHa
anbin 6apbiHbI3. (2 13.)

o KosranTkbILWThI icke Kocy. (= 11.6)

e KosranTKblWbl aXblpaTbiiiFaH Ko3FayblLl
KiLLKEeHTan KeTneHai eki KonmeH
canTapblHaH YCTaHbI3.

e KosranbIC MeXaHM3M XeTeriHiH Kapa
TyTKacblH 6acblHbI3 (anFa Kosranbic)
YKOHEe OHbl OCbl KyRiHAE yCTan TyPbIHbI3.
(= 8.2)

OpHarTbinFaH Kypangapbl 6ap xkeTtek
oiniri ko3rana 6acTtangbl,
MOTOKYNbTUBATOP arnfa Kosfranagbl.

Kosranfbilw MmexaHu3Mm xeTeriH coHAipy
(anfa Ko3rany):

® KO3fanfblll MEXAHWU3M XXEeTeriHiH
TyTKacblH 6ocaTbiHbI3 (anfa Kosfany).
(= 8.2)
OpHarTbinFaH XXymbIC Kypangapbl 6ap
KO3fanfblLw Oiniri ToKkTangpl.
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11.9 Kosranfbilwl MeXaHU3M XeTeriH
KOCY XXoHe coHAipy (apTka Kosfany)
(MH 445 R, MH 560, MH 585, MH 685)

KosfayblL KillKkeHTan KeTneHHiH
MH 445 R, MH 560, MH 585, MH 685
yIrinepi kepi xypicneH >xabaplkTansaH.

Kepi Xypic Tek KaHa KO3fayblLU KilLKeHTawn
KeTneH TypbIn Kankin, anfa kapaw Kosfana
anMaraH kesge TonblpakTbl 6HAeY YLUiH
Xy3ere acbipbinagpbl. KOncoITy yLliH kepi
XYPpic KapacTblpbIiMaraH.

XapakaT any kayni 6ap!
KoaranfbIl MexaHn3M XeTeriH (Kepi
Xypic) Kocap anabliHaa AeHeHi3 6eH
6ac TyTKaHbIH apacbiHaa
anTapnbIKTan KalwbIKTblK 6ap
OonfaHblHA K83 XeTKi3in anbiHbI3.

KosfranfbIll mexaHU3M xeTeriH Kocy
(kepi xypic):

e |LWITeH aHaTblH KO3FanTKbILLbI
aXblpaTbifFaH Ko3FayblLl KilLKEHTaM
KeTneHAai XXyMbIC aiMarbiHa anbin
OapbiHbI3. (= 13.1)

e |lITeH XaHaTbIH KO3FanTKbILLTHI icke
KOCbIHpbI3. (= 11.6)

o Kosrayblll KilUKeHTan KeTrneHai eki
KONMEH canTapbiHaH yCTaHbI3.

o Kosfanfblll MeXaHW3M XKeTeriHiH,
KbI3bIJ1 TYTKACbIH (Kepi Xypic) 6acbiHbI3
XKOHe oCbl KyWiHAe ycTan TypPbIHbI3.

(= 8.2)

OpHartbInfFaH XyMbIC Kypangapbl 6ap
XeTek 6iniri kosrana 6actangbl,
KO3fayblLL KilLKeHTaw KeTneH apTka
KapaWn kosfanagpl.

KosranfbIll MexaHWU3M XeTeriH CoHAipy
(kepi xkypic):

o Kosfanfblll MeXaHW3M XKeTEriHiH,
TYTKbILLbIH (Kepi >ypic) 6ocaTbIHbI3.
(= 8.2)

OpHaTbinFaH XymbIC Kypangapbl 6ap
KeTek biniri TokTanabl.

11.10 KoncbiTy

KonceiTy 6apbicbiHAa TonbIpak anHasnfbIw
KOMCbITKbILL Xynabi3WamMeH eHaenesi
XX8He eryre, keneci eHaeyre Hemece
ecimaikTepai KyTim xacayra
hanblHaanaabl.

Xapakat any kayni 6ap!
KoncbiTy 6apbicbiHaa anfa kapan
KO3farnblHpI3.

AnabiHbI3Aa Ko3Fanbicka ThiibIM
canblHfaH KeJeprinep oK eKeHiH
TeKcepiHi3 (Mblcansbl, Xasy >ypeTiH
»Xonaarbl Tac Takranap).

o Ko3ranTKblLWbl aXblpaTbifFaH KO3fayblLL
KiLLKEHTaN KeTneHAi XYMbIC aiMafrbiHa
anbin 6apbiHbI3. (= 13.1)

e TacbiMangayfa apHanfaH
AOHFanaxkTapApl anbin TacTaHbI3.
(= 11.4)

e KosranTkbIWThbl icke Kocy. (= 11.6)

e KoncbITKbIWThI €Ki KONbIHbI36eH
TyTKanapblHaH MbIKTan yCTaHbI3 XXoHe
TYpakTbl Kyiai cakTaHpl3 —
nanganaHyLUbliHbIH XXYMbIC alMarbIH
kagarananpi3. (= 10.1)

e Kosfanfblll MEXaHU3M XeTeriHiH
TYTKbILWbIH (anNAbIHFbI XKypic) 6ackin
ycTan TypbiHpI3. (= 11.8)
KoncbITKbILL Xynabi3wanap anHana
Gacrangpl, kasyabl 6actayra 6onaabl.
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e XymblIc icTen 6onFaHHaH KemiH
KO3fanfblll MEXaHW3MiHiH XeTeriH

axblpaTbiHbI3 (= 11.8), KO3FaNTKbILUTHI

OLWIpiHi3 (= 11.7) xx8He KypbINfbiHbI
TasanaHbi3 (= 12.2).
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12. TexHuUKanbIK KbiI3mMeT

KepceTy

XapakaT any kayni

6ap!

Tek KopfFaHbILL

KOnFanmneH Xymbic

iCTEeH;3.

TokTamambIHLLA NblaKTaH
ycTayLbl 60nmMaHpI3.

KaxeTTi ManimeTTep Hemece
KeMeKLLi Kypangap xeTicnewn Typca,
apaanbim pgenpansa
xabapnachblHbI3.

STIHL komMnaHusiCbl TEXHUKanNbIK
KbI3BMET KOpCETY XaHe XeHaey
XyMbICTapblH Tek STIHL
nengangapbiHa faHa opblHAaTyFa
KeHec Oepeqi.

STIHL komnanwusicel STIHL
TYMHYCKa Kocarkbl GenwekTepiH
nanganaHyfa keHec bepegi.

Xapakat any kayni 6ap!

KypbinfbiFa Ke3 KenreH TeXHUKanbIy
KbI3MET KepCETY- HeMece XeHaey
XYMbICTapblIH Xyprizbec OypbIH
«Ci3giH kayincisgiriHia ywiH»
TapayblH (= 4.), acipece «KpiameT
KepceTy >aHe xeHgey» 6enimiH

(= 4.7) MyKMNST OKbIM LWbIFbIHbI3
X8aHe Gapnblk kayincigik
TananTapblH GymxbITRan
OpbIHAAHBI3.

u“g - Bapnblk TexHMKanbIk
o KbIBMET KOPCETY- XaHe
M Tasanay XymblcTapblH
Xyprizbec OypblIH

oTanablpy 6inTeci CbIMbIHbIH,
LUTEKEepiH CybIpbIn anbiHbI3!

12.1 KoncbITKbILW m
Xynabi3wanapabl opHaTy 28

e | Erep TpaHcMuccus koprychbl
1 | xaHbiHAaFbl WNAKHT Tycin Kanca,

ecimaikTepai kopray auckicimeH
Gipre cdpesa XuHarbl XeTek
GiniriHeH yLbIn KeTyi MyMKiH.
KoncbITKbILW >xynabl3wanapaarbl
MOHTaX >XyMbICTaphbl Ke3iHae
«KonchbITKbILW >Xynabi3wanapasbl
MOHTaxgay» (= 7.7), (= 7.8) xoHe
«KonchITKbILW Xynabl3wanapablH
amangapsbl» (> 10.3) TapaybiHaafbl
Hyckaynapabl OpblHAAHbI3.

KypbinFbiHbI (KO3FanTKbILL,
TPaHCMUCCUSA) TOSbIFBIMEH CYbITbIHBI3.

MoTokynbTuBaTopApl Tasanay
nosmuusicbiHa KeNTipiHi3. (= 12.2)

OcimaikTepai Kopfayfa apHanfaH
OucKiHi BenwekTey:

WnnanHTTIH (1) cakTaHabIpFbILw
KancbipMacblH allbim, WAANHTTI
TapTbiHbI3. OciMaikTepAi KopFayFa
apHanfaH OWCKiHi (2) weLuiHis.

KoncbITKbILW XXynabi3wanapabl
GenwekTey:

WnnunHTTIH (3) cakTaHabIpFbILw
KancblpMacblH aLlbim, WAUHTTI
TapTbiHbI3. KoncbITKbILWw
Xynabi3wanapabiH, 6apnbifbiH (4)
LUEeLLiHji3.

CakTaHabIpFbILL LWbIFLIPLBLIKTHI (5)
LWEeLLiHi3 Ae Kayincis xxepre cakrayfra
KOMbIHbI3 — XXOFanTbIn anmaHbI3!
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12.2 KypbinfbiHbl Tasanay =2
TexHUuKanbIK KbI3MeT KepceTy 29
apanbiFbl:

Op KonpaHfaH COH,

e Op nanganaHraHHaH KewiH Oykin
KYPbITFbIHBI MYKUSIT Tasanan by
Kepek. YKakcbl KyTiM KypbIFbIHbI
3aKbiMaanyaaH Kopraabl )eHe
KongaHy mMepsiMiH y3apTagbl.

e Tasanay anabiHOa KypbirFbiHbI
TONbIKTaN CybITbIHBI3, OT anabIpy
6inTeci CbIMbIHbIH, LUTEKEPIH CYbIPbIN
TacTaHpI3 xaHe Gepinic kopabbiMeH
YKOHE KOMCbITaTbIH XyNAbl3LlanapMeH
XKYMbIC iCTEreH Ke3fe y3blH XeHAi Kuim
MEH XYMbIC KOSiFanTapblH KWUiHi3.

Tasanay no3uumscebl:

KypbInfbIHbIH 3aKkbiMaanyblHa
xon 6epmeH;i3!

KosfayblLL KilLKeHTaln KeTneHaj
KOpCETINreH kynae Tek Kbicka
Mep3iM iwiHge yctayra bonagpl
(Tazanay xeHe TexHuKanblK KbI3MeT
KepceTy kesiHae). Cakray
6apbICbiHAA KYPbINFbl TiK TYPYbI
THiC.

e TackiManpgayra apHanfaH
[OOHFanakTapabl WhifapbiHbI3. (= 11.4)

e bac TyTKaHblIH »ofapfbl 6eniriH eH
XOFapfbl NO3MLMsFa KOMbIHBI3. (= 11.2)

e Kosrayblll KilLkeHTaln KeTneHai Teric
XOHe KaTTbl XXepre anapbiHbI3.

e bac TyTKa xepre TMeTiHAen eTin,
KYPbINFbIHBI apTKka ayaapblHbI3.
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Tasanay xeHiHaeri Hyckaynap:

e KuHanraH Ganuwblk NeH opraHuKarnbIk
KanablkTapabl KbINLWAaKNeH, binFangsl
MaTameH Hemece aeHbekneH
TasanaHbl3 — KaTKbIN TasananTbiH
Kypangapabl nanganaHbaHbiz. STIHL
KOMMNaHUSICbl apHal Tasanarbill
Kypangapabl navganaHyra keHec
6epepni (Mbicansl, STIHL TazapTkbiw
Kypansbl).

e EwkawaH cyabl 6ac TyTKara, iwTeH
KaHaTblH KO3FanTKbILWThIH GenikTepiHe,
ThIFbI3gaybILUTap MEH MOMbIHTIPEK
OopHaTbIIFaH xepnepre 6arbiTTamMmaHbI3.
Byn keIMOaT XeHaey KaKeTTiniriH
TyOblpagbl.

o |WwTeH XaHaTbIH KO3FanTKbILL:
ILuTeH XaHaTblH KO3FanTKbILUTLIH AYPbIC
CYbITbINYbIH KAMTaAMachI3 Ty YLUiH,
CybITY kabblpranapbiH, XenaeTkill
KankaHLanapblH, aya CY3riCiHiH,
MaHbIHOaFbl KEHIiCTIKTi kaHe T.0.
XUHanbIN KkanfaH 6anwbikTaH
TasanaHbI3.

e Bepy 6binFapbl KanTamachblH,
TPaHCMUCCUSA KOPMYCbIH XoHe
XYMbIC KypanbIH CyMeH Hemece
XOFapbl KbiCbIMIbl Ta3anarbiLL
KypanwveH Tasanayra Gonagbl.

KypbInfbIHbIH 3aKkbiMAanybiHa
Xon 6epMeHis!

YKorapbl KbicbiMAbl TazanarbiLl
Kypangpbl nanganaHfaH kesae kem
pereHae 1 M apakalbIKTbIKTbI
CaKTaHbI3 XXaHe Cyabl el yakpiTTa
MOWbIHTIPEKTEPAI OpPHATKaH Xepre,
XeTek biniri MeH TbiFbi3gaybllTapFa
— acipece TpaHcMUccUsi Kopnychl
MEH KOpFanTbIH KankaHwa
apacblHa b6afbITTaMaHbI3.

12.3 lwiTen xXaHaTbIH KO3FanTKbIL

TexHuKanbIK KbI3MeT KepceTy
mep3imainiri:

Op peTTe KongaHap angbiHaa
MangpblH AeHreniH Tekcepin TYpbIHbI3
(KO3FanTKbIWTLI NaaanaHy XXeHiHaeri
HYCKaymnbIKTbl KapaHbI3).

|LUTEH XaHaTbIH KO3FanTKbILLThI
namaanaHy >xeHiHaeri ke3 KenreH
HyckayrnbikTaH Ci3 Taba anaTbiH
namaanaHy >xaHe KbI3MeT KepceTy
XKEHiHAeri HyCKaynbIKTbIH, TananTapbiH
caKTaHblI3.

12.4 Kbi3meT KopceTy apanbifbl

KypbInfbiHbIH 3aKbiMaanybiHa
xon 6epmeH;i3!

Bepinic kopabbiHaaFbl TEXKBI3MET
KepPCETY XeHiHAEr XXyMbICTapAbl
Tek KaHa gengan eTKisyi Kepek.

Oenpan TapanbiHaH TeXHUKanNbIK
KbI3MeT KepceTy:

Xeke nanpganaHywbinap ywiH Xbin
caubIH

KosfayblL KilLlkeHTaln KeTneHre gengan
TeXHUKanbIK KbI3MeT kepceTyi Tnic. STIHL
komnanusacel STIHL aengangapbiH
yCblHagbl.

MNaiaanaHywbl TapanbiHaH
TeXHUKanbIK KbI3MeT KepceTy:

e Opbip nanpganaHyaaH 6ypbiH
MoTop MaWbiHbIH AeHreniH Tekcepy
(iuTeH >xaHaTbIH KO3FaNTKbILLTHIH
nanganaHy XeHiHgeri HyckaynbIfbIH
KapaHpi3)

e Op KonaaHfaH CoH
KypbinfbiHbl Ta3anaHpi3. (= 12.2)
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12.5 Cakray aHe KongaHbICTaH m
whbiFapy (KbICKbl yaKbITTa) 30

KosrayblL KilLKkeHTaln KeTneHai

KanbINTbl KyWae cakTaHbI3 (TacbiMangayfa
apHarnfaH JOoHFanakTap axblpaTbifiFaH).
Cakrayna opbiH yHemaey yLiH 6ac
TYTKaHbl KepceTinreHaewn anfa TYCipiHi3.

Aypapbinbin keTy kayni 6ap!
A KoncbITaTbIH >Kynabl3lia Konamcsi3
nosuuuaga opHanackaH kesge
KO3FayblILL KiLLKEHTaw KETNeH apTka
aygapbinbIn KeTyi MYMKIH.
CoHAabIKTaH Ko3fayblLU KilllkeHTamn
KETNEHHIH Kayinci3 KyniH apganbiM
Kadaranan TypblHbI3.
KaxeT 6onca, anablHfbl 6eniriHe
TYCETIH aybIprblKTbl a3anTy YLUiH
KOMNCbITaTbIH Xynabl3wanapabl
asgan bypaHbi3. CoHpaii-ak,
KO3FayblLL KilLKEHTan KeTneHai
cakTay kesiHae aybICTblpyFa
apHarFaH TyTka XafblHaH Tipeyre
oonapgbl.

KypbInfFbIHbI KypFak, xabblk api LWaHHaH
KOpFanfaH xxepae caktaHbl3. KypbinFbIHbIH
OananapablH Korbl XXeTNEeNTiH Xepae
OopHanackaHablfbIHA KO3 XEeTKi3iHi3.

Cakrayra kotofaH bypbiH 6apribik akaynap
apaanbiM Xombinybl kepek. Kypbinfbl
apAarbIM navganaHyfFa kayincia kynge
6onyra Tuic. Bapnbik rankanapgp,
SonTTapabl xaHe OypaHaanapabl 6epik
Oypan 6ekiTiHi3, Kypbinfblaarbl aHblk eMec
Kayin >xeHe eckepTy HyckaynapblH
aybICTbIPbIHbI3, MALLUMHAAA TO3FaH XaHe
3aKkbiMaarnfaH xepnepaiH 6ap-ofbiH
TONbIFLIMEH TEKCEPIHi3. TO3FaH xoHe
3akbiMaarnFfaH 6enwekTepiH
aybICTbIPbIHbI3.
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KypbiFbiHbI Y3akK Mep3iMre KonaaHbICTaH
LblFapFaH keade (KbICKbl yakbITTa)
TeMeHferinepre KocbiMLa Hasap
ayfapbiHbI3:

o KypbinfblHbIH 6apnbIK CbIPTKbI
fenLekTepiH MykMaT Tasanan
LUbIFbIHbIS.

e OTbIH 6arbIH xaHe kapbropaTopabl
6ocaTbiHbI3.

o Bapnblk Ko3fanaTtbliH 6enLekTepre man
He KafFapmaMm XafblHbl3.

o Ot angpipy 6inTeciH 6ypan anbiHbI3
(iwTeH aHaTbIH KO3FanTKbILLThI
naviganaHy >xeHiHaeri HycKaynblKTbl
KapaHpl3) xaHe wamameH 3 cm® MoTop
MaWblH OT angplpy 6inTeciHiH yaLwbIfbl
apKbIMbl iLLUTEH XXaHaTbIH KO3FanTKbILLKA
KYMbIHbI3. [LUTEH XXaHaTbIH
KO3FanTKbILWThbl OT anablpy 6inTeciHcia
GipHelle peT OypaHpI3 (cTapTep
apKaHblHaH TapTy apKbisbl).

©pT Kayni 6ap!

TyTaHy kayniHe 6annaHbICTbl OT
angpipy 6inTeci CbIMbIHbIH,
LUTeKepiH oT anablpy 6inNTeciHiH,
YSILUbIFBbIHAH anluak YCTaHbI3.

e Ot angpipy 6inTeciH kaTagaH bypan
GekiTiHi3 (iLuTeH XaHaTbIH
KO3FanTKbILTbI NanganaHy XeHiHaeri
HyCKaynbIKTbl KapaHbI3).

o Mangbl aybICTbIPbIHBI3 (iLUTEH XaHaTbIH
KO3FanTKbILWThLl NanganaHy XeHingeri
HyCKayIbIKTbl KapaHbI3).

e |WITeH )aHaTblH KO3FanTKbILLTbI
alllblHbI3 X8He KYPbINFbIHbI KanbinTbl
Kyiiae cakTaHbla.

13. Tacbimanpgay

13.1 Kosrayblll KiluKeHTaun 2
KeTneHAi Tacbimangay 31

Xapakat any kayni 6ap!

A «Kayincisgik TexHukacb!»
fenimingeri kayincisaik
HycKaynapblH OpbIHAAHbI3 (= 4.),
acipece «Tacbimangay»
TapayblHaa (= 4.4).
TacbiMangayablH angbiHaa iTeH
aHaTblH KO3FanTKbILWTbI
TOKTaTbIHpI3, OT anablpy 6inTeci
CbIMbIHBIH, LUTEKEPIH aXblpaTbIHbI3
XKeHe TMICTi KopFaHbIC KUiMiH
(koprayLUbl ask Knimai,
KonFanTapabl, Y3blH XXeHaj
KOMOUHE30Hb! XaHe Lwanbap)
KMiHj3.

Canmakka Ha3ap
aypapbiHbI3! (= 18.)

) Kosraybiw kilwkeHTam keTneHgi
cympey Hemece utepy:

o lllekTeriwTi eH Guik KyniHe KOMbIHbI3.
(= 11.5)

e TacbiMangayfa apHarnfaH
JOHFanakTapabl WhlfapbiHbI3. (= 11.4)

e Kosrayblll KiLLKeHTan eki
TyTKacblHaH (1) yCTaHpI3 XaHe
KYPbINFbl TacbiMangayfa apHarraH
[JOHFanakTapAblH YCTiHAe TypMmaraHLa
OHbl apTKa LWanKanTbIHbI3.
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e Kosraybll KillkeHTaln KeTneHgi (kypic
XblngamabIFbIMEH) CYWpEHi3 Hemece
UTEPIHI3.

Teric xxepnepae KypblIFbIHbI anfa
canbin UTepy Kepek, an onnbl
xXepnepae — cynpey Kepex.

Xapakat any kayni 6ap!
KypbInfFbIHbIH, ayblp canvarbiHa
opai 6acnangakrapga, onnbl
Xepnep meH b6acka Tebenepae eTe
cak b6ony kKaxer.

KypbinfbiHbl 6ackapa anmMaraH
XaFganga kynan kanmaybl YLiH,
nanganaHyLbl YHEMi KypbiFbiaaH
XoFapbl 6onybl TUIC, SIFHW XOFapbl
KeTepreHae KypbinFbiHbl CYMpPEreHi
OypbIC, an TeMeH TYCKEH Ke3ae
MTEPreH XeH.

KypbInfbiHbl eH kebi 2-3 caTblgaH
CYMpeHi3 He uTepiHi3. CaTbinap ken
6onFaH xarganaa, KosraybliL
KilLKEHTan KeTneHAai eki agaMHbIH
KemerimeH TacbiMangaHbi3.

B3 Koarayblw KilukeHTan KeTneHai
KeTepy HemMece Tacy:

e bBac TyTKaHbIH xofapfbl GeniriHiH 6epik
OekiTinreHairiH kKagaranaHpi3.

e KosrayblLL KiLLKeHTal KeTneHai keMiHae
€Ki ajaMHbIH KEMeriMeH KeTepiHi3
Hemece TacbiMangaHbl3 XXaHe
KOMCbITATbIH Xynabl3LWara geniH
XKETKINIKTI KaLbIKTbIK 6ap eKeHiH yHeMi
TeKcepin TypbIHpI3.

Typak OpHbI:
Tipek TyTkanap (1) xxeHe aybICTbIpyFa
apHanfaH TyTka (2)
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E) Kosraybiw KilukeHTan KeTneHAl XKyK
TUey anaHbiHAA TacbiMangay:

e Kosrayblll KilLKeHTan KeTneHai TeK Tik
Kylge — TacbiMangayfa apHarfaH
[JOHFanakTapMeH XXeHe KOMcbITaTbIH
Xyngpi3lwanapMeH TacbiMangaHpl3.
KypbInfFbiHbl elwkawaH bymipimeH
KOMMaHpbI3.

e TypakTbl 6onybl yLWiH TackiMangayfra
apHarnfaH JoHFanakTapAbl WbiFapbiHbI3
(= 11.4) xaHe KoncbITaTbIH
Xynapi3wanapabl opHaTbiHpI3 (= 7.7),
(= 7.8).

o KosfayblLl KiLUKEHTaW KeTMNEHHIH
XbIKYbIH 6ongsipmay YLUiH OHbl
apkanaapablH Hemece 6engiktepain

KeMeriMeH XyK Tuey anaHblHa OekiTiHi3.

Bekity HykTenepi:
TacbimMangayra apHanfaH
OoHFanakTapablH Giniri (3) xeHe
KOMCbITaTbIH XynAabl3wanapabiH
Oiniri (4).

14. KopwaraH opTaHbl

KopFay

OpaybllwTap, KypbiffFbl MEH
Kepek-xapakrap Kanta eHgeyre
SonaTblH MaTepuangapaaH
OHAIPINreH aHe calkeciHe
Keere >apaTblnybl TUIC.

Kanablk MaTepuangapabl akonorusiFa
3USIH KenTipMenTIHaeN Genek xuHay
eKiHLWINiK LWuKisaT MaTepuangapblH kaiTa
nanganady MyMKiHAIrH apTTblpaabl.
CoHApIKTaH KaneinTbl Nakganady mepaimvi
asikTanfaHHaH KeniH KypbIffFblHbl eKiHLUIMIK
LKKi3aT MaTepuangapbiH kabbingay
opblHAapbIHa eTki3y kaxeT. Kagere
XapaTy TananTapblH caKkTamay
OeHcaynblkka 3UsH KENTIpYi xaHe
KopLuaFaH opTaHbl lactaybl MyMKiH.

14.1 Nanpara acbipy

Ecki mangpl (MOTOp Malbl, TPAHCMUCCUS
Malibl) XXaHe aFapmanabl kacion Typae
otoabl OpbIHAAHBI3.

XotogaH BypbiH KO3FanTKbILLTbI XYMbIC
icTeMeunTiH Kynre kenTipiHi3. byn ywiH
oTangblpy kabeniH axbipaTein, 6akTeri
XarapMangpl XeHe MOTOP MalblH TeriHi3.

KoncbITKbIW Xynabi3wanapmMeH
XapakaTTaHy kayni 6ap!

YKapamcbi3 6onbin kanFaH 6akwa
MOTOKYJIbTUBATOPbIH Aa eLuKallaH
Kapaycbl3 kangbipmaHbi3. Kypbinfsl MeH
KOMCLITKBILL XXynabl3wanap 6ananapabiH
KOMbl XXeTNENTIH Xepae eKeHiHe ko3
KETKI3iHi3.

15. To3y papexeciH
GapblHLUA a3aUTy XaHe

3aKbiMaapaaH Kopray

TexHuKanbIK KbI3MeT KepceTy Typarnbl
MaHbI3abl aKknapart

BeH3uHAi KO3FaybILW KillKkeHTan
ketneHgep (STIHL MH)

ManganaHy eHiHaeri HyCKaynbIKTbIH
TanantapblH cakTamay HaTuxKeciHae,
acipece KongaHy MeH KbI3MET KepceTy
Kayincisgirine Hemece pyckart eTinmereH
Kypamaac beniktepai Hemece Kocarsnkbl
GernwekTepai KongaHy HaTuxeciHAe
navaa 0ornfaH ke3 kenreH matepuangabik
3anan Hemece kapakaTtTaHy ywiH STIHL
KOMMaHUSACHI XayankepLuinik TapTnangpl.

STIHL KypbINfbICbIHbIH 3aKbiMAapbIH
Hemece LWamaaH TbIC TO3YyblH
6onabipmay yLiH MiHOETTi Typae MblHa
MaHpI3abl HyckaynapAbl OpblHOAHbI3:
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1. To3aTbIH 6eniiekTep

STIHL KypbINFbICbIHBIH KeNbip GenLekTepi
MakcaTblHa caii nanganaHbinFaH kesge ae
KanbInTbl TO3yFa Tan 6onaabl xxaHe
onapgbl nanganaHy Typi MeH y3aKTblfblHa
Kapaw yakbIT eTe Kene aybICTbIpy Kepek.

Onapra MblHanap xatagbl :
— CblHa Topisai kavbicTap

— KoncbITKbILw >Xynabl3Lia

— Texeriw Tiperi

2. Ocbl nanpanaHy XeHiHgeri
HYCKaynbIKTbIH TanantapbliH OpbiHAAY

STIHL kypbinfFbICbIH NanganaHy, cakray
XK8He OFaH TeXHUKanbIK KbI3MET KepceTy
XXYMbICTapbIH OCbl NanaanaHy >eHiHaeri
HYCKaynbIKTbIH, TananTtapbiHa cai MyKuaT
oTKi3y kepek. Kayincisgik, nanganaHy
YXOHEe TeXHUKanbIK KbI3MEeT kepceTy
HyCKaynapblH cakTamayfaH nanga 6onfaH
OyKin WbIFblHAAP YLWIiH NaiganaHyLbiHbIH
e3i faHa xayanTbl 6onagbl.

ATan aiitkaHga, 6yn MbliHanapfa KkaTbICTbl:

— BHiMHiH MakcaTblHa can
KongaHblnmaybi.

— STIHL komnaHusicbl MakyngamaraH
eHAipicTik MmaTepnangapably,
navpanaHbinybl (MannarbiL
MaTepuangap, 6eH3nH XaHe MoTop
Malibl, iLUTEH XXaHaTbIH KO3FanTKbILUTbIH,
nanganaHy XeHiHgeri HyckaynblfbIH
KapaHpI3).

— eHimre STIHL koMmnaHuscel pykcat
eTnereH e3repicTep eHrisy.

— STIHL kamTamachbI3 eTrnereH acna
GenwekTepai, acna KypbinFbinapapl
Hemece Keckill Kypangapabl
nanganasy.

— eHiMAi cnopTTbIK HEMEeCe KOHKYPCTbIK
ic-Lapanapga KonaaHy.
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— benwekTepi akaynbl eHiMAi
nanganaHyaaH 6onaTeiH 3akebimaap.

3. TexHUKanbIK KbI3BMET KopceTy
JXOHiHAeri XXyMbicTap

«TexHVKanblK KbI3MeT KepceTy»
GenimiHae kepceTinreH 6apnbik XxyMbicTap
TYpaKTbl TYPAE Ky3ere acbipbinybl TUIC.

TexHuKanbIK KbI3MET KOpCeTy XeHiHaeri
OCbl XXyMbICTapAbl NaganaHylLubl 3
OeTiMeH eTKi3e anmaraH xarganga
penpanfa xabapnacy Kepek.

STIHL koMnaHUsAChl TEXHUKANbIK KbI3MeT
KepCceTy eHiHAeri XKyMblCTapabl XXaHe
XeHaeyai opblHAAy YLWiH Tek kaHa STIHL
JenpangapblHa XyriHyai yebiHaabl.

STIHL genganpapsbl TypakTel Typae
OKbITYAbl YCbIHaAb! XoHe TeXHUKanbIK
aKknapaTTbl kamMTamachl3 eTeqi.

Ochbl xyMbICTap eTKi3inMereH xarganga
navganaHyLUblHbl XXayankepLuinikke
TapTaTblH 3aKkpiMgap naviga 6onybl
MYMKiH.

Onapfa MblHanap >aragbl:

— TOTTaHyfa XaHe JypbIC cakTamayra
OannaHbicTbl 6acka Aa 3akeiMaapsbl.

— canacbl3 Kocankbl benwekrepai
KongaHyfa GannaHbICTbl CbiHFaH
Xepnepi.

— YakbITblHAa ©TKi3inMereH Hemece
XeTKinikcia Typae eTkisinreH
TEXHUKanbIK KbI3METTEH TyblHAaFaH He
6onmaca 6inikci3 TynFanap TapansiHaH
OTKI3INeTiH CEPBUCTIK XaHe xeHaey
XYMbICTapbIHbIH Ke3iHae nanga 6onfaH
3akpIMAap.

16. Backa ga Kocankbl

GenwekTep

BekiTkiw kanceipMacsl 6ap WANUHT
(KoncbITaTbIH XyNAbI3LWA):
9396 021 3785

MH 445, MH 445 R

Con »akK iLKi KeTNeH XUbIHTbIfbI:
6241 710 0200

OH, aK iLLKi KEeTNEH XUbIHTbIFbI:
6241 710 0205

Con XakK CbIpTKbl KETMNEH XXUbIHTbIFbI:
6241 710 0210

OH akK CbIPTKbl KETMNEH XUbIHTbIFbI:
6241 710 0215

MH 560, MH 585, MH 685

Con »ak iLKi KeTMNEeH XUbIHTbIFbI:
6241 710 0220

OH, »aK iLLKi KETNEH XUbIHTbIFbI:
6241 710 0225

MH 585, MH 685

Con »akK CbIpTKbl KETMEH XUbIHTbIfbI:
6242 710 0210

OH akK CbIPTKbl KETMEH XUbIHTbIfbI:
6242 710 0215

17. ComnkKecTik OOMbIHLLA

mManimaeme

17.1 STIHL MH 445.1, MH 445.1 R,
MH 560.0, MH 585.0, MH 685.0
MoTo6norbiHbIH EO TanantapbiHa
coKKecTiK Manimaemeci

STIHL Tirol GmbH

Hans Peter Stihl-StralRe 5
6336 Langkampfen
AycTpus

0478 403 9806 C - KK



TeMeHAeriHi TOMbIK >XayankepLuinikneH
Xapusanangpl:

— KoHcTpykums: MoTobrnok
— ®abpuka TaHb6acbkl: STIHL

— Typi: MH 445.1, MH 445.1 R,
MH 560.0, MH 585.0, MH 685.0

— Kecimai KyaTTbInblfbl:
MH 445.1, MH 445.1 R: 2,2 kBT
MH 560.0, MH 585.0: 2,3 kBT
MH 685.0: 2,9 kBT

— Cepwusnblk Hemipi: 6241

2000/14/EC, 2006/42/EC, 2014/30/EU
xoHe 2011/65/EU gupektuBanapbiHbIH
TWICTi TananTapblHa CaNKeC Kenepni xkeHe
TemeHgeri cTaHgapTTapablH eHAipinrex
KyHiHAe apamabl 6onFaH HyckanapblHa
cankec a3ipnenin eHgipingi: EN 709 xaHe
EN ISO 14982.

OKineTTi opraHHbIH ataybl MeH
MeKeHXanbl:

TUV Rheinland LGA Products GmbH
TillystralRe 2

D-90431 Nirnberg

EcenTenreH xeHe keningi AbIObICTLIK KyaT
OeHreniniH kepceTkiwTepi 2000/14/EC
aunpektmsachbliHbIH VIII KocbiMwackiHa
CoWiKeC aHblKTanapbl.

MH 445.1, MH 445.1 R

— EcentenreH abiGbICTbIK KyaT OEHreMi:
92,0 dB(A)

— Keningi opiBGbICTIK KyaT AeHremi:
93 dB(A)

MH 560.0, MH 585.0

— EcenTtenreH gbibbICTbIK KyaT AeHreni:
91,3 dB(A)

— Keningi opIGbICTbIK KyaT AeHreni:
93 dB(A)

MH 685.0

0478 403 9806 C - KK

— EcenTtenreH ObiObICTBIK KyaT AeHreli:
92,4 dB(A)

— Keningi opIGbICTLIK KyaT AeHreli:
93 dB(A)

Texnukanblk kyxkattap STIHL Tirol GmbH
KOMMaHUACBIHbIH, MeniriHae.

OHAipinreH Xbinbl MEH MalLMHA HEMIpI
MOTOGOKTa KepCeTINreH.

Langkampfen, 29.04.2024
STIHL Tirol GmbH

&

Matthias Fleischer, 3epTTey xaHe
eHiMaepai a3ipney 6enimiHiH 6acTbifbl

M. a.
L}
mma/mw [VL N
Sven Zimmermann, canaHbl 6akbinay
»KeHiHaeri Herisri 6enim GacLubichl

17.2 CoankecrTik Genrici

KeneH ogafbiHbIH TEXHUKATbIK
HOpManapbl MeH
TananTapblHbIH CaKTanyblH

pacTanTtbiH EAC
cepTudmkaTTapbl XXoHe CorKecTiK Typarnbl
eTiHiWTep XeHiHaeri aknapat, TemeHae

STIHL koMnaHUACbIHbIH Ke3 KenreH enaeri

kenTipinreH, www.stihl.ru/eac congain-ak
o S 4
eKinpirinae kon xetimai.

17.3 BenrineHreH KongaHbIC Ke3eHi

Tonblk 6enrineHreH KbiIaMeT eTy Mep3imi
30 xbInFa geniHri mep3imMai Kypanabl.

BenrineHreH KonaaHbIC Ke3eHi
yakbITblHAA, KONgaHy XeHiHaeri
HYCKayIbIKTbIH TanantapbiHa Cankec
TYPaKTbl TEXHUKAIbIK KbIBMET XXoHe KyTiM
KepceTineai.

17.4 STIHL wrab-naTepi

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstrasse 115

71336 Banbnuuren

FepmaHus

17.5 STIHL eHwinec kacinopbIHAApPbI
PECEN ®EOEPALIUACDI

«AHOPEAC WTUINb MAPKETUH» XKLIK
TamboBckask-ci, 12 yi, B nuT., 52-keHce
192007, CaHkr-MNeTepbypr k-cbl, Pecen
Lyrein xxeni: +7 800 4444 180

on. nowra: info@stihl.ru

YKPAUHA

«AHgpeac WTinb» XKLWK

AHTOHOB K-Ci, 10 yi1, Yaiku aybinsl
08135, Kues 06n., YkpanHa
TenedoH: +38 044 393-35-30
Pakc: +380 044 393-35-70

on. nowra: info@stihl.ua
www.stihl.ua

LWyrbin xxeni: +38 0800 501 930

459



17.6 STIHL ekinaikTepi
KA3AKCTAH

okingik

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
LWarabyTanHoB k-ci, 125A yi, 2-keHce
050026, AnmaTbl K-cbl, KasakcTaH
LWyrbin xeni: +7 727 225 55 17

17.7 STIHL nmnopTTaywbinapbl
YKPAUHA

TOB «AHgpeac LWTinb»
Byn. AHTOHoBa 10, ¢. Yarkn
08135 KuiBcbka 06n1., YkpaiHa

BEJIAPYCb

000 «BASPT»
yn. UrHaTteHko, 4. 2, nom. 102
220035, r. MuHck, Benapycb

KA3AKCTAH u KbIPFbI3CTAH

N «BOPOHMHA O.U.»
np. Paiibimbeka 312
050005 Anmartbl, KasaxctaH

APMEHUA

000 «HOHUTYN3»
yn. I". Mapneuun 22
0002 EpeBaH, ApmeHus

18. TexHuKanbIK aepekrep

MH 445.1 / MH 445.1 R/ MH 560.0 /
MH 585.0 / MH 685.0

Cepusnblk HeMipi 6241
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MH 445.1 / MH 445.1 R/ MH 560.0 /

MH 585.0 / MH 685.0

ILUTEH aHaTbIH
KO3FamnTKbILLI,
KYpbInbICbl

Icke KOCY KypbIfbICbl

MH 445.1 / MH 445.1 R

KosranTKpIWTbIH TYpI

YKymbIc Kkenemi

AlHanbIMHbIH
Kecimai caHblHAafbl
Kecimai kyat
YKanapmatii 6arbl

Kypanpap

KetneH anametpi

ANHaNbIMHBIH,
KecimMai caHblHOafbI
KETMEHHIH XYMbICTbIK
anHany Xwviniri
ANHaNbIMHBIH,
Kecimai caHbl

EN 709 aupektneacbiHa

HaTMXenepi:

XKyMbIC OpHbIHAAFbI
OblObICTBIK KbICbIM
OeHreni LpA
blkTman gencisaik
KpA

4 TaKTini iwTeH
»KaHaTblH
KO3FanTKbILL

CbiMapl icke
Kocy

STIHL EVC
200.3C

139 Tekwe cm

2,25|3100
kBT | /MunH

09n

4 XKbIpTyLUbI
3N1EMEHT, 2
ecimaiktepre
apHarnfaH Kopray
OUCKICI

30 cm

124aiH/MyH

3100anH/MuH
colikec enwey

80 dB(A)

2 dB(A)

EN 709, EN 20643 gupektuBacbiHa
COWKeC eriley HaTuxenepi:

OrLeHreH MaH ap,,
AybITRY Khw

5,50 m/c?
2,20 m/c?

2000/14/EC / S.1. 2001/1701 calikec

enwey HaTWXKenepi:

MH 445.1 / MH 445.1 R

Keningi oblObICTbIK
Kyar geHreii Lyyaqg
blkTman gancisgik
KWA:

YKetek MH 445.1

Ketek MH 445.1 R

Canmafbl

MH 560.0/ MH 585.0
Ko3ranTKbIWTbIH TYpi
YKyMbIC Kenemi

ANHaNbIMHBIH,
KeciMmai caHblHaafbI
Kecimai kyat
>KaHnapmaw 6arbl
Kypangap MH 560.0

Kypangap MH 585.0

KeTneH anamertpi

ANHanbIMHbIH
KeciMmai caHbIHOafbI
KETNEHHIH >XYMbICTbIK
anHany xwiniri
AlHanbIMHbIH
Kecimai caHbl

EN 709 anpektuBacbiHa

HaTWXenepi:

93 dB(A)
1,4 dB(A)

1 anFa xypy
Gepinici
1 anfa xypy
Gepinici
1 kepi xypy
Gepinici
36 kr/ 37 kr

Kohler HD675
149 Tekwe cm

2,3 3000

kBT | /MunH

1,4 n

2 XbIpTyLUbI
3MEeMEeHT, 2
ecimaiktepre
apHanfaH Kopray
[OMCKici

4 XbIpTYLWbI
3MNEeMEeHT, 2
ecimaikTepre
apHanfaH Kopray
[OMCKici

32 cm

120arH/MUH

3000anH/MuH
cankec ernwey

0478 403 9806 C - KK



MH 560.0/ MH 585.0

XKyMbIC OpHbIHAaFbI
ObIObICTLIK KbICHIM
aeHreni LpA
blkTuman gencisaik
Kpa

79 dB(A)

2 dB(A)

EN 709, EN 20643 gupektuBacbiHa
COIKeC enLiey HaTwKenepi:

OrnLeHreH MaH ap,,
AybITRY Khy

5,00 m/c?
2,50 m/c?

2000/14/EC / S.1. 2001/1701 cealikec

eriey HaTuxenepi:
Keningi oblObICTBIK
Kyat geHrewi Lyyaqg
blktTuman gencisaik
KWA:

XKetek

Canmafbl

MH 685.0
KosfanTKbIWTbIH TYpi
KymMbiC kenemi

ANHanNbIMHbIH,
KeciMAai caHbIHOaFfbI
Kecimai kyat
YKaHapwmai 6arbl

Kypanaap

KetneH gnameTtpi

AVHanbIMHbIH
KeciMai caHbIHOafbl
KETMNEHHIH >XYMbICTbIK
arHany Xuiniri
AlHanbIMHbIH,
Kecimai caHbl

0478 403 9806 C - KK

93 dB(A)
1,2 dB(A)

1 anFa xypy
Gepinici
1 kepi xypy
Gepinici
41 kr / 44 kr

Kohler HD775
173 TekLie cm

2,9 3200
KBT | /MnH
1,4 n

4 XbIpTyLUbI
3NEMEHT, 2

ecimaiktepre
apHarnfaH Kopfray

JVCKiCI
32 cm
128anH/MuH

3200anH/MuH

MH 685.0

EN 709 gupektuBacbiHa Conkec enLuey

HaTWXenepi:

YXKyMbIC OpHbIHAAFbI

OblObICTBIK KbICbIM
OeHreni LpA
blkTnman gancisaik
KpA

80 dB(A)

2 dB(A)

EN 709, EN 20643 gupektuBacbiHa
COVKEC erLey HaTMXenepi:

OnLeHreH MaH ap,,

AybITKY Khw

6,00 m/c?
2,40 m/c?

2000/14/EC / S.1. 2001/1701 caiikec

eriey HaTuxenepi:

Keningi gblObICTbIK
KyaT geHrevi Lyyaqg
blktman gencisaik
KWA:

XKetek

Canmafbl

93 dB(A)
1,0 dB(A)

1 anFa xypy
Gepinici

1 Kepi xypy
Oepinici

46 kr

MH 445.1, MH 445.1 R:

Q

MH 560.0:

\ 60 cm

66 cm

MH 585.0, MH 685.0:
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MH 445.1, MH 445.1 R, MH 560.0,
MH 585.0, MH 685.0:

B

g -

I I vV HT 1

MH 445.1, MH 445.1 R:

A=118cm

B =57cm

C=122cm

MH 560.0, MH 585.0, MH 685.0:
A=119cm

B =57 cm

C=122cm

462

18.1 REACH

REACH xvmusinbk 3aTTapgbl Tipkey,
Garanay eHe ekingeHaipy Typansl EC
peTTeyiH 6ingipeai.

1907/2006 Hemipni REACH PernameHTiH

(EC) opblHpay Typanbl aknapaT
www.stihl.com/reach canTeiHaa 6epinreH.

19. AKkaynbIiKTapabl isgey

% Kaxert 6onfaH ke3ge genganfa

XYriHiRi3, STIHL komnanusicel STIHL
AengangapblHa XyriHyre keHec
Gepepi.

3 lwTeH )aHaTblH KO3FanTKbILThI

nanganany >XeHiHaeri HyCKaynbIKTbl
KapaHpI3.

Akaynbikrap:
KosranTkpiw TyTaHGanabl

blkTtuman ceb6eb6i:

a3 opHaTy TyTKackl «Cton» kyniHae
BakTte xaHapmai Xok; xaHapman
Xonbl 6iTenreH

BakTafbl >xaHapmal Haluap, nac
Hemece ecki

TyTangpeipy 6inTeciHiH Tynicneni
YLWThIFbl CybIPbINFaH, OTangpipy CbiMbl
LUTEKEpPMEH Haluap 6annaHbickaH
OTtangblpy 6inTeci ToTTaHFaH Hemece
Oy3blnFaH; aneKkTpoaTapAbIH
apacblHAaFbl caHbinay oypbic
opHaTbINMaraH

Aya cyarici KipneHreH

Ken peT icke Kocy apekeTTepiHeH KewniH
iLLKi XaHy KO3FanTKblLbl «LlapLlaFaH»

AkaynbiKTapabl )Xot Tacini:

a3 6epy TyTKachbIH «lcke Kocy» KyWiHe
aybICTbIPbIHbI3 (= 8.1)

Ecenen xxaHapmaw KyibiHbI3 (= 7.15);
YKaHapmaw eTkisriluTepiH TasanaHpl3
(%)

TaHbanbl XaHa xaHapmangbl
naviganaHblHbI3 (3TUnaeHaipinverex
GeHsuH) (= 7.15);

KapGtopaTopabl TazanaHbI3 (%)
TyTaHapipy 6inTeciHiH Tynicneni
YLITbIFBIH KiprisiHi3 (EJ);

OTangablpy CbiMbl MEH LUTEKEP Kanan
KOCbINFaHbIH TEKCEPiHi3 (%)
Ortangblpy 6inTeciH TazanaHbi3 Hemece
aybICTbIpbIHBI3 (ED), (%);
OnekTpoaTap apacbiHAarbl
caHblnayabl OypbiC OpHaTbIHbI3 ()
Aya cya3riciH TasanaHbI3 Hemece
anbipbacTaHpI3 (¥X)

OTtangblpy 6inTeciH 6ypan anbiHpI3
)KeHe OHbl KeNTIpiHi3, ra3 opHaTy
TyTKacblH «CTon» KyhiHe
aybICTbIPbIHbI3 X8He oTanapblpy 6inTeci
ceHAipyni TypraHga ctapTep
apkaHblHaH BipHelue peT TapTbiHbI3
(3)

AkaynbiKTap:
KosranTkpil icke Hawap Kocblnagpl
HeMece TorbIK KyaTThiNblFbIH epbiTnenai,

bIKTUMan cebeobi:

Xarapwmalii 6ari meH kapbtopatopga cy
Gap; kapblopaTop KoKbicTanfaH
YKarapmai Gari KokbicTanfaH

Aya cyarici KipfieHreH

TyTaHablpy GinTeciH Kye kanTaraH

AkaynbiKTapAabl )Xot Tacini:

YKarapmangbl TeriHis, xarapman
KyOblpnapbl MeH kapblopaTopabl
TasapTbiHbI3 (%K)

XKarapmai 6ariH TazapTbiHpI3 ()

Aya cya3riciH TazanaHbl3 Hemece
avibipbacTanpi3 (), (%)

OTtangblpy 6inTeciH TazanaHbI3 HeMece
aybICTbIpbIHBI3 (CH), (%)

0478 403 9806 C - KK



AkaynbiKTap:
KosranTkbil eTe KaTTbl Kbi3agbl

blkTuman ceb6eb6i:

— CybITKbIL KabblpFanapabl Ta3anaHbl3

— KosranTkbiWwTarbl MaiablH AeHreni eTe
TOMEH.

— KosranTkbilka yCTiHEH TOMNbIpakK
cebinpi.

AkaynbiKTapAabl Xoto Tacini:
— CybITKbILW KabblpFanap nactaHfaH
(= 12.2)
— MoTop maibiH Tafbl KyhbIHbI3 (= 7.15)
— KosranTKbIWTbIH YCTIHAET TONbIPaKThI
CbINbIpbIN TacTaHbI3

AkaynbiKTap:
KosfanTkpll y34iK-CO3ablK XKyMbIC icTenai

blkTuman ceb6ebi:
— Aya cyarici KipneHreH

AKaynbiKTapAbl X0 Tacini:
— Aya cyariciH TasanaHbI3 Hemece
aiiblpbacTtaHpis (L), (%)

AkaynbiKrap:
KatTbl TyTiHAGY

blktuman ceb6ebi:
— MangblH, TbiM XofFapbl AeHreni
— Aya cyarici KipneHreH

AKaynbiKTapAabl o1 Tacini:

— KynbinatblH MangblH MenLwepiH
peTTeHi3 (L)

— Aya cya3riciH Ta3anaHbl3 Hemece
anblp6acTtaHbl3 (EJ), (%)

0478 403 9806 C - KK

AkaynbiKrap:
YKymMblIc KesiHgeri kaTTbl 4ipin

blkTuman ce6eb6i:
— KosranTkbIwThIH GekiTkiwi 6ocan
KeTKeH

AkaynbiKTapAbl )Xo Tacini:
— KosranTkpIWTbIH GekiTKiLL
OypaHganapbliH TapTbiHbI3 (%)

AkaynbiKTap:
YKeTeKTiH )XyMbIC icTey KesiHaeri KaTTbl LWy

blkTuman ceb6eb6i:
— TpaHcmuccuagarsl MangbiH AeHreni
JypeIic emMec

AkaynbiKTapAbl XO0H0 Tacini:
— TpaHcmuccuagarsl MangblH AeHreniH
TeKcepiHi3 (¥X)

AkaynbiKrap:
YKyMbIC KyaTTbINbIFbl TOMEHAETEH

blkTuman ce6e06i:

— KoncbITKbILW >Xynabl3wanapabiH gypbic
opHaTbIIMaybl

— KoncbITKbILW Xynabi3wanapabiH, To3ybl

— KeTtneH ekwe TemipgiH aypbic
Oantanmaybl

AkaynblKTapabl )Xot Tacini:

— KoncbITKbIW xynablidwanapabl
AypbicTan opHaTbiHbI3 (= 7.7), (= 7.8)

— KoncbITKbIW xyngbidwanapabl
aybICTbIPbIHBI3 (%K)

— Texeriw TiperiH peTTeHi3 (= 11.5)

Akaynbikrap:
XKyMbIC KyaTTbINbIFbl KOK

blkTtuman ceb6eb6i:
— XKeTek BanblHAa inreri 6ap LWNWHT 0K

AkaynbiKTapabl )Xot Tacini:

— XKeTek Giniringeri KONCbITKbILL
XynablzaapablH, 6ekiTKiliH TekcepiHia
(= 7.7), (> 7.8)

AkaynbiKTap:
XKeTek Giniri ko3fanfbill MexaHu3Mmi
JKeTeriHiH TYTKbILWbIH KOCKaH Ke3ae
anHanmangbl

blkTuman ceb6ebi:
— ApKaH xeTeriHiH akaynbifbl
— Xertek kanbicTapbl TO3FaH

AKaynbiKTapAbl XOH Tacini:

— ApKaH XeTeriH TekcepiHi3 Hemece
aybICTbIPbIHbI3 (%)

— KambicTapabl aybICThIPbIHBI3 (%)

463

4



20. TexHUKanNbIK KbI3MeT

KepceTy xocnapbl

20.1 BepinicTi pactay

Ynri:

Cepuis Hemipi:

IRl NN EENE

KyHi: | 1 I

Keneci kpiameT

KyHi: 1| Il I |

20.2 KbiameT KopceTyai pactay =

KbI3MeT KepceTy KyMbICTapbIH 32
oTKi3reH Kkesae, NnanganaHy

XeHinaeri ocbl HyckaynbikTel STIHL
aenpanbiHpiafa 6epiHis.

On angblH ana 6acblinFaH epictepae
KbI3MET KepCeTy KyMbICTapPbIHbIH,
oTKi3inyiH pactangbl.

[™™ KbiameT kepceTy eTKisinreH KyHi

P Keneci KblameT kepceTy KyHi
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